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Anmeldelse.    „NoTges  Historie,  til  Bng  ved  UngdommeBS 
UHderviisning,"  af  A.  Faye.    Chra.  1831.  279  8.  8vo.' 

En  ordentlig  Fædrelandshistorie,  skikket  til  UngdommenB  Un- 
derrii&ning,  har  Xorge  hidindtil  savnet.  De  allerede  udkomne 
Bearbeidelser  af  Norges  Historie  ere  enten  altfor  vidtløftige,  som 
Schønings  og  Falsens,  elter  og  forene  de  den  norske  og  danske 
Historie,  ja  efter  Calmarunionen  maa  hiin  aldeles  staa  i  Skyg- 
gen. Sædvanligviis  sluttes  og  Norges  Historie  med  den  haarfa- 
gerske  Stammes  Uddøelse,  uagtet  der  i  de  følgende  Perioder 
endnu  er  saameget  tilbage  for  Historikeren  at  bearbeide.  Ikke 
at  tale  om,  at  den  Vankundighed,  der  herskede  i  Norge  paa  en 
Tid,  da  Danmark  allerede  havde  dygtige  Historiegranskere,  gav 
disse  en  aldeles  uindskrænket  Magt  til  at  fremsætte,  hvad  de, 
pfte  maaskee  blindede  af  en  meget  tilgivelig  Fædrelandskjærlig- 
hed,  ansaae  for  det  Rette,  uden  at  nogen  patriotisk  Nordmand 
■  var  istand  til,  om  han  end  anede,  hvad  der  var  rigtigst,  at  gaae 
til  Kiideme  og  fremdrage,  hvad  der  var  skjult.  Nødvendigt  var 
det  derfor,  efterat  Norge  atter  var  fremstaaet  som  selvstændigt 
Rige,  at  dets  Historie  maatte  behandles  selvstændigt  lige  til  de 
sildigste  Tider,  og  af  en  fædrelandssindet,  indsigtsfuld  Mand, 
for  at  udrydde  de  tildeels  saare  vrange  Begreber,  som  ved  blind 
Tro  paa  de  ældre  Bearbeidelser  af  Historien  have  indsneget 
sig:  —  nødvendigt,  ei  alene  for  Landets  egen  Æres  Skyld,  men 
ogsaa  for  at  udbrede  almeen  Eundskab  om  hine  store  Forfædre, 
om  Norges  forrige  Forfatning,  der  i  Forhold  til  Tiden  var  saa 
fortrinlig,  ja  næsten  mageløs.  Et  stort,  og  i  det  Hele  vellykket, 
Forsøg  er  allerede  gjort  i  Falsens  norske  Historie,  roen  baade 

'   „MaanedBkrift  for  Litieratnr"  Vlir.  S.  78  — lOO.  Kbh.  1B32.  [Denne  AnmeldelBe 
er  skrevet  i  Not.   1831,  da  M.   ikke   var,  fuldt   21    Aar  gammel,     ^aje  tog 
HensjQ  til  M.sBemicrkningor  ved  2den  TJdeave  (IB^tl),  se  Fortalen  S.  IX]. 
Mnach.  Afhadrll.    I.  1 
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er  den  blot  for  Viderekomne  og  tillige  omfatter  den  alene  de 
mellemste,  formedelst  Kildemes  Mængde  de  letteste,  Perioder. 

Glædeligt  er  det  derfor,  atter  at  see  en  Tilvæxt  i  vor  fæ- 
drelandshistoriske  Literatur,  nemlig  Hr,  Fayes  „Norges  Historie 
til  Brug  ved  Ungdommens  Underviisning."  Den  bebuder  Mint 
længe  følte  Savn  afhjulpet  og  vækker  Haabet  om  at  see  en 
fordomsfri,  fra  de  forrige  Vildfarelser  renset,  Fremstilliag  af 
vort  Fædrelands  Historie.  Forfatteren  viser  endog  i  Fortalen, 
hvorledes  det  er  hans  Plan,  i  sit  Skrift  at  forene  en  Lærebog 
for  Ungdommen  og  Veiledning  for  de  Viderekomne. 

Det  er  dog  et  Spørgsmaal,  hvorvidt  det  er  hensigtsmæssigt, 
ja  endog  mueligt,  at  forene  disse  to  Formaal.  Stor  Vidtløftig- 
hed,  som  den  Viderekomne  gjeme  seer,  afskrækker  Begynderen, 
der  endnu  ikke  har  naaet  den  tilbørlige  Modenhed,  medens  en 
for  denne  passende  Korthed  i^en  ikke  kan  tilfredsstille  Hiin, 
og  saaledes  udsætter  man  sig  for,  idet  man  vil  omfatte  begge 
Dele,  ikke  at  naae  nogen  af  dem.  For  denne  Feil  er  Hr.  Fayes 
Skrift  heller  ikke  gaaet  frit.  Medens  de  korte  Hentydninger  og 
Citater,  af  det  Slags,  som  oftest  findes  i  Bøger,  bestemte  til 
akademiske  Forelæsninger,  dog  ikke  ere  tilstrækkelige  for  den 
Viderekomne,  og  heller  ikke  stemme  med  den  langtfra  kortfat- 
tede Fortællingsmaade,  som  ellers  finder  Sted  i  Skriftet,  er  dette 
dog  altfor  vidtløftigt  til  at  bruges  ved  Skoleunderviisningen, 
idetmindste  som  den  nu  drives,  hvor  man  blot  maa  sørge  for 
at  faae  det  Nødvendigste  indslqærpet,  overladende  den  Vide- 
lystne  til  eget  Studium  efter  fuldendt  Skolekursns-  Forf.  synes 
og  at  have  følt  det,  idet  han  i  Fortalen  Pag.  VII— VHl  giver 
en  Udsigt  over  Bogens  Plan,  hvori  han  tilstaaer,  at  Mangt  og 
Meget  åndes,  som  af  en  Skolediscipel  ei  strengt  kan  fordres, 
men  med  alt  det  er  der  dog  langtfra  ikke  nok  til  at  være  en 
fuldkommen  Veiledning  til  Selvstudium.  Imidlertid  maae  vi 
glæde  os  over  enhver  Frembringelse  i  den  fædrelandshistoriske 
Literatnr,  og  ville  vi  derfor  her  korteligen  udbæve,  hvad  vi 
meest  have  at  erindre  ved  dette  Skrift  qm  norsk  Historie, 
uden  videre  at  indlade  os  paa  dets  Plan. 

Det  er  ikke  saa  let  at  skrive  en  norsk  Historie  for  Nord- 
mænd.  Da  hidtil,  som  ovenfor  anført,  den  norske  Historie  blot 
underordnedes  den  danske,  bleve  mange,  og  det  høist  vigtige, 
Begivenheder  forbigangne,  som  dengang  ikke  kunde  interessere 
danske  Læsere;  andre  bleve  forvanskede  og  ukjendeliggjorte, 
,  saa  at  Den,   som  nu  vil  paatage  sig  at  skrive  en  ægte  norsk 
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Historie,  ei  alene  har  at  berigtige,  men  og  at  fremdrage 
Facta.  Ingen  af  Delene  lader  sig  gjtfre,  uden  at  han  gaaer  til 
de  oprindelige  Kilder  selv.  Hans  Forgjængere  give  med  al  de- 
res Vidtløftighed  ingen  Oplysning.  Han  maa  derfor  besidde 
Kundskaber  i  de  Sprog,  hvori  Kilderne  ere  skrevne,  da  han  neppe 
vil  finde  mange  Oversættelser:  af  disse  Sprog  er  naturligvis  det 
Oldnorske  det  fornemste,  uden  hvilket  Intet  kan  udrettes;  ogsaa 
er  det  godt  at  kjende,  foruden  Latin,  Angelsaxisk  og  flere  af 
de  ældre  europæiske  Sprog,  Den  store  Ukyndighed  i  det  Old- 
norske, som  i  forrige  Aarhundrede  fandt  Sted,'har  været  Aarsag 
til  mange  Feiltagelser,  og  vi  maae  beklage,  at  Falsens  ellers 
saa  ypperligt  skrevne  Historie  kun  altfor  tydeligt  røber  denne 
Mangel. 

Ogsaa  i  nærværende  Skrift  er  Hovedfeilen  den,  at  de  op- 
rindelige Kilder  for  lidet  ere  benyttede,  og  synes  det,  som 
Mangel  paa  Kyndighed  i  det  gamle  Sprog  meest  har  hindret 
J'orfatteren  deri.  At  han  idetmindste  aldeles  ikke  er  fortrolig 
med  Oldsprogets  Formlære,  sees  tydeligt  af  Maaden,  hvorpaa 
de  forekommende  Navne  ere  skrevne.  Den,  der  forstaaer  Spro- 
get,  copierer  ikke  ængsteligt  paa  hvert  Sted  Bogstav  for  Bog- 
stav,  men  følger  uvilkaarligen  en  bestemt  Retskrivningsmaade 
eller  OvergangstKeorie.  Forf.  har  derimod,  hvor  nogle  mindre 
almindelige  Navne  forekomme,  eller  hvor  enkelte  Ord  af  det 
oldnorske  Sprog  skulle  anføres,  omhyggeligen  afskrevet  hvert 
Bogstav,  og  saaledes  ofte  givet  eet  og  samme  Navn  høist  for- 
skjellige Skikkelser.  Han  undskylder  sig  vel  i  Fortalen  med 
den  Vanskelighed,  som  i  Navnenes  Skrivning  linder  Sted,  og  vi 
tiistaae  ogsaa,  at  det  ikke  er  saa  let  at  Unde  Middelveien  i 
deres  Omdannelse  fra  det  ældre  til  det  nyere  Sprog;  men  det 
kan  man  dog  fordre,  at  man  ved  Omdannelsen  viser,  at  man 
kjender  til  Formernes  Overgang,  og  allermindst  tillader  sig 
den  Inconseqvents,  at  skrive  en  Endelse,  et  Navn  paa  et  Sted 
anderledes,  end  paa  et  andet.  Forf.  skriver  f.  Ex.  Pag.  23 
„Aulver,"  Pag.  57  „01ver"  og  Pag.  99  atter  „Aulver,"  uagtet 
det  dog  er  eet  og  samme  Navn,  der  i  Oldnorsk  skrives  forskjel- 
ligt  Aalvir  og  Ølvir,  men  dog  stedse  udtales  Ølver,  da  au  ofte 
sættes  for  ø  (see  Rask's  Gramm.  Pag.  G).  Ligeledes  bruger  hau 
(følgende  de  Ældres,  mindre  Kyndiges,  Exempel,  der  ei  vidste, 
at  i  de  ældste  Haandskrifter  o  ofte  af  Skjødesløshed  sattes,  hvor 
Lyden  var  ø)  at  sætte  „Rognvald,"  «Hordeland,"  istedetfor 
Røgnvald,  Hørdeland,  eller,  hvis  man  vil  drive  Overgangs- 
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theorien  videst,  Ragnvald.  Pag.  38  sætter  Forf.  paa  sin  An- 
gelsaxisk  „Scipreidar,"  fordi  dette  Ord  i  Folioudgaven  af 
Heimskringla  (Hak.  G.  S.  Cap.  21)  staaer  skrevet  ined  c;  havde 
han  Jqendt  mere  til  Oldsproget,  havde  han  vidst,  at  man  for 
længe  siden  er  hørt  op  med  at  bruge  e,  og  allermindst  havde 
han  bragt  det  i  en  norsk  Bog,  bestemt  for  Mennesker,  der  rime- 
ligviis  ei  kunne  vide,  at  c  i  de  ældste  Haandskrifter  staaer  for  h. 
Hvor  Endelsen  ~  gard  forekommer,  pleier  han  urigtigen  at 
accentuere  a.  Pag.  33  staaer  Dativet  „Haugom"  istedetfor 
Nominativet  „Haugar,"  eller,  om  man  vil  følge  Overgangsana- 
logien.  Hauge;  ligesaavel  som  man  bruger  dette  Navn  i  Dativ, 
kan  man  og  sætte  Nidarosi,  Bjørgvini,  Alreksstødum 
istedetfor  Nidaros,  Bjørgvin,  Alreksstad.  Endelsen/  har 
Forf.  ladet  gaae  over  til  er,  r  og  ur,  istedetfor  reent  at  bort- 
kaste dan.  Pag.  83  staaer  endog  Genitivet  ^Sikeleyar"  iste- 
detfor Sikiley.  Slige  Feil  ere  for  Den,  der  kan  Oldnorsk, 
ligesaa  ubehagelige,  som  for  Den,  der  kan  Latin,  om  han  i  en 
dansk  Bog  fandt  „Siciliæ"  istedetfor  Sicilien,  Syracusis 
istedetfor  Syracus.  Istedetfor  Snorre  (af  Swrn-n)  staaer  oftest 
Snorro,  hvilken  latinske  Form  ei  bør  bruges  i  norske  Skrifter; 
Håkon  Adelsteensfostre  kaldes  og  Håkon  Adelsteen,  en 
Benævnelse  ligesaa  feilagtig  som  almindelig;  den  kommer  nem- 
lig deraf,  at  De,  der  omtalte  ham  paa  Latin,  kaldte  ham  Adel- 
stenius  eller  Adclsteni  (se.  alumnus)  3 :  den  adelsteenske  eller 
Adelsteensfostre.  De,  der  ikke  ^endte  vort  gamle  Sprog,  mis- 
forstode  dette  Tillæg.  Alle  disse  Feil,  saa  uvigtige  med  Hensyn 
til  Historien  selv,  og  saa  lidet  værd  Omtale  de  kunne  synes  at 
være,  saa  tydeligt  vise  de  dog,  at  Forf.  med  altfor  ringe  Kund- 
skab  til  det  oldnorske  Sprog  har  begyndt  sit  vigtige  Værk.  Vi 
ville  nu  ikke  længere  opholde  os  herved,  men  gaae  over  til 
Fremstillingen  selv,  idet  vi  blot  holde  os  til  det  Vigtigste, 
uden  at  drøfte  ethvert  Sted,  hvorved  nogen  Tvivl  kunde  op- 
staae,  da  det  vilde  lede  til  en  for  et  saa  lidet  Skrift,  som  nær- 
værende, upassende  Vidtløftighed. 

Den  Flytning  af  Asgaard  (ikke  Asgard),  som  Pag.  5  omtales, 
er  uden  Hjemmel  i  de  ægte  Kilder.  Man  eftersee  begge  Ed- 
daeme,  og  man  vil  Intet  flnde  derom. 

Der  er  stor  Forskjel  mellem  „Jotuner"  (rigtigere  „Jøt- 
ner")  og  Joter,  som  Forf.  Pag.  9  erklærer  for  det  samme  Folk. 
Disse  vare  et  Folk,  Hine  de  fabelagtige,  med  Aseme  kæmpende, 
Magter,  som  siden  af  Overtroen   enten  bleve  hensatte  i  Bjerge 
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og  Steoe  (see  Thjodolfs  Kvad  i  YnglingasagaC.  15),  eller  ogsaa 
bleve  aDviiste  ubekjeiidte  Egne,  især  Finmarken  og  Egnene  om 
det  hvide  Hav  (see  Hervørs  Saga  C.  1  og  mange  andre  Steder), 
tildeels  og  enkelte  Bjergegne  i  Norge,  f.  Ex.  Guldbrandsdalen 
(see  Fomjots  Thatt  I,  C.  1  og  II,  C.  2),  og  tilsidst  ere  blevne 
til  vore  Jutuler,  hvoraf  een  endnu  omtales  i  Guldbrandsdalen 
(see  Storms  Ode  til  Jøndalen).  Sagnet  om  Jøtneme  var  alle- 
rede uddannet  i  Nationens  Barndom,  medens  den  endnu  var  1 
de  østlige  Lande,  og  aldrig  tænkte  man  sig  ved  dem  et  eget 
Folk.  Selv  de constante Navne  Svase  eller  Svade  og  Dofre 
(see  Fomj.  Th.  I,  1  og  II,  2,  Landnåma  IV,  7,  Orm  Storolfs. 
Th.  1  og  Har.  Haarf.  S.  i  Hkr.  C.  25)  vise  noksom,  at  de  vare 
fabelagtige  Væsner.  Joteme  vare  derimod  Beboerne  af  Jylland 
og  kaldtes  af  Angelsaxeme  lotan  (see  Chr.  Sax.  ved  449)  og 
Eotas  (see  Ælfreds  Oversættelse  af  Beda  IV,  Cap.  15).  Jøtneme 
kaldtes  Eotenas,  see  Scyldingedigtet,  Iste  Sang,  hvor  der  staaer: 

and  orcnéaa  o,  a.  a. 

Det  er  den  samme  lidet  agtede  Forskjel  imellem  o  og  ø, 
som  her  har  foraarsaget  Vildfarelsen.  Ved  „Hangbuar"  for- 
stode vore  Forfædre  nok  ikke  Jøtnerne,  men  snarere  de  Høi- 
lagtes  Aander,  der  ofte  omtales  (see  Hervørs  Saga  C.  7,  Gan- 
gerolfsa.  C.  3,  12  o.  s.  v.,  Romund  Greipsøns  S.  C.  4  og  mange 
andre  Steder). 

Forfatterens  Fremstilling  af  Nordens  Gudelære  har  den  Feil, 
at  der  i  den  ødsles  med  epitheta  ornantia,  som  de  gamle  For- 
fattere ei  kjende.  Det  er  meget  muligt,  ja  endog  sandsynligt, 
at  vore  Forfædre  tænkte  sig  deres  Guder  og  Gudinder  som 
Idealer  af  Skjønhed  og  Ynde;  men  ikkedesmindre  maa  man 
vogte  sig  for  at  fremstille  som  bekjendt,  hvad  der  er  blot  Hy- 
pothese,  især  i  den  nordiske  Mythologie,  hos  hvilken  det  er  et 
Grundtræk,  at  overlade  Alt  til  Enhvers  egen  Udmaling  af  Phan- 
tasie,  uden,  som  den  græske,  at  udtømme  sig  i  pragtfulde  og 
glimrende  Beskrivelser.  Det  er  saaledes  smukt  nok,  naar  der 
fortælles,  at  Børs  Sønner  oplyste  den  af  Ymers  Hjerneskal  dan- 
nede Himmel  „med  Gnister  fra  Muspelheim,  hvilke  stedse 
skulde  skinne  som  Sol,  Maane  og  Stjemer,naar  ei  den  onde 
Ymera  Hjerne  forvandlet  til  Skyer  ofte  fordunklede  dens  Glands" 
(Pag.  5),  at  „Tyr,  Krigens  vilde  Gud,  farer  vældigen  frem  i 
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Kampens  frygtelige  Tummel"  (Pag.  7),  at  „Thors  smukke 
guullokkede  (skal  være  guldlokkede)  Kone  hedder  Sif"  (Pag. 
6),  at  Frey  er  „Alfheims  straalende  Gud"  (Pag.  7),  at  Gerd 
er  „den  deilige  Jettemøe  med  Ravnelokker"  (samme- 
steds), at  Valkyrieme  ere  „evig  unge  og  skjønne"  (Pag.  9) 
0.  s.  v.,  men  det  er  at  spille  ud  af  den  dybe,  næsten  melanchol- 
ske,  oldnordiske  Mythologies  Tone  og  behandle  deo  som  de 
muntre,  livlige  græske  Fabler,  hvis  største  Tryllerie  ligger  i 
deres  glimrende  Ydre,  og  saaledes  frembringe  en  hybridisk 
Blanding,  der  paa  begge  Slags  Mytbers  Yndere  gjør  et  ubeha- 
geligt  Indtryk. 

Pag.  9  i  Noten  opregner  Forf.  Valkyrierne,  og  synes  det, 
som  om  han  anseer  de  der  nævnte  for  alle,  da  intet  „o.  s.  v." 
eller  lignende  Antydninger  følge  efter.  Grimnersmaal,  Vise  36, 
lærer  dog,  at  der  ere  langt  flere.  Havde  Forf.  fulgt  dette  Kvad, 
havde  han  faaet  et  tilstrækkeligt  Antal  Valkyrier,  uden  at  bave 
behøvet  at  gjøre  een  til  to;  han  nævuer  nemlig  baade  Skøgul 
og  Geir-Skøgul,  der  er  eet  og  samme  Væsen,  ettersom  Geir 
er  blot  et  e^fheton  amans,  der  betyder  Spyd  (hvoraf  Geirsod) 
angels,  gdr,  og  af  Digteren  lagt  til  Skøgul  for  at  antyde  ben- 
des ^ereste  Syssel.  (See  til  yderligere  Bestyrkelse  Hakons- 
maal,  Vise  1,  12  og  13). 

Den  Pag.  Il  omtalte  Sigge^ Fridulfssøn  spiller  en  stor  Rolle 
i  alle  svenske  Historier,  og  er  nu  ogsaa  kommen  i  en  norsk. 
Mon  ikke  den  hele  Historie  om  Hr.  Sigge  er  et  svensk  Opspind, 
fremkommet  i  senere  Tider?  Idetmindste  har  den  ingen  Hjem- 
mel i  de  ægte  Kilder. 

Ubegribeligt  er  det,  at  Forf.  ikke  ved  denne  Udsigt  over 
Mythologien  har  eiteret  Prof.  Magnussens  classiske  og  interes- 
sante Værk  „ora  Eddalæreu  og  dens  Oprindelse,"  der  er  et  sandt 
Repertorium  for  den  nordiske  Gudelære. 

Forf.  fortjener  vor  Tak,  fordi  han  temmelig  udførligt  hai- 
omtalt  flere  af  de  ældste  Sagn,  som  hidtil  i  de  mindre  histori- 
ske Værker  kun  sparsomt  berørtes,  men  han  har  desværre  for- 
bigaaet  den  herligste  Sagnkreds,  af  hvilken  vi  kunne  være  saa 
stolte,  baade  formedelst  Sagnenes  eget  Værd  og  Fortrin  for  de 
germanisk-gothiske  over  samme  Emne,  og  formedelst  de  me- 
sterlige Kvad  derom,  som  ere  os  levnede  i  den  ældre  Edda. 
Denne  Sagnkreds  er  Mytherae  om  Vølsunger,  Niflunger  og  Gju- 
kunger;  den  sætter  vor  Folkestammes  Historie  i  Forbindelse 
med  den  tydske  og  gothiske  (see  Niebelungenlied  og  Joraandes 
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de  reb.  Got.  Lindenbrogs  Uiigave  Pag,  105)  og  danner  saa  yp- 
perlig en  Vei  fra  de  temmelig  miskjendte  Sagn  om  Fomjot  til 
de  om  Ragner  (ikke  Hegner)  Lodbrok.  De  ere  for  os  ligesaa 
nødvendige,  som  Sagnene  om  den  troianske  Krig  med  Tilbehør 
for  Grækeme,  og  en  Skam  er  det,  at  enhver  Skoledreng  veed 
at  fortælle  om  disse,  medens  mangen  oplyst  Mand  er  aldeles 
uvidende  om  hine,  der  dog  angaae  os  langt  nærmere.  Dobbelt 
ønskeligt  vilde  det  derfor  have  været,  her  korteligen  at  see 
dem  fremstillede. 

Sagnet  om  Vikar  har  Forf.  behandlet  blot  efter  Fremstillin- 
gen i  Gautreks  Saga,  uden  at  omtale,  hvad  Halfs  Saga  (Gap, 
1 — 4)  og  Landnamabok  (i  Anhanget)  forskjelligen  derom  berette. 
Thi  uagtet  Beretningen  i  Halfss.  og  Fornj.  Th.  er  meget  afvi- 
gende  fra  den  i  Gautreks  Saga,  da  hiin  ^ør  ham  til  en  Søn  af 
Kong  Alrek  i  Hørdeland,  denne  af  Harald  paa  Agde,  forener 
dog  Landnåma  dem,  ved  at  gjøre  ham  til  Haralds  Søn,  men 
give  ham  Sønnen  Vatnar  samt  Sønnesønneme  Snjall  og  Hjall 
ligesom  Halfssaga.  Desuden  hentyde  Alreks  Ord  i  Halfssaga 
Cap.  1: 

„at  sé  hauga 
d  hévam  gélga 
aon  pmn,  kona! 
seldaii  OSni." 

til  det  Endeligt,  Vikar  efter  Gautrekssaga  C.  7  fik.  Havde  Forf. 
omtalt  begge  Beretninger,  var  Sagnet  om  Half  heller  ikke  kom- 
met til  at  staae  isoleret.  —  Forf.  bruger  Benævnelsen  „Stærk- 
odder,"  som  vel  har  vundet  et  Slags  Popularitet,  men  dog  er 
iangtfra  at  være  rigtig;  især  da  den  forleder  til  at  ansee  den 
som  et  Binavn,  givet  Manden  for  hans  Styrke,  skjønt  Starkad' 
var  et  almindeligt  Navn,  der  ei  betegnede  nogen  særegen  Kraft 
hos  Den,  der  bar  det.  I  Noten  Pag.  19  kalder  Forf.  Askøen 
Tiehnring ;  dette  er  vel  Trykfeil  istedetfor  Fenring  (ikke  Fehnring). 

Pag.  20  har  Forf.  atter  gjort  to  Personer  af  een,  idet  han 
giver  Erey  en  Søn  ved  Navn  Yngve-Frey.  Ynglingasaga  (Cap. 
12)  viser,  at  Frey  selv  kaldtes  Yngve-Frey,  var  en  Søn  af  Njørd 
og  Fader  til  Fjølner  (Cap.  14).  Yngve  var  et  Binavn  for  hele 
Ætten. 

Ved  denne  Indledning  savne  vi  en  Fremstilling  af  den  nor- 
diske Folkestammes  Vandring  fra  dens  ældgamle  Sæde  mellem 
Don,  Wolga  og  Ural  til  de  nordlige  Egne,  dens  Adskillelse  fra 
den  beslægtede  gothisk-germaniske,  og  dens  forslgellige  For- 
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greiunger,  f.  Elx.  i  Ruslimd  (Koxolaner,  Varæger,  s.  Jornaodes 
og  især  Karamsins  russiskp  Historie,  første  Deel),  Sverige  (Sviar), 
Danmark  (Danir)^  Tydskland  ( Volsungar,  Mftungar,  Gjåhungar) 
og  andre  Lande.  Dog  —  dette  er  endnu  saa  vanskeligt  at  kom- 
me paa  det  Eene  med,  at  Forf.  vel  kan  undskyldes,  om  han  ei 
har  villet  bryde  Isen;  det  er  allerede  godt  nok,  at  han  ei  om- 
taler de  feilagtige  Hypotbeser,  som  i  lang  Tid  have  gjældet. 

Vi  komme  nu  til  den  egentlige  Historie  og  maae  vel  i  det 
Hele  bifalde  de  Inddelioger  i  Tidsrum,  som  Forf.  har  gjort,  men 
kunne  dog  ikke  være  enige  med  ham,  naar  han  i  Fortalen  er- 
klærer det  unødvendigt,  at  dele  Tiden  fra  1035—1263  i  to  Pe- 
rioder. Den  store  Magt,  Geistligheden  fik,  da  Sigurd  Jorsala- 
farer  paa  sit  Korstog  var  hleven  smittet  af  Sydens  Bigotterie, 
da  Norge  ei  længe  efter  fik  sin  egen  Erkebispestol,  og  Riget 
tilsidst  blev  erklæret  for  St.  Olafs  Lehn,  maavel  ansees  af  saa 
stor  Vigtighed,  at  vi  med  den  kunne  begynde  en  ny  Periode. 

Forf.  følger  den  schøningske  Tidsregning,  idet  hafi  ansæt- 
ter  Hafursfjordslaget  til  885,  da  dog  baade  Olaf  Tryggvesøns 
Saga  (Cap.  116)  og  Landnamabok  (I.  6  i  Varianteme)  erklære 
sig  tydeligt  for  873.  Vi  tilstaae  ellers,  at  det  er  meget  vanskeligt, 
i  den  Tid  at  angive  et  Aar  med  Sikkerhed,  og  at  det  derfor 
maaskee  er  raadeligst,  at  følge  et  stort  Navns  Autoritet;  dog 
erklære  Sagaeme  sig  saa  bestemt  iraod  hiin  Tidsregning. 

Forf.  har  en  Feil  tilfælles  med  sine  Forgjængere,  nemlig 
at  han.  ikke  nok  omtaler  vore  Forfædres  Bedrifter  i  de  vestlige 
Lande,  der  dog  ere  af  saa  stor  Vigtighed  for  vor  Historie,  siden 
Norge  ved  dem  udøvede  den  Vælde  til  Søes,  som  vi  maae  i  saa 
bøi  Grad  beundre.  De  norske  Riger  i  Irknd  kunde  derfor  væ- 
ret omhyggeligere  berørte,  idetmindste  burde  Thorgils  (Turge- 
sius),  Sigtryg  (Sytarach),  Ivar  (Tvor)  og  Olaf  {Amlaf,  sandsyn- 
ligviis  Olaf  Hvide)  været  nævnte,  eller  Henviisninger  til  Waræus 
de  antiqvitatibus  Hihernice,  Ohronicon  regum  Manniæ,  Chronieon 
Saxonicum  og  de  ældre  engelske  Historieskrivere,  Orkneyinga 
Saga,  Njåls  Saga,  Lasdæla  Saga  og  Landnamabok  samt  Torfæus's 
Orcades  o,  8,  v.  fundet  Sted. 

Forf.  kalder  Islands  første  Landnamsmand  Ingjalf  (Pag.  30) 
og  hiin  mægtige  Jarl -i  Ørknøerne  og  Hjaltland  (ikke  Helland) 
Einar  Torf  (Pag.  31)  istedetfor  Ingolf  og  Torf-Einar. 

Snorre  (H.  H.  S.  C.  31)  fortæller  ikke  ligefrem,  som  Forf. 
Pag.  31,  at  Dronning  Ragnhild  den  Mægtige  ikke  vilde  give 
Harald  Haarfager  sin  Haand  uden  under  den  Betingelse,  at  han 
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skulde  skille  sig  ved  sine  øvrige  Hustruer;  men  siger  blot,  at 
Harald  sendte  9  Koner  bort,  da  han  fik  hende.  Mere  kan  man 
heller  ikke  faae  ud  af  Thorbjørn  Homklofes  Vise  sammesteds. 

Kveldnlfs  Familie  er  for  lidet  omtalt  (Pag.  34  og  78),  da 
dens  Historie  kaster  saa  meget  Lys  paa  de  Tiders  Skikke,  Ret- 
tergangen i  Norge  (Egils  S.  C.  57  og  68),  Livet  i  Hålogaland 
(Cap.  7—24),  Finmarkens  Tilstand  og  Kongernes  Charakteer. 
Idetmindste  burde  der  været  henviist  til  Egils  Saga, 

Den  „rae8terlige"  Taie  af  Sigurd  Jarl,  som  Pag.  36  omtales, 
fiodes  hverken  i  Heimskringla  eller  de  øvrige  Kongesagaer; 
Torfæus  har  her  nok  faaet  Lyst  til  at  efterligne  Livius  og  lagt 
sin  Helt  Ord  i  Munden,  som  meget  gjeme  kunne  have  været 
talede,  men  dog  aldrig  nogetsteds  findes  opbevarede.  Siden  ear 
denne  Tale  kommes  ind  i  de  fieste  Historier,  endog  i  Miintbes 
¥  ædrelandshistorie. 

Skaldespilder  (Pag.  39)  bør  skrives  med  Id,  da  man  ellers 
]et  kan  troe,  at  dette  Navn  betyder  En,  der  kan  spille,  medens 
dets  Betydning  dog  er  „Den,  der  spilder  (gjør  overflødig,  op- 
veier)  alle  andre  Skålde"  (af  at  spilla,  at  spilde). 

Håkon  Jarl  kan  ikke,  som  Pag.  43  fortælles,  siges  at  have 
styret  hele  Norges  Rige,  førend  hans  Søn  Erik  fik  den  største 
Deel  af  Harald  Grenskes  Lande  (Heimskr.  01.  Tr.  S.  C.  20,  efr. 
C.  15),  hvilke  denne  Konge  beherskede  aldeles  uafhængigt  af 
Håkon,  men  blot  under  den  danske  Konges  Lehnshøibed.  Ef- 
ter  denne  Tid  herskede  derimod  Jarlen  middelbiu't  over  Vin- 
gulmwk  og  Romerige,  og,  som  det  synes  (Hkr.  01.  Tr,  S.  C. 
23  og  43),  havde  han  og  Magt  over  Harald  Grenskes  øvrige 
Lande,  da  denne  Fyrste  stedse  laae  i  Viking.  Rimeligviis  har 
det  vÆret  en  selvtagen  Magt,  som  han  udøvede,  siden  han  efter 
Toget  mod  Keiser  Otto  ikke  længej  respekterede  Danekongens 
Leboshøihed. 

Uagtet  Forf,  Pag,  44  eiterer  Snorre,  synes  han  dog,  idet 
han  lader  Jtimsvfldngeslaget  vare  i  3  Dage,  at  have  forladt  Hiins, 
paa  norske  Kilder  grundede,  Beretning,  og  derimod  fulgt  den 
islandske,  som  findes  i  Jumsvfkfngasaga.  Det  Skrift,  som  ellers 
bedst  beskriver  Slaget,  er  Fagurskinna,  til  hvilken  her  burde 
været  henviist. 

Om  det  just  var  i  Northumberland,  de  Eiendomme  laae,  som 
Oluf  Tryggvessøn  fik  med  Gyda  (Pag.  46),  er  uvist.    I  Sagaeme 
(01.  Tr.  S.  C.  80,  82,  282;  01.  Hell.  S.  C.  233,  234,  Heimskr.  01.  ' 
Tr.  S.  C.  33,  34,  51,  52  o.  s,  v,)  staaer  blot  England  og  Irland, 
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og  hendes  afdøde  Mand  kunde  ligesaavel  været  fra  en  anden 
CDgelsk  Provinds,  som  fra  Northuinberland.  Det  er  ogsaa  tvivl- 
somt,  om  hun  kunde  have  faaet  Besiddelser  i  Northumberland 
af  sin  Broder  Olaf  Kvaran,  da  man  ei  veed  med  Vished,  om 
Denne  var  Konge  i  hiint  Land.  Vel  omtaler  Chr,  Sax.  en  Anlaf 
Sibtrics  Søn  i  Northumberland  944  (Eadmund  eyning  aflymde  'åt 
(of  Noråhymbralande)  hcegen  cyningas,  Anldf  Sihtrices  sunu  and 
Regenald  (htdferdes  sunu),  som  i  Ingrams  Udgave  ved  Aar  949 
endog  kaldes  Anldf  Cfctran;  men  alligevel  kan  man  vanskeli- 
gen  ansee  ham  for  den  rette  Olaf  Kvaran,  efterdi  han  da  kom- 
mer altfor  langt  tilbage  i  Tiden  til  selv  at  leve  994  eller  95 
(see  Hk.  01.  T.  S.  C.  52),  have  en  ung  Søster  paa  samme  Tid, 
og  en  endnu  meget  smuk  Enke  Aar  1000— 1014  (see  Slutningen 
af  Njåls  Saga,  cfr.  Ørkneyinga  Saga  og  Waræus  i  Udsigten  over 
Østmæudenes  Krige  paa  Irland  ved  1014),  med  hvem  han  havde 
Sønnen  Sigtryg  Silkeskæg,  der  ei  døde  før  1029  {see  Waræus 
ved  s.  A.)  og  det,  som  det  synes,  i  sin  bedste  Alder,  da  det 
var  paa  en  Reise  til  Kom.  Den  virkelige  Olaf  Kvaran  (Amlaf 
Sibtrics  S.)  omtales  ei  af  Waræus  før  977.' 

Bergthor  af  Lunde  kaldes  Pag.  46  Lagmand.  I  Sagaeme 
har  han  ingen  slig  Titel,  men  det  er  blot  i  Oehlenschiagers 
Håkon  Jarl,  at  han  har  faaet  den.  Lagmænd  (logmenn)  omtales 
heller  ikke  paa  den  Tid,  hvilket  siden  skal  vises.  Hiint  Sørge- 
spil maa  altsaa  have  foresvævet  Forfatteren. 

Sigmund  (ikke  Siegmund)  Bresterssøn  er  for  mærkelig  til 
at  berøres  saa  løseligt  og  uden  aogen  Henviisning,  som  Pag.  51     . 
er  skeet.     Ligesaa  ere  Ørknøeme  beiler  ikke  nævnte,   s^ønt 
Kongen  paa  sin  Reise  til  Norge  christnede  dem  og  befæstede     ! 
sit  Herredømme  derover. 

Svend  Knudssøns  Love,  især  den  saa  krænkende  om  Vid- 
nesbyrd  (01.  Hell.  S.  C.  223),  burde  Pag.  63  været  omtalte. 

Forfatteren  feiler,  naar  han  Pag.  66  siger,  at  Kongen  eller     ! 
Lagmændene  dømte  i  Folkets  Tvistigheder  (private  Sager).  Den 
ældre   Gulethingslov  (Chr.  B.  C.  2  og  Kjøbeb.  C.  2)  sammen- 
holdt med   Egils    Saga  Cap.  57  vise,  at  det  oftest  var  de  af     . 
Lehnsmændene  (lendum  monnum)  udnævnte  Mænd,  der  dømte, 

'  [I  Hist.  I.  II.  197—204  har  M.  siden  paaviit,  M  Olav  SietryggnsBi  (™d  A"  ' 
944)  alligevel  er  den  aarame  som  Olav  Kvaran,  d«r  (lede  9S0  som  Konge  j 
i  Dnblin.  M,  antag«r  dn,  at  Gyda  har  været  ikke  bnas  Søster,  men  lians  | 
Datter  (I,  n.  242).  Siglrygg Silkesijeg  forlod  farst  1035  dt  Sige  for  n 
drage  til  Rom  (II.  4!3.)] 
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seW  imod  Kongens  Interesse,  om  det  var  nødvendigt.  Naar 
Regenterne  forekomme  som  Dommere,  ei*  det  enten  i  offentlige 
Sager,  eller  i  saadanne,  som  vedkom  Hirden  {see  01.  Tr.  S.  C. 
208,  OI.  H.  S.  C.  113—116),  eUer  i  Qvalitet  af  Voldgiftsmænd 
(01.  Tr.  S.  Cap.  186);  vel  og  med  selvtagen  Myndighed.  Dog 
stode  endog  De  og  Deres  under  Folkets  Dom  (Halfss.  G.  8). 
Lagmænd  (Idgnienn)  forekomme  aldeles  ikke  i  den  første  Periode 
af  Norges  Historie,  og  omtales  ei  i  nogen.  Lovbestemmelse,  før 
en  Iletterbod  af  Håkon,  Hakonssøn  (hos  Paus  i  Forordn.  Pag. 
168).  De  islandske  Einbedsmænd,  som  man  almindeligviis  pleier 
st  kalde  saaledes,  hedde  i  Grundsproget  Ugsogamenn  (Lovsige- 
mænd),  og  de  andre,  som  flere  historiske  Compendier  have  gjort 
til  Lagmænd,  f.  fbt.  Thorleif  Spage,  Jon  Møroef  o.  Fl.  kaldes  1 
Originalskrifteme  hgamenn,  der  Mot  vil  sige  «lovkyndige  Mænd," 
hvilke  ikke,  som  saadanne,  havde  noget  ofFeotligt  Embede. 
Af  denne  Grund  indsees  end  tydeligere,  hvorfor  Bergthor  af 
Lunde  ikke  kan  have  været  Lagmand,  og  hvorledes  det  ikke 
engang  kunde  falde  Snorre  eller  nogen  anden  gammel  Historie- 
skriver ind,  at  gjøre  ham  dertil. 

Pag.  67  kunde  været  berørt,  at  Hersernavnet  i  Slutningen 
af  Perioden  gik  af  Brug,  og  at  Benævnelsen  „Lehnsmand,  be- 
lehnet  Mand"  (lendr  madr),  kom  i  Stedet  derfor,  Erling  Skjalgs- 
Bøn  kaldes  saaledes  uden  Forslgel  snart  Herser  (01.  Tr.  S.  C. 
147),  snart  Lehnsmand  (s.  S.  C.  261)  endog  i  den  samtidige 
Sighvat  Skalds  Vise: 


orrotlur,  ståå  porriim. 

Den  Pag.  68  omtalte  Bestemmelse,  at  hver  7de  Mand  skulde 
udredes  til  Leding,  som  og  findes  i  den  ældre  Gulethingslov 
(Landv.  B.  C.  3.),  blev  først  given  under  Svend  Knudssøn  (see  01. 
Hell.  S.  Cap.  223),  Forfatterens  Udtryk  er  heller  ikke  adseqvat, 
naar  han  siger,  at  „bver  7de  vaabenfør  Mand  skulde  ud- 
tåges,"  thi  Enhver  maa  forstaae  dette,  som  om  Armeen  skulde 
komme  til  at  bestaae  af  |  af  de  vaabenføre  Mænds  Antal. 
Sagaen  har  derimod  sjau  menn  skyldu  gera  einn  liifæran 
ok  gera  fyrir  hvem  5  (15)  vetra  gamlan"  d;  een  vaabenfør 
Mand  skulde  stilles  for  alle  7  Personer  over  5  eller  15  Aar, 
uden  videre  Hensyn  til  Alder,  Stand  eUer  Kjøn.    Endnu  tydeli- 
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gere  sees  dette  af  hiint  Sted  i  den  ældre  Gulethingslov,  der  ei 
har  mann,  men  ncf'  (Næse,  Person). 

Pag.  71  har  Forf.  glemt  at  berette,  at  en  Øre  var  deelt  i 
8  Ærtoger  og  en  Ærtog  i  10  eller  20  Penmnge. 

Det  er  ikke  rigtigt,  naar  der  Pag.  75  Lin.  2  staaer  „T  Fad- 
dere." Orået  ff^dsifjar  betyder  Gudslægtninge  og  indbefatter 
baade  Faddere  (Daabsassistenter)  og  Andre,  der  assistere  ved 
hellige  Acter.  Dette  sees  tydeligt  af  det  citerede  Lovsted,  hvor 
der  Btaaer:  gudsifjar  eru  6  (Forf.  har  ved  Trykfeil  7),  er  -vér 
sMum  pyrmaz  vid  svd  sem- frænåhonum  vdrum:  nu  er  par  ein  at 
halda  barne  undir  primsianan,  en  ormur  at  taka  or  vatne,  pridja 
at  fcera  or  hvitavddum,  fjorSa  ai  halda  undir  bish^s  hiind,  ^■mta 
at  leysa  fermidregil,  setta  at  leida  konu  i  hirkju. 

Pag.  83  fortælles.  at  Magnus  den  Gode  udgav  eji  Lovbog, 
Graagaasen,  der  nu  er  tabt.  Snorre  beretter,  at  haa  lod  dea 
skrive,  men  ei,  at  han  gav  nogen  ny  Lov.  Derimod  har  det 
Exemplar,  han  besørgede  skrevet,  faaet  Navnet  „Grdgds"  rinie- 
ligviis  efter  det  Slags  Penne,  som  dertil  bleve  brugte,  lige- 
som  Erkebiskop  Eysteins  Exemplar  kaldtes  guUfpir.  Snorre 
lægger  derfor  til,  som  noget  mærkeligt,  at  den  paa  hans  Tid 
eadnu  var  til  i  Throndhjem.  Den  Lov,  som  i  Graagaasen  blev 
skreven,  maa-  alfsaa  have  været  Frostethingsloven,  som  i  det 
Væsentlige  endnu  findes  i  den  saakaldte  Håkon  Hakonssøns 
Frostethingelov  (oversåt  af  Paus).  Jevnfør  hermed  Schlegels 
Afhandling  om  den  islandske  Graagaas  (Pag.  XXVII,  Note), 
som  findes  foran  den  1829  i  Kjøbenhavn  udkomne  Udgave  af 
denne  Lov. 

I  den  anden  Periode  er  ogsaa  forlidet  fortalt  om  vore  For- 
fædres  Krige  i  Vesterleden,  samt  ^  de  nordiske  Riger  dersteds. 
En  Udsigt  over  de  vestlige  Øers  Tilstand  og  Rigeme  i  Irland 
samt  Henviisninger  til  de  forskjellige  Skribenter,  der  beskrive 
dette,  Vilde  ikke  have  været  afveien. 

Pag.  95  synes  Forf.  ikke  at  nære  nogen  Tvivl  om,  at  Si- 
gurd Jorsalafarer  deeltog  i  Lissabons  Erobring.  Man  kunde 
dog  være  tilbøielig  til  at  troe,  at  vore  Forfædre  have  tåget  feil 
af  den  erobrede  Byes  Navn,  eller  og  udsraykket  Historien  paa 
Sandhedens  Bekostning,  da  Lissabons  Erobring  af  Mariana 
(Historia  åe  Espana  1.  X.  C.  19)  ansættes  til  Aar  1147,  altsaa 
langt  sildigere  end  Sigm^ds  Tog.^    Der  fortælles  vel,  at  Alonso 

'  [Sml.  HiBt.  II,  573—74.] 
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fik  Bjælp  af  nordlige  Fremmede,  men  disse  siges  ndtrykkeligt 
it  være  fra  Tydskland,  England  og  Flandeni. 

Det  Pag.  96  omtalte  farlige  Ærende  til  Irland  burde  nøiere 
Tieret  omtalt,  da  det  tydeligt  viser,  hvormeget  Norge  endnu 
fonnaaede  over  hiint  Land.  Ivar  af  Fljod  Mev  nemlig  sendt 
for  at  hæve  Skat  af  Landet,  hvilket  ogsaa  lykkedes  ham  (see 
Enlddnskinna). 

Pag.  114.  Her  kunde  været  henviist  til  det  af  Werlauff 
nrfgivne  saakaldte  anecdoton  og  de  sammesteds  anførte  pavelige 
Breve,  for  at  vise,  hvor  farlig  en  Fiende  Paven  maatte  .insee 
Sverrer  for  at  være;  ligesaa  Pag.  117  til  No.  1  i  Lundhs  8pe- 
dmen  dipl.  norv.  for  at  gjure  opmærksom  paa,  hvor  svag  Gmnd- 
Told  Philips  Regjering  havde,  thi  i  hiint  Brev  hilser  han  „dllum 
peim  er  i  l^6ni  vilja  vera  md  osa." 

Alexander  Newsky  beilede  ikke,  som  Forf.  Pag.  1S3  S3^e8 
at  mene,  for  sig  selv  til  Hakens  Datter  Christina,  men  for  sin 
SøD,  den  udseete  Thronfølger  Wassilii  (see  Hak.  Hakonss.  S. 
sunt  Kararasins  russiske  Historie  i  Alexander  Newskys  Regje- 
ling,  eir.  Noten).  Her  kunde  noget  mere  været  anført  om  Chri- 
stinas  Slgebne,  eller  henviist  til  Mariana  {Hist.  d.  Esp.  1.  XIII. 
e.  9),  der  dog  feiler,  naar  han  kalder  Håkon  „el  rey  de  Dina- 
marca,"  og  til  Zurita  [anales  de  Aragm  I  III.  c.  48),  der  rigti- 
gen  har  „el  rey  de  Norvega,''  og  erkjeuder  Nordmændenes  Pragt 
paa  de  Tider,  idet  han  fortæller,  at  Christina  ankom  med  et 
Følge,  der  passede  sig  for  en  Prindsesse,  der  kom  for  at  be- 
klaale  Castiliens  Throne  (mtty  accompaHada,  eomo  se  regueria  a 
rna  prinf^esa,  que  venta  a  ser  reyna  de  Castilla). 

Forf.  lader  Håkon  IV  imod  den  sædvanlige  Tidsregning  døe 
1262.  I  hvad  Mistanke  man  end  kunde  nære  til  den,  have  vi 
dog  tvende  Doeumenter,  som  sætte  det  udenfor  al  Tvivl,  at 
Håkon  døde  1263.  Det  ene  er  et  Brev  fra  Kong  Henrik  lU  af 
England  ti!  Håkon,  dateret  15de  Novbr.  1262  (see  iiymen/bedera 
etc.  ved  Aar  1262),  hvori  Henrik  fraraader  Håkon  at  føre  Krig 
mod  Skotiand,  lovende  at  anvende  sin  Overtalelse  til  at  bringe 
Alexander  Ul  til  at  erstatte  den  tilføiede  Skade,  og  takkende 
Håkon,  fordi  han  i  et  nysankommet  Brev  har  erklæret,  at  han 
ingen  Krig  vil  føre  mod  Skotland.  Krigen,  som  efter  Sagaen 
begyndte  tidligt  om  Vaaren,  var  altsaa  i  November  1262  ikke 
paabegyndt,  og  kan  derfor,  saavelsom  Håkons  paafølgende  Død, 
ei  have  fundet  Sted  før  1263.  Det  andet  Document  er  et  1263 
(see  Rymer  ved  s.  A.)  skrevet  Brev  fra  Neville,  Høvedsmand 
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i  Northuinberland,  til  den  kgl.  Kanzler  Merton,  hvori  Hiin 
udbeder  sig  Ressourcer  anviste  til,  om  det  skulde  behøves,  at 
modtage  den  Fiende,  som  nu  tnied»  dem,  da  Rygtet  gik,  at 
baade  Kongen  af  Danmark  og  Norge  vare  komne  med  en  stor 
Hær  til  de  skotske  Øer,  og  !et  kunde  gjæste  England.  Rygtet 
har  da  forstørret  F^en,  ved  at  føie  den  danske  Konge  til,  men 
vi  see  dog  saameget,  at  Hæren  førstil263  ankom  tilSkotland. 

Ved  de  Pag.  126— 127  omtalte 'Høvdinger  maae  velforstaaes 
Lehnsmændene,  hvilke  naturhgviis  vare  i  Besiddelse  af  alle 
Lehnene.  Jarletitelen  havde  paa  den  sidste  Tid  i  denne  Periode 
en  anden  Betydning  end  forhen,  da  den  almindeligviis  ikke  med- 
førte noget  eget  Embede,  men  var  mere  en  Ærestitel.  Arvelig 
var  den  aldrig,  uden  naar  den  var  forbunden  med  kongelig  Magt, 
eller  i  de  Ætter,  der  med  JanlsDavn  regjerede  frit  over  deres 
Distrikt  (see  No.  325  i  den  arnanragn.  Saml.,  hvor  der  staaer  i 
Slutningen  af  Håkon  Jarls  Historie  om  en  af  hans  Forfædre, 
Herser :  hann  misti  hennar  (Vigdu  komt  sinar)  ok  mldi  tpia  sér 
eptir  kana,  ef  dæmi  fyndiø  til  at  pat  hefdi  nokkorr  konéngr  fyrr 
gert.  En  dæmi  fundus  til  at  jarl  hefdi  pat  gert,  en  dgi  at  ho- 
nUngr  hefSi  pat  gert.  Ok  hann  får  pa  a  haug  noklcorn  ok  veltiø 
fyrir  ofan  ok  kvadz  på  hafa  veh  or  konungsnafni  ok  hengdi  sih 
siSan  i  jarlsnafni,  ok  viléi  hans  afspringr  sidan  dvalt  eigi  vi-ri 
konungsnafni  taka.) 

Pag.  136  staaer  Theodorus  istedetfor  Theodoricus. 

Pag.  140.  Forf,  har  ikke  Ret,  naar  han  siger,  at  Magnus 
Hakonssøn  indførte  et  Slags  Adel  under  Navn  af  Baroner  eller 
Herrer.  For  det  første  indførte  han  ingen  Adel,  da  Riddertite- 
len,  som  førtes  af  mange  Nordmænd  paa  denne  Tid,  var  en 
Følge  af  Chevaleriets  Udbredelse  i  Norden,  og  ikke  afhængig 
af  Kongen,  uden  forsaavidt  man  vel  ansaae  det  for  ærefuldest 
at  modtage  Ridderslaget  af  ham,  skjønt  det  kunde  uddeles  af 
enhver  Ridder  (see  Tibell's  Seraphimer-Ordens  Historia  Cap. 
n.  P.  1 — 4),  og  i  de  senere  Tider  bruges  ofte  istedetfor  Mrfl- 
maår,  da  Hirdraændene  ved  Optagelsen  vistnok  pleiede  at  slaaes 
til  Riddere,  om  de  ei  vare  det  forhen."  For  det  andet  er  Nav- 
net „Baron"  en  Benævnelse,  som  opkom  istedetfor  Undr  mair, 
og  en  Oversffittelse  deraf,  da  Noi^es  tiltagende  Magt  gjorde, 
at  man  kom  i  livligere  Underhandlinger  med  fremmede  Lande, 
hvortil  det  latinske  Sprog  bmgtes.    Man  finder  saaledes  i  latin- 

'   [Riildertitel  rar  knjttul  til  Væriliglied«n   nom  Rkuiilsvcin,  ikke  Hirainand,  se. 
Hist.  IV,  T.  S90— 93.] 
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ske  Diplomer  fra  Norge  stedse  baro  istedetfor  lendr  tm^r  {see 
hos  Rymer  Skrivelse  af  13  Jan.  1280,  Convention  25  Juli  1281, 
Skr.  26  April  1284  o.  a.  fl.),  og  i  den  nye  Lovbog  behflver  man 
blot  at  gjennemlæse  Gbristendomsbalken  med  Varianterne,  som 
den  findes  i  Kjøbenhavnerudgaven  1817,  for  at  overtyde  sig  om, 
at  begge  Udtryk  bnigtea  ifleng.  See  f.  Ex.,  Pag.  65  Lin,  3:  nu 
skulu  bariinar  ...  i  Var.  lendir  menn.  Pag.  56  Lin.  12.  ...  sva 
marga  af  lendom  mimnum ...  i  Var.:  barénum.  Pag,  485  Lin,  10. 
. . .  eiffi  skal  hann  segjo  at  baruns ...  i  Var,  lends  manns.  Pag. 
151  fortæller  Forf.  selv,  åt  Lehnsmænd  existerede,  men  omtaler 
igen  Pag.  152  Baroneme  som  derfra  forskjellige.  Barontitelen 
var  ingen  hølere  Grad  af  Adel,  Hgesaalidt  som  Riddertitelen 
var  den  lavere:  hiin  var  et  Embede,  denne  en  personlig  Ud- 
mærkelse. 

Pag.  144  omtales  for  ubestemt  den  af  Håkon  Magnussøn 
givne  Succeasionsordning.  Den  er  forskjellig  fra  den  i  Lovbogen 
bestemte,  og  meget  interessant,  da  den  nøie  bestemmer  Regje- 
ringen i  Kongens  Mindreaarighed. 

Ved  Erik  Præstehaders  og  Håkon  Magnussens  Regjering 
kunde  Werlauffs  Beskrivelse  over  Krigen  med  Danmark  under 
disse  Konger,  indført  i  Molbechs  nordiske  Tidsskrift,  været  eiteret,- 
I  disFe  mørke  Perioder  kan  man  ei  vente  nøiagtige  Notitser. 
Før  et  almindeligt  norsk  Diplomatarium  udkomraer,  kan  man 
ei  faae  større  Underretning,  end  den,  Annaleroe,  Clanssøn,  Tor- 
fæu8  0.  s,,v,  give.  Her  er  altsaa  ingen  andre  Kilder,  end  de, 
der  Ugge  os  saa  nær,  at  vi  uden  Vanskelighed  kunne  have  Ad- 
gang til  dem.  Disse  har  da  og  Forf.  benyttet,  hvorfor  der  er 
Ildet  at  sige  om  hans  Skrift  ved  denne  Periode. 

Pag.  163.  Are  Frodes  SchediB  og  Islendingabok  er  eet  og 
samme  Værk. 

Om  de  to  sidste  Perioder  ville  vi  fatte  os  meget  kort,  da 
vi  ber  end  mere  jnaa  beklage  Savnet  af  de  skjulte  Skatte,  som 
findes  i  vore  gamle  Diplomer.  Den,  der  vil  beskrive  disse  Ti- 
der, har  hlot  nyere  Autorer  at  holde  sig  til.  Forfatteren  for- 
tjener her  vor  Tak,  fordi  han  har  fremdraget  og  efter  Omstæn- 
dighedeme  temmeligt  udførligt  behandlet  Urolighederne.  under 
de  første  oldenborgske  Konger, 

Ved  Forfatterens  Udsigt  over  Tldsrummene  er  af  foranførte 
^irund  heller  ikke  meget  at  erindre.  Dog  er  det  at  nedlade  sig  til 
en  upassende,  ja  næsten  latterlig  Detail,  naar  han  Pag.  265  for- 
tæller Potatosavlens  Historie  saa  vidtløftigt;   hvorledes  Provst 
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Atke  overlod  en  Hatfuld  til  Pastor  Hertzberg,  som  ved  sin  lyer 
for  Potatosavlen  fik  Navnet  Potatpræsten ;  at  General  v.  Krogli 
1770  spiste  dem  ved  det  kongelige  Taffel  o.  s.  v.  Pag.  275  og 
fgg.  regner  Forf.  uretteligen  enkelte  Danske,  som  Arreboe, 
Hvitfeldt  0.  Fl.  til  norske  Forfattere,  og  har  forbigaaet  at  nævne 
den  fortrinligste  nulevende  norske  Digter,  M.  C.  Hansen. 

Vi  slutte  disse  Bemærkninger  med  vor  Tak  til  Hr.  Faye,  at 
han  dog  har  prøvet  paa  at  give  en  Udsigt  over  vor  Historie, 
da  det  vel  altid  vil  give  Stødet  til,  at  andre  patriotiske  Nord- 
mænd  efterhaanden  fremstaae  med  lignende  Forsøg.  Det  havde 
været  ønskeligt,  om  han  havde  bavt  mere  Kjendskab  til  vort 
Oldsprog  og  de  oprindelige  Kilder. 


Norsk  Sprogreformation.  > 


Siden  vor  Adskillelse  fra  Danmark  er  et  nyt  Liv  oprundet. 
for  den  norske  Nation.  Efterat  den  i  henimod  300  Aar  blot 
var  en  Provinds  af  et  fremmed,  fjerntliggende  Rige,  og  imid- 
lertid saavel  ved  egen  Brøde  (især  i  de  ældre  Tider),  som 
ved  det  danske  ofte  saare  trykkende  Overherredømme  havde 
tabt  det  ydre  Tegn  paa  NationaJitet,  har  den  nu  gjenvundet 
samme  Frihed,  samme  Anledning  til  virksom  og  selvstændig 
Fremtræden,  som  den  havde  under  Hakonemes  meest  glim- 
rende Periode.  Det  er  derfor  intet  Under,  at  den,  i  ungdom- 
melig Følelse  af  sit  gjenerhvervede  Liv,  ogsaa  paa  alle  Maader 
søger  at  nyde  dette  og  gjøre  det  gjældende:  intet  Under,  at 
den,  i  det  Mindste,  som  i  det  Største,  søger  at  yttre  en  selv- 
stændig Virksomhed  og  hævde  sin  Plads  som  en  for  sig  selv 
bestaaende  Nation  blandt  Europas  Riger.  Dertil  ere  Omstæn- 
dighedeme  og  i  det  Hele  saare  gunstige:  Landets  afsondrede 
Beliggiyihed,  dets  charakteristiske  Natur  og  Indbyggernes  hele 
Aandsretning  gjør  det  nødvendigt,  at  det,  naar  det  ikke  er  for- 
enet med  et  andet  Land,  der  ligesom  skygger  for  det,  maa  falde 
i  Øinene  og  vise  sig  som  en  isoleret  Stat.  Med  alt  dette  have 
vi  dog  intet  eget  Skriftsprog.     Vort  Talesprog  forgrener   sig 

'  Ugeakriftet  ^Vidar"  No.  1  og  2  (ste  og  lOile  Aag.  1832). 
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blandt  Almuen  i  mange  Dialekter,  der  ere  det  Oldnorske  meget 
lige,  men  derfor  og  i  større  eller  mindre  Grad  forskjellige  fra 
Skriftsproget,  hvilket  vi  maae  dele  med  vore  forrige  Herrer,  de 
Danske. 

Denne  Mangel  er  i  disse  Tider  bleven  hos  Flere  saameget 
mere  følelig,  som  man  pleier  at  tillægge  Alt,  endog  langt  ube- 
tydeligere Ting,  en  politisk  Betydning.  Man  har  derfor  paa  flere 
Maader  søgt  at  afhjælpe  den.  For  nogle  Aar  siden,  ogtildeels 
ogsaa  endnu,  skete  dette  ved  at  kalde  Skriftsproget  Norsk :  man 
boldt  nemlig  for,  at  da  Sproget  var  fælles,  have  de  Danske  ei 
mere  Eet  til  at  tilegne  sig  det,  end  vi;  hvilket  gav  Anledning 
til  mangfoldige  Trætter,  og  Kampen  synes  endnu  aldeles  ikke 
at  være  udfægtet.  Andre  have  senerehen  indseet,  at  Danemes 
Paastand,  naar  de  vindicere  sig  Sproget,  har  meget  for  sig,  eller 
at  Sagen  idetmindste  er  saa  uvls,  at  man  gjør  bed:«t  i  at  lade 
al  Strid  derom  fare;  imidlertid  fandt  man  det  yderst  føleligt  at 
give  Slip  paa  et  saadant  Nationalmerke,  og  endelig  forsøgte 
man  at  norvagisere  eller  fornorske  vort  Skriftsprog,  i  det  Haab, 
tilsidat  at  kunne  drive  det  dertil,  at  vi  kunne  siges  at  have  et 
eget,  virkeligt  norsk  Sprog. 

De  Grunde,  disse  Sprogreformatorer  almindeligviis  anføre 
for  sin  Fremgangsmaade,  kunne  vel  ved  et  flygtigt  Øiekast  sy- 
nes ret  antagelige,  men  ville  ved  nøiere  Betragtning  skjønnes 
at  være  af  saare  liden  Værd  De  opstille,  som  ovenfor  anført, 
Besiddelsen  af  et  eget  norsk  Sprog  som  Betingelsen  for  sand 
NatioH^itet,  og  paastaae,  at  man  ved  at  brage  en  fremmed  Na- 
tions Sprog  ligesom  føres  i  Ledebaand  af  denne.  Hertil  kom- 
mer den  Lyst,  som  er  Enhver,  der  bar  været  i  nogensomhelst 
Tvang,  egen;  nemlig  at  udslette  ethvert  Minde  om  denne,  og 
saaledes  paa  en  Maade  hovere  over  sine  Undertrykkere.  Her 
vil  man  dog  snart  indsee,  at  Nationaliteten  grunder  sig  ikke 
eaameget  paa  Sproget,  som  paa  IndbyggeriTes  Charakteer  og 
Landets  Natur  Qa  de  nordamerikanske  Stater  vise,  at  endog 
langt  mindre  dertil  behøves);  desudeu  indebolder  allerede  vort 
fra  Dansken  saa  betydelig  forslqellige  Talesprog  et  naturiigt  og 
yderst  charakteristisk  Særkjende;  og  foråt  det  ei  skal  synes 
Udlændingen,  som  om  vi  gaae  i  Danernes  Ledebaand,  er  det 
sandelig  ikke  nok,  at  vi  have  et  eget  Sprog:  dertil  udfordres 
Nationalskrifter,  der  kunne  sættes  ved  Siden  åi  dem,  der  i  an- 
dre videnskabelige  Lande  præsteres.  Forsaavidt  Lyst  til  at 
udslette  Mindet  om  fordums  Tvang  hist  og  her  kunde  begun- 
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stige  Bestræbelsea  efter  at  forandre  Sproget,  burde  man  dog 
først  undersøge,  hvorvidt  dette  Åfhængighedsforhold  i  literair 
Henseende  virkelig  kan  have  skadet.  Og  da  vil  man  tilvisBe 
indsee,  at  det  i  Gninden  maa  ansees  heldigt  for  os,  at  vi  saa 
bekvemt  komme  til  at  deeltage  i  en  af  Europas  meest  dannede 
Nationers  I.iteratnr;  at  Alt,  hvadDanerne  arbeide  for  sig,  ogsaa 
kommer  os  tilgode;  at  vi  gjennem  dem  sættes  i  Forbindelse 
med  alle  øvrige  videnskabeligt  dannede  Nationer,  hvilket  vistnok 
—  paa  Grund  af  vort  Lands  afsides  Beliggenhed  —  næppe,  eller 
&aare  vanskeligt  vilde  have  været  Tilfældet,  hvis  vi  stedse  havde 
haft  et  eget  Sprog,  ligesom  og  vor  Literatur,  hvor  fattig  den 
end  nu  er,  dog  i  hiint  Fald  havde  været  endnu  fattigere,  da 
det  baade  vilde  have  kostet  os  mere  Anstrengelse,  at  bolde 
Skridt  med  Tiden,  og  det  læsende  Publikums  ubetydelige  Ud- 
strækning  vilde  have  sat  snevre  Grændser  for  literair  Produktion. 
Saa  langt  vi  kunne  følge  den  norske  Stamme  tilbage  i  Hi- 
storien, har  den  i  ældre  Tider  stedse  talt  eet  og  det  samme 
Sprog,  det  Oldnorske  (Islandske),  hvilket  noksom  kan  slgønnes 
af  de  gamle  Kvæder,  da  de  ældste  Eddadigte  ere  ligesaa  reen 
oldnorske,  som.  de  bedste  Kvad  fra  Harald  Haardraades  Tid.  I 
Norge,  Stammens  Hovedsæde,  taltes  der  udelukkende  Norsk, 
paa  de  Egne  nær,  hvor  endnu  det  Lappiske  tales,  ligesaa  i  det 
egentlige  Sverige  eller  Svealand  (Svithjod).  Derimod  synes  det 
norske  Sprog  senere  at  være  blevet  indfert  i  det  saakaldte 
Gautland  (Gothaland)  og  Danmark,  i  hvilke  Lande  et  sig  det 
Gothiske'  eller  Angelsasiske  nærmende  Sprog  udentvivl  har 
været  talt;  det  sidste  endog  ganske  vist  i  Jydland  {see  Ckron, 
saxon.  ved  Aar  4i9*),  hvor  Almuesproget  endnu  ligner  meget 
det  Gammelengelske'.  Senerehen  udbredte  det  norske  Sprog 
sig  med  de  norske  erobrende  Stammer  ogsaa  til  disse  Egne, 
men  kunde  naturligviis  ikke  beholde  sin  fuldkomne  Reenhed, 
og  maatte  lide  uilder  en  mægtig  Reaktion.     Derimod  vedblev  i 

'  Herpaa  tyder  noksom  Navaet  nGoCher"  eamt  tillige  den  Afaoodring,  som  i 
ældre  Tider  stedse  gjordes  raellem  Sciar  og  Osatar 

'   449.     „I  denne  Tid  sagte  HengeeC  og  Horsa,  indbudnu  af  BriCerkongen  Vjrrt- 

georn,  til  Britanien Da  kom  der  Folb  af  tre  germaniake   Staramer,  af 

Old-Saxer,  af  Angler,  af  Jyder.  Fra  Jyderne  kom  Beboeroe  af  Kent  og 
Wight,  samt  den  Slægl  i  Weeseit,  der  nu  kaldes  Jjdeslægten'. 

'  See  f,  E*.  Foldborghs  Deamark  delineated  Vol  I.  Pag.  29,  hvor  der  forUel- 
leg  om  Foersom,  ac  han  forstod  siras  de  selv  for  Engelske  aforsEaaelige  Ord 
i  Bnrns'a  Digte,  fordi  alle  disse  Ord  deriverede  sig  fra  }inns  Fødeegn  Syd- 
Jydlaud. 
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Norge  og  Island  Sproget  at  tales  reent  og  uforvansket ;  sildigere 
begyndte  mao  i  dette  sidste  Land  at  file  mere  derpaa,  saaat 
mangen  bred  Lyd,  der  fandtes  i  det  ældste  Sprog,  paa  Island 
blev  formildet';  dog  seer  man  af  den  islandske  Lovbog  Graa- 
gaasen,  at  Ortbographien  i  det  12te  Åarhundred  endnu  var  den 
samme  i  begge  Lande.  Imidlertid  var  Sproget  i  Danmark  ved 
idelig  Omgang  med  Engelske  ogiydskereudartet;  medens  vore 
Forftedres  Interesse  drog  dem  fordetmeste  til  de  Folkeslag,  der 
enten  talte  samme  Sprog  som  dem,  eller  ogsaa  aldeles  forskjel- 
lige, f.  Es.  Russer  og  Gaeler  —  hvorved  naturligviis  ingen  Sprog- 
forvanskning  kunde  opstaae  — ,  hendroges  de  Danske  meest  til 
det  for  ethvert  Sprogs  Beenhed  saameget  farligere  Samkvem 
med  sprogforvandte  Nationer.  AUigevel  vedblev  den  danske 
Tunge  endnu  en  Tidlang  at  være  den  norske  saa  lig,  at  Udlæn- 
dinge  stedse,  og  Indenlandske  ofte,  naar  de  vilde  omfatte  alle 
Sprogets  Forgreninger,  brugte  det  almindelige  Navn  nDansk".' 
Sproget  i  Norge  undergik  vel  ogsaa  lidt  efter  lidt  Forandringer, 
men  ikke  saaledes,  at  det  nærmede  sig  det  Danske,  tvertimod 
synes  B'orkjerligheden  for  den  brede  Lyd  at  være  bleven  større 
og  større.  En  og  anden  grammatisk  Form  lader  dog  til  at  være  bort- 
falden,  især  den  saakaldte  Omlyd,  men  det  kan  ikke  nægtes,  at 
det  af  flere  gamle  Viser  tydeligt  sees,  hvorledes  man  heller  ikke 
i  de  ældste  Tider  var  saa  nøieregnende  dermed^.  Sverige  blev 
1319  forenet  med  Norge:  uagtet  dette  vel  ingen  synderlig  Ind- 
flydelse  havde  paa  Sproget,  kan  man  dog  vel  antage,  at  det  ei 
har  undladt  at  forberede  den  ved  Foreningen  med  Danmark  fuld- 
kommen  afstedkomne  Forandring.  Thi  med  Calmamnionen  be- 
gyndte  den  ulykkelige  Tid,  da  Norge  maatte  staae  i  Skyggen  for 
Danmark:  vi  fik  danske  Befalingsmænd,  Dynastiet  selv  hørte 
nærmest  til  Danmark,  og  Alt,  hvad  der  angik  Regjeringen,  blev 
efterhaanden  mere  og  mere  skrevet  og  forhandlet  paa  Dansk. 
Derved  maatte  naturligviis  det  norske  Sprog  lide,  og  brækkes 
over  til  det  Danske,  dog  er  det  interessant  at  see,  hvorledes  i 
Dokumenter,  bestemte  til  blot  at  beroe  hos  Landets  egne  Mænd, 

'   F.  Ex.  Brugen  af  i  isledelfor  t,  e  ieledetfor  a,  u  ialedetlor  o,  o.  s.  v. 

*  Saaledes  fortællee  i  Harald  Haardraadfs  Saga,  Cap,  113,  og  Fagurskinne,  r( 
Thingmændenea  Share,  eikr  det  aaakeldle  Tinglidh,  i  England,  var  valgt  Tra 
forskjellige  Landr,  og  meeat  at  den  danske  Tunga  s:  af  Danmark, 
NoTge  og  Sverige,  hvor  den  danske  Tunge  overalt  forstodea. 

'  See  f.  Ek.  late  Vise  i  Heimakr.  01.  Tr.  Saga  Cap.  IS,  hvor  man  for  lUmets 
Skyld  maa  tete  .folklanduni  m  braada,  iatf.  folkldndum",  o.  fl.  a.  St. 
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det  gamle  Sprog  endnu  længe  vciJligeholdt  sig ' ,  éaaat  man 
næppe  kan  kalde  det  faldkoramen  nddødt  som  Skriftsprog  før 
Aar  1600,  og  Bom  Talesprog  ikke  engang  endnu,  hvis  man  be- 
tragter  Levninger,  som  endnu  findcs  i  vore  Dialekter,  slyønt 
de  fleste  grammatikalske  Former  dog  ere  svundne.  Vi  se«  saa- 
ledes,  at  vort  Sprogs  Overgang  til  Dansken  vel  var  pludselig, 
men  dog  længe  forberedet,  og  at  vi  snarere  burde  glæde  os 
ved  at  Lave  beholdt  et  saa  velklingende  Sprog,  end  blindthen 
stræbe  at  forandre  det,  mindst  naar  det  skeer  paa  den  plaaløse 
Maade,  Sprogreformatoreme  eller  Fordærveme  brug«. 

Disse  vise  nemlig  en  merkelig  Usikkerhed  i  Bruigen  af  de 
Ord,  som  de  optage  i  vort  Sprog.  Thi  de  brnge  ligesaavel  tydske 
og  svenske  Ord,  som  norske,  blot  fordi  de  ere  sJBeldne  og  have 
etslags  originalt  Tilsnit,  som  blender  dem.  Ligeledes  seer  man 
dem  ofte  optage  meget  besynderHge  og  ubekjendte  Ord,  som 
bruges  af  Almuen  i  een  eller  anden  enkelt  Egn,  men  aldeles 
ikke  ere  forsfaaelige  for  Mængden  af  Norges  Indbjggere.  Og- 
saa  ere  iblandt  disse  en  heel  Deel  onomai<^oietica,  mange  end- 
og hidtil  aldeles  uhørte.  Til  Exempler  paa  slige  Ord  kunne 
tjene:  Verkmester  (Werkmeister),  Hui,  Grop  (svensk),  Gelænder, 
Bild,  udbilde,  Frivil,  Skolt,  Bart,  Kampp,  Sjuh  (interjectio),  Kulp, 
Tyh  (interj.),  Skrasl  o.  s.  v.  Hvor  nrimeligt  er  det  nu  ikke,  nam" 
man.  vil  skrive  Norsk,  at  optage  tydske  Ord  istedetfor  norske 
og,  naar  man  vil  være  populair,  at  bruge  Udtryk,  forstaaelige 
blot  for  enkelte    Provindser!    Optagelsen   af  onmnatopoietica  er 

'   I  et  Dokument  fra  1536  |Dipl.  VII.  7S0]  staser  der  saaledee:    Ollur*  man- 
num    Ihtm   sxom    Ihette   br^  tio  ædher  hSrt  hilstr  Arnten   Otnffsen  gæcedhe 
gwdhs  och  sine  kwameclh  garindes  latth  thette  mitk  tåpne  br^  alA  jak   haffwer 
sehh  o.  B.  v,  —  Ligeledea  fra   1520  [DFpl.  III.   T8l]:    Thel  bekenau  wij  eg^er 
th-iffae  mem   Guttorm  NUlssoa  lagmann  !  Bergen,   Oiaf  Tkorgilsson  .  .  .  med 
Ihetla  more  opne  hrfff",  at  wij  hoffa  seed  opil  bre//  med  heitunt  ac  oskod-        j 
dum  inciglum  ....  Fra  L521  [Dipl.  VII.  54S):    Ollam  manntim  them  som        \ 
thelle  br^  sea  eder  kSi/Tt  attadher  ByBa  Ormaan    ....    tagrettia    men 
q.  g.    oe   a/ne,    heiHickt    gSreade  at  mer    woram    paa  .  .  .  .  ,    laghui»    oe         | 
kBrdkom  aakanderbonde  Iheraaffennehal/foaeN.N.aff    a«dra  katffoae        < 
N.  N, mel  ike  skitorde.  ath  O.S.V.   Dsrirnod  i  el  fra  l.-iOS  :   [Di  pl.  IV.   1  0«.]         i 
Ædher  mya  aerdhoghe  herre  och  hBgborea/fSrsthæ  konarngh  Bans  medh 
Gvdi  nadhe  .  .  .  o.  s.  v.  ær  thel  ophaff  at    tesie   male   at    o.t.v.  slaar 
nio  tiil  gadh  och  edhre  nadhe.      3a  iiU  >  cl  fru  14ii9  [D'pl.  VII.     464]:         j 
Alle  men  ssem  fhetlm  breff  sse  heller  hSro!,  kaiietgSra  jei  N  N.  Prest  hit 
N.  N.  hog  y.  N.   Laurie'aimen  hil  N.  N  at  wii  vilh'iom  thH  N.   N.  hatier 
htlalet  kirken  .  ..  som  han  louede  o.  s.  v. 
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især  mislig,  thi  bvo  kan  forsikkre,  at  et  Udtryk  er  norsk,  oaar 
man  maaskee  en  Dag  iforveien  har  tåget  Anledning  til  at  forme 
det?  Ikke  at  tale  om,  at  alle  slige  Ord  ere  meest  almindelige 
hos  den  laveste  Pøbel,  og  aldeles  intet  godt  Indtryk  kunne  gjøre 
paa  dannede  Læsere. 

Sprogreformatorerne  pleie  og  at  optage  flere  Ord,  som  vel 
ere  ægte  norske,  men  saa  lidet  anvendelige,  at  de  kun  gjøre 
en  høist  daarlig  Figur.  Mange  gamle  Ord  kunne  vel  taales  i 
ordentligt  Foredrag,  men  der  er  ogaaa  en  heel  Deel,  som  ere 
blevne  saa  almindelige  for  de  lavere  Klasser,  og  saa  sjældne 
biandt  de  Bedre,  at  deres  Indtryk  maa  være  saare  ubehageligt. 
Saadanne  ere:  „at  smyge,  siige,  skvette.  Sjø,  Sju,  Raane,  tyne, 
Gulp,  flunkende"  o.  s.  v.  Den  almindelige  Stemme  har  nu  en- 
gang erklæret  sig  imod  dem:  og  saameget  er  vist,  at  en  klog 
Sprogrefonnator  idetmindste  ikke  vilde  begynde  med  at  intru- 
dere  Ord  af  denne  Natur. 

I  Brugen  og  Skrivemaaden  af  slige  tildeels  oldnorske  Ord 
lægg«B  ogsaa  den  groveste  Uvidenhed  og  den  latterligste  In- 
konseqvents  for  Dagen.  Jeg  vil  ti]  Exempd  herpaa  anføre  det 
garøl^  Ord  „Gairér''.  Det  betegner  baade  en  iudhegnet  Plads 
og  He^et  selv,  til  hvilket  sidste  man  og  bar  det  afledede  ^erdi", 
Bom  endnu  almindeligt  forekommer  (Gjerde),  medens  af  hiint 
Ord,  som  i  vort  nuværende  Skriftsprog  heder  „Gaard",  i  dette 
blot  førstaævnte  Betydning  er  vedbleven.  Almuen  kaider  det 
endnu  nGard"  og  bruger  det  i  begge  Betydninger:  derfor  sai- 
ter  Wergeland  i  Oden  til  Bolivar  nGard"  istedefcfor  „Gjerde", 
medens  „G&ard"  ogsaa  paa  andre  Steder  bruges,  og  vi  faae  saa- 
ledes  to  Ord  af  eet  gammelt.  „Vivand"  ansees  at  være  et 
eget  Navn,  medens  det  blot  er  en  skjødesløs  Udtale  af  „Vidje- 
vaand".  «Ur"  (Steenrøse)  og  „stør"  (stiv)  skrives  istedetfor 
„Urd"  og  „størd".  Uagtet  det  flygtigste  Blik  paa  det  ældre 
Sprog  vilde  være  tilstrækkeligt  til  at  vise,  hvorledes  Diphthon- 
geme  mere  og  mere  ere  gangne  af  Brug,  og  at  vort  nuværende 
Skriftsprogs  Natur  i  Sere  Ord  aldeles  ingen  Diphthong  tillad», 
seer  man  dog,  at  Hine  bruge  Ord  som  Stein,  Bein,  Hei,  fordi 
de  ofte,  skjønt  ei  altid,  i  daglig  Tale  høres.  I  Femininers  og 
Neutrers  Dannelse  anvendes  det  platte,  aldeles  pøbelagtige  „&", 
som  i  den  senere  Tid  har  indsneget  sig,  medens  de  ældre  bn^^te 
„in,  udtalt  en"  eller  „n'',  der  stemmer  overeens  med  Skriftspro- 
get.  Hvor  utaaleligt  er  det  ei  at  see  Ord  som  „Myra",  „Stunda", 
„Heia",  „Qropa"  istedetfor  Myren,  Stunden,  o,  s,  v.  fotyW»,  stund- 
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in,  keidin)'i     Ingen  Hensyn  tåges  til  de  gamle  Ords  Betekriv- 
ning;  man  flnder  saaledes  endogsaa  „unna",  istedetfor  „nnder". 

Man  burde  da  og  skrive  „Bania"  istedetfor  „Børnene",  „Au- 
ga"  istedetfor  nøinene",  „ova"  istedetfor  „oven",  „Da"  for  „Dag", 
da  man  yed  nøiere  Sammenligning  mellem  det  ældre  og  nuvæ- 
rende Sprog  vil  finde,  at  Endelsen  in,  der  bniges  baade  som 
Hunkjøns-  og  Intetkjøns-Udgang  ved  den  bestemte  postpositive 
Artikel  (f.  Ex.  konan,  brudrin,  stundin,  gjorSin,  augun,  bornin) 
konseqvent  hos  den  laveste  Pøbel  i  de  mere  fordærvede  Egne 
er  bleven  til  „a",  f.  Ex.  Kona,  Brudra,  Stunda,  Auga,  Barna;  og 
at  det  nyere  Talesprog  især  udmerker  sig  ved  at  udelade  Ende- 
konsonanterne,  fornemmelig  d,  g  og  n.  Men  heri  bestaaer  just 
disse  Sprogfordærveres  Inkonseqvents,  at  de  følge  en  Ailed- 
ningsmaade  i  eet  Øieblik,  medens  de  i  et  andet  aldeles  ikke 
synes  at  Igende  dertil. 

Ikke  mindre  Inkonseqvents  og  Ukyndighed  med  vort  Sprogs 
Natur  vises  ogsaa  i  Sammensætning  af  Ord.  Saaledes  sammen- 
sættes norske  og  tydske  Ord,  f.  Es.  ^steinskandse,  udbilde"; 
Infinitiver  bruges  uforandrede  til  substantiviske  Sammensætnin- 
ger,  f.  Ex.  „Huusgavne".  Man  kunde  da  og  sige  nHuusbygge", 
uOvereensstemme",  istedetfor  „Huusbygning",  „Overeensstem- 
melse".  Desuden  dannes  aldeles  nye  og  hidtil  uhørte  Ord,  hvori 
især  Hr.  Wergeland  extravagerer.  Hvad  skai  man  vel  sige  om 
Ord  som  „Sprudslesly,  Ordbladerasel,  Tankeqvisteqvasl,  Luepill"? 
De  ere  næppe  forstaaelige  for  en  enkelt  Liebhaber,  endsige  for 
et  heelt  Land;  hvad  det  først  anførte  Exempel  angaaer,  da  er 
det  vel  blot  Forfatteren  selv,  som  Igender  Betydningen  deraf. 

I  Talemaader  og  Vendinger  troe  DHrr.  Sprogflikkere  ogaaa 
at  kunne  drive  aldeles  frit  Spil.    Vel  vare  vore  Forfædre  i  sine 
Bigte  regelløse  med  Hensyn  til  Ordenes  Konstniktion,  men  de-  ! 
res  Øren  taalte  det,  deres  Versebygning  var  afpasset  derefter,  ■ 
og  de  havde  strengere  grammatiske  Former,   som  gjorde  Me-  ■ 
ningen  tydelig.     Hvad  de  fandt  Tilladeligt,  ja  Smukt,   vilde  nu 
vække  vor  høieste  Afsmag.     Ikke  saa  tænker  f.  Ex.  Hr.  Wer- 
geland.    Han  vil,  som  det  lader  til,  have  samme  Frihed,  som 
Hine,  til  at  opstille  Ordene,  ligesom  de  paa  særskilte  Stykker 
Papir  vare  rystede  ud  af  Ærmet.     Exempler  herpaa  ere  Ord- 
føininger  som:  „hvis  loe  du"  (istf.  hvis  du  loe),  „mon  bvad  han 
mener"  (istf.  hvad  mon  han  mener);  „end  simpel  Nar  er  mere"  ■ 
(istf.  er  mere  end  simpel  Nar)  o.  s.  v. 

Et  af  saamange  heterogene  Bestanddele  og  uden  al  Kritik 
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sanunensat  Sprog  kan  ingenlunde  være  onskeligt  Ved  at  for- 
andre Sproget  saaledes,  som  nu  erviist,  idet  man  aabenbar  for* 
nægter  Sprogdaonelsens  historiske  og  naturlige  Grund,  og  under 
denne  voldsomme  Adfærd  ei  engang  røber  noget  Blik  for  Spro- 
gets  Kjerne,  bliver  det  Product,  man  udbringer,  endnu  altid  — 
Dansk,  men  naturligviis  fordærvet;  og  hvor  langt  bedre  er  det 
ikke,  at  skrive  reent  end  fordærvet  Dansk,  der  dog  aldrig  bli- 
ver Norsk? 

Det  vil  have  viist  sig  af  hvad  der  ovenfor  er  sagt,  at  det 
hovedsageligen  er  Ordforandringer,  der  beskjæftige  vore 
Sprogreformatorer  Dette  Arbeide  gaaer  dem  rask  fra  Haanden, 
og  den  ubetydelige  Dygtighed,  som  hertil  ndfordres,  staaer  heller 
ikke  i  Doget  Forhold  til  den  Vigtighed  og  Betydning,  man  til- 
lægger  et  saadant  Foretagende.  Frygten  for  Ordlighed  med  de 
Danske  er  i  det  Hele  tåget  af  en  høist  pudseerlig  Virkning; 
man  miskjender  nemlig  og  overvurderer  Frygtens  Gjenstand  og 
griber  derfor  til  blinde  og  intetsigende  Forholdsregler.  Det  er 
dog  bekjendt  nok,  at  Ligbeden  mellem  de  blotte  Ord  i  forskjel- 
lige Sprog,  uden Hensyn  til  Ordføininger  og  grammatiske 
Former,  den  saakaldte  lexikalske  Lighed,  aldrig  kan  gjøre  Ud- 
slaget  i  at  bestemme  Sprogeta  indre  Væsen  og  Navn;  hvor  den 
er  charakteristisk  og  indgribende,  vil  den  vel  antyde 
Sprogenes  Stamme  eller  indbyrdes  Slægtskab,  men  dens  hele 
Anvendbarhed,  som  Særkjende,  er  ogsaa  derved  udtømt.  Man 
kan  ikke  bedre  betegne  Værdet  af  denne  evige  Experimenteren 
med  Gloser  end  ved  at  bringe  i  Erindring,  hvortil  den  ledede 
flere  af  det  forrige  Aarhundredes  og  selv  nogle  af  vore  Dages 
Lærde ;  her  seer  man  engelske,  tydske,  franske,  gaeliske,  ara- 
biske, chinesiske,  persiske  o.  s.  v.  Ord  sammenlignes  for  der- 
ved at  bevise  en  Slags  almindelig  Sprogforbindelse,  uagtet  dog 
det  Tilfældige  og  Grundløse  heri  er  aldeles  aabenbart.  Man 
konde  paa  denne  Maade  maaskee  komme  til  det  Resultat,  at 
Svensk  var  beslægtet  med  Fransk,  thi  som  bekjendt  have  Sven- 
skeme  mere  end  nogen  anden  nordi  sk-gennanisk  Nation  den 
Skik,  at  spække  Talen  med  franske  Udtryk,  og  man  vil  lettelig 
træfFe  flere  Steder  i  svenske  Bøger,  der  ere  nogle  Decennier 
gamle,  hvor  Foredraget  for  en  stor  Deel  bestaaer  af  franske  Ud- 
tryk; men  Konstruktionen,  Vendingeme,  Charakteren  bliver  dog 
altid  svensk;  de  optagne  Ord  ere  blot  en  ydre  Kiædning.  Efter 
denne  Digression  behøver  jegnæppe  at  bemerke,  hvorlidet  man 
igrunden  rykker  fra  det  Danske  og  nærmere  vort  Oldsprog,  eller 
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med  andre  Ord,  hvor  lidet  man  bevirker  nogen  indgribeade 
Kefonn  ved  at  fylde  Talen  med  et  Forraad  ai  saakaldte  norske 
Udtryk ;  kan  man  ikke  indføre  en  særegen  Methode  i  at  forme 
og  sammenstille  Ordene,  har  man  saa  godt  som  Intet  udrettet. 
Man  erindre  endelig  hvad  ovenfor  er  viist,  at  vert  Sprogs  første 
Forandring  blev  foretagen  under  langt  gunstigere  Auspicier  end 
denne  nye,   at  den  længe  var  forberedt  og  et  nødvendigt  Pro- 
dukt af  Tidsomstændigheder;    da    Magthaverne   vare    danske, 
maatte  man  nolens  volens  rette  sig  efter  dem,  nu  derimod    ér 
det  Sprog,  hvoretter  man  skulde  forme  det  nye,  i  dets  Totalitet 
saagodtsom   uddødt,   de  Dannede,  ja  Almnen   selv  ere  engang 
blevne  vante  til  og  gjennemtrængte  af  det  nu  herskende  Skrift- 
sprog,  og  man  vil  saaledes  ikke  kunne  faae  dem  til  at  adoptere 
hiint  uden  samme  Tvang,  under  hvilken  det  blev  udryddet;  idet- 
mindste  burde  man  gaae  klogere  og  mere  planmessigt  tilverks, 
og  vide  at  begynde  fra  den  rette  Kant,  aaaat  man  gjorde  umer- 
kelige, men  sikkre  Trin.     Ved  at  betragte  vort  Sprogs  Foran- 
dring vil  man  finde,  at  Former  og  Eonstruktion  dog  var   det, 
som   længst  holdt  sig',  efterat  Ordene   for  længe  siden    vare 
forvanskede:    Udlændingeme   forstode,  saameget  de  bebøvede, 
naar  de  Iqendte  Ordene:    Formerne  kunde   ikke  forvolde  dem 
store  Vanskeligheder;  men  de  Indfødte  havde  vanskeligt  for  at 
aHade,  hvad  der  ved  et  Aartusendes  Brug  maatte  være  dem  en 
fuldkommen  Natur.    Vilde  man  derfor  planmessigen  lægge  Grand- 
stenen  til  en  nye  Sprogbygning,  maatte  man  i  alle  Fald  begynde 
med  at  indføre  de  gamle  Former,  Eonstmktion,  Easusendels» 
og  Præpositioners  Styrelse  o.  a.  v.    Det  vilde  da  vise  sig,  naar 
disse  gjennem  Tiden  vare  saaledes  almindeliggjorte,   at  man  ei 
længer  standsede  ved  dem,   at  Ordene  af  sig  selv  rykkede  ind 
i  de  bekvemme   Former.     Denne  Maade   bruge  Nygrækeme  i 
deres  Stræben  efter  at  rense  sit  Sprog,   som  dog  ligger  langt 
nærmere  det  Gamrael-Græske,    end  vort  Sprog  det  Oldnorske: 
de  tænke  aldeles  ikke  paa  at  udfeie  Ord,  eller  at  indføre  gamle 
ellerubrugeligei  Sproget;  derimod  overholde  de  strengere  regel- 
messige Flexioner,  rigtig  Orthographie  og  ordentlig  Brug  af  Kasus. 
I  ethvert  Tilfælde   er  det  klart,  at  om  det  end  ikke  var 
skadeligt,  vilde  det  dog  aldrig  lade  sig  gjøre,  voldsomt  at  for- 

'  Man  bobaver  blot  at  kaste  et  Par  Blik  pna  forskjellige  Dokumenter  fra  det 
I€de  Aarhandrede,  for  at  overtyde  eig  om,  st  nogle  Former  <^  Konslrok- 
Konen  stedee  er  reen  Islandsk,  Sea  f.  Ex.  de  under  Not»  (S.  18]  forhån  «n- 
farle  Swder. 
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andre  Sproget.  I>og  er  hermed  ikke  sagt,  at  vi  aldeles  Bkulle 
bolde  os  inden  de  Grændser  og  Regler,  de  Danske  afetikke  for 
as'.  Charakteerforekjellighedeo  i  begge  Lande  foraarsager  og 
tilsteder  naturligviis  aclakillige  Modifikationer,  men  disse  ville 
dog  næppe  tilintetgjøre  den  sikkre  Grundtone,  der  betegner  et 
ordentlig  reguleret  Sprog,  og  deres  Oprlndelse  vil  noksom  ad- 
skille  dem  fra  Vilkaarligbeder  og  Magtsprog. 

Langt  bensigtsmessigere  end  hiin  falsk-patriotiske  Stræben 
var  det,  hvis  man,  ved  at  udbrede  almindelig  Kondskab  tU  vort 
Oldsprog  og  de  deri  opbevarede  berlige  Skrifter,  hædrede  vore 
Oldtidsminder  paa  dea  rigtige  Maade.  Var  først  Kjerlighed  og 
Fortrolighed  med  vore  Fomlævninger  udbredt  i  Landet,  vilde 
snart  en  renere  Stræben  efter  Selvstændighed  i  Literaturen  følge. 
Vi  raade  Sprogreformatorerne  at  bruge  denne  Forberedelse;  de 
kunne  da  fornuftigere  og  mere  konseqvent  anvende  deres  Lieb- 
haberi  til  at  bringe  en  af  vore  reneste  Ålmuedialekter  i  en  or- 
dentlig Form  sammenholdt  med  vort  Oldsprog,  intedetfor  som 
nu  skjændigen  at  forbuttle  og  sammenjaske  vore  Dialekter  i 
vild  Uorden.  Man  vilde  da,  ved  en  kritisk  Sondring  og  Sam- 
menligning, og  ved  at  etablere  en  konstant  Orthographie^,  kunne 
opstille  et  for  hele  Norge  fælles  Talesprog,  blot  med  enkelte 
Afvigelser  i  Udtalen  hos  de  forskjellige  Egne.  Havde  man  nu 
fwst  faaet  dette  bragt  i  orduitligt  System,  kunde  man  skrive 
deri,  ligesom  Franskmtraidene  skrive  Proven^alsk,  Tydskeme 
Alemannisk-schweitzersk  o.  fl.,  og  hvo  der  havde  Lyst  dertil, 
kunde  bruge  det  som  bestandigt  Skriftsprog.  Naar  man  da  fik  en 
i  dette  Sprog  skreven  Bog  i  Hænde,  vidste  man  strås,  hvad  man 

'  F.  Ex-  den  Bege],  der  i  vort  Sprog  ingcint«da  har  hjemme,  bvilkea  Baden 
og  Niwen  finde  for  godt  atopatille,  nemlig,  al  man  iscedelfor  pron.  pou.  „t\n'' 
og  proo.  p«n.  reflex.  nSig"  shal  eietie  ^dereB"  og  nden",  hvor  de  refcrere 
«ig  til  Pluraler.  Det  maa  kanthee  van  «naledee  Skik  og  Brag  i  DaonuLrk: 
vi  Nonke  eJge  deriniod  Bladse  i  daglig  Tale  niin"  og  nSig",  og  faave  beri 
fuldkommen  Medhold  of  OldsprageC,  der  -overalt  brager  diue  Former.  — 
Andre  slige  Exempler  ere  Regelerae  om  det  undere  (attende  n  og  om  Ned- 
Tendigbeden  af  enkelt  Æadekoaeonaa I,  hvilke  begge  ere  lige  ugrondede. 

'  Naar  man  f.  Bk.  vedtog  at  skrive  de  Eoosonnnler,  der  oprhidelig  fandtes  i 
Sproget,  men  lidca  fonuedeUt  en  Skjede«løthed  i  Udtalen  ikke  altid  hørea, 
r.  Ex.  d,  g,  n,  allsaa  en  nLid",  en  nTidar"  (oldn.^ifjurr),  nRid"  (Parozyaiac, 
oldnorsk  Arid),  en  nOag",  nheimBn",  ^nndan",  istedetfor  Li,  Tiår,  Bi,  Da, 
heima,  anda,  o.  (.  v.  Ligesaa  ^aa"  stedse  istedetfor  det  ttnorske  ou,  som 
Ukyndige  bnige,  f.  Ex-  Angun,  Oraat,  —  istedetfor  Ongnn,  Gront;  n^"  og 
.hj"  iuf.  kj,  i.  Gx.  nTjem"  (Indaø,  oldn.  ^Sm)  inf-  Ejem;  nTl^oslolv" 
(oldn.  Pjittåyr)  ietf.  Ejøstolv,  o.  i.  v. 
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havde  at  vænte ;  Intet  vilde  der  forekomme  plat,  da  det  Ene 
Bvarede  til  det  Andet;  nu  derimod  træffe  vi  i  et  ellers  ordentligt 
dansk  Foredrag  gediegne  Bønder,  og  dette  vækker  naturligviis 
som  alle  heterogene  og  vilkaarlige  Sammenblandinger  vor  høieste 
Afsmag.  Man  kunde  paraphrasere  vore  Oldforfattere  i  hiint 
Sprog,  eller  rettere,  det  behøvedes  ikke,  da  man,  vant  til  hiint, 
strax  vilde  forstaae  Oldsproget,  naar  dettes  Orthographie  blot 
var  ubetydelig  forandret'  Saadant  et  Foretagende  fortjente 
idetmindste  langt  mere  Navn  af  Nationalt,  end  hiin  fortvivlede 
Stræben  uden  fast  Maal  og  sikker  Plan. 

'  Man  knnde  f.  Ex.  adgive  en  kort  Kongesaga,  soin  FagorBkinna,  eller  og  et 
UdCog  af  Heimskringla  og  FagurBkioD*,  med  gotbiske  BogsMier,  og  med  al 
den  ModifikatioQ  i  Orlhographien,  som  de  i  Norge  akrerne  oldnorske  Beger 
■elT  antyde;  altsaa  med  h  odeladt  fbrved  1,  r  og  n,  med  v  ietedetfor  f  i  En- 
den af  Stavelier,  med  ingen  Omlyd,  med  e  iatedetfor  i  og  o  istedetfor  u  i 
Endelser,  med  det  stnngne  d,  endog  i  Begyndelwn  af  Ord,  hvor  i  det  nnv»- 
rende  Spn^  flndes  d,  altsaa  i  Pronominer  og  Pronominalpartikler,  o.  fl.  Det 
er  Bandijnligt,  at  et  eaadant  Skrift  vilde  af  Ålmneimanden  forataaei  og  ivri- 
gen  sages. 


Anmeldelse.    Norske  Sagn,  samlede  og  ndgivne  af  A.Faye. 
Arendal  1833.  256  8.  ludl.  og  Port.  XXXI  8.  Sto.' 


Enhver  Beundrer  af  vort  Fædrenelands  glimrende  Oldtidshi- 
storie og  de  mange  lysende  Minder,  som  knytte  sig  dertil,  maatte 
vel  ønske  at  erfare,  hvorledes  disse  Minder  under  Tidemes  man- 
gehaande,  og  for  Folkets  Charakteer  tildeels  ugunstige,  Om- 
vexlinger  have  gestaltet  sig.  Medens  de  fleste  andre  Lande 
have  Kigdom  paa  Gjenstande,  der  kunne  fastholde  Erindringen 
om  store  Begivenheder,  tidligere  Oplysning  og  dermed  forbundne 
skriftlige  Mindesmerker,  samt  en  tættere  Befolkning,  der  ei  saa 
let  ved  Krig,  Pest  og  anden  Ulykke  kunde  saaledes  adspredes, 
at  Traditioner  stode  Fare  for  at  gaae  tabte,  har  Norge  stedse 
været  fattigt  paa  saadamie  Støttepunkter  for  Hukommelsen;  faa 
vare  de  skriftlige  Minder,  og  ubetydelig  Befolkningen,  saaat  den 
sorte  Død  endog  lagde  hele  Bygder  aldeles  øde;  lægger  man 

'   nVidar"  No.  SS  {31  Sept.  1833).     [Svar  af  Forf.  findes  i  Ho.  67  og  68  for 
33  og  30  Not.  1833.] 
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nu  hertil,  at  LaDdet,  førend  det  endnu  var  kommet  til  Kræfter 
igjen  efter  hiiii  Ødelæggelse,  var  blevet  forenet  med  et  andet 
Land,  hvis  Bestræbelse  netop  gik  ud  paa  at  svække  dets  Na- 
tionalcharakteer,  og  at  omtrent  halvandet  Aarhundrede  derefter 
Eeformations verket  blev  drevet  med  en  Fanatisme,  hvortil  man 
i  faa  andre  Lande  saae  Magen;  —  da  maadet  ikke  undres  os, 
om  en  Sagnsamling  i  dette  Land  var  ulige  vanskeligere  at  istand- 
bringe,  end  i  et  andet,  og  dobbelt  kjært  maa  det  være  os,  i 
Tide  at  see  de  endnu  bestaaende  Sagn  reddede  fra  total  For- 
glemmelse. Dog  —  til  et  saadant  Foretagende  hører  noget 
mere,  end  til  den  simple  historiske  Fortælling;  Sagnbeskriveren 
maa  ikke  alene  troligen  gjengive  Indholdet  af  de  ham  meddeelte 
Sagn,  men  der  udkræves  en  vis  poetisk  Opfatning,  et  vist  eget 
Blik  paa  det  meest  Charakteristiske,  og  en  Dygtighed  til  at 
udhæve  dette,  uden  dog  at  synde  mod  Sanddruheden,  eller  at 
falde  til  Affektation,  hvilket  vistnok  ei  er  let,  og  heller  ikke 
Alle  givet,  men  derfor  ikke  er  desmindre  nødvendigt,  hvis  ei 
Alt  skal  synes  at  være  en  blot  livløs  Masse,  nden  Tillokkelee, 
ja  endog  fordetmeste  uden  Betydning. 

Nærværende  Samling  indeholder  en  Deel  Sagn  fra  Norges 
forskjellige  Dele,  samlede  tildeels  med  ikke  liden  Møie  (mange 
ere  bidtil  ube^endte)  og  ordnede  efter  deres  forskjellige  Ind- 
hold  i  6  Aidelinger,  foran  hver  af  hvilke  der  er  forudskikket 
en  Indledning.  Omtrent  samme  Orden  er  fulgt,  som  i  Grimms 
tydske  Sagnsamling;  først  komme  de  overnaturlige,  demæst  de 
mere  historiske  Sagn,  hvoriblandt  en  Afdeling  om  Sagnene  fra 
den  sorte  Død;  ligeledes  en,  indeholdeode  Sagn,  der  ei  kunne 
henføres  til  nogen  af  de  foregaaende  Aidelinger.  Besynderllgt 
er  det,  at  der  gjøres  en  egen  Afdeling  for  St.  Olaf,  uagtet  Sag- 
nene om  denne  Konge  gjeme  kunde  været  optagne  i  den  fore- 
gaaende Afdeling,  med  Overskrift  „Kjæmper  og  Konger",  thi 
uimodsigelig  maa  dog  St.  Olaf  regnes  blandt  disse,  og  skulde 
han  adski]les  der&a,  havde  det  dog  været  bedre  at  betitle  Af- 
delingen;  „Legender,  religiøse  Sagn"  o.  s.  v.  Besynderllgt  er 
det  ogsaa,  hvorledes  Sagn,  som  det  Pag.  180  anførte  om  „Haa- 
kens  Heller"  kan  have  indsneget  sig  i  den  Ste  Afdeling,  der 
blot  indeholder  de  ægte  historiske  Sagn,  medens  det  langt  rime- 
ligere havde  kunnet  staae  i  Sden  „0Ta  Kjæmper  og  Konger." 
Ligesaa  ubegribeligt  er  det,  hvorledes  Forf.,  idetmindste  efter 
Registeret  at  dømme,  henfører  Sagnene  Ove  Gedde,  Carl  X, 
Tordenslqold  o.  Fl.  til  Underafdelingen  „Skottekrigen." 
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Men  alt  dette  ere,  hvorvel  ikke  ubetydelige,  d6g  blot  for- 
melle Feil,  der  ikke  derfor  have  nogen  IndSydelse  paa  Sagnenes 
og  Fremstillingens  egentlige  Værd.  Dog  heller  ikke  i  Valget 
af  Sagnene  har  Hr.  Faye  overalt  været  heldig. 

At  der  i  en  saadan  Mængde  (over  170)  altid  maae  findes 
«ideel  merkelige,  og  det  meget  merkelige  (f.  Ex.  Pag.  3,  181, 
175,  170),  er  nødvendigt,  og  kan  ikke  engang  regnes  Samleren 
til  Ros;  men  derimod  maa  det  regnes  ham  til  Dadel,  naar  No- 
get  optageB,  der  enten  ikke  fortjener  Xavn  af  Sagn,  eller  og 
li^er  vor  Tid  altfor  nær  til  at  have  den  egne  Interesse,  vi  for- 
dre hos  egentlige  Folkesagn.  Blandt  saadanne  kunne  vi  regne 
„Haaken  Gjedde"  (Pag.  232),  Hr.  Adam  (189),  hvilke  to  her 
gjøre  en  yderlig  slet  Figur;  Carl  Xn's  Historie  med  Præsten  i 
Edsberg  (212),  Anna  Colbjørasen  (218),  hendes  Søn  Stud.  Ra- 
mns (213),  Frederikshalds  Brand  (217),  P.  Tordenskjold  (318), 
Ove  Gjedde  (209),  Peder  Claussøn  (199).  Hiint  saakaldte  Sagn 
om  Haaken  Gjedde  kan  langthellere  blot  fortjene  Ifavn  af  en 
Ttdemaade ;  de  sidstnævnte  angaae  eaa  nye  Begivenheder,  at  fleffe 
af  dem  maaskee  blot  have  passeret  een  Generatios:  for  kort 
Tid  til  at  de  kunde  antage  Charakteer  af  et  egentligt  Folkesagn. 

De  fleste  af  Sagnene  ere  ledsagede  med  oplyseude  Anmerk- 
nioger,  hvori  de  sammenlignes  med  fremmede  Sagn,  deres  Op- 
rindelse  og  Værd  undersøges  o.  s.  v.  Denne  Deel  af  Vertet 
kunde,  med  noget  større  Udførlighed,  blevet  yderst  interessant, 
og  mangler  heller  ikke  i  sin  nærværende  Skikkelse  al  Interesse. 
Forf.  har  her  især  benyttet  Grimms  Verker,  Walter  Scott,  Hib- 
berts  Beskr.  over  Hetland  og  flere  saadanne  Kilder.  En  stren- 
gere Kritik  burde  dog  have  været  anvendt  især  paa  de  Sagn, 
der  omhandle  Oprindelsen  til  Steders  Navne  (f.  Es.  Pag.  98, 96  o.  fl.) 
Ofte  er  Navnet  Aarsag  til  Sagnet;  f.  Ex.,  hvad  Ree.  selv  har  hørt,  at 
Efteløds  Kirke  i  Sandsvær  skulde  have  faaet  sit  Navn,  fordi  man 
kastede  Lod  om,  hvor  den  skulde  staae  (Eftelød  —  Efterlød  — 
efterLod),  medens  Gaarden,  paa  hvis  Grundden  ligger,  allerede 
i  gamle  Diplomer  kaldes  Elftahyti  eller  Æ^taleyli.  Mangt  et 
Sagn  er  ogsaa  enten  opkommet  eller  idetmindste  modificeretved 
Bøger,  udbredte  blandt  Almuen,  saaledes  ere  vistnok  mange 
historiske  Sagn  ikke  at  stole  paa,  da  Peder  Claussøns  Snorre  er 
saare  almindelig.  I  Sillegjord  skal  Willes  Beskrivelse  over  Sognet 
aldeles  have  udryddet  den  gamle  naive  Fortællemaade,  da  Alle 
følge  Bogens  Ord.  Saadanne  Omstændigheder  kunde  i  Annuerk- 
ningeme,  f.  Ex.  Pag.  256,  eller  i  Fortalen  have  været  berørte. 
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Brad  Samlingens  Fuldstændighed  angaaer,  kan  i  Grunden 
intet  derpaa  være  at  ndsætte,  da  et  saadant  Foretagendes  Na- 
tur neppe  tillader  Tale  om  Fuldstændigbed,  eftersom  daglig  flere 
og  flere  Sagn  opdages,  og  andre  tabe  sig.  Imidlertid  kunde 
dog  flere  skrifflige  Kilder  have  været  beB3rttede,  og  da  Forf. 
engang  har  gjort  sig  til  Kegel,  ogsaa  at  optage  Sagn  ft-a  de 
Provindser,  som  engang  have  tilhørt  Norge,  f.  Ex.  Pag.  30,  53, 
kunde  ogsaa  orknøiske  og  færeiske  Sagn  været  omtalte,  isærr 
de  histoHske,  f.  Ex.  om  Sigmand  Bresterssøn,  og  det  orknøiske 
om  Brianeelaget  i  Irland  1011,  hvilket  sidste  er  saameget  mer- 
keligere, som  det  i  Njålssaga  opbevarede  herlige  Kvad  af  Di- 
seme  efter  Slaget  for  ikke  lang  Tid  siden  endnu  kjendtes  paa 
Orknøeme  i  dets  ældgamle  Skikkelse  og  i  det  oldnorskc  Sprog. 
(See  Walter  Scott  i  hans  Anmærkninger  tU  „(Ae  Pirofe",  Gap,  II. 
i  den  nye  Udgave).  Ree.  vil  og  gjøre  opmerksom  paa  en  Sagn- 
kreds,  hvis  Spor  her  burde  have  været  forfulgt,  nemlig  den  om 
Sigurd  Fofnersbane,  Vølsunger  og  Gjukunger.  De  gamle  Edda- 
kvad ere  oprindelig  norske;  Vilkinasaga  er  fortalt  i  Bergen; 
paa  Færøeme  gives  der  endnu  Sagn  derom;  mon  man  ikke  ved 
nærmere  Undersøgelse  ogsaa  nu  hertillands  skulde  finde  Lev- 
ninger deraf  ?  Ree.  erindrer  idetmindste  at  have  hørt  flere  ægte 
norske  Æventyr  om  Lindorme  (Jyng-ormar),  Slangedrab,  Ridning 
gjennem  Luer  og  til  Glasbjerg  (Reminiscentser  af  Brynhilds 
sterke  Borg)  o.  s.  v.,  hvilke  neppe  burde  oversees,  og  hvoraf 
der  i  enhver  Bygd  gives  en  Mængde,  Vel  kan  man  indvende, 
at  man  herved  lettelig  kommer  ind  paa  Æventyrets  Gebet,  men 
for  os  er  Sigurd  Fofnersbane  en  saa  merkelig  historisk  Per- 
son, at  Alt,  hvad  der  vedkommer  ham,  det  være  nok  saa  æven- 
tyr-lignende,  bør  inddrages  under  Folkesagn.  Mange  af  de  i 
Samlingen  optagne  overnaturlige  Sagn  bære  ikke  mindre  Præg 
af  Æventyr.  Selv  det  merkelige  og  for  en  Deel  Historien  til- 
hørende Sagn  om  Kraka  paa  Spangereid  knytter  sig  til  Vølsun- 
gernes  Sagnkreds. 

Alle  disse  MM^er  ere  dog  intet  at  regne  mod  den  Brist 
paa  belivet  Fremstilling,  som  røber  sig  overalt  i  Skriftet.  Vi 
talte  forhen  ora  Vigtigheden  deraf,  endog  til  at  give  Sagnene 
Betydning,  og  —  sandelig  —  man  vil  neppe  kunne  træffe  en 
Sagnsamling,  der  er  mere  betydningsløs,  end  nærværende,  hvor 
Fremstillingen  synes  næsten  overalt  at  hvile  som  en  kvælende 
Tas^  over  den  opbevarede  Begivenhed.  Nogen  ægte  poetisk 
Opftitning,  nogen  oaiv  og  udtryksfuld  Fortællemaade  søger  mm 
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forgjeves.  Forf.  anpriser  i  Fortalen  Sanddrubed,  men  det  er 
dog  saa  langt  fra,  at  man  ved  en  livlig  Fortællemaade  gjør  Brud 
paa  Sanddniheden,  eller  —  som  man  kalder  det  —  tilsætter 
noget  af  sit  eget,  at  det  megetmere  er  en  nødvendig  Fordring 
til  enhver  Sagnfortæller,  at  han  øieblikkelig  opfatter  Hovedpunk- 
teme,  hvori  det  egentlige  Point  ligger,  og  forstaaer  at  gjøre 
disse  frémtrædende.  Ellers  er  den  hele  Fortælling  en  død 
Masse.  Forf.  har  haft  den  ypperligste  Forgjænger  1  Grimra, 
hvis  tydske  Sagn,  og  maaskee  især  Oversættelse  af  irske  Alfe- 
teventyr,  fira  Fremstillingens  Side  ere  sande  Mesterstykker.  Mn- 
Ugt  at  Gjennemlæsningen  af  disse  har  gjort  os  mere  nøieseende 
i  Bedømmelsen  af  Hr.  FayesVerk,  og  at  dette  ellers  vilde  have 
haft  færre  Fordringer  at  fyldestgjøre:  men  vist  er  det,  at  bedre, 
end  de  i  deres  nærværende  Skikkelse  ere,  kunde  man  billigen 
have  væntet  Hr.  Fayes  Sagn  fremstillede.  Etslags  Forsøg  paa 
Naivitet  og  poetisk  Fremstilling  sporer  man  vel,  men  det  er 
ingen  naturlig  Bestræbelse,  den  er  blot  kunstlet  og  skader  iste- 
detfor  at  gavne.  Forf.  har  tydelig  følt  denne  Mangel,  men  er 
i  sin  Stræben  efter  at  bøde  derpaa  kommen  i  endnu  større 
Knibe.  Saaledes  kunne  vi  ogsaa  forklare  os  den  uheldige  Idee, 
at  forsyne  Sagnene  med  Motto'er,  tildeels  lidet  passende,  og 
det  er  ikke  mere  end  rimeligt,  at  Forf,,  naar  hvertandet  Sagn 
skulde  have  et  Motto,  tilsidst  nødvendigviis  kom  i  en  saadan 
Trang,  at  han  endogsaa  maatte  tye  til  Aalholm  for  ei  aldeles 
at  lide  Mangel  (Pag.  27),  og  anføre  en  Halvdeel  af  Visen  paa 
Karlewistenen  (Pag.  81),  ora  hvilken  vi  have  Grund  til  at  betvivle, 
hvorvidt  Hr.  Faye  rigtigt  forstaaer  den.  Iraod  Slutningen  af 
Bogen  blive  Mottoerne  ogsaa  alt  sjældnere  og  sjældnere.  I  Sagnet 
om  Axel  og  Valborg  bar  den  forfeilede  Fremstillingsmaade  lige- 
som  kulmineret,  thi  Forf.  har  virkelig  gjort  Alt  for  at  fremstille 
Begivenheden  saa  ynkeligt  {ei  saa  sørgeligt)  som  muligt;  et 
Par  gammeldags  Ordføininger  og  indflettede  Vers  af  Visen  bi- 
drage endnu  mere  til  denne  Ynkelighed.  „I  Norriges  Land 
levede  i  fordums  Dage  en  Lillievaand";  saaledes  begynder 
Historien;  dernæst  fortælles,  hvorledes  hendes  Fader  døde  i 
hendes  Barndom,  og  ligeledes  at  Moderen  „hvilte  i  den  sorte 
Muld,  inden  Datteren  var  voxen" ;  nu  fæster  Axel  hende,  drager 
udenlands  og  gaaer  i  Keiserens  I^eneste,  imidlertid  sættes  „hans 
liden  Brud"  i  Kloster,  „at  hun  skulde  Sømmen  lære";  hun  kom- 
mer derpaa  til  Dronning  Malfred.  Axel  føler  Længsel  efter  sin 
Fæstemø,  og  da  en  Pillegrim  fortæller  ham,  at  „ValdborrigIm- 
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mersdatter  var  den  slgøniieste  Lillievaand  i  det  ganske  Land", 
drager  han  strax  til  Norge.  Han  træffer  Valborg,  da  hun  med 
DroDniDgen  kommer  „fra  Aftensange",  leverer  hende  „det  Bøn- 
nebrev  stort,  hvorudi  stod  Elskovs  Ord,  og  laae  Guldringe  5" 
o.  s.  v.  Ålt  dette  er  ikke  anført  som  Visens  Ord,  men  staaer 
aldeles  indlemmet  i  Forteellingen  selv  og  gjør  en  yderst  komisk- 
ynkelig  Effekt.  Af  og  til  citeres  enkelte  Vers,  og  da  endelig 
Fortællingen  er  ude,  anføres,  for  at  drive  Ynkeligbeden  til  det 
yderste:  „Gud  dennem  forlade"  o.  s.  v.  Exempler  paa  affekte- 
ret  Foredrag,  hvor  der  gjøres  Attentat  paa  udtryksfuld  Fortæl- 
lemaade,  ere  ogsaa  følgende  Steder:  „Rask  trækker  han  sin 
Kniv  —  blinkende  farer  Staalet  gjennem  Gluggen  over  Brudens 
Hoved  —  Brudefølget  forsvinder  hurtigt  som  Blinket  —  kun 
den  Fagre  sidder,  tryllebundet  af  Staalet,  igjen"  (Pag.  25);  de 
„akoggerlee  og  rasle  svarligen  med  deres  Jemstænger"  {Pag. 
70)  0.  8.  v.  Denne  Bestræbelse  har  ogsaa  ledet  Forf.  til  at 
indblande  Provincial-Udtryk,  hvor  man  miodst  vil  have  dem,  f. 
Ex.  „de  Athlivende"  (Pag.  25),  en  „fiin  Gjente"  (Pag.  23).  Det 
meget  interessante  Sagn  om  Thor,  som  er  det  første  i  Samlin- 
gen, har  Forf.  vistnok,  hvad  man  af  Noten  kan  slutte,  fundet 
sig  forpligtet  til  at  fortælle  med  et  komisk  Anstrøg.  Følgen 
er,  at  man  ved  at  gjennemlæse  Sagnet,  fortalt  med  den  almin- 
deligt  i  Bogen  herskende  Mathed,  men  spækket  med  et  Far 
komiske  Talemaader,  faaer  et  høist  ubehageligt  Totalindtryk, 
da  det  ligesom  skal  smage  af  noget,  men  smager  saagodt  som 
af  lutet  Den  Flauhed,  der  paakommer  En  ved  Gjennemlæs- 
ningen  af  Bogen,  lader  sig  lettere  føle  end  beskrive.  Hvor  hiin 
Foredragets  Tarahed  støder  sammen  med  et  slet  Valg,  der  er 
det  naturligviis  allerværst.  Ree.  vil  til  Exempel  anføre  et  Par 
korte  Sagn,  efter  hvis  Gjennemlæsning  enhver  Læser  vistnok 
maa  spørge  med  Forundring,  hvad  det  egentlig  var  for  Noget, 
saa  flygtigt  et  Indtryk  efterlade  de. 

Pag.  188.  „01e  Vrange.  Da  Reformationen  blev  paabu- 
den  i  Norge,  var  der  i  Vaale  en  Præst,  Hr.  Ole,  som  i  lang  Tid 
ikke  vilde  antage  den  nye  Lære.  Endelig  maatte  han  dog  nød- 
trtmgen  finde  sig  deri;  men  viste  saamegen  Gjenstridighed  og 
Vrangvillighed,  at  han  derfor  fik  Tilnavnet  Vrange". 

Fag.  189.  „Hr-  Adam.  I  Øyers  Sogn  i  Gudbrandsdalen 
var  kort  efter  Reformationen  en  Præst,  der  hed  Adam.  Han 
brak  sin  Fod  i  en  Grindstolpe.  paa  Gaarden  Vedum,  hvilket 
kort  efter  blev  hans  Død.    Da  han  klagede  over  Smerte,  sagde 
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nogle  Drenge,  som  stode  i  Nærheden :  „Aa  dæ  va  saa  maate 
aat  Hr.  Adam"  o:  det  var  til  Pas  til  Hr.  Adam". 

Maa  man  her  ikke  spørge:  „Hvad  var  dette"?  „Hvilken 
flygtig  Susen  gik  forbi  mine  Øren"?  Ikke  alle  Relationer,  aom 
bæres  om  i  enkelte  Bygdelag,  fortjene  derfor  at  opbevares  ved 
de  „evige  Typer". 

For  Bigteren  og  Romanskriveren  er  saaledes  denne  Sam- 
ling kun  lidet  brugbar.  En  mere  end  digterisk  Phantasie  kunde 
næsten  behøves  til  at  benytte  Sagnene,  saattanne  som  de  her 
fortælles,  thi  endogsaa  i  de  meest  poetiske  har  Forf.  paa  en 
merkelig  Maade  vidst  at  skjule  det  sande  Point,  at  dæmpe  Ind- 
trykket  og  saaatsige  tæmme  det. 

Saavidt  om  Sagnenes  egentlige  Værd  overhovedet.  Men  da, 
uagtet  Samlingens  Feil,  ja  tildeels  Forfeilethed,  Sagnene  dog 
ere  os  opbevarede,  og  Forseg  gjort  paa  at  oplyae  og  forklare 
dem,  vil  det  ikke  være  afveien,  her  nærmere  at  betragte  dem 
i  den  Orden,  hvori  de  forekomme,  og  anmerke,  hvad  der  kunde 
findes  nødvendigt. 

Pag.  5.  Det  skulde  være  interessant  at  vide,  om  Almuen 
paa  Stedet,  naar  de  fortælle  dette  Sagn,  overalt  bruge  Udtryk- 
ket  „Tungum-HamrJ",  eller  blot  paa  første  Sted,  hvor  Dativ- 
Formen  passer.  Muligt  at  Bøndemes  Fortællemaade  tilsteder 
Brugen  af  Dativ  overalt;  saaledes  som  Sagnet  her  fortælles, 
passer  det  ikke  paa  sidste  Sted. 

Pag.  9.  Vor  Almue  bruger  stedse  Navnene  paa  Jøtnekvia- 
deme  i  den  bestemte  Form:  deraf  Endelsen  Gyvri  og  Gjogra 
{gygrin;  de  nuværende  Femininendelser  ere  nemlig  -i  eller  -a 
istedetfor  Oldtidens  -in). 

Pag.  12.  Forf.  troer,  at  Sagnet  om  Gurri  Kunnaa  betegner 
Kampen  mellem  Nordens  Urindvaanere  og  de  indtrængende  Go- 
ther.  Til  en  saadan  Begivenbed  sigter  han  ogsaa  i  Indledningen 
Pag,  XV,  Men  hvorpaa  støtter  egentlig  denne  Tro  sig?  Ere 
Gother  nogensinde  indvandrede  idetmindste  her  i  Norge?  De 
egentlige  Nordmænd  vare  ikke  af  gothisk  Stamme,  thi  Gotheme 
høre  til  den  tydeke  Hovedafdeling  af  de  nordiske  Folkeslag: 
det  røber  deres  Sprog  noksom;  Nordmændene  derimod  høre  til 
den  anden  saakaldte  skandinaviske  Hovedafdeling.  Overhovedet 
er  det  ikke  almindeligt  i  vore  ældste  Traditioner  at  betegne  et 
heelt  Folk  ved  en  enkelt  Mands  Navn:  det  ligner  mere  Øster- 
lændeme.  Ved  nGaut"  har  man  her  vistnok  blot  tænkt  sig  et 
Individ. 
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Pag.  57.  Kvernknurren  er  vel  samme  Væsen,  eom  kaldes 
Kvernekarl,  Kvernekall,  og  forekommer  ofte  i  Æventyr,  især 
dem,  der  hare  til  tten  store  Cyclus  af  Aakepot-  eller  Stifdatter- 
Historierne. 

Pag.  76.  Navnet  „Vardflgle"  bør  vel  rettest  udledes  af 
vordr,  Varetægt,  og  hugr,  Tanke,  Hu,  hvoraf  det  i  Sammensæt- 
ninger  brugelige  —  hyffli,  f.  Ex.  aikygli.  Vi  kunne  da  tænke 
08  det  oprindelige  Udtryk  at  være  „varAhygli".  Herpaa  synes 
og  dets  Kjøn  {neutr)  at  pege. 

Pag.  87.  Irlændemes  Thuka  er  vel  beslægtet  med  vor  Mare, 
men  har  dog  tildeels  en  endnu  mere  dæmonisk  Charakteer,  da 
den  og  angriber  Vaagende. 

Pag.  88  kunde  ogsaa  passende  være  omtalt  den  Talemaade 
hos  voreForfædre  „at  verH  at  gellfi"  (d:  blive  til  en  Galt);  de 
troede  nemlig,  at  ved  Sjmet  af  Kamp  og  Lyden  af  Vaabengny 
kunde  der  paakomme  En  en  saadan  Skræk,  at  han  blev  som 
et  vildt  Dyr  og  løb  til  Skovs.  Dette  kaldtes  at  blive  til  Galt. 
Baade  Kongespeilet  og  Eyrhyggjasaga  fortælle  herom. 

Pag.  137.  Flere  Sagn  gives  i  Landet,  der  ligne  det  om 
Rypen  i  Justedal.  Saaledes  fortælles  om  en  Thyre,  der  skal 
have  givet  Tyredal  Navn.  At  slige  Sagn  ellers  kunne  være 
temmelig  problematiske,  viser  noksom  den  Fortælling,  at  Ose- 
bakken  skal  have  faaet  sit  Navn  efter  en  Aase,  der  var  den 
ene  gjenlevende  i  Egnen  efter  Pesten,  medens  dog  Stedets  Be- 
liggenhed  ved  en  Elvs  Udiøb,  saavelsom  den  constante  Skrive- 
maade  med  o,  noksom  beviser,  at  Navnet  bør  udledes  af  6fi  a  : 
Elvemunding.  Her  er  Sagnet  fabrikeret  foråt  give  Navnet 
Betydning. 

Pag,  148.  Næppe  behøves  der  bedre  Beviis  paa  disse  Pest- 
Sagns  Usikkerhed,  end  hvad  der  her  findes  anført,  at  Sognet 
^Triungen"  har  sit  Navn  af  de  tre  gjenlevende  Bøm;  thi  Stedet 
hed  allerede  —  hvad  man  af  Diplomer  kan  see  —  PriAjungrinn, 
paa  Grund  af  Thelemarkens  ældre  Inddeling. 

Pag.  245.  En  Variant  af  Visen  „Tirrelil  Tove"  synges  ogsaa 
i  NordQord,  og  er  saamegetmere  interessant,  som  den  tydeligen 
viser,  hvorledes  Sagnet  har  lempet  sig  efter  Localbeskaffenheden. 
Den  lyder  saaledes: 


ToIt  Svprd  bBre  dei, 
Hnnph.  AAftndL   I. 
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Bahunden  binde  de  i. 
Store  S  Enten  atiagedei, 
Qjede-tnlen  dnngje  dei, 

Vil  det  fare  Intngt  utsf  Lande. 

Her  har  Stedets  Beliggenhed  ved  Kysten  været  Aarsag  i,  at 
maji  har  tænkt  paa  en  Bortførelse  til  fremmede  Lande.  En 
merkelig  Omstændighed,  som  har  undgaaet  Forf.,  og  som  be- 
viser Sagnets  høie  Ælde,  er  de  tydelige  Spor  af  Rimbogstaver, 
som  findes  i  Visen;  f.  Ex.  Hrrelil  Tove  2blv;  Buhunden  Binde; 
Stort  Stuten  ^Stinge;  Xaangt  utaf  Laaåe. 

Enkelte  Urigtigheder  have  hist  og  her  indsneget  sig.  Saa- 
ledes  fortælles  Pag.  252  om  Skiløberen,  der  opdagede  SkJen, 
at  han  foer  ned  ad  den  Bakke,  der  nu  gaaer  op  imod  Kirken. 
Siden  fortælles,  at  han  standsede  paa  Isen,'  ved  den  Klippe, 
hvorpaa  Kirken  hyggedes.  Dette  er,  som  Enhver  indseer,  en 
fiildkommen  Modsigelse.  Pag.  201  omtales  Peder  Glaussøns 
Portrait  som  malet  al  fresco  paa  en  Træetavle.  Talemaader 
som  „en  Bonde,  der  blev  rakt  et  fyldtHom",  ere  neppe  gram- 
matisk rigtige. 

Dette  er,  hvad  vi  hovedsageligen  have  at  bemerke  om  nær- 
værende Skrift.  Det  gjør  os  ondt,  at  vi  saa  aldeles  maae  savne 
endog  ethvert  Spor  af  Genialitet  i  et  Foretagende,  der  i  sig 
selv  er  saa  roesværdigt,  og  vistnok  med  stor  Flid  behandlet  af 
Forfatteren.  Det  er  et  utaknemmeiigt  Arbeide  at  sysle  med 
saadaut,  uden  Qærneste  Kald  dertil,  thi  selv  det  Fortjenstfulde 
i  Granskningen  oversees  let  under  en  mahgelfuld  Fremstilling 
og  det  saamegetmere  ved  et  saadant  Verk,  hvor  Foredraget  er 
af  væsentlig  Betydning.  Vi  maae  derfor  give  den  flittige  og 
arbeidsomme  Forfatter  det  ho/atsiske  Raad: 

l\i  nihil  invitå  dices  faciesve  Mine3'vå. 
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Anmeldelse.     Norriges  KrigBhistoiie  i  Middelalderen.    Et 

Forsøg  af  P.  M.  Vosgraff,  Oberstlieatenant  i  den  norske  Armee, 

Bidder  af  den  kongelige  Sværdorden  m.  m.    Første  DeeU 

første  Hefte.    Chr.a  1834.    XXU  og  314  S.  8. ' 


Det  kunde  synes  noget  overilet,  at  anmelde  et  Skrift  som 
dette,    naar  ei  mere  deraf  er  udkommet,  end  et  eneste  Hefte, 
medens  Titelen  bebuder,  at  det  skal  regnes  ei  alene  i  hefte-  men 
i  bindviis:  dog  selv  dette  ene  Heftes  store  Volumen,  dets  Ind- 
holds  Beskaffenhed,  der  tillader  os  at  ansee  det  allerede  Ud- 
komne  som  et  Heelt  for  sig  selv,  og  Skriftets  hele  Gharakteer 
gjør  denne  Afvigelse  fra  den  almindelige  Fremgangsmaade  ei 
alene  tilladelig,  men  endog  i  flere  Henseender  nødvendig.    Naar 
man  sknlde  bie  med  Anmeldelsen,  indtil  et  Verk   af  saa  stor 
Scala  var  fuldført,  vilde  en  nøiagtig  og  omstændelig  Recension 
næsten  komme  til  at  udgjore  et  Skrift  for  sig  selv;    desnden 
Vilde  en  saa  lang  Tid  fra  Verkets  første  Fremtræden  hengaae, 
at  dette  enten  —  dersom  det  indeholdt  meget  Fortrinligt,  hvis 
Nyhed  dog  gjorde  en  speciel  Paapegen  nødvendig  —  kunde  løbe 
Fare  for  ei  at  nyde  den  tilbørlige  Opmerksomhed;  eller  at  det 
paa  den  anden  Side,  hvis  det  vrimlede  af  Urigtigheder  og  feil- 
E^ge  Anskuelser,  i  lang  Tid  ustraffet  kunde  virke  og  udbrede 
en  Mængde  falske  Forestillinger,  hvilke  det  omsider  vilde  være 
foi  seent  at  udrydde.    Saa  fortjenstllgt  som  det  derfor  er  at 
befordre  et  udmerket  Verks  Fremgang  ved  at  fæste  Publicums 
Opmerksomhed  derpaa,  ligesaa  rigtigt  er  det  og  at  kvæle  et 
daarligt  Arbeide  i  Fødselen  ved  et  eneste  afgjørende  Skridt; 
dermed  er  saavel  Publicura,  som  Forfatteren  selv,  bedst  tjent. 
Spørgsmaalet  bliver  da  her,  hvilken  af  begge  disse  Domme 
nærværende  Verk  fortjener.    Seer  man  hen  til  den  Omstænde- 
lighed,  hvorpaaForf.  har  beflittet  sig,  den  ufortrødne  Flid,  hvor- 
med han  har  studeret  de  ham  tilgjængelige  Kilder,  den  Omhu, 
hvormed  han  har  søgt  at  udvikle  Alt  og  gjøre  det  beskueligt, 
samt  endelig  den  varme  Patriotisme,    der  udtaler  sig  —  man 
kunde  næsten  sige  —  i  hver  Linie  af  Verket,  da  gjør  det  os 
saa  meget  mere  ondt,  alligevel  at  maatte  erklære  os  utilfredse 
dermed,  som  Forf.  selv  upaatvivlelig  ei  er  sig  nogen  Forglem- 
melse eller  Skjødesløsbed  bevidst.    Thi  vel   kaldes  Skriftet  et 

'   „MaanedBBkrift  for  Litteratur"  XTT.  Khh.  183S  S.  287— 322.     (3016  Jnli  1835). 
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Forsøg,  vel  fradømiDer  Forf.  sig  Evner,  Tid  og  Midler  til  et 
saadaot  Arbeides  Udførelse  paa  en  for  Sagen  aldeles  tilfreds- 
stillende Maade,  og  haabef  blot,  at,  om  hans  Verk  end  blev 
bøist  ufuldkomment,  vil  det  dog  maaskce  give  Kyndigeres  An- 
skuelser en  lignende  Retning  o.  s.  v.  (see  Forerindr.  S.  XIII); 
men  selv  et  Forsøg  kan,  naar  det  bringes  til  Publicums  Kundskab, 
ei  unddrages  for  offentlig  Bedømmelse;  og  det  saae  slet  ud  med 
Literaturen,  hvis  Enhver,  ved  at  paahænge  sit  Verk  et  saadant 
Skildt,  uaotastet  kunde  oversvømme  den  med  sine  Øvelses-Ar- 
beider,  der  kun  tilhøre  Studerestuen.  Finder  man  selv  sit  Arbeide 
umodent,  da  holde  man  det  tilbage ;  et  Forsøg  i  egentlig  Forstand 
banlyse  vi  fra  Literaturen,  og  ansee  derfor  dette  Navn  her,  som 
fordetmeste  andensteds,  for  en  vedtagen  Formel  uden  Betydning. 
Selv  Forf.  har  vist  heller  ikke  regnet  det  saa  nøie  hermed,  thi 
meente  ban  det  alvorligt,  undsaae  ban  sig  virkelig  for  at  byde 
Publicum  noget  saa  ^Ufuldkomment";  den  blotte  formelle  Nytte 
er  jo  dog  høist  ubetydelig  i  Sammenligning  med  den.  Verket 
nærmest  tilsigter.  Desuden  fremlyser  overalt  ellers  i  Skriftet 
en  vis  selvbehagelig  Acqviesceren  i  egne  Meninger,  en  naiv  For- 
udsætning  af,  at  Materien  ei  stort  anderledes  kunde  behandles, 
og  at  Forf.  intet  Savn  føler  af  mange  uomgjængelig  nødvendige 
Forkundskaber.  Paa  den  vigtigste  af  disse,  Bekjendtskab  med 
Nordboernes  ældre  Sprog,  mangler  det  Forf.  aldeles.  Ikke  at 
tale  om,  at  han  derfor  er  ude  af  Stand  til  at  benytte  Kilder, 
som  blot  existere  i  hiint  Sprog,  f.  Ex,  de  fleste  islandske  Sagaer, 
har  ogsaa  —  for  at  bnige  Ra8k's  Udtryk  —  Sprogets  Genius 
hevnet  sig  tVygteligt,  ved  at  lade  bam  begaae  de  besynderligste, 
ja  næsten  snurrigste  Feil,  blot  fordi  han,  skuffet  af  de  gram- 
matiske Formforandringer,  ei  gjenkjender  de  simpleste  Ord  i 
deres  forskjellige  Casus,  Numeri,  Tempora  o,  s.  v.  Ree.  vil  her 
anføre  et  af  de  meest  paafaldende  Exempler.  Pag.  369  flades 
en  lille  Undersøgelse  af  Ordet  „refdi"-,  og  anføres  da,  som  na- 
turligt,  den  bekjendte  Tildragelse  med  Olaf  Tryggvesøn,  da  han 
nedrev  Thorsbilledet  paa  Mæren.  Her  siger  Forf.,  „at  Olaf  ikke 
ved  denne  Leilighed  synes  at  have  været  bevæbnet,  og  kan 
derfor  have  havt  en  forgyldt  Stav  eller  Stok  i  Haanden,  hvor- 
med ban  synes  ikke  at  slaae,  men  kun  at  røre  ved  eller  støde 
løselig  til  lliors  Billede,  saa  at  det  faldt  ned  af  Stolen  {ok 
laust  Pår  sm  at  hann  fell  af  stalUnum)" .  I  en  Anmerkning 
tilføies:  „See  Haldorsens  isl.  Lex.  Ordet  laust,  der  vel  ei  er 
noget  Verbum,  hvilket  dog  her  kan  være,  som  saa  ofte  i  det 
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gamle  Sprog,  at  underforstå  ae".  Forf.  har  ber  ei  indeeet,  at 
nlaust"  blot  er  Imperfektum  af  „at  Ijosta",  glaae,  som  heel  ofte 
forekommer  i  Sagaerne.  Det  samme  Ord  bruges  f.  Ex.  om  Olaf 
Tryggvesen,  da  han  slog  Sigrid  Storraade  med  RJn  Handske. 
For  altsaa  at  forklare  dette  Ord,  gjør  Forf.  Vold  paa  al  Gram- 
matik  og  fremsætter  den  hidtil  uhørte  Paastand,  at  Hovedverbet, 
selve  den  active  Handling  i  Sætningen,  kan  være  atunderforstaae. 
Og  herfra  kommer  han  da  til  at  slutte,  hvorledes  Vaabenet  saae 
nd.  Almindeligt  i  Skriftet  er  det  at  see  Nominff  af  det  gamle 
Sprog  citerede  i  alle  mulige  Casus,  hvor  de  dog  efter  alle  an- 
tagne  Regler  skulde  staae  i  Nominativ ;  Forf.  har  nemlig  formedelst 
bId  Ukyndighed  med  Grundformerne  antaget  enhver  Gasus  for 
en  forslgellig  Nominativform,  ret  som  om  OMsproget  var  det 
regelløseste  i  Verden,  medens  dog  faa  ere  mere  regelbundne. 
Pag.  30  kaldes  haandgangne  Mænd  „hanganginnamanna'',  fordi 
dette  Genitiv  er  den  første  Form,  under  hvilken  Ordene  frem- 
træde  i  Dolmers  Hirdskraa;  Sverrers  Ludr  kaldes  AndvSka  (cos. 
obl.  Sing.)  istedetfor  Andvaka,  (Pag.  136),  og  Ludren  selv  faaer 
de  forskjelligste  Navne,  liuper  eller  lu^  (forvansket  af  luår), 
Uipri  (Dativ),  htpranir  (formodentligt  istedetfor  laArarnir,  nom. 
pl.).  Disse  tilligemed  utallige  andre  grove  Feil  bevise  fuldeligen, 
at  Forf.  ingen  tilbørlig  Indsigt  har  i  det  ældre  Sprog,  og  ^øre 
for  de  deri  Kyndige  en  høist  komisk  Figur.  Det  var  vistnok  i 
sin  Tid,  og  det  endnu  for  ayligt,  temmelig  almindeligt,  at  En- 
hver troede  sig  fuldkommen  indviet  i  Oldsproget,  naar  han  saa 
omtrent  kunde  hjælpe  sig  iirem  i  en  let  Saga,  uden  hvert  Øieblik 
at  see  over  til  den  latinske  eller  danske  Oversættelse;  han  over- 
satte og  fortolkede  da  uden  videre  Omstændigheder.  Imidlertid 
havde  han  ingen  klar  Idee  om  Sprogets  grammatiske  Former 
og  Gonstruction,  den  ansaae  han  for  overflødig,  og  Publicum 
favnede  den  beiler  ikke.  Nuomstunder  ere  vi  mere  kræsne. 
Større  Interesse  for,  og  som  en  Følge  deraf  større  Indsigt  i 
Oldsproget  har  udbredt  sig;  nu  gaaer  det  ei  længeran  atkomme 
frem  med  saadanne  Sager,  som  man  for  nogle  Decennier  siden 
ofte  maatte  tåge  til  Takke  med,  og  vi  protestere  her  paa  det 
Høitideligste  mod  en  videre  Fortsættelse  af  denne  Uskik. 

Men  ikke  alene  heri  hyldet  Forf.  forældede  Sædvaner.  Skrif- 
tets hele  Fonn,  det  herskende  Foredrag,  de  deri  yttrede  Syns- 
punkter :  —  Alt  minder  os  om  Slutningen  af  forrige  Aarhundrede, 
og  letteligen  skulde  vi  tro,  atForf.  havde  affecteret  denne  Særhed, 
hvis  ikke  overveiende  Grunde  snarere  viste,  at  det  er  den  reneste 
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Naivetet,  som  overalt  kommer  til  Orde.  Forf.  synes  f.  Ex.  ei 
engang  at  ane,  at  saadaone  Citater  som  de  ovennævnte  kunne 
være  feilagtige;  han  fremsætter  dem  med  en  Ligefremhed,  der 
næsten  er  rørende:  saaledes  forholder  det  sig  og  med  Fore- 
draget i  Skriftet.  En  vis  Ubehjælpelighed  i  Periodebygningen 
trætter  Læseren  overalt,  visse  ofte  forekommende  Vendinger 
ere  endog  logisk  og  grammatisk  urigtige,  f.  Ex.  „Begge  vare 
givn^  Ret  at  udbyde  Leding"  (Pag.  !04).  „De  vandrende  Kri- 
gere, findende  Løbet  af  den  nære  Ilaviaflod  — ,  kunde  snart 
Tanken  opstaae  hos  dem"  (Pag.  198  Anm.)  o.  fl.  St.  Men  dette 
synes  langtfra  at  bave  generet  Forfatteren,  der  tappert  arbeider 
sig  &em,  trods  alle  Hindringer;  sine  uregjerlige  Ordtropper  be- 
kjæmper  ban,  saa  godt  han  kan,  og  lader  dem  blot  undertiden 
faae  in  Tøile,  hvor  ban  vil  være  kraftig  og  tale  ægte  norsk. 
Tbi  han  har  selv  erklæret  „at  ville  ndtrykke  Begrebenie  saavidt 
muligt  paa  Norsk,  ved  ægte  norske  Ord  og  Talemaader":  nu 
har  vel  baus,  ja  vi  kunde  sige  Norges  gode  Genius  bragt  bam 
til  at  moderere  denne  Lyst,  som,  efterfulgt  idetmindste  af  vor 
Forfatter,  vækker  kun  lidet  hyggelige  Forestillinger  om  Nord- 
mandens  eiendommeUge  Udtryksmaade,  og  mod  hvilken,  saaledes 
som  den  her  yttrer  sig,  enhver  sundttænkende  Nordmand  paa 
det  Kraftigste  protesterer;  alligevel  forekomme  muige  Besyn- 
derligheder,  som  Ordene  nfram",  nKonnung"  —  og  fornemmelig 
et  Sted  i  Fortalen,  hvor  Forf.,  formodentlig  i  den  Hensigt  at 
give  en  Prøve  paa  det  ægte  norske  Foredrag,  med  Flid,  som 
det  synes,  bar  samlet  en  heet  Deel  Ord  sammen,  der  erindre 
os  om  Flyvepostens  „Ode  til  Jacobum  Baden",  og  netop  vise 
os,  hvorledes  man  ei  bør  skrive.  Stedet  er  altfor  curieust  til 
at  vi  ei  skulde  anføre  det.  Forf.  taler  om,  at  Mange  moligen 
vilde  støde  sig  ved  deslige  Udtryk,  mange  derimod  i  dem  børe 
en  Gjenlyd  fra  Fædrenes  Old.  Derpaa  siger  han:  „Hvad  der 
nemlig  i  Eenrum  som  jefniigst  bragte  Forfatteren  til  at  huske 
paa  de  ætstore  Middelalderens  Idrætsmænds  Slægtsskab  med  det 
af  ham  i  Nord  og  Sør  nys  brat  gjennemstreifede  elskede  Land 
og  dets  Beboere,  æslede  han  at  framsætte  engang;  skortende 
bam  paa  Leiligbed  før,  vilde  han  ei  tøve  længere  dermed,  da 
Tiden  for  ham  allerede  saalunde  led"  at  det  kunde  lakke  ad  Qvel, 
inden  han  fik  fat  paa  en  likere,  og  uvis  om  naar  han  er  fei, 
vilde  han  dog  være  sagløs  i  den  Vei,  om  end  Somme  skulde 
mene,  at  ymse  er  det  fat  med  den  Grøde,  som  ikke  slaaes  seen- 
høstes  eller  fuldmoen;  dog  knapt  tæokea  af  dem  paa  hvor  lei 
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og  stur  det  gjør  en  naar  forseent  ihuus  i  Norrig,  Snø  og  Frost 
bedæne  livad  Plougene  Fure  aarkede  at  give,  og  hvor  ulige  da 
eefls  Vilkaar  synes  naar  forbrat  en  faaer  sia  Bane.  Kjenninger 
og  Landsmænd  ville  vel  idetmindste  uden  Uvillie  see  disse  og 
lignende  nationale  Udtryksmaader  framtraae  i  Fraeagnene  om 
Fortids  Gjæves  Færd  og  Daad  ved  Nidaros  og  Oslo,  paaDofrum 
og  paa  Vestrasalt,  om  de  end  ikke  have  erholdt  Borgerret  i 
Nutidens  klassiske  Buner  og  Veltalenhed".  Hvorvidt  nu  „Kjen- 
ntQger  og  Laudsmænd"  ville  opfylde  disse  sangvinske  Forhaab- 
DJDger,  er  bøist  problematisk.  Foran  i  Bogen  er  et  Tilegnel- 
sesdigt  til  Hb.  kgl.  Høihed  Kronprinds  Oskar,  hvorved  Forf.  vel 
har  lagt  en  roesværdig  Kjerlighed  til  Fyrsten  for  Dagen,  men  har 
tillige  begaaet  en  saa  frygtelig  Voldtægt  paa  Digtekunstens  Gud- 
inåe,  at  vi  næsten  maae  forfærdes.  Et  Par  Stropher  ville  vi  for 
Besynderlighedens  Skyld  anføre.  Der  siges  først,  hvad  vi  høre 
saa  tidt  indtil  Væmmelse  gjentaget,  at  Norge  endnu  er  det 
samme  Norge  som  i  Fædrenes  Tid,  „da  Kamp  og  Sværdleeg 
første  Id" :  nu  skulle  Nordmændene  efter  Forf.s  Sigende  være 
ligesaa  uforandrede,  derfor  hedder  det: 

Som  Fuglen  frr,  i  Tankene  Fflde 

Du  seer  end  FJeldets  Ban; 

Kun  Ejarligheden  taV  ham  hjlde 

Som  lm  ved  Skjoldes  Dren 

Den   Gjttit,  som  til  Trnneni  Top 

Ved  Lor  og  Bet  sig  hwvet  (tic)  op. 

OI  Flakte  Fyrste,  hvad  ead  mader, 

Bag  NorrJKS  gamle  Fjeld ! 

Kun  Hjerter  renlige  der  gleder 

For  Fødelandets  Held 

Og  for  deo  bolde  Drotnars  (tic)  Fred 

Vi  see  nt  gaae  i  Hakona  Fjed. 

I  Forerindringen  lære  vi  at  Iqende  Skriftets  Anledning  og 
Forfatterens  Synspunkter.  „FædrenelandetsHistorie,  saaledessom 
den  af  nyere  Forfattere  er  fremsat,  forekom  bara  at  pege  hen 
paa  en  Rigdom  af  Tildragelser  især  henhørende  til  Krigerlivet 
i  Fortiden,  hvilken  nøiere  undersøgt  og  rigtigen  anvendt  maatte 
kunne  give  rigeligt  Stof  til  en  Udarbeidelse,  hvori  Forfædrenes 
Kundskab  og  Dannelse  som  Krigere,  deres  Krigsindretninger 
0.  s.  v,  nøiere  udvikledes".  For  at  komme  til  Kundskab  om, 
bvorvidt  dette  virkelig  var  TUfældet,  tyede  han  til  „de  ældste 
og  ældre  Kilder,  der  for  ham  vare  tilgjængelige"  (?),  og  fandt 
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mere  end  han  havde  ventet,  altsaa  nok  til  at  begrunde  en  Frem- 
stilling  af  det  gamle  Norges  ErigEvæsen.  Vel  indsaae  ban 
Vanskelighederne  og  følte  de  allerede  omtalte  Betænkeligbeder, 
men  troede  dog  at  bevirke  Interesse  for  Sagen;  saaledes  opstod 
bos  ham  Tanken  om  paa  den  militaire  Høiskole,  bvor  ban  er 
Lærer,  at  holde  Forelæsninger  over  Krigshistorien;  da  Flere 
interesserede  sig  derfor  og  lode  til  at  ønske  det  Foredragne 
offentliggjort,  besluttede  ban  endelig  at  udgive  det.  Skriftet 
har  altaaa  Historie  tilfælles  med  Størstedelen  af  det  Slags. 
„Med  Følelsen  af  den  heftigste  Attraae  at  optylde  den  Tiltroe 
det  kyndige  militaire  Publikum  ved  denne  Leiligbed  bar  viist 
barn  og  derved  sat  ham  istand  til  at  dække  de  ved  Udgivelsen 
fornødne  Udgifter,  barForf.  prøvet  paa  atfuldkomne  sit  Arbeide" 
ved  ny  og  nøiere  Afbenyttelse  af  Kilderne,  ved  Omarbeidelse  af 
Foretæsningeme  og  ved  paa  eu  Reise  gjennem  en  stor  Deel 
af  Fædrelandet  at  gjøre  sig  bekjendt  med  de  historisk  berømte 
Steder.  Arbeidet  Hframtraaer"  saaledes  uden  at  gjøre  Fordring 
paa  at  betragtes  anderledes  end  som  et  Forsøg ;  vor  Anskuelse 
af  denne  Sag  bave  vi  allerede  viist,  og  baabe,  ikke  deri  at  an- 
sees som  ubillige. 

Verket  ledsages  af  4  smukt  lithographerede  og  illuminerede 
„PIaner".  De  fleste  blandt  Afbildningerne  ere  tagne  efter  Ex- 
emplarer  i  de  norske  Museer,  og,  saavidt  Anm.,  der  bar  seet 
det  christianiensiske,  kan  slutte,  bøist  tro  gjengivne.  Nogleere 
ogsaa  tagne  efter  Jabn's  Udsigt  over  Danmarks  Erigsvæsen  i 
Middelalderen,  hvilket  Skrift,  der  naturiigviis  for  vorForf.  maatte 
være  et  af  de  fornemste,  ban  troligen  bar  benyttet,  dog  ei  uden 
at  indsee  det  meget  Feilagtige,  som  det  indebolder.  Jabn's  ' 
Skrift  er  affattet  i  et  tækkeligt  Foredrag,  vidner  om  en  udbredt 
Læsning  og  levende  Interesse  for  Sagen,  men  da  dets  Bestem- 
melse er  fornemmelig  at  belyse  Danmarks  Krigsvæsen,  harForf, 
Bom  oftest  kun  i  Forbigaaende  berørt  Norges  Anliggender,  og 
mangler  derfor  i  denne  Henseende  den  fornødne  Grundighed. 
Tillige  har  ban  ofte  syndet  mod  den  Regel,  ban  med  Rette  i 
Fortalen  har  opstillet,  at  man  kun  yderst  varsomt  bør  slutte  fra 
det  ene  nordiske  Riges  Indretninger  tit  det  åndets.  Overflødigt 
kan  man  derfor  ingenlunde  kalde  et  Arbeide  af  saadant  Indbold, 
som  det  vi  have  for  os,  og  en  viid  Mark  er  her  aaben  for  den 
dygtige  Historiker. 

Vi  have  allerede  anført  saaniange  Prøver  paa  Sproget  i  det 
Verk,  vi  anmelde,  at  man  deral  kan  gjøre  sig  et  tydeligt  Begreb 
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om  hele  deU  ydre  Fonn;  ligesaa  ville  vi  i  det  Følgende  af  og 
Ul  lade  Forf.  selv  tale.  Kun  endou  oogle  Ord  om  dette  Slags 
Foredrag.  1  Slutningen  af  forrige  Aarhuudrede,  da  Svulst,  Af- 
fectation  og  Pedantene  børte  til  Dagens  Orden:  da  saae  man 
ofte  endog  historiske  Verker  spækkede  med  Udraab,  med  forbau- 
sende Epitbeter  og  anden  saadan  bombast;  enhver  Helt  optraadte 
ei  alene  i  sit  eget  Navn,  xuSii  yaiuv,  hædret  ved  egne  Bedrifter, 
men  hao  fremførtes  oftest  som  et  Exemplar  af  eller  som  en  Re- 
præsentant  for  en  Msengde  Andre  af  samme  Caliber:  han  var 
inslar  omnium.  Heraf  den  snurrige  Skik,  bestandig  at  nævae 
Heltene  med  Ordet  nen"  foran,  som  „en  Cæsar",  „ea  Harald 
Haarfager",  hvilke  Folk  i  denne  Forbindelse  skulle  gjælde  for 
en  heel  Skare.  Nu  hører  Sligt  til  Sjældenheder.  Men  Forf. 
har  ei  holdt  Skridt  med  Tiden.  Excmpler,  som  de  her  anførte 
og  af  lignende  Slags,  findes  paa  hver  Side  i  Bogen.  Hans  Verk 
indehotder  en  underlig  Gjenklang  fra  hiintOld.  Hans  velmeente 
Ejerlighed  til  det  gamle  Norge  er  udartet  til  en  evig  Lovtale, 
der  maa  fylde  endog  de  ivrigste  Patrioter  med  Afsmag.  Denne 
blinde  Beundring  for  Oldtiden  er  desnden  nu  meget  kjølnet. 
Vi  finde  ei  længer  i  Middelalderens  Riger  sande  Slaraffenlande ; 
allermindst  hlandt  de  gamle  Nordmænd  saadan  Cultur,  saadanne 
Indretninger,  at  Alt  gik  i  herligste  Orden,  oæsten  som  et  op- 
trukket  Uhr;  tvertimod:  Oldtiden  er  kun  Oldtid  og  intet  mere; 
deus  Minder  bør  være  os  hellige  og  opmuntre  til  at  udmerke 
os  i  vor  Tidsalders  Dyder,  ligesom  Forfædrene  glimrede  ved 
hvad  der  af  deres  Samtid  ansaaes  somFuldkommenheder;  men 
at  ville  prise  os  Oldtidens  Helte  som  umiddelbare  Mønstre  er 
Ugesaa  urimeligt,  som  at  tillægge  den  raae  og  ubehjælpelige 
Oldtid  Indretninger,  der  ene  ere  Festere  af  de  nyere  Tiders 
Cultur.  Begge  Dele  vare,  ja  ere  maaskee  endnu,  saare  alminde- 
fige.  Vor  Forfatters  Oldtidskjerlighed  har  naturligviis  aldeles 
ledet  ham  paa  Afvei.  At  hau  overalt  er  fuld  af  hiin  «visse  Ve- 
aeratioD  for  de  gamle  Helte,  lade  vi  endda  gaae  ben,  men  at 
han  „tFoer  at  have  opdaget,  hvad  der  for  den  almindelige  Histo- 
rieskriver maatte  blive  skjult,  en  saadan  Higdoni  af  Heup  egninger 
paa  Krigskyndigbed  o.  s.  v.,  at  den  —  —  kunne  tillade,  ved  at 
give  Sagaskrivemes  Optegnelser  en  passende  Form  ogUdstræk- 
ning,  at  ogsaa  Norge  erholder  en  Krigshistorie,  deri  de  fleste  Hen- 
seender kan  sættes  ved  Siden  af  Roms  og  Grækenlands  Krigs- 
iustorie"  o.  s.  v.,  3 :  at  der  i  Krigsforetagenderne  og  ludretningeme 
fiporedes  nogen  dyb  Plan  og  militair  ludsigt:  det  fristes  vi  til  at 


igiii.rj  by  Google 


43 

betvivle,  og  give  Jahn  vort  Medttold,  fordi  han  viselig  har  holdt 
sin  Phantasie  i  Tømme,  idet  han  erkjender  Forfædrenes  planløse 
Færd.  Og  naar  vor  Forf.  endog  gaaer  saavidt,  at  han  omtaler 
en  Stab,  og  kalder  Stallaren  den  tjenstgjørende  Oeneraladju- 
tant,  —  da  kunne  vi  ei  andet  end  tænke  os  de  gamle  Helte 
iførte  Uniformer,  med  Epauletter,  Chacot  og  Stjerne  paa  Brystet, 

Nærværende  Hefte  begynder  med  en  saakaldt  Indledning 
om  Historiens  og  især  Krigshistoriens  Nytte  for  Krigeren.  „Hi- 
storiens  Nytte",  hedder  det,  „i  Almindelighed  kunne  derfor 
vist  ikke  andet  end  erkjendes,  og  dens  Studium  maa  saa  meget 
mere  antages  for  Krigernes  Hovedformaal  medens  han  under 
Fredens  Palme  nyder  Livets  Goder  —  han,  som  har  bestemt 
sig  til  under  Vaabenernes  Larm  og  Lidenskabernes  vilde 
Tummel,  ikke  at  ville  lade  sig  henrive  af  Strømmen,  men  med 
Rolighed  og  Kraft  at  ansee  Tingenes  Gang,  naar  Naturen  kunne 
synes  at  være  i  Oprør  med  sig  selv,  for  under  disse  Omstæn- 
digheder  med  modent  Overlæg  at  kunne  benytte  sig  af  de  op- 
rørte  Ting  og  Menneskenes  til  alle  Tider  stedfundne 
Egenskaber,  og  derved  styre  Ålt  saaledes:  at  hans  Hverv 
som  Kriger,  som  Anfører,  som  Fædrenelandsforsvarer  opfyldes 
—  som  kun  Historien  er  den  Kilde,  hvoraf  han  kan  hente  den 
Kundskab,  den  Erfaring,  om  Ting,  Hændelser  og  Mennesker  der 
kunne  sætte  ham  istand  til  at  opfylde  dette  sit  Hverv".    Og 

da  han egentlig  har  bestemt  sin  Hovedvirkekreds  at  Ugge 

inden  „Krigsrædslemes  blodige  Marker",  indsees  det,  at  ban  især 
maa  søge  sine  Erfaringer  der,  hvor  Krigsforetagendemes  Aar- 
sager,  Gang  og  Følger  „framstiUes"  —  for  ikke  med  Skam  at 
„traae  fram" ;  men  med  Ære  og  Held  at  forsvare  egen  og  sit 
Fødelands  Ære  og  Selvstændighed.  For  Krigeren  er  altsaa 
Krigshistorien,  o:  „de  Dele  af  Fortidens  Aarbøger,  der  afhandle 
KrigstildragelseiTie",  nødvendig;  og  er  dette  saa  med  Krigshi- 
storien i  Almindelighed,  da  er  det  end  mere  Tilfældet  medFæ- 
drenelandets  i  Særdeleshed.  „Dog  Historien  maa  ei  alene  læses, 
den  maa  studeres  for  at  give  det  forønskede  Udbytte";  og  for 
at  lette  Fædrenelandets  «krigerske  Ynglinge"  dette  Studium, 
meddeles  her  Frugten  af  Forf.s  fleeraarige  Arbeide. 

Herpaa  følger  Verket  selv.  Første  Afdeling,  der  endnu  ei 
er  fuldført,  omhandler  efter  Overskriften  Krigskunstens  Tilstand 
og  Krigsmaterialiets  Beskaffenhed  iNorrige  indtil  det  14de  Aar- 
hundrede;  heraf  flndes  6  Capitler  i  dette  Hefte.  Første  Capitel 
(Pag.  7  — 18)  omhandler  Landets  paa  Krigstilstand  gnmdede 
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statsforfatning  og  InddeliDg,  og  Folkets  deraf  følgende  almin- 
delige  Værnepligt.  Andet  Capitel  (Pag.  18—77)  omhandler  Krigs- 
hærens Dannelse  af  Kongens  egne  Tropper,  Lehnstropper  og 
Ledingstropper.  I  tredie  Capitel  (Pag.  77—94)  fortælles  om 
Hærens  Sammenkaldelse,  Midleme  dertil  og  Begleme  for  Op- 
budet;  i  ^erde  (Pag.  94—139)  Krigshærens  Styrelse,  Sammen- 
hold, de  dertil  benyttede  Personer  og  Midler.  Femte  Capitel 
(Pag.  139—193)  viser  os  Krigshærens  Forpleining,  de  Saaredes 
og  Fangnes  Behandling  samt  de  Faldnes  Begravelse.  I  sjette 
Capitel  (Pag.  193 — 314)  omhandles  Vaabnene,  deres  Anskaffelse 
og  Udseende.  Dette  sidste  Kapitel  er  det  fortjenstfuldeste  i 
Bogen,  tbi  ber  forekomme  flere  interessante  Oplysninger  om 
Vaabnene,  ligesom  Forf.  da  ogsaa  ber  har  haft  noget  Sikkert 
at  holde  sig  til  og  i  flere  Verker,  fornemmelig  hos  Jahn,  bar 
haft  meget  forud  Bearbeidet.  Hertil  henhøre  Tegningeme.  — 
Ved  at  see  Bogens  Indhold  her  korteligen  angivet,  vil  udentvivl 
Enhver  forundre  sig  over,  at  første  Afdelings  Overskrift  ingen- 
lunde svarer  til  hvad  man  der  finder  behandlet.  Efter  denne 
skulde  Krigskunstens  Tilstand  først  beskrives,  og  derefter  Krigs- 
materialiets  Beskaffenhed.  Men  tvertimod  behandles  i  de  fem 
første  Capitler,  endog  efter  en  speciellere  Angivelse  af  Forf., 
„Statens  Indretning  for  Krigen  eller  Krigsforfatning",  og  sjette 
Capitel  angaaerkmi  Krigsmaterialiet.  Krigskunstens  Tilstand  er 
aldeles  forbigaaen.  Allerede  denne  Omstændigbed  maa  sætte 
Forf.s  Sikkerhed  og  Tact  for  Behandlingen  af  sit  Stof  i  betydelig 
Miscredit,  og  denne  voxer  snarere  end  den  aftager  ved  Gjen- 
nemlæsningen  af  Verket.  De  forskjellige  Hoveddele  staae  uor- 
dentlige og  livløse  om  hverandre,  uden  noget  ret  Foreningspunkt. 
Saaledes  beskrives  f.  Ex.  hele  Hærens  Organisatlon  og  Bestyrelse, 
men  Maaden,  hvorpaa  den  anvendtes,  Forfædrenes  større  eller 
mindre  tactiske  Indsigter:  dem  søge  vi  forgjeves  skildrede;  det 
er  umuligt  at  danne  os  nogen  tydelig  Idee  om,  hvad  de  næste 
Hefter  skulle  indeholde,  og  i  hvilken  Orden.  Hvad  nuAarsagen 
er  hertil,  driste  vi  os  ei  til  at  afgjøre.  Saameget  er  vist,  at 
blot  de  ber  følgende  Bemerkninger  ville  være  tilstrækkelige  til 
at  oplyse,  bvor  langt  Forf.  er  fra,  tilfulde  at  have  opfattet  Old- 
tidens Aand ;  og  Skriftet  vilde  vel  næppe  have  fremkaldt  nogen 
udførligere  Anmeldelse,  hvis  det  ei  formedelst  dets  Vidtløftighed 
havde  været  at  ansee  som  et  Vehikel  for  Ree.  til  at  yttre  sine 
Anskuelser  om  enkelte,  hidtil  lidet  behandlede,  Materier.    Uden 
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derfor  at  indlade  os  paa  at  gjendrire  alle  de  Feilagtigheder, 
hvoraf  Skriftet  vrimler,  drøfte  vi  her  blot  de  vigtigere  Punkter, 
Allerførst  tales  om  Norges  ældste  Beboere.  Disse  vare  efter 
Forf.8  Sigende  Finner  fraAsien,  der  fortrængtes  af  Gother  eller 
nJother"  søndenfra,  som  dyrkede  Guden  Thor,  hvilke  igjen  for- 
trængtes af  nye  Gother  under  Nor  og  Gor,  efterat  imidlertid 
Odin,  „Afla-Gothemes"  Anfører,  udgivende  sig  for  Thors  Søn 
eller  Frænde,  bavde  indført  sin  Religion,  der  var  omtrent  af 
samme  Indhold  som  den  forrige.  Denne  forældede  Hypothes 
om  Nordens  første  Befolkning  behøver  vel  her  næppe  at  gjen- 
drives: det  er  overtlødigt.  Af  Odins  Religion  og  de  derved 
indførte  Anskuelser  og  Vedtægter  deduceres  Nordmændenes  al- 
mindelige  Væmepligt  med  en  Vidtløftighed,  som  saare  vel  kunde 
have  været  sparet.  Værnepligten  var  grundet  saavel  i  Nationeos, 
som  i  hele  Tidsalderens  Charakteer:  dens  Exislence  behøver 
næppe  engang' at  bevises,  og  allermindst  af  Lovener  Udsagn, 
thi  endog  der  fomdsættes  den  som  given.  Besynderligt  er  det 
altsaa,  at  Forf.  vil  give  Værnepligten  en  religiøs  Grundvold  i 
Asalærens  Forjættelser.  Det  var  Vaabenfærd  i  Almindetig- 
hed,  som  denne  forherligede,  men  Værnepligten  selv  ligger 
udenfor  Religionsstifterens  Sphæie,  og  paa  dens  Bestemmelse 
og  Regulering  kan  han  ei  indlade  sig.  Selv  ved  at  ilove  de 
vaabenbidte  Helte  Adgang  til  Valhall  gjorde  Odin  Vaabendaad 
ei  ubetinget  til  Pligt;  „der  vare  jo  ogsaa  andre  gode  Boliger  i 
Asgaard";  og  var  det  end  ved  at  falde  tKamp,  at  man  banede 
sig  Veien  til  Einherjemes  Samfund,  saa  var  man  dog  visselig 
lige  hjemfalden  dertil,  enten  man,  uden  at  have  lystret  sin 
Konges  Udbud,  faldt  paa  et  selvforanstaltet  Vikingstog,  eller  om 
det  akete  under  Kongens  Banner.  At  Enhver,  som  i  de  „8maae 
Statssamfund"  før  Norges  Samling  ei  adlød  Opraabet  ved  fiendt- 
Uge  Anfald,  ansaaes  „som  Forræder  og  fredløs  Mand",  eller 
„bvis  de  hoede  i  de  mellem  Staterne  liggende  vilde  og  øde 
Fjælde,  betragtedes  som  og  kaldtes  Udgjemingsmænd"  (Pag. 
15),  saavelsom  at  de,  der  af  Naturen  manglede  Lyst  og  Evne 
til  at  skaffe  sig  Vaabenfærdighed  og  prøve  Vaabendaad,  „be- 
tragtedes  som  Udskud  blandt  Folket,  kaldtes  og  behandledes  som 
Trælle  og  Trælbundne,  som  Dverge  (Drauge)  eller  Foragtede, 
og  berøvedes  ved  Sædvane  og  Lov  ei  alene  Rettigheden  til  Eien- 
dom og  at  hære  Vaaben,  men  endog  den  at  finde  Beskyttelse 
ved  Lov,  udstødtes  saaledes  aldeles  af  Samfundet,  hvortil  de 
følgelig  kun  hørte,    som  anden  de  Fribaarnes  eller  Vaahendyg- 
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tiges  Eiendom,  hvonned  Eieren  knode  handle  som  han,  den  frie 
Mand,  vilde"  {Pag.  13):    Alt  dette  erNoget,  som,  hvor  rimeligt 
det    end  kan  være,  ingensteds  i  Eildeskrifterne  staaer  anført, 
og  Forf.  burde  idetmindste  have    fremsat  det  som  et  Resultat 
ai  egne  Undersøgelser,  ikke  som  en  nmiddelbar  Kjendsgjeming. 
For    det  Første  er  nu  «Drauge"  (Gjengangere)  ingenlunde  sy* 
nonymt  med  „Dverge"  og  dette  igjen   med  nTrælle";  for  det 
Andet  ere  de  Tilfælde,  hvori  Trældom  stiftedes,  saa  sjældne  og 
saa  specielt  opregnede,  at  vi  ei  tør  antage,  at  Uvillighed  til  at 
øve  Vaabendaad,  og  Vægring  til  at  møde  ved  almindeligt  Udbud, 
skulde  straffes  paa.  den  Maade;  snarere  maae  vi  da  tænke  paa 
Fredløshedsstraffen,  som  i  analoge  Tilfælde  anvendes,  men  denne 
var  biømielvid  forskjellig  fra  Trældom.    Her  vil  Ree.  ei  opholde 
sig  stort  ved  de  urigtige  Facta,  der  anføres,  at  Starkad,  bort- 
ført fra  Thruma,  opdroges  som  Træl  af  Kong  Herthjof,   at  Sig- 
inand  Bresterssøn  og  Tborer  Beinerssøn  (ikke  ^Sigmund  og  Tore 
Brestersønner")  ei  fik  sine  Frimandsrettigheder  tilbage,  førend 
de  hos  Håkon  Jarl  ved  Vaabendaad  førte  sig  i  Ætten.    Der  er 
dog  stor  Forskjel  paa  den  blotte  Frimandsret   og  paa  Hofvær- 
digbeder  eller  fornemme  Titler,   som  hine  fordrede  efter  Bine 
Fædre.    Urigtigt   er   det   og,   ved   at  anføre  Olaf  Tryggvesøns 
Skjebne,  at  slutte  fra  estlandske  Vikingers  Skik  til   hvad   der 
fandt  Sted  hos  de  gamle  Nordmænd.    Vi  nægte  vel  ei,  at  Krigs- 
fanger oftest  gjordes  til  Trælle,  men  af  et  finsk  Folkeslags  Færd 
bør   man  dog   ei  bevise,   hvad    der  var  Skik   og  Brug  hos  de 
nordiske  Folk.     Utidigt  er  tillige  Forf.s  Tvivlsmaal  angaaende 
Ælden  af  Benævnelsen  «Fylke",  da  det  af  Roden  (Folk)  frem- 
lyser,  at  dette  fra  de  ældste  Tider  var  Navnet  paa  de  enkelte, 
fordetmeste  under  særskilt  Konge  staaende,  Smaariger. 

Hærens  Inddeling  i  Huus-,  Lehns-  og  Ledingstropper  er  i 
det  Væsentlige  rigtig,  hvis  man  ellers  kan  antage,  at  den  af 
Harald  Haarfager  paabudne  Lehnsindretning,  der  ved  Håkon 
den  Godes  1'hronbestigelse  med  Hensyn  til  Landets  Bestyrelse 
blev  afskaffet,  i  Militairvæsenet  havde  vedligeholdt  sig.  Dette 
kunde  der  være  Anledning  til  at  betvivle,  forsaavidt  Tidsrummet 
før  Magnus  Lagabæter  angaaer,  thi  1273  blev  det,  som  Hird- 
skraa'  udviser,  vedtaget,  at  baade  „Lebnsmændene '  og  Syssel- 

'  Beoavnelsen  nLchntmnnd"  er  i  Qrnnden  aldelea  <kke  nogen  adnqvat  Over- 
sællelae  af  Ordet  ^Undr  madr".  Adjektivet  ^Itadr"  kommer  nemlig  afVerbet 
lenda,  der  igjen  kommer  af  iand.  ^Ltndr  tmir"  betegner  elCtaa  ^en  Mand, 
di-r  har  tuet  Land  at  ityrp".     L«hmmand   kommar   derimod    af  I>hn    ellrr 
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mændene  skulde  holde  et  vist  Antsl  Folk  til  Kongens  Disposi- 
tion.  LehnsiDændene  selv  maatte  oemlig  (see  Frostethingsloven) 
^øre  Leding,  da  de  ellers  hftvde  været  undtagne  derfra,  saavel- 
som  Bisperne  med  deres  Skutilsvende,  Huuskarle  og  et  vist 
Antal  Folk,  hvilken  Fritagelse  vi  ei  med  Forf.  (Pag.  75)  •  for- 
klare allene  om  den  personlige  Leding,  roen  om  Ledingen  i 
Almindelighed,  efterdi  der  ingen  saadan  Glausul  findes  i  LoTen, 
og  en  Fritagelse  fra  personlig,  men  Forpligtetse  til  pecuniair 
Leding  hos  en  og  samme  Mand  er  utænkelig,  siden  den  sidste 
er  bygget  paa  den  første.  En  anden  Sag  var  det  med  de  kon- 
gelige Sysselmænd,  eller,  som  de  tidligere  kaldtes,  Aarmænd: 
deres  Magt  var  kan  en  Emanation  af  den  kongelige,  og  deres 
Tropper  vare  snarere  at  betragte  som  Kongens  egne:  de  Tare 
kun  hans  private  Ombudsmænd.  Til  saadanne  Personer  vilde 
Harald  Haarfager  have  gjort  Lehnsmændene,  og  saadanne  vare 
de  virkelig  i  de  erobrede  Fylker,  saalænge  alt  Jordegods  til- 
hørte Kongen;  men  da  Håkon  den  Gode  gav  Folket  dets  Odel 
(3:  Eiendom  af  Jorden)  tilbage,  bortfaldt  hiint  Feudalsystem 
fuldkommen,  og  Lehnsmændene  eller  Herseme  bleve  igjen,  hvad 
de  forhen  vare.  Folkets  Repræsentanter.  De  maatte  derfor 
ifølge  sin  Bestillings  Medfør  altid  staae  i  et  Slags  Opposi- 
tionsforhold  til  Sysselmændene,  indtil  Kongeme  fandt  paa  at 
betage  dem  deres  ubundne  Fribed  ved  at  gøre  dem  selv  til 
Sysselmænd   (hvilket  ofte  skete  i  de  senere  Tider)  og  tilsidst 

Len  (gl.  téa),  dei-  oprindelig  betegner  Ombad,  Bestilling,  Foldoiagt  o.  a,  r. 
Nh  kun  nmo  imirtlertid  ikke  vel  bruge  Udtrykket  nLebnEmnDd"  istedcttor 
„lendr  ntair"  uden  at  labe  Fare  for  Misforstaaelser,  thi  Ordet  ^Ua^maår'' 
lindes  ogssa,  baade  i  Lovene  og  i  Diplomerae,  og  betegaer  omCreaC  det  Bnmme, 
som  Lensmund  endno  betegner  i  Norge,  nemlig  et  Sla^s  underordnede  Be- 
atillingsniEend,  der  v&re  &l  aasee  som  SysselmændeiiFS  (no  Fogdemea)  Fnld- 
mægtige  Altsaa  mna  man  vel  helst  kun  eige  „lendr  mair"  eller  fordnnake 
Udtrjkket  saa  godt  det  lader  eig  gjore,  measkee  HLendermand",  i  Oea.  Lends- 
mande. 
*  Forf.  har  ber  desnden  feitagtigen  anseet  de  i  Forordningen  nævnte  Skntil- 
SFende  for  at  være  de  kongelige,  medens  det  blot  ere  de  erkebiskopelige, 
der  her  menea.  Ordene  ere  nemlig;  Klerka  sveiaar  allir  skulu  iiJo  undir 
slikri  l^dskyltdtt  vs8  Iconiingdåmum  sem  aårir  pegnar  haSl  at  leklum  ok  adkmm 
ffc.  dv.  ,  .  .  vtan  sv4  margir  aem  lofaiir  ent  biskupum.  Erpat  fyrst  hmdrat 
manna  erkOiiskupi,  ptir  er  hann  viil  hafa  tilmfiit,  er  ftjdUir  skatu  vira  af 
teiddngrigerS !  skulilsveinar  tit  prit/gja  imffa,  eim  hserr  hiStlcarl  til  tveggja 
nejja:  skuhi  ptir  ok  frjdUir  vera  af  nefmagum  ok  ieiådrtgr^eråum  vU  toiiiBj 
al:  akipdrdltum.  (Håkon  Magnaseøna  (den  Kronedes)  Frd.  om  Frovster  og 
BiakopemiBnd).     {S.  g.  L.  III.  S.  83.] 
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ved  ganske  at  ophæve  itferes  Værdighed.  Var  altaaa  Sysselmæn- 
denes  Folk  snarest  at  betragte  som  Kongens  egne,  da  kan  man 
ei  regne  dem  tU  egentlige  Lehnstropper,  og  som  saadanne  maae 
kun  de  ansees,  der  efter  V^edtagelsen  åf  1373  stilledes  afLehns- 
mændene.  Selv  paa  disse  passer  Benævnelsen  „Lehnstropper" 
ei  ganske,  e^r  kvad  der  forhen  er  anmerket,  og  rigtigst  var 
det  vel  kun  at  sige  „Veit8lutropper",  thi  Ordet  ^veizla"  er  lige 
saa  uoversætteligt  som  „lendr  madr".  —  I  at  navngive  Hærens 
forskjellige  Bestanddele  feiler  Forf.,  hvor  han  siger,  at  Kongens 
private  Krigere  i  ældre  Tider  kaldes  Kjæmper,  senere  Huus- 
trapper  eller  Hofsinder  (Pag.  30).  Muligt  er  det  vel,  at  de 
nyere  Skribenter  have  brugt  disse  forskjellige  Benævnelser, 
fordi  hiin  har  noget  mere  roman tisk-fabelagtigt,  denne  tyder 
paa  en  mere  civiliseret  Forfatning ;  ikke  destomindre  finder  man 
disse  Udtryk  aldrig  i  de  gamle  Sagaer.  Rolf  Krakes  og  Halfs 
Kjæmper  kaldtes  kappar  eller  rekkar  (see  endvidere  Verset  i 
Harald  Haarf.  S.  Cap.  26);  „Kjæmper"  er  ei  engang  et  ægte 
gammelt  Ord.  Navnet  nHofsinder"  opkom  først  i  det  16de  Aar- 
hundrede,  og  Ordet  „Trop"  tilhører  det  franske  Sprog.  Øils- 
karlar  er  derimod  Fællesnavnet  for  Kongens  Privattropper  i 
Middelalderen;  Navnene  „Berserker",  „Ulfhedner"  o.  s.  v.  vare 
kun  særegne  for  enkelte  Afdelinger. 

Forf.  omtaler  Pag.  27' to  høie  Embedsmænd  ved  Halfdan 
Svartes  Hof,  under  Navnet  „Hirdstiorar".  Dette  maasaameget- 
mere  undre  os,  som  vi  ingensteds  finde  dem  nævnte;  mindst 
under  hiint  Navn.  Den  ene  af  dem  kalder  Forf.  nForstiori"  og 
gjør  ham  til  den  Øverste  næst  Kongen,  samt  under  ham  til 
Anfører  i  Krig  og  Fred;  den  anden  er  Merkismanden.  Hvad 
Forstjoren  angaaer,  da  sigtes  nok  hermed  kun  til  Snorres  Ud- 
sagn  (Har.  Haarf.  S.  C.  1)  om  Guttorm  Sigurdssøn,  at  han 
„gerHz  forstjéri  fyrir  hirHnni  ok  fyrir  ollum  landrdMtm;  hann  var 
oft  Mrtogi  fyrir  hirdlidinu".  Her  seer  man  dog  aabenbart,  at 
Jorstjåri"^  ingenlunde  betegner  noget  eget  Frabede,  men  kun 
vil  sige  saameget  som  „FQrstander",  Bestyrer  i  Kongens  Min- 
dreaarigbed:  ligesaalidt  som  «hertogi"  paa  dette  Sted  sigter  til 
den  hertugelige  Værdighed,  hvilket  Forf.  troer  (Pag.  32).  En 
Merkismand  niaatte  derimod  altid  existere,  om  ei  af  saa  høi  en 
Rang,  som  sidenefter;  nævnt  finde  vi  ham  dog  paa  den  Tid 
sjælden.  Det  lange  Baisonnement  Pag.  27—28  om  Jarleværdig- 
kedens  Opkomst,  om  det  Jarierne  betroede  Merke,  deres  Uaf- 
hængigbed  i  ældre  Tider,  og  Harald  Haarfagers  Efterligning  af 
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de  ældre  iDdretninger  er  deelB  uforstasrMigt,  dels  urigtiet.  Jar- 
lerne  havde  vistnok  „et  eget  Mæiki",  siden  det  nu  er  Forf. 
saameget  herom  at  gjøre,  men  aelvtaget  var  det  sikkert  i  ældre 
Tider,  uden  at  det  bebøvede  at  „betroes"  dem.  Enkelte  Jarler, 
som  de  halogalandske  (aee  det  i  Samlinger  til  det  norske  Folks 
Sprog  og  Hist.  II.  B.  trykte  Sagabrudstykke  Pag.  290)  og  de 
gudbrandsdalske  (see  Fundinn  Nor ),  vare  vel  til  sine  Tider  uaf- 
hængige,  men  almindeligviis  stode  de  dog  under  Kongerne,  aden 
at  Harald  Haarfager  i  sin  Organisation  afLehnsvæsenet  bebøvede 
at  efterligne  gamle  Indretninger.  At  Jarleme  til  Tegn  paa  sin 
Værdighed  „fik  et  Mærki,  Sværd  og  Skjold",  medens  Herseme 
kun  fik  „Slgold  og  Sværd"  (Pag.  28),  staaer  ingensteds  skrevet, 
men  maa  atter  være  Noget,  Forf.  enten  ved  Gisninger  eller, 
gjeoaem  Misforstaaelser,  byggede  paa  ældre  Misforstaaelser,  er 
kommen  til  at  antage. 

I  at  opregne  Sverdtageme  eller  de  til  Krigstjeneste  især 
forpligtede  Hoffolk  (Pag.  30^31)  undtager  Forf.  fra  disse  baade 
Skutilsvende  ogKjertesvende.  Hau  bør  da  heller  ikke  ubetinget 
regne  Hirdstjorerne  med  i  hiin  Klasse,  thi  ifølge  Hirdskraa  Gap. 
23  hørte  ogsaa  Skatilsvendene  til  Hirdstjorerne.  Men  vistnok 
vare  Skutilsvendene  ligesaa  vel  Sverdtagere,  som  de  simple 
Hirdmænd,  thi  de  bleve  kun  valgte  blandt  disses  Tal;  deres 
Bestilling  indbefattede  saaledes  Hirdmandsværdigheden.  Skulde 
desuden  efter  Forf.s  Sigende  Maaden,  hvorpaa  Værdigheden 
meddeledes,  bestemme,  til  hvilken  af  de  to  Klasser,  egentlige 
Sverdtagere  eller  kun  haandgangne  Mænd,  Enhver  henhørte, 
da  maatte  saavel  Lehnsmændene  som  Stallaren  og  Merkisman- 
den  undtages  fra  Sverdtageme :  dog  er  dette  ingenlunde  Tilfældet. 
Vi  kunne  heller  ikke  give  Forf.  Medhold  i  at  regne  Skaldene 
til  de  Hoffolk,  „der  havde  forskjellige  Navne  efter  den  dem  til- 
deelte  forskjellige  Myndighed",  thi  hvorvel  de  gamle  Konger 
satte  Priis  paa  Skaldekunsten  og  søgte  at  omgive  sig  med  dens 
Dyrkere,  bleve  disse  dog  kun  Hirdmænd  som  de  øvrige,  uden 
at  udnævnes  til  egentlige  Hofskalde;  dette  sees  saavel  af  Hal- 
fred  Vandrædaskalds,  som  af  Snegluhalles,  Sighvat  Skalds  og 
mange  Andres  Historier.  Forf.  anfører  som  Beviis  for  sin  Me- 
ning, at  ogsaa  Skaldene  „fik  et  Sværd  i  Navnefæste",  og  citerer 
det  bekjendte  Sted  om  Halfred  Ottarsøn,  da  han  bad  om  at 
blive  Olaf  Tryggvesøns  Hirdmand;  men  her  er  Talen  om  at 
tildele  et  Binavn  (vandrædaskdld),  ei  om  at  uddele  Hirdvsrdig- 
heder.    Nasr  fornemme  Høvdinger  gave  En  et  Tilnavn,  skjenkede 
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de  ham  og  en  Gave  i  „Navnfæ8te,"  som  det  hed ;  men  dette 
Ord  vil  aldeles  ikke  sige  det  samme  som  Fæste-  eller  Haand- 
penge,  end  mindre  d.  s.  s.  nafnbåt  eller  V ærdigheå,  men  betegner 
kun,  at  Øgenavnet  ved  denne  symboliske  Handling  fæstedes  ved 
Manden.     (See  og  Vøggs  Historie  i  Rolf  Kr.  Saga). 

I  TJdviklingen  af  Lehnsmændenes  Ret  og  Pligter  farer  Forf. 
vild,  idet  han  antager  dem  i  Almindelighed  forbundne  til  stadigt 
Opbold  ved  Hoffet,  fra  hvilket  de  ei  uden  Kongens  Orlov  kunde 
reise.    Lehnsmændenes   Titel  var,    saavelsom  Hertugemes   og 
Jarlemes,   ingen  egentlig  Hofværdighed,   dette   sees  deraf,   at 
Stallarene,  Merkismanden  og  Skutilsvendene  kaldtesHirdstjorer: 
de  vare  altsaa  de  Øverste  i  Hirden,  og  Lehnsmændene,  der  stode 
over  dem  i  Rang,  kunde  derfor  ei  regnes  til  hiin, '   men  havde 
blot,  i  Tilfælde  af  Sammentræf,  Gang   og  Sæde  over  de  her 
nævnte  Personer.    Deres  Pligt  var  at  bestyre  sine  Veitsler,  og 
dette  kunde  ei  vel  skee,  uden  i  Veitslen  selv:  ordentligviis  maatte 
de  altsaa  være  hjemme.    Men  det  maa  bemerkes,  at  de  norske 
Konger  aldrig  opholdt  sig  fast  paa  eet  Sted  i  Landet;  de  reiste 
stedse  omkring  og  kunde  saaledes  paa  ethvert  Hvilepunkt  om- 
give  sig  med  de  derværende  Lehnsmænd,  hvoraf  der,  som  Histo- 
rien viser,  altid  vare  mange,  da  man  i  at  udnævne  dem  ei  holdt 
sig  strengt  til  Fylkeinddelingen.     Til  dette  temporaire  Ophold 
hos  Kongen  sigtes  der,  naar  det  i  Hirdskraa  hedder,  at  Lehns- 
"mændene  ei  skulle  skilles  ved  sin  Konge  uden  hans  Tilladelse, 
ligesom  man  og  deraf  seer,   at  Kongen  i  Ufredstilfælde  maatte 
kalde  Lehnsmændene  til  sig;    de  opholdt  sig  saaledes  ei  altid 
hos  ham.    Det  var  ikke  engang  nødvendigt  at  være  Hirdmand, 
for  at  gjøres  til  Lehnsmand;   Ottar  Birting  blev  ophøiet  dertil 
fra  I^ertesvend  (see  Sig.  Jors.  S.  hos  Snorre  Gap.  30).    Lehns- 
mændenes Interesse  var  og,    som  vi  forhen  have  anført,  meest 
forslgellig  fra  Kongens,   thi  altid  vare  de  Formændene  for  de 
misfornøiede  Bønder,   talte  paa  Thingene  Bøndernes  Sag,    og 
holdt  sig  ved  sin  Indflydelse  hos  disse  (f.  Ex.  Erling  Skjalgs- 
søn),  hvorfor  ogsaa  Håkon  Magnussøn  tilsidst  afskaffede  deres 
Embede. 

Efter  Forf.s  OrdPag.  40:    „ Stallaren  var,  ligesom  i  Nåtiden, 

'  Mftn  konde  her  indveade,  at  HirdEkraa  Cap,  23  ajmee  st  regne  dem  ti!  Hird- 
stjorernea  Tal,  men  dette  Sted  har  blot  luermeBt  Hensjn  tfl  SkutilsTendenea 
Rang  (ptir  heila  hiråitfårar  al  rilla  mcå  lendum  mSnmna,  atatlSmm  ok  mirkis- 
mfinnum),  og  Cap.  8  skjelner  lydcliijt  mellem  LehnBmænd  og  Hirdsljoier  (nii 
tkulu  lendir  menn  ofc  hir/lstjérar  pann  eid  sverja). 
Munch.   Afhandl.    I.  4 
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den  tjenstgjørende  Generaladjutant",  skulde  man  troe,  at  der 
endna  fandtes  Stallare;  dette  er  naturligviis  ei  hans  Mening, 
dog,  hvorledes  det  end  forholder  sig,  seer,  som  oven  bemerket, 
denne  Sammenblanding  af  Gammelt  og  Nyt  yderst  pudseerlig 
ad.  Forf.  siger  med  fuldkommen  Bestemthed,  „at  Stallaren  i 
Krig  stedse  maatte  følge  Kongen  og  da  altid  være  klædt  og 
væbnet  ligesom  denne  .  .  .  hvorfor  ei  alene  en  af  de  Tappreste, 
men  især  den,  der  blandt  dem  af  Legemsbygning  og  Udseende 
meest  lignede  Kongen,  ophøiedes  til  denqe  Værdighed.  Vi  spørge 
her  atter;  hvor  staaer  dette  skrevet?  Thi  at  Kolbein  Stallar, 
Eyvind  Olboge  o.  fl.  vare  klædte  som  Kongen,  kunde  vistnok  og- 
saa  være  Tilfældets  eller  Hof-Modens  Verk,  og  den  positive 
Bestemmelse  findes  ingensteds.  Hvorvidt  ligeledes  Stallaren  og 
før  denne  Værdigbeds  Oprettelse  en  Berserk  havde  den  For- 
pligtelse  at  gaae  ved  Siden  af  Kongen  i  Kampen,  samt  Hird- 
mændene  i  Almindelighed  og  Harald  Haarfagers  Kjæmper  i 
Særdeleshed  det  Hverv  at  gaae  foran  i  Striden,  hvilket  Forf. 
uden  Videre  fortæller,  er  yderst  problematisk;  detskete  vel  oftest 
saa,  men  bestemt  ved  Lov  eller  Vedtægt  var  det  visselig  ikke. 
Fremstillingen  af  Forskjellen  mellem  Hirdmænd  og  Gjester 
er  upaaklagelig,  og  Maaden,  hvorpaa  de  creeredes,  udførligen 
firemsat  efter  Hirdskraa.  Ligeledes  er  der  heller  intet  at  ind- 
vende  mod  bvad  der  Pag.  46  fg.  siges,  at  der  fomden  Stallarens, 
Merkismandens,  Hirdmændenes  og  Gjesternes  Værdighed  ogsaa 
vare  andre,  f.  Es.  SkutiJsvendenes ;  men  oaar  Forf.  af  Sagens 
Natur  og  af  fiere  Steder  i  Sagaeme  vil  bevise,  at  der  gaves 
endnu  flere  Charger,  maae  vi  modsige  ham.  Vi  ere  vel  enige 
med  ham  deri,  at  de  saakaldte  Berserker  dannede  en  egen  Af- 
deling,  men  de  vare  hlot  i  de  æWste  Tider  til  som  en  virkelig 
Huustrop,  thi  allerede  i  det  10de  og  Ute  Aarhundrede  brugtes 
denne  Benævnelse  meest  om  et  Slags  vilde  Gladiatorer,  oftest 
fra  fremmede  Lande,  hvoraf  Fyrsterne  til  sin  Foroøielse  holdt 
nogle  Faa  (see  Vigastyrs  og  Eyrbyggja  Saga);  og  selv  paa  den 
Tid,  da  Kjernen  af  Huastroppeme  kaldtes  saaledes,  tilhørte  dette 
Navn  vistnok  mere  Sprogbrugen  end  Lovgivningen.  Naar  Forf. 
troer,  at  disse  senere  kaldtes  Riddere  og  Sveiterhøvdinger,  fei- 
ler han  atter,  thi  Benævoelsen  „Bidder"  er  i  de  gamle  norske 
Skrifter  det  samme  som  nSkutilsvend"  (see  f.  Es.  Anaaleme  og 
Forordn,  af  1308],  ligesom  „Barun"  ei  er  andet  end  „Lehns- 
mand";  hvilke  Udtryk  rigtignok  have  foranlediget  den  saa  ofte 
gjentagne  Vildfarelse,   at  Magnus  Lagabæter  indførte  en  Adel 
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under  Navn  af  Baroner  og  Riddere.     Næppe  gjordes  heller  i 
f>rorge  nogeo  Forskjel  paa  Riddere,   Biddersmænd  og  Ridders- 
m  sendsniænd,  hvilke  Forf.  adskiller  Pag.  30.     nSveiterhøvdinger" 
vil    blot    sige  ^Anførere  for  en  Skare"    (af  sveit   en  Trop  og 
hSffingi),  men  sigter  vel  ligesaa  meget  til  hele  Hærens,  som  til 
Hirdens  Afdelinger.    Nogen  egen  Værdighed  var  det  ei  at  hedde 
Sveiterhøvding;  allermindst  bevises  dette  af  hvad  Forf.  citerer, 
om  at  Erik  Kongssøn  af  Sverrer  blev  gjort  til  Høvding  inden 
Hirden;  thi  om  man  end  ei  heri  blot  vil  lægge  den  Betydning, 
at  Kongen  lod  ham  blive  ved  sit  Hof  som  en  Høvding  a:  anseet 
og  agtet  Mand,  med  saa  mange  Indtægter,  at  han  knnde  leve 
standsmæssigt:   kunne  vi  saare  vel  antage,   at  der  for  denne 
Gang  blev  oprettet  en  egen  Post,  da  vitydeligen  see,  at  Sverrer 
var  forlegen  med  Manden.     Men  selv  denne  Gisning  er  unød- 
vendig, thi  af  Sagaens  Ord   (Sv.  S.  C.   113:    konungr  had   hann 
vera  innan  hirdar  ok  holda  sveit  seni  lendir  menn)  flyder  det  klar- 
ligen,  at  han  blev  et  Slags  titulair  Lehnsmand  uden  Veitsle,  og 
„sveit''   betyder  altsaa  her  den  Huuskarletrop,  Lehnsraændene 
havde  Lov  til  at  holde.    Hvis  vi  ei  tåge  feil,   finde  vi  desuden 
Ordet  ^sveitarhofåinffi"  bmgt  meest  i  de  Tilfælde,   hvor  Hæren 
samledes  uden  nogen  ordentlig  Anførsel,    altsaa  ved  pludselige 
Aflgreb  og  i  Oprør,  see  f.  Ex.  Sverress.  C.  114:  Simon  Kdrason 
ok  Olver  af  Godranni  ok  peir  sveitarhofdingjar,  er  verit  hofdu  meå 
Kufliingum  ...,    C.  102:  Sverrir  Tconmgr  hafdi  sett  til  lanisgæelu 
i  ^Vikinni  Vlf  af  Laufnesi,  Ulf  jiij,  .  .  .  ok  enn  flein   sveitarhof- 
dingja,  og  Cap.  167:  par  var  pdmed  hændum  Sigurdr  jarlsson . , . 
ok  margir  adrir  sveitarhofbtngjar.    Her  kunne  vi  og  henvise  til 
Heimskr.  Har.  Haarf.  S.  C.  35,   hvor  der  netop  fortælles  om 
Rørek  og  Gudrød,  at  de  altid  vare  inden  Hirden  med  Kongen, 
men  havde  store  Veitsler  i  Sogn  og  Hørdaland.     Det  Sted  af 
Sverressaga  (Cap,  35),  Forf.  anfører,  hvor  Kongen  lover  Enhver 
af  sine  Mænd  dens  Værdighed,  hvis  Banemand  han  i  det  fore- 
staaende  Slag  maatte  vorde,   beviser  ingenlunde  Tilværelsen  af 
flere  Poster;   thi  om  man  end  anseer  Lehnsraands-  og  Hird- 
mandsværdigheden  anført  som  blotte  Esempler,  vare  der  dog  saa 
mange  andre  desfoniden,  at  vi  ei  behøve  at  gaae  udenfor  de  i 
Hirdskraa  opregnede  Embeder,  saamegetmindre  som  her  ikke 
nærmest  sigtes  til  blotte  Hirdposter. 

HvorafForf.  Pag.  49udleder,  at  Huuskarlene,  naardedræbte 
Nogen,  fritoges  for  Straf,  er  vanskeligt  at  sige;  thi  i  Konge- 
speilet staaer  det  ikke,  og  det  strider  mod  al  sund  Fornuft. 

4* 
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Huaskarlene  maatte  da  være  privilegerede  Mordere,  Forf,  har 
og  i  at  tale  om  de  bordfaste  og  ikke  bordfaste  Huuskarle  mis- 
foretaaet  Kongespeilet  Pag.  261  fg. ;  thi  alle  offentlige  Embeds- 
mænd  kaldes  der  med  et  fælles  Navn  Huuskarle.  Vi  have  forhen 
viist,  at  Lehnsmændene  ei  altid  omgave  Kongens  Person;  saar 
ledes  var  det  og  med  de  øvrige  HoiTolk,  der  boede  rundt  om  i 
Landet,  men  paa  Kongens  Reiser  samlede  sig  om  ham,  saasnart 
han  nærmede  sig  deres  Hjem.  I  Hirden  maae  vi  antage  en 
stedsevarende  Af-  og  Tilgang  at  havefundet  Sted,  eftersom  Kon- 
gen drog  rundt.  Vel  vare  der  Enkelte,  soni  gjorde  sig  en  Ære 
af  altid  at  følge  ham,  men  derfor  behøve  vi  ei  med  Forf.  at 
tænke  os  andre  som  blotte  titulaire.  Herved  bortfalder  følgelig 
Forf.8  Yttring  om,  at  Hirden,  foruden  de  i  Hirdskraa  bestemte 
Afdelinger,  ogsaa  havde  to  andre,  hvis  Medlemmer  ei  vare  ved 
Hoffet  og  kun  sjælden  indfandt  sig  der.  Derimod  maa  det 
bemerkes,  at  tvertimod  Forf.s  Sigende  var  der  alinindeligviis 
flere  Stallare,  sjælden  blot  en  eneste. 

I  Opregnelsen  af  Sysselmændenes  pligtskyldige  Troppestil- 
lingPag.  53  har  Forf,  i  sin  Stræben  efter  at  give  Fylkesnavnene 
saa  ægte  norsk  en  Form  som  muligt  begaaet  flere  Feil  og  In- 
conseqventser,  af  samme  Slags  som  de  ovennævnte.  „Vikina" 
f.  Ex.  er  Accusativ,  „Sogni"  Dativ,  ligesaa  „'fhrandheimi";  Be- 
nævnelseme  Rygi  Fylke,  Fyrdi  Fylke  existere  ei,  men  vel  Rygia 
og  Firda  Fylke.  Af  en  feilagtig  Læsemaade  hos  Dolmer  har 
han  ogsaa  ladet  sig  forføre  til  at  sætte  nRyggialntz"  istedetfor 
„Rygjarbit",  der  dog  saa  ofte  forekommer,  endog  i  det  af  ham 
selv  citerede  Capitel  af  Sverressaga  om  Erik  Jarl.  Det  dannede 
Grændsen  mellem  Vigen  og  Agder,  altsaa  mellem  Borgarthings 
og  Gulathings  Lagdømmer,  og  maa  søges  ved  den  jiu  saakaldte 
Gjemæspynt  mellem  Bratsbergs  og  Nedenæs  Amter. 

Forf.  har  udførligen,  og  i  det  Hele  tåget  upaaklageligen, 
fremstillet  Ledingssystemet  {Pag.  54 — 77),  kun  mkae  vi  gjøre  et 
Par  Indvendinger,  fornemmelig  mod  hans  Hypothese  om  dets 
Oprindelse.  Han  antager  nemlig,  at  i  Norges  ældste  Tid,  da 
det  endnu  bestod  af  mange  Smaariger,  Ledingspligten  i  den  Grad 
var  bindende,  at'  enhver  vaabenfør  Mand  paa  Kongens  Opbud 
maatte  staae  frem,  og  at  først  de  mægtigere  Konger,  Halfdan 
Svarte  og  Harald  Haarfager,  traf  den  Anstalt,  at  kun  visse  Pro- 
cent  af  Folkemængden  stilledes.  Vi  maae  her  bemerke,  at  naar 
Ledingspligten  tænkes  som  blot  Pligt  —  altsaa  seet  bort  fi'a 
:den  personlige  Interesse  for  Kampfærd,  Nationalcharakteren  og 
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Tidsaanden  medførte  —  maae  der  altid  tæokes  Tilfælde,   hvor 
denne  Pligt  kom  iCollision  med  større  Interesser;  at  der  altsaa 
ofte    inaatte  opstaae  Spørgsmaal  om,   hvorvidt  man  kunde  und- 
drage  sig  fra  Kongens  Bud,   og  paa  hvor  mange  Mænd  af  et 
vist  Antal  han  i  det  høieste  kunde  gjøre  Regning.    Atsaaledes 
fra    de  eeldste  Tider  en  Procentberegning  har  fundet  Sted,   er 
allerede  i  og  for  sig  selv  høist  sandsynligt.    Men  ogsaa  histo- 
riske Beviser  kunne  vi  anføre  derfor.    Forf,  svæver,    som  det 
synes,  i  den  feilagtige  Tro,  at  alle  de  Lovbud,  der  uden  videre 
TJllæg  indeholdes  i  den  saakaldte  Håkon  Adelsteensfostres  Gu- 
lettingslov,   skrive  sig  fra  denne  Konge];   dette  har  han  da  og 
antaget  om  det  Bud,  at  hver  7de  Person  skulde  stilles  i  Leding. 
Men,    som  bekjendt,  hidrører  det  fra  en  meget  senere  Konge, 
nemlig  Svend  Alfivesøn  (see  Snorre  01.  Hell.  S.  Cap.  253),  og 
sige  Sagaerue  udtrykkeligt,    at  denne  Konge  herved  lagde  en 
hidtil  uhørt  Strenghed  for  Bagen     Fandt  mao  nu  dette  Paabud 
byrdefuldt,  maa  altsaa  en  langt  ringere  Forpligtelse  forhen  have 
fundet  Sted,   og  det  saameget  mere  paa  Smaakongemes  Tid, 
som  disse  efter  al  Saadsynlighed  vare  større  Indskrænkninger 
underkastede,  end  Enevoldskongeme,  ligesom  det  heller  ikke  no- 
gensinde  kunde  tænkes,   at  hver  Mand  skulde  forlade  Harv  og 
Plov  for  at  drage  i  Kampen.    At  kun  halv  Almenning  ved  An- 
grebskrig  skulde  præsteres,    var  vistnok  ogsaa  bestemt,    om  ei 
indført  i  Loven,   før  Magnus  Lagabæters  Tid,  thi  de  før  ham 
skrevne  Lovbøger  ere  ei,  som  vi  nu  have  dem,    fuldstændige. 
Saaledes  udbød  Harald  Haardraade  til  Englandstoget  (Heimskr. 
Har.  H.  S.  C.  82)  kun  halv  Almenning,   og  omtales  dette  som 
faldende  af  sig  selv. 

I  at  beskrive,  hvorledes  Ledingen  svaredes,  har  Forf.  ind- 
ladt  sig  paa  en  Beviisførelse,  der  forekommer  Anm.  heel  over- 
flødig; det  er  for  den  Sætning,  at  Ledingen,  hvor  den  ei  præsteredes 
in  natura,  til  alle  Tider,  endog  før  Magnus  Lagabæter,  præsteredes 
i  Penge.  Disse  Penge  vare  nemlig  en  af  Kongens  fornemste 
Indtægtsposter,  og  det  forstod  sig  allerede  i  de  ældste  Tider  af 
sig  selv,  at  i  de  Aar,  almindelig  Leding  ei  var  udbuden,  sva- 
redes Æqvivalent  derfor  i  Penge  og  Gods.  Kongen  havde  hvert 
Aar  Ret  til  at  udby de  Leding;  en  saadan  aarlig  Samling  maatte 
nødvendigviis  være  Folket  til  stor  Besvær;  intet  var  derfor  rime- 
ligere, end  at  de  tingede  med  Kongerne  om  Fritagelse  derfor, 
hvor  ingen  Fiende  var  forhaanden,  ,og  at  han  greb  denne  LeiKghed 
til  sine  Indtægters  Forøgelse.    Saaledes  kan  man  langt  lettere 
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tænke  sig  Ledingens  Svarelse  i  Penge  opstaaet,  end,  som  Forf. 
troer,  deraf,  at  den,  der  ei  svarede  Leding,  maatte  bøde,  thi 
Forpligtelsen  ophørte  ingenlunde  med  Bodens  Erlæggelse,  og 
Ledingsvidet  var  en  Straf,  der  skulde  tvinge  den  Gjenstridige; 
den  maatte  altsaa  beløbe  sig  til  noget  mere  end  det  blotte 
Æqvivalent  for  Ledingen,  og  blev  erlagt  endog  hvor  der  kun 
handledes  om  Udeblivelse  med  dette.  Vi  kunne  til  yderligere 
Eestyrkelse  her  henvise  til  Love,  som  ere  ældre  end  M^nus 
Lagabæter,  nemlig  den  ældre  Gulethings-  og  Frostethingslov, 
hvor  der  tydeligt  fonidsættes,  at  fraværende  Mænd  kunne  gjøre 
Leding.  See  ligeledes  Sverres  Saga  Cap.  154  {Baglar  t6hu  allar 
utvinnur  ok  leiddngra)  og  Cap.  160  (hafdis  hann  par  vid  wm  sm- 
marit  ok  keimti  gjold  of  bændtim  fyrir  landrdd  ok  tok  leiddngra), 
hvor  „Ieidmgr"  blot  kan  forstaaes  om  Penge  eller  Gods.  Forf. 
anfører  til  Beviis  (Pag.  73—74),  at  Ledingen  efter  Hirdskraa 
skulde  komme  sammen  i  Tunsberg  eller  Kopanger,  og  at  dette 
sidste  Steds  afsides  Beliggenhed  (han  mener  den  gamle  Stad 
Lusakaupangr  i  Sogn)  gjør  det  umuligt  at  tænke  paa  nogen 
personlig  Præstation;  men  hele  dette  Raisonnement  grunder  sig 
paa  en  hartad  latterlig  Feiltagelse;  Lovbudet  staaer  nemlig  i 
første  Deel  af  et  i  Hirdskraa  efter  Cap.  35  indskudtDocument, 
der  først  omhandler  hvad  der  paa  en  Sammenkomst  i  Tunsberg 
1273  blev  bestemt  for  Vigen  og  Oplandene,  og  dernæst  hvad 
der  siden  ved  et  senere  Møde  i  Bergen  blev  fastsat  for  det 
nordenfjeldske  og  vestenQeldske  Norge.  HiintLovsted  angaaer 
saaledes  blot  Vigen  og  Oplandene;  nu  vilde  det  være  besynder- 
ligt,  om  ludbyggerne  af  de  Districter  skulde  møde  hiinsides 
FileQeld;  det  er  heller  ikke  Meningen,  thi  ved  nkaupangr"  for- 
staaes  her  blot  „Kjøbstaden"  eller  Tunsberg,  som  allerede  er 
nævnt  og  derfor  ei  anderledes  behøves  at  betegnes. 

Skibenes  Bemanding,  Hærens  Organisation  og  Anførsel  er 
vidtløftigt  beskreven  efter  Gulethingsloven.  Havde  Forf.  her 
tåget  mere  Hensyn  til  den  ældre  Frostethingslov,  vilde  han  ei 
med  Paus  have  misforstaaet  Udtrykket  drengmenn  og  oversåt 
det  med  „Roerskarle".  I  den  ældre  Gul.  L.  [N.  g.  L.  L  S.  98] 
handles  nemlig  om  hvorledes  Styreraanden  skal  bemande  Skibet, 
og  siges  der:  ««i  er  vel  ef  drengmenn  vinnasc  til,  en  ef  peir  vin- 
nase  eigi  til,  på  scolo  bændr  fara,  peir  er  firiryrkiendr  eigu  ser. 
Her  kan  drengmenn  saavel  efter  Etymologien  som  Contexten  ei 
betyde  andet  end  „Iøse  og  ledige  Personer",  og  dette  sees  ty- 
deligt af  Frostethingslovens  Ord  [N.  g.  L.  L  S.  199]:  nemm 
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scal   hann   {st^rimaSr)   einUypa  menn  fyrst;  enn  pd  er   einkypir 

-rv^enn  ero  aller  nemnder  færer  menn,  pd  skal  nemna  bændr  Hl  pd 

er  forverc  eigo  ser.    Udtrykket  „at  Ledingen  ska!  svares  til  jæv- 

Tied"  har  Forf.  besynderligt  nok  haft  Ondt  ved  at  forstaae,  da 

det  dog  blot  betegner,  hvad  ogsaa  han  gjennem  vidtløftige  De- 

ductioner  synes  at  komme  til,  at  Præstationen  ligeligen  skulde 

fordeles.    Hæren  til  Lands,  som  Forf.  omtaler,  har  næppe  spillet 

nogen  stor  Rolle  i  ældre  Tidef,  thi  de  fleste  Krige  med  Udian- 

det  førtes  tilSøes;  iThronstridighederne  kunde  der  ei  let  være 

Tale  om  lovmæssig  Leding,  da  denne  forudsatte  Fred  og  Orden 

indenlands,  hvorimod  enhver  Prætendents  Mandsstyrke   maatte 

være  afhæugig  af  hans  Yndest  og  hans  Parties  Størrelse;    det 

bliver  altsaa  kun  de  faa  Krige  med  Sverige,  hvori  der  spurgtes 

efter  Ledingstropper  til  Lands,  og  i  disses  Præstation  tog  man 

formodentlig  Analogie  af,  hvad  der  gjaldt  til  Søes,   hvilket  er 

saameget  rimeligere,  som  Landevæmsbolken  i.  Magnus  Lagabæ- 

ters  Heidsivjalov,  der  kun  gjaldt  for  et  Indland,  Ord  til  andet 

stemmer  med  de  øvrige  Loves  Landevæmsbolker,   altsaa  kun 

omhandler  Søvæbningen.    Dette  lidet  Hensyn  til  de  indre  Land- 

districter  spores  og  saavel  af  det  lille  Tillæg  bagefter  Utgerdar- 

bolken  i  den  ældre  Gulethingslov,  hvilket  Forf,  har  eiteret  (Pag. 

63),  som  og  især  af  en  tilsyneladende  temmelig  gammel  Schojie 

i  iiere  Manuskripter  af  Lovbøgeme   [N.  g.  L.  H,  S.  44  Anm.]. 

Den  lyder  saaledes :    Sva  morg  skip  ganga  ut  af  Noregi :  sex 

imtugsessor,  30  og  3  kundrad  tiræd.     En  a  hverjo  skipi  er  hun- 

drad  manna.     Pd  er  pai  altsaman  sex  kundrad,  3  pushundraS  ok 

30  manna,  ok  Malt  Jamtaland,  oil   Vpplond  ok  skattland.    Heraf 

sees,  at  disse  uberegnede  Districters  Indvaanere   idetmindste 

blot  brugtes  til  at  supplere  den  øvrige  Hær,  hvis  de  ellers  bleve 

fordrede  med.  ^     Fortegnelsen  paa  Olaf  Tryggvesøns  fornemste 

Helte  indeholder  Flere  fra  Indlandene,   men  disse  have  rime- 

ligviis  fordetmeste  været  Frivillige. 

Forf.  sætter  Forfædrenes  Subordination  ogKrigstugt  meget 
høit.  Om  hine  Tider  er  det  dog  vel  næppe  muligt  at  sige  andet, 
end  at  de  medførte  en  langt  større  Frihed,  langt  mindre  plan- 
mæssig  Fremgangsmaade  og  Organisation  af  Commandovæsenet, 

'  I  Cod.  Arnitm  60  Qv.  hvor  det  samme  Stykke  Sndes,  men  omsut  i  et  noget 
njere  Sprog,  staaer  dec  PFndonsfcyWuui  akatlaaduin  otium  oe  iempUlandt  oe 
oflum  oplandum  er  vii  Bre  genger  af;  dette  bestyrker  endmere,  hvad  her  ar 
yttret,  thi  Visere  Bjaei  altsaa  i  hine  Districter  at  have  truttt  istedetfai 
Ledingen. 
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end  der  i  de  nyere  Tider  har  udviklet  sig.  Blot  ved  at  gaae 
tilbage  i  Tiden  &a  Syvaarskrigen  af  finde  vi  Anarchiet  større 
og  Subordinatione»  mindre,  jo  længere  vi  rykke  op.  Ikke  at  jo 
Kongen  i  Fortiden  de  jure  var  Anfører  og  kunde  byde  og  raade 
over  Hæren;  det  faldt  af  sig  selv;  men  endog  denne  Ret  med- 
førte langt&a  saa  stor  en  Autoritet,  som  nu  til  Dags,  og  ^ 
facto  havde  den  lidet  at  betyde.  Den  meste  Commando  i  Felt- 
slagene bestod  fornemmelig  i  at  lade  det  bryde  løs ;  derpaa  hed 
det  blot  for  hver  Mand  at  slaae,  som  han  bedst  kunde;  kun 
enkelte  Gange  see  vi  et  Slags  forud  udtænkt  Anlæg;  alminde- 
ligviis  var  det  umuligt,  .at  saadant  kunde  finde  Sted,  da  Ideen 
om  fair  play  udstrakte  sig  endog  til  Batailleme;  en  af  de  stri- 
dende Parter  haslede,  som  det  kaldtes,  (d:  afstak)  Kamppladsen, 
og  den  raaatte  da  være  lige  beleilig  for  begge  Armeer.  Vi  be- 
klage Forf.,  at  han  saa  omstændeligt  har  søgt  at  udvikle  Anfø- 
rerens juridiske  og  virkelige  Myndighed  (Pag.  97— lU),  thi 
medens  hiin  paa  den  ene  Side  ikke  betvivles,  maa  denne  paa 
den  anden  Side  kun  høist  betingelsesviis  erkjendes.  Det  er 
altsaa  intet  Under,  at  han  i  at  udbrede  sig  over  Hærens  ypper- 
lige Organisation  er  falden  til  den  samme  falske  Pathos,  som 
vi  forhen  have  dadlet.  Yderst  mislige  ere  de  Beviser,  han 
fremfører  for  sin  Paastand,  som  f.  Ex.  at  Olaf  Tryggvesøn  før 
Slaget  ved  Svølder,  mod  sine  Mænds  Raad,  bød  at  lægge  Ski- 
bene til  Kamp;  at  Olaf  den  Hellige  imod  sin  StifEaders  Raad 
forbød  at  forfølge  Svend  Jarl  efter  Nesjeslaget  o.  s.  v.;  thi  disse 
Eaad  vare  jo  kun  fremsatte  som  saadanne ;  hine  Personer  kunde 
have  renonceret  paa  den  større  Myndighed,  de  muligen  havde. 
Vi  kunne  udentvivl  anføre  ligesaa  mange  Beviser  paa  Mangel 
af  Subordination,  f.  Ex.  at  Aslak  Fitjaskalle  slog  Erling  Skjalgs- 
søn  ihjel,  uagtet  Kongen  havde  lovet  ham  Fred  (01.  Hell.  S.  i 
Heimskr.  C.  186);  at  Tove  Valgautssøn  slåp  Krigsfangerne  løs 
trods  Kongens  Forbud  (sammesteds  C.  165).  Ihvorvel  vi  nu  ei 
dele  Forf.s  sanguinske  Anskuelser,  erlqende  vi  dog,  at  et  Slags 
Krigstugt  overholdtes  i  hine  vilde  Tider,  og  mange  Exemple"" 
derpaa  ere  bevarede,  hvoraf  lorf.  har  fremsat  nogle.  Men  ifølge 
det  her  Bemerkede  maa  det  dog  være  dobbelt  paafaldende, 
hvorlunde  Forf.  med  slige  Forestillinger  kunde  nedskrive  den 
ovenomtalte  Lære  om  Huuskarlenes  Straffrihed  i  Drabstilfælde. 
Næppe  skulde  vi  med  Forf.  antage,  at  de  gamle  Nordmænd 
have  lært  at  bruge  Merker  eller  Faner  af  Romerne  eller  Græ- 
keme.     Nødvendigheden  deraf  laa  dem  saa  nær,  at  de  lettelig 
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af  sig  selv  maatte  faWederpaa.    Merket  bestod  vel  fordetmeste 

i    et  Stykke  Tøi  med  en  eller  anden  Åfbildning;    dette  bevise 

flere  Steder,  fornemmelig  det  af  Forf.  citerede  om  Inge  Baard- 

søns  Merkismand,   der  gjemte  Merket  i  sit  Belte,    og  ligeledes 

livad  der  i  Njaala  Saga  og  Skalholter-Cdgaven  af  Olaf  Trygg- 

vesøns  Saga  fortælles  om  Sigurd  Orknø-Jarls  Merke.    Fomden 

j.Merke"  havde  man  og  Navnet  fani,  gunnfdni.     Feltskriget  kalder 

Forf.  paa  to  Steder  herop:  det  er  urigtigt,  thi  det  heder  herop, 

a,i  herr  og  op   (Raab),  hvoraf  <xpa  (at  raabe).    Hvad  Ludrene' 

Form  angaaer,  da  give  vi  Forf.  fuldkomment  Medhold  deri,    at 

den  ogsaa  i  ældre  Tider  maa  have  været  lige,  thi  krumme  Ludre 

•   er  noget  aldeles  ukjendt  i  Norge. 

I  Beskrivelsen  af  Maaden,  hvorpaa  Tropperne  i  ældre  Tider 
iønnedes,  er  Forf.  altfor  tilbøielig  til  at  ansee  det  Meste  som 
afhængigt  af  Høvdingernes  Godtbefindende.  Med  blotte  Gaver 
lønnedes  neppe  nogensinde  Krigsmændene,  naar  man  ei  vil  an- 
vende Navnet  nGaver"  paa  en  accordbestemt  Erlæggelse  af 
Penge  eller  Penges  Værd,  thi  en  saadan  kan  dog  ikke  kaldes 
andet  end  Løn  eller  Sold.  En  anden  Sag  er  det,  at  foruden 
den  bestemte  Løn  maatte  enhver  Høvding,  der  vilde  vorde  an- 
seet,  ødsle  med  Foræringer,  hvilke  man  dog  aldrig  kunde  fordre. 
Allerede  Halfdan  den  gavmilde  og  madilde  gav  sine  MændLøn, 
og  Intet  synes  heller  rimeligere,  end  at  en  foreløbig  Accord 
fandt  Sted  mellem  Krigeren  og  Høvdingen  om  Tjeneste  og  Løn 
derfor.  Af  Haldor  Snorresøns  Thatt  i  Harald  Haardraades  Saga 
see  vi,  at  Lønningsvæsenet  under  denne  Konge  var  paa  en  fast 
Fod,  og  de  Gaver,  der  omtales  iBjarkemaal  samt  i  det  skjønne 
Kvad  om  Harald  Haarfager  i  Fagurskinna,  sigte  netop  blot  til 
hine  extraordinaire  Foræringer.  I  Sølv  lønnedes  fordetmeste 
Krigerne:  dette  sees  temmelig  tydeligt  af  Mint  Sted  om  Halfdan 
den  milde,  sammenholdt  med  Haldor  Snorresøns  Thatt,  og  hvor 
der  uden  noget  særegent  Tillæg  tales  om  Gaver  i  Guid,  Vaaben 
eller  Klædninger,  kan  man  med  Sikkerhed  slutte,  at  der  sigtes 
til  hine  Foræringer.  Aldrig  har  man  dog  kaldt  Løn  „Rettebø- 
der",  som  Forf.  siger  Pag.  145,  thi  dette  Ord  betegner  Forord- - 
ninger,  Tillæg  til  eller  Forbedringer  i  Lovgivningen;  og  det  er, 
uagtet  den  Ukyndighed  i  Oldsproget,  Forf.  overalt  lægger  for 
Dagen,  dog  ubegribeligt,  hvorledes  han  saaledes  i  den  Grad 
kan  tåge  Feil  af  Stedet  i  Hirdskraa:  pessar  réttarbælr  gaf  Mag- 
n^&s  konéngr  hird  sinni  ok  handgengnum  ttwnnum  o,  s.  v.;  thi 
selv  Dolmer  oversætter  og  forklarer  det  ganske  rigtigt. 
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I  den  overvundne  Fiendes  Behandling,  troer  Forf.,  var  Old- 
tiden ei  stort  mere  barbarisk  end  vor  Tid.  Dette  er  dog  formeget 
sagt,  hvis  vi  her  sammenligne  Forfædrene  med  de  meest  civili- 
serede  Nationer  paa  vor  Tid,  thi  der  gives  vistnok  flere,  endog 
europæiske,  som  ei  give  Oldtiden  Stort  efter  i  Barbari,  f.  Ei. 
Spanierne,  Corsicanerne.  Nu  lindes  der  vel  ei  saa  faa  Exempler 
paaÆdelmodigtaed  i  Forfædrenes  Historie,  men  hvor  findes  ikke 
enkelte  slige  Træk?  Det  var  ingenlunde,  som  Forf.  siger,  kun 
'  virkelige  eller  fonneentlige  Forbrydere,  der  behandledes  gru- 
somt; selv  Magnus  Blinde,  som  han  anfører  til  Exempel,  var  en 
legitim  Konge,  hvis  Ret  endog  hans  Modstander  erkjendte  og 
kun  afpersonligtFiendskab  eller  Herskesyge  søgte  at  nedbryde. 
I  denne  Sag  kunne  vi  og  hente  Exempler  fra  Islænderne,  hvis 
Skikke,  Dannelse  ogCharakteer  i  det  Hele  vare  de  samme,  som 
Nordmændenes;  men  Sturiunga  Saga  vrimler  dog  af  de  gru- 
somste og  afskyeligste  Handlinger,  Lemlæstelser,  Blindelser  o. 
8.  v.,  der  maaskee  søge  sin  Lige  selv  i  Gallien  under  Merovin- 
geme.  Vi  henvise  kun  til  den  oprørende  Medfart,  UrækjaSnor- 
resøn  maatte  lide.  Derimod  give  vi  Forf.  Ret,  naar  hanfritager 
Olaf  Tryggvesøn  og  Olaf  den  Hellige  fra  Beskyldningen  forual- 
mindelig  Grusomhed;  thi  Middelalderens  Religionsiver  yttrede 
sig  nu  engang  saaledes,  og  hine  Konger  troede  deri  at  udføre 
Gud  velbehagelige  Gjerninger. 

Forf.  slutter  for  raskt,  naar  han  af  Frostethingslovens  Bud 
orb  Lægeløn  ved  reelle  Injurier  uddrager  den  Lære,  at  der  i 
Oldtiden  sædvanligen  gaves  egentlige  Læger,  d.  e.  Folk,  som 
gjorde  udelukkende  Profession  af  at  helbrede  Andre.  Enkelte 
saadanne  gaves  der  vel,  men  de  vare  vist  yderstsjældne.  Ordet 
„lÆhnir''  brugtes  om  Alle,  der,  endog  for  en  eneste  Gang,  sys- 
lede med  Folks  Helbredelse,  og  dette  Ord  findes  i  Olaf  den 
Helliges  Saga  og  Fostbrødresaga  netop  anvendt  paa  hiin  ai 
Forf.  omtalte  Kvinde,  der  søgte  at  hjælpe  Tbormod  Kolbmnar- 
skald.  Hvorledes  det  i  den  Tid  var  bevendt  med  Lægeme,  sees 
allerbedst  af  Rafn  Svendbjømsøns  Saga,  hvislndhold  korteligen 
er  angivet  i  Mflllers  Sagabibliothek,  men  som  læst  i  sin  fulde 
Udstrækning  oplyser  saare  Meget.  Ordet  „VaJkostue'\  hvilket 
Forf.  har  Pag.  179  og  forklarer  ved  et  opbygget  Gravkammer, 
kjendes  ikke  i  Oldsproget,  med  mindre  det  skulde  være  nvaUcostr" ; 
men  dette  Ord  betegner  kun  en  Ligdynge,  thi  vak  er  deFaldne 
og  Mstr  en  Hob,  hvoraf  og  viSarJcostr,  en  Vedhob.  Mod  Ordet 
„Bauta"  maae  vi  og  protestere,  thi  et  Monmnent  over  den  faldne 
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Slriger  hedder  Bautasteen  (bautasfeinn),  men  Ordet  lader  sig  ei 
leie.  „Bauta"  er  heller  intet  Adjectiv,  men  beslægtet  med 
.,hautinn",  poetisk  Udtryk  istedetfor  Æo^^jnw  eller  s%ihm,  hvoraf 
^et  sammensatte  sverdbawHnn  (i  Glum  Geiresøns  Vise,  Håkon 
Godes  S.  Cap.  5). 

Vi  komme  nu  til  den  Deel  af  Verket,    hvilken  vi  ovenfor 
omtalte  som  den  heldigste,  den  nemlig,  hvor  Vaabnene  beskri- 
ves.    Dog  maae  vi  ogsaa  her  beklage,    at  betydelige  Feil  ere 
indløbne.     Saaiedes  kaldes  Pag.  233  Stridshandskeme  phaiu; 
j?lata   betegner   derimod   en   Art   af  Skjold  eller  Pareerplade, 
Ordet  er  hos  Dolmer  feilagtigt  oversåt  med  „Handsker";   men 
Iiam  hehøvede  Forf.  ei  her  mere  at  følge  end  andensteds.     I 
andre  Haandskrifter  af  Hirdskraa  findes  det  rette  Navn   bryn- 
glofar.     Pag.  282  Anm.  fortælles,   at  Snorre  kalder  det  Vaaben 
heptingo,  som  Skalden  kalder  sleyngo;  hvad  det  første  Ord  an- 
gaaer,    da  er  det  i  den  peringskioldske  Udgave,  hvilken  For- 
fatteren desværre  har  benyttet,  feilagtigen   læst   eller   skrevet 
istedetfor  AeyiyflffM,  (Dat.  af  heytjuga,  enHøtyv),  der  findes  i  den 
senere  Udgave  (Yngl.  S.  Cap.  21).     Men  at  Forf.  ogsaa -vover 
at  indlade  sig  paa  Vereets  Fortolkning,    er  heel  merkeligt   og 
er  løbet  yderst  nheldigt  af,    thi  sleyngu  kan  her  ei  rives  ud  af 
Forbindelsen;  derstaaer  n^mW^ sleyngu-pref SMpnisverdar  {^\^l^- 
nersfoderets  Knippe-Greb),  hvilket  altsammen  blot  er  det  poetiske 
Navn  paa  en  Høgaffel,    Men  nok  herom.    Ved  at  omtale  Oldti- 
dens kunstige  Vaabensmede   sammenblander  Forf.   Finner   og 
Halogalænder  og  gjør  Thorer  Hjort  istedetfor  Kaud  hin  Ramme 
til  Eier  af  Ormen  den  Korte  (Pag.  201);  Thorer  Hund  forvexles 
med  Haarek  i  Thjotta  (Pag.  247)  og  Sigurd  Ring  med  Sigurd 
Syr  (Pag.  219).    Disse  faaExempler  ville  tilstrækkeligen  oplyse 
Forf.s  Skjødesløshed  i  denne  Henseende,  og  gaae  vi  derfor  over 
til  det  Vigtigere, 

Pag.  216.  Våpntreyja  Qg  pannsari  betyder  næppe  eet  og 
det  samme,  tbi  Hirdskraa  har  udtrykkelig  disse  Ord:  hirdmadr 
skal  oh  eiga  vd^treyju  ok  utan  yfir  pannzara  eda  brynju,  og  kan 
pannmri  end  ofte  brages  om  bløde  Forsvarstrøier,  viser  dog 
saavel  dette  Sted,  som  Sprogbrugen  af  Kongespeilet  Pag.  375 
( —  med  pung  vdptt,  annattveggja  med  brynju  edr  pdngan  panmara), 
at  man  derved  nærmest  har  tænkt  paa  Forsvarsmidler  afMetal. 
Pag,  230.  Forf,  siger,  at  Snorre  intet  nævner  om  Armbe- 
dækning  eller  Brynjeærmer;  andensteds  forekommer  dog  tem- 
melig ofte  Navnet  brynst'&ka,  som  netop  betyder  en  Armskinae. 
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Der  fortælles  saaiedes  om  Håkon  Adelsteensfostre  i  det  oveo- 
citerede  Sagabnidstykke,  at  han  blev  saaret  af  eo  Piil,  der  traf 
trndir  hrynståkuna.  Rigtigen  udleder  Forf.  spdngahrynja  af  spaung, 
ea  Plade,  thi  Spænderne  paa  deo  vare,  som  has  siger,  kun 
Biting. 

Pag.  237  fg.  Forf.  antager  med  Rette,  at  Lovens  Ord: 
nSkjold,  som  i  det  ringeste  skal  være  saadant,  at  der  skal  ligge 
tre  Jernspanger  tversover",  aigte  tii  det  Beslag,  Skjoldet  til 
Styrke  og  Modstand  skulde  have,  og  ikke,  som  Jahn  troer,  have 
Hensyn  til  Skjoldets  Bredde  og  antyde  et  Maal  af  tre  -Jemspi- 
gers  Længde.  Jdrnspengr  betyder  nemlig  Jeniplader,  ikke  Spiger. 
Ordet  vdpnatak  forklarer  Forf.  med  „Slag  paa  Skjoldene";  dette 
kan  dog  ingensteds  sees  af  Sagaeme,  eller  de  norske  Love, 
hvor  det  blot  i  Almindelighed  bniges  om  en  symbolisk  Maade, 
hvorpaa  Thingalmuen  sanctionerede  det  Forhandlede.  Asdr. 
Sunesen  forklarer  det  vel  ved  colUsio  amuyrum,  men  undertiden 
sees  det  dog  at  forklares  ved  noget  andet,  f.  Ex.  Thingslut- 
ningen.  I  Arnesens  islandske  Rettergang  findes  næsten  AU 
samlet,  som  kan  tjene  til  Oplysning  herom,  men  noget  paalide- 
ligt  Resultat  er  ei  let  at  udbringe. '  Forf.  har  ved  Ordet  intklari 
besynderligt  nok  glemt  at  gjøre  opmærksom  paa  det  fraoske 
Ord  boucUer. 

Pag.  254.  Spydskaftets  Længde  er,  som  Forf.  siger,  saare 
ubestemt.  De  8  Alen  lange  Spydstager,  som  eiter  den  nyere 
Gulethingslov  brugtes  til  at  maale  Veiens  Bredde  m^d,  Itfrte 
dog  vistnok  til  Sjældenhederue.'  En  passeligere  Længde  har  det 
Spyd  (geir),  som  efter  den  ældre  Gulethingslov  brugtes  i  samme 
Hensigt  I  Laadsleiebolken  siges  nemlig:  madr  skal  sitja  d  kesii 
soåladum  ok  setja  d  jord  ni&r  geirshapt;  taka  upp  prumalfingri  til 
fals,  ok  sé  spjot  spannarhmgt  fram  ifra.  Efter  dette  Sted  kan 
Spydet  næppe  være  stort  over  3  Alen  langt.  Ordet  fair,  som 
her  forekommer,  er  en  vigtig  Deel  af  Spydet;  Forf.  har  undladt 
at  omtale  den.  Fair  betegner  det  med  Bladet  sammenhængende 
hule  Rør,  hvori  Skaftet  indsættes ;  i  den  Betydning  brages  Ordet 
endnu  i  Norge.  Flere  have  antaget,  at  det  skulde  betegne  den 
bågeste  Ende  af  Skaftet,  men  dette  sees,  fornemmelig  af  hiint 
Sted,  ei  at  kunne  være  Tilfældet. 

Pag.  256  fg.  Sverdet  kaldes  næppe  nogensinde  i  Poesien 
gdr,  hvilket  Navn  udelukkende  bruges  om  Spydet:  derimod  har 

■   Sml.  am    VåpmUak  Sv.  Orondtvigg  Aflundling  i   d.  kgl.  danske  VidenBkabE* 
seltkabe  Forhandlinger  IBTO. 
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det  utallige  andre  poetiske  Navne,  der  vel  oprindeligen  for  en 
Dee)  have  betegnet  forskjellige  Slags  Vaaben.  I  Ynglingasaga 
Cap.  24  bruges  saaledes  Ordet  mtekir;  da  sverd  ogsaa  forekom- 
mer paa  samme  Sted,  har  Sagaskriveren  vist  forbundet  en  anden 
Betydning  med  hiint  Ord,  hvis  han  ellers  ikke  umiddelbar  har 
optaget  det  af  Thjodolfs  Digt,  hvor  det  og  bruges.  UmgerS 
bftegner,    som    Forf.   siger,   Skede   eller  Balg,   ikke  Gebæng; 

d^  sees  tydeligst  af  Halfred  Vandrædaskalds  Vers  (Sn.  01. 

It,  S.  Cap.  90) : 


Manat  vantoerSat  reråa, 
vtrdr  on  eJt  priggja  mtrSa, 
jarSar  Ugg*  ^f  yrti 
imgtrå  al  pvi  neråt. 

Disse  Linier  vise  og,  at  det  vigtigste  Material  i  Skeden  var 
Træ.  Det  er  utvivlsomt,  at  Sverdgebænget  bestod  i  et  fuld- 
atændigt  Belte,  der  spændtes  om  Livet;  fetill  er  det  rette  Navn 
ilerpaa,  og  fetilsylgja  oversættes  af  Forf.  rettelig  ved  Beltespæn- 
den.  I  Fagurskinna  findes  og  Ordet  anfetill,  som  vel  betyder 
itet  samme.  De  uforstaaelige  Ord  vettrimar  og  valbost,  som  fore- 
komme i  Sigurdrifas  Maal,  sigte  vel  ogsaa  til  enkelte  Dele  af 
Grehænget,  idetmindste  kan  man  ei  lettelig  tænke  paa  Andet, 
som  dermed  skulde  menes.  Eggen  paa  Sverdet  kaldtes  i  Old- 
tiden hUSrefill.  I  Hirdskraa  forekommer  Ordet  „omanet".  der 
og  spies  at  betegne  en  Deel  af  Fæstet. 

Pag.  269.  Forf.s  Feiltagelse  angaaende  Ordet  refdi  er  forhen 
omtalt  Ved  at  sammenholde  Vallaljots  med  Laxdæla  Saga 
vdtn  vi,  at  refdi  er  det  samme  som  bryntrbll,  et  Navn,  Forf. 
sletilcke  Igender.  Af  hvad  der  fortælles  om  Bue  bin  Digre  i 
Staiholter  Udgaven  af  Olaf  Tryggvesøns  Saga,  see  vi,  at  bryn- 
IroU  kunde  være  et  temmelig  mordisk  Vaaben.  Forf.  siger,  at 
r^' paa  Færøisk  hedder  pMifefanV;  denne  Underretning  har  han 
«log  kun  hentet  fra  Oversættelsen  i  Færeyinga  Saga,  hvilken 
Oversættelse  med  alle  dens  Fortjenester  blot  er  ny,  og  Over- 
i^ætteren  bar  vel  næppe  vidst  bedre  Besked  om  hiint  Vaaben, 
end  Andre.  Bryntrdll  betyder  efter  Etymologien  Brynjens  Trold 
(a:  Ødelægger) ;  af  lignende  Betydning  er  Ordet  brynpvari,  hvilket 
Egils  Saga  bmger  om  visse  store  Spyd.  Tvare  betyder  endnu 
i  Norge  et  Bedskab,  hvormed  man  roder  i  en  blød  Materie. 

Pag.  373  fg.  ^Gaflok''  er  rimeligviis  rigtigere  forklaret,  som 
foran  ved  Kongespeilet,  om  en  Art  lidet  Kastespyd,  forsynet  med 
Fjæder  eller  andet,  der  kunde  styre  dets  Fart.     Pdlstafr  har  vel 
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'  og  været,  som  Forf.  siger,  et  tykskaftet,  plumpt  Spyd  med  et 
temmelig  bredt  Jern.  Navnet  „setifleigi^  grunder  sig  paa  en 
øiensynlig  Skrivfeil  i  en  Codex  af  Kongespeilet;  Ordet  er  heller 
ikke  optaget  i  Udgaven.  Skulde  man  ellers  ville  fortolke  det, 
maatte  man  nærmest  tænke  paa  skeptifletta,  hvilket  af  Forf.  til- 
fredsstillende er  forklaret  med  en  til  Stenes  Ud^lyngning  flakt 
Stav,  bogstavelig  oversåt  „Skaftslynge";  thi  overalt  forekommer 
Ordet  i  Forbindelse  med  Steenvaaben.  See  f.  Ex.  Kongespeilet 
Pag,  289  {skeptiftettur  ok  alhkyns  annai  vdpngrjét),  og  422  {låia 
innani  smågrjåt  hart,  bæH  flettugrjåt  ok  adra  karda  steina).  Vi 
kunne  derfor  ikke  give  den  Mening  Medhold,  som  fremsættes  \ 
Samlinger  til  det  norske  Folks  Sprog  og  Historie,  I.  B.  Pag.  182— 
183,  hvor  skeptifletta  forklares  ved  den  saakaldte  Slgegte,  et  Slags 
Piil,  der  formedelst  et  Indsnit  paa  Midten  udkastes  ved  en  Slynge; 
thi  denne  har  intet  med  Stene  at  bestille. 

Heftet  slutter  med  en  Beskrivelse  over  Vaabenthingene  og 
Krigshærens  Optælling,  hvorved  vi  intet  videre  have  at  erindre. 
Vi  ende  saaledes  Anmeldelsen  af  dette  Skrift,  bemerkende,  at 
vi,  som  vi  ovenfor  lovede,  kun  have  holdt  os  til  det  meest  ioi- 
nefaldende,  og  at  den  ^nøieregnende  Critikcr  endnu  vilde  finde 
Meget  at  anke  paa.  Vor  Dom  om  nærværende  Skrift  have  vi 
allerede  fremsat.  I  tredie  Hefte,  der  efter  Fortalen  skal  inde- 
holde  Krigsskuepladsen  eller  Nordmændenes  gamle  Geographie 
med  tilhørende  Korter,  frygte  vi,  at  endna  flere  Feil  ville  ind- 
løbe,  thi  her  er  saa  meget  Ubearbeidet,  her  have  de  foregaaende 
Historieskrivere  feilet  i  saa  høi  en  Grad,  og  endelig  ere  Kilderne 
her  saa  Hdet  tilgjængelige  for  den,  der  ei  er  fuldkommen  hjemme 
i  det  ældre  Sprog,  at  Forf.  næppe  med  sin  hedste  Villie  kan 
undgaae  de  slemmeste  Vildfarelser.  Skriftet  er  udstyret  med 
sjælden  typographisk  Skjønhed.  En  Ulempe  maae  vi  til  Slut- 
ningen bemerke,  at  Forf.  næsten  overalt  har  eiteret  efter  Side- 
tallet i  de  vedkommende  Kildeskrifter,  ei  efter  Capitierne;  naar 
man  derfor  har  andre  Udgaver,  end  de  af  bam  benyttede,  er 
det  ofte  hartad  umuligt  at  tinde  de  omspurgte  Steder,  især  hvor 
der  skal  eftersees  i  Heimskringla,  thi  her  har  Forf.  endog  brugt 
den  slette  og  ikke  almindelige  peringskioldske  Udgave,  uagtet 
han  dog  har  haft  den  bedre  (see  Forerindr.  Pag.  XV). 
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Om  Beliggenheden  af  det  gamle  Grenland,  Grenmar,  og  andre 
Steder,  som  i  Oldskrifterne  nævnes  i  Forbindelse  dermed, ' 


Til    de  Steder  i  Norge,  hvis  Beliggenhed  iSagaerae  ei  nøie 
er  angiven,  og  som  derfor  af  Fortolkerne,   deels  af  Ubekjendt- 
skab  til  Landet  selv,  deels  af  urtgtig  Opfattelse  af  de  forhaanden 
værende  Bata,    deels  ogsaa  af  Mangel  paa  nøiagtig  Efterforsk- 
ning,  ere  blevne  henkastede,  snart  hist,  snart  her,  hører  fomem- 
melig    det    saa  ofte  forekommende    Grænland  eller   Grenland 
(deQ    rigtige  Skrivemaade   skal  siden  omtales).    Nogle,   f.  Ex. 
Ramus,  lægge  det  ikke  langt  fra  Mjøsen;  andre,    og  det  med 
større  Føie,    ved  Thelemarken,   andre  antage,    at  Strækningen 
mellem  disse  to  Steder  førte  dette  Navn.     Men  vore  Forfædre 
vare  ei  saa  ubestemte  i  Benævnelsen  af  sine  Egne  og  Steder, 
som  mange  maaskee  nu  forestille  sig.    Ethvert  af  Landskaberne 
i  Norge  havde  vistnok  sine  bestemte  Grændser,  der  vel  til  for- 
skjellige Tider  maaskee  kunde  variere,   men  som  dog  aldrig  af 
samtidige  Forfattere,  eller  ved  Begivenheder,  der  forefaldt  pa| 
samme  Tid,  tænktes  forskjellige;  og  Grenland  var  sikkert  lige 
saa  nøie  bestemt  og  afgrændset,  som  ethvert  af  de  andre  Land- 
skaber.   Dette  Landskabs  Beliggenhed  haaber  jeg  her  at  kunne 
bestemme  med  større  Nøiagtighed  og  Rigtighed,  end  forhen  er 
skeet,  fornemmelig  fordi  jeg  selv  har  henlevet  nun  meste  Tid  i 
og  ved  disse  Egne,   har  bereist  hele  Districtet,    er  kommen  i 
Besiddelse  af  flere  ældre  Diplomer  fra  den  Kant,    og  saaledes 
i  det  Hele  kan  dømme   med  større  Sagkundskab    derom,    end 
maogeu  anden. 

Kraft  (i  top.  statistisk  Beskr.  over  Norge,  m.  199)  omtaler 
allerede  Grenland  som  beliggende  sydost  for  Thelemarken,  om- 
kring Indsøen  Nordsø  i  det  nuværende  Nedre-Thelemarkens  og 
Bamble  Fogderi,  og  heri  maae  vi,  som  siden  vil  sees,  i  Hoved- 
sagen give  ham  Ret.  Derimod  er  det  vistnok  urigtigt,  naar  han 
med  Ramus  antager,  at  ogsaa  et  Landskab,  ei  langt  fral^øsen, 
førte  dette  Navn;  thi  denne  Paastand  grunder  sig  nok  blot  paa 
en  Misforstaaelse  af  Navnet  Gron  eller  Grån  A.  e.  Grans  Pre- 
stegjæld  paa  Hadeland,  hvilket  intet  har  med  det  egentlige 
Grenland  at  bestille.  Dette  bevises,  om  ei  ved  andet,  saa  dog 
ved  hiint  Sted  i  Heimskringla  (Har.  Graaf.  Saga  U.  11),  hvor  der 

'  „&nnaler  for  nordUk  Oldkyndighed".  1836— 3f.  S.  62—79. 
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siges,  at  Harald  Grenske  efter  sin  Faders  Drab  flygtede  fra 
Grenland  til  Oplandene;  nu  hører  netop  hele  Egnen  paa  begge 
Sider  af  Mjøsen  til  Oplandene,  og  saaledes  vilde  denne  Beskri- 
velse af  hans  Flugt  være  intetsigende,  hvis  Grenland  skulde 
søges  i  den  Egn.  Flere  Steder  bevise,  at  Grenland  nødvendig- 
viis  maa  have  ligget  i  den  sydvestlige  Deel  af  Agershuus  Stift. 
Saaledes  seer  man,  at  Gudrød  Bjømsøn,  Harald  Grenskes  Fader, 
der  af  Håkon  den  Gode  fik  Vestfold,  ligesom  hans  Fader  fik 
det  af  Harald  Haarfager  (Hak.  God.  S.  C.  2),  lcd  sin  Søn  op- 
drage  paa  Grenland,  der  i  ældre  Tider,  som  siden  skal  vises, 
har  været  regnet  til  Vestfold,  naar  dette  Navn  toges  i  sin  videste 
Betydning.  I  en  saa  urolig  Tid,  som  under  Erik  Blodøxes  Søn- 
ner, var  det  ikke  rimeligt,  at  han  sendte  sin  spæde  Søn  i  et 
fremmed  District,  og  det  lader  netop  til,  at  Roe  den  Hvide, 
hos  hvem  Harald  opdroges,  harværet  Gudrød  Bjømsøns  Lehns- 
mand.  Det  egentlige  Vestfolds  Udstrækniog  Iqender  man  fuld- 
kommen  nøie,*  og  veed,  at  det  idetmindste  inde  i  Landet  ei 
strakte  sig  længere,  end  til  Bratsbergs  Amts  Begyndélse;  derfor 
kunne  vi  ei  søge  Grenland  andensteds,  end  i  Nedre-Thelemar- 
kens  og  Bamble  Fogderi;  men  hvormeget  heraf  hørte  dertil, 
skulle  vi  nu  nærmere  undersøge,  og  bliver  det  derfor  først  nød- 
vendigt  at  kaste  et  Blik  paa  Districtets  locale  Beskaffenhed. 

Fogderiets  Centrum  kan  man  med  Rette  kalde  den  store 
og  smukke  Indsø  Nordsø,  der  strækker  sig  fra  Nordvest  mod 
Sydost  i  flere  Miles  Længde.  I  Nordvest  og  Nord  danner  den 
tre  Grene,  der  alle  optage  Vanddrag,  som  komme  fra  forskjel- 
lige Egne  af  Øvre-Thelemarken.  Den  nordligste  Arm  optager 
Saude-Elven,  som  kommer  fra  Hitterdalsvandet,  om  og  nordenfor 
hvilket  Hitterdals  Sogn,  det  nordligste  i  Fogderiet,  er  beliggende. 
Den  mellemste  Arm  optager  Bø-Elven,  der  gjenn em  strømmer 
Bø  Prestegæld  i  samme  Fogderi,  og  omslynger  tilligemed  den 
allerede  omtalte  Arm  Næs  Sogn,  Annes  til  Saude  PrestegjæM, 
der  Ugger  paa  begge  Sider  af  Saude-EIven.  Den  vestlige  eller 
sydligste  Arm  optager  Holden-Elven,  der  fra  Øvre-Tbelemarken 
først  gjennemstrømmer  Lunde  Annex  til  Bø  Prestegjæld,  demæst 
Holden  Sogn,  og  omslynger  tilligemed  den  nærmeste  Arm  Rom- 
menæs  Annexsogn  til  Holden.  Dette  Prestegjæld  med  sit  andet 
Annex  Helgen  ligger  paa  begge  Sider  af  Nordsø,  som  blot  har 

'  Det  indbe/attede  nemlig  eiet  nuværeode  Jarlsbergs  og  L«arvigs  Amt,  men 
Eger  {Eikjar)  og  Sandsvair  (Sandshverf),  og  i  seldre  Tider  Uer  (ffMir), 
Hagen  (fleyJ: mi"  eller  Myrahvarfj  og  Hurum  {Huarhnmar) . 
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en  eneste  Udløbskanal,  Skiens-Elven,  der  fra  dens  sydlige  Ende 
løber  først  mod  Øst  til  Skien,  danner  der  flere  Vandfald  ogøer, 
og  bøler  siden  mod  Sydvest,    iadtil  den  ved  Porsgrund  falder 
ud  i  FrierQorden,  en  Arm  af  Skiensfjorden.    Skiens-Elven  dan- 
ner saaledes  en  ret  Vinkel,   der  i  N.  og  0.  omslynger  Solums 
Sogn,  hvis  Annex  Melnm,   længere  mod  Nordvest,    grændser  til 
Holden  og  omgiver  Nordsøes  sydligste  Bredder.    Man  vil  altsaa 
lieraf  see,  at  alle  disse,  rundtom  Nordsø  beliggende  Egne  ud- 
gjøre  en  stor  tregrenet  Dal,   hvis  Midte  indhefatter  Holden  og 
Solam,  og  hvis  Arme  Hitterdals,   Saude   og  Bø  Prestegjælde. 
Denne  Dal  begrændses  mod  Øst  af  Fjeldstrækainger,  der  først 
skille  Hitterdal  med  Annexet  Lilleheixed  fra  Buskeruds  Amt, 
og  siden  udskyde  to  Arme,  hvoraf  den  vestlige  danner  Sandes, 
Holdens  og  Solums,  eller  rettere  Aiinexet  Melums  Østgrændse; 
den  anden  Arm,  længer  østlig,  danner  flere  Dalstrøg,  hvoraf  det 
største,   Gjerpen  Sogn,    strækker  sig  lige  ned  til  Skiens-Elven, 
der  ander  hele  sitLøb  skiller  det  fraSolum;  det  mindre,  Slem- 
dais  Annex  til  Eidanger,   ligger  bagenfor  Gjerpen    og  strækker 
sig  ned  mod  Laurvigs  Fogderi.     Mod  Vesten  begrændses  hiin 
tregrenede  Dal  ogsaa  af  en  Fjeldstrækning,  hvis  ene  Arm  løber 
modSydost  og  indslutter  med  den  anden,  som  danner  Grændsen 
mellem  Agershuus  og  Christiansands  Stifter,^  Drangedal  med 
Annexet  Tyredal  og  Sannikedal,  hvilke  Sogne  gjennemstrømmes 
af  et  Variddrag,  som  gjennem  Sannikedal  falder  ud  i  Nordsøen. 
Østen  for  Sannikedal  ved  Havet  og  Vestkysten  af  SkiensQorden 
ligger  Bamble  Sogn ;  Nordkysten  udgjør  det  af  flere  Fjorde  gjen- 
nemskaame  Eidaager,  der  skilles  fra  Annexet  Slemdal  ved  Fjelde, 
og  berører  Gjerpen  med  sin  nordlige  Ende.    Fogderiet  bestaaer 
altsaa  af  disse  Hoveddele: 

1.  Nordsø-Dalen,  indbefattende  Hitterdals,  Saude,  Bø,  Hol- 
den og  Solum  Prestegjælde. 

2.  Gjerpen  og  tildeels  Slemdal,  der  vel  nærmest  hører  til 
Laurvigs  Dalstrøg,  men  dog  er  nærmere  forbundet  med  Gjerpen, 
end  aoget  andet  Sogn  i  Fogderiet. 

3.  Drangedal  og  Sannikedal,  som  mod  Sydost  grændser  til 
Havet  og  indbefatter  fiere  Øer. 

4.  Kyststrækningeme,  Bamble  paa  Vestsiden  og  Eidanger 
paa  Nordostsiden  af  Skiensfjorden. 

Af  disse  Hoveddele  har  Størsteparten  af  den  første  beviislig 
hørt  til  Grenland;  thi  allerede  i  1318  regnes  Næs  Annex  dertil; 

'  [nu  mellem  Bratsbergs  og  Nedenæs  Amter  i  Chrietiiuusjids  Stifl]. 
Unnrh.  Afhaodl.   1.  5 
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Me  Dipl.  Ania-M.  Fase.  59,  No.  10,'  hvor  Næslierred  sig«8  be- 
liggende d  Grænlandi.  I  et  Diplom  af  HOI  siges  en  Gaard  at 
ligge  d  Saudum  a  Grelande;  ligeledes  en  anden,  paa  Østsiden 
af  Elven,  i  et  Brev  fra  1431  nævnes  som  beliggende  iiSavdesoht 
a  Grenlande.  1  den  røde  Bog,  eller  Biskop  Øysteins  Krister 
over  Kirkegodset  i  Oslo  Stift,  omtales  baade  SoMda,  Nes  og 
Biaar  (d.  e.  Bø)  hirkia  a  Grelande,  ligeledes  og  Fenes  og  Bu- 
manes  d  Grelande.  Høre  nu  Bø,  Saude  og  Næs  Sogne  dertil, 
er  det  idetmindste  rimeligt,  at  Hitterdal,  der  ligger  i  samme 
Dalstrækning,  men  nordenfor,  ei  bør  undtages  derfra.  Man  kunde 
indvende,  at  Hitterdal  maaskee  kan  have  hørt  til  Ørre-Thele- 
marken,  da  dets  Annex  Lilleherred  beviislig  var  en  Deel  deraf; 
men  denne  Indvending  bortfalder,  naar  mas  lægger  Merke  til, 
at  saavel  Lilleherred  som  de  øvrige  tit  Hitterdal  grændsende 
Sogne  af  Tbelemarken  tilhørte  Hammers  Bispedømme,  *  hvilket 
da  ogsaa  upaatvivlelig  havde  været  Tilfældet  med  Hitterdal,  hvia 
det  var  en  Deel  afThelemarken.  Men  nu  seer  man  af  den  røde 
Bog  tydelig,  at  det  hørte  til  Oslo  Stift  og  Gjerpens  Provsti  lige- 
som  det  øvrige  Grenland;  Lilleherred  er  desuden  temmelig 
skarpt  adskilt  derfra  ved  Fjelde:  følgelig  kan  man  kun  med 
Biraelighed  henføre  Hitterdal  til  Grenland.  Det  samme  maa 
endmere  sigee  om  Holden,  da  dets  Anneskirke  Rumånes  og  den 
nu  nedlagte  Fenes  Kirke,  hvilke  begge  laae  længere  nede  end 
Holden  selv,  hørte  som  anført  til  Grenland,  og  om  Solum,  der 
efter  Naturen  saa  fuldkommen  udgjør  Fortsættelsen  af  hiint 
Dalstrøg.  Den  tredie  Hoveddeel,  Drangedal  og  Sannikedal,  repe 
vi  og  med  Rette  til  Grenland,  naar  vi  undtage  det  øverst  lig- 
gende Annexsogn  firedal,  der  efter  den  røde  Bog  og  enMængde 
Diplomer  hørte  til  Theleinarken;  Drangedals  Hovedsogn  derimod, 
eller  Herikseiis,  H/sreseiås  (nu  Herresø)  Sogn,  som  det  kaldtes, 
siges  udtrykkelig  i  et  mig  tilhørende  Diplom  af  1483  at  ligge 
d  Greelande.  Sannikedal,  Drangedals  Fortsættelse,  maae  vi  der- 
for rimeligviis  ogsaa  regne  med,  dog  vel  næppe  i  Sognets  nu- 
værende Udstrækning,  saa  at  det  og  skulde  indbefatte  hele 
Kysten  og  de  dertil  hørende  Øer,  thi  Navnet  tyder  ligefrem  hen 
paa,    at  man  derved  blot  forstod  et  Dalstrøg,  det  nemlig,  som 

•   [Dipl.  III.  No,  113], 

'  Saaledes  i  et  Diplom  (ta  1.18*:  kal/t  fiorda  lavpi  land  iardar  i  hofvt  i 
avUagaråtnom  aem  llgar  i  lilla  heradt  a  fielama{r)keiie  .  .  .,  og  i  etfral42J: 
.  .jord  . .  tr  Avammea  keiter,  tcem  ligger  j  Utlå  harade  aankl  a 
hamara  biskopidanit .  . , 
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oBlgiTer  det  drangedalske  Vanddrags  Fortsættelse;  Kyststræk- 
ningen,  eller  idetmindstc  Størstedelen  deraf,  regnes  vistnok  med 
større  P'øie  under  eet  med  den  øvrige,  som  nu  for  Størstedelen 
hører  til  Bamble.  Den  anden  Hoveddeel  eller  Gjerpens  (maaskee 
0^  Slemdals)  Sogn  kaldtes  i  ældre  Tider  Hafund,  Hofund,  Ho- 
fand  eller  senere  Hoffaind.  I  Heimskringla  (Gillunga  Saga  C. 
39)  siges  saaledes  Gregorius  Dagsøns  Gaard  Bratsberg  i  Gjer- 
pen at  ligge  d  Esfund;  den  røde  Bog  og  flere  Diplomer  omtale 
egsaa  mange  til  Gjerpen  henhørende  Gaarde  som  beliggende  d 
Eofand.  Om  Hafund  har  strakt  sig  længere  end  det  nuværende 
Gjerpen,  er  nvist :  nu  til  Dags  inddeles  dette  Sogn  i  Op-  og  Ud- 
Haaend;  dette  er  deo  eneste  Levning  af  Navnet  og  tyder  paa, 
at  kun  Gjerpen  har  heddet  saaledes,  saameget  mere  som  det 
nuTærende  Gjerpen  i  Fortiden  indbefattede  fleie  Sogne  *  og  et 
Samlingsnavn  for  disse  vel  kunde  behøves :  i  alle  Tilfælde  kunde 
man  vel  næppe  udstrække  Navnet  videre,  end  maaskee  til  Slemdal 
og  den  Deel  af  Solum,  der  ligger  langsad  SkiensQorden  og  saa- 
ledes i  samme  Dalstrøg  som  Gjerpen.  Men  saameget  er  dog 
rist,  at  Hafunds  Beliggenhed  var  saadan,  at  den  aldeles  afskar 
Eidanger  fra  Grenland,  og  man  behøver  derfor  ei  at  tvivle  paa, 
at  Eidanger  aldrig  kan  have  hørt  dertil.  Heller  ikke  har  Bamble 
været  nogen  Deel  deraf,  dette  skjønnes  saavel  af  dets  afson- 
drede  Beliggenhed,  som  især  af  et  hidtil  ikke  omtalt  Sted  i  en 
Dorsk  Lovcodex  (Cod.  Arn.  305  fol.),  der  er  skreven  for  Skiens 
Lagdømme  (Skidu  logsåkn),  og  hvor  der  i  Thingfarebolken  med 
en  Haand  fira  omtrent  1500  er  tilskrevet,  hvormange  Mænd  der 
iknlde  udnævnes  til  Thinget  af  hvert  District.  Her  staaer:' 
AfT  hoffuinde  . . .  i j  mendt. 
KS.  grenlandt  iiij  mendt. 
Aff  bamblum  ij  mendt. 

Aff  hver  prestegieldz  j  skatlandt  ij  mendt. 

—  Aff  nummedall  ij  mendt. 
Lagdømmet  indbefattede  Nummedal,  Øvre-  og  Nedre-Thele- 
markens  og  Bamble  Fogderier.     Forbigaae  vi  nu  Øvre-Thele- 
marken  eller  Skatlandet,  *  som  det  her  kaldes,   og  Nummedal, 

'  Saaledes  l&ae,  efter  den  røde  Bog,  i  åft  nuværende  Gjer)>en  BaldatlaSa  og 
Borgattata  Kirker  paa  de  nuværende  Ballestads  og  Borrestads  Gaardee  Grund  ; 
i  den  nordlige  Fjeldegn  Laxefjeld  (Lågtisfjall)  laa  i  Fonidea  oggaa  en  Kirke, 
hvortil  Baglen  endnu  eiislerer. 

*  [N.  g.  1~  II.  S.  18  Anm.]. 

*  Bkallandet  kaldtes  ØTre-Thelemarken  i  Min  Tid,  fordi  dels  Indbyggere  vare 
fritagne  for  Eomtiende  og  saaledes  ingen  anden   Udredsel  liavde,  eod  de  «1- 
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om  hvilke  Landskaber  der  ei  er  Spørgsmaal,  faae  vi  det  Duvæ- 
reDde  Nedre-Thelemarken  og  Bamble  Fogderi  inddeelt  i  3  side- 
ordnede Dele:  Hafund,  Grenland  ogBamblar.  Under  eet  af  disse 
Landskaber  maae  altsaa  de  til  Fogderiet  hørende  Sogne  henfø- 
res. Om  Hitterdal,  Bø,  Saude,  Holden,  Drangedal  og  det  egent- 
lige Sannikedal  bliver  saaledes  af  de  foranførte  Grunde  intet 
Spørgsmaal:  de  maae  regnes  til  Grenland.  Eidanger  maa  enten 
henføres  til  Hafund  eller  Bamble.  Henførte  man  det  til  Mint, 
da  kom  Hafund  til  at  udgjøre  hele  den  østenfor  Grenland  og 
Skiensijorden  beliggende  Deel  af  Fogderiet,  hvilket  ei  var  saa 
urimeligt,  hvis  ikke,  som  forhen  er  omtalt.  Navnet  nu  udeluk- 
kende  brugtes  om  Gjerpen,  og  tillige  dette  Sogn  ifølge  dets 
Beliggenhed  altid  maatte  idetmindste  være  dobbelt  saa  folkerigt 
som  uogetsomhelst  andet  i  Egnen,  thi  det  lader  sig  ei  tænke, 
at  Bamble,  naar  det  ei  indbefattede  mere  end  den  sparsomt 
befolkede  Kyststrækning  vestenfor  Fjorden,  alligevel  skulde  stille 
ligesaamange  Nævningsmænd,  som  3  Sogne,  hvis  Befolkning 
tilsammentagen  var  maaskee  fire  Gange  saa  stor.  Altsaa  hen- 
regne vi  Eidanger,  idetmindste  efter  denne  Liste,  til  Bamble, 
men  Slemdal  til  Hafund,  da  det  altid  har  baft  meest  Færsel  med 
Gjerpen,  endnu  hører  til  samme  Thinglag,  og  skarpt  er  adskillet 
fra  enhver  anden  Grændsebygd, ' 

Paa  denne  Maade  er  Grenlands  Udstrækning  saa  temmelig 
bestemt.  Skrivemaaden  af  Navnet  har  været  forskjellig;  man  har 
skrevet  Grenland,  Græniand,  ja  endog  Grønland.  Denne  sidste 
Maade  er  dog  den  mindst  almindelige ;  thi  den  forekommer  blot ' 
paa  eet  Sted  i  den  røde  Bog,  og  i  hiint  Diplom  af  1318,'  hvori- 
mod  man  oftest  finder  Grenland,  Græniand  eller  af  Skjødesløs- 
hed  Greland,  Græland,  og  det,  uagtet  der  paa  samme  Sted  kan 
staae  Ord  som  bo  (bær  —  norsk  bær  —  en  Gaard).  Dette  tyder 
maaskee  paa  en  anden  Etymologi  end  Ordet  gr<mn  (grøn); 
muligt  grenitré,  Grantræ,  hvilket  bestyrkes  ved,  at  man  under- 
.tiden  finder  Grenmorh  (qu.  Grenimork,  Granskov)  istedetfor 
Grenland.  Man  gjorde  derfor  maaskee  rettest  i  at  skrive  (?fe«- 
land,  Haraldr   GrensM   o.  s.  v.      Hvis   Skrivemaaden   Græniand 

mindelige   Skatter.      Nedre-Theicmarken    og   Bamble    kald  tes   i    ModMetniiiK 

dersf  TiendetHget. 
'   Endog  dets  med    Mnnkeskrift  beskrevne   Kirkeklokker,    hvilke   jeg  selv   bar 

eect,  ere  al  ansee  som  Miniaturexemplarer  af  de   lucrpenike,   der  have   Ind- 

akrifter  baadp  i  MunkeBkrifc  og  Runer  paa  Latin  og  Oldnurah. 
*   [Fonnen  Græniand  findea  dog  o|iBBa  i  Dipl.  I.  398  (Aar  IS6B).  II.  iOO(l3B7), 

IV.  616  (1892),  IV.  6S2  (13S5)  og  I.  690  (1423)], 
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ellers  er  den  rette,  kunde  den  være  os  Nøglen  til  de  feilagtige 
Forestillinger,  man  undertiden  har  gjort  sig  om  det  amerikanske 
Grønlands  fordums  Frugtbarhed,  thi  man  har  da  forvexlet  dette 
med  hiint,  som  til  alle  Tider  har  været  en  af  Norges  fortrinligste 
Egne. ' 

Grenlands  Indbyggere,  eller  Orenir,  som  de  kaldtes,  gave  og- 
saa  hele  Fylket  Navn.  GrenafylU  (eller  Grenhndsfylki)  indbefat- 
tede  nemlig  foruden  det  egentlige  Grenland  ogsaaThelemarken,  Ha- 
fund,  Bamble,  Nummedal  og  rimeligviis  Sigdals  Hovedsogn,  altsaa 
det  samme  som  Skiens  Syssel  (SkiAusi^sla)  eller  Lagdømme.  Gren- 
land, Hafund  og  Bamble  tilhørte  Oslo  Stift  og  maaskee  Borgar- 
things  Lagdømme,  hvorimod  kun  den  sydlige  Deel  af  Thelemar^ 
ken,  eller  Hvidesø,  Nissedal,  Moland  og  Mo  Prestegjælde  samt 
Tjn-edals  Sogn,  laa  under  Oslo.  Resten  af  Thelemarken  tillige- 
med  Sigdal  og  Nummedal  (Rollaugs  og  Flesbergs  Sogne)  tilhørte 
Hammers  Stift. 

Det  er  forhen  omtalt,  at  Grenland,  Hafund  og  Bamble  iden 
ældste  Tid  synes  at  have  hørt  til  Vestfold  i  vidtløftig  Forstand ; 
idetmindste  maa  det  have  været  Tilfældet  med  hele  Kysten ; 
thi  der  fortælles,  at  Halfdan  Svarte,  ved  at  dele  Vestfold  med 
sin  Broder  Olaf,  fik  den  sydlige  {d.  e.  sydvestlige)  Deel,  og  Olaf 
den  østlige.^    Men  da  Olaf  efterSagaeme  boede  paaGeirstad,' 

'  MHukee  mnn  <la  psa  denne  Moade  ogaaa  kande  furglaae,  hvad  der  aigea  i 
Tillægget  til  den  ældre  GuUthingBlov;  pat  eigu  Vikvirlr  at  gera:  tezligu 
tvUugHatna,  ok  grcena  *tip  firf,  aaalcdcs  at  Grenernea  (Grenlændernes)  Skibe 
stnlde  Tiere  foran.  Ligeledfa  vilde  dn  BcnævnflBen  „ Grænmflrjl:''  danne  en 
pusende  Modsatning  til  Fylkets  anden  Hoveddeel  PelamSrk,  d.  e.  den  jord- 
frosae  Skov.  At  Udialen  i  ecnere  Tid  har  været  „Oren",  sees  lydelig  af 
Ovenanførte, 

*  Jeg  felger  aemlig  ber  denne  Læseraaade;  ea  anden  «iger,  at  Halfdan  fik  den 
indre  og  Olnt  den  vestre  Deel,  men  at  detle  maa  være  feilagtigi,  indsean 
let,  naar  man  betænker,  at  den  indre  Deel,  Halfdan  eaaledea  fik,  ei  konde 
hava  været  andet  end  Grenland  eller  en  Deel  deraf,  hvorover  der  dog  ud- 
trjkkelig  Bigea,  at  Olaf  ug  hans  Sen  Rajtnvald  herskede.  Efter  Tbjodolfa 
Vers,  aaaledes  aom  det  anføres  i  Olaf  Geirstadalfs  Thatt,  skulde  man  troe, 
at  Olaf  herskede  over  hele  Grenlandafylke;  men  de  lo  Linier  „godum  Ukr 
ok  Grenland^y&f  ndelades  i  Heimskiingla  og  ere  mftastce  tilsatte  af  en 
renere  okjndig  Interpolator.  Muligt  og  at  Grenlandsfjlki  her  blot  skat  be- 
tegne Grenland,  og  at  det  længere  Havn  er  bmgt  for  Veraets  Skyld. 

'  Jeg  antager  nemlig,  at  Geirstad  er  det  uoværende  Gjerstad  i  Tjallinga  Sogn 
aatenfor  Lanrvigabngten.  Man  har  foiben  troet,  at  Geirstad  var  det  nuvæ- 
rende Gjerreatad  i  Christian  sands  Stift,  men  har  her  overseet,  at  Geirstad 
siges  beliggende  paa  Vestfold,  hvorimod  Gjerrestad  Ugger  paa  Agder.  Deanden 
bed  Ojerrestad  i  Fortiden)   GerSctataSa^osa,  hvilket  Havn  er  heel  forsfcjelligt 
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Bom  selv  ligger  tæt  ved  Lauryigsbugten,  altsaa  langt  mod  Syd- 
vest, og  desuden  havde  Grenland,  kunne  vi  ei  trække  Delings- 
linien  anderledes,  end  at  vi  idetmindBte  lade  Laurvigsbugten 
danne  Grændsen,  og  selv  da  faae  vi  til  Halfdans  Part  kun  en 
smal  Strimmel  af-det  egentlige  Vestfold,  eller  det  nuværende 
Brunlaugnæs  Sogn;  mere  end  dette  maa  han  dog  have  haft,  da 
det  næppe  er  enTiendedeel  af  hele  Vestfold.  Ligeledes  nævner 
Snorre  blot  Vestfold  som  Olaf  Geirstadalfs  Rige;  Stykket  om 
Opleendingekongeme  nævner  derimod  baade  Grenland  og  Vestfold. 
Det  er  før  bemerket,  at  i  Heimskringla  Grenland  ansees  som 
et  af  den  Gudrød-Olafske  Families  Arvelande,  hvor  dog  ogsaa 
IBegyndelsen  kun  Vestfold  nævnes.  Derfor  maa  Grenland  have 
været  betragtet,  om  ikke  som  en  Deel  af,  dog  som  et  Anhuig 
til  Vestfold,  eller  dets  sydligste  Deel,  hvilket  udentvirl  ogsaa 
var  Tilfældet  med  flere,  fra  Kysten  afsondrede  Egne,  f.  Ex.  Ba»- 
bygdelaget,  der  i  de  ældre  Tider  maa  have  deelt  SlQabne  med 
og  været  regnet  til  Agder. 

Hele  den  Kyst,  som  vi  her  have  kaldet  Bamble  i  udvidet 
Forstand,  er  sikkerlig  omtrent  den  samme,  som  man  ogsaa  finder 
kaldet  Grenmar.  Vi  maae  bemerke,  at  BanAhr,  Bamblyn  eller 
å  Bamblum  ikke  er  blandt  de  Stedsnavne,  der  ere  tagne  afBe- 
liggenheden  eller  andre  Naturomstæodigheder,  men  er  egentlig 
kun  Navnet  paa  en  enkelt  Gaard,  der  siden  har  laant  hele  Di- 
strictet  sit  Navu  (see  den  røde  Bog  fol.  30  a.,  hvor  Gaarden 
Bamblyn  nævnes),  ligesom  f.  Es.  Nedenæs  egentlig  hlot  betegner 
Arendals  Omegn,  men  nu  udstrækkes  til  et  vidtløftigtLandskah. 
Navnet  „BanAlar^  paa  et  heelt  District  maa  derfor  være  af  en 
senere  Oprindelse,  og  det  er  ei  usandsynligt,  at  i  Oldtiden  det 
mere  udtryksfulde  Navn  Grenmar  har  betegnet  det  samme.  En- 
delsen „mar"  synes  nemlig  at  tyde  paa  et  Kystland  (cnfr.  mar- 
reinsbahki,  margygr  og  andre  Sammensætninger) ;  vi  see  saavel 
af  SSgubrot,  som  af  Ynglingasaga,  at  en  Deel  af  det  egentlige 
Vestfold,  fornemmelig  nede  ved  Geirstad,  kaldtes  „  Vestmarar" ; 
var  dette  nu  Navnet  paa  Vestfyldafylkes  sydligste,  af  Øer  og 
Halvøer  bestaaende,  Kyststrækniug,  bliver  det  netop  analogt  at 

f»  Qeirstad.  Saatedel  hedder  det  i  et  Diplom  af  U5T :  „ayna  jordh  lOm 
AppalanJ  heilhr  Uggr  j  Girixstadæ  sokn",  i  et  fra  M36:  „iaghralleimaa  J 
sundaledlie  {nu  Sennetev)  skipredhe  i  gtrikstadka  sokn".  Appeland  fiades  i 
Matriknlen  for  ChrisCiaasaudi  Stift  blandt  Gaardeiie  i  Gjerrestad  undei  No. 
T8S,  og  Sønnelev,  der  na  er  et  Åanex  ti]  Øster-Biaeer,  høria  far  denne  Bjes 
Opkomit  ogsaa  til  QjerrCBtad.    Dette  8»tter  Sagen  odenfor  ol  TvivL 
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kaldø  Grenafylkea  Ejststrækning  Grenmar.  Vestmar  maatte  da 
adgj»e  deo  udslcaarne  Kyst  omtrent  fra  Tønsberg  til  Skiena- 
^orden,  og  Grenmar  KyeteDfraSkiensQorden,  maålom  Siåttones 
(nn  Slottenies  eller  Langesund)  til  Christiaosands  Stift.  Saa^ 
ledes  bliver  det  rimeligt,  hvad  der  i  Otaf  den  Helliges  Saga 
fortides,  at  Nesjar  eller  de  tre  sydvestligste  Halvøer  i  Vestfold 
eller  Vestmar,  >  fornemmelig  Brunlangnæsset,  siges  at  ligge  vid 
Grenmar*  og  østenfor  samme,  siden  Svend  Jarl,  der  kom  vestea> 
fra,  først  anløb  Grenmar,  førend  han  trafKong  Olaf,  og  at  Bag- 
lerne efter  Inge  BaardSøns  Saga  (i  Fomm.  S.  B.  9.  S.  166) 
saae  fra  Nesje  Skibe  seUende  vestenfra  Grenmar.  Thorstein 
IJaldstæding,  der  fra  Tbelemariien  flyttede  til  Island,  gik  tU 
Søes  fra  Grenmar,  og  endna  ere  de  eneste  Søhavne,  hvortil 
TheleoutfkefflB  Beboere  søge,  beliggende  ved  og  omkring  Skiens- 
(jordeD.  I  det  forhen  omtalte  Sted  af  Håkons,  Guttorras  og  In- 
ges Saga  Cap.  17  fortælles,  at  Birkebeneme  paa  sin  Seilads 
pBtenfra,  efterat  være  dragne  forbi  Nesje,  lagde  ind  ude  i  Mar- 
Qorden  og  tråk  sig  derpaa  tilbage  til  Stafem  (Staværn  eller 
Frederikavæm).  Da  dette  Sted  ligger  østligst  paa  Bninlaug- 
næsset,  som  lige  indtil  SkiensQorden  bar  en  næsten  jevn  Kyst, 
uden  at  frembyde  nogen  Bugt,  endsige  Fjord,  af  Betydenbed, 
kan  MarQorden  næppe  være  nogen  anden,  end  SkiensQorden, 
hvis  nærværende  Navn  ei  lader  til  at  være  meget  gammelt' 
fiiint  Navn  bliver  derimod   efter  vor  her  antagne  Formening 

'  AlmiadtliKTiii  pleier  m«n  ved  Neaje  blot  at  for*l«ae  BraQlflagnieBtiet,  men 
man  ms&  dog  viei  ogM&  regne  noget  af  ThjøUing  og  Sandeherred  dertil.  I 
et  Diplom  i  det  Dcich mannske  Bibliothek  (Tra  1415)  navne»  Ntsjar  liggende 
i  Skirissal ;  i  Fedfr  CUugseiu  Oversætiebe  ar  Inge  Baard^Løns  Saga  nærnes 
og«a«  Fiule  eller  Pi»ele  paa  Nesje;  dette  kan  ei  vare  andet  rnå  Pinile 
(fordum  PiMiar,  ogua  PinUlar)  i  Sandeherred.  Østenfor  den  saakaldte  Hid- 
Qotd,  dar  leber  ind  mellem  Sanderjord  og  TensbergQord,  kan  derimod  Heije 
iUe  have  «trakt  lig,  thi  i  Hakona,  Guttorms  og  Inge»  Saga  Cap.  17  for- 
teWet,  at  Birkebeneme,  seilende  øetenfra,  kom  forbi  Tnnnaskage  (TaneCerg 
Tende,  et  Forbjcrg  mellero  Midfjord  og  Tansbergljord)  og  derpaa  til  Neaje. 
En  Beaiyrkelae  paa,  st  Veatniar  mna  aegea  I  dieae  Egne,  er  og  det  her  eaa 
ofte  i  Sammenanlninger  forekommende  ^Mar",  f  Ex.  Marnm  {Mathtimar)  i 
8andelMrr«d,   liarrg  i  aamme  Sogn  efter  den  røde  Bog. 

*  Det  er  at  merke-  at  nogle  Codicec  kalde  Stedet  Grtajar,  men  Grenmar  er 
dog  almindeligst. 

•  latedelfor  Marljorden  nsmer  Clanaaøn  (Fm.  S.  9.  B.  p.  166)  det  mere  spe- 
cielle  Rendshaffn,  bvilket  jeg  dog  ikke  veed  at  have  hert  naavne.  Marfjorden 
kan  ei  hare  nogel  at  beatille  med  de  omtalte  Martg  o%Mtvhtimar,  da  diaae 
U|fe  Mtenfiw  Neqa. 
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saare  passende,  da  Fjorden  netop  løber  ind  mellem  Grenmar  og 
Vestmar.  Flere  h&Ye  troet,  at  Grenmar  kun  betegnede  Øen 
Jomfruland  udenfor  Kragerø,  men  foruden  at  Navnet  paa  de 
ficBte  Steder,  hvor  det  forekommer,  synes  at  bruges  om  et 
Sted  af  større  Udstrækning  end  en  enkelt  0,  ligger  ogsaa  Jom- 
fruland altfor  langt  i  Vest,  til  at  man  kunde  sige,  at  Nesje  laa 
ved  Grenmar.  Peder  Claussøn  anseer  Grenmar  forslgellig  fira 
Jomfruland,  thi  han  nævner  udtrykkelig  dette  Navn  (Fm.  S.  9. 
B.  S.  152),  uagtet  han  ellers  overalt  siger  „Granmar".  Hvis  vi 
kunne  antage  ham  for  at  være  rigtig  underrettet  om  Sagen,  da 
bliver  Jomfruland  næppe  andet  end  det  Sted,  som  i  den  kortere 
Kongesaga  (Gap.  16),  hvor  samme  Materie  omhandles,  kaldes 
Aur.  Der  er  rigtignok  den  Omstændighed,  at  Baglerne  her 
drage  fra  Portyrja  „fprir  innan  Aur",  Claussøn  derimod  lader 
dem  seile  „udenfor  Jomfruland".  Flere  have  derfor  troet,  at 
Aur  varArø,  som  ligger  noget  indenfor  og  nordvestlig  for  Jom- 
fruland; men  isaaFald  maatte  ^indenforArø"  og  „udeQfor  Jom- 
fruland" betegne  samme  Cours,  hvilket  er  en  Urimelighed,  da 
Jomfruland  er  den  yderste  af  alleøeme;  desuden  nævnes  ogaaa 
udtrykkelig  Arø  (Årey)  i  Hak.  Gaml.  S.  C.  74,  hvor  der  fortæl- 
les,  at  Håkon  og  Skule  Jarl,  seilende  vestenfra  med  Flaaden 
i  haardt  Veir,  med  Nød  og  næppe  arbeidede  sig  frem  for  Nesje, 
men  at  de  øvrige  Skibe  maatte  standse  og  lægge  ind  til  M^gjar 
eller  efter  Varianten  til  Åreyjar.  Saaledes  maa  man  vel  antage, 
at  der  i  Claussøns  Haandskrift  har  staaet  „fyrir  utan  Aur", 
istedetfor  „fyrir  innan",  og  da  er  det  rimeligt,  at  denne  er  Jom- 
fruland, thi  her  er  vistnok  kun  Spørgsmaal,  om  der  seiledes 
udenskjers  eller  indenskjers,  og  dette  kan  blot  bestemmes  ved 
at  aævne  den  yderste  0  i  Skjergaarden.  En  yderligere  Bestyr- 
kelse  paa,  at  Grenmar  maa  have  strakt  sig  østligere  end  Jom- 
fruland og  ligetilSkiensQorden,  er  ogsaa  det  Sted  i  Harald  Haarf. 
S..  hos  Snorre  Cap.  14,  hvor  der  fortælles,  at  den  svenske  Konge 
fordrede  ligesaa  stort  Rige  i  Vigen,  som  Sigurd  Ring  eller  Rag- 
nar Lodbrok,  nemlig  Yingulmark  og  Alt  søndenfor.  Romerige 
og  Vestfold  heelt  ud  til  Grenmar.  Hvis  uu  Grenmar  var  Jom- 
fruland, der  ei  ligger  langt  fra  Stifts  grændsen,  havde  han  fordret 
saagodtsom  hele  Vigen,  men  Ordene  tilkjendegive  dog,  at  dette 
ei  var  Tilfældet.  Jomfruland  vilde  heller  ikke  være  noget  pas- 
sende Dehngspunkt,  da  Kysten  selv  danner  næsten  en  lige  Linie; 
tvertimod  er  det  netop  rimeligt,  at  Ski ensfj  orden,  den  første 
betydelige  Fjord   vestenfor  ChristianiaQorden  og  Grændsen  for 
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det  egentlige  Vestfold,  vestenfor  hvilken  Landet  antager  en 
forsjellig,  mere  alvorlig  og  barsk  Natur,  ogsaa  dannede  Grændsen 
f«r  Sigurd  Rings  Besiddelser.  Dette  antaget,  bar  man  og  en 
nj  Bestyrkelse  paa,  at  Vestfold  i  udvidet  Forstand  strakte  sig 
lige  til  Agder. 

Det  Sted  paa  Kysten,  som  skillede  mellem  det  af  os  antagne 
Grenmar  og  Agder,  eller  mellem  Vigen  og  Agder,  aJtsaa  mellem 
Borgartbings  og  Gulethings  Lagdømmer,  og  som  nu  danner 
Græodsen  mellem  Agersbuus  og  Christiansands  Stifter,  kaldtés 
i  Oldtiden  Rygjarbit.  Dette  Sted  have  Flere  henlagt  ved  Sire- 
aaens  Mundlng  mellem  EgAa-  og  Rygjafylke,  forledede  ved  Lig- 
heden  med  dette  sidste  Navn;  men  man  bar  utallige  Beviser 
paa,  at  det  btot  kan  søges  paa  først  omtalte  Sted.  I  Hirdskraa 
nævnes  det  som  den  vestligste  Grændse  for  Vigen,  hvortil  Agder 
aldrig  regnede»  og  ber  udtrykkelig  nævnes  som  ei  henhørende 
dertil.  Allerede  af  dette  Sted  indlyser  hiin  ældre  Paastands 
Urigtigbed  i  den  Grad,  at  flere  Beviser  ere  unødvendige.  Hiin 
omtalte  Variant,  Åreyjar  eller  R^gjar,  viser  og,  at  et  Sted  af 
dette  Nave  maa  søges  i  den  Egn.  Paa  denne  Kyst  laa  og 
Havnen  Portyrja  (nu  Porter).  Det  saakaldte  Lungarås-  eller 
Lungbaråssida  siges  efter  Heimskr.  Gillung.  S.  C.  5  at  ligge  om- 
kring Portyrja  (i  hofn  peirri  er  Portyrja  het  d  Lungards  siåu); 
hvis  saa  er,  da  maa  man  tænke  paa  det  smale  Langaardsund, 
som  ei  er  langt  derfi-a.  Andre  derimod  læse  lAmgardssida  og 
antage  det  for  det  samme  som  Lyngøer,  nogetN.  0.  for  Arendal; 
men  da  bliver  dens  Afstand  fra  Portyrja  altfor  stor,  med  mindre 
den  hele  Kyst  benævntes  saaledes. ' 

Til  Slutning  maae  vi  kaste  et  Blik  paa  det  gamle  Grenlands 
Grændser  oglnddeling.  Det  var,  som  allerede  omtalt,  en  Deel 
af  Grenafylke,  af  hvis  øvrige  Dele  det  omgaves  i  N.  V,,  V.  og 
S.  0. ;  i  N.  V.  nemlig  af  Thelemarken,  eller  Sauåalands  (Saulands), 
Hjartdals  (Hjerdals),  i?(Mcra^s  (Lilleherreds),  Seljugerdis  (Siiie- 
gjords),  Hvitiseids  (Hvidesøes),  Nizidah  (Nissedals)  og  Tyrisdals 
(Tyredals  eller  Tørrisdals)  Sogne;  mod  S.  0.  af  Hofund  eller 
Qerpinar  S.  (Gjerpen  Sogn  med  Tilbehør)  og  Banéhr  (eller 
Skeidis  sékn  d  Batnblum).  Mod  Øst  og  N.  0.  grændsede  det  til 
Vestfyldafylki,  hvis  Grændsebygd  her  var  Sandshverf  (Sandsvær), 
indbefattende  Ælptalæytis  (Efteløds),  Beidingstada  (Hedenstads), 

'  fl  den  gtogr.  BeBkriveUe  over  Norge  (1849)  aiger  M.,  al  Ljngaer  hed  Lttn- 
gardr,  hrorefter  hele  denne  S^st  kalclica  Limgariaståa.  Navnet  forekommer 
ogBtA  i  NjaalBaaga  Cap.  6]. 
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Kmyamannaness  (Komnæs)  og  IStfta  (Tuft)  Sogne.  Mod  S.  V. 
grænilsede  det  til  Egdafylki,  hvis  Grændsebygder  vare  Qeriksstada 
(Gjerrestad)  Sogn  og  Sundaleida  skipreida  (Sønnelev  Annex  til 
ØBter-Ris*er). 

Landskabets  Inddeling  lader  sig  bedst  betegne  efter  de  dervæ- 
rende Kirker,  som  i  den  røde  Bog  findea  opregnede.     Disse  vare: 

1.  B^gini  kir^a  i  HeitraåaU,  dediceret  til  Sta.  Maria.  Nu 
hedder  den  Ryen  Kiilce  i  Hitterdal;  dette  Navn  paa  Sognet  fin- 
des  skrevet  forBlqellJgt:  Heitradal,  Heidherdal,  JTeidhdal;  nu 
kalde  Bøndene  det  Heddal.  Kirken,  ea  ældgammel  Stavebyg- 
ning,  Btaaer  oidnu  og  er  en  af  Norges  merkeligste  Oldtiådev- 
nmger.  Den  er  beskreven  i  Samlinger  til  det  norske  Folks 
Sprog  og  Historie,  3det  Bind  S.  612—13.' 

2.  Sauda  hirhja.  Nu  Saude  (udtalt  Saue,  urigtig  skrevet 
S«vde,  Seufde  eller  Seude)  Eirke,  i  Sognet  af  Barame  Nam, 
ellrø  Saueherad  {SamdcAeroA),  som  det  af  Almuen  kaldes.  Sog- 
net skilles  ved  LogsisfjaU  (LuxeQeld)  fra  Ojerpea.  En  Strækaing 
østenfor  Elven  kaldtes  Ej«xubær  (Hjusebø). 

3.  Ness  Jcirhja,  Næs  Ånneskirke  til  Sande.  Sognet  kaldes 
oftest  Næsherad  {Nesherad). 

i.  Bæar  Urhja  (Bø  Hovedkirke)  i  BæarheraA  eller  Bøht- 
rad,  som  det  oftest  kaldes. 

5.  Lunda  kirkja  (Lunde  Annexkirke  til  Bø)  i  JjunckAerad 
(nu  Lundeherad). 

6.  Goråinar  kir^a  (Gaarder  Annexkirke  til  Bø),  existerer 
endnu,  men  bruges  ikke.  Den  har  rimeligviis  været  eo  af  de 
saakaldte  hægindiskirkjur  eller  private  Kirker. 

7.  HolUnar  Orkja  (Holden  Kirke)  i  Holden  Hovedsogn. 
I  HoUinar  sokn  laa  Gaarden  Md  eller  Eidit  (siden  Edet,  nu 
Eie),  øverst  oppe  ved  Elven.  At  Hervararsagas  Ohiforsar  er 
det  nuværende  Ulefoss  i  Holden  Sogn,  som  Petersen  i  sit  Veik 
om  den  gamle  Geographie  antager,  har  megen  Bimelighed  for  sig. ' 

8.  Eelginar  kirkja  (Helgen  Annexkirke  til  Holden)  i  Hel- 
gens Sogn. 

9.  Fenes  Mrjøa.  Den  existerer  ikke  mere,  men  maa  have 
ligget  paa  Gaarden  Fens  Grand  i  Holden  Prestegjæld. 

'   [Om  Krken  set  N.  Fornlemingar,  S.  216]. 

'  P«a  denae  Maade  knona  Ordeoe  „at  hinum  tfata  fort  å  Eilif  lei  (orUirtB, 
natir  vi  ei  eege  Eib  ved  Eidiroas  i  JarUberg  Fogderi,  hvilket  Sted  piBukes 
li^er  beoved  8  &  )0  Mile  ira.  Ulefoss,  men  ved  Oaardea  Eid  i  Holden  Sogn, 
der  nieppe  er  en  hair  Mill  derfi'a  og  ligger  ved  en  Elv  med  flere  Vandiald, 
der  Ted  Ulefoas  falder  i  Nordaø. 
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10.  Eumfåtes  hrkja  (Rommenæs  Annexkirke  til  Holden)  i 
BommeDæs  Sogn.  Den  østenfor  Nordsø  beliggende  Deel  of  Sognet 
kaldtes  VailiM,  nu  Valebø. 

II.  Solkeima  kirkja  (Solums  Hovedkirke)  i  SéUtemoÅerad 
eDer  Solumberad,  som  det  nu  kaldes. 

13.  Meialhems  kirJ^  (Helums  Annexkirke  til  Solum)  i 
Melums  Sogn. 

13.  Mikjalsberff.  Dette  er  enHnle  paa  Østsiden  af  Nordsø 
i  Melums  Sogn,  som  endnu  kaldes  St.  Micbels  Kirke  og  ekal 
«ftes-  Sagnet  have  været  et  Samlingssted  for  de  Christne,  da 
Bdigionea  endnu  forfulgtes  i  Landet  Efter  den  røde  Bog  vare 
Bogle  faa.  Gaarde  henlagte  til  Stedets  Indkomster.  AJmuen  skal 
eadnn  ansee  Hulen  for  hellig  og  offire  Gaver,  fornemmelig  Smaa^ 
mynter,  dertiL  Nærmere  Oplysninger  derom  findes  i  Ramus's 
Vorges  Beskrivelse  og  hos  Kraft.' 

14.  Kljvfa  kir]^.  Den  existerer  ikke  mere,  men  maa 
kave  ligget  paa  Gaarden  Klyves  Gnmd  i  Solums  Sogn.  Denne 
Gaard  ligger  dog  saa  langt  nede  mod  Elven,  at  der  efter  det 
forhen  Berørte  kan  være  Spørgsmaal,  om  den  ei  har  børt  tU 
Hafond,  hvis  man  hertil  regner  Dalstrøget  langsad  Elven.  Tbi 
fra  Nordsø  gaaer  der  en  liden  Høidestrækning  i  en  Vinkel  efter 
Skienselvens  Løb  langs  denne  ned  til  dens  Udfald,  og  det  er 
meget  muligt,  at  i  Oldtiden  det  egentlige  Solum  kun  var  det. 
Mm  laa  sønden-  og  vestenfor  denne  Brink,  og  at  den  aabne 
Dal  norden-  og  østenfor  regnes  sammen  med  den  modsvarende 
Uinsides  Elven. 

15.  Gimse^r  kloMstr  (Gjemsø  Kloster).  Dette  var  vel 
iBgen  egentlig  Kirke,  men  dog  en  geistlig  Stiftelse,  hvortil  Kirke 
hørte,  og  som  saadan  maa  den  ber  omtales.  Det  var  et  Non- 
oekloster,  blandt  de  anseeligste  i  Norge,  og  stiftet  af  Dag  Ei- 
ii&øn,  hvis  'Datter  Baugeid  siden  her  var  Abbedisse.  Gaarden, 
som  endnu  kaldes  Kloster,  ligger  paa  en  smuk  0  i  Skienselven, 
søndenfor  Byen,  netop  hvor  Elven  bøier  mod  Syd.  Der  kunde 
derfor  maaskee  være  Spørgsmaal,  om  ikke  ogsaa  dette  Kloster, 
der  ligger  saa  tæt  ved  Elven,  i  Fortiden  hørte  til  Hafund,  og 
ikke  som  nutilSotum;  dette  bestyrkes  derved,  at  den  røde  Bog 
i  Opregnelsen  af  dets  Besiddelser  først  omtaler  de  Gaarde,  som 
laae  paa  Hafund,'  og  tillige  af  Kongesagaemes  Ord  (Heimskr. 
Hak.  Herd.  S.  C.  14);    „Lik  Gregori&ss   var  fært  å  Hofand  «jip 

'    [sMot  i  Ann.  f.  n,  Oldk.   1850.  R  38$-391  («f  Chr.  Lange)J. 

*  Drane  Codex  DKTiwr   nemlig  ovenLt,   bvor   en    vii  Kiike*   Qodi    opngnes. 
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oA:  gvafit  i  Gimsey",  jhvorve)  dette  dog  ogsaa  kan  forstaaes  paa 
en  anden  Maade.  Ligeoverfor  Gimsey  ligger  nemlig  i  det  egent- 
lige Hafund  eller  Gjerpen,  dog  et  Stykke  fra  Elven,  ovenfor 
nogle  Bjergskræntninger,  Gaarden  Bratsberg,  der  tilhørte  Gre- 
gorius  Dagsøn,  o^  hvor  der  for  nogle  Aar  siden  opgravedes 
Ruiner  af  etCapel,  der  laa  lidt  vestenfor  Gaarden  paaetBjerg, 
hvorfra  man  overskuer  hele  Egnen.  Sagnet  vil  endog  vide,  at 
der  skal  have  gaaet  en  Bro  ligefra  Bratsberg  til  Gimsey,  hvil- 
ket formedelst  Afstanden  og  det  første  Steds  høie  Beltggenhed 
er  næuligt,  men  en  Bro  over  Elven  og  derfra  en  med  mere 
end  almindelig  Omhu  brolagt  Vei  op  til  Bratsberg  kan  dog  heel 
vel  have  existeret.  Paa  Grund  af  denne  neie  Comrounication 
mellem  Bratsberg  og  Gimsey  indaees  let,  hvorledes  man  kao 
sige,  at  Gregorius's  Lig  blev  ført  til  Hafund  (nemlig  til  Brats- 
berg) og  begravet  i  Gimsey,  uden  at  derfor  dette  behøves  at 
regnes  til  Hafund.  Gimsey  Kloster  eiede  store  Besiddelser, 
saavel  i  Grenafylke,  som  andre  Steder  i  Riget,  i  Sogn,  paa  Ag- 
der, Vestfold  og  Ranerige.  Endnu  er  Gjemsøklosters  Gods  eD 
af  de  anseeligste  Eiendomme  i  Norge. 

16.  Herikseids  Mrhja  i  I>ra»jrac2alt  (Drangedals  Hovedkirke). 
Det  er  muligt,  at  det  egentlige  Drangedal  forhen  ei  har  strakt 
sig  saa  langt  som  nu;  thi  et  Diplom  af  1438,'  angaaende  et 
Jordeskifte  i  Drangedal,  er  udstedt  af  2  Lagrettesmsønd  i  The- 
lemarken.  Drangedal  har  maaskee  været  den  nordligste  Deel, 
nærmest  Tyredal,  og  Herikseid  den  sydligste.  Muligt  ogsaa,  at 
Herikseid  med  Drangedal  først  i  Midten  af  det  15de  Aarhun- 
drede  blev  lagt  til  Grenland,  og  at  det  før  den  Tid  hørte  til 
Thelemarken:    dette  bestyrkes  deraf,   at  det  i  den  speciellere 

nllerførst  de  Oaarde,  der  ligge  i  Bamme  Saga  etler  Herred  som  Kirken.  Del 
maa  tillige  beiuerkee,  at  ifalge  Korges  locak  BeekaSenhed  kunne  BIve,  j« 
endog  de  mindre  Fjorde,  aldrig  diiDDe  nogen  nMorlig  Qræudie  mellem  Laad- 
skoberne,  men  ere  snarere  at  ansee  som  Foreningspankter  melleiD  dem. 
GmndBerae  maae  vi  tege  langs  Bjergkjederaes  ofte  flere  Mile  brede,  nibe- 
boede  og  ubeboelige,  Rfgge-  De  afdiase  indslnttede  DaUtreg,  hvara/nøateD 
ethvert  gjennemstremmes  af  en  Elv,  danne  de  beboede  Landskaber.  Mas 
seer  saaledes  en  Mængde  Distrieter  kun  at  bensvnea  efter  Elvene,  saaledes: 
Lagardair  (Laurdal)  af  LOgr  [LaageD  Elv),  Orkadalr  (Orkedalen),  Oaalddr 
(Guldalen),  Kaamadalr  (Hanmdal)  o.  s.  v.  Paa  Grund  horaf  skulde  jeg 
vnre  meest  tilbeielig  til  at  anaee  Gimsey  Kloster,  ja  maaskee  endog  EJjIib 
I^ke,  beliggende  paa  Hafund,  saameget  mere  som  biiu  omtalte  lille  Heide- 
strækning  (almindelig  kaldet  Gederyggea)  endnu  ansees  for  al  danne  en  be- 
ateml  Grændse  mellem  de  egentlige  Landdistricter  og  Byens  nærmeste  Omegn. 
'   [Dipl.  IV.  83*]. 
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Fortegnelse  i  deo  røde  Bog  er  forbigaaet,  ligesom  de  øvrige  til 
i}jerpens  Provsti  af  Thelemarken  henhørende  Kirker. 

17.  Moa  kirkja  i  Sandaukadali  (Sannikedals  Kirke).  San- 
nikedals  Sogn  udgjør  nu  et  Aonex  til  Kragerø  By. 

DeBfomden  har  der  ogsaa  existeret  en  Hakasteins  kirkja 
pu  Gaarden  Hagesteens-Farets  Grund  ved  Skiens-Elven,  en 
yTFjerdingvei  vestenfor  Gimsey;  men  om  denne  gjælder  samme 
UnBhed,  som  om  Gimsey  og  Kljdfa  Kirke,  nemlig  om  man  ei 
nttere  henfører  dem  til  Hafund. 

Grenland  tilligemed  den  øvrige  under  Oslo  Bispestol  lig- 
geade  Deel  af  Fylket  tilhørte  Gerpinar  profastdæmi  eller  Gjer- 
peDs  Provsti.  Det  er  ikke  blandt  de  i  Sagaeme  ofte  forekommende 
Distncter,  hvortil  maaskee  dets  afsondrede  Beliggenhed  har 
Indraget.  ludbyggeme  i  den  nordligste  Deel  deraf,  fornemmelig 
iHitterdal,  tale  aldeles  samme  Dialekt  og  bære  omtrent  samme 
Monaldragt,  som  Thelemarkeos  Indbyggere  eller  Thelebønderne, 
len  ere  i  det  Hele  mere  velhavende,  formedelst  Egnens  større 
Fn^arhed,  og  ofte  af  en  ubændig  Raahed  og  Ustyrlighed. 
Lsngere  nede  ere  de  mere  clviliserede  og  bære  heller  ikke 
N^onaldragten,  men  der  hersker  ogsaa  større  Fattigdom.  Da 
Egnen  ikke  har  været  meget  bereist,  er  der  næsten  overalt  en 
lor  HiEtoriegraDskeren  riig  Høst  af  Diplomer,  der  oplyse  dens 
ffiaUirie  i  Fortiden;  endog  Pergamentscodices  skulle  for  faa 
Mr  siden  have  existeret  i  Drangedal,  men  ere  nu  ikke  til  at 
lispore. 


Om  de  aaakaldte  „liendirmenn''  i  Norge. 

£»  hietoriBk  UnderBøgeUe  i  FædrelsodetB  ældre  offentlige  Ret. ' 


Enhver,  der  med  nogenlunde  Opraerksomhed  betragter  Nor- 
ges Historie  fra  de  ældste  Tider  af  i  flere  Aarhundreder,  vil 
B«drendig  blive  opmerksom  paa  en  Institution,  dette  Land  næppe 
Wde  tilfælles  med  noget  af  Naborigerne,  der  gmndede  sig  paa 
Lindets  særegne  Forfatning,  og  som  var  det  Hjul,  der  ved  alle 
ligtigere  Begivenheder  greb  dybest  ind  i  Tingenes  Gang.  Denne 
Institution  var  Lendermændenes  (vi  brage  denne  noget  barba- 
riske Benævnelse  af  Grunde,   som   nedenfor  skulle    udvikles) 

'  .SamliDger  i>l  del  norake  Folk»  Sprog  0|j  UiBMrie".  V,  S.  TS-Bé.  (1838). 
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Værdighed,  bris  Oprindelse  vi  ikke  tilfulde  kunne  forfølge  eUqj 
paavise,  men  Bom  under  forskjellige  Modificationer  stedse  daij 
nede  den  kraftigste  Opposition  mod  Kongemagtens  Misbroi 
ofte  ogsaa  gav  Anledning  til  Uroligheder,  og  som  vedvarede  lij 
indtil  1308,  da  den  endelig  blev  ophævet,  som  en  Følge  af  d 
monapchiske  Principer,  der  paa  den  Tid  mere  og  mere  udvikleå 
sig  i  Norges  Regjering.  ! 

For  at  kunne  danne  sig  et  tydeligt  Begreb  om  LendennaJjj 
denes  Pligter  og  Rettigheder  bliver  det  nødvendigt  først  a 
kaste  et  Blik  paa  Norges  Forfatning  til  de  forsHJellige  Tid<J 
og  Kongens  og  Folkets  gjensidige  Forbold.  —  Der  gives  i  Norgl 
intet  Spor  af,  at  der  nogensinde  har  været  en  undertrykt  Fo)k« 
klasse,  bvis  fordums  Landeiendomme  ere,  som  f.  Ex.  i  Frankrigi 
og  England,  blevne  deelte  imellem  de  senere  Erobrere,  saa  si 
de  ældre  Besiddere  blot  bleve  Livegne  og  Stavnsbundne  p&a  de 
nye  Herrers  (Frimænds,  Adelsmænds,  Lendes,  Thegeners)  Godser.' 
Trælle  fandtes  vel  i  Norge,  dog  disse  synes  ei  at  være  Efter- 
kommeme  af  nogen  undertrykt  Race,  men  snarere  at  være  blevnt 
det  i  Erig.  eller  ved  Kjøb  paa  de  store  Slavemarkeder,  naar  de 
ei  vare  bjemmefadte.'  Stavnsbaand  ogVomedskab  var  ukjendt, 
og  enhver,  der  ei  var  Træl,  kaldtes  Frimand  eller  Thegn  o:  Kon- 
gens umiddelbare  Undersaat.  *  Disse  Thegner  vare  enten  Grund- 
eiere,  eller  Leilændinger,  og  de  Første  kaldtes,  naar  de  ned- 
stammede fra  frie  Forfædre,  der  i  en  Række  af  Aar  bavde 
besiddet  Familiegodset  somFrimænd,  Odelsmænd  eller  H»lder.* 
/ 

'   See  herom  isser  Sismoitdi,  hitlaire  dtt  Frim^aU.     Vol.  1, 

*  For  denne  Paaetand  taler  ea  Mængde  Ejendsgjerninger,  men  da  her  ei  er 
Seedet  st  bevise  den,  gjøre  vi  blot  opmerksom  paa  den  vigtigste,  at  man 
fra  de  BldHte  Tider  seer  enhver  Eiendom,  endog  den  mindete,  at  være  be- 
aiddet  med  fald  EiendomsreC,  og  at  Bønderne  aldrig  omialeg  aom  gUha  ad- 
tcripli,  eller  tilhørende  etarre  PoaseBaiiinater.  Markedet  pas  Brcneeme,  der 
omtales  i  Laxdiela  Saga,  viser  noksom,  hvorledes  Tr«lle  anskaffedes. 

'   Heraf   ModsBtningen    ^ga  ok   pnBll";   endog   i   Aogelsaxisk:    ,ySsjwi  "W* 

*  Den  ældre  Gulethingilov  inddcler  Frinuendene  i  Itgeingi,  Uysingia  tun,  hinii 
og  heldr  eller  rfJaftorinn,  hvilke  to  sidste  BenMvoeleer  brngeis  synonymB. 
Den  ældre  Frostothiogilov  inddeler  dem  i  kgtiagi,  leyamgia  mn,  nki  ptgi^ 
arborinn  niaår  og  hSidr.  Ved  ^bdadi'  forstaaes  altoaa  en  fribaaTen  Maod, 
•om  dog  ikke  er  Odelsmand,  laaledes  ogsaa  en  Leilænding,  Det  «aniDie  b^ 
wgner  vistnok  „arJoruui"  eller  ^æiffiorum",  hvilke  Ord  brngei  om  hinandeo,  1 
den  nyere  Landslov  forklares  „ariori'in"  eller  „ar/bori>in' ,  som  det  ogsaa  kaldes, 
med  „nuiår,  er  kommaer  til  alU  réUar' .  „Reki  ^ejn"  synes  nsermest  at  betyde 
En,  der  å  har  medfødt  Boi^rret,  men  hegynder  at   hnrde  den   for  sin  P«^ 
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De  eiede  sin  Jord  med  fnldkommen  Eiendom,  betalte  ingen- 
soiDhelst  Skat  og  havde  ingen  Forpligtelser  uden  at  gjøre 
Krigs^eneste  ved  almindeligt  Opbud  og  bidrage  til  Kongens 
Underholdning  in  naiura,  naar  ban  reiste  om  i  Landet.  Kod- 
geos  Indtægter  bestode  altsaa  kun  i  hvad  hans  Gaarde  indbragte, 
suvel  i  Landskyld  af  de  der  indfæstede  Leilændinger,  som  i 
oaiiddelbar  Revenue,  i  Sagefald  af  visse  Forbrydelser  og  i  for- 
lidt Arv.  *  Af  diase  Gaarde  vare  vel  enkelte  Familie-Eiendomme, 
■en  allerede  tidlig  seer  man  ogsaa  Spor  til,  at  visse  Eiendomme 
lue  til  Kongeværdigbeden,  uanseet  bvilken  Æt  der  aad  paa 
Hirooen.^  Ved  Harald  Haarfagres  Erobring  skede  der  en  be- 
tydelig Forandring  heri.  I  de  erobrede  Diatrieter  erkiærede 
luD  alt  Jordegods  for  sin  Eiendom ;  de  forhenværende  frie  Be- 
inere bleve  safedes  Leilændinger,  som  maatte  betale  Landskyld, 
ku  indførte  en  Eopskat  (nefytldi), '  og  derforuden  tilegnede 
ka  sig  vel  som  bestandigt  Krongods  de  undertvungne  Kongers 
Gurde.  De  kongelige  Indtægter  forogedes  altsaa  betydeligt 
under  ham,  saavel  herved,  som  ogsaa  ved  den  formedelst  Rigets 
ittne  Udstrækning  opkoromende  Skik,  at  tåge  Æqvivalent  i  Penge 
eller  Gods  for  de  Undersaatpligter,  der  ei  bleve  modtagne  i» 
Mhra.  Disse  Harald  Haarfagres  Indretninger  bleve  dog  ikke 
Isnge  bestaaende.    Haakon  Adeleteensfostre  maatte  for  at  sikkre 

eon,  el  Slags  hotao  novuM  (af  al  reka).  Beha^iegnerne  maie  aluaa  vsre  enten 
Flammede  eller  FripvQes>SønDe>ønner  [og  SeanesansaøDner.  lee  Hiet.  II. 
167  Anm.    l]. 

'  Herom  gives  vel  ingen  egentlige  hiitoriike  DMa,  eller  Jdetmindate  kun  jåerM 
■pinomine,  men  msn  maa  likkert  kanns  slntte  fra  BfctemmeUerne  i  de  leldate 
LoTc  og  fra  Indretninger,  gom  til  alle  Tider  hare  ndgjort  væsentlige  og  fra 
Hordinnndenes  Stilling  aadskillelige  OmatKodigheiJer.  Saaledea  er  der  intet 
Spor  tit,  at  de  frie  EiendomsbeBiddere  nogeasinde,  undtagen  ander  Harald 
HtarTagre,  betalte  nmiddeibar  Skat. 

'  SaaUdes  var  den  i  Sverige  saakaldta  Uppsala  aiitr  Krongodtar,  der  laae  ad- 
■predis  rundt  om  i  hele  Landet,  og  den  begvndte  efter  Snorres  Sigende  alle- 
rede noder  Yagvefre/,  altsaa  havde  den  idctmindate  exiateret  fra  nmiadelige 
Tider.  Allerede  de  mange  Eoagsgaarde,  der  ander  Harald  Haarfagre  omtalet, 
l>eviie,  at  der  maae  have  veeret  snadanne  Krongodaer  far  hans  Tid,  da  det 
lilde  have  vtcret  en  altfor  stor  Vilkanrlighed  af  ham  at  gjøre  enkelte  tnl 
Kronens  q>eciellere  Eiendom.  Desnden  omialea  f.  Ex  A^aldanea  paa  Rormt, 
«n  af  de  fomeinate  Kongggaarda,  aom  saadan  allerede  Innge  for  Haralds  Tid 
(OL  Tr.  S.   i  Heimskringla  C.  Tl)> 

'  Herom  tales  blot  i  Fagurakinna,  dog  kon  forsaavidt  aom  Haakon  den  Oode 
optierede  den :  «otA  fietiari  allaa  gerir  Håkon  kammgr  fiat  rdS  at  nrfgildU 
•følla,  pd  er  ffaraldr  kcmmgr  faSir  huu  ha/Oi  lagt  å  alt  landil,  lét  haim 
laiba  fttf  jrfra  att  ^6  ok  un  PrandatOg  ekUggja  tU  Mpa  gtrdar." 
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sig  Folkets  Bistand  ved  sin  Thronbestigelse  tilbogegive,  som 
det  hed,  Folket  dets  Odelsjorder  a:  han  gav  Slip  paa  al  Eien- 
domsret  til  Jordegodset  i  de  erobrede  Districter,  og  forbeholdt 
sig  ventelig  blot  Kongsgaardene.  Paa  denne  Maade  tabte  vel 
Kronen  tilsyneladende  betydeligt  af  sine  Indtægter,  men  dette 
Tab  havde  vistnok  ikke  saa  meget  at  sige,  da  de  øvrige  Ind- 
tægtsposter,  eftersom  Landet  mere  og  mere  civiliseredes,  ogsaa 
lettere  kunde  underkastes  en  større  Control,  og  det  System,  at 
tåge  Æqvivaleot  for  alle  Nataralpræstationer,  mere  og  mere 
gjennemførtes.  Fra  Haakons  Tid  af  skede  der  ingen  væsentlig 
Forandring  i  de  nn  omtalte  Forholde.' 

Af  det  Ovenstaaende  vil  indsees,  at  der  i  Norge  intet 
Spørgsmaal  kunde  være  om  nogeD  Adel.  Alle  fribaarne  Under- 
saatters  Rettigheder  vare  lige,  og  det  stod  ikke  i  Kongens 
Magt  saaatsige  intensivt  at  forøge  nogen  Enkelts  Rettighed: 
kun  en  extensiv  Forøgelse  lod  sig  tænke,  og  paa  denne  Maade 
skeede  det  da,  at  Kongerne  kunde  tildele,  som  detkaldtes,  Wo/n- 
hætr^  eller  Værdigheder.  De  fornemste  af  disse  bestode  i,  at 
han  tildeelte  Ed  eller  Anden  enkelte  af  sine  Rettigheder,  eller 
gav  ham  Ret  til  at  oppebære  alle  Indtægter,  eller  en  Deel 
deraf,  i  et  vist  District.  Ved  at  faae  disse  Indtægter  erhver- 
vede  Modtageren  for  det  Første  større  Frihed  for  sin  egen 
Person,  for  det  Andet  fik  han  derved  Indflydelse  paa  og  Magt 
over  dem,  af  hvem  han  havde  at  modt^e  Afgifteme.  Han  vandt 
saaledes  betydeligt  i  Anseelse  og  Formaaenhed,  og  kom  ikke 
derfor  i  større  Afhængighedsforhold  til  Kongen,  thi  naar  denne 
engang  havde  bortgivet  Indtægteme,  vare  disse  at  betragte  som 
Modtagerens  temporaire  Eiendom,  og  naar  ei  Taknemmelighed 
eller  andre  Omstændigheder  knyttede  ham  til  Kongens  Person, 
kunde  netop  disse  udvidede  Rettigheder  gjøre  ham  til  en  desto 
•  farligere  Fiende.  Disse  Indtægter,  der  saaledes  bleve  bortgivne, 
kaldtes  med  et  fælles  Navn  Veielur  (af  veita,  at  yde),  og  deres 
Størrelse  var  heel  forskjellig.  Undertiden  seer  man  dem  bestaae 
deri,  at  Kongen  anviste  Vedkommende  et  District,  hvori  han 
kunde  oppebære  for  sig  selv  en  Deel  (stundom  Halvparten)  af 
Indtægteme;  det  Øvrige  maatte  da  afgives  til  Kongen:  oftest 
bestode  dog  vistnok  Indtægteme  deri,  at  han  fik  en  eller  flere 
Gaarde  til  frit  Bmg. '    Slige   Veislur  eller  Indtægter  gaves  dog 

'    Hcinukringla  Har,  Haarf.  S.  C.  6,  Baak.  God.  S.  C.  1. 

*  EgeDtlig  ^NavnforbBdriager"  —  af  baUa  ~  bade,  forbedre. 

*  Saaledra  fik  Harald  Hnarragres  Sanner  de  halve  Eongeinduégter  (Bar.  Hsaff 
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naturligriis  ikke  for  Intet,  og  Modtageren  bier  altid  forpligtet 
til  f.  Ex.  at  stille  et  vist  Antal  Folk  i  Krig,  foruden  hans  almin- 
del^e  Ledingspligt,  maaskee  og  at  modtage  og  beværte  Kongen 
paa  hans  Reiser,  og  andre  Tjenester,  der  vare  forskjellige  efter 
de  forskjellige  Titler.  Af  disse  ere  de  ældste  Jarle-  og  Herser- 
Værdighedeme.  Jarleme  vare  aæst  Kongen  de  fornemste  Be- 
falingsmænd;  deres  særegne  Pligter  synes  det  at  have  været, 
at  repræsentere  Kongens  Person  som  Statholdere  i  Qæmere 
Egne  eller  Befalingsmænd  over  Hæren;'  de  havde  detsaakaldte 
tign  (o:  fyrstelig  Værdighed),  og  havde  meget  store  VeizUtr. 
Herser-Værdigheden  medførte  ingen  Hgn,  og  beiler  ikke  nogen 
Overbefalingspost  i  Krigen,  men  deres  Forpligtelser  synes  at 
bave  været  mere  civile.  Disse  var  det,  som  senere  kaldtes  Len- 
dermænd,  og  ved  hvilke  vi  her  nærmere  skulle  dvæle.  Hersir 
og  Lendr  madr  bruges  aldeles  enstydige,  og  der  er  ingen  Tvivl 
qm,    at  de  betegne  den  samme  Værdighed;^    imidlertid  bruges 

8.  a  35).    Svend  Jarl  fik  d^m  ligeledes  af  Olaf  svenske  (Ol.  Tr.  S.  C.   131 
[121],  OL  H    S.  C.  41)      Ligeledes  Erling  Skjnlgssan   af  Olaf '  Tr^ggvCMøD. 
Hei)  at  VeLtslerne  oftere  bestode  i  Oaarde,  sees  af  mange  Ste<ler,  f.  Ex.  Mag- 
nas BaTfode  Forhandlinger  med  Svenke  SteinarsBøn.     Ogsaa  omtales  „vtiubi' 
jOrd"  i   Lov«ne  som  aoget  al  mi  nd  el  i  gt,  f.  Ex.  i  d.  eeldre  QuI.  Lov  [Cap.  101. 
N.  g.  E>.  S.  473  ■     ^ef  maår  viimr  i  vtatvjorS  naanz,  «xJcs  ionn  til  laadnémi 
(Nk  have  An//],  cilar  »akt.  drmaSr  konoitgi  <UU''.     Biglignuk   kunde    man    vel 
ogsaa  tænke  sig.  at  Kongen  kunde  borlgive  andre  Indlægcer,   det  &kede  idet- 
mindste  Benere.     „  Vehla"    bruges,  som  behjendc,  ogaaa  i  den  mere  alminde- 
lig«  Betydning  af  Qjeatebud,  især  de   pligtmæasige,   som   Kongens  Aarmnnd 
Corangtaltede  for.bam.    I  Haakon  V.  Forordning  aflSOS  bruges  ^ranfa"   al- 
deles BTnoDjmt  med  ^veizla".  [N.  g.  L    III.   74].      Kongespeilet  Sid.  361  [6O] 
•iser  tjdelig,  at  veizla  ag  kunde  bestaae  i  GodB.     „Pd  em  petT  enn  emir  hia- 
kariar  kamiags,    er  ha/a  fé  af  konångi    i  veizlur"  o.  a.  v.      Og  om  del  end  var 
BJældent  paa  den  Tid,  al  nogen  gngercdes  i  rede  Penge,  aees  det  dog  ander- 
tiden  at  bave  [undet  Sted.      I  „Retlarbalr    Stailara"    i    Hirdskran  slaaer  nd- 
Irjkkelig :     „Pegar  tem  pair  kafa  teigi  lyah   af  homm,  pi  akaUt  pair  taka  t 
ntiåvnl  paaingum  15  merkr  af  koaaagt  garde".     [N.  g    T..  I[.  44Sj. 
'  Derfor  adnævntes  stedse  Jarler  til  Skatlandene,  og  siden   til  Island.     I   Sve- 
rige  sjnea  Jarlerne    al    have    været  Krigabefalingsmiend ;   aee    Begieteret    til 
Ostgate-Lagen.      Paa  flere  Steder  i  Norge  vare  der  før  Harald  Hsarfagre  kun 
Jarler,  der  ingen  Overmænd  erkjendte,  f.  Es.  de  nanmudaleke,  der  fra  Kong 
Hersers  Tid  knn  ferte  Jarledtel  —  aee  Udtoget   af  KoagesagaerDe  i  Fomm. 
8.  X.  B.  S.  389, 
'  Vi  behøve  kon  her  at  henvise  til  Erling  Skjalgssen,  der  kaldes  „ltiuir  maår" 
og  fJUrftr"  om   hinaaden,     Saaledea  siget  Thord   Kolbeinssøn  i  Olaf  Tr.  S. 
181  [iSl]: 

Veil  «t  fyrir  Srling  utan 
ir  at  htriar  vdm, 
Mnncb.   Aftaandl.    I.  6 
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dog  Navnet  „Herser"  mest  i  den  ældste  Tid,  da  Værdigheden 
ei  synes  at  være  saa  nøle  bestemt,  og  ei  saameget  at  være  en 
Gave  af  KoDgen,  som  mere  Rettigheder,  hævdede  i  en  Familie 
fraSlægt  tilSlægt,  hvor  den  altsaa  kunde  være  arvelig:'  noget, 
den  egentlige  LendermandB  Værdighed  aldrig  var.  Mao  har 
saaledes  virkelig  Exempler  paa,  at  enkelte  Hersere  og  Jarler 
endog  vare  uafhængige  og  regjerede  med  dette  Navn  frit  i 
deres  Districter. '  Navnet  „Herser"  føies  derfor  til  Personsnavne, 
ligesom  „Jarl",  for  at  antyde  Værdiglieden,  f.  Ex.  GrwdbranA' 
hersir,  Annbjom  kersir;  ber  kunde  man  ei  sige  „lendr  mair", 
da  dette  kun  tyder  paa  Rettigheden.  Ved  at  betragte  Fylkemes 
Inddeling  i  Herreder  (herad)  og  det  mulige  Slægtskab  imellem 
dette  Ord  og  hersir,  kunde  man  vel  ogsaa  tænke  paa,  at  Her- 
serne  maaskee  i  de  allerældste  Tider  have  udøvet  et  Slags  ar- 
velig Jurisdiction  i  Herredeme,  omtrent  som  Goderne  paa  Island, 
og  kanskee  endog,  ligesom  de,  have  forestaaet  OfTringeme :  dog 
dette  er  kun  en  løs  Gisning,  som  vi  ei  nøiere  kunne  indlade  os 
paa  at  forfølge. 

Ved  Harald  Haarfagres  Erobring  og  den  deraf  følgende  Vå- 
strækning  af  de  kongelige  Rettigheder  bleve  ogsaa  Jarlemes  og 
Hersernes  Rettigheder  betydelig  forandrede  og  satte  paa  en 
fast  Fod.  I  hvert  Fylke  satte  ban  en  Jarl,  der  skulde  oppe- 
bære Indtægterne  og  beholde  euTrediedeel  for  sin  egen  Person, 
Enhver  Jar!  havde  mindst  fire  Herser  under  sig;  disses  Pligter 
have  rimeligviis  været  de  samme  som  Jarlens,  (naar  maaskee 
undtages  Oppebørslerne)  kun  under  denne,  og  i  større  Detail; 
de  løDuedes  med  20  Marks  Veitsle.  Jarlen  havde  tillige  øverste 
Jurisdiction;  baade  Jarleme  og  Herseme  maatte  i  Ufreds  Til- 
fælde  stille  Krigsfolk;    de  første  60,  de  sidste  20  Mand.     Saa- 

Ufa  de  fasla  ty,Jiettir, 
farlanda,  vinir  jarla. 
og  SlgbTBl  Skald  derimod  i  Olaf  den  Helligfs   Siga  Cap.  Sl : 
Erlingi  var  enyi 
annarr  Und^a  monna 
Btt  lå  er  dtti  JUiri 
orretltir  tiåipm-ria. 
'   Derpaa  t;der  Ejodloljods  ndsngn : 

PaSan  hmborit,  j 

PitSan  heldborU 

^Utidborin"  forekommer  i  Egils  Saga  Cap.  ST. 
*  F.  EIk.  Qudbrandtdaleos  Hursere  efuir  ,FuDdinii  Noregr*. 
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ledes  indrettedes  næsten  et  Slags  Feudal-System,  og  Snorres 
yttriag,  at  Jarleme  da  fik  større  Magt  end  Kongeme  fordum, 
er  fuldkomiuen  sand  og  indJysende.  Som  kongelige  Indtægter 
nævnes  her  blot  Sagefald  og  Landskyld;'  det  er  ogsaa  natur- 
ligt,  at  de  kongelige  Kostpenge  da  ei  kuiide  regnes,  da  de  maatte 
falde  sammen  med  Landskylden.  De  øvrige  Indtægter,  som 
mere  sjeldne,  ere  vel  derfor  her  forbigaaede,  hvor  blot  det  Vig- 
tigste  af  de  nye  Indretnjnger  ere  udhævede,  Jarleme  og  Her- 
seme  bleve  nu  virkelige  Kronemhedsmænd,  og  deres  Magt  blot 
en  Yttring  af  Kongens  egen;  denne  Tingenes  Orden  vilde  have 
ledet  til  en  Forfatning,  lig  den  i  de  fleste  andre  europæiske 
Lande,  hvis  Haakon  den  Godes  Gjengivelse  af  Odelen  ei  havde 
bragt  Alt  paa  en  anden  Fod.  *  Imidlertid  kan  man  heller  ikke 
antage,  at  Alt  nu  blev  som  forhen:  Kongemagten  var  bleven 
meget  udvidet  og  havde  siden  Rigets  Samling  faaet  noget  andet 
at  betyde,  end  førend  dette  skede;  Regjeringens  Fjærnelse  fra 
de  fleste  af  Landskaberne  maatte  altid  gjøre  flere  Mellemled 
imellem  Konge  og  Folk  nødvendige,  og  det  er  egentlig  først 
fra  deanelid,  at  man  kan  anstille  nogen  ordentlig  Undersøgelse 
om  Lendermændenes  Værdighed,  saamegetmere  som  Haakon 
først  lagde  Granden  til  de  Love,  hvoraf  vi  endnu  have  Levninger 


Haakon  Adelsteensfostre  og  hans  Efterfølgere  havde  altsaa 
med  Hensyn  til  deres  forskjellige  Indtægtsposter  samme  Rettig- 
heder som  Harald  Haarfagres  Forgængere.  Foruden  Landskylden 
og  det  Øvrige,  deres  Gaarde  indbragte,  Sagefald,  forladtArv  og 
visse  Dele  af  herreløse  Ting  kunde  de  hvert  Aar  opbyde  idet- 
mindste  halv  Leding,  eller,  som  det  vel  oftest  skede,  oppebære 
Penge  derfor;^  ligeledes  vare  Bønderne  pligtige  til   at  skaffe 

'  Kopahatten  barde  dog  bavo  vtsrei  nievnt,  men  mauboe  har  necop  d«n  aaa- 
kaldte  Landakjld,  de  forben  (rie  Bander  maatM  iidrede,  vnret  tegnet  hertil, 
thi  der  maa  dog  have  været  en  etcir  Forskjel  imellem  de  forhen  frie  Bønders 
og  Kongens  umiddcrlbare  LeitKodingere  Stilling.  Dette  er  saamegcc  mere 
eandsfnligE,  gom  Haakon  Adelsieensfostres  Gjengivelse  af  Odelen  (Eftergivelse 
af  Landskylden)  og  OphEevelse  af  Kopekatlen  ogeaa  falder  sammen, 

*  Foradeat  nemlig,  at  Kong  Haralds  Indretninger  virkelig  bom  ganske  i  Sund. 
Besynderligt  er  det  idetmindste,  at  den  Mængde  Jarler,  som  maa  have  været 
nnder  Harald,  med  eet  foraviader  endog  under  Haakon  Adt^Uteensfoatre. 
Maligt  ere  hans  fornemste  indretninger  ophievede  ved  de  n;e  Fora nitallni li- 
ger, han  traf  ved  sine  Sanners  Udnævnelae  ell  Underkonger,  eller  de  ere 
addøde  med  hans  Dattersønner  og  Bvigersanner,  der  efter  Bestemmelsen  bleve 

'  Dette  Ltiådngrigield  omtales  eaa  ofte,  at  det  bev  ei  iricnger  til  nærmere  Beviis. 
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Kongen  Fortæring  paa  hans  Reiser  over  Landet  (ogsaa  dette 
synes  ikke  altid  at  være  præsteret  in  natura,  men  tilsidst  at  være 
blevet  et  Slags  Skat);'  endelig  maatte  de  og  skaffe  Heste  til 
Kongens  Reiser,  en  Pligt,  som  ikke  nogensinde  lader  til  at  være 
ombyttet  med  Pengebidrag.^  Desuden  seer  man  af  Ohteres  Reise- 
Beretning,  Egils  Saga  og  flere  Steder,  at  Finmarken  betalte  en 
Skat  i  Pelsverk  og  andre  Produkter,  og  at  Kongen  bavde  Mo- 
nopol paa  Handel  med  Finnerne.  *  Hertil  kommer  ogsaa  for  en 
kort  Tid  Svend  Knutssøns  forøgede  Paabud  af  Landvarde  og 
Julegaver,  men  disse  bleve  snart  ophævede.  *     Til  at  oppebære 

'  AarmændeDe  vare  nemlig  pligtige  «t  beværte  Kongen  pas  ham  Gaorde: 
delte  kaldles  „at  gera  Cgega" ,  (see  f.  Ex,  den  ældre  Guletbingil.  [Csp. 
3,  N.  g.  L.  I.  4],  hvor  del  heder:  „e/ konongr  kamr  i  fylki  oe  bySr  anaame 
tinam  al  gera  >  yegn  ser  i  hiau  neila  fglk^),  og  de  Bidrag,  Btmdeme  maatCe 
levere  til  diaae  QJeslebad,  ^gegngrrS' ,  hvilke  siden  opferes  blandt  de  almin- 
delige  Skattepostar.  A(  Bøndeme  maatte  adrede  denne  Præstation  idetnindsM 
in  natura,  aeea  især  af  01.  Kyrres  8  C.  4,  hvor  de  klagede  over  Kongens 
store  Folge ;  ligeledea  01.  Hell.  S    C.  36  o.  s.  v. 

"  At  der  nok  kan  have  været  pravel  p«a  saadanc,  «eea  tjdelig  af  Landevæm». 
bolken  i  den  nyere  Landslov  Cap.  1  [N,  g  L.  H.  3S],  hvor  det  heder: 
„Enga  alnunnliga  tolla  aJcal  konungr  a  ots  leggia  eåa  ham  timbadtmeim,  eigi 
giqfer  ne  vtitilur  ne  hestafoår  ne  viSar  hogiter,  par  sem  leiiangr  gerizi,  nemt 
reiådciota  ok  Pa  aåra  Igåakylldu  sem  togbok  valtar".  Ueriniod  skyldtes  baade 
Konge  og  Bisp  den  saakaldle  Bideskyds:  ReiSskJåli  —  Stallaren  bewr- 
gede  den  bestandig  Tor  Kongen  I  Sverige  synes  Uestefoder  undertiden 
at  have  findel  Sted,  da  det  udtrykkelig  i  visse  Tilfalde  er  forbndet;  leeAn- 
hanget  lil  Vestg5telagen  III,  89:  „Eig  ma  haratkSfpmgi  biupx  a  boodm  eller 
prtet  coil  tiler  hmilaifofier  fia  han  finger  eller  p<etn  mellam".  Tydeligst  seei 
Kongens  UberetligeUe  til  at  pnnbyde  det  i  Korge  af  et  KlHgemaal  fra  Al- 
muen  i  Tunsbcrgs  Len  til  Erik  af  Pommern  1 4!4  [Dipl.  N.  I.  696],  hvor  der 
udtrjkkelig  siges:  JcungtSrande  ydre  nadh  vm  pet  hiesta  hp  saia  vp  a  o« 
kom  mæder  bSaarord/ie,  oe  nu  Jirir  mughom  meer  fien  goduilta  leighe  langtr  al 
gera  oe  ceige  viliom,  firir  pui  at  neer  fallker  almugtr  hafua  par  etoran  ikadha 
af,  oe  J  nadaghe  herre  oe  ydart  land  elnger  balha;  Nib  ha/uer  vaar  fitguler 
sua  lange  peer  mieder  farit  at  han  vill  pet  nu  hafuajirir  vissaa  ekalh;  enfSSm 
btfalhm  meer  ydre  nadh  badhe  har/  oe  ploogh  oe  gifita  ifuir  bcedhce  fadharnt 
oe  nSderne  oe  Jig  pet  ken,  /Sr  an  meer  lokum  vider  paim  hattum  mmira ,  oe 
sua  lange  ha/ua  pair  laupit  neer  osb  at  ost  l^ir  huarkil  haim/ridr  ceder  jala- 
fridr*  o.  s,  v. 

•  „Bxt  ga/al  byd  on  deåra  felbm  and  on  /ugtla  /eterura  and  hmasles  bdne,  a»d 
on  pam  telprdpum,  pe  beda  o/  hiotelee  h^de  geurorht,  and  o/  seotes". 

*  Hermed  kan  sammetilignes,  hvad  der  siges  i  5t»  Anhang  til  Veatgfltelagen; 
„  Thatta  ara  laghtika  oe  rtslta  konungx  vtskyller  oe  iagiel  j  vaitergStlandhe  op- 
salaSdhe  alt  gammalt  kronunna  gOz  konungx  ensak  dulgha  drap  danaarff  "C 
thridhiagh  affaUom  si^Brei  bnptom  laghagtngardh  oe  almarniigxere".  Delte  sids» 
Ord  forklares  i  Registeret  med  „en  almmdelig  Skat";   unligt  at  det  kan  be- 
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og  afgive  disse  Indtægter  sees  Koogerne  fra  de  ældste  Tider 
at  have  brugt  Ombudsmænd  {mnbodsmenn  eller  erendrekar),  og 
disse  kaldes  da  oftest  Aarmænd  eller  Sysselmænd.  Da  de  sidste 
ei  aævoes  i  de  ældre  Love,  kunde  man  antage,  at  de  ei  fandtes 
i  de  Qæmeste  Tider;  imidlertid  gives  der  dog  enkelte  Data,  som 
untiskjendelig  bevise  deres  Tilværelse.  Existerede  de  nu  paa 
samme  Tid  som  Aarmændene,  maa  deres  Embede  bave  været 
noget  forskjelltgt  fra  disses;  og  rimeligst  bliver  det,  naar  man 
seer  ben  til  Etymologien  og  til  den  Foragt,  man  bar  for  Aar- 
mændene, at  disae  mere  vare  Kongens  Gaardsfogder,  altsaa  paa 
en  Maade  hans  Avlskarle, '  men  at  Sysselmændene  intet  bave 
haft  med  en  saa  underordnet  Bestilling  at  gjøre.  ,  Men  da  man 
dog  seer,  at  Aarmændene  tillige  oppebåre  Eongemes  øvrige 
Indtægter  og  instituerede  alle  Søgsmaal  paa  hans  Vegne,  kort 
at  sige  vare  Øvrighedspersoner,  og  at  det  Samme  tillige  var 
Tilfældet  med  Sysselmændene,  maa  man  enten  antage,  at  disse 
bavde  større  Districter  og  vare  Aarmændenes  Foresatte,  eller 
ogsaa,  hvad  der  er  det  Kimeligste,  at  der  ei  overalt  vare  Sys- 
selmænd, og  at,  hvor  de  ei  fandtes,  Aarmændene  udførte  deres 
Forretninger;  dette  vinder  end  mere  i  Sandsynligbed,  naar  man 
betragter,  hvorledes  i  Førstningen  Sysselmændene  næppe  nævnes, 
at  de  si<}en  forekomme  hyppigere,  og  at  de  tilsidst  næsten  synes 
at  have  f ortrængt  Aarmændene.  ^ 

Ijde  det  samme  aom  ^UiådagragjSld"  (ds  almautingr  brugei  tjaaaym*.  med 
Ititångr),  «Uer  maaekee  Tære  analogt  med  yfiittgTtr",  en  Afgifl,  der  udenfor 
SødistHcterne  sjnee  aC  have  Iraadt  ieledetfor  LedingsgjtBld. 

'  I  01.  Hell.  S.  C.  las  siger  Thorer  Hund  til  AshjOrn  SeUbane,  da  deone 
tknlde  blive  Kongens  Aarmand  :  „Peasi /Br  er  biedi  pta  akSmm  ok  framda  pirnia, 
ef  pal  tkal  framgtngt  verda,  at  på  gerist  kon^ngs  prætl" ■  I  den  ældre  Gul.  L. 
[Oap.  198,  N.  g.  L.  I.  70],  hvor  Herrens  Ret  til  Bader  for  Injurier,  lilføiede 
hans  Trælle,  omtales,  heder  del:  „a(  érmaiBiz  retle  skat  bala,  ef  mair  ojiindar 
nnfn  koitoitgi,  pat  tr  Jiri  bai  haat  viimr" .  I  de  svenske  og  danske  Lova  bruges 
^br^ti"  omtrent  i  samme  Bemerkelse,  og  Brytjen  var  dog  efter  de  norske 
IiOve  en  Trnl.  Ogaaa  Bisperne  bavde  sine  Aarmænd,  og  imellem  dem  og 
deres  fornemmere  Ombndsmænd,  Frovsterne,  har  ventelig  været  samme  For- 
skjel, lom  imellem  de  kongelige  Aarmiend  og  Syssel miendene. 

*  Sysselmaodene  omteles  i  Olaf  den  Belliges  Saga  i  Anledning  af  Erling  Skjalgs- 
sens  formeentligc  Usurpationer:  ^Ktit  fekk  jarl  af  sakei/ri,  peiat  tkki  hell- 
d<u  par  s^stumamimir ;  kunde  man  na  end  antage,  at  en  senere  Indretning 
har  er  overført  paa  en  ældre  Tid,  bevise  dog  ThorkelThurrafroats  Hændelser 
i  Færeyinga  Saga,  at  der  vare  Sjsscimiend  paa  Oplandene  og  i  Throndhjem, 
og  at  disae  ei  vare  saa  lidat  anseede  aom  Aarmiendene,  ellers  bavde  riiorkel 
vist  ei  tegel  derimod.  Det  synes  dog,  som  at  Kongerne  paa  do  Tider  ud- 
aEsvnte  en  Sysselmand  hist  og  her,   nu  og   da,    og  at  Landet  ikke  vu  fiild* 
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Paa  denne  Maade  repræsenteredes  Kongens  Person,  og 
etterat  det  nu  er  viist,  hvad  Ombudsmændenes  Pligter  var,  vil 
Lendermændenes  Magt,  Myndigbed  og  Pligter  lettere  indsees. 
Med  Oppebørsleme  havde  de  etter  det  Foranførte  næppe  noget 
at  bestille:  det  var  Ombudsmændenes  Sag,  og  ikke  engang  etter 
Harald  Haarfagreslndretning,  hvorved  Jarleme,  imod  at  beholde 
en  Trediedeel,  skulde  hæve  de  kongelige  Indtægter,  seer  maD 
Herserne,  som  de  der  kaldes,  beordrede  til  saadanne  Fo^re^ 
ninger,  eller  lønnede  med  uvisse  Indtægter;  de  fik  dengang  30 
Marks  Indtægt;  etter  Hirdskraa  havde  Lendennændene  I5Mark 
eller  mere;  rimeligviis  ere  deres  Indtægter  ved  hiin  Forandring 
i  de  kongelige  Indkomster  nedsatte.  Disse  Indtægter  fik  de 
ikke,  som  tydelig  kan  sees,  i  rede  Penge,  men  saaledes,  at 
Kongen  gav  dem  een  eller  flere  af  sine  Gaarde,  beregnede  til 
at  kaste  saameget  af  sig,  til  fri  Brug,  Bygsling  og  Landskylds- 
Oppebørsel.  De  lik  altsaa  hvad  der  kaldtes  15  Markabol;  ikke 
ubetydelige  Landeiendomme,  da  1  Markebol  svarer  omtrent  til 
det  nuværende  1  Skpd.  Tunge.  Nu  synes  det  vel  af  enkelte 
Steder,  som  om  Lendermændene  ogsaa  lønnedes  med  andie 
kongelige  Rettigheder,  fornemmelig  Sagefald,  ettersom  der  for- 
tælles,  at  Erling  Slgalgssøn,  der  blot  var  Lendermand,  havde 
af  Olaf  Tryggvessøn  faaet  Halvparten  af  alle  Kongens  Indtægter 
{kdlfar  konungstekjur),  og  at  det  udtrykkelig  forbydes  Lender- 
mændene i  Hirdskraa  at  tilegne  sig  de  Eiendomme,  der  ved 
Udaadsverk,  Utlegdarsager  eller  Al-Eiemaal  (Boeslodsager)  faldt 
under  Kongen,  hvis  de  havde  Syssel;  thi  deraf  synes  at  følge, 
deels  at  deres  Indtægter  kunde  bestemmes  ved  en  Deling  af 
de  kongelige,  deels  at  mindre  Sagefald  kunde  tilfalde  dem. 
Men  hvad  det  Første  augaaer,  da  heder  det  udtrykkelig,  at 
Erling  fik  sin  Veitsle  paa  samme  Vilkaar,  som  forhen  Harald 
Haarfagres  Sønner,  altsaa  med  mere  end  Jarleret,  Itgesom  det 
og  af  Forhandlingerne  ved  hans  Giftermaal  sees,  at  der  skede 
en  Undtagelse  med  ham,  og  at  han  kun  i  Navnet  ei  blev  gjort 

kommea  inddeelt  i  bestemte  Sjsseler,  noget  gom  og  Ordets  Bemerkelee  (SyiJ^i 
Ombud,  FuldmagO  antyder;  thi  naar  del  heder;  ^kanungr  fekk  honom  ny'^ 
i  PelamBrk",  siges  hermed  egentlig  knn,  at  Kongen  meddeelte  ham  ain  Fuld- 
magt  i  Landskabet;  de  Qræadeer,  inden  hvilke  han  kunde  udsTe  den,  behff- 
rede  ei  at  Tære  en  Gang  for  alle  bestemt.  SjsBclmÉendenes  Pligter  fremlj»* 
tydeligst  nf  FormuUrea  til  det  BreT,  de  efter  Hirdskraa  maatte  adstede. 
Heraf  seer  man  især,  at  de  vara  Oppebereels betjente.  De  indbetalte  igje" 
deres  Oppebarseler  lil  Fehirderne,  hvoraf  der  Tare  flere  i  Landet,  og  igj'* 
sjnti  at  have  staset  under  en  Orerfehirder.  I 
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til    Jarl.     Bestemmelsen  i  Hirdskraa  Tiekker  større  Tvivl,  dog 
har  den  vel  nærmest  Hensyn  til  det  udtrykkelig  nævnte   og  i 
senere  Tider  ofte  forekommende  Tilfælde,    at  Lendermændene 
ogsaa  udnævntes  til  Sysselmænd,  og  sigter  maaskee  til  at  hemme 
en  opkomraen  Uskik  eller  et  Slags  Underslæb.    Af  Forhandlin- 
geme  mellem  Svenke  Steinarssøn  og  Magnus  Barfod  kunde  det 
synes,  som  om  Lendermændene  havde    at  bestille   med  Oppe- 
børsel  og  Udredsel   af  Landskyld,    at   de  altsaa  lønnedea  med 
visse  Frocent  og  maatte  afgive  de  øvrige;   men  rigtigere  for- 
klares dog  dette  Sted  ved  at  Kongen  ikke  erkjendte  Svenkes 
Srugsret  til  de  Gaarde,   han  ei  havde  faaet  af  barn,    og  ansaa 
ham  som  ulovlig  indeslddende  med  de  Revenuer,  Gaardene  i  al 
den  Tid  kunde  bave  indbragt. '     Åt  Landeiendomme  udgjorde 
det  Hovedsagelige  eller  Alniindelige  i  deres  Indtægter,  sees  og- 
saa foroemmeligen  af  et  Par  Steder  i  den  ældre  Gulethingslov, 
nemlig:    „lend)imannø  sun  scal  taca  haulls  rett  ef  hann  feer  eigt 
lond",'  og  „ef  madr  kafde  lond  at  veidzlu  konongs,  oe  er  afhanom 
tekin,   pa  scal  hann   taca  po  at  kvaro  rett  slikan  sem  lendr  mair 
oe  sva  sunr  hans  til  hann  er  fertugr";^   ligeledes   i  den   ældste 
Borgarthings   Kristenret,    Gap.  IS,   hvor  der  siges,  at  Lender- 
mænds  Sønner  skulle  yde  samme  Begravelseskjøb  som  Faderen, 
nemlig  12  Alen,    „bom  oil,  er  i  landvonum  ero''.     Herpaa  tyder 
ogsaa  Navnet  „lendr  maår",  der  rettest  udledes  af  „land",  „at 
lenda",  ikke,  som  Mange  have  troet,  af  lén,  thi  hvilken  himmel- 
vid Forskjel  der  er  imellem  nlendrmadr"  og  „lénsTnaAr'',  hvilket 
egeAtltg  blot  betegner  det  Samme  som  s^slu-  eller  umborismaSr, 
da  i^,  umboå  og  s^sla  iho\ene  ere  synonyme,*  skal  siden  vises. 

'  Ddtrykkene  i  Sagaen  (Magn  Barf,  8.  C.  8)  era:  „Magiii  kona»gr  htimli  lU 
afn  Sigurå  UUalreng,  ok  sagti  koraim,  at  hann  vill  atnda  hann  al  boSa  Siniiika 
af  lOndmu  ok  koitiings  eignum".  Beeynderlige  er«  ogsaa  Udlrjkkene  i  01. 
Helg.  S.  C.  132;  „(Hdrtlcr)  hafSi  hoft  alla  (sgslu  d  Hdlogatandi),  tima  al 
vtith,  en  atma  at  Un^  —  Ihi  har  aynes  ved  „ve!zla'*  at  være  meent  Oppsbar- 
Belsret  for  sin  egen  Person;  dog  kan  her  nærmeM  være  aigtet  til  Finnefierden. 
BnareM  kande  man  slutte  noget  af  Skofte  Ågmnndssøng  Strid  med  Magnna 
Barfod  [Cap.  19]  om  ^ddnararf  nekkura",  (hi  denne  Ret,  «om  ene  tilkom 
Eoagerne,  s^nes  derfor  ai  være  givet  Skofte  i  hans  Egn,  eller  idetnindsta  at 
han  harde  grandet  Bet  til  at  gjøre  Fordring  derpaa. 

'  [Cap.  aOO,  H.  g.  L.  L  71]. 

•  [Cap.  ao6,  N.  g.  L.  L  T3], 

'  See  ister  Fartoannaloyen  Cap.  II  [13],  hvor  léa  og  tyala  flndes  paa  Bamme 
Sted  i  forskjellige  Codioea;  „taki  ta  konuaga  tyslumair,  >em  ^ar  ^yir  len 
lyitu]  lem  pair  riu/a   bunka  sia  til  nptkipanar" .  [N.  g.  L.  II.   SBOj. 
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Disse  vare  altsåa  Leaderniændenes  Indtrøgter,  og  denne 
Værdighed  var  saaledes  ingen  personlig  Adel,  eller  Frit^else 
for  almindelige  Thegnspligter  (selv  Leding  maatte  Lendermæn- 
dene  gjøre),  men  snarere  et  reelt  Emolument,  der  i  og  for  sig 
selT  gav  dem  en  materiel  Overvægt  over  deres  Omgivelser  og 
dannede  Grundlaget  for  deres  Anseelse.  Men  denne  roxede 
end  mere  ved  tilkommende  Omstændigheder.  For  Intet  fik, 
6om  bemerket,  Lendermændene  ei  disse  kongelige  Oaarde:  de 
maatte  ogsaa  sværge  Kongen  en  særegen  Eed,  vorde  huts  haand- 
gangne  Meend  og  i  Krigen  stille  ham  et  vist  Antal  Tropper, 
hvilke  allerede  fra  Harald  Haarfagres  Tid  sees  at  have  bel«bet 
sig  til  20  Mand  og  siden  at  være  faldet  ned  til  5.  ^  Hirdskraa 
tillader  deeuden  Lendermændene  at  holde  et  Antal  vaabenøvede 
Drabanter,  40  i  Tallet,  under  Navn  af  Huuskarie,  baade  i  Krig 
og  Fred;'  omgivne  af  slige  Skarer  maatte  de  nødvendigviis 
bave  vældig  IndSydelse  paa  de  øvrige  Indvaanere  i  Districtet. 
£ndstørre  maae  vi  indsee  den  at  have  været,  naar  vi  nærmere 
undersøge  Kongernes  Hensigt  med  at  tilstaaé  Lendermændene 
denne  Ret.  See  vi  nemlig  hen  til  hvad  der  befales  i  3die  Cap. 
i  Thingfarebolkea  af  den  ældre  Gulethingslov,  at  ved  den  almin- 
delige Tbingreise  sknlde  een  eller  to  Lendermænd  blive  tilbage 
i  hvert  Fylke  „at  geeta  hpi^ia  manna  fyrir  ^fum  ok  rdnsmonnam*, 
og  tu  Yttringen  i  Magnus  Barfods  Saga,  at  den  søndre  Deel  af 
Viken  ved  Svenke  Steinarseøns  Fraværelse  blev  plaget  af  „Ulp^åi'^, 
da  der  ingen  Høvding  var,  da  erfare  vi,  at  Lendennændenes 
Civil-Embede,  hvis  det  saaledes  kan  kaldes,  egentlig  var  den 
øverste  og  mest  udstrakte  Politimyndighed.  Dette 
kaldes  „at  styrkja  luméngs  riU"  o.  d.  1.,  og  idet  de  saaledes 
vare  i  bestandig  Virksombed,  ofte,  ifølge  Sagens  Natur,  øieblik- 
kelig  maa;tte  kunne  decidere  i  mange  vigtige  Tilfælde,  og  ved 
denne  Mjndighed  lettest  baade  kunde  hjælpe  og  tynge  Bønderne, 
alt  eftersom  disse  holdt  med  dem  eller  ei,  bliver  det  altraa 
mere  end  rimeligt,  bvad  Sagaerne  fortælle,  at  Bønder  og  Len- 
dermænd altid  holdt  sammen,  og  at  disse  som  oftest  dannede 
Oppositionen ;   tbi  just  hine  Huuskarie  gjorde  dem  uafhængige, 

'  „Pa  akulu  Undir  mtn  ok  vmhlumea  aller  kalda  konoru/enom  til  trauxl  S  nen 
mid  vapatim  qf  IS  mirka  vceitlu,  kvtr  pairra  um  prjd  mdnate  d  tia  kotl; 
JUiri  tf  moeiri  er  vakta,  a/lir  pui  atm  tala  nrmr  til'.     [N,   g.  L.  D.  4SeI. 

*  ^Lender  men  >kuh  oe  ha/a  vald  al  taka  ler  men  til  traustt  ok  koaongt  linn» 
til  sti/r4^s  mtå  huakarii  no/ne,  ceigi  ftceiri  m  40,  ntmakonoagt  looffite  lif.  Bird- 
Bkru  Cap.  19  [S.  g.  L.  II.  407]. 
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tstBT  d&  fælles  Interesse  altid  maatte  forene  flere  LendeniiKQd; 
og  derfor  er  det  i  Btrdskraa  kun  tilladt  dem,  at  holde  denoe 
Skare. 

Heri  bestode  saaledes  Lendermændenes  tydeligst  bestemte 
Functioner;  det  forstaaer  sig  af  sig  selv,  at  de  i  Krig  vare 
Befalingsinænd,  idetmiudste  over  deres  egne  Skarer, '  og  Skibs- 
styrere;^  efter  Hirdskraa  dannede  de  og  tilligemed  Hertugen  og 
Jarlerne  "Kongens  Eaad,  *  og  vare,  naar  de  opholdt  sig  ved  Hoffet, 
Hirdstjorer  eller  de  fornemste  Hofembedsmænd;*  men  tillige 
paaiaae  dem  og  andre  Pligter,  hvoraf  enkelte  i  Lovene  ere  yderst 
dunkelt  fremsatte.  Det  er  nemlig  ikke  let  at  vide,  enten  de 
paaligge  Lendermændene,  eller  Ombadsmændene.  Efter  den 
ældre  Gulethingslov  skulde  Lagrettesmændene  udnævnes  af„Len- 
dermændeDe  eller  Aarmændene  eller  Sysselmændene";  efter 
Frostethingsloven  af  „ Aarmændene".*  Efter  Egils  Saga  havde 
Årinbjørn  Herser  og  Thord  af  Aurland  Ret  til  at  vælge  Lagrete 
tesmænd  til  Gnlething:^  altsaa  maa  dette  Valg  enten  bavefore- 
gaaet  under  fælles  Raadslagning  af  disse  Embedsmænd,    eller 

*  Dette  blev  idMmiDdste  ndtrvUelig  bestemt  ved  Magnas  L>g>betere  Better- 
bod  [N.  g.  h.  It.  446]:  Ef  aliBejmilegar  ntfningar  em.  Pa  sknhi  kudcariar  nsd 
pæim  lendum  mtant  Jara  sem  Pair  era  a  hendi  bundna;  tf  pair  fara;  tMMO 
ktmongr  skipi  anrtan  veg- 
'  E^r  M.  L.  Landslor,  Uvb,  C.  B,  adntevnlee  Skibs styreren  af  Kongen  eHer 
bana  OmbndBmand.  Men  ai  altid  fonienime  Pereoner,  som  Lendermnnd  eller 
Sysselmænd,  have  vuret  Skibastjrere,  sees  of  Kongesagaerne,  og  desudensCaner 
det  ndti^kkelifct  i  OTencileredc  Cap.,  nt  kun  den  StTremond,  der  „tigi  k^T 
air  lén  eia  viitxtu  af  konesgC^ ,  skal  have  Løn;  TiaBligviig  tog  man  da  ingen 
lennede  Stjrerofend,  naar  der  ikke  behøredes  flere  end  dem,  der  havde  Len 
ellw  Veitsle;  disse  vare  følelig  lelvakrovne  Stjreramid.  SiyremiwdBBe  op- 
iHsvnte  efter  Loven  Skibsfolkene,  dog  havde  efter  Magnaa  Lagabøters  Ret- 
lerbod  til  Hirdskraa  ingen  STsselntand  som  Styremaod  Bot  til  at  ndnævne 
Bogen  Lendernniinds  Hanskarl,  nden  efter  Kongens  specielle  Tilladeke  — 
Nøda  fald  and  tagne. 
'  n  Pair  ikulu  vera  nesl  hertaga  okjarlhim  Ainir  haulH  ok  tnettu  ionongt  réSgia/ar 
ok  ivd  et  rnma  inrum  hiriar,  UN  oU  stånaoUi'.  Hirdskr,  Cap.  IS  [N.  g.  L. 
II.  407), 
'  Om  Sku  li  lavendene  heder  det:  „Anr  Hixita  med  rettu  hirSMmrar  med  lendum 
momaim  ok  slallaroiit  ok  vttrkitmanBi" .  Hirdskr.  Caf).  34.  [N.  g.  L.  II.  41S]. 
*  „Sa  gcalfara  et  Itndtr  menn  nemaa  til  <t9a  årmenn  ada  «yriBnMJHj"  -  Ældre 
Gni.  L.  [Cap.  3,  N  g,  L.  I.  5],  —  ^Jrmenn  tcalo  nefna  i  ISgrgllo  svd  marga 
lem  malt  er  or  fytki  hoerio.  Fr.  L,  L  3  [S.  g.  L.  I.  127]. 
'  n  Par  prennar  tyl/tir  maina  skgMa  fiar  dtema  vm  mdl  SU.  AriiAJBrn  réS,  hverir 
dåmeadr  våru  or  FirOa/yOci,  en  PårSr  af  Aurlandi,  hverir  or  i^/gnqfylki  vdrv" . 
~  Eg.  Saga  C.  57. 


,g,i,..d  by  Google 


90 

og  maae  Åarniændene  have  valgt  in  sabsidium,  naar  Lender- 
niændene  enten  ikke  vilde  eller  ikke  kunde.  Ofte  bliver  det  i 
de  ældre  Love  gjort  Lendermændene  eller  Aarmændene  (Sys- 
selmændene)  til  Pligt  at  instituere  Søgsmaal,  eller  besørge  en 
Forbryder  afstraffet;  et  Par  Steder  vise  dog,  at  dette  i  Almin- 
delighed  tilkommer  disse,  og  hine  kun  i  disses  Forfald  eller 
ved  deres  Vægring. '  Omvendt  seer  man  og  Sysselmændene 
Politiforretninger  overdragne,*  og  i  mange  Tilfælde  vilde  Len- 
dermændenes  og  Sysselmændenes  Functioner  falde  aldeles  sam- 
men, naar  ei  Maaden  hvorpaa,  eller  rettere  Myndigheden  hvormed 
de  udførtes,  var  forslgellig.  Sysselmændene  eller  Aannændene 
vare  nemlig  blot  Organer  for  Kongemagten:  deres  Handlinger 
betragtedes  som  udførte  af  Kongen  selv,  han  var  ansvarlig  for 
deres  Handlinger;  de  vare  igjen  blot  ham  ansvarlige,  og  deres 
Magt  var  en  Emanation  af  hans.  Lendermændene  derimod  be- 
tragtedes mere  som  Kongen  sideordnede,  skjønt  lavere;  de 
handlede  paa  eget  Ansvar,  hvilket  de  skyldte  hele  Kationen; 
deres  Magt  betragtedes  som  udsprungen  fra  dem  selv.  Deifor 
havde  de  og  en  særegen  „Bett'*,  o:  Injurier,  øvede  mod  dem, 
maatte  afsones  med  særegne  Bøder,  og  i  Særdeleshed  var  det 
Landnåm,  de  oppebåre  for  Aavirke  i  deres  Jord,  større  end 
HSldemes  og  mindre  end  Jarlemes;  og  denne  Ret  beholdt  de 
endog,  om  Veitslen  var  dem  fratagen.  I  Bestemmelsen  af  de 
forsl^ellige  BødersErlæggelse  gaaerRækken  saaledes  bestandig 

'  Om  Flokfl-Vig  heder  det  i  «Idre  Gol.  L,  [Csp,  159,  N.  g.  L.  I.  6l]:  „*(iw 
frandr  hint  daaSa  ai  kaltda  (vegaadaa)  ef  ptir  vOia,  oe  halldt  hann  til  pitgi, 
ellar  fart  armanae  kononga;  ham  er  itcer  40  mana  ef  hann  vill  eigi  vid  taea. 
Ltndr  maår  tcal  vid  taca  ef  eigi  er  armaSr  til;  hann  teat  ok  giallda  40  mana 
^  hai\n  teer  eigi  viå,  Nu  skal  armaår  konongs  aåa  Undnnadr  fa  bana  tit, 
ellar  giallda  40  marca.  Pal  fe  eign  bcendr  at  hava  er  armaår  tkal  giatlda, 
en  kenongr  pat  ft  Hajfi  er  lendr  mair  akalgiallda,  eanbaitdr  halft".  Om  deo 
paa  frisk  Gjerning  grebne  Tyv  heder  det  Cap.  2SS  [N.  g.  L.  I.  83];  „tcal 
binda  fola  a  bac  hanom  rf  valtar  ero  viS  ok  Uiia  hann  i  fa  pingtokn  een 
hanntlnld  stal,  ok  f  ara  hann  armanne  kononga  efhann  «iU  pal.  En  ^  armair 
leer  eigi  vid,  pd  er  hann  aeccr  15  morcom,  en  pat  fe  er  armadr  eeal  giallda, 
pa  teolo  bandr  eiga  allt.  Pa  ical  færa  lendum  manne  i  en  ^  Aann  vi&  eigi 
vit  Mco,  pa  er  hann  aeccr  IS  raorcom,  en  fiat  fe  tcal  konongr  hava  halfl, 
en  bandr  hafft". 

»  See  i  Iniimationen  til  FroBtethingslOTen  [Cap.l2,  N.  g.  L,  I.  123],  hvordsi 
tales  om  Btlnge  Folt,  eom  gJBre  Uroligbeder  i  Bjgderne:  ^viiium  ver  ktSa» 
af  at  kattungt  uraiofljmenn  ae  ikylldir  til  med  lyuaiida  el^rk  at  refsa  Pta»  er 
A{c  ådddaverc  finna'  —  her  kaa  Qemlig  ei  vmre  Spargsmaal  om  M«Dd,  d«r 
allerede  havde  audei^aaet  Dom. 
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nedad  fra  Konge  ligetil  Frigiven,  og  cd  Lendennand,  der  havde 
gjort  ulovligt  Indgreb  i  sine  Medborgeres  Rettigheder,  straffedes 
analogt  med  KoDgen  i  dette  Tilfælde.  Kort  at  sige:  Landets 
Bestyrelse  var  paa  en  Maade  fordeelt  imellem  Konge,  Jarl 
og  Lendermand,  af  hvilke  ingen  repræsenterede  den  anden; 
Syssel-  og  Aarmændene  vare  derimod,  som  saadanne,  kuns  Re- 
præsentanter  for  Kongemagteii. ^    Lendermanden  var  Politi- 

'  „£f  kauldr  larer  mann,  pd  er  hannaecr  baugnm  6  vIS  komeig;  tn  t/ drboreaa 
mair  aarer  monn,  kann  ical  bceta  i  baugum;  -  •  reci  pega  -  bangam  3,  ■ 
leyaingi  -  baugtau  2,  •  lendr  madr  -  baaiftim  IS,  -  Jarl  .  baagvm  24,  •  katnmgr 
-  ical  bata  48  baugina  -  oe  bcela  ellum  iBgunaatam -" .  Fr,  L.  IV.  53  [N.  g.  L. 
I.  ns]— ^EngimaSr  gcal  atftr  at 66rum gera,  hvdrki  komingrne aruiarr maSr : 
en  %f  konungr  gtrer,  pd  scal  Br  acera  ok  fara  Mia  fylki  BU  innan  ok  Jara  al 
Aonum  ok  drepa  hann  ef  laca  nd".  Fr.  L,  IV.  50.  Uet  samme  siges  i  C. 
51  om  Jarlen,  kan  at  blot  4  Fylker  skulle  opb}'des,  og  i  C.  SS  om  Lendet' 
manden,  med  dra  For6k]el,  nt  2  Fjlker  skulle  opbydea.  Et  ligaende  Tilfietde 
omlalc»  i  dra  leldre  Gul.  L.  Cap.  Hl  [TS.  g.  L.  I,  57]:  „nu  leer  lendr  naSr 
ata  drmair  bu  boanda  upp  utall  ata  udaml,  pa  tcat  Aaim  Jara  pal  apir  oe 
Uggia  a  90  m^rca".  Her  eigtes  blot  til  Krstatningspliglen,  og  Lendermand 
og  Aarmand  ere  derfor  regnede  ander  Eet.  Straffen  er  ikke  omtnlt.  Be- 
HtcmmeUcme  for  Searbader  ere  i  Gulethingtloven  mindre  adfarlige:  „iVii  ef 
leytingi  tærer  mann,  pa  scal  hami  baugi  bala  —  en  mnr  hans  2  bauguta,  en 
bondt  3  bnugunt,  oSaVioreitn  maSr  6  batigtan,  lendr  tnair  oe  atallare  12  baugum; 
en  jarl  24  ea  konongr  48".  [N.  g.  L.  I.  67].  I  Fr.  L.  X.  34  heder  det: 
„hauMr  skal  taca  at  fullrgul  e(nu  mercr  3;  nu  «ca;  pridiungi  hoio  upp  fri 
kaulldi  réltr  hvert  monns,  ok  s>-å  pverra  annon  veg  frå  haulldi  at  priSiungC 
[N.  g.L.  I.2!5l.  I  Gul  L.  Cttp.20O[N.  g.  L  I,  Tl):  „JVu  a  hynmgl  a  ser  6 aura 
oC  einordom  rette,  en  sanr  hans  more  al  tinordam  retle,  boande  12  aura  ■  hautldmaår 
3  mercr  -  Undr  maSr  oe  ilallare  6  mercr  •  Jarl  oe  Biscop  12  mercr'.  -  Om  Land- 
nåm heder  det  i  Fr.  L.  XIII.  15:  „Ål  landndmi  stal  haulldr  taca  6  aura,  lendir 
menn  9  —  byskop  2  mercr  oe  iarl  2  mercr  -  korningr  3  mercr,  ercibgskop  SO 
aura,  dbéli  12  aura  ok  avA  aibadts,  en  drborina  maSr  4  aura,  recspegn  3 
aara,  legsiagia  sunr  2  aura,  lei/aingi  4  ertogar".  I  Gni.  L.  Cap.  91  [N.  g.  L. 
I.  44]:  „mi  a  ht/singi  at  landname  -  -  -  eyri,  en  lan  håna  eyri,  boaade  hahanan- 
nan  eyri,  haulldmair  3  aura,  lendr  maBr  S  aura,  Jarl  12  aura,  konongr  3 
mercr".  Len  derm  send  ene  hftvde  efter  den  «Idste  BorgarthingB-Kristenret  og 
den  leldre  EideiTu-KristenreC  et  eget  Begravelse ssCed.  Naar  en  Aarmand  blev 
dræbt,  bedies  han  kun  med  15  Mk.  til  Kongen,  bvis  det  ei  Tar  i  Kirke, 
Tbing  eller  Gjcatebnd,  hvilket  straffedes  med  Utlngd.  (Fr.  L  IV.  57.  Gul. 
L.  170)  —  I  Froetethingsloven  scaaer  ber:  ,Enn  dllum  Sdrum  slBSum  pd  aeal 
han  taca  håtfu  minna  réit  en  haulldr",.  Det  vil  bemerkes  af  Ovenstoaende,  at 
Kongens  Beder  tiiraldt  Lsgnnauteme  a:  Lagtbingets  Mtend  eller  alle  Ben- 
derne;  det  samme  siges  om  Aarmanden  (Fr.  L.  X.  33):  „Eigi  scal  drmair 
laca  fyrir  b&anda  ertog  eSa  ertog  metra,  en  ef  hann  teer,  far!  ed  til  er  ham 
h^r  af  tecit  oe  beiti  dnaann  /(dr  itns;  en  ef  hann  lælr  eigi  lamt,  pd  atemni 
honum  heim  til  pingttemnu  oa  ping  siSan.  En  tf  Aano  vill  eigi  afidla,  pd  euli 
hann  bandr  aifarar  at  laca  af  honum  f  i  hine,  oe  leggt   d   3  mercr,   en  pot  f€ 
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bestyrer  ifølge  hans  Værdigbeds  Medfør;  Sysselmændene  befat- 
tede sig  kun  dermed,  fordi  det  ogsaa  var  en  Kongeo  paaliggende 
Pligt.  KoDgens  Nærværelse  niaatte  nødvendig  gjøre  Sysselmui- 
den  paa  Stedet  overflødig;  Lendermanden  derimod  var  ligefuldt 
selvstændig.  Lendermanden  bavde  virkelig  for  sin  Person  en 
Deel  af  de  kongelige  Rettigheder,  Syssel-  eller  Aarmanden  ingen. 
En  anden  vigtig  Bet,  Lendermændene  bavde,  var  Deeltagelse 
i  Kongevalget,  naar  Kongen  ingen  Tbronfølger  efterlod,  tillige- 
med  Biaperne,  Abbedeme  og  Hirds^oreme,  saavel  efter  den 
ældre,  som  den  nyere  Gulethingslov ;  dog  er  denne  Bestemmelse 
ikke  ældre  end  Magnus  Erlingssøn.  •  Denne  Ret  kunde  dog  ei 
saa  ofte  komme  i  Udøvelse,  at  den  kunde  bidrage  meget  til  at 
forøge  deres  Magt;  dertil  vare  allerede  saa  mange  Betingelser 
for  Haanden,  at  man  med  Rette  kaldte  dem  Høvdinger,  Magt- 
havere  (rikismenn)  o.  s.  v,  Deree  Indflydelse  var  derfor  ofte 
frygtet  i  Rettergangssager,  og  der  var  i  Lovene  altid  sørget  for, 
at  Retten  ei  for  deres  Skyld  skulde  forvanskes.  Saaledes  maatte 
Lendermændene  ei  nævnes  i  Lagretten  —  (Frth.  L.  1.  2);  i 
den  ældre  Gulethingslov  heder  det  om  den  saakaldte  Kvodo- 
dåm  o:  de  Dommere,  24  i  Tallet,  hvoraf  Creditor  og  Debi- 
tor hver  udnævnte  lige  mange  til  foran  Debitors  Huus  at  un- 
dersøge  og  afgjøre  en  Gjældsfordring,  der  ei  var  vita  fé  r.  ei 
med  Vidner  tydelig  kunde  bevises :  „Nu  efkann  hever  sett  lendan 
mann  i  dom  med  ser  æda  lendz  manm  sun,  pann  er  yngri  se 
en  fertugr,  æda  årmann  konongs,  pa  er  hann  don^oge  (o:  hans 
Dom  er  inhabil)  ok  a  aUdrigin  upreist  at  pvi  male  siåan'.^  Efter 
den  ældre  Frostethingslov  maatte  i  dette  Tilfælde  Lendermanden 
ikke  engang  komme  til  den  Gaard,  hvor  Dommen  stod:  „Eigi 
scal  lendr  madr  c&ma  til  doms  oe  eigi  d  pann  bæ  er  demr  er  d, 
nema  hann  fart  at  gotu  sinni.  En  ef  hann  cemr,  pd  fari  peir 
bdåirtil,  sædandiok  veriandi,  oe  vlsi  honumdbraut;  enefatmarr- 
tveggia  nernsc,  pd  heftr  sd  fyrirfarit  sécn  sinni.     Oe  eigi  scal  lendr 

tcoto  bcoidr  hafa  alUr  taman".  Det  er  altsaa  tydeligt,  al  Aarmsndens  og 
Kongens  Kasse  anssaes  for  eea  og  den  samme,  Fuldkommen  analogt  er  det 
deifor  og.  bvad  i  en  foregaaeode  Anmerkoiag  er  viist,  at  naar  LendermsD- 
dea  «knlde  træde  i  Stedet  for  Aarmaaden,  men  undlod  det,  tillaldt  Halvparten 
af  Bøderne  Koni^n,  EalipartenBenderDe;  ibi  han  stod  nu  i  at  dobbelt  For- 
hold, som  haDdlende  baade  i  eget  og  Kongens  Navn. 

'  8ee  Overskrifcea  i  deD  ældre  Onl.  L,  pr,,  bror  dette  omhandles:  „Eer  ero 
nyniæk  pau  er  tekin  varo  nut  Magmls  konoagt,  £jistema  ark&itcopi,  oe  Er- 
Ungs  jarta  oe  aUra  hiiaa  vilrasto  ntanna  i  Noregi  umraåoia''. 

*   Gul.  L.  37  [N.  g.,L.  L  sa]. 
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madr  coma  d  fi,naarstemnu  heilår  en  i  dom,  nema  hann  steci  sitt 
tndl  eda  veri".  (Fr.  L.  X.  16).  Efter  den  ældre  FrostethingBlov 
maatte  en  ugift  Kvinde  kun  give  sin  Rettergangs-Fuldmagt  til 
en  Mand,  der  Tar  af  lige  Byrd  med  bendes  Fader,  Broder  eller 
afdøde  Mand;  i  Gulethingsloven  staaer  der  udtrykkeligt:  „I!igi 
scal  hon  selia  (sokn  sina  oe  vom)  lendom  manne  ne  ofriMs  manne 
peim  er  sæTda  scal".^  I  begge  GulethingBlove  forekommer  flere 
Gange  den  Bestemmelse,  at  den,  der  stevnes  til  sit  Hjem,  ei 
skal  sige.  at  dette  er  bos  en  Lendennand,  hvis  det  ei  virkelig 
erTilfældet,  f.  Ex.:  „eigi skal  hann  segiaailennz  manm  nema  par 
se" ;  ^  „fiar  skal  (heimili)  vera,  sem  hann  seffir  oe  nefnir  innan  fylMs 
eda  fiorfmngs  nema  at  lendnmanns  (haruns)  segi  hann".  (Nyere  L. 
L,  Kb.  7).'  Ved  Odelsløsning,  naar  Indehaveren  med  Virkning 
Tilde  paaskyde  at  bave  solgt  den  omspurgte  Jord,  maatte  ban 
ei  nævne  nogen  Lendermand  som  Kjøber:  „ek  scal  nemna  solu- 
ntann  minn  innan  laga  vdrra,  kvar  sem  ec  vil,  pann,  er  ec  hevi 
iord  sellda;  en  engi  a  wndir  lendanmann  iord  at  skiota;  en  ef  ec 
pm,  svara,  at  ec  hava  lendom  manne  iord  sellda,  pa  scal  ec  sialfr 
vid  vorn  ganga,  pvi  at  engi  scal  bonde  iorS  undir  lendan  mann 
skiota".  (Ældre  Gul.  L.  267).*  Disse  Esempler  ere  tilstrække- 
lige  til  at  vise  den  Anseelse,  bvort  Lendermændene  stode,  og 
intet  Under  er  det  derfor,  at  det  udtrykkelig  siges  i  Olaf  den 
Helliges  Saga  C.  44:  „var  par  alt  traust  konunganna  eda  jar- 
lanna,  er  fyrir  landi  redu,  er  Undir  menn  voru,  pviat  sva  var  i 
hverju  fylkt,  sem  lendirmenn  rédu  fyrir  bondalidinu".  Dette  Ud- 
sagn  bestyrker,  hvad  der  ogsaa  følger  af  alt  det  Ovenanførte, 
at  Lendermændene,  ifølge  deres  uafhængige  Stilling  og  Magt, 
vare  de  egentlige  Høvdinger  for  Bønderne,  deres  Talsmænd  og 
Tribuner,  Hovedeme  for  Oppositionen  i  Landet.  Ved  at  betragte 
Borgerkrigenes  Historie  seer  man  ogsaa  Lendermændene  oftest 
at  bave  været  de  vigtigate  Drivhjul  i  Begivenhedemes  Gang ; 
paa  Thingene  talte  de  Bøndernes  Sag;  vi  behøve  her  blot  at 
nævne  til  Exempel  Einar  Thambeskjelver,  om  hvem  der  udtryk- 
kelig siges,  at  han  „var  mestr  forstjori  fyrir  bcendunum  alt  ut  um 
Prdndheim,  hell  hann  upp  svikum  fyrir  på  d  pingum,  pelt  konungs- 
menn  sottu''.    (Har.  Haard.  S,  44).*    Om  denne  Function  var  en 

'  Gul.  L.  47  [N.  g.  L.  I.  26]. 
»  Gul,  L,  46  [N    g.  L.  I.  26]. 
•  [N.  g.  L.  II.  154], 
'  [N.  g.  L.  I    88]. 

'  LIgeledes  var  det  Hcrseren  Ølmod  den  Gamle,  der  i  Rogaland  talte  Bøndernes 
8^  mod  Olaf  Trjggreasøii,  da  denne  rilde  indføre  Kristendommen. 
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blot  Følge  af  deres  øvrige  Magt,  eller  en  lovbestemt  Forretning, 
er  ei  let  at  afgjøre,  men  tillige  unødvendigt,  thi  om  det  Sidste 
ei  havde  været  Tilfældet,  vilde  det  Første  dog  have  fundet  Sted. 
Deres  Embede  faldt  ber  sammen  med  Lagmændenes  i  Sverige, 
om  hvis  der  siges  i  Olaf  den  Helliges  Saga  C.  76 :  „yfir  hverjum 
logum  er  logmaår,  ok  rædr  hann  mestu  vid  bændr,  pvi  at  pai  skulu 
log  vera,  er  hann  rædr  upp  at  kveåa;  en  ef  konungr  eda  jarl  edr 
hyskupar  fara  yfir  landit  ok  eign  ping  vid  bændr,  pd  svarar  log- 
madr  af  hendi  honåa,  en  peir  fylgja  honum  altir  sva,  at  varlapora 
ofreflismenn  at  koma  å  alpingi  peirra  efeigi  lofa  bændr  ok  logmadr". 
Hvorledes  dette  iverksattes,  viser  tilfulde  Thorgnyrs  kraftige 
Tale  paa  Uppsalething.  Lagmændene  i  Sverige  havde  ogsaa  det 
tilfælles  med  Lendennændene  i  Norge,  at  de  udøvede  et  Slags 
Politimyndighed,  idetmindste  synes  det  saa  af  hvad  der  i  Lag- 
mandslisten  bag  efter  Vestgoteloveii  fortælles  om  Karle  af  Edz- 
vær:  „kan  spurdpi  æptir  pem  mannwn  spaklikæ,  ær  lægkæ  spiæl 
gordo  i  landi  waru;  kan  ræfstt  hwarium  æptir  sinni  giærå,  oe  hnd 
sitk  fore  ondom  mannum  frælsæUhi  han  oe  vdomum  -  -  oh  py  tvar 
han  saghdær  kuæmilikæ  faipir  at  fostærlanHi'^ .  Disse  Overeens- 
stemmelser  gjøre .  det  ei  usandsynligt,  at  Lendermændene  i  de 
ældre  Tider  ogsaa,  ligesom  de  svenske  Lagmænd,  havde  det 
Hverv  at  erindre  og  opbevare  Lovene,  samt  i  Tvivls  Tilfælde 
paa  Thingene  oplyse  de  udnævnte  Dommere  om  hvad  der  var 
Lov.  Dette  er  saamegetmere  sandsynligt,  som  Lagmands-Em- 
bedet  først  oprettedes  i  Slutningen  af  Borgerkrigene,  sandsyn- 
ligviis  i  Haakon  Haakonssflns  første  Regjeringsaar. '  Vel  nævues 
i  Sagaerne  „%mewM"  et  Par  Steder  før  den  Tid,  eet  Sted  i  Egils 
Saga,*  og  siden  i  Forhandlingerne  ved  Sigurd  Ranessøns  Proces, 
ligesom  og  en  Sigurdr  logmadr  å  Pufu  forekommer  i  Sverressaga; 
men  det  fremlyser  temmelig  klart,  især  af  de  omtalte  Proces- 
forhandlinger,  at  „logmadr'^  dengang  brugtes  i  Betydning  af  «lov- 
kyndig Mand",  hvis  Autoritet  (et  Slags  responsa  prudentum)  ofte 
kunde  gjøre  Udslaget  i  en  tvivlsom  Retssag,  uden  at  de  derfor 
havde  noget  særegent  Embede.    I  Lovene  nævues  aldeles  ikke 

'  [Mnncb  bnr  Benere  psavist,  at  Lt^maadsembedet  blev  oprettet  af  Knng  STerre 
i  Aarene  I1S4— SB  (M.  F.  Hist.  IH.  190).  Den  nedenfor  omialte  IntimaCion 
til  FrostathingsloTen  tefter  den  farete  og  foran  den  anden  Lacnne",  Cap- 
U— a5,  antog  han  forfattet  af  Kong  Sverre  seir  (se  Rettelser  til  Me  Pel, 
Sdet  Bind)]. 

•  Nemlig  Cap.  57,  i  Egils  høilid^lige  ProtesL  „Pv(  tkirskola  tk  mdir  pii, 
Ariabjåmt  ok  pik,  Pårir,  ok  alla  pd  meaa  er  mi  megv  orS  ntn  iefra,  lenåa 
menn  ok  ISgmem  ok  aila  alpgdu,  at"  a.  s.  v. 
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Lagmænd  før  i  Haakon  HaakonssønB  IntJmatiOD  til  Frostethings- 
loven,  >  og  selv  ber  synes  Institutionen  at  være  ny,  da  han  kla- 
ger over,  at  Folk  ei  bryde  sig  om  deres  Afgjørelser,  uagtethan 
til  den  Ende  havde  „l6gmenmna  tilleigda  of  våro  fé  oe  fodurleif- 
iHtn".^  Desuden  maatte  Lagmands-Etnbedet,  saaledes  som  det 
efter  den  nyere  Gulethingslov  er  organiseret,  aetop  virke  for- 
dærvelig  paa  Lendermændenes  Magt;  thi  medens  roan  forben, 
foråt  faae  Dom  i  en  Sag,  maatte  stevne  Sagen  til  Xhinge, 
kunde  man  nu,  naar  man  ei  valgte  denne  vidtløftigere  Afgjø- 
relsesmaade,  blot  stevne  den  til  Lagmandens  „orskurd"  eller 
Afgjørelse;  denne  kunde  man  vel  stevne  til  Tbinge  foråt  faae 
den  forandret,  men  Lagrettesmændene  selv  maatte  dog  ei  for- 
andre den;  de  skulde  kun  skrive  deres  Mening  til  Kongen,  der 
da  med  sit  Raad  kjendte  i  Sagen.*    Da  nu  vistnok  de  Fleste. i 

'  Vel  kuode  der  syne»,  som  Lagmnndene  vare  næTnte  i  Fr.  Loven  seir  aa- 
gaaende  Fordelingen  af  det  Vite,  som  den,  der  ei  filde  fere  lil  Things,  naar 
han  var  udmevnt,  iknlde  betale:  „ilrniadr  ical  ha/a  hdl/t  m  lagmenn  kdljl 
fyJkUmenn  alllr";  [Frost.  L.  I.  I.M.g.L.L  137];  dog  er  det  tydeligt,  at  Ordet 
^iOffmemt"  ber  aldeles  staaer  mening^lest  og  bor  udslettcs.  Eftcr  den  ojere 
Landelo'  er  det  Lagmanden,  som  skal  indrette  Skranker  {vebSadj  paa  Thinget 
og  gafte  med  Lorbogen  derhen;  efter  den  ældre  Froaiethingslov  tilkommer 
det  første  Aarmanden,  det  andet  Uessepresten ;  lerend  man  altsnahacde  skre- 
ven Lot,  og  før  Krislendommene  fuldkomae  IndfareUe  kiinde  man  næppe 
tillcagge  Nogen  mere  paegende  deo  Pligt  st  forkynde  Loven,  end  en  a[  de 
erfaroeste  Lendermnnd,  og  harde  Lagmanden  virkelig  existeret  paa  den  Tid, 
denne  sidste  Bestemmelse  i  FrostelhlngsloreD  vedtoges,  vilde  det  have  været 
yderst  besjnderligt,  om  han  ei  skulde  have  vnret  Lovbogens  Forvarer. 
'  [Cap.  16,  N.  g.  L.  L  124]. 

'  Syere  Laodelov,  Thingf  11,  [N.  g.  L.  II.  20— Sl]:  ^Pareem  sa  stefnir  momu" 
tr  logligt  mal  hijir  a  hendi  honum,  til  lognutax  mtS  rellre  laga  alefiio  -  .  - 
pa  seckixt  sa  er  tle/nl  var,  ef  hann  kamr  eigi  for/allalautt,  mork  sU/rs  vit 
kmnmg  -  •  -  Na  sh/tr  madr  male  ainu  undan  logmanni  ok  tit  logdingii,  pa  ronz- 
lake  logrettoirttnn  iavirSiliga  pat  mal,  oe  po  at  peim  syaixt  alhtm  la  orakurtr 
tigi  logligr  er  logmadr  hfjfir  sagt,  pa  tkoiu  fieir  tigi  po  riufa  logmanx  onlcUTå, 
en  rita  akolv  peir  til  kanungs  hual  Peim  pickir  sannare  i pui  male  oe  slikt  raaxsak 
Mm  ptir  ha/a  frammast  ai  pro/at,  —  pvi  at  pann  orskurt,  sem  logmadr  vellir, 
ma  tngi  maSr  riufa,  nema  komingr  te  al  logbak  var  vatte  mote,  eBa  konxmgr 
teal/r  ae  annat  aarmart  nuå  vitra  vuama  samdykl,  pvi  al  hann  er  ifir  login 
tkipaSr'^,  Lagmændenes  Orsknrder  af[iitt«des  ogeaa  Dieelen  som  Domme,  f. 
Ex.  i  en  Orsktird  af  1306  [Dipl.  I.  lOa]  af  Vige,  Ligmand  i  Skida: 
„N.  N.  komo  til  mm  ok  kiterde  N.  N.  at  kana  far  aigi  rett  fiar  ski/li  a/  N. 
N.  i  ha/de  N.  N.  paan  mote  Itard  at  -  -  -  ffn,  hugd»  pat  eamir  men  txi  hgk 
Vera;  nn  vill  ek  al  aller  men  vilt  al  min  kerra  konongrea  k^fir  nu  ma  skipat  i 
hgh  at  •  -  ^.  Pui  vit  ek  at  aller  viti  at  ek  tæigi  pal  logh  at  -  -  -  ^v".  I 
en  Orskaid  af  den  sammeVige  og  Einar,  Tunsbergs  Lagmand,  at  1394  [Dipl. 
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disse  Tilfælde  acqviescerede  ved  Lagmandens  Kjendelse,  og  der 
vare  langt  åere  I^agmæiid  i  Landet  end  i  de  store  Thingsokn,  * 
ligesora  og  deres  Orskurd  altid  kunde  faaes,  medens  Lagthin- 
gene  kim  holdtes  engang  om  Aaret :  maatte  nødvendigviis  disse 
blive  mindre  besøgte  end  forhen,  og  Lendermændene  saaledes 
faae  mindre  Anledning  til  at  paavirke  Folket  og  tale  dets  Sag. 
Det  kan  vel  heller  ikke  betvivles,  at  Lendermændene,  tigesom 
alle  andre  mægtige  Mænd,  ofte  bleve  valgte  til  Voldgiftsmænd 
i  Tvistigheder,  saamegetmere  som  den  retlige  Afgørelse  baade 
var  langvarig  og  vidtløftig;  ogsaa  dette  skede  vel  nu  sjældnere, 
da  Lagmændenes  Embede  netop  fornemmelig  bestod  heri.  Vi 
feile  derfor  vistnok  ikke,  naar  vi  antage,  at  Lendermændene, 
indtil  Lagstolenes  Oprettelse,  ogsaa  have  haft  med  Lovgivningen 
og  Dommene  at  bestille,  uagtet  deres  Forretninger  ei  vare  saa- 
ledes  bestemte,  som  de  svenske  Lagmænds,  og  heller  ikke  deres 
Myndighed  saa  stor.  ^ 

Lendermændene  havde,  uagtet  deres  Anseelse,  dog  ikke  den 
saakaldte  Ugn  eller  saaatsige  fyrstelig  Værdighed,  hvilken  kun 
tilkom  Konge,  Hertug  og  Jarl.*    Heller  ikke  havde  han  Ret  til 

I.  B3j:  „rta  af  fiui  at  lagbok  vallar  sua  at  e/tir  vitmnt  ok  gognum  jitol  /ttKBrt 
mal  dcema,  pa  dandom  oit  -  ^c".  Thrond,  Oalethiugs  Lagmand,  etklierfr  i  et 
Brev  af  1316  [Dipl.  I.  148]:  ,a/  pui  al  N.  N.  stod  pa  natir  lU  arfi  N.  2f. 
brodor  aiiu  er  hann  iattade  fgrsaghdre  tfltxUiding  ok  ar/eoiidaa  ser,  Aini  annars 
at  togh  teatta  sua  ai  ef  sa  madr  aadazit  gr  allzUiding  iattar  fia  iakr  lettzlei- 
dingtr  alikan  lutt  af  ar/e  sim  sa  ttod  till  er  attiUiding  iattada.  Pa  see 
pult  ollunt  moiuium  kunnigt  gorl  al  ek  damde  med /iilluin  Ictgka  OTskard  -  j-c". 
At  der  endog  kande  gJørcB  Execution  efler  Lugmandena  Kjendelse,  Bees  at 
SjMelmandeii  Hr.  Ivar  OgmundsBans  Brev  af  1349  [Di|il.  Il,  301]:  ÆJfc 
Ifoar  Ogmuatr  ion  hceiUar  pile  Aslakr  SuBtarlida  ion  ok  kunnigt  gere  at  N,  2f. 
kom  til  mia  ok  kærde  -  -  al  hann  naar  ai  rustlo  a/  per  -  ■  æflir  pui  aem  vat- 
lar  orakurdar  bref  Puråar  toghmaadt  ok  her  er  niår  Jast  pelta  mit  bref.  Pui 
byår  ek  per  Ailakr  al  pa  ger  N.  N.  ret  ok  riaf  ai  liBagar  a  honam  loghmandx 
orskurd  •  ■  saa  framt  ima  pu  vilt  nokora  iagha  eir  rettt/nda  niotandt  verda; 
ln/ir  ek  ok  minutn  vmbodsmoanum  iV,  N.  ai  pU  nafair  goda  ikilrika  logretlo 
men  med  ykar  •  -  at  gera  alipiagis  re'i  millom  pasiTit  N.   N.  o.  *.  t>". 

*  See  f.  Esl.  Opregnelsen  af  de  Lagmtead,  der  iadfandt  sig  ved  BigBloisainliiigeD 
i  BergeD  onder  Haakon  Bukonseun.     (Uaak.  Haek.  S.  C.  SS). 

*  Ogeaa  i  Muaden,  hrorpaa  LngmioDdene  i  Sverige  havde  dereB  faste  Indtiegter, 
er  noget  analogt  med  LendurmKQdelleB  Værdighed;  thi  de  havde  paa  en 
Maade  ea  arvelig  veizia,  eflerBom  et  Herred  laa  til  Lagitolen.  See  Aub.  til 
Vcatg.  L.  IV".  20—4:  ^laghmadpasr  agiar  laiakglå  aff  moharap".  Lovflige- 
nuBndenes  Embede  paa  lalaod  var  derimod  forakjelitgt  fra  alle  de  Ire  Buvate 
Kmbeder;  thi  de  havda  blot  med  Loveu  Bevaring  og  Eork^ndelse,  laut  med 
Domme,  at  bea  lille. 

'   See  Fridthj.  Saga.     01.  Tc.  S.  C.  ea.     01.  HelL  S.  C.  ISI. 
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at  bruge  Banoer  (merki)  eller  have  Hird,  hvilket  ene  tilkom 
Hine  (tignarmonnum).  Deres  Værdighed  var,  som  allerede  om- 
talt, ikke  arvelig,  uagtet  man  Dok  ansaa  det  saDdsynligt,  at 
Sønnen  med  Tiden  vilde  naae  Faderens  Værdighed '  Det  var 
endog  tvivlsomt,  om  en  Konge  kunde  tildele  nogensomhelst 
Veitsle  eller  Ombud  længere  end  paa  sin  Levetid,  indtil  endelig 
Sigurd  Jorsalafar  i  Anledning  af  Sigurd  Ranessøns  Proces  fik  det 
afgjort,  at  ingen  Konge  havde  Ret  dertil.*  Herved  bleve  Len- 
dermændene  noget  mere  afhængige;  dog  i  Hirdskraa  er  det 
igien  bestemt,  at  den,  der  havde  nogen  Værdighed,  ikke  ved 
den  nye  Konges  Thronbestigelse  trængte  til  nogen  Bekræftelse 
deri,  og  denne  Bestemmelse  er  rimeligviis  ældre  end  Magnus 
Lagabøter.^  Efterhaanden,  som  Landet  mere  og  mere  vandt  i 
indvortes  Kraft  og  Sammenhold,  blev  ogsaa  Kongens  Magt,  om 
ei  større,  saa  dog  mere  bestemt,  og  dette  sporedes  nu  og  hos 
hans  Repræsentanter;  thi  Sysselmændene,  som  forhen  ei  synes 
at  have  været  mange  eller  at  have  haft  betydelig  Anseelse, 
vandt  nu  i  Magt:  deres  Embeder  bleve  nærmere  bestemte,  og 
Landet  inddeelt  i  visse  Sysler.  Det  blev  nu '  ogsaa  oftere  Skik, 
at  Kongeme  udnævnte  Lendermændene  til  Sysselmænd,  herved 
fik  de  dem  mere  bundne  til  sig.  Forhen  fandt  det  vel  Sted, 
dog  see  vi  kun  faa  Exempler  herpaa,  naar  undtages  den  saa- 
kaldte  „hm<iit^s  sgsla  d  Morhinni  oh  finnferå,"  nemlig  Ret  til, 
imod  en  vis  Afgift,  at  hæve  Kongens  Skat  i  Finmarken  og 
handle  medLappeme>  Men  dette  var  kun  et  særegetTilfælde; 
Hirdskraa  viser  derimod,  hvorledes  det  senere  hen  ofte  skede.' 
Uagtet  de  herved  bleve  mere  afhængige  af  Kongeme,  vandt  de 
igjen  i  Indtægter,  og  derfor  var  der  vel  næppe  nogen  Lender- 

'  See  de  forhen  citcrede  Steder,  bvoraf  det  synes  at  indlyae,  at  man  ansaa  en 
Lendermaads  Sari  for  at  knnne  vnnte  Faderens  Vierdiglied,  indtil  han  var  40 
Aar  gammel. 

*  See  Sifpird  Jorsalaf.  S.  i  Fm.  S.  C.  33.  Det  kaldCes  at  „gtra  tddanail  i  mm 
vtiihan  i  att  framm" . 

'  Hirdskr.  11.  [S.  g,  L.  It.  3fl9]i  „Aller  pair  gan  air  varo  kandgmgner  tkulu 
acki  aiDuU  timi,  hvarki  lendir  mmn  eia  shiliisvainar  taka  mtS  odrum  hatU 
åinar  nafnbalr,  nema  geraz  aller  itvtErdtakarar  konoiys  mei  æiii,  oe  ka/e  fio 
hvarr  ainar  nafnbatr  a/tir  joftmm  tmrndom". 

*  See  især  Egils  Saga.  Efter  Thorolf  kom  Finnefærden  i  Eyvind  Lambes  Fa- 
milie, indiil  Haarek  af  Thjotts;  ban  maatte  overlade  den  til  Asmand  QraO' 
kelssan;  siden  fik  Thorer  Hand  den.  Under  Harald  Haardraade  var  Einar 
Fluga,  Haareks  Son,  i  Besiddelse  derat.  Sigard  Ranesson  havde  den  under 
Sigurd  Jorsalafarer. 

'   Hirdskr.   19:     ^Par  iB»    leadr  «uidr  Htevir  l^,  ^  komagr  oit  komm  ^lu  Jd". 
Maocb.  Athandl.   I.  7 
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mand,  som  vægrede  sig  at  modtage  en  Syssel.  Af  Haakon 
HaakODSSøDS  Saga  seer  man,  hvorledes  de  fremdeles  vedbleve  at 
spille  en  betydelig  Rolle,  og  end  mere  under  den  mindre  kraf- 
tige Magnus  Lagabøter,  der  desudeo  bavde  Tvistigheder  med 
Geistligheden,  hvori  de  verdslige  Høvdinger  synes  at  have  tåget 
virksom  Deel.  Magnus  gav  Lendennændene  og  Skutilsvendene 
Prædikatet  „Herre",  og  tildeelte  de  Første  Titelen  nBaroner",' 
hvilken  de  allerede  tilforn  i  latinske  Diplomer  havde  ført,  men 
som  ei  synes  at  have  været  af  stor  Varighed,  da  enkelte  Haand- 
skrifter  af  Landsloven  næsten  ere  de  eneste  Steder,  hvor  Titelen 
forekommer:  et  Par  Decennier  senere  finder  man  den  neppe 
brugt.  Dette  har  foranlediget  den  saaofte  gjentagne  Paastand, 
at  Magnus  oprettede  en  Adel  i  Norge;  men  da  man  ikke  tillige 
finder  Spor  til  nogen  Xilstaaelse  af  virkelige  adelige  Rettigheder 
—  hvilket  heller  ikke  let  kunde  tænkes,  da  især  i  den  Tid  hver 
Odelsmand  havde  saagodtsom  de  samme  Rettigheder,  der  udø- 
vedes  af  Adelen  udenlands,  da  der  ingen  Forskjel  gjordes  paa 
Frels  og  Ufrels,*  og  da  netop  denne  Sammenstilling  af  Lender- 
mænd  og  Skutilsvende  viser,  at  her  blot  er  Tale  om  Hoftitler  — 
bliver  det  indlysende,  at  der  ber  ei  kan  være  Spørgsmaal  om 
Oprettelsen  af  nogen  Adel.  Desuden  seer  man  af  mange  Data, 
at  Lendermændene  ei  vare  uafsættelige.  I  Hirdskraa  opregnes 
ogsaa  flere  Hofbestillinger,  Lendermændene  havde,  f.  Ex.  at  følge 
Kongens  Person  ved  Høitideme  o.  s.  v.'    I  de  Uroligheder  med 

'  Sce  Annales  reg.  (Langeb.  Ser.  Ul.  115)  ved  1277:  ^Magnis  konåagr  s''f 
lendtim  mSimum  baråna  nafn  ok  Kerra,  enn  Skutilsvtoiwn  riddara  nafn  ei:  hena  . 
Aldeles  med  eamme  Ord  ataaer  det  i  Bisp  Arnes  Saga  C.  SO. 

•  Thi  den  Afgifte-  og  Skattcfrihed  lor  «nkelle  Gaarde,  eom  Kong  Haakon  V, 
og  de  senere   Konger   undertiden   pleiede   st   tildele  haandgangn«  Mffnd,  ^ar 

*  Maaden,  hvorpaa  Lende rmsadeiie  ndnævntes,  tindes  )  Hirdskraa  Cap.  18.  ^°' 
ekuldc  skee  ved  de  sMrsie  Heitider,  efwrat  der  var  lieEt  (il  Bords,  saaledce 
at  KoDgeo  erklærede  beitideligt,  at  han  udnævnte  N.  N.  tJI  denne  Vnrdigh*^ 
og  lod  ham  sideo  ti  lo  Leodermænd.  Stallaren  eller  Drotaeten  eller  !  »'"''* 
anseelige  Hofmænd  følge  til  sit  Haisnde;  derpaa  skolde  Kongen  tåge  lis°> 
Haand,  lede  ham  til  Bænken  til  HeJre  og  sætte  ham  i  Lendermfendenes  Saia^i 
h»or  de  toge  Plads  efler  Anciennetct.  De  aknlde  folge  Kongen  ved  Heio- 
derne  og  ved  Processioner  bæra  hans  Kroningssverd,  hvis  dette  ikke  bier 
baaret  af  en  Konge,  Hertug  eller  Jarl.  Lende rmsendenee  Forseelser  paaKJ*"''"' 
ved  Hirdstevne.  De  og  Sfeselmsendene  vare  pligtige  at  hjwlpa  binanden. 
Forhen  oppebar  heller  ikke  Leadermanden,  aaar  han  tog  sin  Afaksd,  niere 
af  aine  Indkomster  for  det  sidste  Aar,  end  hvad  det  (il  den  Dag  var  for- 
faldet; nu  blev  det  besumt.  at  han  altid  i  det  Tilfielde  kunde  hfeve  det  hele 
Aari  ladtagt. 
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Geistligheden,  som  kort  efter  Magnas  Lagabøters  Død  fandt 
Sted,  synes  Lendermændene  fremdeles  ivrigen  at  have  deeltaget, 
og  tillige  at  have  været  heel  voldsomme:  derpaa  tyde  isærUd- 
trykkene  i  Haakon  V.'s  Retterbod,  hvori  deres  Værdighed  blev 
ophævet.  Denne  merkelige  Retterbod  af  16de  Juni  1308  gav 
hele  det  administrative  Væsen  et  forandret  Udseende  og  Konge- 
magten  større  Udstrækning;  saa  forhadt  sees  Jarle-  ogLender- 
mands-Værdigheden  at  have  været  Kongen,  at  han  ei  alene  op- 
haever  dem,  men  og  erklærer  det  for  Landsforræderi,  at  virke 
til  Jarle-  eller  Lendermands-Værdighedena  Gjenoprettelse.' 

Hvormange  Lendermænd  der  tii  enhver  Tid  have  været,  er 
vanskeligt  at  afgjøre.  Harald  Haarfagre  bestemte,  at  der  idet- 
mindste  skulde  være  fire  i  hvert  Fylke;  senere  synes  deres  Antal 
at  have  aftaget,  da  der  udtrykkelig  fortælles  i  Olaf  den  Helliges 
Saga,  „atdengang  vare  der  mange  Lendermænd";  altsaa  vare  der 
siden  ikke  saamange.  Efter  Magnus  Barfods  Saga  C.  8  synes 
der  i  hele  Viken  kun  at  have  været  fire  Lendermænd,  og  dette 
var  dog  et  heelt  Lagdømme.  Paa  den  anden  Side  viser  Thing- 
farebolken  i  den  ældre  Gulethingslov  ved  at  bestemme,  at  to 
liCndermænd  skulde  blive  tilbage  i  Egdafylke,  to  i  Rygjafylke, 
een  i  Søndhordeland,  een  i  Firdefylke,  een  i  Søndmør  —  at 
deres  Antal  paa  '  den  Tid  var  temmelig  talrigt.  Fortegnelsen 
paa  de  Lendermænd,  der  indfandt  sig  ved  Rigsforsamlingen  i 
Bergen  under  Haakon  Haakonssøn,  leder  ei  til  noget  bestemt 
Resultat. 

I  Danmark  finde  vi  neppe  nogen  Værdighed,  der  svarede 
til  Lendermands-Værdighedeo  i  Norge;  neppe  heller  i  England; 
dog  synes  her  de  saakaldte  ealdormen  i  flere  Henseender  at 
kunne  sammenlignes  dermed,  ligesom  den  saakaldte  geréfa,  for- 
saavidt  han  instituerede  Søgsmaal,  nævnte  Nævninger  o.  s.  v., 

*   Udtrjkkeue  ere  diste:  ^aakir  fiamferåa  ymiara   manna  er  hoft  ha/a   vii  våra 
pegrta  beeHi   i  hemahi  odcarra  bræSra   ok    ava    nu    tim  stund  aiåan  -  -  .  aUar 
■  a/d»r  un  allt  landil  se    mt    andir    oas    kallatar  meå  pesmi  mfru  br^fi.     Stiom 

Mråar  vårrca^  vitiitm  eer  at  mest  te  vndir  oaa ;  -  -  Jarla  nS/n  ok  Undra  monna 
titan  kamings  ^onuin  ok  jarliama  af  Orknej/ium  lokum  ver  af  opMerliga,  at 
Ttockurir  geriz  heåaa  af;  en  peir,  «em  nu  em  lendir  nenn,  halldi  heiSr  sanm 
ok  ritt  um  aina'Vaga.  Sina  kollum  ver  sanna  landraSa  menn,  at  heian  af 
rada  pal  unjnon  koaungi,  at  JUire  at  hsftingiar  i  veraliigu  valldi  i  Norega 
feonunji  riki,  en  af  retta  aiiemiero  komnir".  Vel  omtales  et  Par  Gange  senere 
i  latineke  Breve  ^barones  regni  NBrvegice",  men  at  delte  Intet  har  at  betyde, 
og  mnaskee  blot  er  et  Udtryk,  brogt  i  Breve  til  Uiilandet,  hvori  man  ei  vilde 
uivne  Hofiitter,  som  der  vare  almindelige,  er  af  Munthe  TiJat  i  Saml.  3die 
B.  8.  590. 
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Svarede  til  Sysselmanden.'  En  ealdmvuin  bødtes  med  særegne 
bøiere  Bøder,  gav  Raad  ved  større  Folkeforsamlinger*  o.  s.  v. 
I  Sverige  paataltes  Kongens  Rettigheder  af  hans  l^nsmen*  hvilket 
betegner  aldeles  det  samme  som  Umbodsmenn.  Allerede  heraf, 
og  i^  det  Ovenanførte,  vil  det  indsees,  hvor  urigtigt  det  er  at 
oversætte  lendr  madr  med  nLensmand"  eller  nLehnsmand",  hvil- 
ken forskjellige  Skrivemaade  intet  forandrer  i  Betydningen.  SyB- 
selmændene  vare  Kongens  LeDsmeend,  ei  Lendermændene.  Men 
der  er  endnu  en  vigtigere  Grund  for  ei  at  bruge  denne  Benæv- 
nelse.  Sysselmændene  begyndte  nemlig  tidligt  igjen  at  betjene 
sig  af  Ombndsmænd*  eller  Fuldmægtige,  og  dette  blev  tilsidst 
B&a  almindeligt,  at  disse  Ombudsmænd  gjordes  til  Gjenstand 
for  Lovgivningen,  og  forekomme  de  oftest  under  Navnet  „L€ns- 
menn",  samt  med  Sysselmandens  Navn  tillagt.'  Deres  Antal 
blev  af  Erik  Magnussøn  i  hans  store  Retterbod  bestemt  til  i  det 
Høieste  3  i  hvert  Fylke,  hvis  Sysselmændenes  Antal  ei  var  større, 
og  Regler  bleve  givne  for  deres  Udnævnelse.^     I  Begyndelsen 

'  Af  diBse  Tare  flere  Slag»:  Sc(reger{fa  poa  Laadet  og  Partgtrefa  {portgnifi 
OL  H.  a  C.  14)  i  Bjeme.  Om  dem  staaer  der  adtrykkeligt  i  Kong  Edrardi 
Love  S  II :  „/c  teiUt  pai  tale  geréfa  haAbe  gemal  d  ymbe  feåaer  wuean,  and 
gtdån  pot  ofc  buu  «^  fokrOUts  wyrie,  and  pot  ale  tpræc  A<e6&(  titde'.  I 
Ædelreds  Love  $  4 ;  „  Gif  iaj/le  no»  tg,  pt  ealton  /<Ske  tmgtlrytee  t^,  far»  pai 
qpigti  gtréfa  lå  and  gebringe  hint  ander  borge".  I  Coastitutioneme  fra  1008: 
H  Gtf  man  kwUaie  am  leå,  fat  ht  pmie  mm  f  tåt,  pe  liru  Uafordet  grid  Ubroct» 
ioibe,  iddige  hiat  mid  prbma  Sli,  and  w  gtrifa  aamige  pd  lede". 

*  Den  londonske  Sladaret:  ^Cj/ryei  tBerggld  u 30000  prymia,  aåeliagu  iilSOOQ 
Prymia,  bitceopti  and  tatdormaanti  8000  pr-,  Aoldei  and  hthgtrifan  4000  pr., 
mattrptgnta  tad  vnmitdpegnei  2000  pr.,  eeorlti  366  pr."  E^dgsra  Lore  $S: 
„Åirbbe  man  priva  on  geitre  barhgtmdt  andtinca  letrgemdi,  and  pmr  bed  en  part 
teSrgtmåte  buctop  and  ealdorman  and  par  agder  tacan  gt  godtt  rikt  gt  wtr- 
aldea  rikt". 

'  Veatg.  L.  Orbod.  I.  IS;  „Ltgger  letumaper  almennigt  giaU  -  -  haui  firi  giort 
lanum  timnt  -  -".  t'b.  58:  „Taktr  prttttr  piuf  pa  gSmis  han  ok  tendt  ktf 
manni  bup.  ok  fa  hamm  1  hender  pa  a  ImoMmaPer  af  hamn  bSltr  loka".  CpL 
L.  Pingm.  1 ;  „iw  dculudomara  lakat.  Pa  tkal  Uantmaa  vpp  åtanda  ok  tolff  mat 
nampna  nfhanditrC  —  C.  7 :  ,nu  ma  ængin  Uanmian  mtkon  lOkias  titan  kaa  luati 
TtUlan  malteghaadafort  tik"  o.  >.  v.  El  enette  Sted  (Vestg.  L.  Jord.  B.  C.  9) 
forekommer  BeTi>TnelBea  landar  mapar,  men  staaer  der  i  Moduetaiog  til 
bonde  og  sjtK»  Qseppe  at  betegne  det  Bamme   som  Undr  matr  i  Norge. 

*  Saaledea  var  Erling  Birkebeen  Thorgrim  af  L}BaneB'B  LenuDand  eller  Fnld- 
laagiig  ander  K.  Inge.     Inge  Baards.  S.  i  Fm.  8.  IX.  lift. 

'  Haakon  den  V.  har  giret  en  heel  Forordning  for  at  hemme  Uordener,  Iieni' 
tasodene  havde  tilladt  «ig  [N.  g.  L.  111.  67]. 

*  Sont  Hertug  ndgav  Haakon  UagniutBa  1393  en  Forordning  for  Bedemarken 
og  Thoten  [N.  g.  L.  III.  Sl],  hvori  der  bettemmeai    „Pa  tkipaa  li^W  m*" 
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aeee  tetnmel^;  utseedeMænd  at  rære  valgte  derti);'  eftcrhsim- 
den  blBT  Betjeningen  af  mindre  Detydenhed,  indtil  den  endelig 
blev  i  Norge  omtrent  svarende  til  Sognefogdemes  i  Danmark, 
ihvorrel  noget  mere  anseet  og  medførende  lidt  større  Myndighed. 
Dette  Lensmands-Ombud  er  nu  den  eneste  af  de  offentlige  Be- 
tjeninger, der  har  vedligeholdt  sig  fra  de  gamle  Tider  uden 
nogen  betydelig  Forandring,  medens  Sysselmandens  Forretninger 
saaatsige  ere  deelte  imellem  Amtmændene  ogFogdeme.  Leus- 
mændene  bave  allebaande  smaae  ØTrighedsforretninger,  besørge 
Stevninger,  Skatteindkrævninger,  Udpantninger,  Arrestanters  For- 
varing  og  Forsendelse' o.  s.  v.  Naar  man  altsaa  vilde  bnige 
Benævnelsen  ^Lensmænd"  baade  om  disse  og  om  Lendermæn- 
dene,  vilde  man  udsætte  sig  for  de  største  Misforstaaelser,  især 
hvis  begge  Embeder  paa  samme  Sted  skulde  omtales,  hvilket  i 
et  lovhistorisk  Verk  let  kunde  blive  Tilfældet.  Benævnelsen 
.Lenshøvding",  nLensherre"  kan  heller  ei  bruges;  thi  denne 
tyder  paa  de  senere  Indretninger  fra  Unions-Tideme  af,  da 
Landet  var  Inddeelt  i  visse  Len,  hvis  Høvdinger  forpagtede 
Kronens  Rettigheder.  Man  maa  derfor  enten  brage  de  eensty- 
dige  Titler  „Herser"  eller  „Baron",  eller  ogsaa  danne  et  eget 
Ord,  ligesom  i  denne  Afbandling  er  skeet,  enten  «LendermaDd" 
eller  maaskee  rettere  ^Lendmand",  ihvorvel  intet  af  disse  Ord 
er  ganske  passende  med  Sprogets  nuværende  Former.  Jeg  har 
her  brugt  det  første,  af  ingen  anden  Grund,  end  at  det  først 
faldt  mig  i  Pennen,  og  desuden  et  Par  Gange  før  af  en  norsk 
Forfatter  har  væ/et  anvendt. 

ok  a  gort  wn  lensmttm,  al  par  ikulti  vera  Ueknir  til  tkilriker  bttndasr  pair  wa 
cm  cetlasåtr  ok  rta/ndir  i  Jn/ghdarlaght  at  godon  nedftxrdian,  ok  laghan  ak 
Ttttyndi  vilia  tvara  vidar  almvgham".  I  en  anden  nf  1297  [N.  g.  L  ULSO]; 
„tkulu  a  Badalandi  alttt_  2  tinir  Uiaatm  (oera)  iva  ptir  t«m  JiillBedia  eru  til 
ret  at  ger-i,  ^  peir  jtunnu  t  nokorum  hii  broOegir  cerJa".  I  Erika  Selterbod 
[■f  1280,  N.  g.  L.  m.  5]  heder  det:  ågt  dcohi  vera  Ummtrm  JUiri  lyåluaamia 
eim  2  I  haeriu  /gikl,  nema  ijfilumtnn  Me  JUiri;  pa  nia  hvtrr  ptirra  ha/a  em 
Itnimann".  I  Diplomer,  udatndte  af  Lentmsnd,  heder  det  f.  Ex. :  „Pat  té  oUum 
mmitum  kuimHu  at  ek  Brjfni«l/iitr  EUifitmi  vnibodt  madr  Niktilat  Galla  fihi- 
mans  i  JSobgggla  lagAum  (1394);  Belgi  Pordtton  Itiuman  ktrra  TidtrSet 
Vj/ilaki  {1408).  Biarghal/uer  Aito  mn  mdtodå  madr  herra  Ifaaxt  Agmund- 
oTKmar  i  Skidu  n/ibt  {133S)'^  a.  8.  v. 
'  F.  Ex.  d«n  TtæTnte  Bjargnlf  Aateaaøn,  en  meget  rig  Qodsder  pa&  den  TA. 
Den  omtalte  Erling  Birkebeen  «joe»  ogau  U  hare  været  en  Perion  ti  tem- 
melig Betfdenhed. 
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Bemerkninger  ved  det  i  Dsnmark   stiftede  kongel.  nordiske 

Oldskriftselskabs  Virksomhed  med  Hensyn  til  gammelnordisk 

Literatnr  og  Historiographie.^ 

I  vor  bevægede  Tid,  da  Interessen  for  fædrenelandsk  Lite- 
ratnr og  fædrenelandske  Oldtidsminder  er  bleven  ganske  ander- 
tedes  levende  og  kraftig  blandt  Europas  Nationer,  end  man  for 
et  Aarhundrede  siden  vilde  bave  drømt  ora,  og  navnligen  i  vore 
trende  nordiske  Riger  er  steget  til  en  saadan  Høide,  at  deo 
endog  i  politisk  Henseende  ikke  er  uden  Indflydelse,  maa  det 
vel  findes  i  sin  Orden,  naar  man  her  i  Norge  ønsker  at  tale  et 
Par  Ord  med  angaaende  danske  VidenBkabsmænds  FremgangE- 
maade  ved  Behandlingen  af  nordisk-historiske  Kildeskrifter, 
saameget  mere  som  den  største  Deel  af  disse  idetmindste  fra 
Indholdets  Side  mere  vedkommer  Norge,  end  nogen  anden  nor- 
disk Stat.  At  deslige  Foretagender  have  sitHovedsæde  ogUd- 
gangspunkt  i  Danmark,  er  forsaavidt  i  sin  Orden,  som  Omstæn- 
digheder,  begrundede  i  den  oldenburgskeKongestammes  Regje- 
ringspolitik  med  Hens3rn  til  Norge,  medførte,  at  de  vigtigste 
Oldhaandskrifter  i  Tidens  Løb  sammensamledes  til  Kjøbenhavn; 
thi  foruden  at  Island,  de  fleste  Haandskrifters  Hjem,  ved  flere 
Regjeringsforaustaltninger  paa  en  vis  Maade  blev  draget  fta 
Norge  og  forenet  med  Danmark,  maatte  det  være  en  naturlig 
Følge  af  al  Videnskabeligheds  Centralisation  til  det  ene  Univer- 
sitet i  Kjøbenhavn,  at  alle  betydeligere  historiske  og  philolog^ke 
Samlinger,  og  saaledes  ogsaa  de  nordiske,  her  fik  sit  Sæde. 
Det  er  ei  vor  Mening,  ber  at  yttre  nogen  egentlig  Beklagelse 
derover.  Om  det  end  ikke  lader  sig  negte,  at  Ame  Magnussen, 
hvis  til  Universitetsbibliotheket  i  Kjøbenhavn  legerede  Manu- 
skriptsamling  udgjør  Hovedmassen  af  hine  Oldskrifter,  ikke  jnsl 
med  Ret  er  kommen  i  Besiddelse  af  alle  de  Sager,  ban  indleni- 
mede  i  sit  Bibliothek,  om  vi  end  tør  paastaae,  at  flere  af  Itiac 
Oldskrifter,  fornemmelig  de  diplomatariske,  saalænge  de  opbe- 
vares  udenfor  Norge  maae  kaldes  døde  Skatte,  og  om  vi  end 
strengt  tåget  ansee  Norge  saavel  efter  Opgjørelsestractaten  som 
ældre  Adkomster  berettiget  til  at  fordre  baade  de  fleste  arna- 
magnæanske  Diplomer  og  en  beel  Deel  i  det  danske  Geheimearchiv 
beroende  Pergamentsbreve  udleverede^  — saa  lader  det  sig  paa 

*  Joh.  Dahls  nLiCeraCnrtidende"   Na    1—4  for  30te  Marts, '61«,   16de  og  S^^* 
April  1845. 

*  Det  er  manskee  flere  af  dette  Skrifts  Lasere  allerede  bevendt,  at  man  br  ikk*      i 
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den  anden  Side  heller  ikke  negte,  at  den  største  Masse  af  de 
ikkediplomatariske  Sager  paa  en  saa  rimelig,  lempelig  og  ret- 
mæssig  Maade  i  sin  Tid  er  acqvireret  for  de  kjøbenhavnske  Bi- 
bliotheker,  at  der  ei  kan  være  Qærneste  Tale  om  noget  Vindi- 
cationssøgsmaal,  og  at  Historieforskeren  saaledes,  da  han  under 
alle  Omstændigheder  maa   tye  til   Kjøbenhavn,    er  bedst  tjent 
med  her  at  finde  saamange   Hjælpemidler  som  muligt  samlede, 
hTorhos  man  heller  ikke  kan  klage  over  nogensomhelst  Mangel 
paa  Forekommenhed  fra  vedkommende   Bibliothekforstanderes 
Side,  da  tvertimod  Enhver,  som  attraaer  at  benytte  Skrifterne, 
mødes  med  saa  megen  Forekommenhed,  som  man  kan  ønske 
sig  det  og  god  Bibliotheksorden  tillader.^    Men  medens  vi  ind- 
rømme  alt  dette,  troe  vi  paa  den  anden  Side,  at  de,  der  i  den 
senere  Tid  i  Danmark  have  syslet  med  Udgivelsen  og  Bearbei- 
delsen af  nordiske  Oldskrifter,  have  lagt  altfor  megen  Vægt  paa 
hiin  igmnden  tilfældige  Omstændighed,  at  Danmark  nu  for  Tiden 
er  Samlingemes  Hovedsæde,  og  derved  ere  forfaldne  i  en  Hlu- 
sion  med  Hensyn   til  deres  Vigtighed   og  Betydning  for  dette 
Land.     lUusionen  bestaaer  deri,  at  de  have  anseet  denne  I^ite- 
ratur  som  national  for  Danmark,  hvad  den  ifølge  sin  Natur  og 
Folkeforholdene  nmuligt  kan  være;  en Paastand,  hvilken  vi  troe 
at  finde  1)estyrket  i  den  Ejendsgjeming,  at  den,  trods  alt  hvad 
der  gjøres  for  dens  Udbredelse,  hos  Massen  af  det  danske  Folk 
kun  har  vundet  faa  eller  ingen  Sympathier;  de  have  behandlet 
Oldskrifterne    som   fortrinsviis    danske,  eller,  naar  det  kommer 
høit,  islandske  Nationalskrifter,  men  synes   ikke   tilbørligen   at 
have  haft  de  to  øvrige  Brødrefolks  Interesser  for  Øie,  uagtet  dog 
neppe  Nogen  vil  negte,  hvad  ovenfor  er  antydet,  at  det  blandt 
alle  de  tre  nordiske  Nationer  er  den  norske,  der  maa  'ansees 
for  den,  hvem  Sagaliteraturen,  saavel  med  Hensyn  til  Sprog, 

IcBDge  siden  i  Chrisiiaasands  Bis]>earcbiv  har  fundet  Ame  MagDnssøne  egen- 
hændige  Breve  og  Beviser,  hvorved  han  erhjender  at  hitve  modtaget  til  Laana 
BispearchiveCs  FergamenMdocDmeuler,  (de  samme,  som  han  indleiDinede  i  ein 
Samling  mider  Tilelen  Siavartgreraiai.  At  de  øvrige  Documenter  i  hans 
Samling,  betitlede  Regia,  Oaheaaia,  Nidrasiensia,  Bergenaia  ogFaroewna,  ikke 
BTe  erhvervede  med  bedre  Hjemmel,  er  heiet  Bandsfnligt.  Ved  Opgjerelsen 
med  Danmark  i  Aaret  t82D  erholdt  Norge  viscnok  enDeel  aldre  Documenter 
ndleverede  fra  det  danske  Geheimearchiv,  men  at  der  i  dette  endua  ere  en 
heel  Deel  norske  Docnmenter  tilbage,-kaD  sees  blandt  andet  af  Jahne  Tnions- 
bistorie,  hvor  en  Mængde  ere  meddeelte. 
'  En  Undtogelse  gjar  vietnok  Gebeimearchivet,  hvis  Beatyrelse  er  altfor  bunden 
ved  forældede  luBtrnxer,  men  rim<  ligviis  vil  man  vel  ogsaa  ber  snart  indføre 
et  tat  Toie  opljste  Tider  mere  paasBnde  Regima. 
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som  til  Indhold  og  de  dermed  forbandoe  Minder,  sæiiBest  til- 
hører. Vi  synea,  med  andre  Ord,  især  i  det  kongelige  nor^jske 
Oldslmftselskabs  Virksomhed  at  spore  en  noget  eensidig  dansk 
Ezcluaivitet,  af  det  Slags,  der  ei  ret  vel  kan  bestaae  med  fuld- 
kommen  historisk  Liberalitet,  og  som  isærdeleshed  i  denne  Tid, 
hvor  den  nordiske  Aand  stræber  mod  sin  Frelse  og  Gjenfødning, 
ikke  synes  at  være  paa  sin  Plads.  Det  er  ei  vor  Hensigt,  her 
paa  BOgen  Maade  at  ville  forkleiue  biint  hæderllge  Samfiinds 
mangeaarige,  utrættelige,  fortjenstfulde  Virksomhed.  Vi  erlqende, 
at  det  i  Ordets  egentligste  Forstand  kan  siges  at  have  kaldet 
den  oMnorske  Literatur  til  Live  og  gjort  den  tU  Almeenhedens 
Eiendom.  Men  denne  vor  Pietet  for  Samfundet  selv  gjør  det 
og  destomere  magtpaaliggende  at  udtale  vor  Formening  om 
enkelte  Misligheder  ved  dets  Præstationer  —  Misligheder,  der 
vilde  have  været  forebyggede,  hvis  man  bavde  givet  dets  Virk- 
somhed en  mere  nordisk  (eller  om  man  vil  skandinavisk)  Cha- 
rakter,  og  ikke  i  dets  Organisation  sat  sig  paa  et  altfor  eensi- 
digt  dansk  Standpunkt.  Heri  troe  vi  ikke  at  have  udtalt  nogen 
ubeskeden  Fordring,  thi  saavidt  os  belgendt,  tæller  Oldskrifl^ 
selskabet  ikke  faa  Medlemmer  i  Norge  og  Sverige,  og  langt 
flere  vilde  det  sikkert  have  faaet  i  de  forenede  Riger,  hvis  hiin 
Exclusivitet  ikke  bavde  været  iveien.  Man  maa  desuden  ikke 
glemme,  at  der  idetmindste  her  i  Noi^e  i  dep  seneste  tienera- 
tion,  efter  fattig Leilighed,  ikke  er  gjort  ubetydeligt  forvorældre 
Literatur.  En  norsk  Privatmands '  Liberalitet  skyldes  det,  at 
det  bedste  og  man  kan  næsten  sige  eneste  brugbare  oldnorske  - 
Lexicon  er  blevet  trykt;  den  samme  norske  Privatmand  har  be* 
kostet  to  andre  Sagaer  i  Trykken,  og  leveret  flere  fortrinlige 
Saga-Oversættelser;  i  Tidsskriftet  „Samlinger  til  det  norske 
Folks  Sprog  og  Historie"  ere  ikke  faa  Originaldocumenter  i 
det  gamle  Sprog  udgivne,  og  betydeligere  Foretagender  af  dette 
Slags  ere  under  Forberedelse. 

Det  nordiske  Oldskriftselskabs  Virksomhed  deler  sig  i  tvende 
Hovedgrene:  1)  Udgivelsen  og  Bekjendtgjørelsen  af  Original- 
haandskrifteme  og  2)  Bearbeidelsen  af  disse  Originalhaandskrif- 
ters  Indhold  og  deres  Anvendelse  paa  den  nordiske  Historio- 
graphie.  Uagtet  den  ovenomtalte  Exclusivitet  ifølge  Sagens 
Natur  nærmest  aabenbarer  sig  i  denne  anden  eller  secundære 
Virksomhedsgreen,  og  vi  saaJedes  maaskee  fortrinaviis  burde 
have  henledet  Opmerksomheden  paa  den,  ville  vi  dog  for  Ordens 

'  [JsmverkMjer  Jac.  Aall,  t  1844]. 
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Skyld  først  tåge  hun  i  nærmere  Betragtniag,  saameget  mere  son 
ogsaa  der  endeel  Misligheder  aabenbare  sig,  der  upaatvivleligen 
kunde  have  været  afhjulpne,  hvis  man  haTde  tåget  mere  Hensya 
til  de  øvrige  Nordboers  Interesser.    Forøvrigt  kan  og  maa  man 
isen   inddele  denne   Virksomhed  i  forsjellige  Perioder  eller 
Stadier,  af  hvilke  ethvert  senere  viser  betydelige  Fremskridt  i 
Sanamenligning  med  det  foregaaende.    De  af  Oldskriftselskabet 
adgivne  Originalskrifter  ere  indtil  nærværende  Tid: 
Jomsvikinga  Saga  (Prøvehefte)  1824. 
12  Bind  af  Fommanna  Søgur  o:  10  Bind  oorBke  Kongesa- 
gaer, 1  Bind  danske  og  1  Bind  med  Visefoitiaringer, 
Anmerkninger  m.  m.  1835 — 37. 
2  Bind  af  Islendingasøgur.    1829—30. 
Antiquitates  Americanæ,  1  Bind.    1837. 
Grønlands  historiske  Mindesmærker,  2Vs  Bind.     1837—38. 
Are  Frodes  Islendingabok  og  Islands  Landuamabok,  1  Bd. 

1843. 
Ai  disse  høre  umislgendelig  Jomsvikingasaga,  de  7  første 
og  Ilte  Bind  af  Fommannasøgur,  samt  de  2  Bind  af  Islendinga- 
søgur til  Iste  Periode,  8de,  9de,  10de  og  12te  Bind  af  Fom- 
mannasøgur, Antiquitates  Americanee  og  Grønlands  Mindesmærker 
ti]  anden,  og  det  ene  Bind,  der  indeholder  Islendingabok  og 
Landnamabok,  til  tredie. 

Hvad  vi  paa  disse  Udgaver  af  første  og  anden  Periode  mest 
have  at  udsætte  i  Almindelighed,  er  den  altfor  vilkaarlige  Be- 
handling af  Oldhaandskriftemes  Orthographie,  hvis  Bibeboldelse 
dog  er  aaa  overordentlig  vigtig,  baade  i  grammatisk  Henseende 
og  som  Materiale  til  et  nærmere  Ejendskab  til  det  gamle  Sprogs 
Dialecter.  Denne  Vilkaarlighed  viser  sig  sterkest  i  de  til  dea 
første  Periode  henhørende  Udgaver,  hvor  Orthographien,  paa 
nogle  faa  Undtagelser  nær,  er  gjort  uniform.  Vi  have  intet  imod 
en  saadan  Uniformitet  i  Læsebøger  eller  Skoleudgaver,  men  i 
Principaludgaver,  der  skulle  tjene  som  Grundlag  for  historisk 
og  linguistisk  Kritik,  hører  den  neppe  hjemme.  Det  vilde  saar 
ledes  have  været  af  den  bøieste  Interesse,  at  see  det  ældgamle 
Haandskrift  af  Jomsvikingasaga,  der  ligger  til  Grund  for  Udga- 
ven  i  Ute  Bind,  bogstavret  aftrykt,  ligesaavel  som  Morkinskinna, 
af  hvilken  blot  Varianter  og  Fragmenter  ere  meddeelte.  Den 
valgte  Orthographie  forekommer  os  derhos  altformeget  lempet 
efter  den  nyere  islandske,  idetmindste  med  Hensyn  til  tiere  En- 
delser, og  den  med  det  accentuerede  o  beslægtede  Tvelyd  æ, 


,g,i,..d  by  Google 


106 

der  overalt  paa  islandsk  Viis  er  forvexlet  med  den  heist  for- 
skjellige, med  å  beslægtede  æ.  For  norske  Læsere  vilde  MinBi- 
beholdelse  af  Orthograpbien,  til  SammenltgDing  med  de  flere  i 
Norge  brugelige  Almuedialecter,  have  været  høist  ønskelig,  og, 
naar  Betskrivningen  skulde  forandres,  hiin  Distinction  mellem 
æ  og  æ  have  været  næsten  nødvendig,  da  den  altid  forekommet 
i  alle  norske  Olddocumenter  og  desuden  bniges  endog  i  de 
ældste  islandske  Haandskrifter.  Den  i  hine  Bind  ofte  forekom- 
mende Fonn  fur  istedetfor  fyrir  har  næppe  nogen  Hjemmel  i 
Oldhaandskrifteme,  men  synes  blot  at  grunde  sig  paa  en  feil- 
agtig  Opløsning  af  Forkortningen  f.  Ligeledes  forekommer  det 
os,  at  man  baade  i  at  vælge  Hovedcodices  og  meddele  Varianter 
og  Tillæg  kunde  have  gaaet  lidt  omhyggeligere  tilverks.  Det 
er  os  ikke  indlysende,  hvorfor  man,  naar  man  formedelst  La- 
kuner ei  valgte  Morkinskinna  til  Hovedcodex  for   6te   og  Tde 

.  Bind,  ikke  i  alle  Fald  aftrykte  den  heelt  og  holdent,  ligesom 
Odd  Munks  Olaf  Tryggvessøns  Saga  —  der  langtfra  kan  maale 
sig  med  den  i  Interesse  —  i  10de  Bind.  Man  betragte  nemlig 
det  af  Morkinskinna  meddeelte  særdeles  nøiagtige  Facsimile, 
og  man  vil,  hvis  man  har  nogen  Koutine  i  at  bedømme  Old- 
haandskrifters  Udseende  og  Charakter,  ved  første  Øiekast  er- 
klære den  for  at  være  neppe  yngre  end  Magnus  Erlingssøns  Tider, 
altsaa  maaskee  den  ældste  nu  existerende  Saga-Codex.'  I  Epi- 
sodeme  (Pættir)  i  Harald  Haardraades  Saga  mangle  desudea 
væsentlige  Stykker,  blot  fordi  de  udelades  i  Hrokkinskinna  eller 
det  saakaldte  Hiyggjarstykke,  medens  de  dog  findes  i  Flatøhogen. 
Saaledes  meddeles  i  Harald  Haardraades  Saga  kun  Begyndelsen 
af  den  morsomme  og  for  Culturhistorien  saa  vigtige  Episode 

.  om  Snegluhalle.  Efterat  hans  Reise  til  England  er  nævnt,  om- 
tales han  ikke  mere,  og  Slutningen,  der  indeholder  hans  Slgein- 
tekvad  til  Dronning  Thora  m.  m.,  anføres  ingensteds.  Ligeledes 
savnes  den  merkelige  Hemitigs-pdttr,  der  dog  idetmindste  mea 
ligesaa  stor  Føie  henhører  til  Harald  Sigurdssøns  Saga,  Bom 
Æventyret  ora  Thorstein  Bøarmagn  til  Olaf  Tryggvessøns. 

Et  stort  Fortrin  i  enhver  af  disse  Henseender  have  deUd- 
gaver,  der  her  ere  regnede  til  en  anden  Klasse.^     Om  de  end 

■  [M.  har  senere  henført  Uor^iiBkinna  til  BegTndelsen  eller  Midten  *t  '3^ ' 
Aarhnndrede  (Ant  Busses  I.  481.)  Sml.  Hist  IL  1041  Anm.,  by<"  *"*" 
tallet  1130  er  TryUeil  for  1S»U,] 

'  Denne  Forandring  til  det  Bedre  spores,  merkeljgt  nok,  iuar  fra  den  Tid,  ' 
den  geniale,  uforglemmelige  Biisk's  Død  indtraf.     Og  da  barde  han  jatt  h" 
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ikke  alle  gjengive  de  forskjellige  Haandskrifters  Orthographie, 
(et  Punkt,  hvori  vi  villigen  erkjende,    at  Meget  lader  sig  sige 
baade  for  og  Imod),  hersker  dog  øiensyoligeti  en  langt  større 
Sknipuløsitet  i  Anførelsen  af  Varianteme,  og  Beskrivelseme  af 
Codices  ere  forfattede  med  langt  større  Nøiagtighed  og  Vidt- 
løftighed.      I  10de  Bind   ere  desuden  saavel  Odd   Munks   Olaf 
Tryggv.-Saga,   som    den   gamle   Kongesaga  No.  325  qv.  aldeles 
Bogstav  for  Bogstav  trykte  efter  Originalen,  saa  at  man,  hvad 
disse    angaaer,  virkelig  Intet  har  tilbage  at  ønske.     Hvad  der 
forøvrigt  allermest  tjener  Udgaverne  af  denne  Periode  til  Pryd, 
er  den  Mæugde  herlige  Facsimiler,  de  meddele.    Vistnok  iindes 
allerede    fem  Facsimiler  (af  Olaf  d.  Hell.  Saga  cod.  61  fol.,  af 
den  gamle  Jomsvikinga   Saga,  af  Hrokkinskinna,  Morkinskinna 
og  cod.  66  fol.)  i  Udgaveme  af  første  Classe,  Facsimiler,  der 
enhver  Henseende  overtræffe    alle,   vi  hidtil  have  seet,  endog 
engelske  Skrifter,  men  de  ere  kobberstukne  og  derfor  lidt  stive, 
saa  at  de  ei  kunne  maale  sig  med  de  senere  meddeelte,  fornem- 
melig dem,  der  i  stor  Mængde  findes  i  Antiquitatés  Americante. 
lithographerede  og  efterlignende  Originaleme  paa  en  saa  skuf- 
fende Maade,  at  man  uden  videre  kan  kalde  dem  identiske  der- 
med, 1  den  Grad   er   endog  det  ved  Ælde   og  Køg  mørknede 
Pergaments  Farvetone  gjengiven,  hvortil  kommer,  at  der  meddeles 
ikke,  som  hidtil  var  Tilfældet,  nogle  sparsomme   Linier,   men 
hele  Sider.    Disse  Udgaver  kunne  virkelig  ansees  for  at  danne 

serget  Udgivelsen  sf  7de  Bind,  hvilket  Arbeides  UdferelBe  efl«r  FeterBeiif 
TttriDger  i  Baal('B  Biographie  (oran  første  Deel  af  deaneg  samlede  AilisDdlinger 
IPag.  93)  „Til  for  enhTer,  som  forstaaer  sig  paa  de  gamle  nordiske  Sprog, 
blive  et  varigt  Minde  om  hans  fortsatte  Grans kni ager" ;  ^dette  (erle  ham  paa 
nye  Ideer,  som  tildeelE  ganske  kort  ere  fremsatte  i  hans  oldnordiske  Sprog- 
lære,  men  som  han  vistnok  langt  omstiendeligere  med  Tiden  vilde  have  nd- 
viklet".  Skulde  det  maaskee  være  hine  ved  delte  Bask'aDødsarbeide  vnndne 
ResnltHter,  hvis  velgjøreiide  Virkninger  vi  saaledee  alt  sterkere  og  sterkere 
spore?  Eller  skulde  ikke  —  vi  beuenke  os  ikke  paa  at  sige  det  reent  ud  — 
den  forhalede  Acouralesse  snarere  sliyldea  Finn  Magnasens  Lærdom,  patrio- 
tiske Omhu  og  overveiende  In  d  fly  deise?  Vi  ville  hermed  ingenlunde  nedsætte 
RB8k's  Fortjenester,  men  vi  troe  blot,  at  ban,  som  alle  Genier,  igrunden  var 
allior  despotisk,  eller  stillcde  sig  paa  et  altfor  overlegent  Standpunkt  over  sit 
Stof,  til  at  han  med  den  for  en  Udgiver  af  Principalud gaver  nødvendige 
Skrupnlasitet  skolde  have  respecieret  alle  ortbographiske  Smaaligheder.  Han 
bemerkede  dem  selv,  det  er  klart  nok,  og  vandt  ved  deres  Uadereegelse  og 
Sammenligning  de  ypperlige  Besnltater,  han  eiden  nedlagde  i  sin  Grammatik, 
men  han  glemte,  at  han  i  disse  Udgaver  ssavidt  maligt  skulde  gjengive  Ma- 
nnskripteme :  han  optraadte  altformeget  som  Kritiker. 
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Epoche  i  denne  Henseeode,  idet  Almeenheden  gjetmem  dem  hai 
faaet  et  betydelig!  palæographisk  Materiale,  der  i  og  for  sig 
selv  allerede  vilde  være  tilstrækkeligt  til  at  give  den  skjøn- 
aomme  lagttager  en  temmelig  klar  Forestilling  om  Forskjellen 
mellem  Skrifttrækkene  i  islandske  Codices  fra  det  13de  og  lide 
Aarhundrede.  Derhos  er  der  med  en  Neiagtighed  og  Vidtløf- 
tighed,  der  vidoer  om  langt  større  Omhu  og  Samvittighedsfuld- 
hed,  end  ved  de  tidligere  Udgaver,  i  Fortalerne  dvælet  ved 
Haandskrifternes  Beskaffenhed,  RetBkrivning,  øvrige  Egenheder 
og  Historie ;  og  om  vi  i  dette  sidste  Punkt  just  ikke  altid  kunne 
være  enige  med  Udgiveme  i  de  raske  Slutninger,  de  have  vovet 
—  fornemmelig  i  de  norske  Sagaer,  hvor  Slutningeme  øieDS^ligen 
have  været  for  dristige  og  halsbrækkende  *  —  saa  erkjende  vi 
dog,  at  Isen  her  i  en  hidtil  saagodtsom  ubearbeidet  Retning  er 
bnidt,'  og  at  idetmindste  de  i  det  første  Bind  af  de  grønlandske 
Mindesmærker  opstillede  Grunde  for  Sandsynligheden  a^  at  Åre 
Frode  er  den  oprindelige  Forfatter  til  Landnamsbogen  og  Øji- 
byggjasaga,  have  meget  for  sig.  Det  tredie  Bind  af  de  grøn- 
landske Mindesmærker,  udkommet  1842,  have  vi  endnu  ikke  haft 
Anledning  til  fuldstændigt  at  see.  Om  det  nærmest  slutter  sig  til 
Udgaveme  af  anden  Eække,  eller  kan  siges  at  begynde  den 
tredie,  er  saaledes  vanskeligt  for  os  at  afgjøre.  Vi  have  sotn 
Specimen  paa  den  tredie  Rækkes  Fortriniighed  kun  det  nye 
første  Bind  af  Islendingasøgur  at  holde  os  til.  Og  dette,  maa 
vi  erkjende,  lader  Intet  tilbage  at  ønske.  Testen,  saavel  at 
Islendiogabok,  som  Landnåma,  er  behandlet  med  en  usædvanlig 
Grad  af  Omhu  og  kritisk  Skjønsomhed.  Den  første  er  ei  alene 
aftrykt  som  kritisk  Udgave,  tilgjængelig  for  Læsere  i  Alminde- 
lighed,  med  en  til  en  regelmiCssig  Conseqvents  restitueret  OW- 
retskrivning,  men  desforuden,  man  kunde  sige  som  Manuskript, 
bogstavret  gjengivende  Originalens  eller  rettere  den  efter  den 
nu  tabte  Original  ved  Jon  Erlendssøn  nøiagtigen  afskrevne  Copies 
særegne  Skrifttræk  og  Forkortninger,  paa  en  Maade,  som  man 
hidtil  kun  har  seet  i  engelske  diplomatariske  Verker,  thi  der 
er  endog  støbt  egne  Typer  for  allehaande  obsolete  Tegn  og 
Forkortninger.  Ved  at  underkaste  de  forskjellige  Papiirsafskrifter 
af  Landnåma  den  strengeste  kritiske  Granskning  og  sammenholde 
dem  med  de  faa  endnu  esisterende  Levninger  af  Pergaments- 

'  Uan  gjenuemlsM  ianr  Fortalen  af  SvarrerB  Saga  og  aammenligDe  dem  med 
de  bagent  i  I  Sle  Bind  anførte  Annotationer.  —  CLMréaiagar  og  Ali^y^ 
ttmdir,  mtddeildar  af  Strra  P.  A.  Muneh,  bU.  4S$-45T]. 


n,g,i,..dbyGoo«^le 


109 

toikes  d  dette  Skrift,  er  man  kommen  til  høist  merkelige  og 
iDteressaote  Resultater,  og  man  kan  sige,  at  Udgiveme  aldeles 
\m  lest  den  Opgave  at  faae  skjelnet  melletn  de  tre  Hovedrecen- 
sioner  af  Skriftet,  den  egentlige  Landnåma,  Hauksbogen  og  Mela- 
bo^en,  isærdeleshed  ved  den  heldige  Opdagelse  af  en  Feil  i 
lidtiradingen  af  tvende  af  Jon  Erlenilssøns  Afskrifter,  den  ene 
il  du  egentlige  Landnåma,  den  anden  af  Hauksbogen,  hvilke 
;u  d  vis  Maade,  ved  ^ensidig  Forbytning  af  tvende  Læg,  vare 
smenblandede.  Foruden  disse  Hovedskrifter  leveres  i  dette 
M  flere  høist  merkelige  Anhangsstykker,  af  hvilke  vi  specielt 
ifflffiTe  Aahanget  til  den  yngre  Melabog  med  tilføietLagmands- 
liste,  (af  hvilken  man  erfarer,  at  Styrmer  Frode,  hvis  Fademavn 
rna  forhen  ikke  kjendte,  hed  Eaaressøn),  endeel  merkelige  Slægt- 
tcfistie  og  Prestefortegnelser  og  et  nøiagtigt  Aftryk  af  den  saa- 
tJdte  ReykjahoUs  mdldagi,  et  Originaldocument  fra  Snorre  Stur- 
'msB.  Bindet  ledsages  af  Facsimiler  der  om  muligt  endnu 
imgaae  dem  i  Ant.  AmericancB;  saaledes  leveres  endnu  et 
%kke  (en  Prestefortegnelse,  som  det  synes  fra  det  12te  Aar- 
tmdrede)  aldeles  heelt  og  holdent,  et  særdeles  merkeligt  palæo- 
^phisk  Aktstykke.  Bindet  ledsages  af  fuldstændige  genealo- 
^ke  libeller  og  Kart  over  Island,  der  og  findes  i  Antiquitales 
^"itrieana,  grundet  paa  nyere  Opmaalinger,  men  med  nærmest 
Bnayn  til  Saga-Tidsalderen. 

Vi  gaae  nu  over  til  at  betragte  Selskabets  øvrige  Præsta- 
Soier,  der  deels  naie  slutte  sig  til  de  ovenanførte  i  Form  af 
'J'eis«ttelser  og  Fortolkninger,  deels  indeholde  historisk-kritiske 
Wttsigelser,  deels  ogaaa,  og  for  en  væsentlig  Deel,  vedkomme 
def  «ijquariske  Feldt.  Oversættelseme  ere  deels  paa  Latin, 
rfedspaa  Dansk,  i  hvilke  Sprog  den  heleEække  afFornmanna 
%Br  er  eller  skal  blive  oversåt.  De  latinske  Overs ættels er, 
'"Sørgede  af  den  lærde  Sveinbjørn  Egiissøn,  maae  vistnok  kaldes 
^eles  Ulftedsstillende,  saameget  mere  som  de  indeholde  fuld- 
slændige  Forklaringer  af  alle  de  i  Sagaeme  forekommende  Kvad, 
°S  det  ikke  saadanne,  som  man  forben  var  vant  til  at  see,  trukne 
'Iler  Haaret  og  famlende  efter  den  rette  Mening,  men  aldeles 
oesttmte,  udtømmende  og  vidnende  om  Fortolkerens  fuldkomne 
turtrolighed  med  og  Herredømme  over  sit  Fag,  De  samme 
'^klaringer  i  Udtog,  kun  med  korte  Noter,  og  uden  de  vidt- 
"tUge  Udviklinger,  findes  ogsaa  i  det  12te  Bind  af  Texten;  de 
ste  vistnok  tilstrækkelige,  naar  man  kun  vil  forstaae  Versene, 
"len  fot  at  trænge  nærmere  ind  i  disses  Aand  og  fatte  deres 
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Billeder,  vil  det  dog  altid  blive  nødvendigt  at  tye  til  de  vidt- 
løftige  Forklaringer  i  Scripta  historica  (saa  kaldes  de  latinske 
Oversættelser).  Ved  disse  kunne  vi,  skjønt  vi  vistnok  i  det  Hele 
tåget  ansee  os  mindre  competente  i  Sammenligning  med  en  Au- 
toritet, som  Sveinbjørn  Egilssøn,  dog  ikke  tilbageholde  et  Par 
Bemerkninger  angaaende  Steder,  hvor  det  forekommer  os,  al 
en  mindre  heldig  Fortolkningsmaade  er  fulgt,  isærdeleshed  fordi 
vi  derved  haabe  at  kmine  faae  bortryddet  en  af  de  staaende, 
consoliderede,  endog  af  kritiske  Historikere  altid  uden  Skrupler 
repeterede  Urigtigheder,  der  have  formet  sig  til  bestemte,  ufra- 
vigelige  Sagn,  og  hvilke  vor  saavelsom  de  øvrige  europæiske 
Staters  Historie  have  at  fremvise.  En  saadan  Feiltagelse  finder 
nemlig  Sted  ved  det  almindelige  Keferat  og  den  gjængse  Oter- 
sættelse  af  Olaf  Tryggvessøns  bekjendte  Ukvemsord  til  Sigrid 
Storraade,  da  han  slog  hende  med  Handskeo  og  sagde:  Æht 
pu  hrokkinskinnan,  at  ek  rnlja  eigapik  afffamlaok  p6  kundheidna? 
(Cap.  194).  Dette  har  man  stedse  gjengivet  omtrent  saaledes: 
„troer  du  Eunkenskind,  at  jeg  vil  have  dig,  en  gammel  Evinde 
og  hedensk  som  eu  Hund";  flere  have  endog  behaget  sig  i  at 
omsætte  dette  sidste  med  BenhedenskTæve".  Ogsaa Sv. Egils- 
søn har  her  fulgt  den  staaende  Tradition,  idet  han  gjengiver  det 
„cams  instar  ethnicam".  Men  dette  er  aabenbar  en  stor  Feil- 
tagelse. Præfixet  „hund''  har  i  vort  Oldsprog  intet  med  Hoved- 
ordet  hundr  (Hund)  at  bestille.  Det  betegner  en  mangedobbelt 
Forøgelse,  og  bruges  derfor  som  Forstærknings-Prsetix.  Det  er 
den  egentlige  Rod  til  det  bekjendte  hundrat  (HaQåTeAe),  til  det 
gamle  Verbum  „at  hyndask"  (at  voxe  til  et  Antal,  der  kan  regnes 
efter  Hundreder);  det  forekommer  oftest  i  Sammensætningen 
hundmargr  (overvættes  talrig),  hundviss  (overvættes  viis),  og  gjeii- 
iindes  hos  Angelsaxerne  i  Talordene  hund-eahtatig  (80),  hufiår 
nigontig  (90)  0.  fl.'  Hundmargr,  hundviss  og  hundheiåinn  ere 
saaledes  omtrent  eenstydige  med  allmargr,  alhiss  og  aUhetHttti, 
og  Kong  Olafs  Ukvemsord  „afgamla  og  kundheiSfm"  betyder  derfor 
blot  „ældgamle  og  aldeles  hedenske  (ravhedeuske)  Kvinde";  han 
har  aldrig  kaldt  hende  hedensk  som  en  Hund,  langt  mindre  en 
hedensk  Tæve;  dette  maatte  have  heddet  „*7reyii  Aeidwu".  Saadanne 
Berigtigelser  kunde  maaskee  forekomme  En  eller  Anden  ubety- 
delige etler  overflødige,  men  mod  en  saadan  Betragtningsmaade 
maae  vi  protestere,  thi  slige  Enkeltheder  og  tilsyneladende  Ube- 

'  Flere  huTB  troet,  og  ikke  aden  Grund,  at  lyenkjeodB  dette  Urtids-Ord  i  i» 
gnaake  Talords-Eodelse  „ -  .  .  .  HOVra",  lat.,.  ...  ginta". 
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tydeligheder  kunne  ofte  have  en  væsentlig  Indflydelse  paa  andre 
vanskelige  Steders  Fortolkning  og  den  rette  Opfattelse  af  vig- 
tige  historisk-antiquariske  Punkter.'  Et  andet  Sted,  hvor  vi 
driste  os  til  at  formene,  at  Fortolkeren  neppe  har  hittet  deo 
rette  Mening,  er  det  i  „  Upphaf  riUs  Haralds  kdrfagra"  Cap.  8 
meddeelte  Bnidstykke  af  Thjodolf  hin  Hvinverskes  store  Kvad 
om  Kong  Harald.  Etterat  der  nemlig  er  fortalt,  at  den  jydske 
"Kongedatter  Ragnhild  havde  afslaaet  Haralds  Frieri  med  de 
Ord,  at  hun  ei  skjøttede  om  Tredivteparten  af  hans  Kjerlighed, 
lægges  det  til,  at  baade  Evinder  og  Mænd  gave  sig  til  at  spotte 
Haralds  Sendemænd  og  sagde,  at  den  jydske  Eonge  slet  Ikke 
var  bange  for  den  norske,  hvis  Indenlandsfarter  og  Krige  med 
Smaabønder  ei  kunde  regnes  for  Storverk,  men  at  de  danske 
Ravne  og  Ørne  endnu  længe  maatte  gaae  magre  og  sultne 
(svangir  ok  soUnir),  hvis  de  skulde  bie  paa,  at  Harald  holdt  noget 
ordentligt  Slag  (hvorved  de  kunde  faae  døde  Kroppe  at  æde). 
Dette,  heder  det,  omtaler  Thjodolf  (pess  getr  PjåS6lfr  hinn  hvin- 
versH);  og  EU  følger  Verset: 

Annat  skalupeir  eiga: 
ambdttir  Bagnhilldar, 
disir  dramblåtar, 
at  drykkjumdlum, 
en  pér  sét  her  gopur 
er  Haraldr  hafi  sveUar 


en  verar  peirra  brædi. 

Dette  Vers  construerer  Egilssøn  saaledes:  ^æt  (ved   Con- 
jectur)  anihdUir   Raønhildar,  drcmblétar  disir,   siulu  eiga  annat 

'  Vi  kanne  her  bringe  i  Erindring  den  farse  i  de  sidste  Decennier  bekjendt- 
gjorte  rigtige  Fortolkning  at  hiinl  Sted  i  Eagnar  Lodbrolts  Dadskvad,  hvor 
han  taler  om  Glæden,  der  y»nter  ham  i  Valhall;  „BaUdra  fetr  bekki  håna 
veil  de  al  aumbtunt;  dreklaim  bjér  at  bragåi  or  bjugviåum  hiaua",  3:  Balders 
Faders  (0=  Odins)  Bænke  veed  jeg  ere  beredte  til  Gildet;  strax  skulle  ri 
drikke  01  af  legens  bøiede  Træ  (a  ■  Hom),  nissens  baiede  Tr»"  fortolkede 
man  forhen  med  nHJcerneBkailer"  og  satte  dette  i  Forbindelse  med  Sagnet 
om  Valand,  der  gjorde  Drikkekar  af  Kongesønn ernes  Hjærneskaller,  og  med 
Paul  Wamcfrids  Beretning  om  K.  Alboio,  der  gjorde  et  Drikkekar  af  K. 
Eunimunds  Hjærneskal.  Derved  fik  man  ad,  at  vore  Forfiedre  haide  den 
barbariske  Tro,  at  Hellene  efter  Døden  som  Einherjer  hos  Odin  dråk  01  og 
Mjød  af  sine  dræbte  Fienders  Hjærneskaller.  Denne  Fortolkning  conaolide- 
rede  sig  omsider  til  en  bestemt  Beretning,  der  aden  Skrupler  antoges  af  den 
ene  Skribent  efier  d«n  andeo  og  «ndiu  spaiger  liist  og  her. 
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(rf  drtfkJ^umdhtm  en  pér  sé  (lig^lBdes  Conjectur  istf.  sét)  hergo- 
pur,  er  Harald  hafi  sveltar  (d)  valdreyra  (Conj.  istf.  valdreyrar), 
en  hrcedi  vera  (Conj.  f.  verar)  peirra;  og  oversætter  det:  Ancillæ 
Ragnhildte,  superbee  feminee,  aliud  hdbehunt,  de  quo  inter  potandwm 
confabulentur,  quam  vos  captivas  esse,  quas  Haraldus  cæsantm 
craore  ad  famem  coetferit,  quarumque  maritos  feris  objeccrU;  piia 
Norsk:  „Andet  skulle  Ragnhilds  'Reaestepiger,  de  overmodigs 
Kvinder,  have  til  Samtale  ved  Drikkelag,  end  at  I  skulle  være 
krigsfangne  (Piger),  hvem  Harald  ved  at  give  jer  Dræbtes  Blod 
til  Spise  har  bragt  til  at  hungre,  og  kastet  Eders  Mænd  for  vilde 
Dyr",  Foruden  at  denne  Fortolkning  i  og  for  sig  er  tvungen, 
vil  man  heller  ikke  kunne  negte,  at  den  aldeles  ikke  staaer  j 
noget  Sammenhæng  med  det  Foregaaende,  af  hvilket  det  dog 
efter  Contexten  skulde  sjmes  at  indeholde  en  Omskrivning,  eller 
som  maaskee  endnu  snarere  er  en  Omskrivning  af  Kvadet,  der 
sandsynligviis  er  den  eneste  Hjemmel  for  Beretningen.  Det 
blotte  Ord  nsveltar"  i  Kvadet,  .sammenlignet  med  „svdngir  ok 
soUnir"  i  det  Foregaaende,  synes  at  antyde  noget  saadant,  og 
Læseren  vænter  virkelig  i  Verset  at  flnde  noget  om  Ravnene, 
der  gik  sultne  og  væntede  paa  Haralds  Krigsbedrifter.  Fortol- 
keren har  derhos,  foråt  faae  sin  Mening  ud,  været  nødt  til  at 
foretage  flere  Conjecturer,  som  at  rette  ^V  paa  første  Sted  til 
pær,  sét  til  sé,  valdreyrar  til  valdreyra,  og  derforuden  at  opstille 
denne  besynderlige  Sætning  „at  svelta  einhvern  valdreyra",  at 
sulte  En  paa  Dræbtes  Blod,  a:  at  bringe  En  til  at  hungre,  forili 
han  ei  faaer  andet  at  spise,  end  Blod.  Og  hvorfor  skulde  hine 
Piger  spise  Blod?  Men  Fortolkningen  bliver  upaatvivlelig  lettere, 
naar  man  gaaer  ud  fra,  at  Digtet,  saaledes  som  ovenfor  af  os 
antydet,  er  hiin  FortælUngs  eller  Omskrivnings  Kilde,  og  naar 
man  antager,  at  det  netop  indeholder  de  Ord,  Thjodolf  lægger 
i  Munden  paa  de  triumpherende  Jyder,  der  tiltale  Ragnhilds 
Terner  saaledes:  Alt  Andet  skulle  de  (Harald  og  hans  Sende- 
mænd)  have  at  tale  om  ved  Drikkelag,  end  at  I  faae  at  see 
{sét-séut  af  at  sjd]  de  Kampfugle  (Ørne  og  Ravne,  hergopur,  et 
Ord  der  vistnok  ikke  lindes  i  Skålda,  men  som  dog  uden  Tvang 
kan  antages  at  betegne  de  efter  Aadsler  graadige  Rovfugle, 
kergapa,  den  mod  Hær  og  Strid  gabende),  som  Harald  skal  have 
(haH  Conjunctiv,  ei  kefr)  sultet,  blodige  paa  Valen  (valdreyrar  d  : 
vaMreyrugar),  og  Mænd  {vera,  her  beholde  vi  Conjecturen)  deres 
(o :  Rovfuglenes)  Spise  (bræii,  analogt  dannet  af  hrds,  e^ca,  R*"" 
dyrfangst,    som  bæli  af  1)61,   dcemi  af  demr,  fiæH  af  {16^  o-  ^-)' 
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altsaa  i  Korthed:    „De  skulle  ikke  have  det  at  skryde  af  ved 

deres  Drikkelag,  at  1,  Ragnhilds  stolte  Terner,  omsider  maae  see 

de  Rovfugle,  Harald  skal  have  sultet,  vel  forsynede  med  faldne 

Krigeres  Lig  til  at  æde,    og  røde   af  deres  Blod".     At  denne 

Fortolkning  ei  kan  kaldes  tvungen,  at  den  ligger  GontexteQ  langt 

nærmere,  og  at  man  derved  undgaaer  alle  Conjecturer  paa  een 

nær,  vil  næppe  kunne  aægtes.    En  Berigtigelse,  betræffende  et 

Sted  i  den  lille  Kongesaga  No.  335  4to,  ville  vi  her,  da  Leilig- 

heden    gives,  tilføie,    uagtet  Feilen  vel  oprindelig  bør  søges  i 

den  i  Samll.  til  det  norske  Folks  Sprog  og  Historie  2det  Bind 

af  nærværende  Liniers  Forfatter  meddeelte  Oversættelse  af  dette 

Skrift,  da  den  islandske  Fortolker  maatte  have  al  Grund  til  at 

følge  den  norske  Oversættelse  i  Forklaringen  af  Stedsnavnene. 

Det  er  det  Sted  i  Gap.  12,  hvor  der  fortælles  om  Haakon  Jarls 

Fædreneæt,    at  han  ■  nedstammede   fra   den  naumdalske  Konge 

Herser,  hvis  Kone  hed  Vigda,  „er  mn  heiter  auen  efler  Vigpa  i 

Naumodali".     Ordet  „aMm"    er  baade   i  Samll.  og  af  Egilssøn 

anseet  at  skulle  betyde  åin,  og  saaledes    oversåt  ^Aaen",  men 

dette  er  sikkert  en  Feil,  thi   vi  vide  nu  med  Vished,  at  der  ei 

gives  nogen  Åa  eller  Elv   i  Naumdalen  af  Navnet  Vigda ;  deri- 

mod  har  den  nuværende  Øgruppe  Vigten  i  Oldtiden  ført  dette 

Navn,  hvorfor  det  vistnok  bliver  rettest  at  ansee  „aiien^  for  en 

paa  Gnrnd  af  hiint  Skrifts  egne  Bogstavering  noget  ukjendelig 

Jorm  af  ^eyin,  æyin"-,  og  saaledes  at  oversætte  det  „Øen".' 

De  danske  Saga-Oversættelser,  Selskabet  har  udgivct,  ind- 
befatte  for  det  første  den  hele  Række  af  Fornmanna  Sogur  eller 
de  11  Bind  Kongesagaer,  hvis  Originaludgaver  og  latinske  Be- 
Mbeidelser  vi  ovenfor  have  omtalt;  hvormed  følger  et  ISteBind, 
indeholdende  Chronologien  og  geographisk  forklarende  Kegister; 
deraæst  fire  Bind  islandske  Sagaer,  under  den  fælles  Titel  «Hi- 
storiske Fortællinger  om  Islændernes  Færd  hjemme  og  ude", 
oversatte  efter  ældre  Originaludgaver  af  Prof.  N.  M.  Petersen. 
Disse  Sagaer  ere  saaledes  fordeelte:  Iste  Bind,  Egils  Saga;  Sdet 
Bind,  Gunlaug  Ormstunges  Saga,  Laxdøla-Saga,  Kormaks  Saga; 
3die  Bind  Njaals  Saga,  Ide  Bind  Yatnsdølasaga,  Finnboges  Saga, 
Øyrbyggjasaga,  Gretters  Saga  og  Svarfdølasaga.  I  hvert  Bind 
findea  til  Slutningen  flere  af  Petersen  forfattede,  særdeles  in- 
teressante, oplysende  Anmerkninger.  Oversættelseme  ere,  saa- 
vidt  vi  have  sammenlignet  dem,  troe  og  nøiagtige,  fornemmelig 

[M.  bar  dog    senere   forladt    denne    Mening  og    nævner   Vtkna  aom  Vigteaa 
■aldre  Ntvn,  Hiit.-geogr.  BeikriTelm  (1849)  S.    69]. 
Mnnch.  Afhandl.  I.  8 
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sporer  man  i  dem,  der  skrive  sig  fra  Petersens  Haand,  en  høi 
Grad  af  OmhuogForkjerligfeed  for  Sagen.  Meadesuagtet  maae 
vi  tilstaae,  at  vi  ansee  disse  Præstationer  for  de  mindst  heldige, 
der  ere  udgangne  fra  Selskabet,  og  dem,  i  hvilke  den  af  os  tid- 
ligere antydede  Mangel  paa  nationai  Congenialitet  tydeligst 
aabenbarer  sig  og  hindrer  Læseren  fra,  her  ganske  at  føle  »ig 
som  hjemme.  Vi  erklære  her  endnu  engang,  at  vi  intet  Væsent- 
ligt  have  at  udsætte  paa  Oversættelserncs  Accuratesse,  men  vi 
troe  dog  just  af  disse  Oversættelsers  Beskaffenhed  at  kunne 
skjønne,  at  en  saadan,  i  Danmark  foretagen,  af  danske  Viden- 
skabsmænd  udført  og  især  paa  danske  Læsere  beregnet  Virk- 
Romhed  ei  kan  kaldes  national,  og  at  saadanne  Saga-Oversæt- 
telser  derfor  tabe  det  Naivetetena  og  Nationalitetens  Præg,  der 
ene  kan  skaffe  dem  Indpas  bos  Almeenheden  som  Folkelæsning, 
paa  hvilken  de  sikkerlig  ere  beregnede.  Vi  dømme  her  vistnok, 
det  tilstaae  vi,  fra  et  norskt  Standpunkt,  og  man  kunde  maaskee 
svare  os,  at  det  er  umuligt  for  os  at  kunne  sætte  os  ind  i  hvad 
(ter  tiltaler  danske  Læsere,  men  deri  vilde  man  dog  næppe  have 
Ret.  Sagaeme,  især  de  islandske,  skildre  i  Ordets  egentligste 
Forstand  Folkelivet,  men  dette  Folkeliv  er  det  islandske,  der 
umiddelbart  udviklede  sig  af  og  undef  en  fortsat  Vexelvirkning 
under  lige  locale  Betingelser  'gestaltede  sig  aldeles  Ugt  med 
det  norske,  og  endnu,  paa  enkelte  forsvundne  barbariske 
Elementer  uær,  er  det  samme,  som  rører  sig  i  vore  Fjeldegne, 
hvor  man  ei  behøver  at  færdes  mange  Dage,  førend  man  næsten 
kan  troe  sig  hensat  midt  i  Saga-Oldet.  Men  det  danske  Fol- 
keliv, paa  Sletteme,  i  Landsbyerne,  mellem  Herreborgene,  var 
ligefra  ældgamle  Tider  høist  forskjelligt  fra  hiint  og  har  i  den 
senere  Tid  maaskee  endnu  mere  fjærnet  sig  derfra.  Medens 
Nordmanden  ved  at  læse  eller  høre  .en  Saga  strås  føler  ved  sig 
selv,  at  dette  er  Been  af  hans  Been  og  Kjød  af  hans  Kjøi 
maa  den  danske  Maud  først  være  Videnskabsdyrker  og  Histo- 
riker, for  ad  Studiets  Vei  ligesom  at  arbeide  sig  ind  i  —  vist 
ikke  den  samme,  men  i  det  Haieste  noget  lignende  uationaie 
Interesse,  hvorimod  hans  menige  Landsmænd  betragte  denne 
I  jteratur  som  noget  fremmedartet  og  for  største  Delen  udenfor 
deres  Ideekreds  sig  bevægende.  Det  mest  slaaende  Beviis  i 
saa  Henseende  er  den  Omstændighed,  at  det  danske  Sprog 
endog  savner  Ord  for  enMængde  Gjenstande,  der  nærmere  ved- 
komme det  islandske  og  norske  Huusliv,  og  som  derfor  spille  en 
Hovedrolle  i  Sagaerne.    Saadanne  Ord  maae,  naar  mao  ei  vidt- 
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løftigen  vil  omskrive  dem,  laanes  af  det  norske,  maaskee  og  af 
det  ældre  Sprog,  og  blive    saaledes   ligefuldt  uforstaa^Uge   for 
Pleerheden  af  de  danske  Læsere.      VI   kunne  her   exempelviis 
aaføre  enkelte  Ord,  som  strax  falde  os  ind,  uden  at  vi  behøve 
at  betænke  os  længe  for  at  finde  dem:   Kløv,  Kløvhest,  Sæter, 
Sel,  Støl,  Trad,  Skigard,  Buur,  Stabuur,  Ildhnus,  Høisæde.  Flad- 
brød,  Lukke-Seng,  Tæle,  Tælehugg,  Tælegrøp,  Ljore,  Skjaa,  Tun, 
o.  fl.     Endog  den  Motte  Benævnelse  „Gaard''  underlægger  den 
"  almindelige  danske  Læser  sikkert  ikke  det  rette  Begreb  af.  en 
fritstaaende   Gruppe   af  flere,   ofte   ret  mange   Bygninger,  der 
hver  have   sin   forskjellige  økonomiske  Bestemmelse,   og  som 
danne  Bopæl  for  Besidderen  af  det  Stykke  Jord,  paa  hvilket  de 
ere  opførte.    Han  tænker  sig  ved  „Gaard"  snarere  den  i  Lands- 
byen med  de  øvrige  sammenhængende  Husefiirkant,  hans  Vane 
og  Reminiscenser  ja  endog  hans  Sagn  opstille  intet  andet  Bil- 
lede for  ham;  de   gamle  Viser  tale  om  „By",  om  „Vændredør 
og  Flagreled",  om  alle    de  for  en  dansk  Landsby  sædvanlige 
Kjendemerker.    Enkelte  Ord  ere  endog  for  de  lærde  Fortolkere 
selv  blevne  uforstaaelige,  som  f.  Ex.  det  i  Egils  Saga  forekom- 
mende pungi  eller   piinc/avarningr   (Konjvare,   især   Byg,   hvoraf 
endnu  Matrikel-Benævnelsen  «Skippund  Tunge"),  der  af  Petersen 
(S.  104)  oversEettes  ved  Fladbrød.    Alt  dette  bestjTker  noksom 
vorPaastand,  at  Sagaliteraturen  —  uanseet  Oversættelsens  Værd 
—  umulig  kan  blive  Folkelæsning  i  Danmark,  og  at  et  Foretagende, 
som  nærværende,   raaa  forekomme   den   fordomsfrie  Betragter 
noget  fremkunstlet,   thi   man  udretter   ei,  hvad  man  tilsigtede; 
al  Læsere  udenfor   de  egentlige  Videnskabsmænd  vinder  man  i 
det  Høieste   kun   dem,   der   interessere  sig  for   det  saakaldte 
^Volksthttmliche",  det  literæreGenremaleri,  men  denne  Interesse 
er  da  ikke  national  dans)?  eller  nordisk,  den   er  kun  national- 
europæisk.    Man  indvende  ikke  her,  bvad  der  maaskee  kan  være 
TilEældet,  uagtet  vi   betvivle   det,    at  disse  Oversættelser  have 
megen  Søgning,    thi   eet   er,   at  Bøger  Igøbes,  et  andet,  at  de 
læses,  og  Oldskriftselskabet  tæller  desuden  saamange  Medlem- 
mer og  Subskribenter  paa  dets  Verker,   at  allerede    disse  i  og 
for  sig  afgive  et  ikke  ubetydeligt  Publikum.     Hvis  Oversættel- 
seme   havde  været   affattede  nærmest  med  Hensyn»  til  norske 
Læsere  —  at  sige  bvis  saadant  havde  været  danske  Oversættere 
muligt  —  da  havde  man  idetmindste  vundet  eet  Publikum,  der 
nogenledes  slgønnede   derpaa,  og  hvo  veed,  om  ikke  den  Hai- 
raonie,  der  da  fandt  Sted  mellem  Sprog  og  Materie,  endog  hos 
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danske  Læsere  vilde  have  vakt  en  dunkel  Bevidsthed  om,  &t 
man  her  havde  noget  Egte  for  sig?  Saaledes,  som  Oversættel- 
seme  nu  ere  indrettede,  hovedsageligen  beregnede  paa  et  dansk 
Publikum,  kunne  de  aldrig  blive  ret  smagelige  for  os  Norske, 
og  om  de  end  vinde  nogen  Afsætning  her  til  Lands,  er  dette 
qtioique  og  ikke  parceque.  En  norsk  Oversætter  vilde  vist  og 
have  bearbeidet  Sagaeme  med  større  Skaansomhed,  end  det  er 
skeet  i  det  sidstudkomne  4de  Bind  af  ^Historiske  Fortællinger", 
hvor  mannæsten  kunde  troe,  at  den  ufortrødne  Oversætter  er 
gaaet  træt,  thi  han  har  ubarmhjertigen  bortskaarei  maage  yderst 
charakteristiske  og  idetmindste  for  os  Nordmænd  særdeles  in- 
teressante Scener  saavel  afGretters  som  især  afØjrbygga-Saga' 
Hvad  vi  overhoved  i  denne  Sag  ansee  for  hensigtsmfes- 
sigst,  forbeholde  vi  os  nedenfor  i  Sammenhæng  med  andre  vel- 
meente  Forslag  nærmere  at  udvikle.  Her  holde  vi  os  mere  til 
det  Specielle,  hvoraf  vi  ei  kunne  undlade  at  udhæve  den  Maade, 
paa  hvilken  Navnene,  især  Stedsnavnene,  ere  gjengivne,  noget 
hvori  Petersen  selv  (s.  4de  Bind  S.  314  ff.)  erklærer,  at  han  har 
haft  mange  Betænkeligheder  og  megen  Vanskelighed.  Det  fore- 
kommer 08,  som  man  enten  altfor  strengt  har  holdt  sig  til  de 
islandske  Former,  eller  og  dannet  Overgangene  altfor  meget  i 
Lighed  med  de  danske,  medens  den  rette  Middelvei  her  dog 
Vilde  have  været  at  tåge  Analogien  af  den  Omstøbning,  de 
norske  Navne  have  undergaaet,  hvilken  aabenbar  er  mest  over- 
eensstemmende  idetmindste  med  Fastlandsdialektemes  Charakter. 
Saaledes  er  detvistnok  urigtigt,  naar  man  lader  Endelsen -sioÆiV 
gaae  over  til  -sted,  som  f.  Ex.  ErappstaMr  til  Rapsted, 
Hoskuldsstadir  til  Hoskuldsted  o.  s.  v.,  thi  utallige Exempler, 
hentede  fra  norske  Diplomer  sammenholdte  med  Rigets  Matrikel, 
vise,  at  denne,  ogsaa  i  Norge  saa  hyppige  Form  altid  gaaer  over 
til  -stad,  s.  SMlastadir,  d  SMlastodum,  Skulestad,  BorgastaMr, 
Borgestad,  Pjoåolfsstadir,  Thjølstad  eller  Kjølstad,  o.  s.  v.  Urig- 
tigt er  det  ligeledes  at  lade  det  som  Stedsnavn  eller  som  En- 
deform  af  Stedsnavne  saa  hyppigt  forekommende  Ord  bosr  geo- 
gives,  som  ofte  i  hine  Oversættelser,  ved  den  yngre  islandske 
Form  bæ,  som  Kirkjubcer,  Kirkebæ,  Pykkvibeer,  Thykkebæ  o.  s.  v. 
Thi  endog  de  nyere  og  ældre  danske  Former,  som  dømme  I 
(dæma),  røre  Qiræra)  o.  s  v.,  vise  noksom,  at  selv  den  danske 

'  F.  Ex.  den  merkelige  Beskrivelse  af  Kampen  paa  VigrH^ords-Iaen  melleni 
ThorbrandBsønnerne  og  Øyrbyggeme,  m.  id.  Ogsaa  i  Egils  Saga  flndes  flew 
beiyiiderlige  UdeladelHT. 
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Mnndart    distingverede  mellein  de  af  Islænderne  i  Tidens  Løb 
sammenblaDdede  Tvelyde  æ  og  æ,  ikke  at  tale  om,  at  ligoende 
eller  eenslydende  Stedsnavne  i  Norge  constant  skrives  ...  bø, 
som   Kirkebø,   Tykkebø,   Løkebø  o.  m.  a.     Dertil  kommer,   at 
endog  de  ældste  islandske  Haandskrifter  erkjende  den  samme 
Distinction.     Heller  ikke  er  det  ret  at  omsætte  Ordet  ved  -by, 
som  skeet  er  i  Njaals  Saga,  thi  dette  medfører  Begrebet  af  en 
virkelig  Kjøbstad  eller  idetmindste   en  Landsby,  og  uagtet  det 
vistnok  paa  sine  Steder  i  Norge  virkelig  er  traadt  istedetfor  det 
gamle  bas,  er  Formen  b  ø  dog  den  overveiende.    Or.det  bar  heller 
ikke  oprindeligen  nogen  Lyd  af  y  i  sig,  dets  Genitivformer  ere  i 
de  bedste  Codices  -deels  bæjar  {bajar),  deels  i^r  (denne  Form 
dog  kun  i  norske  Skrifter,  men  fomeinmelig  i  norske  Stedsnavne, 
i  hvilke  den  endnu  forekommer,  da  der  gives  en  Mængde  Indsøer 
af  Navoet  Bjaarvand,   opkaldte   efter   en  tætvedliggende  Gaard 
Bø).     Ligeledes  er  det  feilagtigt  at  gjengive  lækr  med  læk,  s. 
Vannelæk,  Lækjamot  o.  s.  v.,  thi  Ordet  „lækr'',  en  Bæk,  hvoraf 
Lc^jamot  (Bækkenes   Møde   eller   Samløb),   skrives    altid   i  de 
Haandskrifter,   der   skjelne  mellem  hine  Diphthonger,  med  <b,  i 
norske  Diplomer  med  ø,  og  forekommer  endnu  hyppigt,  ei  alene 
i  Stedsnavne,  som  Løkestad,  Løkebø,  Løken  o.s.  v.,  men  ogsaa, 
i  Aknuesproget  som  Appellativ;  man  siger  „en  Løk"  om  en  sagte 
og  næsten  horizontaltrindende  Bæk,  og  en  Aa  kaldes  „at  løke 
sig",  naar  den  paa  sidere  Steder  deler  sig  i  flere  Arme.    Efter 
ovenantydede  Regel  burde  ogsaa  Navnet  Glædir,  der  forekommer 
i  Vatsdølasaga,  have  været  gjengivet  «Gløder",  ikke  ^Glæder", 
thi  man  træffer  det  ofte  i  norske  Diplomer  skrevet  „Gløder",* 
og  det  er  endnu  meget  brugeligt,  forkortet  til  „Gløer".     Bog- 
atavet  å  bør  sikkerlig  overalt  gjengives  med  aa.     Derfor  taler 
ei  alene  alle  Overgangsanalogier,   hvad  Appellativer  betræffer, 
saavel  i  Svensk  og  Dansk  som  i  Norsk  og  Færøisk,  men  især 
den  ved  de  nu  for  Dagen  bragte  palæographiske  Levninger  nok- 
som godtgjorte    Omstæodighed,   at  man   i  de  ældste  Tider,  da 
Orthographien  endnu  ei  havde  befæstet  sig,  ofte  gjengav  å  med  o, 
s.  Eocon  =  Rakon,  oveie  =  dvdH  o.  s.  v.  (hvilket  ofte  forekom- 
mer i  Met/kjaholts  mdldagt).^    Det  Navn,  der  nogensinde  i  en  heel 

'   Det  er  npaatvivlelig  afledet  af  gldi. 

'  Her  BjfneB  det  dog  saare  pnafaldende,  at  et  Docament,  ved  hvie  Affattetse 
(idetmindste  hvad  en  Deel  angaaer)  Saoire  Storlassen  var  tilstede,  og  som 
saaledes  maa  antages  at  vnre  aedskrevet  af  etler  b land t  Islands  mett  dannede 
Mænd,  heelt  igjennem  fremviser  en    høiat   naikker  og  Taklende  Orthogcaplue 
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Codex  conseqyent  kunde  skrives  Eocon  —  og  det  er  skeet  i 
335  qv.  —  kan  man  dog  umulig  gjengive  Håkon  eller  Hagen 
(denne  sidste  Form  er  desuden  aldeles  ny,  endogsaa  i  Danmark 

«amt  en  knudret  Sciil,  medene  samtidige  norske  Breve,  baadehvad  Skrivomaadc 
og  Stiil  augaaer,  ere  eaa  ordentlige,  som  man  kan  ønske  eig  det.  Mitn  lam- 
menligne  f.  £x,  Reykjahohi  mdldagi  mei  de  ældste  norske  SkriftleTningcr, 
f.  Ex.  Fragmenlerne  ai  Oulatbinggloren  (^a  c.  1160—70)  i  Cod.  Arnanugn. 
31S  fol.  og  med  Diplomer  af  Kong  Philip  fra  ISOS  (?},  af  Sknle  Jarl  fu 
1835  ag  af  K.  Haakon  IV  fra  1227  [Dipl.  I.  8,  I.  7  og  L  88],  og  mu 
vil  see,  hvilket  uhyre  Fortrin  de  noreke  Skrifter  have.  Ean  man  vel  «ngke 
sig  DOget  bedre  Beviig  for,  hvad  der  og  ligger  i  Sagene  Natur,  at  Noi^, 
efter  hvilket  Sprogel  !  de  Tider  benffivntes,  ikke  alene  i  Navnet,  men  og  i 
Virkeligheden  var  Sprogets  BovedMede,  bvor  det  uddannedes,  etaderedn, 
taltes  og  skreves  elegantest?  En  virkelig  Prøve  paa  hvad  man  isandhed  ku 
kalde  norakt  Hofsprog  fra  det  ISte  og  I3de  Aarhnndrede  aJgiver Konge- 
speilet, likeledes  ogsaa  enkelte  Steder  af  den  norske  Lovgivning,  fornemmelig 
Hirdskraa.  Ber  er  Sprogel  og  Periodebygningen  behandlet  med  den  beieile 
Grad  af  Elegant»,  og  man  sporer  endog  enTendenis  hos  Stilen  til  al  antage 
et  viat  nyere  eDropEeiak  Tibnit,  medens  dog  Sprogets  Beenbed  i  aJ]e  Enkelt- 
heder aamvittighedsfuldt  er  overholdt.  Det  nsande  og  nrimellge  i  at  kslde 
vort  ældre  Sprog  i  hiin  Tid  .islandsk"  eller  „nordisk",  vil  aUerede  heraf  vcre 
indlysende,  om  det  end  ikke  af  saamange  andre  Omstondigheder  lod  sig  be-  . 
vise  og  tildeels  allerede  er  beviiei.  Man  bente  ikke  her  nogen  Indvendiug 
fra  Sagaeprogets  Fortrfeffelighed,  tbi  fomden  at  der  mellem  Sagaeme  sslv 
bersker  stor  Fors^jelligbed  [  denne  Henseende,  maa  man  erindre,  at  Sigs- 
sprc^et  er  blot  Talesprog,  og  dets  Fortrinlighed  beataaer  bovedaageligen  i  den 
Troskab,  hvormed  det  gjengiver  Traditionen  selv,  aaaledea  som  den  ved  at 
gaae  fraMnnd  tilMund  befiestede  sig.  Sagasproget  er  altsaa  fortrinligt  som 
Sagaaprog  s:  Sagnsprog,  men  kan  ligcsaalidt  afgire  nogen  Freve  pes 
selve  Tungemaalets  haieste  stilistiske  Udvikling,  som  Ofiiz  v.  Berlichiageci 
Scbweitzerkrønikeme  o.  a.  d.  afgive  naget  Specimen  paa  elegant  Tjdsk  fra 
15de  og  ISde  Aarhnndrede.  Sagaeme  ere  ikke  egentligen  forfattede  eU«' 
sammensatte,  de  ere  blot  fortalte;  Kongespeilet  er  derimodgjennemtaDU 
og  ordentligen  conciperet.  Dets  Stiil  er  forskjellig  saavel  fra  Sagasprogtl, 
som  fra  det  Sprog,  der  nu  for  Tiden  tales  og  skrives  paa  Islaod.  Den  vi- 
merker  sig  ved  Besindighed  og  classisk  Bestemthed,  og  det  paa  en  Tid,  der 
ellers  i  Enropas  Lande,  med  Undtagelse  af  Ilalien  og  Grtekenland,  blot  fireoi- 
viser  Attentater  paa  en  begjndende  Nationalliteratur  i  eget  Sprog  [hugva 
vtilgarU),  hiis  Priestationer  knn  ere  at  sammenligne  med  en  barnlig  Lalten. 
At  Islænderne  idetmindste  betragtede  Norgea  Hof  og  Kongens  Residents  i 
enhver  Henseende  paa  samme  Maade,  som  f.  Ex.  alle  Fransktalende  betragte 
Paris,  altsaa  som  Focua  for  Nalionaicnl turens  Eleganta  (og  da  naturligviis 
og  i  sproglig  Henseende),  fremgaaer  noksom  af  Sagaeme  og  behøver  derfor 
ikke  her  nærmere  at  paapeges.  At  det  heller  ikke  nogensinde  faldt  dem  ind 
Bt  kalde  Sproget  islandsk,  men  at  de  beholdt  Benævnelsen  iiorrana  (»•  norsk) 
endog  tit  efter  Reform  at  ionena  Tid  (see  f.  Ex.  Odd  Golflkalkssens  Bibelover- 
Slettelse,  VcyV.1  i  Rostock),  og  at  Benævnelsen  islenxka  forst  opstod,  daNorgei: 
Skriftsprog  var  aldeles  daniserct,  er  noksom  bekjendt. 
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sagde  man  for  et  Par  Aarhundreder  sidenHaagen).  Her  maae 
Ti  fremdeles  udhæve  det  høist  merkelige  og  endou  ikke  tilbørligt 
paaagtede  Factum,  at  Befolkningen  af  den  hele  norske  Vestkyst, 
fra  liyfylke  til  Romsdalen  (og maaskee  længere),'  endnu  udtaler 
aa,  aldeles  som  Islændeme  udtale  a  (a:  som  et  kort  ao),  og 
naar  man  sammenholder  denne  Omstændighed  med  hiin  nys- 
nævnte  Sammenblanding  af  å  og  o  i  enkelte  Oldhaandskrifter, 
kommer  man  til  detBesultat,  at  en  saadanForslgeUighed  iUd- 
talen  af  å  ligefra  de  ældste  Tider  har  fundet  Sted  her  tilLands.^ 
At  den  vestlandske  Udtale  blev  den  forherskende  og  snart  den 
eneherskende  paa  Island,  har  da  sin  gode  Grund  deri,  at  den 
overveiende  Fleerhed  af  Colonisteme  netop  var  fra  hine,  ved 
den  diphthongartede  Udtale  af  å  sig  ndmerkende  Egne  i  Norge. 
Vi  kunde  her  ogsaa  anføre  andre  Beviser  for,  at  den  samme  For- 
skjellighed  i  Udtalen  og  Tonefaldet,  som  endnu  i  saa  høi  Grad 
finder  Sted  mellem  Norges  østlige  og  vestlige  Befolkning,  ogsaa 
i  Oldtiden  har  været  til,  men  det  forekommer  os  overflødigt,  da 
Saadant  ligefrem  er  naturligt,  og  det  Modsatte  deraf  vilde  have 
været  høist  besynderligt.  —  De  i  det  ældre  Sprog  saa  ofte  forekom- 
mende Kvindenavne  paa  dr  og  sr,  s.  Ragnhildr,  Pårgerdr  o.  ti., 
har  Oversætteren  ladet  ende  paa  —  de,  som  Ragnhilde,  Gun- 
hildé,  Tborgerde,  en  Maade  at  gjengive  dem  paa,  som  vistnok 
maa  ansees  mindre  heldig,  saalænge  disse  og  lignende  Navne, 
der,  som  bekjendt,  endnu  høre  blandt  de  sædvanligste  i  vore 
Fjeldbygder,  ikke  ende  paa  -e;  de  endes  stedse  paa  d,  der  dog 
Bomoftest  næppe  høres  i  Udtalen,  f.  Ex.  Ragnhild  (udtales  Ragnil, 
aldrig  Ragnille),  Borghild  (udt.  Borgil),  Gunhild  (udt.  Gunnil), 
Thurid  (udt.  Thuri),  Astrid  (udt.  Astri),  Asgerd  (udt.  Asgjer), 
0.  s.  v.    De  eneste  kvindelige  Navne-Endelser,  hvor  en  VEgsent- 

'  [Efter  L  AsBen  (Morsk  QrammBtik  S,  8)  Sndes  denne  Ssregenhed  oa  kan  i 
SogD,  Vom  og  Hardanger]. 

*  D^  eneste  Undtagelaer  fra  hiia  almiudelige  Ge^l,  at  &  gaaer  over  til  na,  ere, 
Baavidt  vidcB,  NarilBaniiDeDGEetiiinger  sf  ds  (en  As  eller  Ouridom)  og  dst 
(EJErligli«d)  samt  Navnet  Årni.  I  de  forate  er  Sprogbrngen  vaklende,  saaledes 
siges  stedse  „Asbjem.  Asger  (Asgeir),  Astrid",  men  ligesaa  sladigi  ^Aasmund, 
Aaeolv,  Aashild,  Aasts".  ^mi  gjengi  ves  stedse  ved  Arne,  aldrig  Aarne. 
Vi  ere  derfor  heel  tilbeielige  til  at  troe,  at  Skrivemaaden  Ami  kun  er  en 
sildigere  opkommen  Misbrug  i  islandske  Haand skrifter;  deri  bestjrkEs  vi  saa- 
vel  af  det  nys  Anførte,  som  af  den  Omstændiglicd,  at  Navnet,  ekrevet  med 
simpelt  a,  vildc  afgive  en  fuldkommen  Analogi  til  Sere,  i  de  «Idie  Sprog 
forekommende  Navneforandringer,  isEer  BjSm  ■—  Bjarni  (ikke  Bjdmi),  altsaa 
Om  —  Ami.     Idetmindate   har  AlrCm  Femininet  Pårama,  ikke  P^inm. 
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ligere  Forandring  har  fundet  Sted,  ere,  som  det  synes,  de  pu 
-unnr  eller  -uår  og  run,  f.  Ex.  Arngunnr  eller  Amgudr,  nu  An- 
gunna,  Guårén,  nu  Guro,  og  selv  denne  sidste  Forandring  synes 
dog  ikke  at  vidne  om  nogen  Forlængelse  af  Ordet.  En  Benæv- 
nelse,  hvoriniod  vi  endnu  raaae  protestere,  er  „Ørkenøerne"  om 
de  i  Nord  for  Skotland  beliggende  Øer,  som  i  Oldtiden  benævntes 
Orkneyjar  og  af  Englænderne  kaldes  Orkneys.  Fordreielsen  af 
„Orftw"  (Sæl?)^  til  „Ørken"  har  vistnok  været  bnigelig  hos  Skri- 
benter siden  Huitfeldts  Tid,  men  enhver  vil  dog  indrømme,  at 
den  giver  Anledning  til  en  falsk  Forestilling  om  Øemes  Local- 
beskaÉfenhed,  og  at  den  ikke  har  mindste  Hjemmel  i  den  ældre 
eller  paa  Stedet  nu  brugelige  Benævnelse. 

Idet  vi  3aaled.es  uforbeholdent  yttre  os  om  Overs  ættelseme, 
er  det  —  vi  gjentage  det  —  ikke  vor  Mening  at  sige  noget 
Nærgaaende  eller  hvad  der  kan  svække  deres  Værd  som  lite- 
rære Præstationer;  det  har  kun  været  vor  Hensigt  at  antyde 
den  falske  Basis,  paa  hvilken  saadanne  Præstationer  beroe,  naar 
de  ikke  fomemmeligen  støtte  sig  til  det  norske  nationale  Ele- 
ment. Det  forekommer  os  endog  ved  Gjennemlæsningen  af  de 
indholdsrige  Anmerkninger  eller  snarere  Slutningsafhandlinger, 
der  følge  ethvert  af  Bindene,  som  om  Erkjendelsen  af  noget 
Saadant  virkelig  bar  foresvævet  Oversætteren,  Idetmindste  synes 
han  gradeviis,  eftersom  ban  tilegnede  sig  de  ved  en  saa  omhyg- 
gelig og,  man  kunde  sige,  inderlig  Syslen  med  Sagaskrifteme 
vundne  Resultater,  at  have  rykket  nærmere  frem  mod  et  Stand- 
punkt, der  tillader  ham,  emaociperet  fra  alle  engere  patriotiske 
Hildelser,  at  betragte  Forholdene  i  sit  rette  Lys.  Vi  udhæve 
her  fornemmelig  Slutningsafhandlingen  i  4de  Bind  om  Sproget, 
om  Germanismens  Indvirkning  og  stigende  Indflydelse,  og  oro 
Nødvendigheden  for  de  nordiske  Urfolks  Ætlinger,  idetmindste 
i  sproglig  Henseende,  at  støtte  sig  til  det  eharakteristisk  nordi- 
ske,   og  som   saadant  fra   Germanismen   forskjellige   Element 

'  UsgteC  Fonnen  ^Orkn",  ja  codog  Orka  forekommer  i  enkelte  islandske  Haond' 
skrifier  (see  Grenl.  hist.  Mindesmserker  III  Fag.  318  or  19),  ber  dog  ">' 
nÆriU"  (ogsaa  skrevet  erka),  der  findes  i  den  Dorsbo  Hovedcoilex  at  Konge- 
speilet, antages  at  vssre  rettest,  saaTol  paa  Grnnd  af  dette  Haandskrifts  For- 
trinlighed,  som  fordi  nErka"  endnQ  forekommor,  idetmindste  i  StedsnsTne, 
paa  Norges  Vestkvst;  man  betragte  f.  Ex.  kun  Sokarternc,  og  man  vi]  slrax 
kuDue  overbevise  sig  om,  hvormange  Skjier  ligefra  Helgeland  til  Rjiylke  føre 
HaTuei  ^Erkna-Skjær"  {o:  Saalhnnd-Skjaar).  [Orknaerne  (Oroades)  afledes  sf 
det  gaeliske  ore,  Delphin,  se  nedenfor  i  AfliaQdltngen  „Oeogr&phi£ke  Oplfs- 
ninger  om  de  iSagaerne  forekommende  irske  og  skotakeStedsaavne''(l8ii^)J- 
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Henned  har  Oversætteren  omtrent  udtalt,  hvad  vi  ovenfor  have 
bemerket,  men  har  i  det  samme  ogsaa  selv  anviist  de  danske 
SagarOverBsettelser  deres  Plads.  Dog  kunne  vi  ikke  være  enige 
med  ham  i,  netop  nu  at  ansee  Faren  paafærde  eller  mere  over- 
hængende  end  forhen.  Vi  troe,  at  Conflicten  mellem  det  ger- 
maniske  og  det  nordiske  Element  har  fundet  Sted  ligefra  den 
Tid,  de  først  berørte  hinanden  fiendtligt,  især  paa  Danmarks 
Slettelande  og  ved  Eideren;  at  Danmark  —  der,  paa  Grund  af 
Forholde,  som  ligge  forud  for  den  egentlige  Sagatid,  medens 
de  dog  kunne  siges  at  tilhøre  Historien  og  derfor  aabenbare 
sig  for  den  uhildede  Forsker,  nødvendigriis  fra  første  Færd  af 
maatte  indeslutte  flere  tydske  Bestanddele  end  noget  andet  af 
de  nordiske  Lande  —  allerede  gjentagne  Gange  har  staaet  i 
Fare  for  at  overvældes  af  Tydskheden,  men  har  frelst  sig  ved 
—  mere  instinktmæssig,  end  paa  Grund  af  en  bestemt  Overbe* 
viisning  —  at  støtte  sig  til  den  nordiske  Nationalitet  og  for- 
svare eller  lade  sig  forsvare  af  den  som  I^dskhedens  Modsæt- 
oing.  Anderledes  kan  man  f.  Ez..  ikke  betragte  Harald  Gorms- 
søns  Kamp  mod  Keiser  Otto ;  det  var  virkelig  her  den  nordiske 
Kationalitet,  som  med  etslags  Bevidsthed  kæmpede  mod  den 
^dske;  en  lignende  Stræben  aabenbarede  sig  under  Danmarks 
nationaleste  og  nobleste  Kongedynasti,  Svend  Ulfssøns  Ætlinger, 
især  under  de  første  Valdemarer,  men  kjendeligt  endog  under 
de  mere  udartede  af  Ætten.  Oldenburg-Stammen,  selv  tydsk, 
kunde  naturligviis  ikke,  idetmindste  i  Førstningen,  føle  sig  til- 
trukken  af  de  nordiske  Sympathier,  og  under  den  fik,  idetmindste 
til  Tisse  Tider,  Tydskheden  endog  Overhaand;  men  de  bedste 
af  de  Oldenburgske  Konger  synes  dog  at  have  haft  en  Anelse 
om  det  Eette,  og  Han,  hvem  man  med  Føie  sætter  høiest  iblandt 
dem,  var  netop  den,  der  mest  havde  Blikket  vendt  mod  Norden. 
Det  var  den  samme  dunkle  Bevidsthed,  der  hos  Harald  Gorms- 
søn.  Svein  l^ugesl^egg  og  Knut  den  Mægtige,  ja  endog  hos 
enkelte  af  deres  Efterfølgere,  bestandig  opfriskede  Erindringen 
om  et  stort  nordisk  Sø-Mouarchi  rundt  om  Kattegattets  og 
Nordsøens  Kyster,  og  denne  Bevidsthed  var  endnu  i  hiin  Tid 
saa  levende,  at  de  danske  Konger  ikke  engang  indskrænkede 
sig  til  det  blotte  Forsvar,  men  med  en  vis  Trods  eller  Ovennod 
fremstode  som  Erobrere.  Vi  komme  senere  til  at  vende  tilbage 
til  denne  Materie.  Her  ville  vi  for  det  første  særskilt  betragte 
Selskabets  Præstationer  i  den  egentlige  Historiographie  og  Hi- 
storieforskning. 
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Som  dets  Hovedverk  i  denne  Retning  maae  vi  først  og 
fremst  nævne  Tidsskriftet  for  nordisk  Oldkyndighed  og  dets 
Fortsættelse  „Annalerfor  nordisk  Oldkyndighed",  hvortil  slutter 
sig  (iet  nærmest  forUdlandet  bestemte  Tidsskrift  „Mémoires  de 
la  sodelé  des  antiquaires  du  Ifard",  indeholdende  Afhandlinger 
paa  Fransk,  Engelsk  og  Tydsk;  demæst  komme  under  denne 
Kategori  ogsaa  forskjellige  Stykker  af  de  ovennævnte  Verker, 
fomemmeligaf  „Grønlands  historiske  Mindesmærker",  og  af  dette 
Skrift  igjen  næsten  Alt,  hvad  vi  endnu  have  seet  af  3die  Bind, 
fremdeles  13te  Bind  af  Fommannasøgur  og  af  Overs ættelserne, 
endelig  det  lille  Skrift  „Ledetraad  til  nordisk  Oldkyndighed", 
udkommet  1836.  Det  ligger  i  Sagens  Natur,  at  det  især  er  i 
denne  Selskabets  Virksomhedsgreeu,  hvor  biin  ovenfor  omtalte 
exclusive  Patriotisme  bliver  mest  kjendelig,  og  det  forekommer 
os  derfor  mest  passend.e,  her  at  tåge  den  i  nærmere  Betrag^ 
ning.  Der  aabenbarer  sig  nemlig  kjendeligt  en  Tendents  til,  ei 
alene  at  fremstille  Oldtidens  Begivenheder,  fornemmelig  Nord- 
boernes Opdagelsesreiser,  saaledes,  som  om  de  Danske  deri 
toge  ligesaamegen  Deel,  som  Nordmændene,  men  endog, 
tildeels  ved  —  vi  ville  ikke  egentlig  sige  Fordølgelser,  men 
Tvetydigheder  og  paa  Skruer  satte  Udtryk  at  lade  de  Danske 
spille  Hovedrollen  i  alle  disse  Foretagender.  Man  ansee  det 
ikke  for  utidigt  eller  smaaligt,  at  vi  her  fremsætte  en  Protest 
mod  slig  Fremgangsmaade.  Saalænge  man  ei  har  naaet  den 
Grad  af  absolut  Radikalisme,  at  man  anseer  det  ligegyldigt  for 
en  Nation,  hvad  enten  den  besidder  nogen  Historie  eller  ei, 
saalænge  kan  man  ei  kalde  det  smaalig  Forfængelighed,  naar 
den  freder  om  sine  historiske  Minder  og  vindicerer  sig  dem 
mod  enhver  fremmed  Anmasselse.  Man  bører  det  ofte  beklage 
som  en  Ulykke  for  Nordamerikas  forenede  Stater,  at  de  endnu 
ingen  Historie  besidde.  At  en  Nations  yngre  Generationer  i 
Mindet  om  Forfædres  Stordaad_  har  den  kraftigste  Spore  til 
stadig  Fremadskriden,  er  altfor  aabenbart  til  at  kunne  kaldes 
et  tomt  Hjæmespind.  Ingen  Eiendomsret  bør  derfor  mellem 
Nationerne  indbyrdes  mere  respecteres,  end  den,  enhver  Nation 
har  til  sine  historiske  Minder.  At  berøve  en  Nation  disse,  er 
næsten  ligesaa  uretfærdigt  som  at  berøve  den  et  Stykke  af  dens 
Territorium.  Og  dobbelt  uretfærdig  er  en  saadan  Berøvelse, 
naar  den  rammer  en  Nation,  som  den  norske,  der  har  saa  faa 
Minder,  at  den  ikke  vel  kan  taale  at  miste  et  eneste  nok  sa* 
ubetydeligt,  endsige  de  bedste,  den  eier;  og  allermindst  burde 


by  Google 


123 

en  saadan  Berøvelse  udgaae  fra  Danmark,  der  dog  i  dette  Stykke 
idetmindste  er  i  Norges  Gjæld;  thi  ligesom  det  engelske  Folk 
ved  Kalendertorandringen  sagde:  „give  us  our  eleven  days",  kan 
Norge  sige  til  Danmark :  „giv  mig  mine  firehundrede  Aar"  I  Vi 
vove  saameget  dristigere  at  udtale  denne  Protest,  som  vi  vide, 
at  vi  her  endog  have  enhver  fordomsfri  Dansk  paa  vor  Side. 
MiBtænkelighed  og  smaalig  Nationalstrid  mellem  Folkene  høre 
ikke  længer  til  Dagsordenen,  og  den  første  Humanitets-,  ja 
Høfligheds-Pligt,  den  ene  Nation  skylder  den  anden,  er  en  lige- 
trem  og  oprigtig  Erkjendelse  af  dens  historiske  Eiendom,  ligesom 
og  et  fuldstændigt  Opgjør  i  saa  Henseende  endog  er  nødvendigt, 
for  at  enhver  Nation  kan  lære  at  kjende  sig  selv  og  blive  sig 
sin  Kaldelse  bevidst.  Ligesom  det  nu  vilde  være  en  Anmasselse  . 
af  Norske  at  tillægge  vore  Forfædre  den  fornemste  Virksombed 
eller  endog  blot  et  halvt  eller  Trediedeels  Fællesskab  i  de  store 
Krigstog  mod  England,  der  ledede  til  Colonisationen  af  Northam- 
berland  og  Erobringen  af  England,  hvilke  merkelige  Foretagender 
ganske  og  aldeles  i  Hovedsagen  ere  at  betragte  som  udgangne 
fi:a  Danmark  og  tilhørende  den  danske  Nation,  saaledes  fordre 
og  vi  Norske  med  ligesaastor,  om  ikke  med  større  Ret,  at  Is- 
lands Opdagelse  og  Bebyggelse,  ligeledes  Grønlands  ogViinlands 
Colonisation  betragtes  som  umiddelbare  eller  mi ddelbare  norske 
Foretagender.  Det  er  denne  Ret,  man  i  de  Skrifter,  vi  her  have 
lor  08,  vil  berøve  os  eller  snarere  escamotere  fra  os.  Og  be- 
høve de  Danske  dette?  Treenger  man  til  flere  og  mere  glimrende 
historiske  Minder,  end  dem,  der  knytte  sig  til  Navne  som  Ragnar, 
Gorm,  Svein  Tjugeskjegg,  Knut  den  Mægtige,  Erik  Eiegod,  Knut 
Lavard,  Valdemareme,  Margrete  og  Christian  den  Fjerde? 

Vi  skulle  her  korteligen  opregne  og  sammenstille  de  ¥t- 
tringer  eller  Deductioner,  i  hvilke  en  saadan  Tendents,  som  den 
af  os  paaankede,  umiskjendeligen  aabenbarer  sig.  De  fornemste 
Corpora  delicli  i  dette  Stykke  ere  Indledningen  til  Grønlands 
Mindesmærker,  Fortalen  til  Landnamsbogen  ogMemoireme,  men 
forresten  finder  man  Spor  af  hiin  Tendents  paa  mange  flere 
Steder.  Vore  Læsere  ville  erindre,  at  Fortællingen  om  Islands 
Opdageise  og  første  Bebyggelse,  saaledes  som  den  læses  i  de 
forrige  Udgaveraf  Landnamsbogen  og  de  af  denne  iOlafTryggves- 
søns  Saga  optagne  Brudstykker,  nævner  som  Islands  første  Op- 
dager  Vikingen  Naddodd,  derpaa  Gardar  Svavarssøn,  svensk  af 
Æt,  og  endelig  Floke  Vilgerdssøn,  kaldet  Bavne-Floke,  efter 
hvilken  Ingolf  derpaa  fulgte  som  første  Colonist,    Derimod  har 
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Aen  i  den  næstsidste  Udgave(1839)3aakaldte  ældste  Test  Beretnin- 
gerne  i  en  forskjellig  Orden,  saaledes  at  Gardar  nævnes  først, 
dernæst  Naddodd,  og  endelig  Floke  og  Ingolf.  TU  bedre  Over- 
sigt  og  Sammenligning  hidsættes  begge  Beretninger  jævnsides 
(dog  udtogsviis): 


Landnåma  og  Olaf  Tr.  S&ga. 

Der  forlælles,  st  Folk  skolde  drage 
fra  Norge  til  Færeerne;  Nogle  Tueviie 
endog  udtrykkeligenTikiDgen Naddodd; 
de  bleve  drevne  Ungt  veatover  paa  Ha- 
'  vel  og  faadt  der  et  stort  Land ;  de  gik 
op  paa  et  heit  Fjeld  i  ØslifjordeDe  og 
Buae  sig  om,  men  opdagede  intet  Spor 
af  Bebyggelia.  Om  Høsten  droge  de 
tilbage  til  Fnrøeme,  men  ferend  de  «ei- 
lede  bort,  sneecte  det  meget  paaFjeldene, 
og  kaldte  de  derfor  Landet  Stteeland. 
men  roste  det  meget  ■  ■  ■  . 

Ed  Mand  hed  Oardar  Svavarasøn, 
svensk  afÆl;  han  drog  hen  at  opiage 
Sneelsnd  efter  ein  frems^nede  Uoders 
og  Odds  {3:  Naddodda)  Anvii aning  .  .  . 
han  kom  ^1  Landet  østenfor  Østrehom . . 
han  omseilede  det  og  fik  Viebed  om,  at 
det  var  en  0;  ...  .  han  overvintrede 
der  .  .  .  og  drog  sidanefwr  om  Vaaren 
ti[  Norge.  Hui  roste  megel  detaf  ham 
fundno  Land,  toat  blev  kaldet  Gar- 
darEhulm. 

Floke  Vilgerdssan  bed  en  stor  Vi- 
king, han  drog  hen  at  opsege  Qardara- 
bolra  og  aeilede  ud  fra  det  Sted,  hvor 
Hørdaland  og  Bogaland  medea,  det  he- 
der Plokavarde. 

{Herefter  Beretn.  om  Ingolf). 
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Gardar  hed  en  Mand,  8«n  af  S>aru 
den  eveiuke;  han  eiede  Jorder  pas  Sjel- 
land,  men  var  fed  i  Sverige.  Han  vilde 
til  Sjdcraeme  tor  at  hæve  sin  Kones 
Feedrenearv;  men  da  ban  aeilede  gjeo- 
nem  FetlandsQorden,  blev  ban  af  Storm 
dreven  vester  nd  i  Havet.  Han  koB  i 
Land  astenfor  Øitrehom  .  .  .  omieiWt 

Landet  og  lande,  ai  det  var  en  0 

Han  overvintrede  der , . .  og  aeilede  aiden  ■ 
ester  tilbage  (aiufr  aplr),  roste  Landet 
megel  og  kaldte  det  Oardarsbolm. 

Naddodd  hed  en  Mand,  Brodsr  af 
Øxne-rhorer,  Svigersen  af  Ølvor  Bama- 
karl,hau  var  en  stor  ViUngoff  nedMle 
sig  paa  Færøeme,  fordi  han  andenslcds 
ingen  Fred  bavde.  Han  skulde  drage 
fra  Norge  til  Fnreerne,  men  blev  af  Storm 
dreven  til  Gardareholm  ...  da  han  aei- 
lede fra  Landet,  sneede  det  stai^  og 
han  kaldlB  det  derfor  Sneeland. 

Floke  Vilgenlssen  hed  en  stor  Viking; 
han  vilde  drage  fra  Rogaland  foråt  op- 
søge  Sneeland.  Han  laa  i  Smørsund,  an- 
rettede et  stort  Biot  og  blotede  til  3 
Bavne,  der  sknlde  vise  ham  Veien,  ili 
paa  den  Tid  havda  HavseilingamsDd  i 
Norden  endnu  ingen  Vei viaerateen  (W- 
arsf eim, Compas).  DeopstabledeenVard* 
der,  hvor  Blotet  bavde  fondet  S»d,  og 
kaldte  denFlokavarde;  der  mødea  Har 
daland  og  Rogaland. 

(Herefter  Beretn.  om  Ingolf). 

Fremdeles  nævnes  i  den  iiSeldsteText"  (IV,  4)  Gardar  med 
det  Tillæg  „er  fyrst  fann  Island"  (som  først  fandt  Island),  det 
samme  har  Melabogen,  der  ellers  sætter  Naddodd  foran  Gardar, 
hvorimod  Hauksbogen  paa  dette  Sted  og  ligeledes  Njaalssaga 
(Cap.  19)  omtale  Gardar  med  Tillægget  „er  fann  Island". 

Af  alt  dette  har  man  faaet  følgende  Resultater  ud:  atGa^ 
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dar  var  Islands  første  Opdager;  at  Gardar,  Islands  første  Op- 
dager,  maa  ansees  „for  eu  Dansk  eller  Danmarks  Indvaaner, 
som  saaledes  oghar  hemandet  sit  Skib  med  danske  Søfolk,  men 
at  Svavar,  hans  Fader,  var  en  fød  Svensker"  (Grønl.  hist.  Mind. 
I,  103),  at  Islands  første,  anden  og  tredie  Opdagelse  tillægges 
^Danske  eller  Nordmænd"  (ssteds),  at  de  første  Reiser,  hvorpaa 
„Skandinavernes"  Opdagelser  skete,  ^foretoges  deels  fra  Dan- 
mark, deels  fra  Færøeme  og  Norge"  (Islendingasøgur  [1843] 
Fortale  S.  XIV)  og  endelig,  at 

„De  Danskes  Vei  til  Roes  og  Magt, 

sortladne  Hav", 

nførte  dem  allerede  for  henved  et  Tusende  Aar  siden   til   det 

^nordvestlige  Ølånd,  som  siden  blev Udgangspanktet  for  Nord- 

„boerne8  vidtløftige  Opdagelser  ....  i  den  Jordhælvte,  som 

„hele  fire  Aarhundreder  derefter  igjen  opdagedes  afEuropæeme, 

„men  fik  da,  fordi  Sydboerne  meente,  at  den  for  vorMenneske- 

nSlægt  før  havde  været  fuldkommeo  ubekjendt,  det  endnu  bni- 

„gelige  Navn  af  den. nye  Verden.     Den  danske  Gardar  opda- 

„gede  først  af  Nordboerne   det  Qæmt  liggende  Island.    Skan- 

„dinaverne,   mest  Nordmænd,  men    ogsaa  tillige  Danske  og 

nSvenske,  samt  Skotter,  Irlændere  og  flere  oprettede  der  snart 

„en  blomstrende  Coloni.  .  .  .  Fra  Island  fandtes  og  coloniseredes 

„Grøiiland ;  de  der  bosatte  eller  dette  Land  besøgende  Islændere 

nopdagede  snart  forskjellige  Øer  og  Kystlande  af  Amerika.    Is- 

nlændere  og  Grønlændere,  af  skandinavisk  Herkomst,  gjorde 

^adskillige  Forsøg  paa  at  anlægge  Colonier  paa  Amerikas  Fasfr- 

,land"  (Begyndelsen  af  Fortalen  til  Grønl.  hist.  M.  Iste  Bind), 

og  lignende  Yttringer  af  samme  Slags,  der  alle  have  det  tilfælles, 

at  de  Danskes  høist  problematiske,  under  alle  Orastændigbeder 

aldeles  ubetydelige  Deeltagelse  i  hine  Opdagelses-  ogColonisa- 

tionstog  er  paa  en  søgt  og  kunstig  Maade  fremhævet  foran  eller 

dog  stillet  ved  Siden   af  de  Norskes,  hvis  Navn  desuden  man 

ofte  {som  det  synes  med  Plan)  har  ladet  forsvinde  under  Fæl- 

lesbegrebet  „ Skandinaver"  eller  „Nordboer",  Navne,  imod  det 

første  af  hvilke  vi  under  enhver  Omstændighed  maae  protestere, 

da  vi  aldrig  kunne   eller  ville   erlqende  Skandinavien  (Skaane) 

for  en  adæqvat  Benævnelse   paa  de   tre  nordiske  Riger,  og  aS 

hvilke  det  andet  idetmindste  her  er  upassende,    da   den   rette 

Sammenhæng,  der  indlyser  for  Enhver,  som  ligefrem  uden  For^ 

domme  gjennemlæser  Islendingabok  og  Landnåma,  er  den,  at 

Islands  Opdagelse  og  Bebyggelse  ene  og  alene  ere  norske  Na- 
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tionalforetagender.  Derfor  heder  det  og  i  Landnåma:  „Is- 
land  fannst  ok  bygdist  of  Noregi",  og  hos  Are  Frode,  „Islmu 
bygHst  fyrst  or  Noregi".  Om  Gardars  Fart  har  fundet  Sted  føi 
eller  efter  Naddodd,  gjør  her  intet  til  Sagen,  thi  det  sandsyn 
ligste  er,  hvad  og  nedenfor  nærmere  skal  vises,  at  hans  Tog  ei 
udgaaet  fra  Norge  eller  norske  Colonilande,  og  at  det  idetmindstt 
ikke  er  foretaget  „med  danske  Søfolk",  men  snarere  med  sven- 
ske ;  vi  skulle  forresten  nedenfor  godtgjøre,  at  Naddodd's  Tog  i 
de  ældste  nu  existerende  Kilder  nævnes  som  det  første.  Og 
hvad  Islands  Colonisation  angaaer,  da  foretoges  den  ikke  „niesf 
af  Nordmænd,  dog  ogsaa  tillige  af  Danske  og  Svenske  samt 
Skotter  og  Irlændere",  men  saagodtsom  udelukkende  al 
Nordmænd,  kun  for  en  heist  ubetydelig  Deel  af  Svenske  samt  af 
Gaeler  fra  de  britiske  Øer,  og  for  en  endnu  mindre  Deel  at 
Danske;  thi  ved  en  nøiagtigGjennemlæsning  af  Landnåma  vil 
man  finde,  at  blaudt  alleLandnamsmændene,  hvis  Antal  beløber 
sig  til  noget  over  350,  er  der  e.  200,  om  hvilke  det  udtrykkeljgpn 
siges,  at  de  vare  fra  en  eller  anden  Egn  i  Norge ;  omtrent  1 20,  for 
hvilke  intet  bestemt  Hjemsted  opgives,  men  som  just  derfor,  ifølge 
Landnåmas  almindelige  Udtryk,  maae  fonidsættes  at  være  fra 
Norge,  11  svenske  eller  af  svensk  Herkomst  (dertil  endog  regnet 
Helge  magre,  skjønt  fød  paa  Irland  af  en  svensk  Fader  og  irsk 
Moder);  16  fra  Irland  eller  Sy derøeme,  dog  af  disse  Mot  5  med 
gaeliske  Navne,  3  fra  Skotland,  og  ikke  en  eneste,  der  ud- 
trykkeligen  siges  at  være  dansk,  med  mindre  dette  skulde 
være  Opdageren  Gardars  Søn  Une  hin  danske,  der  dog  var 
af  svensk  Fædreneæt,  var  norsk  Undersaat  og  desuden  ikke 
grundede  nogen  udbredt  eller  langvarig  Slægt.  Vistnok  nævnes 
to  eller  tre  Ætter,  der  nedstamme  fra  danske  Konger,  neml^ 
Audun  Skøkuls  Æt,  der  paa  Kvindesiden  nedstammede  fra  Ragnar 
Lodbrok;  Thord  Bjørnssøns  Æt  (han  var  enSønnesøn  af  RoaU 
Kyg,  Bjørn  Jærnsides  Søn),  ogHrafn  Heim8ke's  (han  var  Sønnesøns 
Søn  af  Kong  Rørek  Sløngvanbauge);  men  ved  nærmere  Betrakt- 
ning vil  man  finde,  at  disse  Ætter  før  Bosættelsen  paa  Island 
hørte  hjemme  i  Norge,  thi  blaudt  Auduns  Frænder  nævnes 
den  norske  Magnat  Vikinge-Kaare,  Kong  Olaf  Tryggvessøns  01- 
defader;  om  Thord  Bjørnssøn  heder  detj  at  han  var  en  be- 
rømmelig Mand  i  Norge,  og  om  Hrafn,  at  han  drog  fra  Thrond- 
hjem  til  Island.  Og  antaget  endog,  hvad  der  dog  ikke  er  rime- 
ligt,  at  nogle  faa  Danske,  uden  at  have  været  Vikinger  og 
saaledes  at  have  gjort  Norge  eller  norske  Colonilande  til  deres 
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aadet  I^em,'  ere  dr^ne  tillsland,  saa kunne  de  dog  ikke  have 
udøvet  Dogen  særdeles  Indvirkning  paa  Colonieus  Nationalitet, 
da  de,  i  et  saa  ubetydeligt  Antal,  selv  om  de  havde  været  Ita- 
lienere eller  Arabere,  ei  havde  formaaet  det,  thi  i  et  Par  Gene- 
rationer    vilde   den  fremmede  Nationalitet  sporløst  have  været 
forsvunden.     Heller  ikke  findes  der  nogetsombelst  Spor  af,  at 
Island  har    været   en    saadan  Farrago-  eller  Salfnagundy-Goiom 
af  Norske,  Danske,  Svenske,  Skotter,  Irer  o.  fl.,  som  Udgiveme 
spes  at  lade  os  forstaae.     Man   kalder  Nordamerika,  og  med 
Sette,  en  engelsk  Goloni,  uagtet  Hollændere  og  Tydskere  der 
i  store  Masser  have  bosat  sig,  thi  den  engelske  Nationalitet  har 
i  Tidens  Løb  vundet  Overvægten ;  og  med  langt  større  Ret  maa 
dog  Island  kaldes  en  norsk  Goloni;  hvoraf  følger,  at  man  heller 
ikke  kan  sige,  atlslændere  og  Grønlændere  af  skandinavisk 
Herkomst  opdagede  Amerika.    Men  denne  og  lignende  Urigtig- 
heder  have  Vedkommende  dog  ikke  tåget  i  Betænkning  at  de- 
bitere, maaskee  endog  med  Plan,  for  at  tilfredsstille  eller  smigre 
en  falsk  Patriotisme;   og   de  have   endog  selv  tilsidst  ligesom 
følt  sig  orienterede  deri.    Han  kunde  smile  herad,  hvis  deslige 
Attentater  kun  indskræn^ede  sig  til  danske  Skrifter,   thi   imod 
disse  kuane  vi  dog  altid  tåge   til  Gjenmæle,  men  Attentaterne 
blive  odiøse,  naar  de  udstrækkes  til  Skrifter,  udgivne  for  Ud- 
landet,    og  dette  er  Tilfældet  med  Antiquitates  Americanæ   og, 
efter  hvad  vi  have  hørt  sige  (thi  Bogen  har  det  hidtil  været  os 
amuligt  at  faae  fat  paa),  i  endnu  høiere  Grad  med  „Mémmres 
de  h  sockté  royale  des  antiquaires  du  Nord" ;   thi   Udlændingen 
(Botn  Marmier  og  Consorter)   sluger  naturligviis  den  hele  løse 
Snak  om  Skandinaver  o.  s.  v.  og  faaer  neppe  nogen  Anelse  om, 
8t  alle  hine  Foretagender  skyldes  den  norske  Nationalitet,  at 
Grønlands  Opdager  var  en  fød  Nordmand  og  Viinlands  Opdager 
en  Søn  af  denne.     Vi  troe  saaledes  fuldkommen  at  kunne  for- 
svare vor  ovenfor  fremsatte  Sigtelse,  at  Udgiveme  af  hine  Skrifter 
have  villet  escamotere  fra   os   Æren  for  Opdagelsen  af  Island 

'  Ulm  maa  ei  gtemnie,  M  Norden  paa  den  Tid  endnu  ikke  ret  havde  forenet 
tig  til  tre  bestemte  Kongeriger,  eller  idetmindste  at  Foreningen  endnu  ikke 
var  bleven  ievende  i  Folkeoea  Bevidsthed  (man  erindre  sig  f.  fis.  Gangerolf  a 
Historie).  De  egentlige  Nardmtend,  Daner  og  Svear  famlede  sig  endnu  om 
hinanden,  og  Vikingeskibene  vare  rei  eomoftest  bemandede  med  Folk  af  alle 
tre  Stammer,  medens  d<^  den  norske  havnrige  Kjst  og  de  norske  Colonilande 
i  Skotlandshavel  nedrendigviis  maatte  veere  Bovcdadgangsstederne  for  alle 
staire  Sa-Expeditioner  i  de  vestlige  Have.  Detle  i  Sagens  Natnr  begrnndede 
Forhold  oplfses  og  bekrnftes  ved  de  uvenfor  anførte  Data. 
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0.  s.  v.,  men  vi  tilføie  og,  at  Norge  ikke  længer  i  denne  HeD- 
seende  er  saa  forsvarsløst,  som  for  nogle  Aar  siden,  og  at  nor- 
ske Videnskabsmfpnd  sikkert  baade  ville  og  kunne  finde  Anled- 
ning til,  ogsaa  for  Udlandet  at  fremsætte  sine  KeclamationeT, 
for  hvilke  man  nu  vel  mere  end  forhen  tør  vente  at  ftode  en 
gunstig  Stemning,  baade  fordi  Norges  politiske  Selvstændigiied 
er  anerkjendt  i  Europa,  og  fordi  udenlandske  Lærde  synes  at 
bave  merket  Uraad  med  Hensyn  til  den  danske  Eensidighed  i 
Oldforskningen. '  Hvad  nu  Spøcgsmaalet  om  Gardar  specielt 
angaaer,  da  raaae  vi  for  det  første  erklære  det  høist  problematisk, 
hvorvidt  den  Bearbeidelse  af  Landnåma,  Udgiveme  kalde  den 
ældste,  virkelig  fortjener  at  kaldes  saaledes,  thi  den  existerer 
nu  blot  i  Papiirsafskrift,  og  den  indeholder  Slægtregistre  iiiel- 
mindste  til  hen  i  det  13de  Aarhundrede,  hvorimod  Olaf  Trjgj- 
vessøns  Saga,  der  sætter  Naddodd  først,  idetmindste  er  ligesaa 
gammel,  om  ikke  ældre  (Forfatteren  Gunlang  døde  c.  1319,  see 
Grønl.  Mindesm.  II.  3^3),  og  af  denne  har  man  dog  endnu  ea 
temmelig  gammel  Membran.^  Men  om  man  end,  hvad  Haand- 
skrifteme  af  Landnåma  angaaer,  holder  fast  ved  den  af  Ud- 
giverne  fremsatte  Gisning,  maa  man  dog  bøie  sig  for  en  Au- 
toritet, der  er  ældre  end  nogen  af  de  anførte.  Dette  er 
Thjodrek  Munk,  samtidig  med  Erkebiskop  Øystein,  altsaa  e. 
1170—80.  I  hans  lille  til  Øystein  dedicerede  Skrift  de  anti- 
guitate  rerum  norvagiensium  beder  det  Cap.  III  „de  invente- 
rSms  Islandiæ: 

'  See  f.  Ex.  den  lerde  Kembleg  Ytcringer  i  hans  iadholderige  Afhandllng. 
(hvilken  vi  nedenfor  nøiero  komme  til  at  berøre)  „on  anghiaxor.  rvnts  , ' 
asde  Bind  af  Archcsohgia  Brilaimica,  hvor  Anken  vel  er  rettet  mod  „skaiiifr 
naviske  Oldforskere"  i  Almindelighed  og  angaaer  en  anden  Materie  end  da 
heromhandlede,  men  dog  ogsaa  meget  vel  lader  eig  anvende  paR  denne,  H^ 
som  den  paa  Grnnd  af  Omstændighedcrne  ikke  kan  Iræffe  norske  Historikere, 
hvis  faa  Skrifter  neppe  kunne  have  vfgrel  Kemble  bekjendte,  og  neppe  helte 
svenske,  men  altsaa  fomemmelig  de  danske,  b^*""  ™<iny  of  the  induslrian 
and  leamed  antlquaries  af  Seandinavia  1  ealertaia  tht  hightat  respect,  and  >^' 
he  still  more  ready  to  exprias  it,  inken  I  jind  tkat  they  give  up  their  nam" 
and  tudicrous  utanner  of  inlerpreting  iradifion  _for  a  wider  and  more  ijencroK' 
rti^gnition  of  ils  profoand  meaning''. 

"  [Den  i  Ddg.  af  1829  aaakaldte  „ældste  Text"  er  Hauksbdk,  medens  de" 
ældste  Text  nu  findes  i  den  Afsknft  af  Sturla  Tbordsaøns  Landnamabok.  d«r 
er  lagt  til  Grand  for  Udg.  af  1843,  se  dennes  Fortale  S,  XVI-XXIH- 
Den  store  Saga  om  Olav  Tr^gveisan  .antog  M.  senere  sammensat  i  Be|;.  i^ 
14de  Aarhundrede]. 
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„Rtgwi  Banddi  nono,  vel,  ut  gatdam  putanl,  dteimo,  namgoMTlM  asrcolorM 
guidarn  ad  insutaa,  quat  nos  Pharias  vocaBtut.  ibique  ttmpattatt  evrrepti, 
mullum  diuque  /atigaii,   per   Oceanam  landem  appaUi  sutU  ad  ^uaiidam  lerram 

valde  remotam,   guam  guidam  arbllranlur  esie  ThtiU  inmlam. Adtcendenia 

kaqve  de  navi,  ei  ciraimgaagiie  vaganlei,  sed  el  moalana  coracendeatet,  nihil 
penitua  repererant  kuntana  habirationii.  B*Berii  yilur  in  Nervagiatii,  nuncia- 
Benmt  lerram,  guam  ijiveneraitl,  nuUumque  laudanlei,  pluret  aniniavenml  ad 
guteroidunt.  Inter  guostumpracipue  vir  guidam  nobilia,  lagulfua  nojoine  ,  .  . 
navem  paravit,  .  .  .  prædictam  ierratn  guasivit.  inupnil,  et  cum  min  inhabitare 
capit,  anno  pene  decimo  regtii  Uaraldi.  ,  .  .  Fracesserwit  duo  qvidam  iamtn  in 
latt  negoiia  prædictum  Infful/um,  guorum  primus  vocabatur  Garthar,  et  ab  illo 
imprinttt  terra  cognojninata /uil  Garthariholmr ;  alter  vero  Floke  dictat  eit- 

Her  siger  Thjodrek  udtrykkeligen,  at  Islands  første  Opdagelse 
skete  paa  hiin  Seilads  fra  Norge  til  Færøerne,  hvorved  de  fleste 
Codices  af  Landnåma  og  Olaf  Tr.  Saga  nævne  Naddodd ;  ja  en 
SammenligDiDg  mellem  Thjodrek  og  det  forhen  citerede  Sted  af 
hiin  Saga  viser  endog,  at  Thjodrek  blot  har  oversåt  eller  para- 
phraseret  hiin  Text,  men  derimod  ikke  kjendt  Beretningen  efter 
den  saakaldte  ældste  Landnåma.  Efterat  have  nævat  Islands 
tilfældige  Opdagelse  vedNaddodd,  og  Ingolfs  derved  bevirkede 
Didreise,  lægger  han  til,  at  tvende,  nemlig  tiardar  og  Floke,  vare 
gangne  fomd  for  Ingolf  in  talt  negotio  3 :  i  at  opsøge  og  maa- 
skee  at  bosætte  sig  paa  det  allerede  opdagede  Land,  aldeles 
som  efter  Testen  i  Olaf  Tr,  Saga,  og  disse  to  maae  derfor  må- 
lendigviis  skydes  ind  umiddelbar  foran  Ingolf,  efter  Naddodd. 
Men  Forblindelsen  maa  i  dette  Stykke  have  været  stor,  thi  i 
Xfhandlingen  om  Dronning  Gunhild  i  ^Annaler  for  nordisk  Old- 
kyndighed  1842—43"  har  Petersen  {S.  282)  uden Videre  paa- 
staaet,  „at  Thjodrek  ganske  simpelt  fortæller,  at  Gar- 
dar  var  Islands  første  Opdager".  Mindre  paafaldende, 
men  altid  besynderlig,  er  den  ovenfor  af  Udgiverne  fremsatte 
Paastand,  at  en  af  Opdagelsesreiserne  udgik  „fra  Færøerne", 
medens  dog  begge  Recensioneraf  Landnåma  ere  enige  i  at  lade 
Naddodds  eller  de  til  Færøerne  bestemte  Mænds  Reise  udgaae 
fra  Norge.  Hvad  nn  Yttringen  „Gardarr  er  fyrst  fann  Island" 
angaaer,  da  flndes  den,  vel  at  merke,  blot  i  hiin  saakaldte 
ældste  Text,  der  jo,  som  rimeligt  er,  maa  være  conseqvent,  og 
i  Melabogen,  der  dog  har  Naddodd  først;  men  overalt  ellers 
staaer  blot  „Garåarr  er  fann  Island",  et  Udtryk,  som  særdeles 
vel  passede,  om  han  end  ikke  var  den  første  Opdager.  De  Ar- 
gumenter, man  fremdeles  paa  det  omtalte  Sted  i  „Grønlandshist. 
Mindesmærker"  har  villet  opstille  foråt  bevise,  at   Gardar  maa 

MoDch.  Afhandl.    I.  9      . 
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have  levet  en  god  Stimd  før  Naddodd,  falde  ligeledes  i  Stykker. 
Man  gjør  opmerksom  paa,  at  Gardars  Søn  Une,  den  Danske 
eller  Ubaarne,  der  i  Landnåma  (IV,  4)  nævnes  som  en  af  Land- 
namsmændene,  maa  have  været  en  af  de  tidligere  blandt  disse, 
da  senere  Landnamsmænd  omtales  som  tilegnende  sig  Stykker 
af  hans  optagne  Land,  at  Tilnavnet  „den  Ubaarae"  beviser,  at 
han  maa  have  været  født  paa  Gardars  Gaard  i  Sjælland  eller  strax 
efter  Faderens  Død,  at  dennes  Reise  da  vel  maa  have  fuodet 
Sted  meget  tidligere,  og  navnligen  før  864,  det  Aar,  hvortil  maa 
efter  flere  genealogiske  Data  henfører  Naddodds  Reise.  Men 
her  maae  vi  for  det  første  gjøre  opmerksom  paa,  at  alle  fire 
Reiser,  Naddodds  og  Ingolfs  inclusive,  øiensynligen,  endog  efler 
Landnåmas  Beretning,  Hgge  saa  nær  ved  hinanden,  at  mu 
næppe  har  mere  end  to  å  tre  Aar  at  vælge  imellem,  ja  Thjodrek 
henfører  dem  udtrykkelig  til  eet  eller  to  Aar,  a:  ni  eller  ti  Aar 
efter  Harald  Haarfagres  Thronbestigelse,  altsaa  til  872  og  73.  Der 
kan  saaledes  ikke  under  nogen  Omstændighed  for  Gardars  Ved- 
kommende blive  Spørgsmaal  om  ^et  betydeligt  Forsprang,  og  en 
Naance  af  et  Aar  eiter  to  lader  sig  ei  ved  genealogiske  Data 
godtgjøre.  Men  hertil  kommer,  at  genealogiske  Data  netop 
nøde  os  til  at  sætte  Unes  Fødsel  og  Gardars  Død  langt  sildi- 
gere. Landnåma  beretter,  at  Une  drog  til  Island  efter  Aftale 
med  Harald  Haarfagre,  foråt  skaffe  denne  Overherredømmet  over 
Landet,  hvorimod  Une  til  Gjengjæld  skulde  blive  hans  Jarl;  at 
Une  derfor  fandt  en  slem  Modtagelse  af  Landets  Mænd  (som 
da  altsaa  vare  bosatte  rundt  om  i  Herredet),  og  omsider  maatte 
give  sig  iLeidolf  Eæmpes  Beskyttelse,  hvis  Datter  Thorunn  han 
forførte,  vilde  derpaa  rømme,  men  dræbtes  af  Leidolf.  Den  heJ« 
Begivenhed  synes  at  have  fundet  Sted  i  Løbet  af  eet  Aar,  tbi 
det  heder,  at  han,  fordreven  af  Naboerne,  opholdt  sig  om  Vin- 
tren hos  Leidolf,  at  Thorunn  om  Vaaren  var  frugtsommelig,  og 
at  han  da  forsøgte  at  flygte.  Da  nu  Landnamstiden  efter  Are 
Fredes  Beretning  regnedes  at  omfatte  de  første  60  Aar  fra  Ingolf 
(altsaa  c.  875—935),  kan  hiin  uheldige  Expedition  afUne  meget 
vel  have  fundet  Sted  c.  930,  og  „senere  Landnamsmænd"  kunne 
—  hvad  der  er  sandsynligt  —  have  været  hans  fiendske  Naboer. 
Men,  fortælles  der  videre,  Barnet,  som  Thorunn  fødte,  var  den 
siden  meget  anseede  Hroar  Tunge-Gode,  der  egtede  en  Syster 
af  Gunnar  paa  Lidarende.  Hroar  var  altsaa  omtrent  samtidig 
med  Gunnar,  hvis  kraftigste  Manddomsalder  falder  omtrent  vea 
980.    Lad  nu  Hroar  end  have  været  tyve  Aar  ældre  (hvad  næpp* 

,,  ibiCoo^lc 


131 

er  troligt),  maa  han  dog  idetmindste  være  fød  og  Une  drcebt 
henved  920;  og  da  hele  Beretningen  om  Une  ikke  passer  paa 
nogen  gammel  eller  endog  midaldrig  Mand,  kan  ban  næppe  være 
fød  førend  890,  men  antages  Hroar  aldeles  jævnaldrende  med 
Gunnar,  falder  Unes  Fødsel  og  Gardars  Død  ved  910.  Ældre 
end  60  Aar  kan  Gardar  da  uæppe  have  været  og  maa  saaledes 
have  været  fød  c.  840 — 50.  At  Une  har  været  fød  1  Danmark, 
Dg  at  Gardar  som  en  Følge  deraf  idetmindste  til  en  Tid  kan 
have  boet  der,  er  rimeligt;  men  vist  er  det,  at  idetmindste  Une 
optræder  som  Harald  Haarfagres  Undersaat,  og  det  samme  tm-de 
vel  og  være  Tilfældet  med  Gardar,  der  havde  faaet  sin  Kone 
fra  Syderøeme,  der  idetmindste  efter  Olaf  Tryggvessøna  Saga 
opsøgte  Island  ifølge  Auviisning  af  Nordmanden  Naddodd,  og 
som  siden  seilede  „austr  aptr^  a:  øster tilbage,  istedetfor hvilke 
Ord  Olaf  Tr.  Saga  og  de  fleste  Codices  have  „til  Noregs",  en 
Omstændighed,  der  idetmindste  gjør  det  sandsynligere,  at  Toget 
er  udgaaet  fra  Norge,  end  at  det  ei  er  ndgaaet  derfra;  thi  vil 
man  end  ikke  antage  „til  Noregs"  for  et  Slags  oplysende  For- 
klaring af  „austr  aptr",  saa  er  dog  Islændernes  Brug  af  austr 
og  Austmenn  som  en  Betegnelse  for  Norge  og  Nordmænd  be- 
kjendt  nok.  Hertil  kommer  den  Omstændighed,  at  det  er  ud- 
hævet  som  noget  Særegent,  at  Gardar  „eiede  Jorder  paa  Sjæl- 
land", uden  at  der  siges,  at  han  „boede  paa  Sjælland". 

Vi  have  noget  vidtløftigere  dvælet  ved  denne  Beviisførelse 
lorat  svække  endog  den  Skingrund,  der  fra  exclusiv  dansk  Side 
i  dette  Stykke  kan  anføres ;  vi  gjentage,  at  vi  for  vor  Deel  ansee 
Spørgsmaalet  ligegyidigt,  thi  Hovedsagen,  at  Island  opdagedes 
"g  befolkedes  fra  Norge,  er  et  aldeles  ubestrideligt,  og  af  de 
bedste  islandske  Autoriteter  anerkjendt,  Factum,  der  desuden 
bekræftes  ved  den  gjensidige  Erkjendelse  af  intimt  Slægtskab 
"g  Sammenhæng,  der  baade  ifølge  Sagaeme  og  offentlige  Rets- 
bestemmelser  var  i  levende  Bevidsthed  hos  Moderlandet  og 
Colonien.  Islands  Colonisation  og  de  derfra  udgangne  Expedi- 
tioner  til  Grønland'  og  Viinland  ere  altfor  betydningsfulde  hi- 
storiske Momenter,  til  at  vi  kunde  taale  at  lade  os  vor  Eien- 
domsret  til  dem  afdisputere.  De  Danske  besidde,  vi  sige  det 
eadnu  en  Gang,  saamange  historiske  Minder,  at  de  gjerne  kunde 
unde  os  disse,  der  danne  vor  Histories  Glandspunkt. 

Miin  lægge  M<!rkc  liJ,  at  Erik  ilen  Røde,  Grønlandu  første  Opdager,  som 
vosea  Mand  tat  en  Drnbgeag  fljgcedc  fra  Norge.  Han  er  dog  idetmindste 
norsk  med  starte  Bet,  end  Gardar  kan  kuldes  tlansk. 
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Som  et  yderligere  Beviis  paa  den  indtil  det  Løierlige  gaa 
ende  Omhyggelighed,  hvormed  man  har  søgt  at  bortræsonner 
Alt,  hvad  man  paa  nogen  mulig  Maade  troer  at  kunne  pille  væ] 
af  norske  Nationalitetsmerker,  hører  den  lille  Aam.  27  til  Eril 
Rødes  Saga  (Grønl.  Mindesm.  I.  S.  266),  hvor  man  har  grebe 
Ordet  „norrænur'* ,  hrugt  om  Nordenvinde,  som  et  „gefundene 
Freesen"  og  siger:  „dette  mærkelige  Ord  viser  aabenbart,  at 
naar  det  samme  Ord  bruges  om  Tungemaalet,  betegner  det  ikke  de 
norske,  men  nordiske  Sprog".  Men  naar  man  erkjeader,hT« 
der  naturligviis  ikke  kan  nægtes,  at  „norrcmn  matr^  betegnei 
„en  norsk  Mand",  hvorfra  henter  man  da  den  Viisdom,  at  norræni 
mål  ikke  ligesaavel  betegner  norskt  Sprog?  At  Ordet  norrmn 
{qv.  nordrænn)  oprindelig  har  betydet  «den  fra  Norden  kom- 
mende", og  at  denne  oprindelige  Betydning  har  vedligeholdt  sig, 
naar  Ordet  bruges  om  Vinden,  der  nødvendigviis  maa  henføres 
til  en  Himmelegn  og  ei  til  noget  bestemt  Land;  at  Ordet  „JVb)-i5- 
«ictim"  ligeledes  oprindeligen  og  etymologisk  blot  betegner  „de 
fra  Norden  kommende  Mænd",  ligesom  N<yregr  eller  Norvegr 
{Nortivegr)  „den  nordlige  Vei  eller  Egn",  er  vistnok  klart  og 
tjener  kun  til  ydermere  at  bestyrke  den  eneste  rette  Hypothese 
(eller  mere  end  Hypothese)  om  FolkeStammens  Vandring,  men 
at  fiorrænn  bnigt  om  Folk  og  Sprog  i  den  historiske  Tidsalder 
betegner  det  samme  som  nuomstunder  «norsk",  er  ligesaavist, 
saavelsom  og  at  det  i  de  senere  Tider  opstillede  Begreb  „nor- 
disk"  ingenlunde  var  kommet  til  nogen  Udvikling  blandt  vore 
Forfædre. 

Da  vi  her  ikke  have  indladt  os  paa  at  levere  nogen  fuld-l 
stændig  Kecension,  men  blot  enkelte  Bemerkninger,  kunne  fil 
ikke  gjennemgaae  Alt,  hvad  Selskabet  har  præsteret.  Stykke  fw 
Stykke,  men  holde  os  blot  til  de  mest  iøinefaldende  Punkter. 
Det  ligger  i  Sagens  Natur,  at  vort  nærværende  Skrift  mest  gaaei 
nd  paa  Reclamationer.  Saaledes  ville  vi  nu  godtgjøre  vor  oven- 
for fremsatte  Paastand,  «at  de  norske  diplomatariske  Sager,  saa- 
længe  de  forVares  i  Danmark,  maae  kaldes  døde  Skatte".  Thi 
anderledes  kunne  de  ei  benævues,  naar  danske  Videnskabsmænd, 
der  daglig  kunne  have  Adgang  til  dem,  ei  alene  undlade  at  be 
nytte  dem,  men  endog,  som  det  synes,  ignorere  deres  Tilværelse 
hvor  dog  deres  Benyttelse  ei  alene  var  gavnlig,  men  endoj 
nomgængelig  nødvendig  ved  de  antiqvariske  Arbeider,  de  samma 
Mænd  have  fore,  og  naar  disse,  ved  at  benytte  dera,  hsyas 
kunnet  undgaae  at  begaae  grove  Feil,  der  nu  vanzire  deres  Ar* 
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beider.      Der  findes  nemlig  intet  Spor  til,  at  Petersen  ved  Ud- 
arbeidelsen  af  sit  geographiske  Register  i  13te  B.  af  Oldnordiske 
Sagaer  har  benyttet  eller  endog  Igendt   de  to  i  den  amamag- 
næanske  Samling  forvarede  norske  Jordebøger  over  det  bergen- 
ske og  osloiske  Kirkegods   i    14de  og  liide  Aarhundrede,  samt 
de  mauge  andre  i  geograpbisk  Henseende   oplysende  Diplomer 
sammesteds.    Vi  kunne  anføre  Beviser.     Pag.  41  findes  en  Ud- 
dersøgelse  om  Beliggenheden  af  Aumurd  eller  Aamord,  hvor 
Sigurd   Jorsalafarers  Frille  Borghild  boede.     P.  er  ei  kommen 
til  andet  Resultat,  end  at  Stedet  maa  bave  ligget  mellem  Kon- 
gshelle og  Sarpsborg,  ja  han  troer,  at  ,,081",  Navnet  paa  hendes 
Faders  Gaard,  kan  betegne  det  svenske  Dalsland.    Men  i  „åen 
r«de   Bog"    fol.    118  nævnes    to  Gaarde  i  Districtet  Aamord, 
Borgar  og  Lafarud,  de  nuværende  Borge  og  Laverød,  der  tilli- 
gemed  Dal  eller  store  Dal  ligge  i  Borge  Kirkesogn,  der  indbe- 
fatter    Strækningen  ■  strax   søndenfor  Sarpsborg  paa  den  anden 
Side  af  Gloramen  indtil  Thorsnes ;  her  har  man  saaledes  Aamord 
bestemt.      S.  334  antager  P.,  at  det  Solanger,   der  nævnes  i 
Sverrers  Saga  S.  272,  er  Sylling  ved  Sydsiden  af  TyriQorden, 
nanseet  hvad  der  fortælles,  at  Sverrer  om  Aftenen  red  fra  Akers- 
hage  {hvor  Christiania  nu  staaer)  til  Solanger,  belurede  den  der 
forsamlede  Bondehær,  og  kom  endda  i  betids  før  Dagens  Anbrud 
tilbage-til  Akershagen;  thi  dette  var  dog  aabenbar  en  Umulig- 
hed,  naar  han  ei  havde  Milestøvler,  da  Sylling,  som  bel^endt, 
ligger  noget  længere  borte  end  Svangstranden,  til  hvilken  der 
fra  Christiania  er  over  fire  Mile,  en  Strækning,  man  selv  nu  paa 
den  banede  Landevei   skolde  bave  ondt  ved  at  tilbagelægge  to 
Gaoge  endog  i    en  Vinternat,  endsige  i  bine  Dage,   da  ingen 
Landevei  existerede,  og  med  en  eneste  Hest.     Denne  uheldige 
Feiltagelse  vilde  P.  kunne  have  undgaaet  ved  at  slaae  op  i  den 
rBde  Bog  fol.  57,  hvor  man  seer,  at  Sylling  i  gamle  Dage  kaldes 
St/llingar,  og  Kirken  SyllingadaU  kirkja.     S.  230  og  252  frem- 
sættes Gisninger  ora  Beliggenheden  af  det  ved  Opregnelsen  af 
Ormen  Langes  Bemanding forekommende  Mar del øg(Mardarløg) 
eller  Njardarløg;  der  tales  om  Merdø  ved  Arendal  o.  a.  d., 
men   al   Gjetning  kunde   have  været   sparet  ved  et  Ettersyn  i 
Munkeliv  Klosters   Jordebog,  Additamenta  99  gv.  paa  Universi- 
tetsbibliotheket  i  Kjøbenhavn,  hvor  der  med  tydelige  Ord  staaer 
n»  niardarhugk"   (og  tilføiet  med  en   senere  Haand  „sunnen 
Laufizundet"  d.  e.  Logsund  mellem  Tysnæsøeu  og  Fastlandet) 
Arbalée,  Gripni  m.  m.    Da  Gaardene  Aarbakke  og  Gripne  ligge 
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paa  TyBnæsøen  i  Søndhordeland,  have  vi  her  altsaa  det  rette 
Njardarlag  a;  Guden  Njørds  Lag  eller  District,  ogMardariøg  er 
aabenbart  kun  eo  feilagtig  Læsemaade.  Navnet  forekommer 
ogsaa,  men  forvansket  til  Jardarlag,  i  Munkeliv  Klosters  Brevbog 
{Additamenta  No.  98  gv.)?aig.  171  og  176,  og  derfor  finder  man 
endnu  paa  Karter  fra  Begyndelsen  af  forrige  Aarhundrede  T;s- 
oæsøen  betegnet  Jarløe  (a:  Jarlaug,  Jardarlaug,  Njardarlag). 
Flere  Exempler  vilde  det  her  være  overflødigt  at  anføre ;  vi  troe 
ber  tilfulde  at  have  godtgjort  Bigtigbedeo  afBenævnelsen  „døde 
Skatte"  om  Baa  berlige  Hjælpemidler,  der  henligge  paa  Steder, 
hvor  man  enten  iltke  vil  eller  ikke  kan  benytte  derb. 

I  Forbindelse  hermed  kunne  vi  heller  ikke  lade  ubemerket, 
med  hvilken,  man  kunde  fristes  til  at  sige,  ÅfTectation  alle  de 
vigtige  geographiske  Oplysninger,  der  findes  paa  forsjellige 
Steder  i  „Samll.  til  det  norske  Folks  Sprog  og  Historie",  eller 
rettere  hele  Verket  selv,  af  P.  er  ignoreret.  Skulde  denne  IgBo- 
reren  være  overlagt,  fordi  der  paa  enkelte  Steder  i  hiint  Skrift 
findes  Udfald  mod  Danmark,  der  kunne  kaldes  odiøse,  maa  mao 
blot  smile  ad  en  saadan  patriotisk  og  næsten  fanatisk  Ømfindt- 
lighed,  der  negter  sig  selv  Adgangen  til  nyttige  og  nødvendige 
Oplyaninger. 

Ved  de  i  Grønl.  hist.  Mindesmærker  3die  Bind  meddeelte 
Diplomer  maae  vi  gjøre  et  Par  Bemerkninger.  En  heel  Deel 
af  disse  ere  meddeelte  efter  Bindet  E  af  de  bårtholinianske 
Haandskrifter,  hvilket  Bind  er  en  ved  Arne  Magnussøn  selv  tågen 
Afskrift  af  en  nu  ikke  længer  existerende  Copibog  for  Capitiet 
eller  BispeRtolen  i  Bergen.  Men  denne  Afskrift  er  hverken  tuld- 
stændig  eller  ganske  nøiagtig.  Det  første  kan  sluttes  deraf,  at 
blandt  de  saakaldte  Apographa  Arnamagnæana,  der  forvares 
paa  Kjøbenhavns  Universitetsbibliothek,  findes  langt  fiere  Breve 
fra  hiin  Copibog,  end  i  nysnævnte  Bind  E,  og  det  andet  frem- 
gaaer  af  Ame  Magnussøns  egen  Yttring  om  en  anden  af  h&D^ 
for  Bartholin  tagne  Afskrifter  paa  en  Seddel  i  Munkelivsbogen 
{Addit.  99),  hvor  han  erklærer  sin  tidligere  Afskrift  af  denne  i 
Bartholiaiana  for  mindre  accurat,  baade  som  Hastverks-  og 
Ungdoms- Arb  eide  {fUtr  hefir  ad  nockrum  klut  pvi  ollad,  wngdåmr 
ad  nockru);  desuden  kan  det  skjønnes  ved  at  sammenligne  Af- 
skrifteme  i  Bindet  E  med  dem  i  Apographa,  der  øiensynligen 
med  den  mest  skrupuløse  Nøiagtighed  have  fulgt  Originaleo, 
lige  indtil  Forkortningerne.  Det  vilde  derfor  have  været  ønske- 
ligt  for  Orthographlens  Skyld,  om  Apographa,  og  ikke  Bartho- 
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liniana,  vare  lagte  til  Grund  for  Udgaverne,  ei  at  tale  otn,  at 
man  blandt  hine  maaskee  vilde  bave  fundet  noget  mere.  Som 
feilagtige  Abbreviatur-OpløBninger  iBartbolinianakunne  vi  navn- 
ligen  adhæve  de  hyppigt  forekommeode  Endelser  paa  ««r",  s. 
Erlendur,  Oyvindur,  ydur  o.  fl.  Disse  Endelser  bnigtes  aldrig  i 
Norge,  men  oftest  blot  „*•"  eller  er,  og  i  Apographa  skrives  altid 
forkortniogen  f,  f.  Es.  ydr\  der  ei  kan  oplø&es  anderledes  end 
.jér",  Olafur\  opiøst  Olafwer,  o.  s.  v.  —  Hvad  Anmerkningen 
m  K.  Erik  Magnussøns  Dødsdag  S.  96  angaaer,  da  maae  vi 
gøre  opmerksom  paa,  at  der  om  denne  ei  kan  herske  nogen 
Trivl,  da  tvende  Breve,  der  tindes  i  ovennævnte  Bind  E,  det  ene 
^12te  April  1306  pipl.  III.  72]  og  det  andet  af  20de  Septbr.  1334 
[Dipl.  VU.  120]  indeholde  formeligt  Vidnesbyrd  om  en  testamen- 
tarisk Disposition,  K.  Erik  foretog  paa  sin  Sotteseng  „drott&is- 
daghen  næsta  æfiir  StsUuvokudagh  teftir  mat  er  virdulegar  herra 
Briker  Jer.  andadest  tnanadagm  nesta  aftir;  denne  Mandag  kao 
blot  være  deo  13de  Juli.  Naar  Biskop  Arne  i  Brevet  siger,  at 
han  døde  „tt>eeim  nattom  æflir  Sæliuvoku",  da  grunder  dette  sig 
Tist  paa  en  af  ham  begaaet  Feil  i  at  oversætte  en  sandsynlig- 
viis  paa  Latin  nedskrevet  nekrologisk  Notits,  der  omtrent  maa 
have  l;dt  saaledes:  „obiit  feria  secunda  (p:  Mandag)  post  festum 
Smctorum  in  Seliu".  Feiltagelsen  var  tænkelig,  da  Brevet  er 
skrevet  9  Aar  efter  Kongens  Død.  Naar  der  forresten  i  Anmerk- 
lingen  slgelnes  meWem  Seljumannamessa  og  Seljumannoivaka,  saa- 
ledes at  dette  sidste  skal  betyde  Vigilia  eller  Dagen  forud,  da 
hme  vi  paa  det  Bestemteste  forsikre,  at  i  norske  Diplomer 
iigai  saadan  Distinction  tinder  Sted.  Det  være  nu  Misbrug 
iBe  ei,  men  vist  er  det,  at  i  de  tiere  tusinde  Diplomer,  hvor 
Ordet  vaka  i  Forbindelse  med  en  Festdags  Navn  forekommer. 
Benes  altid  Festdagen  selv,  og  Dagen  forud  betegnes  enten 
ned  .  ,  .  messo  «sptan  eller  ,  ,  .  vaku  æplan. 

S.  142—145  meddeles  og  forklares  et  af  Erkebiskop  Askell 
i  Nidaros  og  Biskop  Berthold  af  Garde  udstedt  Afladsbrev  til 
Understøttelse  for  Svartalands  eller  Svortulands  Kirke, 
dateret  29de  August  1408  paa  selve  Stedet,  der  kaldes  „mstrte 
dioecesis".  Heraf,  troer  Udgiveren,  maa  man  „nærmest  antage, 
at  denne  Kirke  laa  paa  Grønland",  og  nagtet  han  vistnok  er- 
Iqender,  &t  en  Kirke  af  dette  Navn  laa  paa  Langøen  i  Vester- 
aalen  i  Norge,  samt  at  det  ei  er  rimeligt,  at  Throndhjems  Er- 
kebisp er  reist  i  egen  Person  til  Grønland,  tør  han  dog  ikke 
ganske  ^modsige  Muligheden  af,  at  Erkebiskop  Askell  virkelig 
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kan  være  kommen  derover",  ligesoiii  hao  dvæler  ved  deo  i  Di- 
plomet indeholdte  Betingelse  af  een  eller  flere  religiøse  Omgange 
omkring  Kirkegaarden  med  visse  christelige  Bønner  for  de  her 
begravede  Åfdøde,  idet  han  erindrer  om  „den  store  Kraft,  som 
man  tQlagde  elige  Bønners  Fremsigelse  i  det  gamle  Grønland". 
Men  Sagen  er  let  at  finde  ud  af,  naar  man  ei  lader  Phantasien 
altformeget  raade.  Kirken  er  iDgen  anden  end  Sortlands  Kirke 
i  Vesteraalen,  der  af  Erkebispen,  som  Brevets  egentlige  Ildsteder, 
er  kaldet  nosirce  dioecesis.  At  Berthold  var  med  at  udstede 
Opijælpelsesbrevet  for  en  hans  Stift  uvedkommende  Kirke,  er 
ikke  i  mindste  Maade  besynderligt,  da  man  har  mange  Exempler 
paa,  at  Biskoper  af  forslgellige  Stifter  have  søgt  at  ophjælpe 
een  og  samme  ofte  dem  uvedkommende  Kirke,  naar  DOgen  ster- 
deles  Calamitet  var  orergaaet  des.  Man  eftersee  f.  Ex.  Thor- 
kelins  Diplomatarium  Vol.  II,  og  man  vil  linde,  hvorledes  Dde- 
branden  i  Stavanger  1272  gav  Anledning  til,  at  Erkebiskop  Jon 
i  NidM-os  1275,  Biskop  Peter  paa  Orkn-Øeme  1278,  Biskop 
Andres  i  Oslo  1278,  Biskop  Thorfinn  i  Hammer  1380,  Biskop 
Jømnd  i  Holum  s.  Aar,  Dag  og  Sted,  Biskop  Arne  i  Skaalholt 
B.  Aar,  Biskop  Brynjolf  i  Skara  1286,  hver  for  sig  udetedte  om- 
trent ligelydende  og  med  hiint  af  1408  i  Hovedsagen  samstem- 
mende Afladsbreve.  Saadaone  Breve  bleve,  som  man  seer,  især 
givne,  naar  flere  Biskoper  vare  forsamlede  til  Concilium;  dette 
var  just  Tilfældet  1380  ved  Midsommers  Tid,  da,  som  det  af 
Brevet  hos  Thorkelin  S.  92  om  K.  Eriks  Eroningseed  kan  sees, 
Erkebiskop  Jon  tilligemed  Bispeme  Andres  af  Oslo,  Jømnd  af 
Holum,  Erlend  afFærøerne,  Ame  afSkaalholt,  Arne  af  Stavanger, 
Narve  af  Bergen  og  Thorfinn  af  Hammer  (samt  maaskee  Markus 
af  Syderøerae,  see  Bisp  Arnes  Saga  S.  42)  vare  tilstede  i  Bw- 
gen,  og  rimeligviis  har  enhver  af  disse  udstedt  et  saadantBrer, 
sonr  de  før  omtalte. 

liæseren  vil  saavel  af  nys  anførte  Exempel,  som  andre  ovenfor 
berørte  af  samme  Slags,  kunne  danne  sig  en  Forestilling  om 
denBaskhed,  hvormed  de  lærde  Mænd,  hvis  Præstationer  vi  her 
drøfte,  gaae  tilverks  i  deres  historiske  Deductioner  og  Combi- 
nationer, og  hvorledes  de,  som  det  synes,  ntilbørligen  tåge 
Phantasien  til  Hjæip,  naar  det  gjælder  om  at  faae  beviist  eller 
idetmindste  sandsynliggjort  det  Resultat,  til  hvilket  de  fra  Be- 
gyndelsen  af  sigtede,  især  naar  patriotiske  Hensyn  ere  med  i 
Spillet.  Men  alle  disse  Esempler  ere  dog  Ubetydeligheder  i 
Sammenligning   med    det,  vi   nu   skulle  fremdrage,  ikke  for  at 
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saare  en  Mand,  deruimodsigeligeii  maa  kaldes  Nordens  lærdeste 
og  ypperste  Oldforsker,  og  for  hyem  vi  nære  den  dybeste  Vene- 
ration,  men    ene  og  alene  for  end  tydeligere  at  overbevise  Pu- 
bUcum  om  Upaaiideligheden    af  de  fra  den  Fraction  af  danske 
Historiegranskere,  hvortil  Oldskriftselskabets  Hoveder  høre,  ad- 
gaaende  Oldfwskninger,  og  saaledes  at  vække  en  grundig  og 
vETig  Mistillid  til  hine  eensidige  Forskningers  Re- 
snltater.       Vi  henlede  her  Læserens  Opmerksomhed  paa  F. 
MagnusenB  Åfhandling  iAnnalemes  første  Bind  S.  343— 337  „om 
Obelisken   i  Ruthwell    og   de    angelsaiiske  Runer". 
Denne  Obelisk,  eller  rettere   Steenkors   med  Billeder  og  lud- 
skrifter,    saavel   i  Runer,   som  latinske  Bogataver,  stod  en  Tid 
Aang  i  Kirken  i  Ruthwell    i  Dum&iesshire  i  Skotland.  men  blev 
1642  ituslagen  af  fanatiske  Puritanere,  og  Stykkerne  laae  i  lang 
Tid  kenslsengte   ved  Kirken,   indtil  Presten  Dr-  Dnnean  i  1802 
samlede  dem,  forsaavidt   de  endnu    vare  at  finde,  og  lod  dem 
atter  sammenføie.     Imidlertid  havde  dog  allerede  Hickes  i  sin 
2%eso«rMS  (1703)  og  Gordon  i  a\t  Itinerarium  septentrionale  (172%) 
meddeelt    kobberstukne   Afbildninger  af  Runeindskrifterne  paa 
den  øverste  Deel,  af  hvilken  dog  Topstykket  dengang  endnu  ikke 
var  opgravet;  dette  saa  Pennant  i  1772    og  bemerkede,  at  paa 
hver  Side  deraf  var  indhugget  en  Øm  samt  Bogstaver,  der  lig- 
nede de  andre;  Duncanhar  siden  leveret  fuldstændig  Afbildning 
n!  Monumentet,  men  denne  Afbildning  fremviser  ingen  Antydning 
ti!  Indskrift  paa  Topstykket.     Et  Attentat  paa  at  læse  Rune- 
indskrifterne har  den    som  Bladredacteur  bekjendte  Repp  gjort 
{Mchæologia  Scotica   IV,   337,  1832),    men    saa    uheldigt,  endog 
i:.       ira  Indholdets  Side,  at  det  ei  fortjener  nogen  nærmere  Omtale. 
\      Gadelig  har  Magnusen   i  nærværende  Åfhandling  læst  den,  og 
]■-       med  et  Apparat  af  Lærdom,  der  grændser  til  det  Utrolige,  op- 
naaet  et  ikke  mindre  utroligt  Resultat.     Han  har  herved  haft 
væsentlig  Hjælp  af  en  kobberstukken  Afbildning,  han  i  sin  Tid 
har  faaet  af  Thorkelin,  der  igjen  paastod  at  have   erholdt   den 
i  Storbritannien,  uden  nøiere  at  erindre  hvor  og  af  hvem ;  „Kob- 
beret",  siger  Magnusen,  „8ynes  at  være  c.  150  Aar  gammelt,  og 
er  maaskee  endnu  ældre"  (altsaa  ældre  end  baade  Hickes's  og 
6ordon's).     Her  findes  (besynderligt  nok)  Topstykket   afbildet 
med  fuldstændig  Inscription,  og  han  faaer  saaledes  dechiffreret 
ett  Indskrift,    der  er  forfattet  i  et  „særegeut  Sprog,  saa  at  vi 
nu  næppe  kjende   dens  Mage",     Dette    særegne   Sprog  kunde 
man  kalde   det  northumberlandske,    i    hvilket   „Ordene    med 
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nogen  dialectisb  Forandring  lade  sig  henføre  til  det  oldnordiske 
eller  gamle  skandinaviske  Sprog",  men  dog  har  en  sterk  Farv- 
niog  af  t^dske  MuDdarter,  især  naturligviis  det  aogelsaxiske. 
Dette  passer  overmaade  vel  til  Sagaernes  Beretoioger  om  Sproget 
i  Northumberland,  og  M.  meddeler  endog  efter  Data,  hentede 
fra  Indskriften  sely,  Elementer  ti!  dette  Sprogs  Formlære  (294 
—96),  ligesom  han  og  i  en  vidtløftig  Deduction  (S.  398—337) 
ikke  alene  yderligere  beviser  Rigtigheden  af  sin  Hypothese  om 
Sproget,  men  godtgjør,  hvilke  Medlemmer  af  de  angelsaxiske 
Kongefamilier  Indskriften  omtaler,  supplerer  endog  dermed  de  i 
Chronicon  sazonicum  anførte  Stamtavler  og  historiske  Beretninger, 
og  leverer  endelig  selv  en  paa  denne  Maade  forbedret  og  ud- 
videt  Stamtavle.  Indskriften,  der  endydermere  er  affattet  i  en 
„gammel  saxisk-nordisk"  Versart,  læses  da  saaledes: 


O/fa  Vodo  khonmed 

(Jeg)  Offa,  Vodas  (Odins)  Slægt, 

mag  Isgo  gere 

overdrager  Eska's  Lfterkommer: 

icr  iicn 

eder  Eiendommen, 

cAr  Ung 

Ager,  Eng, 

khitiin  Åshhf 

give  vi  Aslof! 

ord  holda  ic  nidarsta  bism : 

Heltes  Ord  herefter  jeg  melder: 

6r(ink)e  ung 

„Erink  ang  (hnn)  loved 

het  men  bool  god 

Smykker,  Hovedgaarde". 

ic  (v)id  bodi 

Jeg  mig  til  (Bryllups-)  Gildet 

hist  imili 

imidlertid  bereder. 

Ba  hi  no 

„Nu  hin  modtog", 

hold  ol  meim 

det  alt  Godseieren  sagde. 

gev  oh  e  valde 

«Gaven,  og  for  Gjester 

onhalhugist 

i  Hallen  stedse  raade!" 

ik  a  mod 

Jeg  har  Mod, 

ig  fore  men 

jeg  bringer  Binge. 

In  Enn(cred) 

Hine  trende  Gaarde 

ver  bu  iij 

Erinkred  besidder. 

Krist  vas  on  mips 

Christ  var  midt  iblandt 

ir  elum  givun 

de  Egtefolk,  som  gave 

dttd  al  egdun  hio 

Alle  alt  hvad  de  eied, 

hina  aimvo 

I  gjested  hine 
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rigia  gistod  rige  Kvinders  Hjem, 

dun  him  —  _  dounrig  Bolig    - 


Radi  hvep    ..  Enhver  give, 

rap  er  ftcsa  gjeme  jeg  det  raader, 

otr  ran  Ran  tilbage, 

yv  a  mulp  mens  paa  Jord  han  lever. 

«il  atil  Vel  nu  Ædlingen 

a  nu  tnic  eier  mig 

^tat  hii  denne  Bolig.  — 

sa  ik  us  mi  son  Os  jeg  saa,  min  Søn! 

hva  gin  rodha.  igjen  for  alt  (her)  raade! 

Noget    mystisk  —  det  kan  man   ei  nægte  —  klinger  nu 

TiBtnok  dette  gamle  ^saxisk-nordiske"  Digt,  men  —  det  gaaer 

dog  altid    ned.     De    af  den  thorkelinske  Afbildoing  for  Dagen 

bragte  Stykker  ere    de  vigtige  Linier  „(^a  Foch  kkonmed"  og 

„In  Erin^cred)  ver  bu  m"  {dette  sidste  dog  med  latinske  Un- 

cialbogstaver).     M.  gjennemgaaer  nu  0S&'8  Historie;  ban  skal 

være  en  Broder  af  Kong  OsTiu  i  Bemicien,  og  hans  Vasall  i 

B,iithwell-£gnen,   samt  fød  c.   613;  Aslof  eller  Oslava  er  hans 

Datter,  og  dennes  Brudgom,  Mag  Isgo,  o:  Eska's  Søn  eller 

Ætling,  er  den  kentiske  Eongesøn  Ermenred,  der  i  Florentius 

fra  Worcester  omtales  som  gift  med  en  Oslava,  og  af  M.  ansees 

identisk  med  Monumentets  Or(inc)  ...   og  Erin{cr)  .  .  .  Offas 

Hustru  maa  „sandsynligvii8  være  død  før  Monumentets  Opreis- 

Ding,  c.  650",  og  „har  mulig  været  Datter  af  en  pictisk  Fyrste". 

Imidlertid  har  nu    ogsaa  den  lærde  Kemble,  maaskee  den 

Mand,  der  for  Tiden  besidder  de  grundigste  Enndskaber  i  Angel- 

auisk,  forklaret  Indskriften   i  sin  ovennævnte  Afhandling  „on 

Angh-Saxon  Runes"  i  Arckæologia  Britannica,  hvor  tillige  Afbild- 

ninger  fuldstæn  digt  meddeles.  Han  giver  ennøiagtigere  Beskrivelse, 

hvoraf  det  oplyses,  atBredsiderne  af  Monumentet  ere  forsynede 

med  bibelske  Afbildiiinger   og  Inscriptioner  paa  Latin,'  og  at 

Buneinscriptionerne  som  Omskrift   paa  phantastiske   Arabesker 

med  Fuglefigurer  findes  paa  fremstaaende  Kanter  om  de  smal- 

*  Nemlii;  Cbrieti  SaWeUe  ved  Mnria  Magdaleaa,  med  Omekrift  „altulil  alaba- 
ilrmt  tmguenli  et  tlana  relroteeui  pedei  eim  lacrimit  coepil  rigare  pedea  eitu  ei 
capiltia  capitis  aui  tergebat" ;  saml  Chrieti  Forklarelee  med  Omskrift  „ISS  XPS 
iudex  aequiialis  serto  aaloalorem  mundi  beaiiae  et  dracones  cognoveruni  ind«  .  ,  • 
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lere  Sider.  Han  oplyser  derhos  (Pag.  371),  „at  Thorkelin  med 
den  foregivne  150aarige  Afbildniog  maa  have  spillet  baade  sig 
selv  og  M.  et  Puds,  eftersom  ingen  i  Storbritannien  har  hørt 
om  nogen  saadan;  at  det  varumuligt,  at  nogen  saa  fuldstændig 
Tegning  kunde  have  været  gjort  paa  en  Tid,  da  Halvparten  af 
Monumentet  endnu  laa  nedgravet,  og  endelig  at  de  Topstykker 
hvor  Ordene  „Offa  Vodo  khonjned^  og  „in  Erin(cr).  ver  bu  uf 
skulde  staae,  aldeleB  ingen  Spor  fremvise  af  saadanne  Charak- 
terer.'  Ligeledes  bemerker  ban,  at  Bogstaveme  D  (eller  M) 
ÆGISGÆ  (Magn.  mag  Isgo)  staae  øverst  til  høire  paa  Langs, 
aldeles  adskilte  fra  den  øvrige  Deel  af  Indskriften,  og  saaledes 
næppe  have  nogen  Sammenhæng  denned,  især  da  det  er  et 
Spørgsmaal,  om  de  ere  indhuggede  samtidigt  med  de  øvrige; 
fremdeles,  at  Bogstaveme  GEBE,  der  hos  M.  sættes  foran  dea 
venstre  Runeindskrift,  staae  paa  et  Tverbaand,  ikke  til  Venstre, 
som  M.  anfører,  men  til  Høire,  umiddelbar  over  høire  GuDeind- 
skrift,  som  hvis  Begyndelse  den  efter  alle  Regler  maa  ansees, 
og  at  det  samme  maa  antages  at  være  Tilfældet  med  den  til- 
svarende Tverindskrift  paa  den  anden  Side:  CRI8I  VÆSON; 
noget,  som  og  Contexten  tilfuide  oplyser  (og  som  bestyrkes  at 
Analogien  fra  den  latinske  Indskrift).  Vi  ville  du  lade  Kemble 
selv  tale.  Efterat  have  beklaget,  at  ingen  engelsk  eller  tydsk 
Antiqvar  har  forsøgt  sig  paa  at  udtyde  Indskriften,  siger  han: 
„Alligevel  have  to  lærde  Islændere  (Repp  og  M.)  med  megen 
„valour'',  om  just  ikke  megen  „discreti(m",  fremstaaet  foråt  gjøre 
Skam  af  baade  England  og  Tydskland  og  kastet  Handsken  til 
Englands  vanslægtede  Oldforskere.  —  Repp  siger,  at  Indskriften 
angaaer  en  Gave  af  en  Døbefont,  hvilken  han  kalder  Oiristbaso»,' 
og  nogetKvæg  og  Jordegods  i  Ashlafardhal,  et  Sted,  der  »!■ 
drig  existerede,  efter  Anmodning  af  Munkene  eller  Fædrene  i 
Therfuse,  et  Kloster,  aldrig  noget  Menneske  har  hørt  nævne. 
Finn  M.  gjør  det  endnu  bedre,  faaer  Korset  til  at  være  et  Do- 
cument  ora  Ashlofs  Egteskabscontraet,  giver  os  Capitel  og  Vers 
for  Asblof,  med  fuld  Besked   om  hendes  Fødsel,  Herkomst  og 

'  Vi  knnne  her  tilføie,  at  for  det  Til&elde,  at  Bogsiaverae  INSRIN  ■ 
VERBVIIJ  virkelig  huve  etaaet  paa  ot  af  Topstyktets  Sider,  maMte  det 
dog  under  enhver  OmsUendighed  falde  af  eig  Belv,  at  maD  beb«gtede  dem  ' 
gom  Dele  af  den  latinske  Indskrift  paa  Bredaideme,  og  ei  vilkaarltgeo  bmgu 
disse  latiDshe  ClnciBlbogitaver  til  at  adfvlde  Bane-lDdHkrilføn.  De  af  U. 
meddeelte  Topstykke-Indakrifier  stane  deeuden,  efter  hans  eget  Sigende,  psa 
BredBiderne. 

*   BogBlaveme  CRIST   VÆS  ON. 
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Opdragelse,  og  opfylder  105  ^stupendom"  Sider  med  at  eompo- 
nere  et  Afsnit  af  AngelsaxemeB  Historie,  noget,  som  jeg  tør 
paastaae  er  mere,  end  hvad  den  galeste  Drømmer  endog  i 
Danmark  bidtil  har  vovet  at  foreøge.  Indcirklingerne  skulle 
adentvivl  vise,  hvor  skrupuløs  nøiagtig  Oversættelaen  er,  og 
lei  deres  Hjælp  synes    den    ogsaa  at  løbe  i  fuldt  Fiirsprang, 

WD  uheldigviis  er  ikke  et  eneste  Ord  deraf  at  finde  paa  Støtten. 

Det  er  ellers  merkeligt,  at  baade  Repp  og  M.  have  læst  Bog- 
ibtveme  selv  taalelig  rigtigt,  det  er  kun  ved  at  afdele  dem  i 
Ord ',  at  deres  gode  Stjerne  forlader  dem.  Dette  kan  kun  hid- 
rare  fra  deres  danske  forudfattedeMeninger  og  utilstræk- 
kelige  Kjendskab  til  Angelsaxisk  og  dette  Sprogs  nordlige  Dia- 
lecter.  Derfor  amuserer  Repp  sig  ved  at  røre  Dansk  og  Angel- 
saxisk sammen  —  saaledes  som  det  bedst  passer  til  hans  Historie 
om  „  Chris  tbasonet",  medens  F.  M.  hæver  sine  Vinger  til  en 
liøiere  Flugt  og  efterat  have  inventeret  en  Offa,  Erincred  og 
Eska,  en  Fortælling  og  et  Giftermaal,  kroner  Verket  ved  at 
tnventere  et  nyt  Sprog,  hvori  Indskriften  skal  være  forfattet,  og 
et  Folk,  der  skal  have  talt  Sproget.  Men  Indskriften  er  sim- 
pelthen forfattet  i  de  sædvanlige  angelsaxiske  Runer,  i 
den  angelsaxiske  Dialect,  der  i  det  8de  og  9de  Aarhundrede 
taltes  i  Northumberland,  og  dens  Fragmenter  indeholde  no  gle 
faa  Vers  af  et  religiøst  Digt,  der  har  Hensyn  til  de 
paa  Hovedfeldterne  fremstillede  Scener,  nemlig  Fod- 
laskn  ingen   og    Chris  ti  Forklarelse".      Om    Offa    Vodo 

liwmcd  og  Erincred  er  altsaa  intet  Spørgsmaal,  ei  heller   om 

.N^  Isgo"^.    Kembles  Læsemaade  er  saaledes  denne: 

(iwi)  riikncB  kyningk  .  .  .  mig.     Den  mægtige  Konge, 

hifunæs  klafard^  Himlens  Herre  {heavcn''s  lord) 

hæJda  ik  ni  darstæ  holde  (berøre)  ei  jeg  turde; 

UsmfBrede  ungket  men  de  forhaanede  os 

6a  Æ*  gæd(r)e  begge  tilsaftimen  {together) 

ifc  {n)is  badi  jeg  med  Syndeskyld 

Ust(e)me(d)  besudlet  —  — 

'  Det  maa  bemerkeB,  ai  Runeme  ikke  atuie  i  een  Rad,  perpendikulKre  paa 
Randen,  men  i  ancceMive  tfter  hinanden  falgeade  korte  IVerlinjer  af  tre  eller 
fire  Bogstaver,  og  nden  Skilterum. 

*  Uan  bemetke  her  den  forskjellige  Inddeling  f.  Ex.  .  .  .  kyning  k  hifiin\ixs 
li!af\anl  halda](k  ni  dartia  hism\(xrede  o.  b.  v.  hvor  de  vertikals  Streger  an- 
Vjåt,  hvorledes  M.  kande  faae  dette  (il  at  If  de  ah-  ing  khifita  athlof  ard 
Mda  ik  nidanta  bitm  Or  .  .  .  t  o.  ».  y. 
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Mnæ  gamtBldæ 
estig  /la  he  walde 
an  galgu  gistiga 
modig  fore  men 


mtjfr  stretutn  giumndtsd 
alegdun  hiee  hina 


gistoådun  htm 


f  Krist  wtes  on  roåi 
kwepræ  per  fusce 
fearran  kwomn 
appiUe  ti  kenum 
ik  pæt  al  Uh 


.  .  .  forberedte 

sig,  talte 

venlig,  da  han  vilde 

paa  Galgen  (Korset)  opstige 

modig  for  (i  Paasyn  af)  Mænd 


Med  Pile  saaret 

de  lagde  ham  ned, 

paa  Legemet  udmattet  (limb-weaif): 

de  stode  hoe  ham 


Kristus  var  paa  Korset; 

hvor  lyateligen 

Qærnt  fra  komme 

Ædlinger  Hl  ham  i  Elendigheden.' 

Jeg  det  alt  seer 


ik  w{æ)s  mi{d)  ga{l)gu  jeg  var  med  Galgen 

Æ  {.  .  .)  rod  .ha  

Kemble  godtgjør  ved  anførte  Exempler  fra  Diplomer,  at  de 
Afvigelser  fra  det  sædvanlige  angelaaxiske  Skriftsprog,  der  findes 
i  Fragmentet,  netop  ere  charakteristiske  for  den  nortbumber- 
landske  Dialect.  Han  gjør  forresten  opmerksom  paa,  at  dette, 
ligesom  alt  Andet,  der  er  skrevet  paa  Angelsaxisk,  er  ligesaa 
strengt  rettet  efter  grammatikalske  Former,  som  hvilketsomhelst 
Sted  i  en  græsk  eller  latinsk  Klassiker,  og  at  man  ei  kan  be- 
gaae  nogen  større  linguistisk  Feil  end  at  lempe  norske  (norsé) 
Former  paa  det  Angelsaxiske,  thi  derved  „er  Thorkelin  kommeo 
til  at  læse  urigtigtog  oversætte  urigtigt  saagodtsom  hvert  eneste 
Ord  i  Beowulfs-Kvadet",  „derved  er  Repp  kommen  til  at  styrte 
sig  i  sit  latterlige  Christ-bason,  og  F.  M,  til  at  sætte  sin  For- 
vovenhed  et  varigt  Monument  i  105  æventyrlige  Sider".  „De  apo- 
krypMske  Læsemaader,  der  paa  denne  Maade  ere  komne  for 
Dagen,  og  som  gjerne  maae  være  Dansk,  Pictisk,  eller  hvad  i 
al  Verden  F.  M.  behager,  undtagen  Angelsaxisk,  ere  dog  hyggede 
paa  Støttens  rene  Angelsaxisk.  I  dette,  som  i  meget  andet 
desfoniden,  synes  Ønsket  at  have  fremavlet  Tanken". 
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Vi    have   her  sat  Læseren  istand  til  aelv  at  sammenligne 
begge  Lieesemaader  og  de  for  hver  især  talende  Grunde.     Vi 
troe  næppe,  at  mere  end  denne  Sammenstilling  behøves  for  at 
overbevise  Enhver  om,  at  Kemble  her  aabenbar  har  Ret,  og  at 
den  anden  Fortolkning  er  et  merkeligt  Beviis  paa  Phantasiens 
farlige  Indflydelse   paa  Oldforskningen.     Erindrer  man   nu,    at 
denne  mislige  Phantasierigdom  isærdeleshed  —  hvad  ogsaaKembte 
synes  at  antyde  —  ikke  er  sjældea  hos  danske  Oldforskere,  og 
at  af  disse  igjen  Oldskriftselskabets  Lærde  nærmest  maae  hen- 
regnes til  de  patriotisk-exclusive  Ultraer,  vil  man  næppe  med 
synderlig    Tillid    dvæle  ved  andre,  fra  samme  Kant  udgangne, 
historiske  Forskninger  —  deres  Resultater  være   noksom  plau- 
sible —  naar  det  er  øiensynligt,  at  Patriotismen  eller   rettere 
Gxclusivismen  har  fastsat  Resultatet  som  detAbsolute,  hvorefter 
Undersøgelsen  har  at  lempe  sig.' 

Men  idet  vi  her  udtale  os  saa  skarpt  over  denne  Deel  al 
Oldskriftselskabets  Virksomhed,  forsaavidt  den  angaaer  den  egent- 
lige Oldtid  og  ved  ethnographiske  eller  lignende  Undersøgelser 
træder    i   den  esclusive  Patriotismes  l^eneste,  maae  vi  derimod 
give  den   en  langt  anden  Lov,  naar  vi  betragte  den  i  en  anden 
Retning,  nemlig  i  Undersøgelser  vedkommende   den   egentlige 
danske  Historie  i  den  senere  Deel  af  Middelalderen.    Her  merker 
man  strax,  at  Vedkommende  ere  paa  deres  rette  Hylde,  og  her 
have  de  leveret  udmerkede  Arbeider,  saavel  i  stats-  og  cultur- 
historisk,  som   i  literær-historisk  Henseende.     Hertil  kunne  vi 
og  regne  Magnusens  Afhandlinger  vedkommende  Islands  specielle 
Historie  og  Statistik  i  den  sildigere  Middelalder.     Rummet  til- 
lader os  ikke  her  udførligen  at  referere  disse  fortrinlige  Arbeider, 
imod  hvilke  naturligviis  heller  ikke  nogen  af  vore  Reclamationer 
kan  være  rettet;  vi   nøies  kun  med  korteligen  at  opregne  de 
fornemste,  som  Schlegels  Afhandling  „om  Graagaasen",  F.  Mag- 
nusens „om    de   Engelskes  Handel  paa  Island  i  det  15de  Aar- 
hundrede"  o.  s.  v.,  Paludan-Miillers   om    K.   Knut  den  Helliges 
Reliquier,   Petersen   om  de   Danskes   Toge    til  Venden,  Vedel- 
Simonsens  forskjellige  Afhandlinger  om  Borge  og  Borgruiner 
(især  om  Hjortholm  og  Gurre)  og  især  Petersens  „om  Kæmpe- 
viserne".    Fra  enhver  Sigtelse  for  exclusiv  Patriotisme  endog  i 
Undersøgelser  af  det  kildneste  Slags  undtage  vi  derhos  specielt 
Werlauff,  thi  denne  Veterans  ypperlige  Arbeider  udmerke  sig 

'  [Paa  detCe  Munchs  Angreb  svanåe  F.  Ma^nsen  i  „ Li teratartid enden"  No.  7, 
S.  97— 101  j. 
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stedse  ved  den  totale  Fjærnelse  af  alle  eensidige  patriotiske 
Hensyn,  ved  Skarpsindighed  og  kritisk  Skjønsombed  og  ved  en 
dyb  Lærdom.  Han  har  blandt  de  i  Tidsskriftet  og  Annalerne 
optagne  Afbandlinger  leveret  en  mesterlig  Undersøgelse  over 
Nordboernes  Bekjendtskab  med  den  pyrenæiske  Halvø.  Han 
har  desuden  leveret  to  andre  særdeles  interessante  literærhisto- 
riske  Arbeider,  det  ene  om  Ole  Worins  Fortjenester  af  det  nor- 
diske Oldstudium,  det  andet  omÅme  Magnussøn,  hvis  Biograptii 
afJonOlafsen  han  meddeler  og  forklarer.  Her  bavde  det  været 
øDsk^ligt,  om  ban  S.  99,  hvor  Ame  Magnussøns  Adkomster  til 
Documenteme  omtales,  havde  kjendt  og  kunnet  meddele  de 
ovennævnte  magnussønske  Breve  og  Forskrivninger,  der  senere 
ere  fundne  i  det  christiansandske  Bispearcbiv.'  —  En  Virksomhed, 

'  De  ere:  Ame  Magmuseai  Beviis,  ,at  have  modtagel  af  Tarfnaa  377  Fngt 
mentsbreve  og  S  skrevne  Lapper,  tilhørende  StaTan^ra  Domkirke",  dat.  Kbam 
aade  Octbr.  1696;  hnoB  BreT  tit  Biskop  Slood  af  6te  HarU  1700,  hvori  ion 
aflsgger  ctalagi  Rapport  om  BreveneB  Indhnld,  udbreder  sig  temmelig  lidl- 
leftigt  orer  derea  Uofttighed  (or  Bispestolen,  men  store  hiBtonske  N^tu  br 
ham,  og  beder  om  at  maatCe  faae  nogle  fler«,  der  efter  Sigeode  endnn  ekaldt 
være  tilbage  i  Archivei,  tilfaieode  „og  skulde  de  saavel  Gom  disee  (hvilke  jeg 
Aorw  wccewivw  gjenneiiMeer)  askadde  tilbagesendis";  hans  Bevii»  ^ 
Biskop  Stond,  dat.  SBde  Mai  ITOO,  hvori  han  erkjender  Laanet  af  41  Brevs; 
håna  Brev  til  Biskop  Bircherod  af  6te  April  1709,  hvori  han  Tldtlaftigen  ood- 
gkjlder  sig,  fordi  Brevene  ei  ere  lilbageleverede ;  han  fortæller,  al  han  med 
BIrcherodg  Forlov  og  efler  Aftale  tog  dem  med  sig  til  Island  1706  (ber  har 
Biskopen  lilfoiet  i  Margen:  hSB.  jeg  gaf  ham  aldrig  forlof  at  tugt 
dem  med  sig  til  Island"),  at  han  der  pakkede  dem  ind  i  smaaÆsker  og  i 
Æakerne  igjen  i  Pakkister,  af  hvilke  han  ved  Afreisen  af  Mangel  pas  Bes) 
i  Skihet  maatce  efterlade  nogle,  der  nhetdigviis,  sum  det  ved  Oppakningen  i 
Kjobenhavn  viste  sig,  DCtop  vare  de,  hvori  Brevæskerne  laae,  «t  det  aaaleda 
na  var  ham  nmnligt  at  levere  dem  tilbage;  „ men",  heder  det,  „Forsikkrerjeg 
Deres  Hai  arværdiglied  paa  min  Ære,  og  saatreml  jeg  fremdeles 'il 
passere  som  en  honaet  Hand  baade  for  D.  H.  og  Andre,  al  de 
alle  og  ethvert  skal  rigeigen  hlive  igjenl^verede,  ogifald  jeg  ft"" 
inden  dede,  saa  haver  jeg  dog  for  længe  siden  skrevet  ssa  distincte  aden  pa* 
de  Convoluter,  som  samme  Breve  ligge  indeni,  at  de  nedvendigen  blive  lil- 
bageleverede, ogStiftskisten  aldeles  aden  Skade;  de  evrige,  ion 
jeg  haver  hos  mig  her  i  Byen,  skal  jeg  efter  D.  H.'b  Brevs  Ljdelse  fra  "'I 
levere,  førend  jeg  tagar  herfra  til  Island  igjen.  —  —  Vid  ste  jeg  og  al  •* 
half  Snees  Pnnd  Æderdnun  kunde  T»re  saa  angenem  i  Chriati-  , 
ansa  ad  som  de  Vare  ere  ib  lan  dt  he  ri  Bfen,  saa  sknlde  jeg  via- 
seligen  ihukomme  at  betale  dermed  Renten  af  disse  gaii>>< 
Breve,  raar  jeg  ad  Aare  kommer  hjem  igjen.  (Her  har  Bircherod 
i  Margen  tilføiet:  „Jog  begierer  intet  uden  brefuene").  Bad  jeg  sua  ligeledes 
gjeme,  at  saL  Biskop  Stonds  Efterleverske  maatte  være  fri  tor  disse  Brerea 
Krav,    saasom    mine  Qvittertnger  derfore   forbinder  mig  >■' *' 
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hvori  Oldskriftselskabets  liærde  unægteligen  indtage  Forrangen 
maaskee  for  bele  det  øvrige  Europas  Antiquarer,  er  Samlingen, 
Bedømmelsen  og  Beskrivelsen  af  virkelige  Oldsager.  Vi  spore 
her  Justitsraad  Thomsens  Indtlydelse og  ledende Haand.    Teg- 

Bvsre  dertil,  o^  jeg  for  det  Øvrige  skal  holde  StHlskiBten  aks- 
desløs  herudi".  Med  Brevene  følger  en,  som  det  g;neB  at  Ame  M.,  ifølge 
et  »■(  h&m  i  lirevec  at  ITOO  givet  Løfte,  opstit  Fortegnelse  over  de  Eiendomme 
1^  Gaarde,  eom  Brevene  omhandle,  med  disses  Aarstal  tilfaiet.  Af  denne 
Liste  kan  deres  Identitet  med  de  nu  under  Titlen  Stavaagrentia  blandt  År- 
namagnnaoa  opbevaredc  Archlvsager  goiltgjeree.  —  Vi  have  forresten  af  Kilder, 
hvilke  vi  maae  antflge  for  sikkre.  erfaret,  at  der  fra  norsk  Side  allerede  er 
gjort  MotJon  om  de  ber  omskrevne  Breves  Tilbagegivtlse,  og  at  vedkommende 
Autoriteter  i  Danmaik  ikke  have  viiet  sig  utitbeiclige  til  at  erkjende  Fordrin- 
gens Retmæesighed.  Imidlertid  udgjøre  disee  Breve  vistnok  kun  en  nbetjr- 
delig  Deel  af,  hvad  vi  endau  kunne  have  Ket  til  at  fordre  udieveret  ifølge 
Conventionen  af  aden  Seplbr.  1819  S  8  og  Kong  Frederik  VI'b  ndtrykkelige 
Tilsagn.  Xlet  beder  nemlig  ide  danske  Commissariers  Skrivelse  af  16de  Febr. 
1616:  „det  bar  bebagetHans MajeeueE  at  bemyndige  os  til  at  afgive  følgende 
Erklæringer:  at  ligeeom  militære  Karter  og  Archirsager  allerede  i  Aaret 
1814  ere  herfra  blevne  udieverede  -  saa  skulle  og  alle  endau  her  beroende 
c%  Norge  betneCFeade  Archlvsager,  som  til  dette  Øiemed  eamles  og  ordnes,  ' 
oden  Forbehold  vorde  udieverede,  naar  til  Opfyldelse  af  Kieler-Fredatrac- 
tsten  ...  det  danske  Monarchies  Slatsgjæld  er  af  de  dertil  gjénsidigen  be- 
skikkede Commissærcr  blevcn  bestemt  og  Drlingsforholdet  for  denne  Gjæld 
er  af  Hans  Majestæt  K.  af  Sveriges  CommissBrer  blevet  vedtagei  og  erkjBodt". 
Vi  have  ovenfor  [S.  102  Note  aj  paapeget,  at  mange,  Norge  vedkommende, 
Ducamenter  endnu  maae  anluges  at  være  beroende  i  Danmark;  vi  have  ud- 
trykkeligen  nB^nt  dem,  der  meddL'lee  i  Jahns  Uoionsbistorie.  Vi  kunne  hertil 
Ogsaa  faie  de  i  TorffeuB'B  Orcadea  meddeclte  orknaiske  Documenler,  flere  af 
ile  i  nyt  dansk  Magaz in  aftryktc  (f.  Ex.  de  af  Jahn,  desvæne  ei  fnldstiendigt, 
meddeelte  ÅcCstykker  oni  Biskop  Aolak  Bolt)  og  mange  andre,  llgesom  vi 
heller  ikke  knnne  skjenne  aadet,  end  at  de  ovenanferle  kongelige  Tilsagn: 
,,alle  endnu  her  beroende  og  Nurge  betræEFendc  Archivsagcr"  samt  „nden 
Forbehold"  egentligen  berettigede  oa  til  at  fordre  baade  de  amamagnæanske  - 
Diplomer  og  alt  øvrigt  af  samme  Slags  tilbage  uilen  engang  at  trænge  til 
slige  Adkomstbrcve,  som  dem,  af  hvem  vi  ovenfor  have  meddeelt  Cdtog. 
Uheldigt  var  det,  at  der  ikke  i  sin  Tid  fra  norsk  Side  blev  udnævut  en  Com- 
mission  med  det  opccielle  Ilverv  al  undersagc,  hvad  der  i  Kjøhenhavn  af 
norske  Archivaager  var  l>eroende,  foråt  faae  det  udieveret;  mon  fordi  den 
nurske  Regjering  ei  endnu  bar  gjort  Brug  af  denne  Kettighed,  kan  den  dog 
ei  antages  at  have  fraskrevet  sig  den,  og  en  saadan  Foranstaltning  vil,  naar 
man  la^r  Hensyn  til  den  i  Norge  med  Kæmpeskridt  tiltagende  Interesse  for 
Fædrelandshistorien,  i  sin  Tid  sikkert  lilivc  nodvendig.  Id<!tmindste  maatte 
det  være  magtpaaliggende  paa  denne  Maadc  at  faae  undersøgt,  hvad  dar  exi> 
slerpde  af  norske  Cance  1 1  ie-Kegi  stranter  og  andre  fælles  dansik-norske  Archiv- 
s^er,  af  hvilke  man  fra  dansk  Side  ved  Opgjørelsen  forbandt  sig  til  paa 
Beqvisition  fra  Norge  at  meddele  AfskrifL 
Mni)cb.  Afbandl,  I.  10 
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ningenie  og  Kobberpladenie,  der  sandsynligviis  skyldes  Prof. 
Eafns  Omhu  og  Driftighed,  ere  ligeledes  i  enhver  Henseende 
udmerkede. 

Men  naar  Selskabet  saaledes  i  een  Retning  kan  præstere 
eller  virkelig  præsterer  noget  aldeles  udmérket,  medens  det  i 
en  anden  er  mindre  heldigt,  hvorfor  concentrerer  det  da  ikke 
sin  Virksomhed  i  hiin,  men  synes  tvertiraod  at  nære  Forkjer- 
lighed  for  denne?  Kimeligviis  have  vi  her  et  nyt  Beviis  paa 
den  gamle  Erfaringssætning,  at  Mange,  ringeagtende  de  Sysler, 
hvortil  de  ere  bedst  skikkede,  sætte  deres  Forfængeligted  i 
andre,  der  overstige  eller  ikke  passe  til  deres  Evner,  og  ofte 
med  sygelig  Ømfindtlighed  tilbagevise  enhver  Dadel  over  hvad 
de  saaledes  præstere  invita  Mlnerva,  medens  de  finde  sig  i 
haarde,  ja  endog  ubeffliede  Sigtelser  betrætfende  Arbeider,  hvori 
de  just  have  deres  Force.  Saaledes  behandler  Oldskriftselskabet 
den  danske  Literatur-,  Cultur-  og  Statshistorie  i  Middelalderen, 
hvor  dog  endnu  saameget  er  at  udrette,  som  en  Biting  og  oflrer 
sine  bedste  Kræfter  paa  at  gjøre  de  norske  og  islandske  Sagaer 
til  dansk  Urhistorie  og  spille  det  ældre  norsk-islandske  Sprog 
inden  den  exclusive  Danskheds  Enemerker.  Men  da  en  saadan 
Virksomhed,  uden  Eodfæste  i  Tidens  Culturtilstand  og  den  histo- 
riske Forsknings  nuværende  Standpunkt,  indeholder  selvdestru- 
erende  Elementer,  og  vi,  som  vi  ovenfor  have  yttret,  nære  alt- 
for stor  Pietet  for  hiint  Selskab  og  altfor  stor  Interesse  for  Sagen 
i  sig  selv,  til  at  vi  skulde  ønske  dets  Opløsning,  vove  vi  her  «t 
fremsætte  nogle  velmeente  Vink  eller  Forslag  til  Forandringer  i 
dets  Organisation,  Forandringer,  der  upaatvivlelig  maatte  lede 
til  overordentlige  Resultater. 

Vi  bemerke  saaledes  for  det  første,  at  da  de  tre  nordiske 
Rigers  Historie  aldeles  ikke  tilfulde  vil  kunne  opklares,  naar  de 
ikke  gjensidigeii  aabne  for  liinanden  alle  deres  historiske  Skat- 
kamre  og  med  forenede  Kræfter,  opoffrende  al  eensidig  Patrio- 
tisme, staae  hinanden  bi,  burde  Selskabet,  der  jo  allerede  tæller 
mange  Medlemmer  i  Norge  og  Sverige,  søge  bedre  end  hidtil 
at  forsvare  sit  Navn  ved  at  udstrække  sin  Virksomhed  til  alle- 
slags  historiske  Skrifter  og  Actstykker,  vedkommende  alle  tre 
Riger;  ei  alene  blotte  Sagaer,  men  Krøniker,  Annaler,  Diplomer, 
Genealogier,  religiøse  Skrifter,  Viser  (Kæmpeviser)  o.  a.  d.  En 
sikker  Garanti  for  en  saadan  over  alle  tre  Riger  udbredt  Virk- 
somhed vilde  naturligviis  bevirke,  aten  Mængde  nye  Medlemmer 
i  Norge   og  Sverige   vilde  meide  sig  efter  de  fornyede  Opfor- 
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dringer,  der  da  maatte  udgaae.    NaviJigen  vilde  vel  det  i  Sverige 
nyligen  stiftede  „fomskrift8ål]8kap"  aldeles  incorporere  sig  deri, 
og  i  Norge  de  fleste  forrige  Subskribenter  paa  „Samlingeme" 
lade  sig  optage.     Fra  Orknøerne,  Hetland  og  Færøeme  maatte 
man  og  vente   at  faae  Medlemmer.     Man  havde  her  altsaa  et 
virkeligt    nordisk  (eller  skandinavisk)  Oldskriftselskab.     Dette 
Selskabs  Hovedsæde  maatte   naturiigviis  paa  Grund  af  de  for- 
haandenværende  Omstændigheder  være  Kjøbenhavn,  men  Besty- 
relsen maatte  have  Filialafdelinger  baade  i  Stockholm  og  Chri- 
stiania.    Selskabets  Comiteer  maatte   ligeledes  have  Filialafde- 
linger i  og  for  ethvert  af  de  tre  Riger  {maaskee  ogsaa  Island); 
dette  maatte  navnligen  være  Tilfældet  med  Oldskrift-Comiteen, 
hvfe  Hverv  omfatter  hvad  man  ifølge  Selskabets  Formaal  maa 
ansee  for  dets  Hovedvirksomhed.     Der  maatte   sørges   for,   at 
Kildeskrifter,  el  alene    af  almindelig  Interesse  for  hele  Norden, 
men  og  af  speciel   Interesse  for  hvert  I,and  især,  udgaves  saa- 
vidt  muhgt  samtidigt,  og  dette  vilde  ved  hiin  Udgrening  af  Co- 
miteen  og  en  passelig  Fordeling   af  Arbeidet  paa  enhver  Afde- 
ling  med  Lethed  kunne  skee.    Den  danske  Afdeling  kunde  saa- 
ledes  besørge  de  danske  Kæmpeviser,  Diplomer,  Krøniker,  Jor- 
debøger  o,  a.  d.,  den  islandske   og   norske  Afdeling  tilsammen 
kunde  besørge  Udgaverne  af  Sagaer,  den  norske  specielt  Over- 
sættelsea  af  Sagaer,  Udgaver   af  norske  Diplomer,  Jordebøger, 
Eidderromaner,  politiske  Skrifter,  Kvæder,  ra,  m.,  og  den  svenske 
de  maoge  enduu  ikke  udgivne  Haandskrifter  fra  Middelalderen. 
At  vi  her  tænke  os  for  Filialafdelingemes  Medlemmer  en  ganske 
anden   mere   indgribende  Virksomhed   auviist   end  den,  der  nu 
udøves  af  Oldskriftselskab  ets  saakaldte   Medarbeidere,  ordnede 
i  dansk,  norsk  og  svensk  Afdeling,  er  klart.     En  saadan  Virk- 
somhed forudsætter  nu  vistnok  hyppige  Reiser,  især  fra  Sverige 
og  Norge  til  Kjøbenhavn,   men   naar   Selskabet  fik  saa  stor  en 
Tilvæxt,  som  vi  fonnode  vilde  blive  Følgen  af  det  ovenfor  an- 
tydede Arrangement,  kunde  det  godt  taale  at  bekoste  disse  Reiser, 
hvilke  de&uden  til  Befordringen  og  Udviklingen  af  Nordens  san- 
delige Eenhed  vilde  udøve  samme  Nytte,  som  Naturforskernes 
Møder,    I  alle  Fald,  selv  om  en  saadan  Udvexling  af  historiske 
Actstykker,  som  den  ovenfor  berørte,  fandt  Sted— og  den  maa 
seent  eller  tidligt  flnde  Sted  —  maatte  dog  en  reisende  Comitee, 
hestaaende  af  IJgemange  Medlemmer  fra  hvert  Rige,  organiseres, 
t«rat  oplede,  undersøge  og  afskrive  de  Oldskrifter,  der  ei  kunde 
blive  Gjenstand  for  Udvexlingen ;   og   denne  reisende  Comitee 
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Vilde  bedst  svare  til  sin  Hensigt,  naar  deo  var  identisk  med 
Oldskriftcomiteen.  Den  maatte  naturligviis  faae  sig  udvirket 
eengang  for  alle  ubehindret  Adgang  endog  til  de  gebeimeste  Ai- 
chiver,  forsaavidt  der  bandledes  om  ActStykker,  ældre  end  1660. 
At  enkelte  kyndige  Medlemmer  af  og  til  paa  Selskabets  Bekost- 
ning i  specielle  Hverv  maatte  afsendes  til  Udlandet,  er  en  Selv- 
følge, Forresten  kunde  jo  mange  Comifee-Functioner  bekvemt 
cumuleres;  Bestyrelsens,  Oldsagcomiteens  og  Oldskriftcomiteens 
Medlemmer  kunde  gjeme  for  en  Deel  eller  ganske  være  de 
samme.  —  Noget  bestemt  Trykkested  for  Originaludgaveme 
af  Kildeskrifter  kunde  ei  fastsættes,  men  Depotet  for  Medlem- 
memes  historiske  Forskninger  burde  være  eet  Fællestidsskrift, 
der  maatte  udkomme  i  Kjøbenhavn.  Partielle  Beretninger  skulde 
idetmindste  qvartalsviis  indsendes  eller  udgives  af  Filialafdelin- 
gerne,  men  Aarsberetningerne  fra  Kjttbenhavn. 

At  en  saadan  Organisation  vilde  give  Selskabet  en  Betydning 
og  Kraft,  som  det  nu  savner,  og  at  den  vilde  gjøre  Epoche  i 
den  nordiske  Oldforskning,  men  at  noget  saadant  ogsaa  maa  til, 
foråt  den  nordiske  Oldforskning  kan  skee  „i  Aand  og  Sandhed", 
turde  vel  kunne  antages  som  indlysende.  For  exempelviis  endnn 
nøiere  at  paapege  dette,  eller  for  at  vise,  hvilke  Misligheder 
det  bidtil  fulgte  System  medfører,  bave  vi  især  nedskrevet  oven- 
staaende  Linier;  vore  speciel-patrio tiske  Hensyn  udgjøre  her 
saamegetmere  det  secundaire,  som  vi,  hvad  vi  og  ovenfor  hare 
viist,  nu  sikkert  kunne  haabe,  at  udenlandske  Lærde,  der  sysle 
med  nordisk  Archæologie,  alt  mere  og  mere  vilte  vinde  sig  op 
til  et  af  eensidig  dansk  Paavirkning  uafliængigt  Standpunkt. 


Om  Indførelsen  af  en  forbedret  Retskrivnin^  i  vor 
Folkesprog.' 

Det  er  maaskee  flere  af  dette  Blads  Læsere  bekjendt,  hvor- 
ledes Kampen  for  Modersmaalet  paa  den  slesvigske  Grændse 
og  den  derved  vakte  eller  forsterkede  Interesse  for  Fædrene' 
sprogets  Vedligeholdelse  i  Danmark  bar  ledet  enkelte  danske 
Fædrenelandsvenner,  i  deres  rosværdige  Anerkjendelse  af  enhver 
Nations Rettighed  til  at  see  sit  fornemste  Nationalitetsmerke,  Spro- 
get,  respecteret,  paa  den  Idee,  ogsaa  at  gjøre  Færøboeme  Bet  og 

'  „Den  CoaHtitutJonelle"  1345,  No.  181, 131  og  l»6  (aoie  Juni,  3die  og  5i«  Jiili)< 
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Skjel  ved  at  forsøge  paa  at  faae  et  Selskab  istand,  hvis  vigtigste 
Formaal  skulde  være  at  virke  for  det  færøiske  Sprogs  Bestaaen 
og  Anerkjendelse,  og  hvis  første  Foretagende  skulde  være  at 
samle  og  udgive  de  i  det  færøiske  Sprog  opbevarede  poetiske 
og  sproglige  Mindesmerker.  Over  dette  Foretagende  har  Pro- 
fessor N.  M.'  Petersen  i  det  danske  Blad  „Fædrelandet"  (No. 
1885)  yttret  sig  i  en  Opsats:  „0m  det  færøiske  Sprog",  hvis 
Indhold  ogsaa  for  norske  Læsere  er  af  megen  Interesse  og  værd 
at  lægge  paa  Hjerte,  da  den' indeholder  særdeles  nyttige  Vink 
med  Hensyn  til  Behandlingen  af  vore  egne  Almuedialecter.  Den 
antyder  en  Fremgangsmaade,  om  hvis  Rigtighed  jeg  allerede 
længe  førend  hiin  Opsats  kom  mig  til  Hænde  har  været  overbe- 
viist,  men  hvorom  jeg  hidtil,  af  Mangel  paa  given  Anledning, 
har  undladt  at  yttre  mig.  En  saadan  Anledning  er  nu  tilstede, 
idet  jeg  herved  meddeler  etUddragaf  hvad  Petersen  har  fremsat, 
og  dertil  knytter  nogle  Bemerkninger. 

Petersen  gjør  opmerksom  paa,  hvad  Rask  i  sin  Grammatik 
allerede  har  bemerket,  „at  Aarsagen  til  det  færøiske  Sprogs  for- 
„skjellige  Udseende  fra  det  islandske  er  den,  at  man  i  de  senere 
„Tider  har  forglemt  den  gamle  Retskrivning,  og  altsaa  skrevet 
nSproget  saa  nøle  som  muligtefterUdtalen".  „Dette",  vedbliver 
ban,  ^ansaa  Svabo  endog  for  en  stor  Vinding.  Da  man  ikke 
„havde  noget  skrevet,  endsige  trykt,  i  Sproget,  saa  fulgte  han 
nQuintilians  gyldne  Regel,  at  skrive  som  man  udtaler.  Men  det 
„var  i  dette  Tilfælde  og  saaledes  som  han  anvendte  denne  Regel 
„et  aabenbart  Misgreb.  Derved  er  det,  som  hidtil  skriftlig  er 
nopsat  paa  Færøisk,  blevet  til  en  skriftlig  Gjengivelse  af  en  blot 
„og  bar  Dialectudtale,  i  Stedet  for  hvilken  der  ligesaa  gjeme 
„kunde  vælges  en  anden  Dialectudtale,  thi  idetmindste  tvende 
qSaadanne  lindes  der  paa  Færøeme,  og  naar  Alt  kommer  til  Alt, 
„har  vel  næsten  hver  0  sin.  Men  mgen  Dialectudtale  kan  nogen- 
»sinde  blive  til  et  Skriftsprog.  Skriftsproget  er  det  harmoniske 
„i  Dialecteme,  henført  til  Sprogets  simple,  ædle,  oprindelige  Form. 
„Kaar  det  rives  løs  fra  denne,  ophører  det  at  være  det,  som  det 
„bør  være:  det  almindelige  og  ædleste  Udtryk  for  et  heelt  Folks 
„Tanker.  Noget  saadant  Skriftsprog  er  nu  Færøisk  ikke;  thi  ikke 
„at  tale  om,  at  Færøboeme  ikke  udgjøre  noget  særeget  Folk, 
nSaa  er  det  Maal,  de  tale,  i  Tidens  Løb  (hvis  man  kan  slutte 
„noget  af  det,  som  allerede  er  trykt  deraf  og  derom)  afrevet  fra 
„Bit  Oldsprog,  og  dets  Former,  saaledes  som  de  nu  skrives,  ere 
«for  største  Delen  uegte  Forvanskninger  af  de  oprindelige.    Som 
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„Dialect  maa  det  have  sin  Gylflighed,  som  SkrifUprog  har  det 
«ingen.  Dersom  man  har  til  Hensigt  at  hæve  (iet  dertil,  saa  kan 
fldette  kun  skee  ved  at  anstille  en  gjenneragribende  Sammenlig- 
niiing  mellem  det  iærøiske  Maal,  som  høres,  og  det  Oldnerske, 
„af  hvilket  det  kan  er  en,  vel  især  ved  dansk  Indflydelse,  van- 
„artet  Dialect.  Med  andre  Ord:  der  maa  skabés  et  færøisk 
„Skriftsprog.  —  At  den  Vei,  man  hidtil  har  betraadt,  for  at  komme 
„ti]  dette  Maal,  leder  vild,  er  ikke  vanskeligt  at  indsee.  Lige- 
„saalidet  som  Nyislandsk  vilde  vÆre  bleven  tit,  dersom  man  paa 
^Island  ikke  havde  gjort  andet  end  opskrevet  hvad  der  paa  for- 
„skjellig  Vils  taltes  i  de  forskjellige  Egne,  uden  at  have  noget 
«Oldsprog,  hvortil  det  kunde  henføres,  og  hvorefter  den  mondt- 
,lige  Tales  utallige  Afvigelser  kunde  ordnes;  ligesaaiidet  som 
„dansk  Skriftsprog  vilde  være  blevet  til  ved  at  opskrive  Sange 
,0.  desl.  efter  Udtalen  i  Sjæland,  Fyen  eller  Jylland;  ligesaaiidet 
„kan  noget  saadant  ad  denne  Vei  opnaaes  for  Færøeme.  Det 
„sees  heraf,  at  jeg  anseer  og  maa  ansee  det  for  et  misligt  og 
„aldeles  mislykket  Foretagende,  naar  man  har  udgivet  en  færøisk 
„Oversættelse  af  Færeyingasaga,  af  Matthæi  Evangelium,  samt 
„færøiske  Kvæder,  uden  først  at  have  klaret  for  sig,  hvad  det 
„var  for  et  Sprog,  hvori  man  skrev  (maaskee  er  det  Sudereisk, 
„maaskee  er  det  Norderøisk,  maaskee  er  det  Thorshavnsk,  men 
„Færøisk  er  det  ikke),  og  ved  hvilke  virkelige,  ikke  blot  tilsyne- 
^ladende,  Særegenheder  det  afveg  fra  andre." 

P.  anfører  derpaa  nogle  simple  Exempler.  Han  viser  saa- 
ledes  det  urimelige  i  at  betragte  det  som  en  Sprogforskjellighed, 
naar  Færøingen  siger  ettur  eller  ettir  istedetfor  det  gamle  ^ir, 
thi  det  er  kun  en  Skjødesløshed  i  Udtalen,  der  gjenfindes  i  de 
øvrige  nordiske  Lande ;  i'yenboen  har  efter  P.'s  Foi-sikkring  samme 
Udtale,  og  det  er  enhver  belgendt,  at  de  Fleste  blandt  os  i  daglig 
Tale  sjælden  sige  distinct  ^ef-ter",  raen  mere  slgødesløst  „etter", 
uden  at  der  dog  falder  Nogen  ind  at  skrive  saaledes.  Færøin- 
geme  udtale  Præpositionen  hjå  eller  hjå  (hos)  som  Tcjå,  men 
derfor  bør  man  ikke  skrive  saaledes,  „eller8  river  den  færøiske 
Skrivemaade  Ordet  bort  fra  al  anden  almindetig  nordisk  Over- 
eensstemnielse;  dersom  man  paa  Islandsk  vilde  skrive  hjavi.1^ 
og  alt  det  øvrige  derefter,  vilde  man  snart  tilintetgjøre  det  is- 
landske Skriftsprog".  I  vore  Fjelddialecter  findes,  som  bekjendt, 
den  samme  Præposition,  men  forskjelligt  udtalt;  paa  noøe  Steder 
(f.  Ex.  i  Gudbrandsdalen),  siger  man  shjaa,  paa  andre  Steder  kjaa, 
atter  andre  Steder  jaa,  og  nu  vilde  det   dog  være  urimeligt  at 
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ansee  disse  Afvigelser  som  væsentlige   Sprog-  eller  endog  Dia- 
lectforskj  elJigherter,  der  bør  have  Indflydelse  paa  Ordets  Skrive- 
maade.      Det  er  blot  Egenheder  ved  Udtalen,hvorpaa  man  engang 
for  alle  gjør   opmerksom,    idet  man  bemerker,  hvorledes  „hj"  i 
Gudbrandsdalen  udtales  som  „shj",  i  Thelemarken  som  „kj"  o.  s.  v. 
P,  nævner  ogsaa  Ordet  Cjm*  (liden  Indsø),  der  i  Oversættelsen 
af  Færeyingasaga   skrives  kjodn.      „Hvo  i  Verden",  siger  han, 
„som  ellers  kjender  dette  oldnordiske  Ord,  kan  gjenkjende  det 
i  denne  forvanskede  Form?    Det  vilde  jo  være  det  samme,  som 
om  man  i  dansk  Skriftsprog  vilde  skrive  „Ky  v"  istedetfor  „Tyv", 
fordi  man  siger  saapaaFalster".    Han  kunde  have  lagt  til  „eller 
paaNorsk  „Kjuv",  fordi  Ordet  bTjuv"  saaledes  udtales".    Det 
nysanførte  Ord  „Tjøm"  eller  „Tjønn"    er  jo  virkelig  ogsaa  paa 
mange  Maader  blandt  os  blevet  mishandlet.    Fordi  enkelte  Bygder 
udtale  „tj"  som  „kj",    andre   udtale    ,rn"   distinct,  andre  slaae 
dem  sammen  til  „iin",  har  man  skrevet  „Kjæn,  Ejærn,  Kjønn, 
Kjødn",  uden  at  henføre  Ordet  til  den  fælles  Rod.    Han  anfører 
fremdeles  den  urigtige  Skrivemaade  jor  i.  jort),  or  f.  ord,  anna  f. 
annaZ  o.s.  v.;  „det  er",  siger  han,  ^ligesom  om  man  paa  Dansk 
vilde  skrive  ^Jor"  for  „Jord",  „0r"   f.    „Ord",  efter  en  vistnok 
almindelig,  men  plat  og  fordærvet  Udtale".  —  „Disse  Exempler", 
siger  han,   „ville  være  titstrækkelige  til  at  vise,  at  man  i  det, 
som  hidtil  er  trykt  paa   Færøisk,  har  anvendt  den  urimeligste 
Methode,  man  vel  kunde  linde  paa.     Thi  urimeligt  er  det  i  et 
Skriftsprog  at  ville  udtrykke    den   i   alle  Dialecter  almindelige 
brede,  tvære,  stygge  og  fra  sig  selv  bestandig  afvigende  Udtale 
af  Selvlydene;  og  ligesaa  urimeligt  er  det  at  ville  enten  aldeles 
horttage  eller  forskyde  og  svække  de  faste  Støtter  for  Sproget, 
som  dannes  af  Medlydssystem.et.     Ogsaa  maa  det  være  indly- 
sende  for  alle,  at  der  ikke  kan  dannes  et  særeget  færøisk  Skrift- 
sprog, der  staaer  i  den  mest  skjærende  Modsætning  til  alle  andre 
nordiske  Skriftsprog,  men  at  omvendt  de  over  hele  Norden  for- 
hen og  endnu  herskende  Skriftsprog  maae  bestemme  det  fær- 
elske,  at  det  Hele  maa  beherske  den  ringe  og  ubetydelige  Deel, 
og  at  denne  hverken  kan  eller  maa  rive  sig  løs  derfra,  som  om 
den  i  sig  selv  var  noget,  eller  kunde  bestaae  for  sig  selv,  uaf- 
hængig  af  det  Hele.     Dersom  man  da   har  til  Hensigt  at  give 
Færøingerne  deres  egne   sproglige  Mindesmærker  i  en  skriftlig 
Form,  og  at  gjøre  dem  tilgængelige  for   andre,   hvilket  er  et 
ikke  blot  rosværdigt,  men  for  den  nordiske  Sprogvidenskab  ikke 
uvigtigt  Foretagende,  saa  er  det,  som  man,  saavidt  jeg  skjønner, 
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først  og  fornemmelig  niaa  attraae,  dette:  at  faae  den  tærøiske 
Dialect  ført  tilbage  til  sin  Rod,  det  Gammelnorske  (hvilket  vel 
har  megen  Jiighed  med,  men  ikke  er  aldeles  det  samme  som 
det  Islandske);'  at  erholde  en  simpel,  især  med  den  islandske 
overeensstemmende  Skrivemaade,  ved  hvilken  Hovedlydene  be- 
stemt og  nøiagtig,  men  kun  i  deres  ædlesteForm,  kan  udtrykkes; 
og  at  erholde  en  kort  Sproglære,  som  opiyser,  i  hvilke  Hen- 
seender det  færøiskeTungeraaal  afviger  fra  dets  nærmeste  Slægt- 
uinge,  samt  en  Fortegnelse  paa  Ord,  som  andensteds  ere  for- 
svundne,  men  endnu  ere  bevarede  paa  Færøeme.  Førend  dette 
er  skeet,  vil  enhver  Udgivelsc  af  Skrifter  paa  Færøisk  blive  en 
mislig,  vaklende,  mere  forstyrrende  end  heldbringende  Gjerning". 
„Naar  man  nu,  ligesom  ved  andre  Sprog,  vilde  bemærke 

'  Uvis  F.  ved  det  nOammelnorBke"  her  forstaaer  det  Sprog,  der  taltes  i  Norge 
efter  Aar  1400,  og  ved  ^IslBndek"  det  nuværende  islandske,  da  kan  htm  htré 
Rei,  men  mener  han  dermed  Sprogct,  saaledes  aom  det  CaltpB  f.  Ex.  p«a  Kong 
Sverrera  og  Haakon  HaakooeEens  Tid,  da  knnne  vi  nfeppe  vsere  cnig«  nieå 
ham;  Ihi  Sprogens  i  begge  Lande,  Norge  og  Island,  vare  da  aldeles  identiske, 
og  ligesom  det  kaldlee  med  den  fælles  BenævneUe  norrcata,  d.  e.  „norBk', 
saaledee  viser  det  sig:  og  af  alle  skriftlige  Mindesmerker  fi-a  hiin  Tid,  al  det 
I  Sorge  allerede  hsvde  &aet  en  bestemt  og  i  det  Hele  tåget  conseqvent  Bet- 
shrivning,  medens  man  paa  Island  endnu  vuklede  i  Ljdbelegn eisen  (man  Eam- 
menligne  f.  Ex.  Grdgdi  med  den  sldre  Oulathingslov  efter  de  nu  exiaierende 
Bflandskrifler,  der  begge  ere  omtrent  samtidige  eller  fra  det  13de  Aarhnn- 
drede,  hiinl  snarere  yngre.  De  Afvigelser  fra  den  norske  Belskrivning,  som 
spores  i  islandske  Haandskrifter  fra  den  Tid,  knnne  alle  forklares  af  biol 
Ueikkerbed  i  at  betegne  Lyden  eller  of  Misbrug,  som  efterbaanden  tndsaeg 
sig,  t.  Ex.  i  at  sammenbUnde  enkelte  Tvelyd,  som  æ  og  æ,  ey  og  ei.  Deno^ 
Sammenblanden  blev  i  Tidens  Lab  stadig  og  betegnende  for  den  islandske 
Orthographie.  Hvis  ellers  denne  og  lignende  ubetydelige  Dialectafvigelser 
knnne  berettige  Sproggrsnakcren  til  allerede  i  det  13de  og  14de  Aarhundrede 
at  skjelne  mellem  Norsk  og  Islandsk  som  torsl^ellige  Sprog,  bor  den  færøiBke 
Dialect  bestemt  henferes  til  det  sidste,  hvis  forncmate  Egenheder  den  bær  Spor 
af  at  have  baft;  f.  Ex.  ved  at  bibeb old e  Endelsen  ^ur",  hvor  vi  havde  blot  r, 
er,  ar  eller  ir;  ved  Udtoleu  af  det  gamle  o«  som  ej,  hvilket  mest  nærmer 
sig  den  paa  Island  brugelige  Udtale  6j.  1  fserøiske  Diplomer  fra  en  temmelig 
sildig  Tid  (f  Ex.  Midten  af  Ude  Aarhundrede!  finder  man  og  efter  islandsk 
Viis  Formen  ey  og  S  foran  r  og  /  bibeholdt,  medens  i  norske  Skrifter  for 
længsc  ey  var  ombyttet  med  æy  og  A'et  liortkastel,  Ogaaa  finder  man  allerede 
da  Spor  af  den  besynderlige  Uiltriekken  af  de  lange  Vocaler,  især  a,  Eom 
synes  at  være  denne  Mundarc  særegen ;  f  Ex,  nea  istedelfor  ne,  ligesom  senere 
kveaSi  istelf  keædi.  Noget  lignende  findes  i  den  Kardangerske  Dialect,  hvor 
ogsaa  hyppigt  et  e  iodskydes  foratf  de  lange  Vocaler,  som  deyi/r  o:  Dyr, 
tttoor  3'  slor;  ja  man  CræfTer  det  endog  i  den  teldre  Oulathingslov,  s.  Aeotr 
0-  batr,  Tilsammea  yderligere  Vidnesbyrd  om,  at  de  vestlige  Øers  Coloni- 
satjon  fornemmelig  er  udgaaen  fra  Noi^es  Vestkyst. 


i.CooqIc 


153 

de  vigtigste  saadanne  Særegetilieder  ved  Udtalen  og  de  Former, 
hvorved  Færøisk  virkelig  adskiller  sig  fra  de  nærgrændsende 
IHingeniaal,  og  derpaa  Især  niaatte  en  færøisk  Sproglære  gaae  ad, 
men  iøvrigt  indrettede  Skrivemaaden  efter  den  almindelig  nor- 
diske, og  ikke  efter  en  plat  ogfordærvetUdtale,  sati  vilde  man 
Ilden  Tvivl  kunne  skrive  Sproget  nogenlunde  nøiagtig,  og  tillige 
saaledes,  at  den,  der  forstaaer  Ifilandsk  og  (jammelnorsk,  strax 
kunde  fatte  Skriftens  Betydning.  Og  denne  Fordring  er  uund- 
gaaelig.  Men  Færøingen  selv  muatte  da  lære  at  læse  sit  eget 
Tungemaal?    Naturiigviis ;  enhver  Almuesmand,  der  læser  Dansk, 

maa  jo  lære  det,  af  sin  egen  Udtale  lærer  han  det  ikke". 

„En  fuldstændig  færøisk  Ordhog  maa  næsten  ansees  for  ufornøden, 
Ugesom  det  vilde  være  et  Foretagende,  der  maatte  medtage  en 
Oeel  Tid  og  Bekostning,  men  uden  at  stifte  nogen  væscntlig 
Nytte,  hvis  Nogen  vilde  samle  alle  danske  Ord  efter  den  fyenske 
Ålmues  Udtale,  Enten  ere  Ordene  tillige  islandske,  eller  de  ere 
danske,  som  gjifta  ste,  drujstihajt;  i  begge  Tilfælde  ere  de  nok- 
som bekjendte.  En  anden  Sag  er  det,  ora  en  indtødt  Færøbo, 
som  var  vel  bekjendt  med  Gammelnorsk  og  Islandsk,  vilde  give 
en  med  Sprogkundskabens  nærværende  Standpunkt  overeens- 
stemmende  Fremstilling  af  det  færøiske  Tungfemaal,  betragtet 
som  Dialect,  og  derved  oplyse  alle  dets  Dialectforskjelligheder. 
Et  saadant  Arbeide  vilde  være  meget  interessant,  men  kun  for 
Sproggranskeren,  og  Anvendelsen  deraf  i  Skrifter  vilde  være  uden 

al  Betydning". „Skabetsen  af  en  ny  og  egen  Literatur 

for  omtrent  7000  Mennesker  lader  sig  næppe  iværksætte.  Det 
væsentligeGrundlag  i  Færøisk  er  endnu  norsk,  og  dette  Grundlag 
kan  ikke  reddes  fra  Undergang  uden  ved  at  knyttes  til  et  ud- 
bredt  norsk  Skriftsprog,  hvilket  endnu  ikke  er  til;  uden  nogen 
saadan  Støtte  vil  det  sygne  hen  og  forgaae,  ligeaom  Dansken  i 
Slesvig  snart  vilde  være  opiøst,  hvis  den  ikke  kunde  knytte  sig 
til  og  tye  ind  under  en  allerede  tilværende  og  udbredt  dansk 
Literatur;  og  ligesom  den  samme  Skjæbne,  om  end  efter  en 
langt  længere  Tid,  uundgaaelig  forestaaer  selv  den  danske  Lite- 
ratur, hvis  den  ikke  knytter  sig  til  og  forbinder  sig  med  det 
øvrige  Norden". 

Den  her  af  Petersen  antydede  Fremgangsmaade  maa  ogsaa 
nied  Hensyn  til  de  norske  Dialecter  være  den  ene  rette;  kun 
paa  den  Maade  kan  et  virkeligt  liationalt  Skriftsprog  opstaae, 
og  blot  ved  saaledes  at  optegnes  kunne  vore  Fjeldviser  og  andre 
lipende  Prøver  paa  Folkesproget  blive  almeenforstaaelige  i  det 


,g,l,..d  by  Google 


154 

hele  Land.  Mao  vilde  derved,  istedetfor  at  faae  een  Dialect 
saagodtsom  for  hver  Bygd,  tilveiebrioge  eller  kalde  til  Live  et 
almindeligt  norskt  Folkeeprog,  der  ikke  skilte  sig  synderligt  fra 
det  gamle,  undtagen  i  at  de  grammatiske  Btiininger  for  en  stor 
Ueel  ere  bortfaldne;  thi  dethele  Ordforraad  er  endnuforhaaaden. 
Ved  nogenlunde  omhyggeligt  at  Bamnieiiligne  vore  fornemste  saa- 
kaldte  Dialecter  med  det  ældre  norske  Sprog  og  sig  selvind- 
byrdes  vilde  man  snart  komme  paa  det  Rene  med,  hvad  der  er 
at  ansee  som  det  Væsentlige  og  hvad  der  blot  kan  betragtes 
som  locale  Afvigelser  i  Udtale  eller  mindre  vigtige  Egenheder. 
Efter  de  saaledes  vundae  Resultater  kunde  Retskrivningen  fast- 
sættes, og  man  behøvede  da  blot  at  anmerke  de  forskjellige 
Maader,  hvorpaa  et  og  det  samme  Lydtegn  udtales  i  de  for- 
skjellige Egne.  Det  er  saa  langtfra,  at  en  saadan  Skrivemaade 
vilde  vanskeliggjøre  Læsningen  for  Menigmand,  at  den  tvertimod 
vilde  gjøre  den  lettere,  fordi  den  i  Bevidstheden  liggende  Ety- 
mologi derved  mere  iøinefaldende  vilde  fremtræde.  Et  SkrifU 
sprog  kan  nu  engang  ikke  lempe  tjig  efter  alle  Dialect-Forskjel- 
ligheder,  der  maa  i  ethvert  Land  i  de  forskjellige  Egne  findes 
Egenheder  i  Udtalen,  der  afvige  fra  Skriftsproget,  og  dette  maa 
saaledes  altid,  som  ovenfor  af  P.  paapeget,  mere  eller  mindre 
blive  Gjenstand  for  et  Slags  Studium.  Men  dette  Studium  er 
let,  thi  alle  Afvigelser  rette  sig  efter  bestemte  Analogier,  der 
snart  indpræge  sig  i  Bevidstheden,  og  ved  at  bruge  en  strengt 
efter  Udtalen  lempet,  uvæsentlig  Form  istedetfor  den,  som  Ety- 
mologien fordrer,  og  hvortil  Øiet  og  Øret  er  vant,  gjør  man 
Brud  paa  Analogien  og  afskærer  den  Tankefølge,  ved  hvilken 
Læseren  hidtil  i  et  Øieblik  erkjender  Overeensetemmelsen  mel- 
lem  den  Form,  under  hvilken  Ordet  fremtræder  i  Skriftsproget, 
Og  den,  under  hvilken  det  høres  i  Udtalen.  Naar  man  f.  Ei., 
som  der  er  skeet  ved  flere  Afskrifter  af  gudbrandsdalske  Viser, 
vil  betegne  den  i  Gudbrandsdalen  og  Throndhjems  Stift  almin- 
delige  Udtale  af  n  med  foregaaende  kort  Vocal  (an,  en,  on,  un) 
ved  at  indskyde  et  i  mellem  Voealen  og  w  (am,  ein,  oin,  «in), 
saa  er  dette  aldeles  urigtigt  og  vildledende.  Den  korte  Lyd  af 
i  eller  j,  som  indskydes,  er  kun  en  Egenhed  i  Udtalen,  der  hos 
de  Egnes  Beboere  ingensinde  fremtræder  i  Bevidstheden  som 
noget  Væsentligt.  Naar  man  lader  en  Thrønder  læse  Ordet 
„han",  udtaler  han  det  „Aoi«",  men  naar  man  vilde  skrive  „hain", 
„m  Main",  vilde  han  næppe  forstaae  det,  uden  eftef  nogen  Be- 
tænkning.    Jeg  har  endog  af  dannede  Thrøndere  hørt  Famiiie- 
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navne,  som  f.  Ex.  „Dons'*,  udtule   paa  samme  Maade,  men  det 

vilde  ikke  falde  nogen  indat  skrive  „Dmns".    Naar  vore  Bønder 

og  Færøingerne  sige    „anna"  istertetfor   «annaf  eller   „andet", 

^mykje"  eller  „mikje"  for  „mykit"    eller  ,mikit'',  da  er  sikkert 

Bevidstheden  om  et  ndeladt  Slutnings- „d"  eller  ,,1"  forhaanden 

hos  dem,  ligesaa  vel  som  vi  ere  os  en  lignende  Udtale  bevidst, 

naar  vi  i  daglig  Tale   sige    jjBore"    istedetfor  „Bordet",   ^noe" 

istedetfor  „noget",  og  ligesaavist  som  det  vilde  falde  os  besyn- 

derligt  eller  uforstaaeligt,  om  Nogen  fandt  paa  at  skrive  „Bore", 

„noe",  ligesaavist  maa  det  synes  Hine  underligt  at  støde  paa 

„anna"  og  „milge".    Man  vilde  tåge  meget  Feil,  hvis  man  tjoede, 

at  vore  Fjeldbønder  ikke   havde  Anledning  til  eller  forstode  at 

bemerke  og  anvende  saadanne  Analogier.     Dertil  ere  Smaafor- 

skjellighederne    mellem    de    enkelte    Bygdelags   Mundarter  for 

hyppige.    Afvigelserne  vække  Opmerksomheden  og  lede  til  Re- 

dexion  over  Etymologien,  denne  Reflexion  igjen  til  fuldkomment 

Kjendskab  til  og  Bevidsthed  om  Eiendommelighedemes  Analogi. 

Jeg  har  saaledes  i  Thelemarken   selv  erfaret,  hvor  vel  man  der 

vidste  Besked  om    de  forskjellige  Maader,  bvorpaa  visse  oftere 

tilbagevendende  Bogstav-Combinationer  udtaltes,  og  hver  Udtales 

Grændser  i  Rummet     Exempelviis   kan  jeg  anføre  Udtalen  af 

det  dobbelte  1  i  Enden  af  en  Stavelse  eller  mellem  to  Vocaler. 

Dette  udtale  Islænderne  for  nærværende  Tid  som  dl,  f.  Ex.  Ull 

(Uld)  læs  Udl.    Jeg  vidste,  at  man  i  Setersdalen  udtalte  Ordet 

Udd    {hvor   Assimilationen  altsaa  er  gaaet  op  i  d,  ei  i  I),  og 

spurgte  min  Skydsbonde,  om  ikke  dette  ogsaa,  hvad  jeg  havde 

Anledning  til  at  troe,  var  Tilf  ældet  i  enkelte  Dele  af  Thelemarken. 

Han  underrettede  mig  da  om,  at  denne  Udtale  allerede  begynder 

noget  nedenfor  Sillejord,  f.   Ex.   paa  Raulandstranden,  at  man 

saaledes  der  sagde  „Fjødd"  istedetfor  „Fjøll"  (Fjelde),  „Padd" 

istedetfor  „Pall"  {en  Bænk),  og  at  man  derfor  gjorde  rettest  i 

at  skrive  11,  hvor  Udtalen  havde  dd ;  han  bemerkede  ligeledes, 

hvad  jeg  og  senere  overtydedes  om,  at  man  i  Hardanger  derimod 

udtalte  „dl".    Her  vilde  det  vistnok  ikke  være  i  mindste  Maade 

vildledende   at  bibeholde  Skrivemaaden  11,  men  kun  engang  for 

alle  at  bemerke,  at  det  paa  Mint  Sted  udtales  saa,  paa  dette 

saa  0.  s.  v.     En   saadan  Sammenstilling  vilde  desuden  lede  til 

høist  interessante   Resultater  med  Hensyn   til  vore  Forfædres 

Udtale  af  det  ældre  Sprog,  tbi  der   er  al  Grund  til  at  formode, 

at  den  omtrent  har  været  den  samme,  som  den  nuværende.    Dette 

synes  den  islandske  Udtale  at  bestyrke,  tbi  nogle  af  de  væsent- 
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ligste  Egenheder,  hvorved  den  udmerker  sig,  Udtalen  af  d  som 
av  eller  ao,  af  11  som  dl,  af  rn  som  dn,  charakterisere  endnu 
den  Dag  idag  netop  de  Egne,  fra  hvilke  ifølge  Landnamsbogen 
den  største  Deel  af  Islands  Oolonister  droge  ud.  Efter  al  Sand- 
syiilighed  har  derfor  det  meste  af  Østlandet,  eller  det  egentlige 
Søndenfjeldske,  i  Oldtiden  som  nu,  sagt  Haakon,  Gull  (i  Seters- 
dalen  Gudd),  Horn  eller  Hohn,  medens  Beboerne  af  Sogn  og 
Hiwdanger  sagde  „Havkon,  Gudl,  Hodn",  Østlændingeme  have 
haft  deres  Syngen,  Veaterlændingeme  deres  Slæben,  Thrøndeme 
deres  „ain"  og  „oin",  Beboerne  af  Agder  deres  Skarren  og  halv 
danske  Trækken  i  den  Tid,  som  nuomstunder. 

En  vidtløftigere  Paapegen  af  deslige  Enkeltheder  vilde  ikke 
egn«  sig  for  et  Dagblad,  men  jeg  skal  her  blot  fremsætte  nogle 
faa  Exempler  paa  etymologisk-ortbographiske  Lettelser  af  det 
Slags,  som  jeg  ovenfor  har  antydet.  Den  vigtigste  af  disse  maatte 
være  Gjenoptagelsen  af  det  stungne  d  (fl).  Dette  svagt  beaan- 
derie  d  brugtes  af  voreForfædre  og  bruges  endnu  aflslændeme 
i  Enden  af  Stavelser,  eller  rettere,  næsten  overalt,  hvor  d  fore- 
kom i  Enden  af  Stavelser  eller  mellem  to  Vocaler,  blev  det 
stumt,  0 :  udtalt  med  en  svag  Beaanden.  Dette  6  høres  nu  ikke  i 
Udtalen,  men  det  bør  dog  nødvendigviis  bruges  som  etymologisk 
Merke,  og  kan  jo  ikke  skade,  da  det  er  let  kjendeligt.  Desuden 
sættes  det,  eller  rettere  det  virkelige  d,  i  Skriftsproget,  hvor 
man  heller  ikke  udtaler  det,  uden  i  høitideligt  Foredrag,  og  for 
Conseqventsens  Skyld  bør  man  dog  ogsaa  optage  det  i  alle  an- 
dre Tilfælde,  hvor  det  etymologisk  har  hjemme.  Vi  sige  som- 
oftest  „gla"  istedetfor  „glad''  (gla^r),  „bré"  istedetfor  „bréd" 
(breidr),  „Ti''  istf.  „Ti(i"  (US),  „rø"  istf.  „rød"  {raudr),  men  hvorfor  da 
ikke  skrive  følgende  Ord  af  Almuesproget  „raud"f  nbretA",  nKostnoA" 
(Bekostning)  og  ikke  „rau",  „brei",  „Kostna",  saamegetmere 
som  Udtalen  i  Almuesproget  selv  er  vaklende,  thi  man  siger  f.  Ex. 
ligesaafuldt  „Eid"  (Isthme)  som  „Ei",  „Hud"  som  «Hu".  Og 
ligeledes  i  Egennavne,  f.  Ex.  „Gu8rifl",  ikke  .(Guri",  nSigriJ," 
ikke  nSiri",  „Ha6arei6",  ikke  .iHareifl",  o.  s.  v.  Naar  det  engang 
for  alle  er  bemerket,  at  Tegnet  Ser  et  etymologisk  Merke,  som  ei 
udtales,  gjør  det  ingen  større  Vanskelighed,  end  de  mange  stumme 
■  „h"'er,  men  medfører  den  store  Nytte  at  minde  om  Ordets  rette 
Form  og  Afstamning.'    Man  sammenligne  f.  Ex.  de  tvende  Ord 

'  Flere  Pereonsntivne  vilde  ved  en  Bttadap  elymologiak  Skrivemaade  »inde  i 
Interesee  og  antHge  el  værdigure  Fræg,  Far  Exumpel  Kavnet  Vetrliti.  Blandt 
Tora  Porfaidre  vare   de   to    hinandrn   paa   ea    rie  Maade    liUvarende  Naviu 
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„ride"  og  «bide",  dei-  i  Bogsproget  have  aldeles  samme  Fonn. 
Almuesmandeii  udtaler  dog  det  første  „rie"  og  i  Imperfect  „ree" 
eller  „rei",  egentlig  rifle  og  reifl  (gl.  rida,  reid),  det  sidste  der- 
imod  nbite",  nbeit"  {gl.  bita,  beit),  fordi  vort  Almuesprog  endnu 
ikke  er  blevet  paavirket  af  den  i  det  danske  Sprog  foregaaede 
SammeDSmeltniug  af  begge  hioe  høist  forskjellige  Consonanter, 
og  denne,  for  Sproget  charaktenstiske  Skjelnen  burde  man  ved 
hiin  Skrivemaade  betegne  og  fastholde.  Paa  samme  Maade  burde 
man  og  gjeniudføre  g  i  flere  Ord,  hvor  det,  i  Oldtiden  beaandet, 
som  „gh",  er  bortfaldet  i  Udtalen. 

Som  et  andet  Exempel   kan  jeg   anføre  den  etymologiske 
Skjelnen  mellera  rd  og  I  efter  en  langVocal.    Hele  detSønden- 
fjeldske,  fra  Bratsberg  Amt,  og  en  Deel  af  det  Nordenfieldske 
have  her  en  egen  velbekjendt  tyk  Udtale,  omtrent  midt  imellem 
r  og  I,  der  for  Vestlændinger  og  Danske  er  umulig  at  gjengive. 
Mangel  paa  Kjendskab  til  Oldsproget  eller  endog  blot  til  andre 
Mundarter  har  her  foranlediget  en   fuldkommen  Sammeoblanden 
af  to  aldeles  forskjelhge  Lydtegn,  hvilken  Sammenblanding  endog 
tildeels  har  gjort  sig  gjældende  i  Skriftsproget.    Men  fordi  Bon- 
den udtaler  ..Gaard"  og  „Staal"  paa  samme  Maade,    skal  man 
derfor  skrive  „Gaal"  ligesom  „Staal"?     Naar  man   engang  har 
anmerket,  at  „r(3"  eller  „rd"  og  I  i  visse  Egne  udtales  paa  hiin 
besynderlige  Maade  (man  kunde  til  Overflod  betegne  Udtalen  ved 
et  tilføiet  Merke,   uagtet   dette  igrunden  var  at  gjøre  for  store 
Opbævelser  af  en  blot  partiel  Egenbed),  var  det  Nødvendige  iagt- 
taget,  og  den,  for  hvem  det  var  en  Vane  at  udtale  hine  Lydtegn 
paa  denne  Viis,  vilde  uvilkaarligt  komme  til  at  gjøre  det.     Der 
er  ingen  Grund  til  at  antage,  at  ikke  ogsaa  denne  Udtale  i  Old- 
tiden herskede  i  de  samme  Egne,  hvor  den  nu  er  brugelig,  men 
den  gjorde   dog  ingen  Forandring  i  Skrivemaaden.     Nu  støder 
man  derimod  hyppigen  paa   hæslige  Forvexlinger  i  denne  Hen- 
seende.    Saaledes  f.  Ex.  har  man  forvansket   det  gamle   Arår 
{Plov  af  ældre  Construction)  af  erja,  at  pløie,  til  „Al"  eller  endog 
„Ahl'\  fordi  „-4rd"  og  „Al''  klinger  eens  i  Almuens  Udtale.    Da 
burde  man  virkelig  og  skrive  „Jol"  istedetfor  „Jord"  og  „Gaal" 
istedetfor  „Gaard".     Det  beigendte  Ladested  ved  DrarasQorden, 

SumartiAi  og  Vetrlidi  ikke  ualmindelige.  Det  farsle  betegner  en  Sommer- 
bjern,  det  sidste  en  Bjøm  i  Vinterhiile.  Ved  Udeluteleen  af  å  og  r  er  dette 
kommet  til  at  lyde  nVetle",  og  man  tæpker  her  enarere  paa  Ordet  nVetlo" 
ellet  nvesle"  d.  e.  nnile",  end  paa  det  klBngfplcie  „  VefrliåC.  Hvorfor  ikke 
skrive  nVetled"  eller  nVellede"  ?  Likeledes  Guden  Thora  gamle  Tilnavn 
Eiiidriåi,  der  nu  skrives  ,  End  re". 
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hriB  Navn  i  Oldtiden  lød  „Sveråi>ik"f  har  nu  maattet  nøie  sig 
med  det  plebeiiske  «Svelvigen",  fordi  Udtalen  i  de  Epie  ikke 
skjelner  mellem  rd  og  1.  Jeg  bar  i  den  sidste  Tid  med  Fomøi- 
else  haft  Anledning  til  at  bemerke,  hvor  sikkert  Bevidstheden 
ora  Etymologien  eller  den  rette  Oldform  ogsaa  med  HensyB  til 
denne  Lydbetegnelse  gjør  sig  gjældende  bos  Almuen,  endog  i 
Egne,  bvor  man  maatte  troe,  at  størst  Forvanskning  havde  fundet 
Sted-  Jeg  kan  aaaledes  anføre  Navnet  „Ullevold".  Dette  er  dea 
ny  bnigelige  Skrivemaade.  Det  falder  næppe  En  af  Tusiude  ind 
at  tvivle  paa,  atNavnets  sidste  Stavelse  jo  er  Ordet  nVold",  det 
gamle  Vollr,  og  selv  Sprogkyndige  vilde  maaskee  antage  Navnets 
gamle  Form  at  være  UllarvoUr.  Men  i  saa  Tilfælde  maatte  o'et 
eller  ø'et  foran  1  være  kort;  og  dette  1  maatte  altaaa  ei  kunne 
antage  biin  ovennævnte  tykke  Udtale.  Alligevel  ndtales  det  netop 
saaledes  af  de  nærmeste  Beboere.  Aarsagen  er  den,  at  Navnet, 
efter  hvad  flere  Olddocumenter  oplyse,  i  gamle  Dage  blev  skrevet 
UUarvalr  (maaskee  ogsaa  VUarvolr  og  UUarvdhr,  af  Ullr,  Guden 
Uller,  og  iw/r,  enForbøining);  biin  Udtale  er  derfor  aldeles  rigtig, 
og  Navnet  burde  derfor  nu  skrives  „Ullevol-  eller  „Ullevaal". 

Man  vil  lettelig  bemerke,  at  en  saadan  Fremgangsmaade 
derbos  vilde  blive  den  letteste  Vei  til  at  ggøre  vort  Oldsprog 
'  selv  forstaaeligt  for  Folket.  Derved  vilde  man  lære  i  Tankerne 
at  overføre  Ordet  fra  den  gamle  Skrivemaade  til  den  brugelige 
Udtale,  eller  ved  første  Blik  at  gjenkjende  det,  og  mere  bebøves 
ikke.  Ellers  gaaer  det  nu  de  Fleste  som  vore  Matroser,  der  blot 
ved  Talen  bave  lært  det  engelske  Sprog.  De  kunne  ikke  forstaae 
en  engelsk  Bog,  naar  de  selv  skulle  læse  den,  tbi  de  gjenkjende 
ikke  den  børte  Benævnelse  under  den  Skikkelse,  bvori  den  frem- 
træder  for  Øiet,  men  naar  man  vilde  forelæse  dem  de  samme 
Liuier,  vilde  de  forstaae  bvert  Ord.  Og  ved  at  læse  Sagaer,  etymo- 
logisk skrevne  i  bans  Sprog,  vilde  Almuesmanden  efterbaanden 
vænne  sig  til  at  forstaae  endog  de  mindre  kjendelige  Former. 

Naar  P.  ovenfor  bemerker,  at  en  fuldstændig  færøisk  Ordbog 
næsten  maa  ansees  ufornøden,  da  Ordene  enten  ere  islandske 
eller  danske,  kan  ban  maaskee  for  denne  ene  Dialects  Vedkom- 
mende bave  Ret,  tbi  en  i  en  saadan  Afkrog,  under  en  fattig 
Natur  opstaaet  Mundart  kan  ikke  indeholde  noget  stort  Ord- 
forraad.  Men  anderledes  forholder  det  sig  med  de  norske  Mund- 
arter,  der  beviisligen  indeholde  ældgamle  Ord,  hvormed  endog 
et  Lexicon  i  Oldsproget  kan  suppleres.  Saaledes  har  den  lærde 
Egilsson  oftere  maattet  tye  til  Hallagers  magre  Ordfortegnelse 
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fa»t  kunne  forklfu-e  gamle  Kvad;  andre  Ord  forekomme  i  Old- 
Kkrifter,  men  ere  forlæDgst  gangne  af  Brug  paa  Island,  medens 
de  ofte  høres  i  vore  Fjeldegne,  f.  Ex,  at  hrjd,  at  lyne.  Det  er 
dcBuden  klart,  at  Benævnelser  paa  Gjenstande,  der  ifølge  Natur- 
forholde, som  klimatiske  Omstændigheder  o;  desl.,  ei  kunne 
findes  paa  Island,  men  derimod  ere  hyppige  i  Norge,  maatte 
yedligeholde  sig  her,  medens  de  hist  forglemtes,  og  naar  nu 
saadanne  Benævnelser  ere  etymologisk  rigtige,  eller  have  en 
god  Klang,  er  der  næppe  nogen  Grund  til  at  foikaste  dem. 
Som  gamle  Ord  kan  man  derfor  vist  ansee  Molta  (Multebær), 
Bringttber  (Bringebær),  Ferftetia  (Fiirbeen)  o.  fl.  En  nogenlunde 
Mdstændig  Samling  af  vore  Almuedialecters  Ordforraad  vilde 
upaatvivlelig  give  et  rigt  Udbytte.  Vanskeligere  vilde  det  være, 
paa  samme  Maade  at  benytte  de  svenske  og  danske  Dialecter, 
thi  uagtet  ogsaa  her  mange  merkelige,  særegne,  fra  Oldtiden 
opbevarede  Ord  maae  findes,  og  vilde  findes,  ere  disse  Sprog  dog 
^lerede  for  meget  afvigende  fra  Oldsproget,  til  at  man  med  Sik- 
kerhed  kunde  restituere  de  i  dem  forefundne  Former  til  det 
Oprindelige. 

Udarbeidelsen  af  et  saadant  nyere  norsk  Lexicon,  og  om 
mnligt  af  en  Grammatik  eller  idetmindste  en  Retskrivningslære, 
bygget  paa  de  Gnindsætmnger,  vi  her  have  fremsat,  vilde  være 
et  fortjenstligt  Foretagende  og  overeensstemmende  med  Tidens 
Fordringer,  I  alle  Fald  maatte  det  være  ønskeligt,  at  Alt,  hvad 
der  for  Eftertiden  blev  nedskrevet  eller  udgivet  i  en  eller  an- 
den saakaldet  Almuedialect,  bogstaveredes  efter  de  ovenfor  an- 
tydede Regler, 


Anmeldelse.     Svenska  Folkets  Sago-HSfder,  eller  FUdernes- 

landets  Historia,  sådan  hon  lefvat  och  till  en  del  'innn  lefrer 

i  SS^er,  Folksånger  och  andra  Minnesmitrke».     Till  Lftsning 

fSrFolket,  af  Arw.  Ang.  Afzelins.    Iste— 5te  Delen. 

Stockholm  1839^-43.' 


Dette  Skrift  skal,  idetmindste  saavidt  vi  af  Beretninger  i 
offentlige  Blade  kunne  slutte,  have  gjort  megen  Lykke  i  Sverige. 
Ifølge  dets  Indhold  og  Bestemmelse,  saaledes  somTitlen  angiver 
dem,  kan  dette  Held  ogsaa  letteligen  forklares,  især  naar  man 
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erindrer,  at  det  svenske  Publicum  baade  med  HensjTi  til  For- 
kundskaber  i  og  Interesse  for  Fædrenelandshistorien  er  langt  forud 
for  vort,  hos  hvilket  den  rette  Sands  for  de  fædrenelnndshisto- 
riske  Miiider  først  nu  synes  at  være  i  Begreb  med  at  blive  vakt 
ITagtet  Sverige  allerede  besidder  flere  populære  Fædrenelands- 
historier,  fornemmelig  FryxelPs  bekjendte  Mesterverk,  kan  dog 
et  Skrift,  som  nærværende  af  Afzelius,  paa  Grund  af  dets  sær- 
egne Plan  og  Indretning,  ingenlunde  kaldes  overflødigt.  For- 
fatteren har  den  virkelig  storartede  Idee,  i  Forbindelse  med  de 
streng-historiske  Kilder,  ogsaa  at  benytte  Folkesagn,  Folkeviser, 
Kune-  og  andre  Indskrifter  m.  m.  og  at  bearbeide  dette  høist 
uligeartede  og  diffuse  Materiale  til  et  eensartet  Heelt  i  en  po- 
pulær Form. 

Af  denne  Opgaves  tilfredsstillende  Løsning  maatte  et  høist 
fortrinligt  Resultat  kunne  ventes.  Fædrenelandshistorien  vilde 
derved  i  egentligste  Forstand  blive  Folkets  Eiendom,  Interessen 
for  fædrenelandshistoriske  Minder  vilde  blive  forhøiet,  og  se!» 
Lægmanden  vilde  blive  sat  istand  til  at  underkaste  allehaande  locale 
Traditioner  en  fornuftig  Kritik.  Men  man  vil  letteligen  indsee, 
at  hertil  den  blotte  Sammensamling,  den  nøiagtige  og  saavidt 
muligt  tækkelige  Gjengiven  og  omtrentlige  Ordning  af  Sagnene 
ingenlunde  er  tilstrækkelig.  For  ei  at  fastramme  ældre  Feilta- 
gelser etler  udbrede  nye,  bibringe  Læseme  falske  Anskuelser 
og  stille  Forholdene  i  et  urigtigtLys,  maa  man  under  Bearbeidelsen 
anvende  den  strengeste  Kritik,  og  denne  er  igjen  betinget  af 
fuldstændig  og  grundig  Indsigt  i  Fædrenelandshistorien  med  alle 
dens  Hjælpevidenskaber  (Sprogstudium,  Antiqviteter  o.  s.  v.). 
Med  andre  Ord,  man  maa,  foråt  løse  Opgaven,  ikke  være  nogen 
simpel  Dilettant,  men  en  virkelig.  Materien  beherskende.  Hi- 
storieforsker, 

Spørges  der  nu,  til  hvilken  Klasse,  Dilettantemes  eller  de 
Orienteredes,  Hr.  Afzelius  er  at  regne,  da  kunne  vi  næppe  an- 
vise ham  Plads  andensteds  end  i  den  første.  Vi  nægte  ikke,  at 
den  af  ham  anvendte  Flid,  hans  patriotiske  Interesse  og  den 
Tække,  han  har  været  heldig  nok  til  at  lægge  i  flere  af  sine 
Beretninger,  er  al  Ære  værd,  men  vi  savne  den  rette  Grundighed, 
det  rette  Herredømme  over  I^ælpevidenskaberne,  og  han  er 
derved  kommen  til  at  begaae  Feil,  der  i  den  Grad  plette  hans 
Skrift,  at  enhver  sand  Ven  af  nordisk  Historiographi  maa  finde 
det  betænkeligt  at  overantvorde  det  til  Folkelæsning,  uagtet 
Forf.  dog  selv,  endog  paa  Titeibladet,    har   erklæret   dette  for 
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Bogens  nænaeste  Bestemmelse.  Forf.  bar  øiensynligeo  ikke 
været  istand  til  at  løse  det  vanskelige  Problem,  hao  har  opstillet 
for  sig.  For  Ideen,  som  ban  med  dette  Skrift  bar  antydet,  maae 
TJ  vistnok  være  ham  takskyldige;  det  er  maaskee  for  første 
Gang,  at  vi  gee  et  saadant  Forsøg  til  en  virkelig  national  Fæ- 
drenelandshistorie.  Men  Mangel  paa  grundig  og  omfattende 
Indsigt,  maaskee  og  en  altfor  vidt  dreven  og  misforstaaet  Patrio- 
tisme, har  ledet  ham  i  Fristelse. 

Beviseme  for  denne  Paastand  ere  ikke  vanskelige  at  føre. 
De  kunne  i  tilstrækkellgt  Åntal  fremhentes  fra  hver  eneste  Para- 
graf. Thi  næsten  hvorsomhelst  han  anfører  et  Sagn,  pleier  ban 
baade  at  sammenknytte  det  med  bekjendte  historiske  Facta, 
angive  dets  Localitet  og  fremstille  den  deri  omhandlede  Begi- 
venheds  senere  Følger,  alt  uden  at  anføre  mindste  Tvivlsmaal, 
som  om  det  var  en  bekjendt  og  afgjort  Sag.  Nu.indrømme  vi 
vistnok,  at  i  et  historisk  Skrift,  bestemt  til  Folkelæsning,  gjælder 
meer  end  nogetsteds  ellers  den  qvintilianske  Regel,  narrando 
scribimus,  non  probando,  Og  at  en  nøiagtigere  Prøvelse  af  de 
enkelte  Gmnde  pro  og  contra  her  vilde  være  paa  sit  urette  Sted. 
Men  eet  er  det  at  fortælle,  et  andet  at  sammenkjede  de  for- 
skjellige og  uligeartede  Fortællinger;  ber  burde  man  dog  vel 
ved  de  mere  end  almiadeligt  dristige  Uypotheser  antyde  nogen 
Trivl  eller  lade  Læseren  forstaae,  at  han  ikke  ubetinget  maa 
fæste  Tiltro  til  hvad  der  yttres,  men  kun  lade  det  staae  ved 
sit  Værd.  Det  ligger  i  Sagnets  Katur,  at  det  sjældent  eller 
aldrig  i  den  Skikkelse,  hvori  det  forehndes,  umiddelbart  kan 
brages  til  at  supplere  den  historiske  Beretning  eller  udfylde 
dens  Huller.  Mellem  det  raae  Sagn  og  Historien  er  et  svæl- 
gende  Dyb  befæstet,  og  dette  Dyb  maa  ikke  maskeres  ved 
QOgen  falskBro.  En  paa  den  Maade  afLøst  ogFast  sammensat 
Historie  maa  nødvendigviis  indebolde  væsentlige  Feiltagelser. 
Det  kan  ikke  undgaaes,  at  de  fleste  Sagn  henføres  baade  til 
urigtig  Tid  og  urigtigt  Sted,  og  at  deres  Betydning  forvanskes 
eller  misforstaaes.  Men  det  Publicum,  paa  hvilket  Bogen  nær- 
mest er  beregnet,  skal  dog  fæste  Lid  til  Alt,  favad  der  staaer, 
ska!  ikke  faae  Anledning  til  at  opkaste  nogen  Tvivl.  Feilene 
skulle  altsaa  slaaes  fast  i  Folkebevidstheden;  de  skulle  blive 
Dye  historiske  Gjengangere,  som  maaskee  først  om  Aarbundreder 
kunne  udryddes.  • 

Førend  vi  gaae  over  til  at  anføre  Steder,  der  kunne  tjene 
som  Exempler  paa   hvad   vi   her  have  paaanket,  ville  vi,  foråt 
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Læserne  desbedre  kan  opfatte  Skriftets  Plan  og  TeiKients,  kor- 
teligeo  ^^ennemgaae  dets  Indhold. 

Indledningen  skulde  ifølge  Overskriften  give  en  kort  Udsigt 
over  Landets  Beskaffenhed  og  Folkestammens  Opriodelse,  men 
indeholder  saagodtsom  alene  et  lidet,  temmelig  ufuldstændigt, 
Uddrag  af  Mythologien.  Det  er  først  længere  henne,  i  Begyn- 
delsen  af  den  saakaldte  første  Afdeling,  at  Ethnogonien  fuld- 
stændigere  udyikles.  Her  træffer  man,  som  man  let  vil  knnne 
forklare  sig,  atter  den  forældede  Hypothese  om  Jøtnar  eller 
Jetter  som  Landets  ældste  Beboere.  Disse  skulle  senere  vsere 
fordrevne  fra  Kystlandene  af  de  nye,  fra  Rusland  udvandrede, 
Folkeslag,  Skyther  og  Gøter:  de  første  ere  naturligriis  de  samme 
som  Sviame,  medens  Jøtnerne  og  de  med  dem  beslægtede  Dverger 
ere  Finner  (Kvæner)  og  Lapper.  Forf.  faaer  saaledes  meriteligt 
nok,  det  egte  germaniske  Sveafolk  til  at  være  af  turansk  Op- 
rindelse  og  af  samme  Slags  som  Skyther  eller  Tschuder.  Han 
anfører  endog  .Sagnet  om  den  skythiske  Skiluros  (hvilken  hao 
kalder  Skyler)  og  paastaaer,  at  „sarahallighetens  dygd  flyttade 
med  de  adla  Skyther  in  i  vårt  faderaeslaad".  Skytbeme  og 
Gåterne  dyrkede  «Allfader"  (et  af  Odins  mange  Tilnavne).  Blandt 
deres  ældste  Konger  eller  „Drottar"  nævner  Forf.  Odin  dea 
Gamle  og  nÅke-Thor",  der  ikke  maa  sammenblandes  med  „Asa~ 
Thor".  En  anden  „Drott"  {Drott  betyder  ellers  i  det  ældre 
Sprog  Hær  eller  Krigsfølge,  drottinn,  angels,  drihten,  derimod 
Herre),  der  levede  400  Aar  før  Christus,  var  ^Fomjother"  (her 
menes  Fornjot);  dennes  Sønnesøn,  der  i  Oldskrifteme  k^des 
Thorre,  kalder  Forf.  Thor  og  paastaaer,  at  han  troedes  ^ 
Folket  at  være  den  gjenfødte  „AsiatiskaThor",  og  at  hertil  „bi- 
drogo  hans  stora  sjals-  och  kroppsegenskaper".  (Hvor  staser 
dette  skrevet  i  Fnndinu  Noregr?)  Siden  fortælles  om  Goe  eller 
„Goija",  om  „Nore"  og  „Gore"  og  Norges  Bebyggelse,  derpaa 
om  Gotaland  og  Kong  Erik,  om  Gylfe  og  om  Odin  fra  Asgaard, 
der  „egentlig  hed  Sigge  Fridulfsson",  men  var  saa  viis,  god  og 
tapper,  at  Odin  den  Gamle  troedes  gjenfødt  i  ham.  Her  følger 
en  kort  Fremstilling  af  denne  yngre  Odins  Lærdomme,  hvorred 
dog,  som  en  nødvendig  Følge  af  den  vilkaarlige  Hypothese  om 
de  tvende  Odin'er,  flere  ColUsioner  med  det  første  mythologiske 
Compendium  have  været  uundgaaelige ;  saaledes  henføres  Skade 
og  Thjasse  fra  Thrymheim  til  dem  begge.  Anden  Afdeling  hfmdler 
om  Sveriges  hedenske  Tid  i  Brændaideren  og  om  Ynglingeæt- 
teus  Begyadelse.    Stæudemes  Opkomst  beskrives  efter  Bigsmaai ; 


,g,l,..d  by  Google 


16S 

Sagnet  om  Vølund  meddeles,  ligeledes  Gautreks  og  Rolfs,  Hjal- 
mars,  Hagbards  og  Signys  Historie  med  tilhørende  Viser,  endelig 
berettes  om    Adils,   alias   ^ÅWe",  Helge  og  Rolf  Krake,  Ingjald 
lldraade    (alias  Ingevall,   i  hvilken  Anledning   et  Æventyr   om 
Kong  iDgevaltB  Datter  og  Gjæterguttea,   analogt  med  flere  hes 
Grimra    meddeelte,  fortælles),  om   Hervør,  Angantyr  og  Slaget 
paa  Dunheden,  om  Fingai    og  Agandeka,  om  Starkad,  Heidrek, 
Ivar  Vidfadme,  Harald  Hildetand,  Sigurd  Ring  og  Ragnar  Lod- 
brok  o.  B.  v.     Hermed  slutter  første  Deel.    Anden  Deet  indbe- 
fatter  i  fire  Capitler  Sveriges  Historie  med  tilhørende  Sago  fra 
Christendommens  Begyndelse  indtil  115fl.     Her  meddeles  tem- 
melig vidtløftige  Uddrag  af  Ansgars  Levnetsbeskrivelse,  af  Olaf 
den   Helliges,  Harald  Haardraades   og  Magnus    Barfods  Saga. 
Bindet  slutter  med  en  Udsigt  over  desaakaldte  „christ-hedenske" 
Sagn  om  Troid  og  Spøgelser,   nemlig  Alfer,  Huldrer,  Haugfolk, 
Nøk,  Nisse   o.  s.  v.     Tredie  Deel,    indbefattende  tre  Capitler, 
gaaer  fra  Erik   den   Hellige  til  c.  1200,  indeholdende  i'tredie 
Capitel  endeel  Helgen-Sagn.     Fjerde  Deel  gaaer  fra  Sverker  II 
til    1363;    den    indbefatter   3   Capitler,   af  hvilke  det  midterste 
(Gap.  5)    indeholder   Mindesmerker  og  Sagn   om   det   svenske 
Folks  Tilstand  under  Folkungenie,  f.  Ex.  om  Ivar  Blaa,  Ingerid 
Ulfva  0.  fl.;  her  meddeles  en  Mængde  Viser,  eller  Brudstykker 
af  Viser,    f.  Ex.    om   Axel    og   Valborg,  om  Marsk  Stig,  m.  m. 
Femte  Bind,  det  største    af  dem  alle,  behandler  i  fire  CapiUer 
Begivenhedeme  fra  1363  til  1523. 

Det  ligger  i  Sagens  Natur,  at  de  Materier,  der  omhandles 
i  første  og  andet  Bind,  frembyde  en  langt  videre  Mark  for  dri- 
stige Combinationer  mellem  Sagn  og  Historie,  end  dem  i  de  tre 
sidste.  Imidlertid  fattes  de  dog  heller  ikke  her,  saamegetmindre 
som  deres  Anvendelse,  eller  denne  Maade  at  supplere  Historien 
paa,  ifølge  Forf.s  Plan,  som  vi  ovenfor  have  omtalt,  netop  af 
ham  er  tilsigtet  og  skal  charakterisere  hans  Verk.  Det  maa 
forresten  heller  ikke  glemmes,  at  Hr.  Afzelius  desuden  til  sit 
Verks  Fuldstændiggjørelse  ogsaa  flittigen  har  benyttet  de  For- 
arbeider, for  ikke  at  sige  Kildeskrifter,  den  svenske  historiske 
Literatur  kan  opvise  som  hartad  de  eneste  i  deres  Slags,  fra 
den  Messenian-Rudbekske  Tid,  der  ligger  for  Qærnt  fra  vor  Tids- 
alder til  at  kunne  underkastes  den  tilbørlige  Control,  og  dog 
for  langt  fra  Oldtiden  til  traditionsviis  at  kunne  være  gnindet 
paa  nøiere  Oplysninger  om  vigtigere  oldhistoriske  Punkter,  end 
dem,  der  fremdeles  staae  til  vor  Raadighed.    Den  Ry,  i  h  vilket 
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hine  Forfattere  stod,  den  enorme  Masse  af  Lærdom,  de  i  deres 
Undersøgelser  have  lagt  for  Dagen,  og  den  Tilforladel^hed, 
hvormed  de  efter  dé  Tiders  Brug  oflfentiiggjorde  deres  vundne 
Resultater,  foranledigede,  at  de  fleste  uden  nogen  Betænkeiighed 
tFoede  paa  de  af  dem  fremsatte  Bemerkninger,  at  endog  lærde 
Historiegranskere  ikke  have  betænkt  sig  paa  uden  nøiere  Prø- 
velse at  optage  flere  som  tilforladelige  Kjendsgjeminger  af  dem 
meddeelte  Fortæilinger,  og  at  de  saaledes  lige  iodtil  vore Tider 
ere  blevne  anseede  som  Kildeskrifter.  At  undersøge,  hvorfra 
de  fleste  af  disse  apokryphiske  Efterretninger  hidrøre,  vilde  nu 
være  et  yderst  lidet  lønnende  Arbeide;  sandsynligviis  skriver 
Meget  sig  fra  gamle  Joh.  Magni  og  andre  vistnok  høist  patrio- 
tiske, men  for  grundig  historisk  Indsigt  eller  idetmindste  grundig 
historisk  Kritik  blottede  Forfattere.  Blandt  disse  Sagn  hører 
upaatvivleligen  det  om  de  mange  Erik'er  og  isærdelesbed  den 
endnu  saagodtsom  i  enhver  svensk  Historie  prangende  Beretoii^ 
om  Sigge  Fridulfsson  eller  den  egentlige  Odin.  De  paalidelige, 
ældre  Kilder  have  Intet  herom,  ikke  at  tale  om,  at  en  Anven- 
delse af  sund  Kritik  aabenbar  tilintetgjør  enhver  Mulighed  af 
at  antage  de  i  Ynglingasaga  omtalte  første  Ynglingekonger,  Odin 
og  Frøy,  for  andet  end  mytbologiske,  aldeles  ikke  historiske, 
Personer.  Det  vilde  derfor  have  været  særdeles  fortjenstligt, 
om  Hr.-  Afzelius  i  sit  til  Folkelæsning  bestemte  Skrift  havde 
grebet  Anledningen  til  at  bortrydde  bine  langvarige  Vildfarelser, 
istedetfor  uden  Skrupel  at  gaae  i  Forgængernes  Fodspor  og 
ved  sin  brede,  tillidindgydende  Tænkemaade  at  bidrage  tii  at 
holde  Vildfarelsen  fast  i  endnu  Gud  veed  hvor  lang  Tid. 

Idet  vi  nu  her  korteligen  omtale  flere  af  de  specielle  Punkter, 
i  hvilke  Forf.  væsentligen  synes  os  at  have  feilet,  levere  vi  tillige 
de  bedste  Beviser  paa  hvad  vi  ovenfor  have  fremsat.  Han  yttrer 
vel  i  Fortalen,  at  han,  „såsom  sagn-berattare,  maste  undandrsga 
sitt  anspråksliisa  arbete  alt  granskning",  men  denne  Yttring  kan 
dog  vel  blot  være  saaledes  at  forstaae,  som  om  han  ønsker  at 
fritages  for  en  altfor  streng  og  i  smaaligt  Detail  gaaende  Kritik; 
hans  hele  Plan,  hans  Behandlingsmaade  og  Combination  af  Sag- 
nene maatte  han  vente  at  see^offentligen  bedømt,  især  da  han 
-har  leveret  noget  ganske  Nyt  og  vovet  sig  ud  paa  et  hidtil  ube- 
arbeidet Feldt. 

Om  den  mislige  og  i  nordisk  Historiographi  nu,  som  vi  vel 
tør  paastaae,  forældede  Tve-  eller  Tredeling  af  Odins  Person- 
lighed  have  vi  allerede  yttret  os.    Den  har  forledet  Forfatteren 
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til  at  foretage  en  tilsvarencte,  men   aldeles  vilkaarlig,  Deling  af 
Mythologien,  af  hvilken  enkelte  Sagn,  f.  Ex.  om  Thors  Reise  til 
Jøtunheim   (I.  Pag.  11),  om  Balders  Død  (Pag.  19),  henføres  til 
den  ældre  Periode,  medens  andre,  f.  Ex.  ora  Ragnarøkksmythen, 
regnes  til  den  yngre,  og  det  uagtet  den  sidste  staaer  i  nøieste 
Forbindelse  idetmindste  med  Baldersmythen.     Forf.  faaer  saa- 
ledes  egentlig  tvende  Odin'er,  tvende  Thorner,  tvende  Loker  (af 
hvilke  den  første  Pag.  11  kun  fremtræder  som  Thors  Ledsager 
ved  Siden  af  Thjalfe,  den  anden  som  det  velbelgendte  djævelske 
Væsen)  og  maaskee  og  to  Njørd'er,  to  Skader,  to  Thjasser,  idet- 
mindste  berøres  et  af  Edda-Sagnene  om  Thjasse  og  Skade  (nemlig 
om  Stjernebilledet  Thjasses    Øine)  Pag.  10,  medens  Resten,  i 
Forbindelse  med   Ynglingasaga's    Beretning,  meddeles  Pag.  41 
og  42.      En  saadan  Fremgangsmaade  lader   sig  dog  vel  næppe 
iotsvare.     Det  bliver  derved  umuligt  at  faae  nogen  retOversigt 
over  eller  Forstand  paa  den  gamle  Gudelære     Dertil  indflikkes 
ogsaa  uden  ordentlig  Hjemmel   andre,  til  Mythologien  ikke  hø- 
rende, Sagn,    af  hine   problemaliske,  der  ellers  kun  tindes  hos 
svenske  Forfattere,  f.  Ex.  om   Disa  og  hendes  Giftermaal  med 
Frøy  eller  „Sigtrud"  (en  Variant  af  Sagnet  om  Aslaugs  Gifter- 
maal med   Ragnar)  og  oni  det  efter  hende  benævnte  Disablot. 
Det  vil  allerede  af  det  Ovenanførte  let  indsees,  at  den  hele 
Lære  om  Folkestammens  Vandring  og  Landets  Bebyggelse  hos 
vor  Forf.  er  i  en  fuldkommen  Vilderede :  en  Omstændighed,  der 
er  saameget  besynderligere,  som  han  dog  i  de  allerede  udkomne 
Arbeider    af   Professor   Nilsson    havde   den   bedste  Ledetraad  i 
denne  dog  ellers  ikke  saa  overordentlig  vanskelige  Materie.    En 
populær,  rimelig  Udsigt   over  Folkeudvjklingen  og  de  dens  for- 
skjellige  Stadier  betegnende  jordgravne  Mindesmerker  maatte 
dog  her  være  aldeles  paa  sit  rette  Sted.     Forf.  har  vel  ogsaa 
søgt  at  levere  en  saadan,  men  den  indskrænker  sig  til  den  blotte 
Opregning  af  de  tre  Aldere  „Kumrael-åldern",  Brændalderen  og 
Høialderen,  uden  at  der  vises,  hvorledes  den  første  nødvendig- 
viis  maa  antages    at  tilhøre   et  fra  vor  nuværende  Stamme  al- 
deles forskjelligt  Folk,  sandsynligviis  etslags  Finner  eller  Lapper, 
af  turansk  Oprindelse,  ligesaalidt  som  den  for  vor  yngre,  fra  et  saa 
Qærnt  Standpunkt  Oldtiden  betragtende  Generation  allerfatteligste 
Inddeling  i  Steenalderen,  Broncealderen  og  Jæmalderen  berøres 
eller  sættes  i  Forbindelse  med  hiin.    Den  keltiske  Periode,  der 
dog  i  Syd-Sverige,  Danmark  og  næsten  hele  det  sydligere  Europa 
spiller  saa  betydelig  en  Bolle,  bliver   derfor  ikke  engang  med 
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faaOrd  omtalt;  derimod  gjøres,  som  forhen  viist,  det  hele  Folk 
til  Skyther.  Om  Nor  og  Gor,  her  kaldte  Nore  og  Gore,  for- 
tælles  derimod  heel  vidtløftigt,  og  det  heder,  at  det  var  dem, 
som  indførte  ThoredyrkelseD  i  Norge. 

At  Geflon  kaldes  en  „drottning  ur  Jatt-hcm"  (S.  43)  er 
kun  et  mindre  frappant  Exempel  paa  de  mange  Friheder,  Forf. 
tager  sig  i  at  supplere  Sagnene;  at  Yngves  Tilnavn  ^Tirkiako- 
nung"  anføres,  uden  at  Forf.  gjør  opmerksom  paa,  at  dette  kun 
betegner  „Tyrkekonge",  fordi  vore  Forfædre  dermed  vilde  be- 
tegne en  Konge  fra  Egnene  ved  det  sorte  Hav  eller  Lilleasien, 
der  just  paa  den  Tid,  Edda  nedskreves,  stode  forstørstedelen 
under  tyrkisk  Herredømme,  vidner  blot  om,  at  han  ei  Igender 
nok  til  Oldsproget  for  at  vide,  at  i  og  y  ofte,  skjønt  feilagtigt, 
ombyttes,  og  at  Navnet  her~  retteligeu  burde  været  skrevet 
„'iyrkjakonung". 

Sagnene  om  Vølund  og  Sønnen  Vidrik  eller  Vidga  henfører 
Forf.  allesammen  til  Sverige,  uagtet  det  dog  vei  maa  autages 
som  en  afgjort  Sag,  at  den  Sågnkreds,  til  hvilken  de  høre,  er 
fælles  for  alle  Nationer  af  umiddelbar  eller  middelbar  germanisk 
Oprindelse,  og  at  England  har  sin  Wayland,  Frankrige  sin  Gue- 
land,  Tydskland  sin  Weland,  ligesaavel  som  vi  Nordboere  have 
vor  Vølund.  Men  dette  er  kun  et  af  de  mange  Exempler  paa 
den  vilkaarlige  Maade,  hvorpaa  Forf.  drager  alle  sine  Sagn  til 
Sverige,  uden  at  antyde  med  et  eneste  Ord,  at  ogsaa  andre 
Folkeslag  gjøre  Fordring  paa  dem.  Saaledes  henlægges  den 
store  Kamp  mellem  Angantyr  og  Hunehæren,  der  fortælles  i 
Hervararsaga,  til  Gotaland,  uagtet  det  dog  er  øiensynligt,  at 
Sagaen  her  meddeler  en  ældgammel  Beretning  om  Strid  mellem 
Goter  og  Tydskere  i  Hjærtet  af  Europa,  rimeligviis  paa  Polens 
Sletter.  Det  bekjendte  Skiringssal,  hvis  Beliggenhed  saavel 
af  Sagnene  som  af  Diplomer  saa  bestemt  kan  godtgjøres,  nemlig 
i  den  sydlige  Deel  af  det  nuværende  Laurviks  Fogderi,  lægger 
Forf.  i  Bohuslen,  ligeledes  skal  Starkad,  der  paa  eetSted  kaldes 
Starkather,  paa  et  andet  Starkotter,  have  haft  sit  egentlige  Hjem 
ved  Trollhatta,  Endogsaa  Sagnet  om.  Axel  og  Valborg  hen- 
føres ene  og  alene  til  DragsmarkKloster iBohuslen,  i  hvilket 
Valborg  da  efter  Skilsmissen  fra  Axel  skal  være  iudtraadt  som 
„klosterjungfru",  og  som  Forf.  antager  kan  være  stiftet  afKong 
Haakon  Haakonssøn  til  Minde  om  hans  Ejerlighed  til  skjøn 
Valborg  (IV.  S.  79).  Men  nu  var  Dragsmark  Kloster  intet 
„Jungfrukloster",  hvori  Valborg  som  Nonne  kunde  indtræde;  det 
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er  et  Muakekloster,  først  af  Augustinemes,  siden  afPræmoB- 
stratensernes  Orden  (see  Haak.  Haak.  S.  C.  333;  Langes  Klo- 
sterhistorie  I.  S,  69,  82),'  og  hvorvel  man  nok  kunde  tænke  sig, 
at  Valborgs  Indgivelse  i  Klostret  blot  kunde  have  været  en  af 
de  almindelige  Forsøi^elses-  eller  Lægsyster-Contracter,  synes 
dog  Visens  Udtryk  om  Indvielse  o.  s,  v.  ligefrem  at  betegne,  og. 
har  dog  Forf.  meent,  at  hun  virkelig  tog  Sløret.  Forsaavidt 
altsaa  en  sådd  Beretning  ligger  til  Gnind  for  Visen,  kan  man 
blot  henføre  den  til  en  Egn  i  Nærheden  af  et  blandt  Norges 
Nonneklostre.  Ugsaa  i  Navnets  etymologiske  Forklaring  er 
Forf.  uheldig,  thi  ban  sætter  det  i  Forbindelse  med  Sagnet  om 
en  Drage  (Drake),  som  der  skal  have  opholdt  sig,  og  skriver 
det  derfor  Draksmark.  Men  da  en  Drage  i  det  ældre  Sprog  heder 
dreki,  Gen.  dreka,  skulde  Navnet  altsaa  i  Oldtiden  have  hedet 
DreJcamork;  derimod  skrives  det  f.  Ex.  allerede  i  Haakon  Haak. 
Saga  Dragmwri  og  bør  derfor  udledes  af  Dra^,  en  i  Norge 
ofte  forekommende  Benævnelse  paa  et  mellem  to  Vande  eller 
Fjorde  beliggende  lavt  Eid,  over  hvilket  Baade  kunne  drages,' 
og  mork,  Skov.  Et  saadant  Eid  findes  netop  her  mellem  GuU- 
mars^orden  og  Lanesund,  hvor  Klostret  laa,  og  Sagnet  om  Dragen 
hører  aabenbart  blandt  de  mange,  der  her  i  Norden  have  dannet 
sig  i  sildigere  Tider,  efterat  Sprogforandringen  var  indtraadt,  og 
som,  grundede  i  Folkets  Stræben  efter  at  finde  eo  efter  deres 
Begreber  nogenlunde  plausibel  Etymologi  for  et  eller  andet  Navn, 
i  høl  Grad  bunne  vildlede  de  med  Oldsproget  og  de  ældre  For- 
hold ikke  ret  fortrolige  Oldforskere.'  At  Forf.  her  er  falden  i 
Snaren,  viser,  at  han  ei  er  paa  det  Rene  med  det  ældre  Sprog; 
han  vilde  ellers  ikke  have  forvellet  Drag  med  Breki,  og  at  han 
uden  videre  erklærer  Dragsmark  for  et  Nonnekloster,  vidner  om 

'    [aden  Udgayc  S.  35]. 

*  V.  Ex.  Drugseldot  paa  Slsdtland,  Uragsund  paa  Sendmer,  Dragevandene 
mellBio  Sagfjordcn  og  Tjafjorden,  o.  m,  fl. 

^  F.  Ex,  de  uiiLngc  Sngn  om  .fundne  Gaorde",  >-  lorladtc  Gaarde.  opdagedc 
efter  den  sorte  Død,  hvor  et  Nnvn  goid  FornamBrk  (den  gamle,  sldre  Skov, 
i  Modsstiiing  til  en  nyere  tilkjebc  dirr  tilfaændet  Slrækning)  <'r  gjort  til  Fli  nne- 
mark  s-  Fundnemark  og  har  gtrax  givet  Anledning  til  Anvendeleen  af 
den  altid  tilbagcvendonde  Forlælling  om  Jsegeren,  der  i  en  tjk  Skov  linder 
et  /orladt  Huu»;  Sagnet  ora  Ælplalegtia  (nu  Efteløts)  Kirke  i  Sandiver,  der 
Bkol  være  byggel  „efter  Lod"  o-"  Lodkastning,  medens  det  Sted,  hvor  den 
egentlig  skulde  staae,  skal  have  faaet  Navnet  ^Skulleslad",  uagiet  det 
dog  i  ældgamle  Diplomer  kaldes  SkålastaSir  {efter  Mandsnavnet  Skule). 
Exempler  gives  endog  paa,  at  lignende  Sagn  i  de  sidsle  Decennier  have  dannet 
sig.     Ofte  kan  eo  løst  henkastet  Yttriog  af  en  Reisende  ligge  til  Gronden. 
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en  altfor  stor  Raskhed  til   at  modificere  Historien  saaledes,  at 
den  passer  til  Sagnet. 

Men  ved  en  anden  Leilighed  er  det  igjen  saa  langt  fra,  at 
Forf.  combinerer  for  raskt,-  at  han  meget  mere  gjør  to  forskjel- 
lige Facta  af  et  eneste,  fordi  der  i  Beretningen  gives  Varianter, 
.  uagtet  Identiteten  dog  er  aldeles  aabenbar.  Det  er  i  Fortæl- 
lingen  om  Styrbjøm.  Side  22  [B.  II.]  berettes  om  dennes  Egte- 
skab  med  Thyre,  Harald  Gormssøns  Datter;  SideSSTortælles  med 
temmelig  Udførlighed  om  „den  Svenska  Bjomen,  sora  blef  stam- 
fader for  ett  nytt  Konungahus  i  Danmark",  nemlig  det  af  Saxo 
meddeelte  Sagn  om  den  svenske  Pige,  der  røvedes  af  Bjørnen, 
om  hendes  Søn  med  denne,  ogsaa  kaldet  Bjørn,  og  om  dennes 
Ætlinger,  nemlig  Sønnen  Thorgils  Sprakalegg  og  Sønnesønnen 
Ulf  Jarl,  Kong  Svein  Ulfssøns  Fader.  Her  er  det  klart,  at  Win 
Bjørn  af  Bjørneæt  ikke  kan  være  nogeu  anden  end  den  Styr- 
bjøm eller  Bjørn,  den  svenske  Konge  Bjørn  hin  Gamles  Sønne- 
søn,  der  tiltvang  sig  Thyres  Haand,  blev  Høvding  i  Jomsboi^ 
og  faldt  paa  Fyrisvolden ;  at  Thorgils  (Thrugils)  Sprakale^  saa- 
ledes er  en  Søn  af  Styrbjøm  og  Thyre,  og  at  paa  den  Maade 
Svein  Ulfssøn  paa  fædrene  Side  nedstammer  fra  den  svenske 
eller  Bjørn  Jærnsides  Linie  af  Ragnar  Lodbroks  Æt.  Allerede 
Langebek  (Seriptt.  rer.  Dan.  III.  S.  282)  har  erkjendt  og  paa- 
peget  den  rette  Sammenhæng,  men  vor  Forfatter  raaa  ei  have 
været  opmerksom  herpaa,  eller  i  Almindelighed  have  Forlqer- 
lighed  for  det  mindre  Naturlige.  I  alle  Fald  er  det  merkeligt, 
at  han  ikke  erkjender  hiin  Genealogi,  medens  han  dog  følger 
en  langt  dristigere,  hvorvel  ikke  ualmindelig  Conjectur,  at  Kong 
Steinkell  skulde  være  en  Søn  af  Ragnvald  Jarl,  Sigrid  Storraades 
Brodersøn.  ■  Vistnok  heder  det  i  Tillægget  til  Hervararsaga,  at 
Steinkell  var  en  Søn  af  Ragnvald  den  Gamle,  men  der  staaer 
ikke,  at  Ragnvald  var  Jarl;  som  Steinkells  Moder  opgives  des- 
uden  her  og  i  Olaf  Tryggv.  S.  Gap.  2  udtrykkelig  Astrid  Njaals- 
datter,  Systerdatter  af  Eivind  Skaldespilder,  medens  Ragnvald 
Jarl  efter  Olaf  Tryggv.  S,  var  gift  med  dennes  Syster  Ingeborg, 
ligesom  vel  og  Olaf  den  Helliges  Saga  (C.  19S),  hvor  der  siges, 
at  hans  Sønner  vare  Ulf  og  Eilif  Jarl,  ikke  vilde  have  fortiet 
den  merkeligste  af  hans  Sønner,  Stamfader  til  den  nye  Kongeæt, 
hvis  Steinkell  virkelig  havde  været  Jarlens  Søn.  En  Feiltagelse 
eller  altfor  stor  Dristighed  af  samme  Slags  er  det,  naar  han 
(II.  S.  87)  omtaler,  hvorledes  „Jarlen"  Tofe  Valgautssøn  „nieil 
trogen   vanskap  och  tappra  Westgotar  bidrog   att  satta  Sven 
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Estridsson  påDanniarks  thron".    Torfæus  og  Dalic  antage  vist- 
nok  noget  Lignende  paa  Onind  af  Adam  af  Bremen's  Fortælling 
om  den  svenske  Hærfører  ^Tuph",  der  understøttede  Svein  mod 
Magnus  den  Gode;  men  Langebek  (St. ///.  S.  282)  har  allerede 
gjort  det  saagodtsom  utvivlsomt,  at  „Taph"  hos  Adam  maa  være 
en  Skriv-  eller  Trykfeii  istedetfor  «Ulf .    Hertil  kommer,  atTofe 
i  Sagaerne  aldrig  kaldes  Jarl,  og,  hvad  der  især  er  afgjørende, 
at  han  ifø\ge  pdtfr  Eg  Hi  Hallssonar  ok  Tofa  Valgautssonar  {Eorma. 
Søgur  V.  S.  320—329),  hvilken  Forf.  maa  have  kjendt  og  benyttet, 
da  han  ellers  ikke  kunde  fortælle  om  „Walg6te"  (Valgaut)  Jarl, 
faldt  i  Slaget  ved  Stiklestad,  længe  førend  Svein  gjorde  Fordring 
paa  Danmarks  Throne.    Forf.  nøies  ikke  engang  med  simpelthen 
at  statuere  Mint  usikkre  Factum;  ban  behager  sig  endog  i  at 
udmale  Biomstændigbeder,  som  han  nødvendigviis  maa  have  op- 
digtet,    men   som   anføres  med  en  Brede  og  Roligbed,  der  for 
Lægmand   bortQæmer  enhver  Tvivl.     Han  fortæller,  hvorledes 
Olaf  Skjødkonges  Bøm  fandt  Behag  i  den  smukke  Egn  omkring 
Venern  og  Lonen.     „Hår",  siger  han,  „uppvexte  Sven  Estridsson, 
den  tid  han  med  Tofve  Jarl  ingick  trofast  stallbrodraskap".    Men 
hvor  staaer  det  skrevet?    Hvorledes  kunde  han  desuden  indgaae 
Staldbroderskab   med    en  Mand,  der  allerede  idetmindste  som 
Yngling  blev  døbt  under  Olaf  Tryggvessøn  (førAaret  1000),  om- 
trent paa  samme  Tid,  Sveins  Moder  Astrid  eller  Estrid  blev  fød, 
og  som  døde  før  den  Tid,  Svein  kan  antages  at  have   opboldt 
sig  i  Sverige?    Forf.  lader  ogsaa  Sveins  Kjerlighed  til  den  svenske 
Kongedatter  Gutha   eller  Gyda,  som  Saxo  omtaler,  hidrøre  fra 
dette  Ophold  ved  Lonen.    Han  gjør  hende  til  en  Datter  af  Svein 
Haakonssøn   Jarl   og  Kong  Olaf  Svenskes  Datter  Holmfrid   og 
siger:  „h&r  var  det  val   ock,   som  han  vann  den  unga  Gjuthas, 
Jarladottems,  karlek".      Men. for   det  første   staaer  der  ingen- 
steds skrevet,  at  Gyda  var  en  Datter  af  Svein  Jarl;  tvertimod 
siger  Saxo,  at  hun    var   en   svensk  Kongedatter;  for  det  andet 
kunde  hun,  om  hun  end  var  Datter  af  Svein  Jarl,  næppe  være 
jævnaldrende  med  Svein  Ulfssøn,  thi  dennes  Moder  Astrid,  Svein 
Tjugeskeggs   og  Sigrid   Storraades  Datter,  kan  ikke  være  fød 
før  Aaret  1000,  og  kan    saaledes  næppe  være  bleven  Moder  til 
Svein  før  mellem  1016  og  1020  i  det  allertidligste,  medens  Svein 
Jarls  og  Holmfrids  Datter,  hvis  nogen  saadan  har  været  til,  ei 
kan  være  fød  stort  senere  end  1015,  det  Aar  hvori  Jarlen  døde, 
og  maa  efter  al  Rimelighed  heller  antages  at  være  kommen  til 
Verden  i  Begyndelsen  af  Sveins   og  Holmfrids  Egteskab,  der 
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stiftedes  c.  1000,  end  just  i  dets  allersidste  Tid.  Svein  Jarls 
Datter  har  saaledes  dog  i  alle  Fald  været  flere  (maaskee  heo- 
imod  15)  Aar  ældre  end  Svein  Ulfssøn,  og  det  hyggelige  roman- 
tiske Samliv  ved  Lonen  opiøser  sig  paa  denne  Maade  i  en  blot 
og  bar  Gisning,  der  fra  historisk  Side  ikke  engang  er  rimelig. 
Overhovedet  behøver  man  kun  løselig  at  gjennemblade  Bo- 
gen foråt  ei  alene  finde  mange  slige  Exempler  paa  en  utilladelig 
Sammenkjedning  af  Historie,  Sagn  og  egen  Compo&ition,  men 
ogsaa  Steder,  hvor  Forf.,  ignorerende  Historien,  blot  holder  sig 
.  til  Sagnet,  om  dette  endog  er  et  af  dem,  i  hvilke  Almnens  etymolo- 
giserende  Tendents  aabenbart  træder  frem.  F.  Ex.  S.  43  [B.  IV.] 
om  Oprindelsen  til  Navnet  nHerrevadsbro",  bevendt  af  Folkun- 
gemes  og  Birger  Jarls  Slag  1352.  Han  ndleder  det  af  nHerre" 
og  nVad",  Vadested,  fordi  ^Herreme",  d.  e.  Folkungeme,  nVadede" 
over  Safva-Aaen  og  angrebe  Jarlen.  Men  et  saadant  Sagn,  og 
især  den  deraf  følgende  Navnpaasættelse,  kan  dog  ikke  op&taae 
førend  en  mm  Tid  efter  Begivenheden  selv.  Og  Stedet  kaldes 
åog  Hervaåsbri  allerede  i  den  samtidige  SturlaThordssønsVeili, 
Haakon  Haakonssøns  Saga  Cap.  274.'  Sf^et  kan  dog  paa  hans 
Tid  ei  bave  etableret  sig,  og  i  alle  Fald  maatte  Navnet  hive 
haft  Fonnen  nHerravadsbré".  Men  dette  er  kun  et  *f  d*  mange 
.Exempler  paa  den  naive  Dristigbed,  hvormed  en  heel  DeelAn- 
tiquarer,  der  savne  tilbørlig  og  grundig  Kundskab  i  vort  Old- 
sprog,  gjøre  Vold  paa  dets  grammatiske  Former  foråt  tillempe 
dem  efter  en  eller  anden  coiyectureret  Etymologi.  Besynderiigt 
nok,  at  de  ikke  ahne  samme  Formsikkerhed  i  Oldnorsk,  son  i 
Latin.  At  sætte  f.  Ex.  Sigurdar  istedetfor  Storåt,  godan  istedetfor 
ffoåum,  sammenblande  pegn  med  tign,  piggja  med  taka^  saarer 
ikke  i  mindste  Maade  deres  grammatiske  Øre,  medess  de  vilde 
raabe  Ak  og  Vee,  naar  en  lignende  Feil  blev  begaaet  i  Latin, 
f.  Ex.  mugni  istedetfor  magno,  nulh  istedetfor  nulli,  0.  s.  v. 

Ved  de  anførte  Beviissteder  haabe  vi  at  have  godtgjort  det 
Ukritiske  og  følgelig  Utilbørlige  i  Forf.s  Fremgangsmaade.  Det 
ligefrem  Skadelige  deri  vil  sandsynligviis  uden  nærmere  Paapegen 
være  iøinefaldende.  Forf.  har  idetmindste  gjort  Sit  til  at  tilin- 
tetgjøre Folkesagnet  i  dets  oprindelige  Egthed,  til  uopretteligen 
at  afskære  Sagnbroen  mellem  Nutid  og  Fortid.  Hvis  Forf.s  Be- 
stemmelse med  Skriftet,  at  det  skulde  blive  almindelig  udbredt 
Folkelæsning,  virkelig  gik  i  Opfyldelse,  vilde  rimeligviia  om  50 

'  Varifiiilfln  rHeitnaiTsbru"  er  her,  som  også»  Petersen  bomerker  (OWoordists 
Sagaer,  XII.  S.  tso)  urigtigea  optagea  i  Texten. 
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Aar  alle  Oldsagn  rundtom  i  Sverige  være  forglemte  i  deres  egte 
opriodeljge  Form  og  kun  existere  saalede»,  8om  Hr.  Afzelius 
har  tildannet  dem.  Et  saadant  Phænomen  er  ingenlunde  sjæl- 
dent,  tvertimod  naturligt,  og  flere  Exempler  kunne  anføres  der- 
puL  SaaledeB,  for  ei  at  hente  dem  længere  borte,  kunne  vi 
anføre  Willes  ellers  fortjenstfulde  Verk,  Beskrivelsen  over  Sille- 
gjord,  udkommen  for  noget  over  CO  Aar  siden.  I  denne  med- 
deles flere  Sagn  om  Slags-Kæmper,  om  Drab  og  Voldsgjemiuger, 
begangne  i  Prestegjældet,  og  da  Bogen  i  en  Række  af  A|.ai'  har 
været  bekjendt  og  udbredt  i  Egnen,  er  Følgen  bleven  den,  at 
SagDene  nuomstunder  fortælles  næsten  Ord  til  andet,  som  de 
læses  hos  Wille,  endog  i  den  Grad,  at  Willes  Ord  og  Fortælle- 
maade  kunne  gjenkjendes  i  den  Fremstilling  af  de  samme  Sagn, 
Mag.  Hammerich  i  sin  i  „Brage  ogldun"  indtagne  Beise  i  Norge 
har  meddeelt  efter  en  Skydsbondes  mundtlige  Beretning. 

Forsøgene  paa  at  sætte  Runeindskrifter  i  Forbindelse  med 
iuBtoriske  Begivenheder  maae  uden  Undtagelse  ansees  som  for- 
feilede.  Hans  Kjendskab  til  de  endnu  paa  flere  Steder  bruge- 
l^e  katholske  Merke-  eller  Helgen-Dage  maa  ikke  være  stort, 
siden  han  (V.  1 37)  henfører  „Mariefodelsefest"  (nativitas  S.  Mariæ) 
til  15de  Aug.  istedetfor  8de  Septbr.  Den  16de  Aixg.  er  Assumtio 
S.  Mariæ,  (Himmelfart  o:  Dødsdag). 

Forresten  ville  vi  ikke  negte  Hr.  A.  den  Roes,  med  megen 
Flid,  Omhu  og  inderlig  Iver  at  have  sammcnsamlet  sit  Stof, 
ligesom  hau  og  i  Gjengivelsen  eller  Fortællingsmaaden  ikke  er 
uheldig.  .  Flere  afBeretningerne  lade  sig  endog,  som  Sagn  eller 
Æveotyr  betragtede,  læse  med  Interesse,  f.  Ex.  om  Kong  Inge- 
valls  Datter,  om  Ansgar,  om  Biskop  Sigfrid  o.  fl.  Viserne  ere 
godt  behandlede  under  Overførelsen  &a  Dansk  og  Gammelsvensk 
til  nyere  Svensk.  Men  et  Vovestykke  af  Forf.  er  det,  naar  han 
i  femte  Deel  giver  sig  til  at  fortælle  Gustav  Wasas  Historie,  saa 
kort  Tid  efter  at  Fryxeil  er  fremtraadt  med  sin  mesterlige  Frem- 
stilling af  samme  Begivenheder.  At  Hr.  Afzelius  her  ved  Sam- 
menligningen maa  komme  tilkort,  er  ei  at  undres  over,  medens 
man  dog  o^aa  paa  den  auden  Side  maa  iudrømme,  at  man  kan 
være  en  meget  fortrinlig,  ja  endog  udmerket,  historisk  Stylist 
uden  dog  paa  langt  nær  at  kunne  maale  sig  med  Fryxeil. 
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Om  NordeDB,  især  Norges,  Bebyggelse  af  vore  Forfædre,  belyst 

fornemmelig  ved  Undersøgelser  af  geographiske  Forholde, 

StedsnaTiie  og  andre  topograpbisk-lingnistiBke  Data.' 

Der  har  i  de  seneste  Tider  været  arbeidet  flittigere,  grun- 
digere og  med  langt  friere  historisk  Overblik,  end  hidtil,  paa 
at  opstille  en  Hypothese  om  vore  nordiske  Forfædres  ældste 
Hjem,  Vandringer  og  Bosættelse  i  vore  nuværende  Fædrelande, 
der  kunde  støtte  sig  til  saa  bestemte  og  uimodsigelige  Data 
og  en  saa  forstandig  Combination  af  disse,  at  der  om  deres 
Sandhed  i  det  Hele  tåget  ei  kunde  herske  nogen  Tvivl.  Man 
har  ogsaa  tilveiebragt  Resultater,  hvorved  enkelte  vigtige  Punkter 
ganske  ere  komne  paa  det  Rene.  Saaledes  er  ved  det  sammen- 
lignende Sprogstudium  den  germaniske  Folkestammes  Sprogfor- 
holde  opklarede  og  dens  enkelte  Grenes  indbyrdes  oprindelige 
Localforholde  derved  nogenledes  antydede.  Ved  Sammenstilling 
af  paalidelige  Oldforfatteres  adapredte  Beretninger  har  man  er- 
holdt nogenlunde  Vished  om,  ei  alene  Stedet,  hvorfra  vore  For- 
fædre oprindeligen  maae  have  vandret  ud,  men  ogsaa  Tiden,  naar 
denne  Udvandring  skete,  eller  idetmindste  et  bestemt  Tidspunkt, 
før  hvilket  de  endnu  ikke  kunne  have  betraadt  de  nordiske 
Lande.  Vigtige  Oplysninger  ere  ligeledes  hentede  fra  Betragt- 
ningen  af  de  Levninger  fra  den  fjærneste  Oldtid,  der  nuomstun- 
der  med  større  Ombyggelighed  indsamles  og  med  uendelig  mere 
Sl^ønsomhed  ordnes  og  studeres,  end  i  de  forrige  Aarbundreder. 
Endelig  har  Anatomien  nogenledes  paaviist  de  ydré,  legemlige, 
Grundforskjelligheder  mellem  Folkeraceme  og  derved  rakt  Hi- 
storien Haanden  til  at  bestemme  hver  Races  oprindelige  Plads. 

De  Hovedresultater,  der  paa  denne  Maade  ere  udbragte,  og 
som  vel  maae  ansees  for  utvivlsomme,  ere  iKorthed  disse:*  at 
hele  den  germaniske  Stamme  i  den  Qæmeste  Oldtid  maa  have 
have  havt  sit  Hjem  paa  de  nordostligste  Sletter  ved  Volga  og 
Ural,  medens  den  slaviske  (sarmatiske)  hoede  længere  mod  Syd, 
den  keltisk-kimmeriske  længere  mod  Sydvest,  den  phrygiske 
endnu  sydligere  (sønden  for  det  sorte  Hav),  og  hele  Vest-Europa 
endnu  tildeels  var  Ørken  og  Urskov,  hvor  kun  halwilde  iberisk- 
lappiske  Hobe  aværmede   om;  at  de  egentlige  Kelter  (Galler 

'   „Annaler  f.  nord.  Oldk."   1846,  8.  21  —  67. 

'  See  herom  ister  Prof.  R.  Keysers  AthaDdling  „Om  Nordmiendeaei  Herkomst 
og  Polkeslægtpkab"  i  ^Samlinger  til  det  norske  Folks  Sprog  og  Historie",  Ste 
B.  S.  263 — 46S,  og  Prof.  Nilssons:    „SkaDdinaTiska  DordeDS  'arinvliDBN''. 


,g,l,..d  by  Google 


173 

eller  Gaeter)  allertidligst,  før  al  paalidelig  Histories  Begyndelse, 
mut  være  dragne  eller  blevne  jagede  østfra  til  Europas  vestlige 
eller  sydvestlige  Halvdeel,  medeas  KimrerDe  (Kimmerierne) 
Heve  tilbage  ved  det  sorte  Hav;  at  Phrygerne(Hellener,Illyrier, 
Italiker  m.  fl.)  noget  sildigere  maae  have  sat  over  fra  Lilleasien  til 
det  østlige  Sydeuropa;  at  Kimrerne  demæst  (omtrent  i  det  7de 
Åarhundrede  før  Chr.)  ved  Skythernes  (Tschudernes)  Ind- 
styrtning  tildeels  ere  drevne  vestover  paa  den  store  mellemeuro- 
pæiske  Slette,  medens  hine  indtoge  deres  gamle  Plads,  indtil  nye 
Stød,  deels  opkomne  langt  i  Østen,  deels  maaskee  og  ved  Darius 
Hystaspis's  Tog,  frembragte  en  Bevægelse,  der  trykkede  saavel  de 
sydligere  Germaner  (gotisk-tydske)  som  Sarmaterne  vestover, 
hiae  længere  imod  Vest,  hvorved  Kimrerne  tildeels  fotjagedes 
og  Gallervandringerne  begyndte,  disse  ind  paa  Skytheme,  der 
ad  den  bagenfor  Syd-Germaneme  aabnede  Vei  maatte  trække 
langt  mod  Nord  til  Egnene  ved  den  finske  Bugt;  og  at  endelig 
allersidst  den  tilbageblevne  Deel  af  Germanerne  {Norræncrne, 
Sorimenn,  Danir,  Sviar  eller  hvad  man  nu  vil  kalde  dem)  noget 
før  Begyndelsen  af  vor  Tidsregning  fulgte  efter  og  besatte  de 
Lande,  som  vi  nu  fortrinsviis  kalde  Norden.  Alt  dette  tør  man 
i  det  Væsentlige  ansee  som  afgjort.  Det  er  i  det  Hele  tåget 
klart,  at  den  saakaldte  Folkevandring  ikke  bør  indskrænkes  eller 
henføres  alene  til  den  Tid  efter  Ghristi  Fødsel,  paa  hvilken  det 
store  romerske  Monarchi  begyndte  i  det  Store  at  oversvømmes 
af  Barbarerne,  men  at  den  i  uroindelige  Tider  har  fundet  Sted 
paa  de  uhyre  nordasiatiske  og  nordeuropæiske  Sletter,  kun  saa- 
ledes,  at  den  civiliserede,  romersk-græske  Verden  i  lang  Tid, 
saalænge  Sydeuropas  naturlige  Grændser  ikke  synderligt  bleve 
overskredne,  intet  eller  forholdsviis  blot  saare  lidet  merkede 
dertil. 

Hvad  man  derimod  endnu  ikke  er  enig  om,  er  den  Vei,  ad 
hvilken  vore  Forfædre  maae  antages  at  være  komne  til  Norden. 
Der  hersker  desangaaende  forskjellige  Hypotheser,  hvilke  dog 
alle  lade  sig  henføre  til  to  Hovedklasser,  den  ene,  der  lader  dem 
tåge  Veien  søndenom  Østersøen  og  over  Skaane  sprede  sig 
opadmod  Norden;  den  anden,  efter  hvilken  de  ere  dragne  nor- 
denom eller  tvers  over  Østersøen,  have  siden  udbredt  sig 
især  mod  Syden  og  ere  endeligen  over  Skaane  og  Øresund  komne 
til  det  nuværende  Danmark.  Den  første  Mening  var  den,  der 
en  Tidlang  saagodtsom  udelukkende  fulgtes,  ja  man  kan  vel 
endog  antage,  at  den  forudsattes  som  given,   thi  man  hang  i 
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forrige  Tider  endnu  saameget  ved  Bogstaveo  i  Odinssagnene 
og  havde  en  altfor  svag  Grundvold  af  bestemte  etlmographiske 
Kjendsgjerninger  at  bygge  paa,  tij  at  man  skulde  have  vovet  at 
emancipere  sig  fra  hine  eller  underkaste  dem  tilbørlig  Kritik. 
Den  anden  har  i  de  seneste  Tider  begyndt  at  gjøre  sig  gjæl- 
dende  og  er  navuligen  med  Vidtløftighed  og  Evidents  udviklet 
af  Prof.  Keyser  i  hans  ovenciterede  Afhandling,  ligesom  den  og  i 
Worsaaes  indholdsrige  lille  Skrift  ^Danmarks  Oldtid  oplyst  ved 
Oldsager  og'  Gravhøie"  er  fremsat  og  tildeels  begrundet.  Til 
denne  Mening  bekjendte  sig  og  for  over  et  Aarhundrede  siden 
den  store  Kritiker  Ame  Magnusson,  men  hans  Afhandling  derom 
henlaa  i  Haandskrift,  utilgængelig  for  det  store  literaire  Pu- 
blicum,  indtil  Werlauff  først  i  vore  Dage  i  «Nordisk  Tidsskrift 
for  Oldkyndighed"  (Ul.  B.  S.  110—115)  bekjendtgjorde  den.' 

Det  er  imidlertid  langtfra,  at  denne  Mening  har  vundet  al- 
mindelig  Anerkj  endelse.  Heller  ikke  ere  de,  som  hylde  den, 
endnu  indbyrdes  enige  om  Maaden,  paa  hvilken,  eller  Tiden, 
naar  den  herorahandlede  nordiske  Vandring  fandt  Sted.  Saaledes 
mener  f.  Ex.  Worsaae  {og  formodentlig  ogsaa  Arne  Magnusson), 
at  den  hele  Indvandring  fra  Østen  skete  over  Aalandshavet, 
medens  Keyser  antager  en  dobbelt  Indvandring,  deels  over  Aa- 
landshavet (Sviarne),  deels  over  Finmarks-Eidet  (Nordmændene). 
Worsaae  sætterlndvandringen  iud  i  det  egentlige  Danmark  langt 
nede  i  Tiden  (til  det  8de  eller  9de  Aarhundrede),  medens  Keyser 
sætter  den  i  umiddelbar  Forbindelse  med  den  første  Hovedind- 
vandring  og  lader  Danmarks  Besættelse  af  nordiske  Folk  fore- 
gaae  strax  efter  Besættelseu  af  Syd-Sverige. 

Hovedspørgsmaalet,  nemlig  Vandringens  Gang  ligefra  Østen 
af  til  Nordens  forskjellige  Egne,  er  dog  endnu  ikke  betragtet 
fra  en  Side,  hvorfra  upaatvivlelig  meget  Lys  kan  bringes  i  Sagen, 
det  er  med  Hensyn  til  Nordens  geographiske,  fornemmelig  oro- 
og  hydrographiske  Forhold.  Ved  en  klar  Opfatning  af  disse 
og  ved  at  combinere   dem  med   de  Vink,  enkelte  Notitser  hos 

'  Sce  især  S.  Ill  og  na,  hvor  han,  etteial  have  Hkjclnet  mellem  Tydskerne 
paa  den  ene  Side  og  Nordboerne  paa  den  anden,  udtrykk^r  eig  aaaledes; 
„Altera  immigrantit  populi  pars  in  Sveciam  migraise  videtur,  kinc  la  Scaaiat, 
Vplandias,  Nurvegiam  tottim,  aique  ex  hia  lerrU  eipuUsse  iacolas,  gul  aate  haac 
immigrationem  terraa  islas  ineoluisse  videnlur;  ....  Tandem  ex  Scaala  in 
insulas  Danicas  migralio /ada  esse  videdir,  indegue  pristiai  incot/e  exacii  ,  ■  ■  ■ 
Paslea  ex  imnlii  Danids  in  Juliam  transfrelasse  videalur,  lerraiagae  iU/B» 
profiigatis  prioribtts  ineolis  occapatse",  Hans  øvrige,  paa  visle  Stedsnavne  be- 
grundedc,  Bj^iothesc  om  Slaverne  i  Danmark  hører  ei  herhen. 
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vore  Oldforfattere  og  isærdeleshed  flere  af  vore  ældre  Steds- 
navne og  Dialectforholde  kunne  give,  vil  man  erholde  Resultater, 
om  hvis  Paalidelighed  der  næppe  kan  være  nogea  Tvivl.  En 
Undersøgelse  i  denne  Retning  er  det,  vi  her  nærmest  have  for 
Øie.  Et  ved  fleeraarige  geographiske  Arbeider  erhvervet  Overblik 
over  den  nordiske  Halvøes  Relief  og  Vandsystem  sætter  os  istand 
til  at  kunne  anføre  bestemte  Data,  der  ei  alene  ville  kunne  give 
megen  Oplysning,  men  ogsaa,  som  vi  haabe,  bringe  enkelte 
Punkter  aldeles  paa  det  Rene. 

Man  fiuder  endnu  i  de  fleste  geographiske  Lærebøger  den 
nordiske  Halvff  fremstillet  som  gjennemstrøgen  af  „Fjeldkjeder", 
af  hvilke  deu  fornemste,  «Kjølen",  gaaer  fra  NO.  til  SV.,  altsaa 
langs  efter  den  hele  Halvø,   udskydende  andre,  tildeels  høiere, 
men  kortere,  Fjeldkjeder,  deels   i   Øst,    men    især  i  Vest,  hvor 
Uovre    og    dens  Fortsættelse,    Langfjeldene,    fortsættes,    efter- 
haanden  aftagende,  ligetil  heuimod  Lindesnæs.     Denne  Opfatning 
af  Forholdet  er  dog  nu  erlgendt  at  være  falsk  og  derfor  forladt 
af  de  nyeste  og  bedste  Geographer.    Man  har  indseet,  at  Halvøen 
maa  kaldes  et  eneste  Plateau  med  en  langsom  Afsænkning  mod 
Sydøsten;    at  dette  Plateau   bæver  sig  næsten  pludseligt  fra 
Vesterhavet,  opnaaer  derpaa  kun  faa  Mile  fra  Kysten  sit  Culmi- 
nationspuukt,  fortsættes  endnu  i  nogle  Mile  i  en  kun  lidet  lavere 
Middelhøide  mod    Øst   og  begynder  derpaa  Afsænkningen,  ved 
livilken    man   iagttager  to    eller  maaskee  tre  trinmæssige,  lidt 
sterkere  Fald,  og  gaaer   derpaa  umerkeligt  over  til  at  blive  en 
flette.     Hvor  lidet  fremragende  dette  Plateaus  Høide  er  i  For- 
hold til  dets  Brede,  vil  man  bedst  indsee  ved  at  sammenligne 
Middelhøiden  (3500  Fod)  med   Breden    paa   et  af  de    smalere 
Steder  (60  geogr.  Mile),  thi  dette  giver  omtrent  et  Forhold  som 
35  til  14,400  eller  3^  til  UIO.    Naar  man  vilde  udtrykke  dette 
Reliefforhold  som  et  Prottl  og  til  Basis,  der  altsaa  skulde  fore- 
stille hele  denne  Længde  af  1440  Fod,  vilde  anvende  en  Linie 
paa  6  Tommer,  maatte  Høidelinien,  der  skulde  udgjøre  lidt  over 
r/iff  af  denne,   næppe   engang  kunne    iagttages   af  det  alrain- 
delige  Øie. 

Paa  dette  Plateau,  isærdeleshed  paa  den  høieste  Deel,  der 
Ugger  vestenfor  den  egentlige  Afsænknings  Begyndelse,  hæve 
sig  høiere,  tildeels  isolerede,  Bjergmasser,  der  naae  den  største 
Høide  omtrent  paa  det  Sted ,  hvor  nuomstunder  Christiania 
Stift,  Throndhjems  Stift  og  Bergens  Stift  støde  sammen.  Da 
endog  i  de  sydligere  Dele  af  Norge  Kornavlen  allerede  ophører 
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i  en  Høide  af  2000  Fod  over  Havfiaden,'  og  Trævegetationen 
ved  3500  Fod,  vilde  altsaa  hele  dette  Plateau  ikke  være  be- 
boeligt  for  Folk,  der  ei  levede  paa  Finneviis,  undtagen  ved  Bjei^- 
ftddeme  eller  Kystrandene  —  der  kua  paa  Østsiden  paa  Grund 
af  Afsænkningens  Langsombed  er  af  nogen  betydelig  Brede  — 
dersom  ikke  Plateauet  selv  eller  dets  Bjergmasse  var  gjennem- 
furet  af  en  Mængde  mere  eller  mindre  dybe  og  lange  Dale  og 
indskaame  ved  en  heel  Deel  dybt  indgaaende  Fjerde.  Det  er  i 
disse  smale  Fordybninger,  der  i  Sammenligning  med  de  brede 
Fjeldsletter  svinde  ind  til  Ubetydeligheder,  at  de  til  Agerdyrk- 
ning  og  stadig  Beboelse  skikkede  Egne  paa  Plateauets  vesUige 
mere  fremragende  Deel  ere  at  søge.  Kun  paa  to  Steder  aabnet 
sig  et  bredere  Sletteland,  i  hvilket  de  forskjellige  Dale  ligesom 
forene  sig,  og  som  vilde  have  dannet  en  stor  Havbugt,  hvis 
Våndet  blot  stod  500  Fod  høiere,  end  det  nu  staaer.  Disse 
videre  Slette-Egne  ere:  i  det  søndengeldske  Norge  Landet  paa 
begge  Sider  af  Christianiafjorden  og  Glommen  lige  op  forbi 
Mjøsen,  altsaa  Ringerike,  Hadeland,  Romecike,  Thoten  og  Hede- 
marken med  iberegnet,  indtil  Gudbrandsdalens  Begyndelse;  i 
det  nordenQeldske  hele  den  aabne  Trakt  omkring  Throndhjems- 
Qorden,  altsaa  det  nederste  af  Orkedalen,  Guldalen,  Strinden, 
Stjørdalen,  Aasen,  Frosten,  Skaugn,  Verdalen,  Inderøen,  Spar- 
buen,  Baabuen,  Inderøen,  ^  Beitstaden,  ja  man  kan  dertil  endog 
regne  den  nederste  Deel  af  Naumdalen,  daNaumdalseidetsHøide 
over  Havet  ikke  overstiger  100  Fod.  Lignende  Foreninger  ai 
Dalene  til  Sletter  eller  lave  Bakke-Egne  finde?  ogsaa  i  Sverige, 
men  de  ere  her  mere  sammenhængende  og  danne  biin  førom- 
talte  brede  Kystrand.  Den  sydlige  Deel  af  Sverige  danner  der- 
imod  et  System  for  sig  selv.  Uagtet  det  er  lavt,  har  det  dog 
en  lidt  større  Middelhøide  end  de  umiddelbar  nordenfor  liggende 
Strækninger,  og  det  sætter  derved  en  saadan  Skranke  for  disses 
Vandløb,  at  der  netop  her  fremstaae  store  Søer  (Venem,  Vettem, 
Hjelmaren),  der  ligesom  danne  et  Belte  tvers  over  Landet. 
Syd-Sverige  er  høiest  i  sin  nordlige  Deel,  med  enkelte,  men  smaae 
og  isolerede  Bjergpartier  (som  Tabei^,  KinnekuUa,  Kullen,  Hal- 
landsaas),  men  i  Syd  bliver  det  til  en  fuldkommen  Lavslette 
(Skaane),  der  igen  danner  Overgangen  til  den  store  nordeuropæiske 
Slette,  af  hvilken  Sjæland  kan  betragtes  som  en  løsreven  Deel. 
Det  vil  af  denne  korte  Fremstilling  være  klart,  at  de  beboe- 
lige Partier  af  Halvøen  i  det  Hele  tåget  ligge  meget  adspredte 

'  See  herom  især  Schtiuw'8  „Earopa". 
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og  almindeligviis  paa  begge  Sider  af  en  Elv  eller  en  Fjord,  der 
altsaa  Ingeniuade,  som  man  med   den  sædvanlige  Lære  om  de 
saakaldte  naturlige  o:  strategiske  Grændser  for  Øine  skulle  troe, 
adskiller   de  beggesidige  Beboere,  men  derimod  forener  og- 
sammenknytter  dem.    Som  naturlige  (Jræniiser  og  Afsondrings- 
vægge  fremtræde  derimod  de  mellem  Dalfordybniugeme  liggende, 
oftemilebrede,  Fjeldsletter.    Det  ligger  i  Sagens  Natur,  at  Com- 
municationen  over  disse  mellem  de  paa  hver  Side  beliggende  Byg- 
der lettest  foregaaer  der,  hvor  Fjeldsletten  er  smalest,  eller  hvor 
den  er  lavest,  f.  Ex.  hvor  to  fra  begge  Kanter  opgaaende  Dale  støde 
sammen.      Det  er  ved  eller  paa   saadanne   Pas,  at  Fjeldet  har 
faaet  et  Localnavn,  der  enddakan  være  ubestemt  nok,  thi  egentlig 
har  —  hvad  der  er  let  forklarligt  —  vort  nordiske  Fjeldplateau 
ingen  Partielbenævnelser;    det   er  et  eneste  Fjeld,   og  det  ene 
Partie  udmerker  sig  ikke  synderligt  for  det  andet.    Den  almin- 
delige  Benævnelse  paa  Bjergpas,  der  gaae  over  Ryggen  selv,  er 
„Kjøl"  (fc/aif,  Skibskjøl,  ogsaa  enhver  langagtig  Forhøining,  der 
har  Lighed   med   en    omvendt  Skibskjøl).     Af  saadanne  Kjøler 
gives    i  Norge   en  heel   Deel,    og  det  er  aldeles  urigtigt,  naar 
man  udelukkende  henfører  dette  Navn  til  de  Høidestrækninger, 
der  paa  enkelte  Strøg  adskille  de  østligste  norske  og  de  vest- 
ligste svenske  Dalfører.    Saaledes  kaldes  i  det  gamle  Grændse- 
skjel  mellem  Norge  og  Sverige  af  (rimeligviis)  1268  Fjeldstræk- 
ningen  mellem  Jæmteland  og Åangermanland  Kjølen:'  i  Øster- 
dalen har  man  Vild-Kjølen  mellem  de  to  Hovedelve,  der  falde 
iOsen-Sø,  Vilden  (eller  Nordre  Osen)  Elv  og  Slemmen;  de  be- 
vendte, til  en  Høide  af  henved  2000  Fod  uaaende.  Pas  mellem 
Hadeland  og  Thoten,  hvor  Landeveien  nu  gaaer,  og  hvor  Kong 
Sverrer  lod  sine  Skibe  drage  over,  kaldes  Kjøl-Veien  »:  den 
over   Kjølen   gaaende   Vei,''   og  Passet  fra  Orkedalen  over  til 
Hevne  forbi Sjovatslid  ogSjovatn  kaldes  Sjovats-Kjølen.    Paa 
aamme  Maade  iorholder  det   sig  i  denne  Henseende  med  Be- 
nævneisen  „Fj  eld".     „Dovretield"  betegner  oprindelig  ikke  hele 
den  Fjeldknude,  hvortil  nyere  Geographer  udstrække  det,  men 
kun  Passet  over  Fjeldmarken  fra  Dovre  i  Syd  til  Opdal  i  Nord. 

'  Pella  landamæri  hafa  Jamlar  ok  Helninif/ar  haldil  stian  ISndia  vdm  hi/gd :  .  ,  , 
he/r  laadanueri  nordr  é  FinnmSrk  ar  RaudiAergi  ok  laumimrir  eplir  hilitium 
attr  må  at  hål/r  kjelrinn  liggr  vetir  tU  Gjååvikr,  eii  hélfr  til  RafmuiU, 
ok  svd  auår  eplir  kiliaum  miUim  Rafunda  ok  Aiignaaanalands,  al  hdf/r 
kJ6lrUn  liggr  lit  irdrs  rfkisi»K.     [S.  g    L.    II.  4B0]. 

'  ViHtiiok  har  mnn  henført  ili:tto  Niivn  til  Bfifivenhedpn.  som  oihwIok  i  Sverris 
S^ii  Cap.  16,  men  næppe  med  Rette. 
Munch.  Afhanill.  1.  12 
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nLangfleld",  en  Benævnelse,  som  de  lieBte  henføre  til  åta  lange 
Fjeldstrækning  heelt  sydefter  mellem  Bergens-  og  CliristiaDia- 
Stift,  kjendes  af  Gudbrandsdalens  Beboere  kun  som  et  Navn 
paa  den  lange,  besværlige  Fjeldpassage  forbi  Sneebreeme  over 
til  Søndmør  eller  til  Nordfjord,  altsaa  i  en  øst-vestlig,  ei  en  nord- 
sydlig  Retning.  ^Fillefjeld"  er  kun  Passet  mellem  Sogn  og  Val- 
dres paa  det  Sted,  hvor  Landeveien  gaaer,  i  Nærheden  af  nogle 
Sætre,  der  kaldes  Fille-Stødleme. 

Åf  de  mange  Fjeldpas  er  der  naturllgviis  enkelte,  som  paa 
Grund  af  deres  Korthed  eller  større  Bekvemhed  for  Reisende 
maae  ansees  for  at  være  de  fornemste,  de  mest  benyttede  og 
de  længst  kjendte.    Disse  ere 

1.  Fra  Sogn  til  Valdres  over  Fillefjeld,  3950  (eller  gjennem 
Smeddalen  maaskee  blot  3500)  Fod  bøit. 

a.  Fra  Romsdalen  til  (Gudbrandsdalen,  den  hele  Vei  i  Dalen, 
uden  at  komme  paa  Fjeldet.  Lessøverks-Vand,  1990  Fod  høit, 
har  herUdløb  gjennem  Rauma  til  Romsdalsfjord  i  N.V.,  og  gjen- 
nem Logen  til  Gudbrandsdalen,  Mjøsen  og  Glommen  i  0. 

3.  Fra  Verdalen  ved  ThrondhjemsQorden  til  Jæmtelauil, 
2700  Fod. 

4.  Fra  Salten  og  Folden  fil  Piteaa-Lapmark,  omtr.  2500  Fod. 

5.  Fra  Ofoten  til  Luleaa-  og  Torneaa-Lapmark,  omtrent 
det  samme. 

1  Forhold  til  den  høie  nordlige  Brede  er  Halvøens  Belig- 
genbed  ret  heldig.  De  milde  Sydvestvinde,  der,  som  bekjendt, 
ere  forberskende  paa  Havet  i  den  nordlige  tempererede  Zone, 
kunne  her  stryge  ubehlndret,  og  den  hede  Golfstrem,  hvis  Løb 
kan  forfølges  fra  Amerikas  Kyst  tvertover  Atlanterhavet,  be- 
stryger  ogsaa  Norges  Kyst  og  medbringer  opvarmede  Vand- 
strømme,  der  tilligemed  hine  Vinde  bidrage  til  at  gjøre  Tempe- 
raturen mildere,  end  om  de  samme  Egne  havde  ligget  langt  inde 
paa  Fastlandet.  Derfor  naae  de  forskjellige  Væxt-Arter  paa 
den  nordiske  Halvø  baade  længere  op  mod  Nord  og  længere 
op  tiltjelds  end  under  samme  Polhøide  i  Rusland  og  Amerika, 
og  de  Linier,  hvormed  man  paa  physikalske  Karter  betegner 
hver  Væxts  Polargrændse,  slaae  altid  en  betydelig  Bugt  over 
den  nordiske  Halvø.  Korndyrkning  naaer  saaledes  lige  til  7» 
Grader,  medens  den  i  Rusland  ophører  ved  67",  og  i  Siberien 
ved  60";  Birken  naaer  til  71",  Fyrreo  til  70".  Hvis  særegne 
Naturforholde  ikke  tilveiebragte  en  saadan  Undtagelse  fra  det 
Sædvanlige,  vilde  Størstedelen  af  Halvøen  ligge  ubeboet.     Med 
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Hensyn  til  VegetationsgrændBerne  i  Høiden  er  det  allerede  be- 
merket, at  Kornavlen  i  det  sydlige  Norge  ophører  ved  2000 
Fod  og  Trævegetationen  (Birken)  ved  3500.  Naaletræeme  op- 
here  ber  omtrent  ved  2800.  I  det  nordlige  Norge,  omtrent  ved 
Polarcirkelen,  ophører  Birken  omtrent  ved  1600,  Naaleskoven 
Dintrent  ved  1200  Fod. 

De  samme  Forhold  maae  naturligviis  i  det  Hele  tåget  have 
eiisteret  ogsaa  i  den  fjæmeste  Oldtid,  thi  der  er  faa  Egne  af 
Jorden,  der  i  den  historisk-bekj  endte  Tid  have  gaaet  saa  frie 
for  store  og  voldsomme  Natur-Revolutioner,  som  den  nordiske 
Hithø.  Jordbunden  er  desuden  aldeles  uden  Spor  af  vulkansk 
Virksomhed,  idetmindste  i  de  sidste  Aartusinder.  Heller  ikke 
har  det  ved  flere  paalidelige  Observationer  saa  temmelig  con- 
slaterede  Factum,  at  dens  hele  Masse  langsomt  hæver  sig  i 
Høiden,  stort  at  betyde.  Thi  om  man  endog  kunde  antage,  at 
,  Hævningen  foregaaer  overalt  med  den  Hurtighed,  der  er  iagt- 
taget  paa  Kysten  af  Bohuslen  og  den  tilsvarende  i  Nærheden 
af  Arendal  og  Christianssand,  nemlig  omtrent  1  Fod  lodret  i 
SAar,'  giver  dette  for  100  Aar  kun  4  Fod,  og  for  2000  Aar  kun 
8D  Fod,  altsaa  ikke  engang  tilstrækkeiig  Høide  til  at  overskylle 
Saumdals-  eller  Eild-Eidet,  der  ogsaa  i  det  vistnok  temmelig 
gamle  Sagn  om  Søkongen  beiter,  der  meddeles  i  Fundinn  Noregr, 
omtales  som  ragende  op  over  Våndet  Derhos  have  nøif^^ige 
Undersøgelser  og  sindrige  Combinationer  endog  sat  det  udenfor 
al  Tvivl,  at  Hævningen  i  det  Hele  tåget  ikke  engang  er  fore- 
gaaet  med  saa  stor  Hurtighed,  som  de  nys  nævnte  lagttagelser 
paa  enkelt  Sted  synes  at  antyde,  og  at  Halvaens  Udseende  og 
Niveauforholde  altsaa  i  det  Hele  tåget  kunne  antages  for  ufor- 
andrede.^ End  mindre  kan  man  her  tænke  paa  nogen,  i  histo- 
risk Tidsalder  stedtindende,  Forbindelse  mellem  det  hvideHavog 

'  Sce  Ljell :  „0n  the  proo/a  of  a  gradual  rising  of  the  land  in  cerlaitt  parlt 
of  Smeden",  i  Lon<l.  Philueoph.  Transact.  Vnn.  I.  for  18  tn;  og  iB«r  Keilhau  l 
UndersBgfflscr  om  hToivi.lt  i  Norge,  gnalcdps  som  i  Sveriftc,  flncics  Ti'gn  lil 
en  Frf  mstigning  nf  Lgiidjorrlin  i  den  nyere  ou  tifvale  gi-<i\i}^nict  Tid",  i  Nyt 
Magazin  for  Natun iilennknberne,  [.  B.  2iWt  og  Silie  Hefte.  Christiania  IS3T. 
*  See  Keilhaus  ovencitercde  Afhandling  S.  950— !S4,  flier  „ Ree ulM terne".  At 
enkelte  Haido-Ti-aliipr,  der  nptop  llggi'  i  Naalenkov-GriBndBpn,  i  eldre  Tider 
have  haarrt  saailan  Skov,  hvomf  mange  Furn-Redder,  der  i  Bunden  op- 
graiee,  beere  Spor,  og  at  enkelte  lave  Eid,  dor  kun  have  sig  lidt  over  Vnnd- 
skorprn,  ere  frpnitkiimn'',  f.  F.x.  v<'d  de  smaa  Halveer  pan  Vestfold,  hvin  gamle 
Navne  „P(>rtty,  Yxney,  Vtll^"  anlyde,  at  ile  maaakce  hnve  veeret  omflydte, 
og  Ted  den  i  Msrheden  af  Hjflrun;;ava^^  fremstikkeade  liUe  Jordtanfce,  der 
12* 
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Østersøen,  thi  bvorvel  den  engang  maa  have  fundet  Sted,  mia 
den  dog  søges  saa  langt  op  i  Oldtiden,  at  den  her  kan  \aAt& 
ud  af  Betragtning. 

De  Egne  afHalvøen,  der  ikke  ere  nøgent  Fjeld,  have,  som 
bekjendt,  i  det  Hele  tåget  en  frugtbar  Jordbund.  HvorKoraari 
formedelst  Klimaet  kan  finde  Sted,  trives  Komet  godt,  og  Fjdd- 
sletteme  over  Trævegetationslinien  frembyde  dog  endnu  ypperlige 
Græegange  næsten  lige  indtil  Sneeregionen.  Under  Trævegeta- 
tionslinien findes  tillige  overalt,  hvor  den  ei  er  borthugget,  ri- 
gelig Skov,  og  som  absolut,  eller  ligefra  de  første  Tider,  skovbare 
kan  man  kun  ansee  de  yderste  Øer  og  Kyststrækninger  mod 
Vest,  hvor  de  heftige  Vinde  forknytte  Trævæxten,  aldeles  lige- 
som  paa  Orknøerne  og  Hetland.  I  de  indre  Egne  af  Halvøen, 
overalt  hvor  Skov  med  Hensyn  til  klimatiske  Betingelser  kao 
voxe,  bør  man  vel  derfor  i  de  allerældste  Tider,  indea  Halvøen 
besattes  af  vor  Stamme,  forudsætte  en  tæt  og  paa  flere  Steder 
endog  hartad  uigjennemtrængelig  Urskov.  Dette  er  aabenbart 
det  Naturlige,  der  maa  antages,  saalænge  som  det  Modsatte  ei 
er  beviist,  og  vi  have  her  Analogien  for  os,  saavel  i  hvad  der 
fandt  Sted  i  Tydskland  ved  Romernes  Ankomst,  som  i  det  nord- 
lige Nordamerikas  Beslfaffenhed.  Men  det  bestyrkes  og  ved 
udtrykkelige  Data,  som  kunne  hentes  fra  Oldforfatterne  og  fra 
Stedsnavne.  Blandt  de  ældste  Oplysninger  af  dette  Slags  ere 
de,  som  indeholdes  i  Ynglingasaga  Cap.  37:  Svifijo^  er  markhatd 
mihit,  ok  liggja  par  sva  eyAimerkr,  at  margar  dagld'}ir  em  ^t. 
Onundr  konungr  lagdiapat  kajip  mihit  ok  kostnad  tmkinn  at  ty^ 
markir,  ok  byggva  ep*ir  rudin;  hann  Ut  ok  legg  ja  vegn  yfir  eyHmerkr, 
ok  funnustpd  vi^a  i  mJ>rkunum  skoglaus  liind:  bygHust par  pd  vias 
stor  kerud.  De  skovløse  Lande  inde  i  selve  Skovene,  som  her 
omtales,  kunne  ifølge  Sagens  Natur  ikke  have  været  store,  om 
de  end  vare  hyppige,  og  saameget  er  klart  af  hine  Ord,  at  de 
maae  have  været  ukjendte  og  næsten  ntilgængelige,  førend  Veiene 
dertil  bleve  opryddede.  Kan  man  nu  end  ikke  betragte  For- 
tællingen  om  Braut-Ånund,  der  nærmest  tilhører  en  saaatsige 
heroisk  Tidsalder,  som  fuldkommen  historisk,  maa  dog  denne 
Skildring  af  Sveriges   Beska£fenhed  antages  at  hidrøre  fra  en 

naclvendigvtis  idhb  vsera  dcii  1  Jumsvikiiigasnga  ointnhe  0  Primsiglf,  gjar  hiir 
intet  til  Sagfii  i  aig  selv.  ~  0};£aH  den  lærda  Fruf.  Nilsson  hur  i  ec  Ttd 
Naturforeker-Muilet  i  Cliristiariia  1844  opiæst  Foreciia;;  tiifuUU'  godtfijort,  W 
HiEvningen  idet  di  in  date  ei-  overvættes  langEom  og  derfor  ikke  under  nogen 
Omaltendighed  kan  blive  noget  historibk  MoDient 
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umindelig  Tid,  eller  at  fremstille  Forholdene  saaledes,  som  de 
seldste  Sagnskrivere  tænkte  sig  dem  at  have  været.    I  Yngl.  S. 
Cap.   46  heder   det  udtrykkelig   om  Olaf  Trætelgja,  at  han  fra 
Nerike  drog  ^ennem    Skovene  (marklndw)  til  Vermelaod,  hvor 
han   og  hans  Folk  ryddede  Skovene,  og  om  hans  Svigerfaders 
Oldefader  Sølve  hin  Gamle,  at  han  var  den  første,  som  ryddede 
det  norske  La ndskab  Soløer  (er  fyrstr  ruddi  Soleyjar).    Af  Be- 
retningen om  Halfred  Vandrædaskald  i  Olaf  Tr.  Saga  Cap.  175 
seer  man,  at  Veien    fra   Kongehelle  op  i  Vestergautland  faldt 
gjennem  tætte  og  uveisomme  Skove;  det  samme  kan  af  Beret- 
ningen om  ITiorodd  Snonessøns  Reise  i  Olaf  den  Helliges  Saga 
skjønnes  om  Jæmteland.     Af  hvad    der  (ortælles   om  Thorkel 
Thurrafrost  i  Fsereyingasaga,  hvorledes  han  fra  Hedemarken   af 
søgte  Skjul  oppe  i  Skovene,  indtil  han  omsider  bosatte  sig  paa 
et  Sted,  der  nødvendigviis  maa  være  F  old  al  en,  og  især  af  en 
Notits  i  Beretningen  om  Bjørn  Gautske  i  Olaf  den  Helliges  Saga 
Cap.  159  (hann  kalladi  pd  likasta  til  sUkra  iUbrayda,  er  såtu  i 
markbygdum  fjarri  odrum  mimnum ;  veik  hann  pd  mdli  til  peirra 
er  bt/gdu  i  Eystridolum :  su  f^gd  var  mjok  sundrlaushpgd  vid  votn 
eda  radd  i  morkum,  en  uvi^a  bygdir  såman)  erfarer  man,  at  Øster- 
dalen paa  Olaf  den  Helliges  Tid  var  saagodtsom  aldeles  optyldt 
med  Skov  og  yderst  tyndt  befolket,  ligesoni  det  endnu  den  Dag 
idag  indeholder  uhyre    Skovstrækninger.     Sighvat   Skalds  Vers 
om  den  13  Mile  brede  Eidaskog  mellem  Borgesyssel  «g  Vester- 
gautland   (Olaf  Hell.  S.  Cap.  86)  er  bekjendt;  og  hvor  ufrem- 
kommelig og  aldeles  skovopfyldt  hele  Trakten   fra   Venneland 
til  Herjedalen  var,  sees  bedst  af  Beskrivelsen  over  Sverrers  møi- 
-  sommelige  Reise  i  Sverr.  S.  Cap.  12.     Flere  Bygder   i    Norge 
kunue  endnu  i  denne  Henseende  ansees  som  primitive.    Vardal 
f.  Ex.,  i  en  ellers  fnigtbarEgn  mellem  Mjøsen  og  Randsfjorden, 
bestaaer  næsten  alene  af  Skov  med  enkelte  opryddede  Pladse; 
naar  man  fra  Høiderne  kommer  ned   i  den,  møder  Øiet  næsten 
alene  mørk  Naaleskov,    i    den    Grad,    at  en  Gudbrandsdøl,  der 
for  første  Gang  kom  til  denne  Egn  med  en  af  mine  Bel^endte, 
studsende  udraabte:  „En  øvindelig  Mork"  I    Localbenævnelserne 
„Markir,    Heidmork,  Pehmork,   Vingulmork,  Arantork,  Eyjamork" 
0.  fl.  vidne  ligeledes  om  samme  Beskaffenhed:  herpaa  tyde  og- 
saa  de  saa  hyppigen  forekommende  Gaardsnavne  paa  rod  eller 
™d  (af  a(  ryfija);  og  om  en  i  overvættes  Grad  forhaandenværende 
Mængde  af  Skovtrakter  endog  paa   Christian  den  Femtes  Tid 
viduer  allerbedst  den  Omstændighed,    at  der  til  Befordring  og 


,g,i,..d  by  Google 


183 

Ordning  af  Skovoprydningen  er  i  denne  Konges  Lov  offret  et 
eget  Kapitel,  3 — 18,  der  handler  „oni  Rydning".  Hvilken  isole- 
rende Virkning  Skovene  havde  i  Sverige,  viser  ogsaa  den  Be- 
nævnelse,  der  maa&kee  endnu  ikke  er  gaaen  af  Brug,  „Nordan- 
skogs"  og  «Sunnanskogs",  hiin  om  Svearike  eller  Egnene  nord 
for  den  store  Sø-  og  Skov-Række  (Venem,  Tiveden,  Vettem, 
Hjelniaren,  Kolmorden  til  Braaviken),  denne  om  Vester-  og 
Øster-Gøtland. 

Danne  vi  oa  du  et  Totalbillede  af  vor  nordiske  Halvø,  saa- 
ledes  som  den  omtrent  maa  have  seetud,  førend  den  besattes  af 
agerdyrkende  Folk,  vil  dette  blive  et  uoverseeligt  Hav  af  Skov, 
især  paa  den  østre  og  søndre  Deel,  af  hvilket  de  store,  over 
Trævegetationen  sig  hævende.  Fjeldsletter  ragede  op,  især  i  dea 
vestre  Deel,  som  en  vistnok  sammenhængende,  men  dog  meget 
ndgrenet  og  paa  begge  Kanter  mangesteds  dybt  indskaaren 
Masse.  Ligesom  nu,  varHalvøen  paa  de  fleste  Steder  omringet 
af  en  utallig  Mængde  Kystøer,  og  disse  vare,  tilligenied  Kyst- 
strækningeme  selv,  idetmindste  paa  Vestkanten  fordetmeste 
skovløse.  Paa  hine  Fjeldsletter  sværmede  da,  ligesom  nu,  talløse 
Skarer  af  Reensdyr,  der  her  i  rigelig  Mængde  fandt  sit  bedste 
Næringsmiddel,  den  saakaldte  Reensdyrmos,  og  beroppe,  i  det 
for  Reensdyr- Avlen  mest  passende  Klimat,  have  vel  ogsaa  Finner 
eller  Lapper,  Nordeuropas  Urbeboere,  vanket  om  i  uforstyrret 
Ro,  uden  at  søge  ned  i  Dalene,  undtagen  paa  de  Tider  om  Som- 
rene, da  Reensdyrene,  som  det  heder,  maae  drikke  Søvand  foråt 
blive  Utøiet  kvit.  Ligesom  endnu  de  svenske  og  norske  Finoer 
til  bestemt  Tid  om  Sommeren  søge  ned  i  Fjordbundene  meå 
sine  Rener,  saaledes  have  vel  og  Ur-Finneme  i  det  sydlige  Norge 
baaret  sig  ad;  og  have  de  da  sandsynligviis  valgt  de  korteste 
Veie  til  Søen,  altsaa  til  de  Steder,  hvor  Fjordene  strække  sig 
dybest  ind,  f.  Ex.  til  Eid^ord  ved  Bunden  af  Hardangerfjorden,  til 
Lærdalen  og  Fortun,  de  inderste  Punkter  af  SogneQorden,  ti! 
Bunden  af  Romsdalsfjorden,  og  til  flere  Ind-Vige  af  Thrond- 
hjemsfjorden,  paa  hvilke  Steder  man  da  maa  antage,  at  etslags 
Spor-Vei  er  bleven  optraadt  og  siden  har  tjent  de  følgende 
Nybyggere  til  den  første  Rettesnor  for  deres  Vandring.  Denne 
her  fremsatte  Mening  om  Finnerne  er  ikke  en  blot  og  bar  Hy- 
pothese.  Sagnet  veed  endnu  meget  at  fortælle  om  de  hist  og 
her  paa  Fjeldene  i  de  ældste  Tider  omsværmende  Finner.  Næsten 
overalt  i  de  norske  Sætermarker  findes  der  Stødler,  som  have 
Navn   efter   Finnerne,  f.  Ex.  Finnabud,   et  Navn,    der  hyppige" 
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forekommer  paa  Hardangerfjeldene ;  FirtnroMeiie  (i  det  Thrond- 
lijemske   siger  man  altid  „Vold"  istedetfor  „Sæter"),  Finnseir, 
Finnsce,  o.  fl.     I  Hardanger^ eldene  {og  maaskee  ogsaa  anden- 
steds)  lindes  endnu  paa  flere  Steder  hele  Dynger  afReens-Horn 
og  Been,  ofte  holdende  flere  Fod  i  Gjennerasnit.'     Det   synes 
endog,  som  om  i  de  ældste  Tider,  kort  efter  Occupationen,  en- 
kelte Finner  bleve    tilbage   i   et  Slags  Hørighedsforhold  under 
de  nye  Beboere;    saaledes   heder   det  i    hiin  føromtalte  gamle 
Orændsetractat   af   1268    om    et  Tjærn   paa  den  jæætelandske 
Grændse  ved   Navn  Blaaflnns-  eller  Blaafinnungs-Tjærn;    „f'ar 
deiidu  pau  um  i  ondverdri  htisfni  (Jæmtelandblev,  som  bekjendt, 
først  opryddet  under  Harald  Haarfagre)  Gunnkildr  snjalla  er  bjo 
a  Solatunum,  en  Ami  illi  h&  ma^r  er  ijjo  i  Ujælsjo  å  Rafundum; 
hann  var  fyrstr  ma^r  hristinn :  par  olH  pat  peirra  usætti  at  Gunnhilår 
t6k  finn  sinn    ok   setti   d    land  Åma  vidr  Blo^nnungs-tjom ;  tåk 
Ami  pann  finn  ok  scekkti  ni^r  i  vatnit ;   si/ian   vdrit  pat  såttmæli 
peirra  at  Ami  galt  londin  fyrir  austan  Ijomina;  pd  Ut  Crunnhildr 
enn  fara  i  votn  Arna,  en  Ami  Ut  sva  marka  votn  sin  er  hann  får 
fra :  sæhMi  nidr  rmnshomum  heilum  ok  rede  i  jernnagla  til  merMs, 
ok  fann  Ami  mcH  pvi  dgirnd  Gimnhlldur  ok  sdttrof;  en  si')an  géngu 
pau    limd  aptr  undtr   Arna,  en  finnrinn   hét  Bldfinnr  ok  var  af 
konum  kallat  Blafinns  tjørn". 

Betragter  man  nu  nøiere  vor  Halvø  for  at  udfinde,  hvilke 
Punkter  der  ifølge  dens  Beliggenhed  og  naturlige  Beskaifenhed 
rimeligviis  først  maae  antages  at  være  blevne  besatte  af  den 
Folkestamme,  hvortil  vi  høre,  maa  man  nødvendigviis  blive 
staaende  ved  Kystdistrikteme,  thi  det  er  utænkeligt,  at  Nybyg- 
gerne skulde  have  vovet  sig  ind  i  Skovenes  Vildnis,  førend  de 
havde  fæstet  Fod  og  dannet  sig  et  Udgangspunkt  ved  Kysten. 
Men  her  maae  vi  for  det  første  lade  den  sydligste  Deel,  søndenfor 
Søerne  og  Skovene  (Gøtaland  og  Skaane  m,  m.)  ud  af  Betragt- 
ning,  thi  denne  var  i  hiin  Tid  saa  aldeles  skilt  fra  den  notdlige 
ved  hine  Vildmarker,  at  man  ikke  kan  regne  den  under  samme 
Kategori  som  denne;  man  maa  henføre  den  under  Eet  med  de 

'  Denne  mprki-lige  Sutits  Ekyldcr  ji')5  ilen  eærrieles  o^ilyste  Sltolelierer,  JnjRer  og 
ReenBdyr-Vo|;lerKnutSveinasenFit{fraSyBcinlaleniEii1Qord  i  Hardanger), 
åa  fra  Bin  tidligste  Ungdom  har  fijrniicniglreirct  de  vidlleftige  Fjcldmarker 
mellem  Hardanger,  mumpdal  og  Tbelemarken  og  derfor  kjender  åsta  paa  det 
NBiesie.  [Ved  Undereagelser,  eodi  Hr.  Antikvar  Kicolay sen  foretog  Aar  1859, 
har  det  vist  sig,  at  disse  Reosdy ['levninger  ere  fra  nyere  Tid,  lic  Aarsberet- 
ning  fra  Foreningen  for  norske  Forti dsmindesmerkers  Bevaring  for  1860, 
S,  5-27]. 
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nuværende  danske  l.ande,  Ugesoni  da  og  de  jordgravede  Bronce- 
Oldsager,  som  der  forefindes,  vise,  at  en  anden,  nogenledes  culti- 
veret.  Stamme  allerede  havde  colonJseret  dette  Strøg.  Paa 
Norges  sydligste  Kyster  kan  man  heller  ikke  let  tænke,  da 
isaafald  Stammen  enten  maatte  liave  gjennemvandret  hiint  af 
andre  Folk  allerede  optagne  Syd-Sverige,  eller  ogsaa  maaantages 
at  være  kommen  tilsøes  over  Kattegattet  og  Nordsøen,  hvilket 
igjen  fomdsætter  en  Søvanthed,  som  man  ei  er  berettiget  til 
at  antage  hos  et  Fastlandsfolk  ved  dets  første  Fremtræden. 
Dertil  kommer,  at  Norges  sydligste  Kyster  ere  nogle  af  de  mindst 
frugtbare  og  for  Nybyggere  mindst  indbydende  i  Landet.  Man 
maa  først  heelt  op  til  Skiensfiorden  (Grenmar)  og  Begyndelsen 
af  Christiania^  orden  foråt  finde  venligere  Kyststrækninger,  men 
her  vikle  man  straxhave  stødtpaa  de  milevide  Skovstrækninger, 
gjennem  hvilke  man  ene  havde  maattet  bane  sig  Vei  ved  Øxen, 
da  det  vilde  have  været  for  møisommelJgt  at  drage  tilvands 
op  ad  de  stride  Elve  med  mange  Fossefald,  medens  det  derimod 
er  meget  let  at  passere  nedad  dem,  idetBaadene  drages  forbi 
Vandfaldene.  VI  have  desuden  et  ubestrJdeltgt  Factum,  som 
paa  et  Strøg  tydeligt  betegner  Populations-Retningen.  Indbyg- 
geme  af  Valdres,  et  betydeligt  Landskab,  hvis  Hoved-Vasdrag 
løber  til  Christianiafjorden,  og  som  altsaa  aabenbart  tilhører 
den  østlige  Skraaning  af  Fjeldplateauet,  have  haade  i  Dialect 
og  Udseende  (Undersætsighed,  Veverhed,  forherskende  Sortia- 
denhed)  en  saadan  Lighed  med  Indbyggerne  af  Sogn  og  Voss 
paa  Vestsiden,  at  man  nødvendigviis  maa  aotage  haade  hine  og 
disse  for  at  tilhøre  een  og  samme  Underafdeling  eller  Slægt  af 
Hovedstammen  og  altsaa  at  høre  nærmere  sammen  indbyrdes 
end  med  hvilkensomhelst  anden  norsk  Bygds  Beboere.  Ligeledes 
ere  de  i  Syd  for  Valdres  boende  Hallingdøler  igjen  saa  fuld- 
kommentovereensstemmende  med  Hardangers  Beboere (høi og 
slank  Figur,  en  vis  Anstand  i  Væsen,  mange  Sprog-Eiendomme- 
ligheder),  atdisse  ligeledes  maae  erkjendes  og  virkelig erkjendes 
for  at  høre  nærmere  sammen,  uagtet  ogsaa  Hallingdal  hører  til 
Østsiden,  Alt  dette  viser,  som  det  synes,  klarligen,  at  Valdres 
og  Hallingdal,  enten  maae  være  blevne  befolkede  fra  Sogn  og 
Hardanger,  eller  omvendt.  Men  nu  finder  man  ikke  disse  eien- 
dommelige Bygd-Slægter  længere  ned  i  Hoveddalene  end  netop 
til  Valdres  og  Hallingdals  sydøstlige  Grændse,  hvor  igjen  et  andet 
Slags  mindre  charakteristisktFolkefærd  tager  ved,  og  det  uagtet 
Grændsen  her  kun  er  vUkaarlig,  nede  i  Dalen  selv.    Folkestrøm- 
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men  maa  ber  altsaa  være  kommeii  fra  Nordvest.  Dette  bestyrkes 
endydeiinere  af  den  Otnstændighed,  at  Valdres  og  Hallingdal  i 
ældre  Tider  hørte  under  Gulathinget,  der  ellers  blot  indbefat- 
lede  de  vestlige  Kystdistricter.  Disse  Landskaber  ere  saaledes 
opdagede  og  befolkede  ad  Finnernes  Reensdyrveie,  Valdres  over 
Fillefjeld,  Hallingdal  fra  Eid^ord,  hvorfra  man  over  et  ikke 
meget  bredt  Pas  snart  kommer  ned  i  den  saakaldte  (Jstadal, 
der  fører  til  Hallingdal. 

Have  vi  nu  altsaa  herved  allerede  den  nord-sydlige  Retning 
givet,  i  hvilken  Occupationen  for  Norges  Vedkommende  maa  have 
ftindet  Sted,  ledes  vi  ogsaa  derved  til,  som  Udgangspunkt,  at  sætte 
Hålogaland  ellerHelgeland  1  udstrakt  Forstand,  nemlig  om- 
trent Alt,  hvad  der  nu  kaldes  Nordlandene,  hvor  der  dog  ere  tre 
Hovedpunkter,  som  fra  Oldtiden  af  synes  at  have  været  de  for- 
nemste og  bedst  bebyggede,  nemlig  den  østlige  Kyst  af  Hindøen 
(Omd)  omkring  Throndenes  (Prdndarnes),  den  vestlige  Kyst  af 
den  store  Ængelø  (Onguley)  omkring  Stegen  (Steig),  og  detlade 
Kyststrækninger  af  den  endnu  større  Alstenø  (Ålost),  ligefra 
Alstahaug  (Ålasiurhauyr)  til  Sandnes.     Baade  er  Hålogaland  i 
og  for  sig  den  nordligste  Deel  af  det  gamle  Norge,  og  desuden 
er  det  det  Landskab,  hvis  Konger  allerførst  nævnes  i  vore  Old- 
Bagn.      Blandt  alle  Norges  Kongerækker  (Ynglingerne,  som  op- 
rindeligen   hørende   til  Svithjod,   her  naturligviis  undtagne)  er 
der  ingen,  som  føres  lige  op  til  Odin,  uden  den  halogalandske, 
og  en  Stammes  Henførelse  til  Odin  vil  jo  ikke  sige  andet,  end 
at  den  rager  op  i  den  dunkle  Urtid,  thi  siden  man  ved  nøiere 
Studium    af  de    øvrige   germaniske  Stammers  Sprog,  Literatur, 
Oldsagn   og   Historie    har   erfaret,  at  Odins-  og  Asa-Dyrkelsen 
(ogsaa  Goterne  havde  sine  Ansets)  var  fælles   for  dem  alle  og 
derfor  er  at  henføre  til  hiin  ældgamle  Tid,  da  de  endnu  tumlede 
sig  paa  de  uralske  Sletter,  har  man   opgivet  at  betragte  Odin 
som  en  historisk  Person.    Eivind  Skaldespilder,  selv  Helgelænder, 
af  høl  Byrd  og  som  Digter  fortrolig  med  Oldsagnene,  maa  her 
være  en  vægtig  Autoritet,  og  det  er  ham  som  i  sit  Hdleygjatal 
udleder  Haakon  Jarls   Herkomst  fra  Odins  Søn  Sæming  eller 
Søming.    Endog  hans  Udtryk  om  Sømings  Moder  Skade  er  her 
cbarakteristisk  nationalt    Han  kalder  hende  ondr-dis,  og  denne 
Behævnelse  „andrar"  er,  saavidt  vides,  udelukkende  for  Helge- 
land eller  Norges  nordligste  Egne,'    Man  skjelner  endnu  i  Hel- 

'   [Ordel  Sndes  nu  i  ikke  fa»  noriike  og  svenske  Jlialtcter,  ee  I.  Atucos  Ordbog 
S.  3  (aodur)  og  S.   !>a4  (underj  samt  Hielz'»  Svenske  DialukuLexikon  S.  9], 
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geland  tnellem  almindelige  Skier  uden  Belægning,  og  Åndrer, 
der  ere  nedenunder  belagte  med  Reenskind  eller  Sælskind,  hvis 
korte,  glatte  Haar  ingen  Hindring  gjør,  ja  maaskee  endog  frem- 
skynde Løbet,  naar  man  glider  ned  af  Bakken,  men  hindre 
Skien  fra  at  glide  baglænds,  naar  man  gaaer  opad.  Ordet 
nandrar"  forekommer  senere  hos  Snorre  og  i  Kongesagaeme 
[udenfor  Skaldevers}  kun  paa  et  eneste  Sted,  nemlig  i  Mapus 
Barfods  Saga  (Gap.  8),  hvor  Sveinke  Steinarssøn  siger;  „snæliga 
unuggir^  sveinar,  kvådu  Finnar,  dttu  andra  fala" ;  ligeledes  fore- 
kommer det  blandtalle  de  i  „F(yrnaldar  sogur  Nordrlanda"  med- 
deelte  Sagaer  kun  i  Ketil  Høings,  hvor  Finnekongen  Guse,  som 
Ketil  træffer  ved  en  afsides  Fjord  paa  Helgeland,  spørger  ham: 
Hverr  er  d  ondrutn  gjarn  til  gunnar 

ondveråari  dag  i  grimmum  hug  ? 

I  Ynglingasaga,  der  dog,  støttende  sig  til  Thjodolfs  Ynglin- 
gatal,  raaa  antages  at  meddele  nogle  af  vore  ældste  historiske 
Sagn,  og  som  fremstiller  Rækken  af  Harald  Haarfagres  Forfædre 
idetmindste  saadan,  som  man  paa  hans  eller  Halfdan  Svartes 
Tid  (altsaa  i  Midten  af  det  9de  Åarhundrede)  tænkte  sig  den, 
tales  der  af  og  til  om  de  helgelandske  Konger,  hvis  Navne  og 
Pladse  ved  Siden  af  enkelte  Led  af  Ynglingestamraen  fuldkom- 
men  svare  til  de  omtrent  paa  samme  genealogiske  Plads  fore- 
kommende Navne  \  Hdleygjatal,s&a\^Ae&  som  disse  meddeles  hoE 
Schøning,  der  her  maa  have  haft  Kilder,  som  vi  nu  savna' 
Derimod  omtales  ikke  Konger  fra  den  sydlige  Egn  af  Noi^e,  i 
det  Hele  tåget  ingen  sydligere  Deel  af  dette,  førend  under  Adils 
(Aale  den  Oplandske),  og  de  endnu  sydligere  Strøg  nævnes  først 
efter  In^ald  Ildraade.  Dette  tyder  unægtelig  paa  en  tidligere 
Colonisation  af  Hålogaland  end  af  de  sydligere  Egne.  Ogsaa 
de  sparsomme  Beretninger  om  Hålogaland  selv  vise,  at  idet- 
mindste Herskerstammen  her  tråk  sig  sydover,  hvilket  vel  om- 
trent er  eenstydigt  med,  at  den  underlagde  sig  de  sydligere 
Landskaber.    Herser  nævnes  i  Nr.  325  i  den  amam.  Saml.  (Fomra. 

■  Navnene  ere:  SOming,  GcithJBlt,  Sverhjalt,  Hodbrodd,  Himiokik,  Vcdrhall, 
HHa»Hrd,  Goiigcat,  Hcinmesl,  Gurilaug,  Gjlaag,  Mendil,  Hitsit,  Bmnd,  God- 
«est  og  Brjnjolf,  Baard,  Hergils,  HsBTarti,  Harald,  Throod,  Harald,  BerlaiiE 
Hi^rlaug,  Grjotgard.  —  Gudlaug  og  hans  Sen  Gylaag  omtales  i  Yngl.  SagBCiP' 
!6  og  ST  snmiidigt  med  Janind,  Kong  Tngves  Sen;  Goilgest  den  yngre  Dinlal«> 
i  Cap.  33  'nmtidigi  med  Adils.  [Schaning  har  fundei  Rækken  hoa  Torfæm 
(Hist.  Norv.  I.  146),  men  gjort  vilkaarlige  Ændringcr 'for  al  faa  den  til  a' 
stemme  med  Yngliogatal;  Gjlauj:  og  Oudlaug  har  maattet  bytte  Plads,  og 
Qodgest  den  yngre  er.ljgefrem  indakntltt] 
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S.  X.  389)  som  Konge  i  Naumdal,  hvilket  Fylke  da  vel  maa  have 
været  hans  Hovedrige.  Godgest  omkom  vel  paa  Omd  (Hindøen), 
raen  senere  linde  vi  Ætten  nede  ved  den  ydre  Kant  af  Thrond- 
hjemsQorden,  thi  Grjotgard  Jarl  blev  ifølge  Landnamsbogen  V.  7 
dræbt  i  Solva  (Selven  strax  indenfor  Agdenes  og  ligeoverfor 
Risgen),  og  haos  Søn  Haakon  Jarl  kom  ti)  Harald  Haarfagre 
„utan  ^Yrjitm"  a :  fra  Ør>andet.  Ja  det  synes  endog,  som  om 
Haakon  Jarl  saa  beredvilligen  kom  Kong  Harald  til  Hjælp,  for 
derved  at  erhverve  Besiddelser,  hvortil  han  ansaa  eig  berettiget; 
ogsaa  blev  han  strax  efter  Erobringen  Jarl  i  Strindafylke,  hvor- 
ved hanopnaaede  den  største  Indflydelse  over  hele  Thrandelagen, 
for  hvis  Befalingsmand  i  Kongens  Fraværelse  man  vistnok  kan 
ansee  ham;  idetmindste  var  hans  Søn  Sigurd  det.  Det  oprinde- 
lige  og  fornemste  Rige  i  Norge,  eller  det  egentlige  saakaldte 
Hdleygja-riki,  bør  derfor  maaskee  søges  udenfor  det  egentlige 
Hålogalands  Grændser,  i  selve  Thrøndelagen.  Vi  skulle  senere 
vende  tilbage  til  denne  Sag,  der  vil  endnu  bedre  forstaaes  og 
blive  indlysende,  naar  vi  have  betragtet  de  tilsvarende  Forholde 
i  Svithjod. 

Her  træffer  man  nemlig  ogsaa  fra  de  allerældste  Tider  en 
Kongestamme,  Ynglingeme,  der  aldeles  svare  til  Håleygerne  i 
Norge.  Thjodolf  sætter  dem  i  Forbindelse  med  Odin  selv,  og 
Sviafolket  beskrives  som  talrigt  bosat  mndtomkring  Mælaren, 
ernærende  sig  ved  Agerdyrkning,  af  og  til  udsat  for  Angreb  af 
Daner  og  Østerlændinger,  men  oftere  selv  krigende  paa  Finland, 
Estland  og  Lifland,  med  hvilke  Lande  de  synes  at  have  under- 
holdt en  stadig  Forbindelse.'  Oragrændset  med  tæt  Skov  paa 
alle  Kanter,  kunde  dets  Forbindelse  med  de  vestligere  Egne 
ikke  være  for  noget  at  regne,  og  merkeligt  er  det,  at  Nabolandet 
Gantland  omtales  i  Ynglingasaga  først  saa  langt  nede  som  paa 
Anns  Tid;  og  senere  heder  det  udtrykkeligen  om  Algaut,  Ingjald 
Ddraades  Svigerfader,  at  dennes  Farfader  Gaut  var  den,  efter 
hvem  Landet  fik  Navn,  et  Sagn,  der  synes  at  vidne  ora,  atGaut- 
lands  Colonisation  af  den  nordiske  Stamme  ansaaes  for  langt 
yngre  end  Svithjods  og  Hålogalands.  Veien,  ad  hvilken  Sviame 
ere  komne  til  Landet,  er  saaledes  ligefrem  given,  nemlig  langs 
Aalands-Øgruppen  til  det  nuværende  GHslehamn  og  indad  Mæ- 
laren. Det  egentlige  Svithjod  bestod  oprindeligen  som  afYngl. 
Saga  (fornemmelig  Cap.  29  ora  Aun)   og  Upplandslagen    (Kun- 

'  8«e  f.  Ex.  om  Svcgder,  Vaalnnde,  Agne,   Yngvar;  jvfr.  Thargnjr  Lsgmands 
Tole  i  Olaf  den  Hell.  Saga. 
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ungsbalerl— 3)  kan  indsees,  blot  af  Uppiand,  eller  de  tre  „Folk- 
lande"  Tiundaland,  Attundaland  og  Fjadrundaland ;  hertil  kom 
siden  Vestmanland,  SødermanlaDd,Nerike  og  Kystlandet  (Béårinn 
i  Upplandslagen,  ^«^aJwf'  hos  Snorre,  01.  Hell.  S.  Cap.  76)  samt 
niaa8keeGestrekaland,hvisNavn  allerede  antyder  enUgestmildhed, 
der  niaaskee  kan  berettige  os  til  en  Slutning  om,  at  det  senest  maa 
være  coloniseret.  Indbyggerne  af  (Hsse  Egne  kaldte  selv  deres 
Land  fortrinsviis  Mannheim  eller  Menneskehjenimet ;  den  store 
Central-Indsø,  om  hvis  Bredder  de  boede,  kaldte  de  simpelthen 
Våndet  eller  Logen  (Løgrinn).  Her  var  Hoved-Templet  i  Upp- 
sala med  sit  Tempelgods;  i  Uppsala  holdtes  alle  Sviars  følles 
Hoved-Thing,  og  Sviame  (eller  egentlig  hine  tre  Folklande)  havde 
endog  efter  Foreningen  med  Gautland  udelukkende  Ret  til  at 
vælge  Kongen.  At  Sviame  saaledes  baade  vare  og  ansaae  sig 
for  Herrerne  i  Landet  og  det  ældste  Folk,  er  klart,  ligesom  og 
at  de  under  saadanne  Omstændlgheder  hverken  kunne  antages 
at  være  komne  fra  Norden  eller  Sønden,  men  directe  fra  den 
østlige  Ur-Hjemstavn. 

Men  betænke  vi  -nu  de  næsten  uovervindelige  Hindiinger, 
som  Landets  udyrkede,  skovbegroede  Tilstand  maatte  opstille 
mod  en  Folkevandring  umiddelbar  fra  Svitbjod  til  Hålogaland 
—  en  Vandring,  som  dog  idetmindste  maatte  have  medført  de 
mellemliggende  Egnes  Colonisation,  ligesom  siden  Vermelands — 
saa  kunne  vi  blot  antage  en  dobbelt,  omtrent  samtidig  Indvan- 
dring,  een  over  Aalandshavet  til  Svitbjod,  og  en  anden  længere 
nordenom  til  Hålogaland.  Denne  nordligere  maa  have  gaaet  tem- 
melig langt  nordenfor  Aangermanland,  rimeligviis  gjennem  et  af 
de  omtalte  nordlandske  Pas.  Norden  for  Aangermanland  ophøre 
og,  saavidt  vides,  Ruuestene  eller  Begravelsesminder,  der  ellers 
findes  i  Mængde  overalt  j  de  af  Sviar  befolkede  Lande.  (See 
f.  Ex.  Liljegrens  Run-Urkunder).  Da  desuden  Finland  allerede 
i  hiin  Tid  maa  antages  at  have  faaet  sin  tschudiske  Befolkning, 
er  intet  rimeligere,  end  at  denne  ligesom  har  dannet  Kilen,  paa 
hvilken  den  nordiske  Invasions-Strømkløvede  sig;  at  den  sydlige 
Stamme,  eller  Sviame,   er   dragen  over  den  finske  Bugt  og  Aa- 

'  Navni^I  Sjdiand  or  merkelig!  nok.  Det  lig|;er  i  Særliitleii  «f  Målåren:  skulde 
<let  nianskce  vtere  del  ^Sjaland",  gom  Sa^mct  oprindcliir  loet  Gefjiin  pløie 
boit?  Man  har  flere  Kxpmpler  paa,  at  ogaajt  vore  Forfædre  have  henført 
enkelte  Savne  til  en  uriglig  Oprindclae,  f  Ek,  nnar  HarSangr  (Hardemra 
trango  Fjord)  udledes  af  Dfrtiden  under  Harald  GraafeUI ;  Eild-Eidet  af 
Ellida,  o.  fl.  Strax  urtenfor  Målåren  ligger  en  0,  der  nn  skrives  Winde; 
kundu  man  ikke  her  tænke  poa  Brage  Skalds  J^ir   Vinkar  eidri  valrSff 
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landsbavet,  og  den  nordlige,  eller  Nordmændene,   har  passeret 
Onega-Kidet  og  Lapmarkeme  md  i  Hålogaland. 

At  Hovedsædet  eller  Centralpunktet  for  den  tidligst  indvan- 
drede  Deel  af  Stammen,  ja  tildeels  endog  for  den  hele  Stamme, 
snart  blev  de  frugtbare  og  vide  Dale  omkring  ThrondhjemsQorden, 
som  vi   ovenfor  have  antydet,  troe  vi  altsaa  især  at  kunne  slutte 
fra    Analogien   med    de  nys   skildrede  Indretninger  i  Svithjod. 
Ligesom  vi  her  finde    en  eneste,  ved  specielt  Navn  (Sviar)  be- 
tegnet, men  i  flere  mindre.  Folk  eller  Fylker'  inddeelt  Stamme 
— bosat  paa  de  frugtbare  Sletter  omkring  Mælarenslnd-Hav,  træffe 
vi  aldeles  det  samme  Forhold  omkring  Throndhjemsfjorden;  her 
boede  Thrunderne,  ligeledes  inddeelte  i  mindre  Fylker,  medens 
ellers  hver  enkelt  Stamme,  som  Hørder,  Ryger,  Egder  o.  s.  v., 
dannede  et  eget  Fylke.     I  Thrøndelagen,  paa  Mæren  (af  nysrr, 
herlig)  i  Sparbuen  (Sparabu  a:  den  sjældne  Bygd),  var  Thrøn- ■ 
demes    fælles   Hoved-Tempel,    aldeles   ligesom  det  uppsalske  i 
Svithjod;    paa  Frosten,  en  smuk,  flad,  fremstikkende  Halvø,  var 
Fællesthinget.    Thrøndelagen  var  det  første  Landskab,  som  Harald 
Haartagre  fandt  det' magtpaaliggende  at  erobre;  selv  erklærede 
han  det,  efter  Snorres  udtrykkelige  Beretning,  strax  ved  Besid- 
delsestagelsen   for   sit   rette   Hjem    (jafnan   sidan   kallaH  hann 
keimili  sitt  i  Prdndhemii,  Har.  Haarf.  St  Cap.  9),  ligesom  det  og 
vedtoges,  at  den,  der  udnævntes  til  Konge  paa  Øvething  (ved 
Throndhjem),  altsaa  afThrøndeme,  derved  og  udnævntes  til  hele 
Norges  retmæssige  Konge.     Ogsaa  Thrøndemes  Nara  {Prændir, 
i.  Proendir  af  at  préast,  „at  trives")  og  Landskabets  (Préndkeimr 
eller  Prdndheimr,  enten  ligeledes   af  at  frroast  eller  Ordet  ^drr, 
haardnakket)  synes  at  vidne  om  en  vis  overveiende  Grad  afphy- 
sisk  eller  moralsk  Kraft  hos  Landskabets  Beboere." 

Vi  have  saaledes  Hålogaland,  Naumdal  og  det  egentlige 
Throndhjem  befolkede  af  een  og  samme  Afdeling  af  Nordniæn- 
denes  Stamme,  noget,  som  ogsaa  den  Dag  idag  lader  sig  erkjende  af 
charakteristiske  Dialect-Egenheder,  som  disse  Egnes  Beboere 
have  tilfælles,  og  hvorved  de  adskille  sig  fra  sine  øvrige  Lands- 
mænd.*    Vi  kunne  kalde  denne  Afdeling  den  første,  eller  nord- 

'   Den    svenske,    i  Upplninlsloven  forPkommendc  Bpnævnelsc  ^Fåtkland"  svarer 

nemlig  aldele»  ttl  vort  „]^lki^,  sec  især  Snorre,  Ol  Tr.  S.  Cap.  18;  i  Fnrnm. 

S.  Cnp.  S6, 
'  Om  Betydningen  af  ilc  vtikelte  Ifjlkesnavne  see  Ki^ysers  ovencilerede  AChnnd- 

ling,  S,  433  —  434, 
'  t>\Bse  Egenheder,  idecmindate  forsaavidt  Uii talen  betriiffer,  lade  sig  vanskeligl 

befegne   ndun   stor   Vidtlaftighed.      Derimod   givee   der   allerede  i  de  enkelM 
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ligste,  tbi  Ti  træffe  ogsaa  paa  en  anden,  der  maa  kaldes  den 
senere,  eller  sydligere,  tii  hvilken  i  Særdeleshed  de  i  Fundina 
Noregr  meddeelte  Sagn  og  Slægtrækker  knytte  sig.  Vistnok  kan 
man  her  ikke  ansee  Sagnene  om  Nor  og  Gor  selv  for  andet  end 
en  sildigere  Opdigtelse,  hvilket  ogsaa  Keyser  (1.  c.  S.  289 — 304) 
med  megen  Skarpsindighed  og  aldeles  evident  har  godtgjort; 
men  Slægtrækiterne  i  og  for  sig,  rensede  fra  de  øverste,  fabel- 
agtige,  og  de  indskudte  allegoriske  Led,  synes  dog  for  en  stor 
Deel,  hvad  ogsaa  K.  indrømmer,  at  fortjene  Tiltro,  ligesom  flere 
af  de  meddeelte  Sagn  og  kunne  antages  at  give  ikke  uvigtige  - 
Vink.  Blandt  disse  Slægtregistre  er  der,  næst  Norges  senere 
Kongers,  intet,  der  saaledes  bekræftes  ved  andre  paalidSige  Sa- 
gaers samstemmende  Vidnesbyrd,  som  det,  vi  IKorthed  kuooe  kalde 
den  njardøiske,  eller  Søkonge-Ætten.  Det  heder  saaledes; 
enGrjotgard,  Konge  paa  Nordmøre,  der  i  Fun dinn Noregr  nd- 
gives  for  Nors  Sønnesøn,  havde  to  Sønner,  Salgard  og  Sigar;  Sal- 
gards  Søn  var  Gijotgard,  dennes  Søn  Sølve,  dennes  Søn  Høgne 
i  Njardø  (Nærø  paa  Nordsiden  af  Folden,  lige  udenforNaumdals 
Kyst);  denne  havde  Sønnen  Sølve  Viking  og  Datteren  Hild  den 
smale,  der  var  gift  med  Kong  Hjørleif  i  Hørdeland  og  Moder 
til  den  bekjendte  Kong  Half.  Sigar  havde  Datteren  Signy,  der 
blev  gift  med  Harald  Namndølejarl,  en  af  Haakon  Jarls  Forfædre. 
Ogsaa  Halfs  Saga  bekræfter  Fortællingen  om  hiint  Giftermaal 
mellem  Hild  og  Hjørleif  og  veed  meget  at  fortælle  om  Sølve. 
I  Snorres  Yngl.  Saga  Cap.  35  fortælles  ligeledes  om  Sølve,  Søn 
af  Høgne  i  Njardø,  der  egentlig  kun  var  Søkonge,  men  ogsaa 
havde  vundet  sig  et  Kige  i  Jylland  og  siden  indtog  Svithjod. 
Landnamsbogen  (II.  19)  nævner  baade  Half,  hans  Forældrc 
Hjørleif  og  Hild,  dennes  Fader  Høgne  i  Njardø  og  hendes  Bro- 
der Sølve.  Om  Rigtigheden  af  idetmindste  denne  Deel  af  Slægt- 
registret  kunne  vi  derfor  næppe  tvivle.  Hvad  Sigar  og  Signy 
angaaer,  da  er  det  merkeligt,  at  den  Stump  afHåleygja-Jarlernes 

Stedsnavne  I  paa  Gsarde  o.  s.  v.)  saa  umiakjenrtplige  Teyn  paa  ThiBcidcrskhed 
(s.  v.  ¥.),  Ht  man  blot  behøver  at  lage  Matrikulen  for  sig,  for  derafat  kunni! 
Blotte,  hvilke  LainiskHbcr  oprindelig  have  hoft  Ihrondhjcnisk  (haaloyisk?)  Be- 
fdlknint;.  Saadanne  Te|;n  ere  imer:  Benæviietsen  «Vold"  <'11er  «Buvold"  ii^lf. 
Sted]  eller  Sæter;  i<n  n al ir)i tidelig  hyppig  Biug  af  Fleertal  paa  «an"  {'mil- 
arnir,  Wmr,  uriwr,  irnar.  «n, .«),  f.  Ex-  V  o  11  a  n  (  Vellirair),  H  a  u  g  a  n  {Nauffarmr), 
Thremn  iPridiiarair\,  Aun  an  UuitmVnar)  o.  9  v.,  og  iaæi'  den  oyervættes  ofte 
forekom  menile  Benævtrelae  Aune  (nretteligen  skrevet  Ørne  eller  Øfiie),  bande 
enkelt  og  sammensat  (Atiåa,  hrslemt  An.  Audnia,  forklaret  i  FroslelhingsloTCns 
IndL  Cap.  17  saaledesi  ouøn,  pal  «r  Btair  ilar  j/fir  ok  >år  etgi). 
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Æt,  som  med  dem  sættes  i  Forbindelse  (Harald-Herlaug-Grjot- 
gard-Haakon-Sigurd-Haåkon),  stenuner  nøie  medHileygjatal;  men 
her  ledes  vi  ogsaa  ind  paa  det  bekjendte  Sagn  om  Hagbard  og 
Signy,    hvilket  Landnamsbogen  (egentlig  Hauksbogen)  henfører 
til  Steig  paa  Ængel-Øen  i  Hålogaland  (Landn.  III.  C.  17);   thi 
længere  nede  i  Stykket  „Hmrsu  Noregr  bt/gSist"  Cap.   2  heder 
(let  udtrykkeligt  om  [Sigar,  Søn  afj  Gqotgard,  Kongen  paa  Møre, 
at  „han  lod  hænge  Hagbard".     Nu  var  Hagbard   ogsaa  en  be- 
kjeudt  Søkonge,  og  ved   at  sammenligne  Beretningen  om  hans 
Broder  Hake  hos  Saxo  (Stephanii  Udg.  S.  129—133)  med  Yng- 
lingasaga  Cap.  25—27  kan  man  ikke  tvivle  om,   at  den  berom- 
talte  Hake,   der  ligesom   Sølve  vandt  Svithjod,  var  den  samme 
som  Saxos.    Fundinu  Noregr  meddeler  fremdeles  et  kortSlægt- 
register  fra  Freygard,  en  anden  Søonesøn  af  Nor,  eller  Broder 
af  hiin    Gijotgard,  saaledes:  Freygard-Freybjørn-Audbjørn-Am- 
bjørn  Jarl  i  Fjordene.    Disse,  Arnbjørn  ogAudbjøm,  have  upaa- 
tvivlelig    staaet  i    et  Slags    Slægtskabsforbindelse  med  de  hos 
Soorre  (Har.  Haarf.  S.  Cap,  11  og  12)  omtalte  Audbjørn  og  Arnvid, 
Konger  i  Fjordene  og  paa  Søndmøre;  som  Amvids  Frænde  om- 
tales her  den  nordmørskeKoiigHunthjofs  Søn  Sølve  Klofe,  hvis 
T^iavn  man,  naar  man  betænker,  hvor  hyppigt,  ja  endog  strengt, 
i  hine  Tider,    som   endnu  blandt  vore  Bønder,  den  Skik  at  op- 
kalde  Forfædrene   overholdtes   i  Familieme,  uden  at  slutte  for 
dristigt  kan  ansee  som  en  Antydning  til,   at  ban  nedstammede 
fra  Sølve  Høgnessøns  Æt.    Hans  Morfader  Nøkkve  var  Konge  i 
Raumsdal.     Vi  faae  saaledes,  merkeligt  nok,  en  heel  Kække  af 
beslægtede  eller  besvogrede  Søkonger,  hvis  enkelte  Medlemmer 
vi  finde    I,  paa  Ængeløen  ved  Hålogaland,    2,  paa  Njardø  ved 
Naumdal,  3,  paa  Nordmøre,  4,  i  Romsdal,  5,  paa  Søndmøre,  6,  i 
Fjordene.    Af  de  her  nævnte  Punkter  vare  idetmindste  Ængeløen 
og  Njardø  Dele  af  Hålogaland  og  Naumdal,  der  egentlig  skulde 
tilhøre  den  sømingske  Æt,    eller  Thrønder-Riget.     Denne  Om- 
stændigbed  synes  igjen  at  tyde  hen  paa  en  (senere)  Besættelse 
af  de  yderste  Kystegne,  paa  en  Tid  daNationen  allerede  havde 
lært  sig  til  at  færdes  paa  Søen,  nærmest  maaskee  ved  det  store 
Fiskeri  paa  Lofoten  (i  Nærheden  af  Ængeløen),  der  tidligt  ved 
sin  Rigdom  maatte  tiltrække  de  Nærmestboende.    I  Forbindelse 
med  det  Vink,  vi  herved  erholde,  kunne  vi  igjen  sætte  det  vist- 
nok  temmelig  gamle  Sagn,    som  meddeles  i  begge  Redactioner 
af  Fundinu  Noregr,  nemlig  om  hvorledes  Gors  Søn  Beiter  ved 
at  lade  sig  drage  i  sitSkib  paa  Vinterføret  overNaumdals-Eidet 
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tilegnede  sig  den  store  Halvø,  som  Lyngenijorden  (en  sydUgt 
indgaaende  Arm  af  Namsenfjord)  og  Throfldhjems§  ordens  inderste 
Arm  Beitstadsund  danne.  Merkeligt  er  det  i  det  Hele  tåget, 
hvorledes  Fundinn  Noregr,  eller  rettere  dets  vjdtløftigste  Redac- 
tion,  aldeles  synes  at  glemme,  hvad  der  i  Førstningen  fortælles 
om  Forliget  melleui  Nor  og  Gor,  at  hiin  skulde  have  Fastlandet, 
denne  Øerne;  tbi  efter  en  løst  henkastet  Yttringom,  atNorsSøn 
Thrand  fik  Throndhjeni,  lader  det  netop  Nors  Efterkommere  be- 
sælte  saavel  Kystegnene,  som  de  indre  sydligere  Districter.  Jeg 
skulde  derfor  være  tilbøielig  til  at  troe,  at  hine  Kyst-  og  Øboere, 
regjerede  af  Søkonger,  have  dannet  en  egen  Afdeling  for  sig 
selv  og  oprindelig  ikke  hørt  under  Thrøndeme  eller  deeltaget 
i  deres  Lagthing,  men,  ligesom  virkelig  Hålogaland  senere,  haft 
en  egen  Ret,  maaskee  Bjarkøretten,  der  ifølge  en  deri  indeholdt 
Artikel  skulde  gjælde  „paa  hvert  Fiskenes".'  Spørger  man  om, 
hvad  Fællesnavn  hine  Kystbeboere  have  baft,  kunne  vi  ikke  tænke 
paa  andet  end  det  noksom  bekjendte  Mterir,  der  svarer  til  Marr 
(Hav),  aldeles  som  iJæ^ir  (Dalboere)  svarer  tilZ)air.  At  Navnet 
længerNord  paa  er  forsvundet,  kan  let  forklares  deraf,  at  disse 
Folk  først  bosatte  sig  i  videre  Udstrækning  i  de  sydligere  Egne, 
som  endnu  bære  deres  Navn  (Nordmøre  og  Søndmøre),  og  at 
deres  nordligere  Besiddelser  kun  have  været  adspredte  og  derfor 
let  maatte  tabe  sig  i  den  halogalandske  eller  naumdalske  Na- 
tionalitet.  Dog  sporer  man  tydeligt  en  Vaklen  mellem  Nordmøres 
og  Thrøndelagens  tirændser  endog  længere  ben  i  Tiden.  I  Olaf 
Tryggv.  SagaCap.  163  og  167,  hvor  der  fortælles  om  Jærnskegge, 
hvis  Gaard  Upphaug  og  Begravelsessted  Austrått  (nu  Østraat 
Sædegaard)  laa  paa  Yrje  eller  Ørlandet,  den  yderste  Spids  af 
hiin  ved  Beiters  Slæde-Seilads  til  Søkongeriget  afskaarne  Halv», 
regnes  aabenbart  dette  Landskab  til  Throndhjem,  medens  det  i 
Aslak  Bolts  Jbrdebog  (omtrent  fra  1440)  regnes  til  Nordmare- 
Fylke,  hvis  Urændseskjel  mod  Throndhjem  er  aldeles  det  samme, 
som  nu  adskiller  Fosens  Fogderi  fra  de  øvrige  Dele  af  Søndre 
og  Nordre  Throndhjems  Amt.  Ogsaa  med  Hensyn  til  Stedsnavne 
træffe  vi  i  disse  Egne  en  merkelig  Oollision  imellem  hvad  vi  i 
Mangel  paa  et  bedre  Udtryk  i  en  Hast  ville  kalde  throndhjemsk 
og  ikkethrondhjemsk  (mørisk?)  Nationalitet.  De  20  i  Matrikulen 
først  nævnte  Gaarde  paa  Naumdalseidet  selv,  hvilke  vi  exem- 
pelviis  anføre,  have  saaledes  endnu  aldeles  throndbjemske  Navne : 

'   Sep  Paus  I.  S.  243:    Bjarkngjar-réClr  er  å  fiakneni  hoaju   ok  {  sildntri  ok  ' 
kaupJSruBi.     [N.  g.  L.  I   3ia]. 
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Aane,  Mork,  Siter,  Grøtmo,  Bilden,  Almlid,  Hanemo,  Kolstad, 
Slgerpmo,  Finvolden,  Bøgset,  Stafaune,  Aas,  Holien,  Bjørgan, 
Berge,  Foslien,  Aargaard,  Aasneset,  Alte;  Gaardene  i  de  nor- 
denfor beliggende  Sogne  (Overhalvden,  Grong,  Fosnes,  Nærø, 
Kolvereid)  have  ligeledes  throDdhjemske  Navne,  saavelsom  Gaar- 
dene i  de  Sogne,  der  ligge  paa  Øst-  eller  Ind-Siden  af  Halvøen, 
(Væras,  Mosviken,  Lexviken  og  Stranden),  og  som  stedse  have  . 
læret  regnede  til  det  egentlige  Throndhjem.  Nogle  faa  thrond- 
hjemske  Navne  fiades  og  paa  Vestkysten,  nemlig  i  Bjørnørs  og 
Aa^ordens  Prestegjælde,  men  paa  selve  Ørkndet  og  i  det  til- 
grændsende  Rissen  og  Stadsbygden  findes  i  Alt  kun  fem  Gaarde 
af  Navnet  eller  Endelsen  Aune,  medens  de  øvrige,  som  f.  Ex. 
Haarberg,  Vik,  Røne,  Rygg,  Haaøen,  Uthaug,  Utstrand,  Indstrand, 
Dypvik,  Berg,  Hof,  Ophaug,  Rødstad,  Østraat  (alle  paa  Ørlandet), 
ligne  mere  dem,  der  bniges  i  de  sydligere  Egne,  I  det  der- 
næst  følgende  Kyst-Sogn  Hevne  (i  Fosens  Fogderi)  træffes  endnu 
i  det  Indre  af  HevneQorden,  der  nærmer  sig  Orkedalen,  Navne 
som  Stokaune,  Aune,  Vollan,  Lian  o.  s.  v.,  men  ude  paa  Ky- 
sten forekommer  andreslags  Navne.  Paa  den  hele  Øgruppe 
[Hitrar),  af  hvilke  den  store  Hiteren  er  den  største  0,  fore- 
kommer kun  et  eneste  „Aune",  og  dette,  saavelsom  andre  cha- 
rakteristisk-throndhjemske  Navne,  forsvinder  derpaa  iNordmøres 
Kystdistricter,  nemlig  Smølens,  Halse,  Thingvoliis  (Gagnats), 
Oemnes,  Kvernes  (Meeks)  og  Stangeviks  (Bryske)  Skibreder  eller 
Ihinglag,  saavel  som  i  det  sydøstligste,  Sundals,  medens  de 
derimod  igjen  dukke  op  i  Surendalen  (Surnadalr),  den  længst 
nod  Øst  i  det  Indre  beliggende  og  med  Orkedalen  (det  thrond- 
liiemske  Orkdølafylke)  saagodtsom  umiddelbart  sammenhængende 
Bjgå.  Hvorledes  man  nu  forklarer  dette  Forhold,  enten  som 
om  en  anden  Sidegreen  af  Folket  skulde  have  besat  de  aller- 
yderste  Kyststrækninger,  eller  som  om  Mørerne  eller  Kystbe- 
boeme  oprindeligen  vare  en  Underafdeling  under  Thrøndeme, 
gjør  her  intet  til  Sagen.  Vi  behøve  kun  at  fastholde  det  Factum, 
at  de  yderste  Kystboere,  vante  til  Sølivet,  og  under  Herskere, 
der  niaaskee  fra  Begyndelsen  af  have  staaet  i  et  Slags  Oppo- 
sitionsforhold  til  Thrøndernes,  have  efterhaanden  draget  sig 
sydefter,  i  Tidens  Løb  antaget  en  fra  Hovedstammen  lidt  for- 
sl^ellig  Charakteer,  og  endelig  for  det  første  tåget  fastere  Bo- 
pæle  og  udbredt  sig  videre  i  de  for  en  stor  Deel  af  Øer  be- 
slaaende  Districter  Nordmøre,  Raumsdal  og  Søndmøre,  i  hvilke 
to  første  dog  det  mægtige  Throndhjems  overveiende  Indflydelse 
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Baavidt  gorde  sig  gjældende,  at  de  begge  Jtom  til  at  høre  under 
ThrODdhjems  Hovedthing  paa  Frosten  og  Nordmørea  Befolkning 
tildeels  endog  antog  den  throndhjemske  Charakteer,  medens 
Søndmøre,  i  hvilket  Øerne  udgjøre  de  fornemste  Districter,  saavel 
i  Sprog  som  Charakteer  mest  kom  til  at  ligne  de  sydligere 
Kyststrøg  og  tillige  til  at  søge  de  vestlige  Kystlandes  følles 
Hovedthing,  Gulathinget.  Heraf  kan  man  og  forklare,  hvorfor 
senere  Nordmøre  slethen  kaldtes  Møre,  eller  ansaaes  som  Mø- 
remes  fornemste  Landskab. 

I  den  Omstændigbed,  at  man  lige  fra  RomsdalsQordens 
Bund,  eller  ved  Rauma-Elvens  Udltfb,  lige  til  Hedemarken  og 
Romerike  (Raumarike)  har  et  eneste  fortløbende  Dalstrøg,  saa- 
velsom  i  begge  disse  Yderpunkters  Navne  {Raumsdal  —  Rau- 
marike), har  man  allerede  Vidnesbyrd  nok  om,  at  alle  de  mel- 
lemli^ende  Egne,  nemlig  Gudbrandsdalen,  Thoten  med  hele 
Hadafylket  (Vardal  m.  m.,  Land,  Hadeland,  Ringerike)  og  Hede- 
marken, ere  befolkede  med  Raumer  eller  oprindelige  Kystboere 
fra  Raumsdalen,  saaledes  som  hos  Keyser  (1.  e.  S.  436-38)  vidt- 
løftigere  er  udviklet.  De  her  nævnte  Landskaber  kaldtes  alle 
tilligemed  Østerdalen  (Ihfstridalir)  Oplandene.  At  Østerdalens 
nederste  Deel  bar  faaet  sin  Befolkning  fra  de  vestligere  Egne, 
ligger  i  selve  Navnet,  o:  de  østlige  Dale;  de  nordligste,  og 
især  de  østligste  Dele,  eller  hvad  der  nu  regnes  til  Reendalen, 
Tønset,  Tolgen,  Kvikne  og  Røros,  synes  derimod  af  være  be- 
folkede afThrønder,  thi  vi  gjen^jende  ber  ikke  alene  de  forhen 
omtalte,  velbekjendte  throndhjemske  Navne  (fornemmelig  nVold" 
istedetfor  „Sæter"  paa  de  vidtløftige  Fjeldsletter),  men  ogsaa 
de  enkelte  Fjeldtoppes  Navne  ere  her  charakteristiske.  Medens 
nemlig  i  den  vestlige  og  største  Deel  afOplandene.de  hyppigst 
forekommende  Navne  ere  Kamb  (udtalt  Kamp,  3 :  Kam),  Hd 
(Høide),  Tind,  Pigg,  s.  Skreidkamben,  Lyngkamben,  Graahø,  Heim- 
dalshø,  Nautgardstind,  Storhø,  Lofthø,  Galdbø,  Galdhøpiggen, 
0.  8.  v.;  i  de  vestligere  Egne  Horn,  Saate,  Nype,  Nipe  eller 
Knipe  (dette  sidste  mest  om  et  fra  et  større  Fjeldparti  i  lavere 
Egne  fremragende  ligesom  Forbjerg),  Nai^,  og  især  Nut  (a; 
hnutr,  Knaåe),  i  de  sydligste  Koll,  saaledes  ere  de  sædvanligste 
Benævnelser  i  Throndbjems  Stift,  fornemmelig  den  østlige  Deel, 
Vola'  ogHogna,  og  det  endogsaaidetilgrændsend^,  nu  svenske, 

'  Delte  Ord  skulilo  CKentlit;  skrives  Vorda,  Vonlen  ellir  V»r.leni  Bogawverne 
^rd"  udCaies  nemlig  paa  den  i  Norges  estlig«  Egne  aædranlige,  beB/nderlige 
Maade,  hvorved  det  ikke  kan  nkilles  fra  „!",   Navaet  betyder  alteaa  et  Sl«d, 


,g,l,..d  by  Google 


195 

l<andskaber,  Jæmteland  og  Heijedalen  (Våla,  Hågna),  der  som 
)ekjendt    ere  befolkede  fra  Throndhjem  af.     Men  netop  disse 
iamme  Navne   lindes    ligesaa  hyppigt  i  den  nordøstre  Deel  af 
asterdalen,  især  østenfor  Glommen.    De  vestligst  forekommende 
Navne  af  dette  Slags  ere  Jorsvola  ved  Foldalen,  Grytvola,  Fin- 
30-vola  og  Storvola  ved  Setningsdalen,  men  begge  disse  Sidedale 
have,  uagtet  Foldalen    tildeels    og  Setningsdalen   ganske  nu  er 
henlagt    under  Gudbrandsdalen,   aldeles  østerdalsk  Befolkning. 
Østenfor,  henimod  Grændsen,  forekomme  Navnene  i  Mængdeviis, 
som    Kvitvola,   Kratvola,  Korssjøvola,    Grøthogna,   Heijehogna, 
aldeles    ligesom  i  det  Throndhjemske  Melshogna,   Tørgranvola, 
Hervola  ni.  fl.     Det  er  ogsaa  vel  at  merke,    at  den    nordligste 
Deel  af  Østerdalen   (Kvikne,  Tolgen   og  Tønset)  før  Reforma- 
tionen    henhørte  til  Nidaros  Bispedømme,  medens  den  sydlige 
Deel  (Aamot,    Reendal,  Ælverum  og  Trysil,  der  forhen  kun  ud- 
gjorde   de  to  Prestegjælde  Ælverum  eller  Ålfrkeimr  og  Aamot 
eller  Åmot)  hørte  til  Hammers   Bispedømme,  ligesom  Eidsiva- 
loven  j  Thingfarebolken  skjelner  raellem  Østerdalen  østenfor  (o: 
søndenfor)  Åamot  og  nordenfor  Aamot,  og  Grændsen  mod  Thrond- 
hjem  endnu  ikke  er  paa  det  Rene,  da  Røros  Prestegjæld,  som 
egentlig  hører  til  Throndhjems  Stift,  indbefatter  et  stort  Stykke 
søndenfor    Stiftsgrændsen.     Alt  dette    synes   virkelig  at  forud- 
sætte    en  .Indvandring  fra  Throndhjem   af  over  de  her  meget 
lave  Pas  i  Nærheden  af  Røros,   hvor  Gaulelvens  og  Glomraens 
Kilder  næsten  berøre  hiiianden;  maaskee  og  fra  Soknedalen  (en 
Sidedal  af  Gauldalen)  og  Orkedalen  af  gjennem  Kvikne,  hvorvel 
dette  Strøg  sandsynligviis  har  været  for  sterkt  skovbegroet  til 
al  tilstede  nogen  stor  Indvandring.     Da  denne  Vandring,  efter 
bine  Navnes  Forekomst  at  dømme,  har  baft  en  afgjort  sydøstlig 
Ketning,    bliver   det  rimeligt,    at  den  har  fulgt  Olonimens  Øst- 

Vivorfra  man  kan  holde  Uilkik  eller  Vagt.  Al  denne  FoiklwingBmaftdc  er 
den  rigtige,  sees  nf  et  i  det  Stockholmske  Rigsarkiv  ophevaret  norskt  Brev 
ut  16de  Jnni  U80  fDipl.  N.  III,  676]  inilcholdomle  en  paa  ^laglmgeno  a 
aprod^dtno"  bekræftet  Grændseforrelning  mdleio  Herjedalen  og  Jæmteland 
fra  Hulsingeland  af;  her  etaaer:  sea  byriar  taadamicreii  mellom  Jemtalande  oe 
helsingaiande  /arsi  j  wiihnaro  brtk  a  loralds  a/da  oe  j  sathnorea  vidier  ha/ra 
oe  }  todel  tngh  oe  J  risaalein  oe  j  etffi  iiora  oe  j  mddomardouiarda  oe  j 
rtdars  d:ardh  oe  j  hasioar  na  oe  j  blrkuLi  btrgk  oe  i  elgsdall  oe  j  hu(n)dz 
haugh  tplher  vaU/allam  oe  sura  vesler  j  gUe  ikella  are  the  gambla  taerkæ  meltoiit 
litrredail  oe  sj/anerstæ  fiordongh  oe  sica  haffwer  varil  sidan  skutt  jerll  han  doo. 
Navnena  Hundaliaug,  Birkuliberg  og  Rodd o van) ovartle  Hndee  endnu  psaKar. 
Mme;  det  tidjte  skriiei  paa  Forsseirit  Kart  ^BoddevåUKåla" . 
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side,  maaskee  endog  draget  sig  et  Stykke  langs  Fæmuns-  eller 
Klar-Elven,  og  omsider  optaget  de  fleste  dyrkbare  Egne  mellem 
begge  Hovedelvene,  Glommen  og  Gøtaelven,  hvilke  Egoe,  fo^ 
nemmelig  den  sydlige  Deel,  i  Oldtiden,  som  bekjendt,  kaldtes 
Ålfkeimar,  og  hvor  man  endnu  saa  langt  Nord  som  i  Østerdø- 
lens sydligste  Deel  træfTer  Navnet  Ælverum,  Åyrkeinsherai^ 
hvis  Kirke  ligger  paa  Østsiden  af  Glommen.  Saaledes  kan  man 
maaskee  nærmere  forklare  den  allerede  hos  Keyser  (I.  c.  S. 
439-40)  rigtigen  angivne  Maade,  paa  hvilken  Alfheim  maa  an- 
tages  at  være  blevet  besat  og  have  faaet  Navn.  Maaskee  man 
ogsaa  heri  finder  den  bedste  Nøgle  til  den  merkelige  Orostæn- 
dighed,  at  Glommen  endog  i  Oldtiden  har  baft  to  forskjellige 
Navne:  Glommen  {Glaumd)  og  Itaumd*.  Thi  naar  man  endog 
Nord  for  Aursund-Sø  i  det  Throndbjemske  finder  den  Hovedaa, 
der  danner  Glommen,  kaldet  „Øvre  Glommen",  og  i  Østerdalen 
støder  paa  Gaarde  som  ^tilomstad",  beliggende  ved  denne  Elv, 
kan  man  ei  andet  end  ansee  Navnet  oGloromen"  i  disse  Egne 
for  ældgammelt;  det  samme  maa  man  erkjende,  naar  man  strax 
ved  Udiøbet  træffer  Navnet  Glymheimar  (nu  Glemminge,  egentlig 
„Glomlyem").  Men  naar  man  derhos  i  Sagaeme  finder  Elven 
benævnt  '^un^Eif  (Raumemes  Elv),  maa  man  antage,  at  dette 
Navn  var  det  brugelige  hos  de  vestenfor  boende  Raumer  eller 
Romerikinger,  der  kun  kom  i  Berørelse  med  den  paa  et  vist 
Strøg',  medens  derimod  Ålferne  eUer  Elvboeme,  der  havde  fulgt 
den  lige  fra  Kildeme  af,  bibeholdt  Hovednavnet. 

Hvorledes  nu  Raumeme  eller  deres  Ætlinger  efterhaanden 
adbredede  sig  over  Opiandene  og  sidenefter  i  Vest  for  Glommen 
til  Folden  (ChristianiaQorden)  og  dannede  Fylkeme  Vingulmark 
og  Vestfold,  lige  indtil  Grenmar  eller  SkiensQ  orden,  er  let  at 
indsee  og  derhos  aldeles  udtømmende  udviklet  i  Keysers  Af- 
handling  (1-  (^-  S.  434).  Hovedthinget  for  alle  disse  raumske 
Fylker  søndenQelds   maa  have  været   Eidsævis   eller  Eidsiva- 

'  Der  ure  viamok  en  MsBngJe  andre  Elvo  i  Norge,  der  huve  forekjellige  Navne 
i  de  forskjellige  Bygder,  de  gjennemløbe,  f.  Ek.  D.-ama- Elven,  der  fent 
kaldes  Valdres-EIr  eller  Btcgna,  siden  Aadals  Elv,  derpaa  Drams-EW;  men 
disse  Elve  ere  egentlig  navnlasei  Nasnat  .Olmmnen"  deviraod  er  aafhængigi 
af  HcrredabenævnelsuD,  har  i  og  for  eig  en  Betydning,  der  kun  pasaer  paa 
rindende  Vand  Cden  larmende),  os  kan  far/ølges  ligefra  Kilderne  til  Udiøbet. 

*  Ranmerne  hava  i  d«  Hele  tåget  haft  Forkjerlighed  for  at  l.enævne  Elve 
rfter  deres  eget  Navn;  saaledes  Rauma,  der  falder  i  Romsdalsfjord,  ogKemua. 
der  gjennemstrommer  Ulleoaaker  og  Soreim  og  her  falder  i  Qlammen;  tien 
maa  upaatrivlelig  have  hedet  RamHd. 
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Hanget  (s.  Haak.  God.  S.  Ca|J.  11),  medens  Alfheims  ældgamle 
Thingsted  sikkert  har  været  paa  Boi^  (senere  SarpsborR);  dog 
bar  saavel  Fylke-  som  Thinglag-lnddelingen  i  disse  sydligste 
Egne  temmelig  langt  ned  i  Tiden  vspret  vaklende,  og  af  Udtryk- 
kene  i  Søgubrot:  „Pd  vdru  hoft  blot  i  SMringsml,  er  til  var 
létt  um  alla  Vikina",  synes  det,  som  omAlfemes  eller  Alfheim- 
bo6mes  Indflydelse  {Benævnelsen  „Viken"  bruges  nemlig  hyp- 
pigst om  det  nuværende  Bohuslen)  temmelig  tidligt  har  strakt 
sig  til  Kystdistricteme  (Skiringssal  tigger  nemlig  paa  Vestfold, 
«stenfor  Logens  Udløb),  der  senere,  som  belgendt,  indlemmedes 
i  Borgartlriiigets  Jurisdiction.  Om  de  vestlige,  til  Gulathinget 
bmende,  Fylker,  Firdaiylkes,  Hørdafylkes,  Rygjafylkes  og  Egda- 
^Ikes  Bebyggelse  fra  Møre  af,  deels  ved  virkelige  Mører,  deels 
Yel  og  ved  andre,  senere  indvandrende,  Sværme,  er  lidet  at  føie 
til  hvad  der  i  den  ovenciterede  Afhandling  (S.  435,436)  allerede 
er  bemerket  De  bestemte,  ikke,  som  paa  Østlandet,  til  iocate 
Omstændigheder  knyttede,  Navne,  disse  Sværme  eller  Fylker 
føre,  tyde  aabenbart  hen  paa  en  vis  oprindelig  Forskjellighed 
eller  Afsondring,  allerede  før  Indvandringen  fandt  Sted,  og  for- 
klarer saaledes  de  Afvigelser  mellem  Racerne,  vi  her  endnu  den 
Dag  id^  spore,  ligesom  vel  ogsaa  det  cbarakteristiske  vest- 
landske Tonefald  i  Utltalen  hidrører  herfra.  Ogsaa  her  støder 
man  i  den  østli^te  Kant,  hvor  Gulatbings-Lagdømmet  berører 
Borgarthings-Li^dømmet,  paa  %n  vis  Vaklen  i  Landskabsbe- 
grændsningen.  Imellem  det  egentlige  Agder  og  Vestfold  ligger 
nemlig  det  senere  saakaldte  Grenafylke  (bestaaende  aiPelamørk 
(Der  Thelemarken,  Nmmadalr  eller  Numedaien,  den  øverste  Dal 
M  Logen,  og  Grcenland  eller  Grenland,  det  nuværende  Nedre 
Thelemarken  m.  m.),  der  i  den  senere  Deel  af  Middelalderen 
Fegnedes  til  Borgarthingets  Lagsokn.  Men  i  den  gamle  Vikske 
eller  Borgarthingets  Kristenret,  hvis  blotte  Modificationer  synes 
at  hidrøre  fra  Sigurd  Jorsalfarers  Tid,  men  hvis  Hovedmasse 
maaekee  er  meget  ældre,  omtales  som  Fylkeskirker  i  Viken  eller 
dette  Lagsokn  kun  sex,  Kongehelle,  Sverteborg,  Tune,  Aker, 
Særa  og  Heidarheim,  hvilket  ligefrem  er  to  i  hvert  af  de  tre 
Fylker  Rånrike,  Vingulmark  og  Vestfold.  Grenafylke  er  altsaa 
her  ladet  ud  af  Betragtning.  Af  Thelemarken  hørte  i  den  senere 
Middel^der  den  nordlige  Deel  til  Hammers  Bispedømme,  den 
sydlige  til  Oslo's.  Fremdeles  er  den  i  Thelemarken  selv  her- 
skende Dialectforskjellighed  yderst  paafaldende.  Uagtet  der  i 
bele  dette  Landskab   hersker  en  ualmindelig  antik  Sprogform, 
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sporer  man  dog  en  overordentlig'  stor  Forskjel  mellem  de  vest- 
lige og  østlige  Districters  Udtale.  De  sidste  have  endnu  den 
almindelige  østlandske  Udtale  af  ^rd",  som  forhen  er  omtalt, 
foruden  flere  Overeensstemmelser  med  Naboegnene  i  Øst;  de 
udtale  saaledes  det  dobbelte  1,  f.  Ex.  i  Gull,  Ull,  Pall  o.  s.  ¥., 
aldeles,  som  det  skrives,  ligeledes  udelade  de  ikke  1  i  Navne 
foran  f  eller  v,  men  heller  det  sidste  Bogstav  efter  1;  de  sige 
f.  Ex,  Beruiv  eller  Berul  istedetfor  Bergulf,  Brynjulv  eller  Brynjul 
f.  Brynjulf.  De  Thelebønder  derimod,  der  boe  vestligst,  eller 
nærmest  op  mod  Setersdalen,  Egdafylkes  nordligste  Deel,  have 
samme  Udtale  som  Setersdøleme,  idet  de  udtale  11  (i  ældre  Ti- 
der, saavelsom  endnu  i  Hardanger,  Voss  og  Sogn  dl)  som  dd; 
de  sige  saaledes  Udd  {ull),  Padd  (pallr,  en  Bænk),  Hadd  (flaHr, 
et  Mandsnavn),  Thaddeiv  (PoHei/r,  o: /'(w^ej/r)*;  ligeledes  udelade 
de  1  mellem  en  accentueret  Voeal  og  f  eller  v;  de  sige  f.  Ex. 
Kaav  {Kdlfr,  o:  Kalv),  Uf  {Ulfr),  Bjørguf  {Bjorgulfr),  Aasof 
(Asolfr).  Fremdeles  er  det  cbarakteristiskt  for  den  vestre  Deel 
af  Thelemarken  og  hele  det  Indre  af  det  forhenværende  Egdar 
fylke  (især  det  saakaldte  Robygdelag)  at  forandre  den  gamle 
Stedsnavn-Endelse  . .  .  akr  til  ...  ak,  undertiden  . . .  aak,  medens 
det  ellers,  næsten  overalt  bliver  til  ...aker;  saaledes  f.  Ex.  i 
Vinje  S an daak(Sfl»(feifcr),  iMolandMomerak  {MoniaraJcr),i  Nis- 
sedal Aarak  (Årakr),  i  SetersdalenLøvrak{taM/ara/;i-),  Aarak, 
Skjerverak  (Skerfarakr),  Frø y?ak  (FreyrsaJcr)  o.  fl.  Ogsaa  i  den 
vestlige  Deel  af  det  saakaldte  Nedre-Tbelemarkens  Fogderi  og 
af  Bamle  Fogderi  (de  Kysten  nærmeste  Egne  af  det-  gamle  Gre- 
nafylke)  sporer  man  baade  i  Stedsnavne  og  Personsnavne  en 
overveiende  Lighed  med  dem,  der  brages  i  de  tilgrændsende 
Egne  af  Agder.  Alt  dette  tyder  umiskjendeligen  ben  paa,  at 
Grenafylke  maa  være  blevet  befolket  fra  to  Kanter,  deels  fra 
Østen,  af  Oplændinger  og  Vestfyldinger,  deels  fra  Vesten,  af 
Egder.  Forresten  synes  de  sydøstlige  Dele  af  Egdafylke  selv, 
der  endnu  ere  meget  opfyldte  med  uveisomme  Skovtrakter,  i 
Oldtiden  at  have  været  meget  tyndt  befolkede.  At  mange  af 
de  nuværende  (jaarde  oprindeligen  blot  have  været  Sætre,  viser 
den  hyppigt  forekommende  Endelse  . .  .sel  (a  :  Sæterhuus,  Senn- 

'  I  hele  Thelemarksn  og  det  i;amle  Egdafylke  udMles  nemlig  det  tukcceatnercdB 
nRir"  i  BegjndelBen  af  Navne  ganske  kort,  som  nTkar'  f.  Ek.  Pargtirr  ^ 
Thargeir,  Pbrgrfmr  ^=-  Thargrim;  ec  Bfivis  paa,  at  Accentuatjoneo  her  iklE, 
som  Grimm  ^jnes  at  mene  {AnlU|V.  Tidsskrift  1843-45,  S.  73,  73),  feillg- 
tigen  ndelades  i  Saga-Udgavemp. 
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batte),  f.  Ex.  Mesel  (MiAsct),  Reiersel  (Hreidarsful),  Lødesel 
(Hmusel)  0.  fl. 

Idet  vi  saaledes  efter  de  forhaandenværende  Data  have 
stræbt  at  belyse  Maaden,  paa  hvilken  den  nordiske  Halvøes 
restlige  Deel  coloniBeredes,  have  vi  ogBaa,  ved  at  godtgjøre 
Goloniseriiigens  nord-sydlige  Retning,  besvaret  Hovedspørgsmaalet. 
Den  nordiske  Stamme,  oprindeligen  bosat  i  de  midterste  Egne 
if  det  nuværende  Østruslaod,  under  klimatiske  Forholde,  der 
stemme  med  Halvøens,  har  for  det  første  i  to  Hobe,  den  ene, 
Sviame,  søndenfor  Finland,  den  anden,  der  først  siden  kan  have 
kaldt  sig  Nordmænd,  nordeoom  Finlændemes  eller  Kvenemes 
Boliger,  draget  over  til  Halvøen,  medbringende  Familie,  Leve- 
skik.  Religion,  Gudsdyrkelse  og  Overtro,  kort  Alt,  hvad  der 
udgjør  det  Charakteristiske  ved  en  Nations  hele  legemlige  og 
aandelige  Tilværelse. 

Det  staaer  nu  blot  tilbage  at  omtale  Danerne  og  detTids- 
pankt,  da  disse  maa  antages  at  have  bosat  sig  i  det  nuværende 
Danmark.  Vi  kunne  her  fatte  os  kort,  ds  baade  Keyser  og 
Worsaae  fuldstændigen  have  godtgjort  Hoved-Retningen  af  deres 
Vandring,  hvilken  desuden  allerede  er  given  i  hvad  vi  ovenfor 
have  ndviklet  Derimod  bliver  vel  Oprindelsen  til  deres  Navn 
altid  en  Gaade,  ligesaalidt  som  man  vil  kunne  faae  bestemt 
opklaret,  hvorvidt  de  kunne  ansees  som  en  egen  Afdeling  for 
sig  (et  pjéd),  ligesom  Svearne  giler  Thrøndeme,  thi  Besvarelsen 
itf  dette  Spøi^smaal  er  afhængigt  af  Navnets  Betydning.  Rime- 
ligst forekommer  det  mig,  at  Danir  er  et  Umavn,  der  maaskee 
kan  have  betydet  „FoIk",  ^bosatte  Folk",  efterdi  man  fiuder 
Baiævnelsen  Æ^-danir  (Øboere),  £tT^-doM«r(Bjergboere)  o.  s.  v., 
s^ønt  man  vel  maaskee  allerhelst  bør  opgive  enhver  Etymolo- 
gisering  af  dette  Ord,  saavelsom  af  Ordet  Sviar.  Spørgsmaalet 
«r  forresten  blot  af  nogen  Vigtighed  med  Hensyn  til  den  nøiere 
Betegning  af  Veien,  ad  hvilken  Danerne  ere  komne.  Da  disse 
ved  deres  første  Fremtræden  vise  sig  som  djærve  Vikinger 
endog  paa  Qærne  Strande,  er  det  vel  rimeligst,  at  de  ere  komne 
lai^^  Vestkysten,  maaskee  endog  over  Havet.  Bohuslens  og 
Hallands  Kyster  vare  og  langt  lettere  at  passere  end  Gautlands 
Urskove. 

Med  Hensyn  paa  Tiden,  naar  Danerne  vandrede  md  i  Lan- 
det, maae  vi  derimod  med  Bestemthed  erklære  os  mod  den  af 
Worsaae  {S.  114)  yttrede  Mening,  at  den  ei  skulde  have  fore- 
gaaet  før  henimod  det  8de  Aarhundrede,  eller,  som  han  udtrykker 
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sig,  at  Jærnalderen  ikke  med  nogen Sandsynligbed  kan  siges 
at  være  grundfæstet  i  Danmark  før  omtrentlig  henimod  det 
8de  eller  9de  Aarhundrede.  Ikke  at  tale  om,  at  man  dog  vel 
næppe  vil  kunne  benægte,  at  Frodeme,  at  Roe  og  Helge,  Rolf 
Krake  o.  fl.  baade  vare  danske  og  iBesiddelsen  af  Jæmvaaben 
(man  erindre  blot  den  i  troværdige  Sagaer  forekommeode  Be- 
retning om  Skjøfnung,  Rolf  Krakes  Sverd),  har  man  dog  vist 
ikke  engang  Ret,  naar  man  (jjør  Goterne  til  Broncefolji,  og  ere 
de  ikke  dette,  da  kan  man  beiler  ikke  lade  Ovei^angeQ  fra 
Bronce-  til  Jæm-Tiden  betegne  Danenies  Indvandring.  At  Go- 
terne vare  Broncefolk,  skal  man  bave  ondt  ved  at  bevise.  Bron- 
ceredskaberne,  saaledes  som  de  Andes  i  Norden,  antyde  en  saa 
bestemt  og  særegen  Natlonalitet,  at  man  blot  kan  henføre  dem 
til  en  eneste  Stamme,  og  naar  nu  denne  er  den  keltiske, 
stemples  de  derved  strax  som  ugermaniske.  Naar  W.  linder, 
at  Tacitus's  Yttring,  „at  Gotoneme  havde  runde  Skjolde  og 
korte  Sverd",  godt  passer  paa  Vaaben  og  Skjolde  i  feonceal- 
deren,  da  kunne  vi  dertil  svare,  at  den  ligesaavel  passer  paa  de 
nordiske  smaa  runde  Træskjolde  med  Jæmspanger  og  de  vel- 
bekjendte  Saxsverd.  Men  desuden  bavde  ifølge  Tacitus's  udtryk- 
kelige  Vidnesbyrd  Gennanerne  Jæmet,  kun  ikke  i  saa  stor 
Mængde,  at  de  kunne  ødsle  dermed,  eller  anvende  det  i  saa 
store  Stykker  som  Bomeme.  „A'e  ferrvm  quidtm  superest", 
siger  ban,  og  derfor  maatte  de  nøie  sig  med  smaae  Spydspidser. 
Det  kan  heller  ikke  benægtes,  at  Angelsaxeme,  der  boede  i  eet 
af  de  danske  Landskaber,  bavde  Jæm;  og  de  Skribenter,  der 
fortælle  om  Goterne  og  deres  Kampe  med  Romerne,  synes  in- 
gensteds at  antyde,  at  hine  bavde  andre  Vaaben  end  Jærnvaabea. 
Det  er  ikke  engang  rimeligt,  at  en  Stamme,  der  havde  samme 
Religion,  næsten  samme  Sprog  og  i  det  bele  tåget  samme  Na- 
tlonalitet, som  vore  Forfædre,  ikke  ogsaa  skulde  have  haft  om- 
ti'ent  samme  Leveskik,  samme  Religionsvæsen  og  især  samme 
Begravelsesmaade,  men  derimod  en  keltisk.  Hertil  kommer,  at 
man  overalt  paa  de  Steder,  hvor  Goter  efter  Historien  have 
boet,  opgraver  Sager,  der  aldeles  stemme  med  de  Levninger 
fra  Jærnalderen,  som  Andes  hos  os.  (At  man  i  Tydskland  an- 
tager  disse  Levninger  for  slaviske,  see  Liscb's  Friderico-Fran- 
cisceum,  S.  81-100,  kan  her  ei  kommeiBetragtning).  Og  selv  i 
Danmark  finder  man  jo  og  vil  maaskee  nu,  da  man  bedre  for- 
staaer  at  eftersøge  og  bevare  Oldsager,  i  en  større  Mængde 
iinde  Levninger  fra  Jærnalderen,   der   beviisligt  ere  saa  gamle, 
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at  Worsaaes  Yttring  S.  110:  ^JwraalderenftMindesmærker kunne 
ikke  løse  denne  Tvivl  (om  BronceHageme  skulle  antages  for 
keltiske  eller  gotiske),  dertil  ere  de  hverken  talrige  nok  eller 
gamle  nok",  derved  maa  ansees  svækket.  1  Oldskrift-Selskabets 
Aarsberctniog  for  1840  omtales  saaledes  S. '21  etmerkeligt  Fund 
(ra  Jæmalderen  i  Ruthsker  Sogn  paa  Bomholm,  der  ved  de 
dermed  fundne  Mynter  bestemmes  til  at  hidrøre  fra  c.  480. 
Ikke  meget  yngre  er  vel  og  det  i  Antiqvarisk  Tidsskrift  for 
1843-45,  S.  14  beskrevne  Fund  paa  Fohr,  hvor  Jæmsagerfandtes 
med  brændte  Heen.'  Overhoved  er  det  vel  sikkrest  i  dette 
Stykke  at  bruge  Goterne  selv  gom  Autoritet,  idet  vi  anføre  et 
Stykke  af  Vulfila's  Testamentoversættelse,  der,  som  bekjendt 
(eee  f.  Ex.  Wackemagers  altdeutsches  Lesebuch),  strengt  følger 
den  grteske  Text.  Her  er  Marc.  V,  4:  „Thi  han  havde  ofte 
været  bunden  med  Bøier  og  Lænker,  og  Lænkeme  vare  sønder* 
rykte  af  ham,  og  Bøieme  sønderslidte,  og  ingen  kunde  tæmme 
ham",  paa  Græsk:  „5nx  to  «utov  jtoXXaxi?  Jcifia'.;  xoE  aVjasoi 
hiUa^m,  xal  Steorafffl^ai  'jic  ay-roO  Taj  cCk-Joeii,  xa',  rie  icSaj 
mxitpiif&ai.,  xai  oJSstc  ixJtov  Eaxue  ha^daai^,  saaledes  oversåt: 
,imle  is  ufia  eisarnat»  bi  fotuns  gabugandim  jah  ndudi- 
handjåm  eisarneindim  gabundans  vas,  jah  gaMusida  af  sis  pos 
m,å^ndj6s  jah  p6  ana  folttm  dsarna  gabrak,  jah  manna  ni  mahta 
m  gatamjan".  Her  nævner  den  græske  Text  kun  niha'.  og 
ikiaeis  (Bøier  Og  Lænker)  uden  at  melde  noget  om  den  Materie, 
hvoraf  de  bestode,  medens  den  gotiske  Oversættelse  nævaer 
,Jæm  bøiet  om  Føddeme"  og  „Tvingbaand  af  Jæm";  den  for- 
idsætter  altsaa,  at  alle  deslige  Utensilier  nødvendigviis  maae 
ure  af  Jæm;  i  modsat  Fald  vilde  der  ei  have  staaet  nJæm" 
(ewam),  men  „Erts"  {ais  eller  ais),  et  Ord,  der  kun  forekommer 
Marc.  VI.  8  „nih  in  gairdos  aiz,  ((!.■>)  sic  '^'*  Cu""']"-'  x*''^''°^)i  l^vor 
det  brages  om  Penge.  Ogsaa  tyde  vore  ældste  Sprog-  og  Na- 
tiooalmonumenter.  Kvadene  i  den  ældre  Edda,  saavelsom  Gude- 
s^ene  i  den  yngre,  aabenbart  hen  paa,  at  Jæm  var  alminde- 
ligen  kjendt  og  bmgt.  1  Grimnismål  omtales  saaledes  isamkol, 
Jæm-Pustere  under  Solhestenes  Bover;  i  Voluspå  omtales  Jæm- 

'  [I  Spørgimanlet  am  Jærnaldorcns  Begyndclse  i  Dnnmark  har  ArchsalogicD 
siden  givet  M.  Ret  i  hans  PaMtnnd,  idet  Opdagelscn  af  Jsernsu^r,  JBær  i 
TBrvemoser,  tvang  etc  ilanahc  Oldforskere  (med  Worsaae  i  Spidsen)  til  at 
erljende  en  Jærnalder  („den  leldre")  allerede  i  de  første  Aarhandrcder  efter 
Chr  Fadsel,  se  ^Annaler  I.  nord.  Oldk  "  ISS6  (S.  349-76)  og  Worsaaea  ^Afbild- 
ninger  fra  det  kgl.  Museum  for  Nordiske  Oldsager",  Uto  Udg.  af  1854]. 
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skoven  (aastr  sat  hin  aldna  i  jdrnvi^,  ligesom  Jøtunkvinder 
oftere  kaldes  jdrnviAjur;  Mjølner  er  af  Jærn,  og  dens  TilWiven 
nøiagtigt  fortalt;  Geirrød  kaster  en  gloende  Jæmboltefter Thor; 
Skrymer  binder  Madposen  med  Jæmbaand.  Ordet  eir  (Erts  eller 
Bronce,  gotisk  ais)  forekommer  ikke  engang  i  Edda-Digtene. 
Derhos  viser  Navnet  horna  (efter  gotisk  Skrivemaade  rettest 
Eisama),  der  af  Jomandes  {de  rebus  geticis,  Cap.  14)  ifølge 
gamle  gotiske  Kvad  {fabulæ)  nævnes  som  Søn  afAmala  og  Fader 
til  Ostrogotba  og  Stamfader  i  Qerde  Led  til  Ermanarik,  altsaa 
som  en  i  Mytbetiden  opragende  Heros,  at  Begrebet  Msarn,  a: 
Jærn,  allerede  var  indvævet  i  Goternes  ældste  Myther,  ligesom 
i  vore  Forfædres,  efter  hvad  Ordet  jamviAja  noksom  tillgende- 
giver,  med  andre  Ord:  at  ogsaa  bos  Goterne  Brugen  af  Jærn 
var  samtidig  med  Folkets  Historie,  og  Erindringen  om  Brugen 
af  Bronce  næsten  udslettet.  Endog  den  Omstænd^ed  er  mer- 
kelig, at  de  gotiske  Former  eisarn  (Jærn),  aiz  eller  ai*  (Bronce), 
ligesom  vore  ældre  Fonner  isarn  -  ets  (d:  eir),  forholde  sig  til 
hinanden  som  steiga  (stiger)  til  stdig  (steg),  oldn.  stig  til  steig, 
med  andre  Ord,  som  et  regelmæssigt  Præsens  til  et  regelmæssigt 
Præteritum;  eisam  er  saaledes  „det  Metal,  som  na  existerer", 
ais  „det  forhen  brugelige".  Vi  vove  endog  her  ligefrem  den 
Paastand,  at  hele  den  germaniske  Stamme  fra  de  allerældste 
Tider,  hvortil  vi  kunne  forfølge  den  opad,  har  været  jærnbro- 
gende,  og  at  den  sandsynligviis  har  lært  Jæniets  Brug  fra  Na- 
bofolket, Skytherne  eller  Tschuderne,  der  fra  umindelige 
Tider  synes  at  have  drevet  Bergverker  og  forstaaet  at  tilvirke 
Jærn,  dog  maaskee  mest  af  Myrmalm.  Det  heder  saaledes  i 
H.  v.  Brackers  „Beitrag  zur  Kenntniss  der  Alterthumer,  be- 
sonders  aus  Bronce,  wekbe  in  den  Ostseeprovinzen  Russlands 
aus  Erde  gegraben  werden",  i  „Mittheilungen  aus  dem  Gebiete 
der  GeschicMe  Liv-  Est-  u.  Kurhinds,  L  B.  3.  H.":  ^Et  andet 
Moment  for  Finnernes  Medstammelse  fra  Høiasien  og  for,  at  de 
i  sin  Tid  have  boet  i  de  Egne  af  Altai  og  Ural,  hvor  der  endnu 
gives  dybtdrevne  Scbachter,  Stoller  og  Skjerp  fra  den  graaeste 
Oldtid,  benævnte  Tschudenschiirfe,  er  den  i  hine  Egne  hyp- 
pige Forekomst  af  Gravhøie,  i  hvilke  der  findes  netop  slige 
Broncesager  tilligemed  Redskaber  af  Jærn,  som  i  alle  de  Lande, 
der  nu  for  Tiden  beboes  af  finske  Folk  eller  notorisk  engang 
have  været  beboede  af  dem,  findes  i  gamle  Gravhøie"  (S.  400). 
At  de  gamle  Tsehuder  bearbeidede  Jæmet,  bevises  ogsaa  ved 
Vogulemes  gamle  Afgadsbilleder;   dog  er  det.merkværdigt,  „at 
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Tgchndernes  Bergdrift  og  deres  Smelteforsfig  kun  synes  at  have 
været  rettede  paa  at  udbringe  Kobber,  thi  i  ile  gamle  Tschu- 
dergmber  har  man  stedse  kun  fundet  rene  Kobberaiasser,  skjønt 
det  næsten  synes  umuligt  at  udskilJe  Kobberet  uden  at  blive 
opmerksom  paa  den  overveiende  Jæromasse  og  ligeledes  benytte 
denne  til  Forarbeidelse".  (Men  kunde  det  ikke  være  muligt,  at 
man  i  en  Tid,  da  Jæmet  endnu  var  sjældent  og  dyrere  end 
Kobber,  netop  har  samlet  hiint  omhyggel^  med  sig,  men  ladet 
Kobberet  ligge?) 

Danemes  Indvandring  i  Danmark  har  altsaa  vet  omtrent 
indtniffet,  saasnart  den  nordiske  Stamme  nogenlunde  havde  ud- 
bredt  sig  over  og  orienteret  sig  i  dens  nye  Hjem  paa  Halvøen, 
eller  i  de  sidste  Aarhundreder  før  Cbristi  Fødsel.' 


Geografiske  Benerkninger,  knyttede  til  et  kidtil  andgivet 
Stykke  af  dei  yngre  Edda.' 

I  den  amamagDæanake  Codex  748  qv.,  indeholdende  den 
YDgre  Edda  m.  m.,  forekommer  blandt  de  mange  Stykker,  der 
ei  ere  optagne  i  Stockholmer-Udgaven  af  1818,  ogsaa  en  heel 
Deel  Benævnelser  paa  Øer  og  Fjorde  (Eyja  keiii,  Fjaråa  heiti).  * 
Disse  Benævnelser  ere,  ligesom  de  fleste  af  samme  Slags  i  vort 
ældre  Digtersprog,  oprindeligen  Nomina  propria  og  som  saa- 
dimne  særdeles  vigtige  i  oldgeographisk  Henseende,  da  ikke  faa 
nS  dem  hverken   forekomme  i  Sagaer  eller  Diplomer,  men  kun 

'  (M.e  Meninger  om  IndvBndringen  have  sidcii  1846  furaadret  sig  noget. 
I  Ule  Bind  af  „Det  norske  Follu  Historie"  (ISSS)  anger  hun  det  fur  nok 
taa  rimelijjt,  ut  vore  Forfædre  ere  kumne  fra  dpt  hvide  Hav  Søveiwn  til 
Htulognland,  og-  paaviger  ogsan  en  ngaulisk-goCiBk"  Indvandring  søndenfra 
l>Ba  Oethmdet;  til  den  eidstc  Paastand  lededes  han  navnlig  ved  Undersogel- 
Kn  af  østlandske  Runeetene  med  „gotishB"  Raner.  Som  liekjendt  har  den 
KcjBer-Munchske  Hjpochese  om  ^Indvandringen  fra  Ncird"  foaet  mange  Mod- 
btanrterc;  geografiske  Modg runde  ere  meel  frcmhævede  nf  L.  Er.  Daa  („Oio 
Profptsor  Munchs  antiekflndinavi.kc  Historik,  Chra  1849,  og  ,Have  Germa- 
nerne invandret  til  Skandinavien  fra  nord  eller  fra  syd?"  i  Hamilluns  „Noi^ 
disk  Tidsskrift",  1869,  S.  173-208)  og  af  Eilert  Sundt  i  „  Folke  ve  anen" 
tor  1864(8.117.45:  ^Helgeland  don  ældete  norske  Bjgd?" I,  de  archæologiske 
meit  af  Worsaae  i  .Aarboger  f,  nord.  Oldk.",  1869,  (S.  1-12  :  ,Oni  nogle 
norske  Oldeagsfirnd")]. 

*  nAnnaler  for  uordiak  Old  kynd  igh  ed",  1846,  S.  81-96. 

'  [StykkPl  findel  na  trjkt  i  den  Amnmagmeangke  Udgave  af  Snorra-Edda,  II. 
S.  491-93,] 
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her  paa  dette  Sted,  hvor  vi  saaledes  finde  de  ældre,  oprindelige 
Fonner  for  Navne,  der  ellers  kun  kjendes  under  den  Form, 
hvortil  det  nyere  Sprog  har  forandret  dem,  og  fra  hvilken  man 
ikke  altid  med  Sikkerhed  kan  slutte  tUbage  til  den  gamle.  De 
kunne  ogsaa  hjælpe  til  Besvarelsen  af  andre  hidtil  uafgorte 
Spørgsmaal  betræffende  dunklere  Punkter  i  Nordens  ældre  Geo- 
graphi.  Da  et  af  disse  Spørgmaal,  som  herved  aldeles  bringes 
paa  det  Bene,  angaaer  en  af  mig  i  dette  Tidsskrift  tidligere  be- 
handlet Gjenstand,  nemlig  den  geographiske  Betydning  af  Navnet 
Grenmar',  vil  jeg  ikke  undlade  at  bringe  den  saaledes  erholdte 
Berigtigelse  til  Almeenhedens  Kundskab,  saamegetmere  som  man 
derved  middelbart  ogsaa  ledes  paa  Spor  til  at  opdage  den  rette 
Betydning  af  andre  endnu  ikke  tilfredsstillende  forklarede  Navne. 
Da  det  derhos,  ifølge  hvad  vi  ovenfor  have  berørt,  er  af  megen 
Interesse  at  gjennemgaae  den  hele  Navnefortegnelse,  vil  jeg 
nedenfor  meddele  den  med  de  fornødne  Forklaringer. 

Opiysningen  om  Navnet  Grenmar  findes  i  det  Vera  eiler 

Stykke,  der  har  til  Overskrift  «F/ar^aAetfi".    Det  lyder  saaledes; 

Fjorår,  Sogn,  Jali,  Hardangr,  Stafangr, 

Fold,  Ofoti,  He^ngr  ok  Glaumr, 

Angr,  Harmr,  Tregt,  Godmarr,  Hardsær, 

EUri,    Vefsnir,  Grenmarr,  Hrodi. 

Af  Visens    sidste  Linje   sees   aabenbart,    at   Grenmarr  er 

Navnet  paa  en  Fjord,  og  eftfir  de  Forbindelser,  i  hvilke  Navnet 

bmges,  kan  dette  kun  være  een,  nemlig  Skiensfjorden,  eller  deo, 

hvis  inderste   Deel  gaaer  op  til  det  Landskab,   som  vore  For- 

fædre  kaldte  Grenland,  den  meste  Deel  af  det  nuværende  Nedre 

Thelemarken  i  Bratsberg  Amt.     I  min  ovenfor  omtalte  Afhand- 

ling  antog  jeg,   at  Grenmarr  var  Kyststrækningen  ved  Skiens- 

Qorden,  og  at  det  idetmindste  ikke  kunde  være  Øen  Jomfruland, 

hvilket  Enkelte  have  meent;  min  Gisning  er  saaledes  i  det  Hele 

t-aget  bestyrket,  thi   det  er  en  belqendt  Sag,   at  man  saavel  i 

Norge,  som  paa  Island,  har  brugt  og  bruger  en  Fjords  Navn  til 

ogsaa  at  betegne  Rysterne,  eller  den  hele  Bygd  rundt  om  dens 

■Kyster.    Det  indlyser  fremdeles  heraf,  at  „marr"  nærmest  maa 

betegne  en  Fjordstrækning   (see  ogsaa  Godmarr),  og  at  derfor 

ogsaa  Navnet  nVestmarar",  å  Vestmorum,  der  forekommer  i 

Ynglingasaga,  oprindeligen  maa  betyde  „Vest5 ordene",  eller  en 

Samling  af  Fjorde,  der  skære  sig  ind  i  et  vestligt  District,  og 

det  passer  derfor  just  paa  det  afmig  i  min  Aihandling  (S.  73) 

■  [„Annaler  f.  n.  Oldk.',  1836-37,  S.  71-74,  denne  Udfifive  S.  70-73]. 
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paapegede  District  mellein  SkieaRl^orden,  Lauiriksbugten  {La- 
garvik)  og  Cbriatiajuafjorden  {Fol^n),  hvor  de  fife  store  Fjorde, 
VifcsQord,  Sande^ord,  MidQord  og  TønsbergQord,  løbe  ind '. 
Flere  af  disse  Fjorde  vare  vistnok  maaskee  i  den  fjerneste  Old- 
tid Sunde,  thi  den  Halvø,  der  nu  indslutter  Viks§orden,  kaldes 
i  ,den  røde  Bog"  Pérsep,  ligesom  de  SandeQorden  og  MidQorden 
indslnttende  Halvøer  kaldes  Fxney  og  Velley,  men  Benævnelsen 
■Fjord"  kan  dog  ligefuldt  have  været  brugelig,  saaledes  som 
den  endnu  ofte  i  Norge  anvendes,  f.  Ex.  om  Vest^orden  i  Nord- 
landene, der  ingensteds  indsluttes  af  nogen  landfast  Halvø,  men 
kuD  af  Øer. 

Af  de  øvrige  her  opregnede  Fjordenavne  ere  flere  bekjendte. 
Sogn  er  den  store  Sognefjord  i  Bergens  Stift,  Jali  er  Yellfirth 
eller  Yellsound  i  Hetland;  Fold  kan  være  ChristianiaQorden, 
men  maaskee  snarereFolden  iNaumdal  eller  i  Nordland;  dfoti 
a  OfotensQorden  i  Saltens  Fogderi  i  Nordland ;  Angr  er  egentligen 
ft  Appellativ,  men  bruges  dog  ogsaa  specielt  om  enkelte  Fjorde, 
F.  Ex.  SandesognsQorden  ^  en  Arm  af  ChristianiaQorden,  hvor  den 
langs  Fjorden  løbendeKlippevæg  endnu  kaldes  Angerskleven. 
Harmr  er  den  nuværende  Brønø-Fjord  i  Helgeland.  Tregi 
a  Tregde^ord  i  Nærheden  af  Mandal  (man  synes  med  Plan  at 
bave  sammenstillet  disse  tre  Navne,  der  alle  betegne  Sorg) ;  * 
Mri  er  Eiterfjorden  paa  Grændsen  af  Naumdal  og  Helgeland, 
V4mir  er  VefsenQorden  i  Helgeland*,  Uardangr  og  Stafangr 
behøve  ingen  Forklaring,  dog  bør  det  merkes,  at  der  ogsaa  i 
Bindalen  i  Helgeland  lindes  en  Hardang,  ligesom  der  ved  det 
bevendte  Stavenes  iSøndQord  findes  en  Stavang  ellerStav- 
Hger.  Heyjangr  er  en  lille  mod  Norden  indgaaende  Sideann 
af  Sogne^orden  i  dennes  ydre  Deel,  hvorefter  sikkert  den  i 
Undnamsbogen  ofte  forekommende,  mægtige  Herser  i  Sogn, 
Heyjangrs-Bjørn,  havde  sit  Navn.  ffui^mar*- er  GuUmarsfjorden 
i  Bohus  Len.  Hardsær  er  Leden  til  Hørdeland,  Korsfjorden ; 
Srenmatr  er  ovenfor  omtalt;  Hrom  maaskee  Rosfjord*  nærved 
Lindesnæs. 

'  [DenneMeoing  om  Betydningen  af  Veitmarar  harH.  senere  forlade,  se  „HiBt.- 

geogr.  Bcskr",  S.   179]. 
*  [[kke  Sandest^nslj orden,    men   seire   Sandeaogn    hed  Angr.     GraTeiufjnrd  i 

H«rdBnBer  hed  Angr    (Dipl.  N.  VI.   167.1]. 
'  See  E|pls  Saga,  Cap.  T,   htor   Fjorden   hcnsvnei    Vtfnir.  [VAg.  af  ISiiGhsr 

retlet  Feilen]. 
'  [Koaljord  hed  i  nidre  Tid  HroaifjSrir,  se  „Hist.-geagr.  Bttkr.",  S.  130]. 
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Fortegnelsen  over  0-Navne  (^jaheiti)  er  følgende: 
1.  Békn,  Kormt,  Brising,  Vikna, 
Brua,  Hirar,  Dun,  Siri, 
Sotr,  Pomb,  Selja,  Hitrar, 
Sigg,  Bolt,  Bataldr,  Pjatta; 
Vigr,  Stord,  Vorl,  Bod,  Lygra, 
Veig,  Fenhring,  Tjor,  Sdma, 
Hvedn,   Vad,   Rising,  Fridnar, 
Ho/i,  Borgund,  Smyl,  Torgar. ' 


a.  Eg,  Omd  ok  Ormst, 

Sigg  ok  Salareg 

dlhim  lengri, 

ok 

Hom,  Hrund  ok  Hugl, 

Saga,  Ldland, 

Herdla,  fvist, 

SaUijorn,  L^ka, 

Hvedn,  Hrafnista, 

Skid,  Strind  ok  Vtgr, 

Hising,  Skrofa, 

Skélm  ok  Aldi. 

Mon,  Most,  Hasley, 

i.  Krit,  Eipr,  Lygra, 

Myl,  Stéhn,  Bataldr. 

Kanta,  Rod,  Bjarkey, 

S.  Selja,  Solronn 

Hmring^  Gylling, 

ok  Sortuland, 

Hugro,   Varåa, 

følt 

end,'   lvend«,  llgeledes  i  Drottkvæilever^r- 

msal  affst.lPdp  Visfir,  iltT  i.aiv 

nogle 

faa  Dunkelheder  nær  ikki-  er.. 

anakelige 

at  foretatte    og  synes   oji  r  i  ml  el  i  gen 

at  have    været  SBmandsvcrs  om 

nojtle  ttf 

ile  viglifisle  Øer  pBH  Norges 

Kjste 

Bratir  er  batdn^kr  Pjåtttt, 

Bldr  tr  Mdrekr  Sira, 

berr  vindr  Jtadar  tiada, 

Brå-gyrilU  fivccr  fyr/htm. 

atadr  «pringr  Lygra  tindi 

vellr  FenhHngar  beUi; 

L^cu  vtli  af  prSm  beUi; 

ggtiz  ««.gtrS  Hugtar, 

KjSt  skohr  Karmtar  AaUi 

6tmr  er  grdsiU  Stdlmar, 

klyfr  slJOm  sila  Pjårnar, 

fie^gir  Bitmar  btmgi 

bBrS  sktra  Gluha  giråi 

brokar  Lygra  men  naikvat 

grafaz  bori  t  men  StorSar. 

Hvorledes  det  end  forholde 

sig 

med  .lisse  Visers  Tilbliven  [se  S 

812],   s«i 

er  ilet  dog  merkeligt,  at  aaulnnDe 

VflvB,   der   blot   angftao  norske 

L.jcalfor- 

holile,  kumle  sammensættes  eller  idetminiUtc  o]>hevttros  jm»  Island.  Her 
findes  ikke  et  cnfslfl  Navn,  der  ikke  tilherer  Norge.  Hell.!i'  ikke  findes  i  licle 
•len  felgaiide  Fortegnelse  paa  <jver  hundrede  0-Navnc  mere  end  14.  der  med 
Beetemlhed  kunne  kaldes  ikkenurske.  Alt  dette  vtdner  nttbeuburt  om  den 
overveiende  Betyduing,  Norge  fremfor  noget  andet,  endog  nordisk.  Land  I 
ældi'e  Tider  havde  for  Island,  og  den  engere  Forbindelse,  der  stedse  fanilt 
8i«d  mellem  Moderland  ogColoni.  Besjnderligt  er  det,  at  intet  udi lokkende 
islandskt  Navn  iin.lcs  i  den'hele  Furtegnclso.  Blandt  de  ikkenorske  Navne 
«re  9  liesleml  danske  [Hvedn,  Ldland,  Hl€sey,  Fjén,  &Blund,  Sjåland,  £rri, 
Falitr,  Mdriey;  to  nlaviske.  Urna  og  Heåins^;  2  grmske,  Krit  og  Kipr ; 
eel  engelsk,  Syllingtir, 


i.CooqIc 


lauga,  Lygra, 

Låg  ok  CHøU, 

hidna  ok  Pjatta, 

Pruma,  Kinn  ok  Hrott. 
b.Nos,  Dyn,  Nawma, 

Ndh,  Norva, 

Folskn,  IHgg,  Fætil6r, 

Fenhring  ok  Mon, 

Bolm,  Båk»,  Baufa, 

Biinn,  Sekk  ok  Vorl, 

Ålåst  ok  Stord, 

Jåla,  TjUr,   Véey. 
fi.  Orn,  il  ok  Rist, 

ha,  Lodda, 

Sohind,  Siri, 

Solskel,  Mjola, 

Hlésey,   Védrey, 

HUra,  Frosta, 
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Léond,  Vikna, 
Lag,  Syllingar. 

7.  Fjén,  FjoJbyrja, 
Frikn  ok  Senja, 
Sahtnd  ok  Dimun, 
Sala,  Pumla, 
Usna,  Sjoland, 
Askrod  ok  Stld, 
Ala,  Borgund, 
I^ri.  Torgar. 

8.  Hæl,  Røkstr  ok  Falstr, 
ok  Helliskor, 
Aspamir,  Hin, 
Johtnd  ok  Hanki, 
Mdrsey,  Sdmsey, 
Mystr  ok  Vingr', 
Hlésey,  HéAinsey, 
ok  Hnotimar. 

De  i  denne  Fortegnelse  nævnte  Øer  ere  følgende: 
1.  Békn,  BuknøeD  ved  Indløbet  til  Buknflorden  eller  Stav- 
aogerQorden  i  Ryfylke.  Kormt,  den  bekjendteEarmø  i  Ryfylke. 
Brising,  maaskee  KvamBøen  paa  Søndmøre,  hvor  en  (iaard  endnu 
heder  Brinsinghaug.  VGma,  uvist  hvilken  *.  Brua,  Broøen  eller 
Svanøen  i  SøndQord.  Hirar,  uvist  hvilke.  Dan  eller  Dyn,  Døn- 
nesøen  paa  Helgeland.  Siri,  Sire  eller  Utsire  udenfor  Ryfylke. 
Solr,  nu  Seteren  eller  Sartorøen,  en  stor  0  i  Nordhordeland. 
fømfc,  Thominen  eller  Thoinbø  paa  Helgeland.  Selja,  den  af  St 
Sunnivas  Legende  og  hendes  Kloster  bekjendte  Sellø  ved  Stads- 
land.  Hitrar,  Hiteren  m.  m.  i  Fosens  Fogderi.  Sigg,  en  Deel 
af,  egentlig  et  Fjeld  paa  Bømløen  ved  Indløbet  til  Hardanger* 
-orden,  nu  Siggen.  Rott,  Hrott,  nu  Rott,  udenfor  Jæderen. 
Batddr,  Batalden  i  Søndgord.  Pjotta,  Thjottø  paa  Helgeland. 
Vigr,  enten  Vigerøen  paa  Søndmøre,  eller  Weir  1  Orknøeme. 
StorA,  den  af  Haakon  den  Godes  Saga  bekjendte  Stordø  eller 
StoFø  i  Søndhordeland.  Vorl,  maaskee  den  østre  Deel  af  Jii- 
hnd  eller  Jæløen  (ved  Moss),  hvis  Bjdøstre  Strand  endnu  kaldes 
Værlesanden.  BoS,  den  store  Radø  i  Nordhordeland,  nærved 
Bergen.  Lygra,  Lygren  eller  Lyren  sammesteds.  Veig,  Vegen- 
øen  paa  Helgeland.     Fenhring,  Askøen  ved  Bergen,  hekjendt  af 

'  eller  ,  Fmyi". 
*  [Sml.  S.  113]. 
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Starkads  Historie.  ZJot-,  maaskee  Terø  i  Søndhordeland.  Séma 
er  udentvivl  feilskrevet  i  Membranfragmentet  og  bør  hede  Senja, 
hvilket  ogsaa  Rimet  antyder;  det  bhver  saaledes  Senjen  i  Fin- 
markens Amt.  Hvedn,  Hveen  i  Øresund.  Vad,  uvist  hvilken. 
Hising,  Hisingen  ved  Gøtaelvens  Munding,  hvor  Norge  og  GauU 
land  stødte  sammen.  Friånar,  vistnok  Skrivfeil  istedetfor  Pridnar, 
(see  nedenfor  v.  4),  Øgruppen  Threnan  paa  Helgeland  under 
Polarcirklen.  Hod,  nu  Hareid-(Hadareid-)land  paa  Søndmøre. 
Borgund,  Borgundøen  sammesteds.  Smyl,  Smølen  paa  Nordmøre. 
Torgar,  Torget-0  paa  Helgeland,  bel^endt  som  Thorolf  Kveld- 
ulfssøns  Bolig. 

2.  6md,  den  bekjendte  Hindø,  Norges  allerstørste  0,  eller 
idetmindste  den  østlige  Deel  deraf,  hvor  Throndenes  (Prdndar- 
nes)  ligger.  Ormst,  sandsynligviis  den  rette  og  oprindelige  Form 
for  det  nuværende  Unst  paa  Hetland.  Formen  ,.Unst"  fore- 
kommer forresten  allerede  i  det  15de  Aarhundrede  i  norske 
Breve.  Horn,  maaskee  Spidsen  af  HalvøenFrosten,  dernedenfor 
nævnes.  Hrund,B.\mdø  paa  Søndmøre.  Hugl,Hag\ea-0  iSønd- 
hordeland.  HerUla,  Herlø  i  Nordhordeland.  ivisi,  Northuist  og 
Southuist  iSyderøeme;  det  er  saaledes  herved  gjort  utvivlsotnt, 
at  Navnet  skrives  Ivist,  og  at  man  ikke  maa  læse  *  Vist,  som 
Enkelte  have  gjort  ved  Bjørn  Krepphendtes  Vers  i  Magnus 
Barfods  Saga.  Hve!in,  Hveen,  see  ovenfor.  Hrafnista  er  Ketil 
Høings  og  Ørvarodds  bekjendte  Herresæde  i  Naumdølafylke,  nu 
Ramsta,  ikke  langt  fra  Nærø  (Njaråeg).  Hising,  Hisingen,  see 
ovenfor.  Skrofa,  nu  Skroven,  det  fornemste  af  alle  Fiskevær  i  Lo- 
foten. Miin,  Øen  Man  i  Syderøeme,  dog  maaskee  og  Meen  i 
Danmark.  Most,  maaskee  Møster-Øen  i  Saltens  Fogderi.  Hasles, 
maaskee  Hatleøen  eller  Atleøen  i  SøndQord;  isaafald  har  Navnet 
en  anden  Oprindelse,  end  som  Snorre  paastaaer,  efter  Atle  Jarl 
den  Smekkre;  man  kunde  her  ogsaa  tænke  paa  den  danske 
Hesselø.    Myl,  nu  Mull  i  Syderøeme.    Slolm,  nu  Stolmen,  ydetst 

i  Søndhordeland.     Bataldr,  Batalden,  s.  ovenfor.  i 

3.  Selja,  Sellø,  s,  ovenfor.  Sulronn,  uvist  hvilken;  Navnet 
har  ellers  en  aldeles  norsk  Form,  Sorluland,  Sortland,  en  Deel 
af  Langøen  i  Vesteraalen.  Sigg,  Siggen,  s.  ovenfor.  Sahrey, 
uvist  hvilken;  der  gives  forresten  flere  ubetydelige  Øeraf  Navnet 
Saalerø.  Saga,  uvist  hvilken.  Låland,  Laaland  i  Danmark. 
Solvorn,  nu  Sælbjøm  eller  og  Selbø  i  Søndhordeland.  Léa, 
Lekø  ved  Naumdal.  SUd,  Øen  Skye  i  Syderøeme.  Strind,  el 
i  Norge  hyppigen  forekommende  Navn,  der  rigtignok  nu  ikke 
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HT  tilUgt  i^en  03  behjeodt  0,  men  flere  Landdistricter.  Ft^, 
Vigerø  eiler  Weir,  s.  ovenfor.  Skålm,  nu  mftaskee  Skomsa  red 
Biters.    AJdi,  nu  Alden  i  Sønd^ord. 

4.  Krit,  Kipr,  Greta  og  Cypem.  Lygra,  Kitrmt,  Håd,  s.  oren- 
Eor.  Bjarketf,  Bjærkø  i  Senjens  og  Tromsø  Fogderi,  Vidkunn 
JonasiTOs  og  Bjarkøingemes  FamiUesæde.  Hæring,  Gylkng  {alt- 
su  ikke  ChiUing),  de  Smaaøer  i  Salten,  der  laae  udenfor  Raud 
b»  Rammes  Bolig  paa  Oodø.  Hngr6_  uviet  tiTUken.  Varta, 
en  af  de  flere  Øer  ved  Norges  Kyst,  der  nu  kaldes  Varø.  Lauga, 
nuskee  den  næsten  omflydte  Halvø  Langen  i  Naumdal,  tætrcd 
9iaxast&{Hrafnista).  Lygra,  s.  ovenfor.  Zia<;,Laagø  vedSotw-  eller 
Sartoroen  udenfor  Bergen.  Gixki,  den  bekjeadte  Giskø  paa 
Sndmøre,  Gifike-Ættens  (Thorberg  Amessøns,  Erling  Vidkunnssøns 
a.  H.)  Familiesæde.  Pridna,  Threnen,  s.  ovenfor,  fyitta,  Tt^ottø, 
s.  ovenfor.  Pruma,  Thromø  ved  Arendal,  belgendt  af  Starkads 
Historie.    Kina,  Kinn  i  Søndflord.     Hrott,  Rott,  s.  ovenfor. 

5.  Ms,  rimeligviis  Noss  i  Hetland.  I  Skiftebrevet  efter  Jun- 
lier  Hans  Sigurdssøn  af  1490  kaldes  denne  0  Nws,  og  det  be- 
vises saaledes  heraf,  at  den  ei,  som  jeg  i  min  Afhandling  om 
Orknøeme  og  Hetland,  i  Samll.  til  det  norske  Folka  Sprog  og 
Historie,  6.  B.  S.  486,  har  troet,  forledet  afBuchanans  ^os^unt^ 
aX  Navnets  oprindelige  Form  var  Hnotasand,  der  forekommer  i 
Magnus  Jtyrls  Saga.  Dyn,  nu  Dønø  eller  Dønnesø,  en  ator  og 
velbefolket  0  i  Helgeland.  Nauma,  uvist  hvilken.  Nåla,  lige- 
ledes  uvist.  Norva,  Nørvø,  hvor  Ladestedet  Aalesund  ligger,  i 
Sendmøre.  Folskn,  nu  Fosen,  en  0  udenfor  Ørlandet,  ved  Ind- 
lebet  til  ThrondhjemsQorden,  efter  hvilken  Foaens  Fogderi  har 
sit  Navn.  Frigg,  uviat  hvilken.  Fætilor,  nu  Fetlar  i  Hetland. 
Imin  ovenciterede  Afhandling,  S.518,  bar  jeg roeddeelt Hibberts 
nden  nogen  angiven  Autoritet  anførte  Forsikkring,  at  Fetlar'B 
ældre  Navn  eller  Navnets  ældre  Form  var  Fædarey,  en  Over- 
gang, der  roaa  forekomme  Enhver  usandsynlig.  Denne  Feilta- 
gelse kan  saaledes  rettes.  Ogsaa  i  Skiftebrevet  efter  Hans  Si- 
gurdssøn forekommer  Navnet  under  en  lignende  Form,  nemlig 
fetahr. '    Fenkring,   Askø,   s.  ovenfor.    Mon,  Møen  eller  Man. 

'  Jeg  jtlrede  paa  biiat  8t«d,  at  man  ini«t  Docunient  harde,  der  kunde  be- 
acyrke  eller  gjendrive  Hibberts  Udsagn.  Jeg  barde  dengang  ikke  havi  An- 
ledning til  at  kjende  det  her  nievnte  Skiftebrev.  Ua  dette  er  el,  aaavel  i 
Fersonalhiitoricn,  som  for  OldgeoKraphien  vigtigt  Documeni,  meddeles  det 
her  til  Slutning.  [Udeladt,  da  det  an  er  trjkt  i  den  endnn  ikke  helt  ud- 
konne  8de  Del  al  I>ipl.  Norr.  nnder  No.  4S6]. 
Hnneh.  Afhandl.    L  14 
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Béhn,  den  af  Hervararsaga  bekjendte  0  paa  Hålogaland,  hvor 
Amgrim,  Angantyrs  Fader,  boede;  nu  findes  der  ingen  0  af 
dette  Navn,  medmindre  det  skulde  være  Bolgen  i  Saltens  Fog- 
deri. Béhn,  Buknøen,  s.  oyenfor.  Baufa,  uvist  hvilken,  med- 
mindre det  skulde  være  en  af  de  mange  ved  Norge  forekom- 
mende Øer  ved  Navn  Rau»,  hvilket  man  dog  har  antaget  at 
komme  af  Baudey.  Bonn,  maaskee  Østsiden  af  Ombø  (Uttiba) 
i  Ry^lke,  hvor  Gaarden  Banneberg  og  Fjeldet  Bannaasen  findes. 
S^ek,  Sekken  i  Romsdal,  bekjendt  af  K.  Haakon  Herdebreds 
Fald.  Vorl,  maaskee  Værle,.  s.  ovenfor.  Alost,  (der  saaledes 
ikke,  som  i  Udg.  af  Egils  Saga,  skal  skrives  Alost) '  den  be- 
kjendte, store  Alsten-0  paa  Helgeland,  hvor  Alstahaugs  [Ahstar- 
haugs)  Hovedkirke  ligger.  Sto-rA,  Stordøen,  s.  ovenfor.  Jak, 
Yell  i  Hetland.  Tjor,  maaskee  Tærø,  s.  ovenfor.  Féey,  nu  Vedø, 
i  Romsdalen;  i  Oldtiden  var  her  en  Kjøbstad. 

6.  6m,  Amø  i  Senjens  og  Tromsø  Fogderi,  il.  Ila  eller  Isla 
i  Syderøeme.  Bist,  Ristø  paa  Søndmøre.  fra,  maaskee  Irlaod. 
Ijodda,  maaskee  Ludden  ved  Indløbet  til  Stavangerfjorden.  iSd- 
lund,  nu  Sulen  ell.  Sulend  ved  Indløbet  til  SogneQorden,  hvis 
Munding  derefter  kaldes  Solundarhaf.  Siri,  Utsire,  s.  ovenfor. 
Sélskel,  Solskjelø  i  Ædø  Prestegjæld  paa  Nordmøre,  bekjendt  af 
Harald  Haarfagres  Søseire.  Mjiila  (ikke  Mjola),  nu  Melø  paa 
Helgeland.  Hlésey,  Lesø  i  Kattegattet.  Veårey,  Værø  i  Lofoten. 
HUra,  Hiteren,  s.  ovenfor.  Frosta,  Halvøen  Frosten,  hvor  det 
belqendte  Thingsted  var.  Loond,  nu  Lonø  eller  Vesterø,  cd  af 
Hvaløeme  udenfor  Frederikshald.  Vikna,  uvist  hvilken.  Ldg, 
Laagø,  8.  ovenfor.    SplUngar,  Scilly-Øerne. 

7.  Fjon,  Fyen.  Fjolbyrja,  Fjælberøen  i  Søndhordeland.  Fr^n, 
uvist  hvilken,  maaskee  dog  Frøkø  paa  Nordmøre.  Senja,  Senjeo, 
den  store  0,  efter  hvilken  Senjens  og  Tromsø  Fogderi  har  sit 
Navn.  Sælund,  det  ældste  (gotiske)  Navn  paa  Sjæland.  Dimm, 
Dimen  i  Færøerne.  Sæla,  en  af  de  flere  Øer  ved  Noi^es  Kyst 
af  Navnet  Selø.  Pumla,  uvist  hvilken.  Usna,  sandsynligviis 
Usedom,  pommersk  Cznam.  Sjåland,  Sjæland.  Askrod,  As)siOis- 
øen  i  Sønd^ord.  Sild,  Silden  i  NordQord,  eller  i  Finmarken. 
Ala,  maaskee  et  andet  Navn  for  Nørvø,  eller  en  af  de  omkring 
Aalesund  liggende  Smaaøer.  En  Aalø  findes  og  paa  Kordhor- 
deland.  Borgund,  s.  ovenfor.  Erri,  Ærø  i  Danmark.  Torgar, 
Torget,  8.  ovenfor. 

8.  Hæl,  maaskee  Helø   eller  Hil»  paa  Agder.     Boksir,  eller 

■   [Udg.  Bf  IBS6  har  reitet  Feilen). 
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ItSkstr,  maaskee  Reksteren  i  Søndhordeland,  ellers  kaldet  Reistr. 
FMr,  Falster  i  Danmark.  lielliskér,  uvist  hvilken.  Aspamir, 
masskee  Aspen  paa  Nordmtfre.  ifin,  Hindøen  eller  dens  vestlige 
Deel.  Jålunå  (ogsaa  Jalund),  nu  Jæløen  (altsaa  ikke  Gjeløen) 
?ed  Moss.  HanM,  nu  Hankø  søndenfor  Moss.  Mårsey,  Maars-Ø 
i  LlfflQordea.  Sdmsey,  Samsø  i  Danmark.  Mystr,  nu  Mygster 
eller  Møgster  paa  Søndhordeland.  Vingr,  uvist  hvilken,  (skal 
her  leeses  Vmgi,  bliver  det  Vingø  ved  Indløbet  til  Gøteboi^). 
fflwey,  Les»,  s.  ovenfor.  Heåinsey,  Hiddensee  i  Pommern. 
ihdimar,  uvist  hvilke. 


Ved  tilfældigviis  at  eftersee  Paptrsafskriften  af  Snorra-Edda 
So.  743  qv.  i  den  Amamagnæanske  Samling,  hvis  Forhold  til 
den  bekjendte  Codex  Wormianus  jeg  dog  ikke  kjender,  traf  jeg 
følgende'  interessante  Variant  til  Stedet  om  Eyja-keiti: 

Ey:  Omd,  Huffl,  Herdla,  Hrafnisla,  Hveån,  Hising,  Hrunå, 
Sdja^  Slolm,  Stord,  Slrind,  Saga,  Pjotta,  Låg,  Lofof,  Biikn,  BerAla, 
Bjarkey,  Bolm,  Nauma,  Hem,  Vigr,  Kiirmt,  Sekk,  Fenring,  RAUa, 
FjiUra,  Senja,  Pritimgnd. 

ViA  alhr  ^ssar  eyjar  er  sjår  kendr,  ok  er  kalh''lr  lindi  ok 
Mi  peirra,  sva  sem  pessar  visitr  krniia,  er  hva-)  Einarr  Skulason. 

1.  Bratfr  er  haldrekr  Pjotlit  o.  s.  v.  See  Noten  S.  206. 

2.  Blar  er  haldrekr  Sira  —  0.  s.  v.  See  samme  Note. 

3.  Stort  fellr  gyrHll  Garta ', 
Grefr  vindr  Prumu  linda, 
p^tr  svaJfjoturr  Selju, 

svellr  undrum  men  Hrundar. 
Alt  skeJfr  Bamlar^  belti, 
hrestr  em  silt  Hernar*, 
æst  ferr  umgerS  Hristar, 
oår  er  hringr  I>rymlinga*. 
i.  Bård  ristr  Gæht^  gy'^', 

'  Garwa  aclenror  ØrlamUt  i  Fosens  Fogderi. 

*  Saaledes  Tor  Haflntlbkr    Brimlar,  eler  vislnok  er  ta  SkTivfeil.     Btml  fr  Bøml- 

«en  ved  Indløbcl  lil  Ifiird>in)(fr4onl, 
'  Skal  list  yecTe  Horaar.     [Ha-aa  er  et  anilpt  Navn  |ibb  j?«r4to,  Re  „HiBt.-g(M>gr. 

Bejkr",  S.  114.] 
'  ThromlinuiMTie  i  XærliiMlen  nf  Throma. 
'  Vistnok  Gj«™  i  Helgelmuls  Fogderi.      [Gj«rfl'B    «Ure    Num  var   Ga-ltts,  se 

.lliiL-KHOKr.  Beskr.",  S.   64.] 
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grefr  satMnfjoturr  Tauma^, 

geyst  ferr  wngerd  éstrar^, 

opt  er  men  kU^  Benju. 

Brand  (tvær  Boigu*  linéi, 

Infast  stitm/r  siU  Kmnar, 

hringr  pgtr  Hvedru*  liingum, 

kart  veUr  Glanar '  heUi. 
Heraf  sees,  at  Visen  er  digtM  af  den  bekjendte  Einar  ^oHessø», 
Of  der  meddeles  endno  to  Vers,  hvilke  fremdeles,  sont  liet  synes, 
holde  sig  især  til  de  norske  Navne  I  den  forutskikkede  pro- 
saiske korte  Fortegnelse  staae  fem  Navne,  der  ei  forekomme  i 
No.  748,  nemlig  Låfot  (a:  Lofoten),  BerAla,  egentlig  kun  en 
Gaard  paa  Bremangerland,  Hi-rn  (vistnok  Feilskrift  for  Horn), 
Sekk,  3:  Sekken  i  Romsdal,  Primsignd,  bekjendt  af  Jomsvi- 
kingasaga. 


Bemerkninger  ved  fipaBndsebestemmelsen  mellem  Norge  og 
Sverige  i  anden  Halvdeel  af  det  trettende  Aarhnndrede.* 


For  alle  Oldforskere,  der  have  gjort  Nordens  ældre  Jord- 
beskrivelse til  Gjenstand  for  nøiere  Studium,  maa  Udgivelsen 
af  dette  høist  merkelige  Document  være  yderst  kjerkommen, 
og  jeg  udtaler  vistnok  enhver  sand  Oldtidsvens  Følelse,  naar 
jeg  paa  egne  og  Andres  Vegne  bevidner  denhøitagtede  Udgiver 
vor  Tak,  saavel  for  den  nøiagtige  Udgivelse  i  og  for  sig,  hvorved 
Skriftet  er  bragt  til  Publicums  Kundskab  og  reddet  fra  Under- 
gang, som  for  det  Apparat  af  lærde  Anmerkninger  og  Under- 
søgelser,  hvormed  han  har  ledsaget  det.  Jeg  vilde  ikke  bave 
fundet  det  beskedent  at  fremkomme  med  disse  Tillægsbemerk- 
ninger,  hvis  ikke  Udgiveren  selv  paa  en  vis  Maade  havde  op- 
fordret  dertil,  og  deels  mit  ved  Afskrivelsen  af  de  gamle  norske 
Love  erhvervedeKjendskab  til  flere  Codices,  deels  min  deraarige 
Syslen  med  Kartarbeider  over  Noige   havde  sat  mig  istand  til 

'    roioBo,  nvist  hvilken. 

*  Osterøtn  ikke  langt  fra  Bergen. 

*  Bolgen  pna  Helgeland.     Ame  Magnnssøn  har,   niep|ie    raod    Feie,  rettet  itt 
til  Bélmar. 

*  Uvisi  hvilken. 

*  OlBn  eller  Gldn,  dette  Navn  er  nu  neeppe  bekjendt. 

*  „Ann   r.  nord.  Oldk.",  lBt6,  S.  I&0-16B,  Bml.  B.  C.  Werlaaff  I  Annalen»  f- 
18t4-4(>,  S.   )47<93. 
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at  meddele  et  Par  Notitser,   der  tnaaskee   ikke  yille    findes  at 
være  uden  Værd. 

Først  og  fremst  er  det  af  Interesse  nærmere  at  undersøge 
den  Codex,  i  hvilken  Skriftet  opiindeligen  faarstaaet    Det  findes 
nu  i  Pergamentshaandskriftet  No.  114  a.  qv.  i  dea  amamagnæ- 
anske  Samling.    Oprindeligen  har  det  dog,  saavedBom  Cod.  Membr. 
733  qv.,  udgjort  en  Deel  af  den  smokke  Lovcodex  No.  328  folio, 
der  er  lagt  tu  Gnmd  for  deo  trykte  Udgave  af  Magnus  Lagabøters 
Gulathingelov  [fra  1B17].  Dette  kan  skjønnes  af  flere  Bemerkninger 
ira  Arne  Idagnussøus  egen  Haand,  sammenholdte  med  Gatalogen 
over  HaandBkriftsamlingen.    I  Codex  323  bemerker  han,  at  han 
&k  Bogen  ai  Biskop   Worm;   paa  en  Seddel  i  733  har  han  an- 
tegnet:   „|ietta  Kalendarium  stoft  fymim  (  Gula|jingsb<}kar  vidu- 
miDe    er   ek  fekk   af  biskupi   Worm,   hvarf  ok  er  Hir^skrå  og 
Kristinréttr,  item  borgararéttr  Håkonar  konungs".    Af  en  foran 
i   332  indheftet  Seddel,  jævnført  med  Kalendarium,  sees  det,  at 
Bogen    har  indeholdt:    1,  Hir^skra,    2,  Borgararetten,   3,  no^e 
Breve  paa  Latin,  4,  nJélaskrå",   5,  „Gomputistica  quædam",  6, 
et  Kalendarium,    7,  Noget  til  Misealet  henhørende,  8,  Krieten- 
retten  (teJdre  Frostathings),  9,  Om  Aager,   10,  GulatMx^sloTen, 
11,  Bergens   Bylov,    12,  Retterbøder,   13,  Nwges  Grændseskriel 
mod  Sverige,   14,  Et  Angrebsskrlft  mod  den  norske  Oeiatlighed 
(Aneodoton),    15,  Norges   Grændee^jel   mod  Rusland,    16,  Om 
Intbrudage,   17,  Hetterbøder  med  en  nyere  Haand.    Nn  findes  i 
322  selv  kun   HirAskraa,  Borgararetten,   Kristenretten,   Stakket 
om  Aager,  Gulathingsloven,  B^loven  og  Retterbødeme  eller  No. 
I,  2,  8-12;  det  øvrige,   paa  Kt^endariet,    der  er  blevet  No.  733 
qv.,  J61a&krå  (738  qv.),  de  latinske  Breve,  det  Gomputjstiske  og 
Missalet  vedkommende,  der  savnes  (3-7),  og  de  under  17  anførte 
Retterbøder  nær,  altsaa  13-16,  udgjør  netop   Indholdet  af  God. 
1 14,  saa  at  man  ei  kan  tvivle  paa,  at  Sagen  foriiolder  sig  saaledes, 
som  her  antydet.     Til   yderligere  Bestyrkelse  tjener  den  Om- 
stændighed,   at   Begyndelsen   af   Græbdseslgellet,  som  af  Udgi- 
veren  (S.  157)  bemerket,  ogsaa  findes  i  Cod.  Arnam^n.  60  qv., 
ået  ei  alene  er  skreven  med  samme  Haand,  som  Hovedmassen 
af  332  f.,  men  endog  tydeligen  viser  sig  at  være  en  Beenskrift 
af  denne.    Man  har  flere  Exempler  paa,  at  Ame  Magnussøn  saa- 
ledes deelte  de  af  forskjelligartede  Stykker  bestaaende  Codices 
i  flere,  og  at  han  har  regnet  114  og  733  blandt  Qvarteme,  322 
blandt  Folianteme,  maa  kun   ansees    som  en  Vilkaarlighed  af 
ham,  thi  Formatet  er  aldeles  det  samme  i  alle  tre  Nunuoere. 
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Betragter  man  nu  nøiere  Indholdet  af  den  oprindelige  Codex 
og  de  Hænder,  som  deri  forekomme,  erfarer  man:  at  Hoved- 
massen,  nemlig  Gulathingsloven,  Borgararetten,  Byloven  og  tre 
Retterbitder,  er  skreven  med  en  smuk  Fraeturhaand  fra  K.Haa- 
kon V.  Magnussøns  seneste  Tid,  omtrent  ved  1318  eller  19. 
Hirdskraa  er  skreven  med  en  noget  yngre  Fraeturhaand  og  slet- 
tere Orthographi.  Stykket  om  Imbrudagene  er  ligeledes  skrevet 
med  Fractur,  men  som  mere  nærmer  sig  den  islandske  Form. 
Kalendariet,  hvoraf  et  vellykket  Facsimile  meddeles  i  Langebeke 
„Scriptt.  rer.  Dan.",  T.  V.  S.  284,  er  skrevet  med  en  stor  og  smuk 
Fractur.  Derimod  er  Anecdoton  og  Grændseslgellet  mod  Sve- 
rige skrevet  med  een  og  samme  Haand,  en  rask Cursivbaand 
omtrent  fra  Midten  eller  2den  Fjerdedeel  af  det  14de  Aarhun- 
drede.  Denne  samme  Haand,  eller  idetmindste  en  meget  lig- 
nende, har  og  senere  anmerket  enkelte  anseede  Personers  Døds- 
di^e  paa  Kalendariet,  Disse  Antegnelser  ere  af  Langebek  paa 
føromtalte  Sted  meddeelte  i  Artiklen  ^Fragmenta  tria  Necrolo- 
gica  Norvegiæ"  (Serr.  V.  pag.  384-386).  Nu  er  det  høist  paa- 
faldende,  at  de  Personer,  hvis  Dødsdage  saaledes  findes  anteg- 
nede,  alle,  paa  Kongeme  Magnus  Lagabøter  og  Sønnen  Haakon 
samt  dennes  Dronning  Eufemia  nær,  høre  til  eller  vedkomme 
den  berømte  Gizke-  eller  Bjarkø-Æt,  hvis  Hoved  paa  den 
Tid  DrotsetenHr.  ErlingVidkunnarsøn  var.    De  ere  nemlig: 

1.  GregoriusAndressøn,  død  3dieJanuar.<  Han  varen 
Broder  af  Fru  Gyrid  Andresdatter,  Hr.  Vidkund  Erlingssøns 
Hustru,  og  saaledes  Morbroder  til  Hr.  Erling  Vidkunnarsøn. 

%  Fru  Ingeborg  Erlingsdatter,  død  14deJanuar.  Hun 
nævnes  i  Hr.  Bjarne  Erlingssøns  Testamente  og  var  sandsyn- 
ligviis  hans  Syster.* 

3.  Hr.  Vidkund  Erlingssøn,  Bjames  Broder  og  Drotr 
setens  Fader,  død  Iste  Mai  1302. 

4.  Andres  Bjarnessøn,  død  4de  Juli.  før  Faderen,  Hr. 
Bjarne  til  Bjarkø: 

5.  Hr.  Bjarne  Erlingssøn,  af  Bjarkø,  død  7de  Juli  1313- 

6.  Sveio  Sigurdssøn,  død  27de  Aug.,  ogsaa  kaldet  Svein 
Klerk,  Fehirder  i  Bergen  og  Søn  af  Hr.  Sigurd  afHvåll  i  Sop; 

'   [Raa  var  Herre  til  Stofreim  og  døde  lar  1334,   se  „Det  DOtske  Folka  Hibl" 

II.  &  386]. 
•   [Fm  Ingebjørg  (f  1315)    var    Jarlen    Alv    Erlingssaus   Sesler,  gift  mtå  B'- 

Haakon  Thoresaan   (f  MV)   c«    Svigermoder  lil  Drotseien  Hr.  Erling  Vid- 

knnnsaiin,  se  JD.  n.  F.  Hiat."  U.  8.  3B8]. 
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han  kiOder  selv  udtrykkeligen  Drotseten  Erling  sin  Frænde  i  et 
Gavebrev  af  Iste  Januar  13S0,  hvorved  han  skjenker  ham  Tre- 
diedelen  af  sin  Fædrenegaard  HvÅIl. ' 

7.    Fru    Gyrid   Andresdatter,    død   ^5åt   October  1S33, 
Drotseten  Hr.  Erlings  Moder. 

Det  synes  paa  Gmnd  beraf  ikke  at  være  nogen  dristig  Slut- 
DJng,  naar  vi  antage,  at  Bogen  oprindeligen  har  tilhørt  Hr.  Er- 
IJDg  Vidkunnarsøn  og  er  skreven  af  Geistlige  i  hans  T^jeneste. 
Dette  forklarer  os  ogsaa,  hvorfor  Anecdoton  her  er  optaget,  thi 
Erling  hørte  til  en  Familie,  der  ved  flere  Leiligheder  viiste  ain 
HengiveDhed  for  Kongehuset  og  Opposition  mod  Geistligheden. 
Hans  Farbroder  Bjarne  betragtes  som  en  af  de  fornemste  Op- 
bavsmænd  til  de  Geistligheden  under  K.  Enk  Magnussens  Min- 
dreaarigbed  tilføiede  Fornærmelser  og  bandsattes  som  saadan 
af  Erkebiskopen ;  om  hans  Myndighed  mod  Geistligheden  vidner 
ligeledes  det  merkelige  Diplom  hos  Thorkelin,  II.,  124,  og  som 
Opponent  mod  Geistligheden  nævnes  Erling  selv  i  det  i  „SamlI. 
til  d.  n.  F.  Spr.  og  Hist.",  V.  S.  354-359  meddeelte  Brev.  At 
en  saa  høitstaaende  Mand  som  Hr.  Erling  nok  kunde  ønske  at 
have  Landets  Grændsesl^el  optegnet,  især  paa  en  Tid,  da  For- 
eningen med  Sverige  maaskee  kunde  bringe  det  i  Forglemmelse, 
rar  i  sin  Orden.  Hans  Stilling  som  Eier  af  Bjarkø  og  meget 
Gods  i  Landets  nordligste  Dele  maatte  og  gjøre  det  magtpaa- 
li^ende  for  ham  at  have  Grændseskjellet  mod  Kusland,  hvilket 
er  skrevet  med  en  noget  forskjellig,  men  samtidig  Cursivhaand. 
Da  Svein  Klerk,  der  i  Kalendariet  omtales  som  død,  endnu 
levede  i  1330,^  og  Erling  Vidkunnarsøn  selv,  der  døde  1355, 
ikke  nævnes,  og  altsaa  maa  antages  levende  paa  Nedskrivningens 
Tid,  maa  denne  sættps  mellem  hine  Aar,  1330  og  1355. 

Erling  Vidkunnarsøns  fornemste  Sædegaarde  vare  St  of  r  eim. 
(qu  Storeim)  i  NordQord,  Gizke  paa  Søndmøre  og  Bjarkø  i 
Nordland.  Paa  et  af  disse  Steder  maa  Godex  altsaa  antages  at 
have  været  opbevaret.  Men  for  Bjarkø  isærdeleshed  taler  baade 
den  Omstændigbed,  at  Grændseskjellet  mod  Kusland  findes  anført, 
og  fornemmelig  en  Antegnelse  fra  1550  ved  Hirdskraaens  Slut- 
ning af  Jon  Simonssøn,  Lagmand  paa  Agder,  hvori  han  be- 
merker, at  han  fik  Bogen  af  sin  Broder  Hans  Simonssøn, 
der  havde  været  Kannik  i  Throndhjem  og  Kirkeherre  (a:  Sog- 
neprest) i  Salten  i  Nordland.  Er  Bogen  altsaa  kommen  fra 
'  DWpi.  N.  I.  ao7]. 

'  [Bm  døde  for  11  Sept.   1832  efler  Dipl.  N.  I.  S20]. 
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denne  Egn,  er  intet  riindigere,  end  at  den  i  de  seaere  Tider 
bar  været  opbevaret  ved  Stegens  Lagstol,  og  at  vi  saaledes  her 
have  den  selvsamme  „Steige  Lovbog"  for  os,  efter  hvilken  Lag- 
manden  Paul  Helgessøn  forfattede  sin  af  Udgiveren  S.  157  om- 
talte Oversættelse,  og  hvori  han,  ifølge  sit  sammestieAs  aaførte 
Brev,  linder  det  gamle  noreke  Maal  «meget  mørkt  og  somme- 
ateds  ulæseligt".  Dette  bestyrkes  eodydermere  af  den  Omstten- 
dighed,  at  paa  de  Par  Steder,  hvor  der  i  Origtoaleu  ere  negle 
Bogstaver  bortslidte,  nemlig  i  Udgavens  L.  16  og  17,  S.  166, 
ogeaa  i  hans  Oversættelse  tindes  aabentstaaende  Rum.  Er  dette 
aaaledes  deo  eneste  fuld&tændige  Af&krift  af  Græedsebestcm- 
melse»,  der  i  flere  Aarhundreder  hai'  existeret,  maae  vi  eaameget- 
mere  prise  den  gode  Gesius,  åer  har  vaaget  over  deos  Bevarte, 
«g  takke  Udgiveren,  fordi  ban  hax  gjort  dess  Undergaognmulig. 

Hvad  Grændseskjellet  selv  angaaer,  da  er  det  klart,  at  det 
bestaaer  af  6  Hoveddele,  nemlig  1,  det  ældre  Græedse^el 
n>^em  Gautland  og  Norge,  der  og  findes  i  Cod.  60  qv.,  og  Bm 
endes  S.  160,  L.  4  f.  b.;  3,  det  nyere,  vidtløftigere  Grændseskjel 
sueUein  Gautland  og  Norge,  der  begynder  S.  IM,  L.  3  f.  a.,  og 
«nder  med  Navnet  Styllaugr  (Styrlaugr)  Eigilason,  &.  164,  L.  9 
f,  B.  Det  første  af  di8S«  naaer  blot  fra  Nødinge  til  Lee,  det 
andet  til  Grimufos,  et  Par  Mile  nordenfor  Lee-Søen.  3,  Grænd- . 
seskjel  fra  Straum  i  Jæmteland  sydefter  til  Lee;  begynder  S, 
164,  L.  8  f.  n.,  med  Ordene:  „Petta  var  boret  <ek  moret", 
»g  ender  B.  166,  nederst.  4,  Omtrest  samme  GrændseslQel,  d«g 
kun  tilTrollagrof  og  med  flere  Afvigelser,  tilligemed  Beretningen 
om  Heijedalens  Bebyggelse;  S.  168.  5,  JæmtelandB  Grændse, 
S.  170.  6,  Grænd&røi  fra  KtUttblik  omtrent  ved  det  Bttværende 
Røs  No.  57,  nordefter  til  forbi  135  over  mod  Dalarne  eller  fra 
Bidskogen  tU  Særna,  S.  173,  L.  1-30.' 

Grændsebestemmelserne  No.  1  og  3  stemme  i  deit  hele  tåget 
overeens.  Fra  Nau&mgjad,  nu  Nødii^e-Åa,  ikke  langt  fra  Gøte- 
i>&rg,  beskrives  først  Grændsen  mellem  Rionke  og  GauUasd. 
No.  1  springer  lige  fra  Naudingjaå  til  RaudhclUsfjaU,  No.  3 
nævner  derimellem  GamUstigr.  Begge  have  nu  Akrv^,  Aur  «£ 
Aura  (Auro,  ikke  Arno,  S.  163,  L.  7  f.  o.).  No.  1  gaaer  fra  Aara 
ever  ^wr^ (Aw-Flaaene,  a:  Sumpene)  ti]  Galgasaur,  No.  2over 
Sterall-  elkr  Sirallheiåd  til  samme  Sted.  No.  1  gaaer  derfra 
over  Mosa(otrimi,   No.  2  over    Bjarndss  og   Stigsdss   til  Boiim 

'   Til  denoB  Inådtliag  al  OrEendsebeaKts meisen  er  tåget  HcDsyn  pea  EaiKt. 
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vii  Rauåum^i,  hvilket  Sted  hws  søges  omtreBt  midtveis  mullem 
Gøteborg  og  Norges  nuværende  sydøstlige  Spidse,  og  saaledes 
ei  kan.  være  Bilden  i  Vermelftnd.  Paa  samme  Maade  fortsættes 
Grændseo  nordefter,  og  stemme  begge  Grændseskjel  i  følgende 
Navne :  Mpfjall,  Skamhella  eller  Bhmnhelh,  Kvemdøhéekhr  (see 
Var,  af  fiO  qv.),  Reina,  Eemsjor,  EahiveUn,  Svariabel^s,  Svarta- 
brands-  eller  Svartabratts-løkr;  Hohnavatn,  Fiskibekkr,  Lanffisjt^r ; 
Fylsbelekr,  Helgatjent,  Bjamswndit  i  Langavatni,  Ltmifbriiarnar 
eller  Langklappiimair  (kJopp,  nu  ^Klop",  er  nemlig  en  Stokkebro 
lagt  over  en  Sump,  see  BeretniugeH  om  Magnus  Barfods  Død); 
Piéués  eller  Pjoda-tjom,^  der  ikke  kan  væreTidaaen  heeltbenne 
ved  Mariestad,  men  fremdeles  maasøgee  paa  Bohusle«s  Grændse 
1^  formodeaUig  er  en  ubetydelig  Indsø;  Budarbekkr  (efter  60 
qv.),  Srotc^ebkr,  Gipa,  Gipsjor,  Ke^tltctotr,  Komsjor  ngriri.  Til 
nærmere  Bestemmelse  af  alle  disse  Navne  udfordres  vidtløftigere 
Karter  end  det  Hermelinske  og  de  øvrige,  Sverige  eadnu  er  i 
Besiddelse  af.  Den  nu  stedfindende  topograpbiske  Opmaaling 
af  Landet  vil  her  a%ive  vigtige  Resultater.  Sauneget  synes 
dog  alA^s  sikkert,  at  den  anførte  Grændse  væsentligen  er  den 
sionme,  røm  den  nuværende  mdlem  BO'bttslen  og  de  østenfor 
liggende  Landskaber,  og  at  intet  af  de  nævnte  Pitnktea-  er  at 
søge  iaagt  herfra.* 

Ved  søndre  Kemsjø  ender  Bohuslen  og  begynder  deo  nu- 
værende aorske  Grændse,  hvorover  der  gives  meget  nøHi^igere 
Karter,  end  der  endnu  for  Tiden  eusterer  over  Bohuslen.  Jeg 
kan  saaledes  her  paa  en  Stræknisg,  hvor  de  ved  Norges  geo- 
graphiske  Opmaalings  Archiv  ophevarede  Speeaalkirter  stod  til 
min  Raadighed,  tilveiebringe  fuldstændigere  Oplysnioger. 

Sundit  vid  haugifm  (1)  eller  stmd^u  (2),  som  nævnes  s*tæc 
«fter  Kom^ø,  er,  som  Udgiveren  rigtigt  antager.  Sundet  og  Broen 
i  nordre  Kornsjø,  der  endnu  kaldes  Hat^stwdsbro. 

Bokens  i  No.  1  og  bækma  i  No.  H  ere  begge  Feilskrift  for 
B&kdna,  »:  Bog-  eller  Bok-Aaen,  der  endnu  danner  Grændsen 
og  l«b€ir  ad  af  Bok-Søea,  i  No.  1  arigtigt  kaldet  Botfor.  Øro- 
holmen  (No.  %)  maa  lirøe  i  Bok-Søen. 

Upvatn  i  No.  1  er  feilagtigt,  rigtigt    derimod  Varianten  af 

'  Man  seer  af  deone  Gneadsebestemnielse,  at  Onlet  ijSm,  sisgnum,  der  nu 
flWdse  i  Korge  rr  et  Intrtlyensord,  i  ældre  Tider  baado  vnr  HnnlyøHB-  og 
IntetkJBns-Ord ;  ber  forekominestrax  efter  hTerandre:  „ortjemmnf,  „1  tjBrnil", 
.or  IjGminu''. 

*  [Bml.  K.  LigneU  i  ,Aiia.  S.  aord.  Olft."  1B49,  6.  146.49. 
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60  qv.  UJfvatn,  der  optager  Ulvaaen  {Vlfdna)  ved  Vlfdråsit  (JSo. 
3).    Ulve- Våndet,  lidt  DOrdenfor  Boksøen,  danner  endnu  Grændsen. 

Bosterotjom  (2)  er  ikke  Porskjemsrøset,  som  dertil  ligger 
altfor  langt  inod  Nord ;  det  heder  derimod  endnu  Bustero-Tjom 
og  optagej  en  lille  Bæk  fra  det  strax  nordenfor  liggende  Tjøm 
Fiskeløs  {Fiskleysd);  begge  ligge  noget  indenfor  den  nuværende 
Grændse  ved  Røseme  No.  14  og  15. 

Bøyduvatn,  Reyduvatn  (af  reyåa,  nu  Røye,  et  eget  Slags  rød 
Ørred)  kaldes  nu  Røivand  og  ligger  i  Grændsen.  Stafninn  (ikke 
Stafuinn)  maa  være  omtrent  det  samme  Sted  i  Store-Lee-Søen, 
hvor  nu  Røset  19  er  anbragt,  og  KoUufjall  Koll-Øen  i  Lee-S». 

Gaardene  Rtfa  (Rive),  HoU,  Flataland  (Flateland)  og  Kross- 
h&r  (Krosby),  hvorfra  Vidneme  i  No.  2  skrives,  ligge  alle  i  Are- 
mark Hovedsogn,  der  naaer  fra  Grændserøset  No.  3  eller  Bok- 
Søen  til  19  eller  Store-Lee. 

HoThekkr  (S.  164)  er  Hulbekken,  ved  Hulbeks  Røs,  No.  28, 
en  Miils  Vei  nordenfor  Koll-Øeu  i  Lee. 

Slædakleif,  nu  Slaklev,  ved  Slaklere  Røs  No.  29. 

Eénafuran  raaa  være  et  Furutræ,  hvori  Runer  ere  indristede. 

Hvitaberg  er  næppe  det  Hvitebei^,  der,  som  Udg.  rigtigen 
bemerker,  ligger  mellem  Galtedalsrøset  No.  34  og  Stenen  i  Grin- 
defors  No.  38,  thi  det  maa  efter  Grændsebestemmelsens  Ord 
ligge  søndenfor  Slodrufors,  og  dette  SUSrufors  er  et  Vandfald  i 
den  nuværende  Storåa,  ved  Sloreberg,  omtr.  ved  Røset  No.  30. 

AurridOr  Vatn,  ligefrem  Ørred-Vandet,  er  maaskee,  som  Udg. 
bemerker,  en  af  Hurr-S»eme,  maaskee  og  et  eller  andet  ube- 
tydeligt  Vand  paa  Rigsgrændsen. 

Grimufoss  kan  og  læses  Grinnifoss,  hvilket  eodnu  bedre 
stemmer  med  det  nuværende  Grindefors  ved  No.  38. 

Fra  Lee  til  No.  32,  lidt  nordenfor  Slodrufors,  dannes  Grænd- 
sen af  Ødemarks  Annexsogn  til  Aremark;  mellem  32  og  38  af 
Rødenes  Hovedsogn.  De  i  det  her  anførte  Vidnesbyrd  ntevnte 
Gaarde,  Kirkjuhør  (no  Kirkeby),  Ikg,  Grenimiirh,  ligge  alle  i 
Ødemark;  Sfufsrud  eller  Stufurud  derimod  i  Rødenes  Sogn. 

Det  er  saaledes  klart,  at  Grændsen  fra  Boksøen  til  Grin- 
defors i  ældre  Tider  næsten  aldeles  var  den  samme,  som  nu. 
Kun  i  Egnen  ved  Røseme  No.  14  og  15  samt  28  bøiede  den 
lidt  længere  ind  mod  Vest. 

Merkeligt  er  det,  at  Grændsebestemmelsen  nu  slipper  for 
en  ikke  ubetydelig  Strækning,  nemlig  langs  Bømskogens,  Sid' 
skogens  og  en  Deel  af  Eidskogens  Sogne,   eller  fra  Røset  No. 
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38  til  57.  Fortsættelsen,  omtreat  fra  57  til  Herjedalen^  BegyD- 
delse,  anføres,  som  oven  bemerket,  først  under  No.  (i,  eller  til- 
sidst.  Aarsagen  er  ikke  let  at  udfinde,  med  mindre  man  skulde 
troe,  at  det  endnu  paa  den  Tid,  da  Grændsebestemmelsen  affat- 
tedes,  ikke  var  ganske  afgjort,  hvilket  af  Rigerne  der  kunde 
tilegne  sig  Termeland,  idetmindste  den  vestligste  Deel.  Virkelig 
synes  det  under  No.  3  anførte  Grændseskjel  fra  Straum  af  og 
sydefter  at  antyde  en  saadanUsikkerhed,  thi  medens  No.  2  fort- 
sætter  Grændsen  et  Stykke  nordenfor  Lee,  altsaa  mellem  Marker 
og  Vermeland,  og  No.  i  det  speciellere  og  virkelig  overholdte 
Grændseskjel  for  Jæmter  og  Helsinger  (petta  hmdamæri  hafa 
Jamtar  oh  Helsingjar  haldit  siMn  Hmdin  vdru  hygd,  S.  168)  ikke 
længer  end  til  Trollegraf,  gaaer  No.  3,  hvilket  vi  kunne  kalde 
det  eeldre  eller  Lodins  Grændseskjel  (Lodin  opgik  nemlig  dette 
Raamerke  paa  en  Tid,  da  Ingen  i  Straum  endnu  kunde  Fadervor) 
fra  Trollegraf  sydefter  ligetil  Thingvalle-Øen  i  Venem  og  derfra 
tversover  vester  til  Lee,  hvor  netop  Vermeland  og  Dalsland 
støde  sammen,  hvorved  det  altsaa  aabenbar  strider  mod  No.  2, 
idet  det  gaaer  langt  udenfor  mod  Øst.  Ogsaa  er  det  merkeligt, 
at  dette  Grændseskjel,  saalænge  det  vedkommer  Jæmteland  og 
Herjedalen,  endnu  gaaer  saa  temmelig  i  Detail,  men  hvor  Herje- 
dalen slipper,  gjør  betydelige  Hop  —  Feimufjdll  —  Frengsendi 
—  iHngvoUr  —  Lee  —  landsendi;  hvilket  klarligen  synes  at 
antyde,  at  Vedkommende,  uden  at  ville  indlade  sig  paa  nærmere 
Detail,  hvor  de  ei  vare  kjendte,  kun  fremsætte  et  almindeligt 
Sagn  onn  Grændsens  omtrentlige  videre  Retning,  medens  deres 
Erklæring,  heller  at  ville  falde  end  give  efter,  vidner  om,  at  Tvist 
herskede  angaaende  denne  Sag. 

Det  ovenomtalte  Stykke,  for  hvilket  ingen  nærmere  Grænd- 
sebestemmelse  findes,  udgjør  omtrent  4  Mile.  Der  er  dog  ingen 
Grund  til  at  antage,  at  den  ældre  Grændse  her  har  været  syn- 
derlig afvigende  fra  den  nuværende,  saamegetmere  som  der  her 
findes  store,  i  ældre  Tider  sikkert  uveisomme,  Skovstrækninger, 
hvorom  ogsaa  Navnene  Rømskogen  (RymsMgr),  Sidskogen  {Seid- 
skogr)  og  Eidskogen  {Mdaskogr)  tilstrækkeligt  vidne.  Afdelingen 
No.  6  begynder  ved  Kulvhlik,  nu  Kulblik,  en  Gaard  i  Eidsko- 
gens  Sogn  lige  ved  Grændserøset  No.  57. '  Helgisjor,  nu  Helge- 
Se,  mellem  58  og  59;  Holmen  ligger  lidt  nordenfor  den  nuvæ- 
rende Grændse.  Vaxubru,  som  maaskee  er  en  rigtigere  Læse- 
maade  end  Vaxnbru,  er  Broen  over  Vaxa,  nu  Vesen  eller  Nesaaen, 
der  lidt  østenfor  Bøset  No.  68  falder  i  Vrangselven.     Hélmrimt 
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fiati  er  maaskee  den  Holm  i  Udgaardssøen,  hvor  nu  Røset  Tl 
fincles;  maaskee  og  en  Holm  i  den  nærliggende  Holmsjø.  VeraU 
er  Varild-Søen  paa  Grændsen  mellem  Høset  75  og  76.  Ktm- 
gadalr  d  Fringsshoffi  og  Vennu-  eller  VeinMr-herg  har  det  ei 
været  mig  touligt  at  gjenfinde,  men  da  det  derefter  oæTnte 
Punkt,  Mimlaw^r6s,  upaatvivlelig  efter  Udgivere&s  Mening  er 
at  Bøge  ved  Røgden  i  Næriieden  af  Røset  86  eller  Muldbauga- 
klinten,  kan  man  ved  hine  næppe  tænke  paa  saa  østligt  beUg- 
gende  Steder  som  ved  Fryksende,  men  de  maae  være  at  søge 
omtrent  i  Græodsens  nuværende  L«b  ved  Soløer.  Overbovedet 
er  det  vel  og  noget  betænkeligt  at  antage  Frengr  at  være  gaaet 
over  til  „Fryk" ;  idetmindste  er  her  i  Norge  endnu  Navnet  .jFreng" 
almindeligt  og  har  vel  oprindeligen  været  et  Appellativ,  hvis 
Betydning  nu  ikke  længer  kjendes,  dog  findes  næppe  at^et  Sted 
af  dette  Navn,  uden  ved  en  eller  anden  Indsø.  EtdeAerg  er 
maaskee  Eige-  eller  Adleriilinten,  hvor  Røset  No.  94  findes. 
Høkshelda  d  Hvirfilsskogi  er  maaskee  Bøklingen  ved  No.  98. 
Msberg,  nu  Riisberget,  ligger  i  Vaaler  Sogn  i  Soløer,  næsten 
en  Miil  vestenfor  den  nuværende  Grænd&e.  Hyljufjoll,  nu  Høl- 
jefaldsrøset  No.  111 ;  Gautelf  er  her  Klar-Elven,  af  hvilketSted 
det  saaledes  viser  sig,  at  Elven  i  Oldtiden  ogsaa  ovenfor  Venem 
bavde  dette  Navn.  Midit  i  Grøndroei  er  ved  Grønoset,  hvor 
Grønaaen  falder  i  Trysil-  eller  Klar-Elven,  omtrent  J  Miil  indM- 
for  den  nuværende  Græodse.  Midit  betyder  her  sikkert  et  Sig- 
tepuidct  ligesom  i  det  i  „HaDdliiigar  rJinmde  Skand.  Historia", 
T.  XVH.  S.  26,  forresten  yderst  slet  aftrykte  Raagangsbrev  af 
1S16,  hvor  Taiemaaden  „i  mit  ok  i  merki"  forekommer.  FalMir 
og  Falu-{Folu-)fjaU  er  Fuludal  og  Fulufleld  ved  Fulu-Aaen,  det 
nordligste  Hovedtilløb  til  vestre  Dal-Elven.  Faa  Fulu^eld  lig- 
ger den  bekjendte  Top  Fasegeld,  over  hvilken  Grændsen  vel 
ogsaa  i  ældre  Tider  maa  have  gaaet,  men  maii  derpaa  have 
bøiet  mere  mod  Øst  end  nu,  det  vil  sige  indbefatteC  Idre  og 
Særna  Sogne  iadtil  TroUegraf.  Brostnarhella  maa  altsaa  søgeE 
paa  den  sydlige  Græodse  af  Sæma  Sogn,  og  Sannar  er  maaakee 
Sæma  selv  eller  et  Sted  i  Nærheden. 

Grændsen  mellem  Soløer  og  Østerdalen  paa  norsk  og  Vw- 
meland  og  Dalarne  paa  svensk  Side  var  altsaa  fra  Kulublik  of, 
eller  langs  Vingers  og  Grue's  Prestegjælde  omtrent  den  samme 
som  nu;  i  den  nordlige  Deel  af  Ho&  Prestegjæld  bøier  den 
langt  mere  ind  mod  Vest  til  Biisberget,  gaaer  derfra  mod  Nord- 
øst iud  i  Trysil  ved  Høljefaldet,  indenfor  den  nuværende  GrKodse 
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over  Grønoset  til  Fax^eld  og  tige  i  Øst  over  Fuludalen  til 
Trollegraf.  Det  ældre  Grændseskjel  efter  Lodins  Opgivelse  maa 
saaledes  være  blevet  ^«ndt  uefterretteligt  og  ii^en  Deel  af 
det  nuværende  Vennelaad  tilhørende  Norge. 

Med  Hensyn  til  Heijedalens  og  Jæmtelands  Grændseskjel, 
eller  Stykkerne  No.  3,  4  og  5,  da  ere  de  aaa  vel  belyste  afUd- 
giveren,  at  intet  derom  er  at  anmerke,  med  mindre  det  skulde 
vsere  det  ubetydelige,  at  Sanundarfoss  (S.  166,  L.  1)  ogsaa 
kan  læses  JRoMUMdarfoss,  hvilket  bedre  stemmer  med  Rt^imdar; 
ligeledes  at  Bafnode  (S.  168,  L.  6)  maaskee  og  kan  læses 
Eafuonde.  Det  tdprikkede  Sted  S.  170,  L.  9  f.  n.,  ved  Ignar- 
sond  bør  vistnok  læses  fisMjmini,  o:  fiakkhmnindi,  en  Fiske- 
plads,  Fiskeherlighed.  Ordet  hinnindi  forekommer,  som  be- 
kjendt,  i  ethvert  ældre  norskt  Kjøbebrev  paa  Landeiendomme, 
i  Formlen  „med  olhim  peim  httum  ok  JunnmdMtn  er  til  hafa  legit 
ok  liggja  fra  fomu  ok  n^,  til  fjalls  ok  fjoru,  engu  undanskHdu" 
0.  s.  v.  Hvad  forresten  den  efter  «Handlingar  rorande  Skand. 
Historia",  XVII.  S.  29-31  citerede  Dom  af  1480  angaaer,  da  er 
det  at  beklage,  at  den  i  hiint  Skrift  er  saare  unøiagtigt  aftrykt. 
Jeg  troer  derfor,  at  det  ei  vil  være  Oldforskeme  uvelkomment, 
naar  Jeg  her  til  Slutning  meddeler  den  efter  en  Afskrift,  jeg 
selv  har  tåget  efter  Originalen  i  det  kgl  Antiqvitets-Archiv  i 
Stockholm,  og  for  hvis  Rigtighed  jeg  kan  indestaae.  * 

Med  Hensyn  til  Tiden,  da  denne  Grændsebestemmelse  kom 
istand,  da  kan  der  ingen  Tvivl  herske  om,  at  Udgiverens  Mening 
er  den  ene  rigtige.  Til  yderligere  BestyrkelBe  kan  anføres,  at 
ogsaa  flere  af  de  her  nævnte  Personer  forekomme  i  Breve  fra 
Aarene  1260—80.  Saaledes  omtales  de  S.  166  strax  efter  Erke- 
biskop Jon  nævnte  Geistlige  Sira  Sighvatr  og  Sira  Erlendr  ogsaa 
i  Forliget  i  Tunsberg  af  1377*  som  Chorsbrødre  i  Nidaros  og 
Capitlets  Befuldmægtigede;  ligeledes  i  Erkebisp  Haakons  Brev 
af  16de  Aug.  1267.'  Sigurd  Pertill  forekommer  og  under  Navnet 
fertill  (i  Var.  petill)  i  Haak.  Haak.  S.  Cap.  203,  Fomm.  S.  IX. 
S,  168;  at  han  var  Lagmand  i  Oslo,  har  jeg  allerede  i  Anmerk- 
ningeme  til  Fomm.  S.  12te  Bind,  S.  457,  paapeget.  Dette  sees 
af  et  merkeligt  Document,  der  findes  i  den  store  og  merkelige 
Eidsiva  Lov-Codex  No.  309  fol.  i  den  amamagnæanske  Samlii^ 
og  indeholder  en  Grændseforretnuig  mellem  Fraun,   nu  Frougn 

'   CDiplomet  er  udeladt  i  denne  Udgare,  da  det  nu  flnde»  i  Dipl.  N.  III.  939]. 

*  Thorkelin  II.  72.     [N.  g.  L.  11.  466]. 

*  Thorkelin  II.  55.     [Dipl.  N.  I.  61.] 
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eller  Fron,  og  Sjarka,  nu  Bjærke,  omtrent  3  Mile  søndenfor 
Christiania  og  i  Hiil  nordøstenfor  Drøbak.  Da  ogsaa  en  andeti 
i  det  norsk-svenslie  Grændseskjel  forekommeDde  Mand,  Erling 
Lagmand,  her  nævnes,  og  en  udtrykkelig  Tidsbestemmelse  fore- 
findes,  meddeles  det  her  in  extenso,  forsaayidt  det  er  læseligt: 
f^esse  ero  sonn  ændimerki  medal  fraunar  oe  biarku,  or  gata 
minninu  a  biarku  t>ui  er  nordan  er  fyrir  bæn  fia  heEa  up  ændi- 
merki medal  fraunar  oe  biarku  oe  |)edan  or  gatu  minninu  jkialdu 
nokkura  \>eåAn  skammu  fyrir  nordan,  oe  |)a  or  kialdunni  oe  j 
mosa  nokken  austanuerden  oe  fran  æ  meder  mosanum,  oe  er 
nu  lagder  mosen  innan  gardz  biarku  til  twns  En  )>edan  or  mo- 
sarnun  fæller  bæickiarrysH  eit,  oe  sidan  or  ^ui  baickiarrysli  oe 
sua  j  fossen  a  skialdarrudi,  >  oe  (jedan  oe  j  fialskardet  fiet  er 
ær  j  uæstanuærdu  rudz  gærdi,  oe  jier  skil  rudz  garda  oe  skial- 
darudzs  garda,  oe  sidan  fyrgr  asenom  norder  æ  medan  gærdit 
uinz,  en  sidan  or  asenom  oe  æn  j  bæickiarrisli  annet,  oe  [lar 
sem  )iet  bæickiarrisli  {>ryter,  |ia  er  ftedan  at  retre  synn  norder 
j  rotueltia  tiam,  en  or  t>ui  tiarne  |ia  er  læker  ein  norder  j  fra, 
oe  sidan  or  \>em  læe,  ()a  fæller  bæeker  ein  oe  fiedan  oe  ut 
meder  riuiardale  thet  er  synstedall  endilongum  alt  til  sioar  nider 
thet  er  j  kiæyinne,  ^  Nu  ero  )>eBse  sonn  ændimerki  mædal  froima 
oe  sua  biorku  oe  t>esse  uatar  at  fiui  male  |)orgauter  syslumader 
eiriks  iarls  gunnar.  æindridi.  loden,  æiriker  skald.  huskiOlar 
konungx.  dorgr  sueinsoo  oe  synir  hans  jiriir  suein.  |>ot^ls:  oe 
olaver:  jon  salt,  prester,  asbiom  prester  a  frounu:  ogmundr  a 
kracostadum :  ^  omulfuer  a  hnsabæ:*  ormer  a  sunbæ:''  oe  ozzor 
sun  hans:  {lorgeir  porlax  sun:  fx^rgeir  a  bilberabæc,:  [)order 
()Uione:  bryniolfuer  asbiamason:  haluarder  |)orlags8on:  jiorallder 
ulfson:  oe  bræfter  hans  eilifiier  oe  haluarder  a  flautaspielde:' 
jiorgeir  æysteinson  i)0rgeir  kærir:  f)orgeir  a  hestnese :  æyiulfuer 
|>orgardzson :  [>eir  bræder  a  glozliid^  alfuer  oe  geirlanger:  nord- 
mader  asbiomarson,  —  Anno  domini  m".  ec".  lx",  vi",  skildu  [»a 
|>rættu  oe  almagan  firir  hollzete:  oe  ællænder  rauder  broder 
hans:  epter  ban.  mæltu  a  fraunar  utuægh,    Skildu  tha  amunder 

'   Kq  S^ælderud  ved  Frongn. 
'  Hn  Kjøien  nede  ved  Soen. 

*  Nu  Era»ksUd  Kirke  pui  Follou. 

*  Hnaeby  S.  f.  Bjærke. 

*  Sundbj  lidt  aateatoT  Froagn. 

'  Bu  FlBispjeld  nær  ved  Frougn. 
'  aiMlid  i  BUDme  Egil. 
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logmader  j  tunsbergi  oe  ellinger  logh  y  a  raumariki.  siurgder 
perti)  logh  V  i  oslo.  oe  amunder  giællkyri  epter  |)ui  Bom  mag- 
nus  koDongr  son  hakon  konongs  baudh  )ieim  vm:  sua  at  fieir 
ridu  oe  ranzsakadu  ændamerkin  oe  syndiz  theim  thet.  oe  thet 
sagdu  their  at  thau  uaro  ændanierki  sonn  oe  reet  thau  sem  fyr 

uaro   nafmdh  oe  munkar  j  howdhæy  eigu  en  [leir 

ghum  hins  helga  olafs  konongs 

j  gangu b  ...  er   abote dan 

simian  dau  [)orkel  dan  |i d .  n  . . .  ter  oe  broder  helgi.     En 

hælgi  biscop  j  oslo  gærda til  |)Ord  prouast  a  gærp ozzor 

b  . . . .  at  skoda  thetta  maal  oe  their  soghdu  at  th  . . .  uaro  rett 

ændamerki  som  fyr,  ero  n fiesser . . .  Id . . .  logh 

. .  gun  . . .  askie sigurder  anb sson  hæi oe  anbiom 

mylnu  mæstær Sigurder g aas  oe  jammæl- 

ter . . . . 

Ogsaa  dette  Document  bestaaer  af  3  Dele.  Det  første  fuld- 
stændige  Vidnesbyrd  bekræftes  af  30  Mænd,  hvoraf  den  første, 
Thorgaut,  var  Erik  Jarls  {Sverres  Broders)  Sysselmand;  dette 
Vidnesbyrd  hidrører  altsaa  fra  1189  eller  1190.  Det  næste  er 
fra  1266;  her  nævnes  Øgmund,  Lagmand  i  Tunsberg,  Erling, 
Lagmand  paa  Raumarike,  den  samme,  der  forekommer  1  Grænd- 
sebestemmelsen  S.  172,  Sigurd  Pertil,  Lagmand  i  Oslo,  og  Øg- 
mund Gjaldkyre,  Det  tredie  Stykke,  hvorved  de  to  foregaaende 
bekræftes,  staaer  i  Codex  paa  en  ny  Side  og  er  for  Størstedelen 
udslidt;  dog  seer  man,  at  Biskop  Helge  har  udnævnt  Thord,  Provst 
paa  Gerpin  (nu  Gjerpen  ved  Skien),  til  at  undersøge  Sagen. 
Helge  var  Biskop  i  Oslo  fra  1304  til  1321,  og  i  denne  Mellemtid 
falder  altsaa  Doeumentets  Affattelse. 


Sproghistorisk    Undersøgelse   om   det   ældste  fælles-nordiske 

Sprogg  Udseende,   og  Forsøg  til  at  bestemme  den  otddanske 

og  oldsvenske  Mnndarts  normale  Orthographi,  tjrammatik  og 

rette  Forhold  til  Norrøna-Mnndarten. 

(En  Række  Forelæsninger  holdne  i  Christiania  Vaaren  1846).* 


En  Undersøgelse,    som   den,  der  her  forelægges  Publicum, 
kunde  maaskee,  efter  den  blotte  Titel  at  dømme,  ansees  over- 


,ADn.  f.  n.  Oldk.",  1846, 8.  SI9-283.     [Denne  Affaaodling  vi 
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iødig,  efterat  Petersens  bekjendte  og  fortjenstfulde  Verk  otct 
Sproghistorien  har  seet  Lyset.  Men  den,  der  vil  Tærdige  disse 
Linier  nærmere  Opmerksombed,  vil  snart  overtyde  sig  om,  at 
Forfatterens  Plan  er  væsentlig  forskjellig  fra  Petersens.  Denne 
Lærde  har  kua  villet  fremstille  de  nordiske  Sprog  saaledes,  som 
de  viiste  sig  i  eine  forskjellige  historiske  Stadier,  uden  derpaa 
at  hygge  Hypotheser  om  deres  ældste  Former,  eller  at  abstra- 
here bestemte  Normer  for  deres  rationelle  Gjengivelse  i  enhver 
af  de  enkelte  Hoved-Epocher.  Den  nærværende  Undersøgelse 
gaaer  derimod  ud  paa,  ved  Benyttelsen  af  det  Stof,  som  de 
senere  Tiders  mere  dybtgaaende  comparative  Sprogstudium  og 
de  allersidste  Tiders  nøiere  Granskning  af  vore  egne  ældste 
SkriftmODum  enter  afgive,  ei  alene  at  fremstille  Mundarteme  selv 
i  sin  ældre  og  renere  Skikkelse,  men  fornemmelig,  ved  at  sam- 
menligne dem  med  sig  selv  indbyrdes  og  andre  oldgennaniske 
Sprog,  med  nogenlunde  Sikkerhed  at  udfinde  det  ældste  nordiske 
Fællesspf  ogs  omtrentlige  Ud&eende,  og  støttende  sig  hertil  baade 
at  opstille  faste,  rationelle  orthographiske  Regler  for  deres  Hoved- 
Stadier  og  paavise  de  nyere  Skriftsprogs  Forhold  dertil.  For- 
fatteren benytter  saamegetmere  denne  Leilighed  til  især  at  byde 
danske  og  svenske  Læsere  nærværende  Besultater  af  langvarige 
Undersøgelser,  som  han  virkelig  troer  at  have  bragt  Hovedom- 
ridsene  af  det  egentlige  Olddanske  og  Oldsvenske  paa  det  Rene 
og  tillige  vindiceret  deres  høiere  Ælde  eller  Stilling  i  Mundar- 
temes  genealogiske  Række,  end  de  ældre  Norsk-Islandske  Mund- 
artei:,  hvis  Held,  at  besidde  en  større  og  interessantere  Literatur, 
hidtil  har  gort  dem  til  Hovedgjenstanden  for  nordisk  Sprog- 
studium. Forfatteren  smigrer  sig  med  det  Haab,  at  disse  Linier, 
der  paa  en  vis  Maade  supplere  den  af  ham  forud  i  dette  Bind 
leverede  Afhandling,  maaskee  kunne  give  Anledning  til  et  nøiere 
Studium  af  det  egentlige  Olddanske  og  Oldsvenske,  og  navnligen 

fortjenatfuldc  Arbeide,'  meo  endel  at  dens  Resultater  maa  na  herigtiges  efler 
den  «enere  Forskning.  Sanledes  srnee  den  Orimmske  Lor  oin  de  3  nijer- 
msniske  Vokallyd  a,  1'^  u  "'  rmro  forlsdt  af  do  BuK  njere  SfH^forakerei 
f.  Ex.  Cnrtias,  Jessen,  MnllcnhoEF,  Scherer  o.  Q.,  ogsui  é  og  o  erkjendes  na 
som  oprindelige  i  de  germanJskc  Sprog,  i  Gotisk  er  ogsaii  å  og  a  pMviBle, 
Dg  det  er  hevdet,  at  der  i  nordisk  Runeskrift  moa  gjm^s  Forskjel  ncnem 
Vukaltegnene  (som  kan  er  A,  I,  U)  og  Vokoll/dene.  Ogsaa  Begrebcne 
,Brjdniog"  ogBO"'?^"  ^^""""""^'^^^  «i^t  sidste  isarvedLjngby  (nTidsBkr. 
f.  Phil,  og  Pædagogik",  11.8.289-321)-  Flexionsformerno  (narnligde  „oldiior- 
diske")  har  M.  konstrueret  nden  at  (age  Hensyn  til  iKslæglede  Sprog,  Itar 
Sanskrit;  aml.  Schleichere  Conipendiuml. 
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af  den  for  Sprogforskeren  saa  uundvtBrUge  Rwie-Literatur,  der 
endnu  niesteii  kan  kaldes  et  ubearbeidet  Feldt,  efterdi  blot  de 
allersidste  Aars  Runelæsninger  i  Danmark  kunne  ansees  paa- 
lidelige.  ,  ' 

De  nordiske  Mundarter  tilhttre.  som  bekjendt,  den  store 
germaniske  Sprogstamme  og  danne  af  denne  en  Hovédafileling, 
som  man  deels  har  kaldet  den  skandinaviske,  deels,  og  med 
større  Ret,  den  oordiske.  i  Modsætning  ti)  den  anden,  som 
man  har  kaldet  den  tydske  i  egentlig  Forstand.  Det  er  lige- 
ledes  belgendt,  at  nagtet  man  nødvendigviis  maa  fomdsætte  et 
fælles  germanisk  Ursprog  som  i  sin  Tid  existerønde,  og  nagtet 
den  store  Lighed,  som  virkelig  tinder  Sted  mellem  de  ældste 
Sprog  i  begge  Hovedafdelinger,  ere  dog  de  ForsJyelligheder,  der 
charakteriBere  det  nordiske  Element  i  vore,  det  tydske  i  dén 
anden  Afdelings  Mundarter,  saa  iøinefaldende,  at  man  næppe  et 
Øieblik  kan  være  i  Tvivl  om,  til  hvilken  Hovedafdeling  etbTert 
Sprog  er  at  henføre.  Men  det  har  først  været  den  store  Sprog- 
forsker  Jakob  Grrimni  forbeholdt  at  paavise,  hvorledes  der  selv 
i  disse  Forskjelligheder,  eller  i  Sprogforraernes  aensidige  For- 
hold til  hverandre,  hersker  en  saa  streng  Regelmæssighed,  at 
man  derpaa  kan  grunde  hele  Rækker  af  analoge  Slutninger  fra 
det  ene  Sprog  til  det  andet,  og  at  saaledes  Sprogene  selv  paa 
en  vis  Maade  supplere  hverandre. 

Da  man  af  let  begribelige  Grunde  aldrig  har  haft  og  heller 
aVdrig  vil  kunne  erholde  Monumenter  fra  det  fælles  germaniske 
Ursprog,  maa  det  være  af  største  Vigtigbed  at  kjende  de  Mund- 
arter, der  i  den  Form,  hvori  de  ere  os  ophevarede,  ligge  det 
nærmest  og  saaledes  kunne  ansees  for  at  viere  ældst.  Det 
Fortrin,  at  kunne  opstille  det  ældste  Sprog  i  en  skriftlig  opbe- 
varet  Form,  besidder  den  tydske  Hovedafdeling,  idet  man,  som 
belgendt,  endnu  har  betydelige  Levninger  af  den  bekjendte  go- 
tiske Biskop  Vulfila'8  Kibel-Oversættelse,  eller  rettere  Over- 
sættelse  fra  Græsk  paa  Gotisk  af  det  nye  Testamente  og  Sep- 
tuaginta.  Disse  Levninger  synes  imidlertid  alle  at  skrive  sig 
fra  Kong  Theodoriks  Tid  eller  lidt  senere,  omtrent  Midten  aX 
det  6te  Aarbundrede,  og  maae  derfor  antages  at  fremstille  Sproget 
saaledes,  som  det  taltes  af  Østgoterne  i  Italien  og  Vestgoteme 
i  Spanien  under  Theodoriks  Regering.  Man  kan  derfor  vel 
lueppe  antage,  at  Sprogformeme  i  disse  Haandskrifter  aldeles 
ere,  som  de  i  sin  Tid  fløde  fra  Vntfila'8  Pen.  .  Om  endog  Ordene 
i  sig  selv  ere  de  samme,  maae  dog  Orthographien  og  tildeels  d* 

Munch.  Afhandl.  I.  15 
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grammatiske  Fonner  have  undergaaet  nogen  Forandring,  thi 
intet  Sprog  bliver  vel  i  300  Aar  staaende  paa  samme  Punkt, 
allermindst  i  en  saadan  Bevægeleens  og  Sprogforvirringens  Tid, 
som  Folkevandringsperioden.  Man  kan  desuden,  hvad  siden  skal 
vises,'  af  det  gotiske  Sprogs  Grammatik  selv  paavise,  at  det  i 
en  tidligere  Periode,  end  den,  hvori  vi  kjende  det,  dog  allerede 
efterat  have  faaet  hele  sin  charakteristiske  Bygning,  har  baft 
Former,  der  afvege  fra  de  ellers  sædvanlige. 

Antager  man,  at  enkelte  gotiske  ■  Brudstykker  endog  kunne 
være  noget  yngre  eller  at  naae  saa  langt  ned  i  Tiden  som  hen  i 
det  7de  Aarhundrede,  kunde  man  kalde  vore  ældste  Sproglev- 
ninger  næsten.  samtidige  dermed,  eftersom  de  ældste  af  Edda- 
digtene,  navnligen  VOIuspå,  næppe  er  forfattet  i  nogen  sildigere 
Periode.  Men  da  den  ældste  Afskrift,  hvori  vi  Igende  den,  ei 
er  samtidig  med  AlTattelsen,  men  først  hidrører  fra  det  13de 
Aarhundrede,  kan  den  heller  ikke  i  grammatisk  og  orthographisk 
Henseende  gjøre  Fordnng  paa  et  mere  antikt  Præg,  og  man 
har  endog  andre,  christelig-asketiskc  Haandskrifter  fra  det  ISte 
Aarhundrede,  der  fremstille  Sproget  i  en  langt  antikere  Form. 
Mellem  de  gotiske  og  ældste  nordiske  haandskriftlige  Sprog- 
monamenter  ligge  derfor  vistnok  idetmindste  600  Aar.  Vel 
gaaer  Rune-Literaturen  maaskee  et  Par  Aarhundreder  høiere  op 
i  Tiden,  men  den  er  dog  for  ufuldstændig,  til  at  man  ganske 
kan  sætte  den  i  Klasse  med  virkelige  Bøger. 

Nærmest  den  gotiske  Literatur  i  Ælde  staaer  sandsynligriis 
rien  oldhøitydske,  hvis  Levninger  tilhøre  det  7de,  8de,  9de. 
10de  og  Ilte  Aarhundrede,  men  hvis  Sprogformer  dog  antyde 
et  Udviklingstrin,  der  næppe  engang  i  relativ  Ælde  berettiger 
flet  til  at  stilles  ganske  ved  Siden  af  vort  Oldsprog.  Omtrent 
samtidige  eller  maaskee  i  det  Hele  tåget  noget  yngre  ere  de 
faa  Sproglevninger,  vi  besidde  af  det  ældre  Nedertydske  eller 
Oldsaxiske.  Men  derimod  besidde  vi  en  stor  Mængde  Levninger 
af  det  angelsaxiske  Sprog,  saaledes  som  det  taltes  i  England 
ligefra  det  9de  Aarhundrede  indtil  dets  Overgang  i  det  nyere 
Engelske. 

At  ethvert  af  disse  tydske  Oldsprog  er  af  Vigtighed  for 
Studiet  af  vor  egen  Sproghistorie,  er  klart,  men  det  vil  ligeledes 
indsees,  at  Vigtigheden  forhøies  deels  ved  Sprogets  Ælde,  deels 
ved  det  nærmere  Forhold,  hvori  det  som  en  Følge  af  Sprog- 
territoriemes  indbyrdes  geographiske  Beliggenhed  maa  have 
staaet  til  vort  eget.     Vigtigst  bliver  os  derfor  det  Gotiske,  der 
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ei  alene  paa  Gnind  af  sin  Ælrte  og  virkelig  antike  Form  ligger 
det  germaniske  Ursprog  nænneRt,  ja.  saa  nær,  at  det  endog 
umiskjendelig  liar  bibeholdt  ikke  fan  Former  uforandrede,  men 
ogsaa  i  en  lang  Række  af  Aar  maa  have  været  Nabosprog  til 
de  nordiske  Mundarter,  ja  maaskee  endog  til  en  vis  Tid  har 
været  talt  i  enkelte  af  de  nuværende  nordiske  Lande.  Nærmest 
det  Gotiske  kommer  i  Vigtigheit  for  os  det  Angelsaxiske,  der 
ligeledes  var  voit  Nabosprog  i  Vesten  og  vedblev  en  Tidlang 
at  være  det,  da  det  Gotiske  allerede  var  forsvundet  i  Østen. 
Af  mindre  Vigtighed  bliver  os  det  Oldhtfitydske  paa  Gnind  af  dets 
Sprogterritoriums  fra  os  isolerede  Beliggenhed,  og  det  Oldsjtx- 
iske  paa  Gnind  af  dets  ubetydelige  Literatur. 

Heller  ikke  kan  man  fra  den  Periode,  i  hvilken  et  enkelt 
Sprogs  Levninger  ere  optegnede,  slutte  til  Sprogets  relative 
Ælde.  Formernes  antike  Præg  beroe  paa  Sprogets  eller  Sprog- 
stammens  hele  Udviklingsgang,  og  et  Sprog,  der  først  senere 
er  kommen  til  Udvikling  end  et  andet,  maa  dog  i  grammatisk 
Henseende  ansees  for  jævnaldrende  med  dette,  ja  kan  ofte  endog 
Tære  ældre.  Saaledes  vise  alle  Undersøgelser,  at  den  nordiske 
Sprog-Green  først  sildigere  har  udviklet  sig,  end  den  tydske,  og 
at  derfor  de  ældste  nordiske  Sprogformer  i  relativ  Ælde  kun 
staae  tilbage  for  det  Gotiske  Vilde  man  ved  et  Slags  genea- 
bgisk  Tabel  gjøre  sig  Sprogforholctene  anskuelige,  maatte  det 
hlive  omtrent  saaledes : 

Stamm.  Germanisk  Ursprog. 
Oldtydsk. 

a.    Gotisk."NrNr'^^~^^N.  N.  (Øs^^Syd^  (Vest- 

nordisk), nordisk). 

I  6m^-    Angel-  '^  Old-"     OlJ''''^'OI(U        Oldnorsk^ 

tydsk.  saxisk.  saxisk.  dansk,  svensk.  Islandsk. 
Den  Fremgangsmaade,  jeg  her  agter  at  anvende,  er  ved  en 
Sammenligning  deels  mellem  de  ældre  og  yngre  Fonner  i  vort 
Oldsprog  selv,  deels  mellem  vort  Oldsprog  og  de  øvrige  ger- 
maniske, især  det  Gotiske,  at  udiinde,  hvilke  Former  der  nøå~ 
vendigviis  maae  antages  at  have  ligget  til  Grundeu  for  dem,  der 
i  Sproget  allerede  vise  sig  som  afæudrede:  en  Slutningsmaade, 
der  ved  den  Regelmæssighed,  under  hvilken  baade  Formforan- 
dringen  inden  vort  eget  Oldsprogs  Enemerker  og  Forskjellig- 
heden  af  de  tilsvarende  Fonner  i  begge  eller  tiere  Sprog  gjør 
^ig  gjældende,    ikke   kan    ansees   for  at  være  utilbørlig  dristig. 

15* 
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meo  hvis  Resultater  megetmere  in«d  Nødrendighed  og  sai^odt- 
som  ved  første  Øiekast  paatrænge  sig  den  opmerksomme  lagt- 
tager.  At  Griinm's  beundringsværdige  Arbeider  i  hans  ,Deut8che 
Grammatik"  her  blive  de  vigtigste  Hjælpemidler,  der  endt^  i 
mange  Tilfælde  blot  behøve  at  citeres,  for  at  Gjentagelser  kunne 
undgaaes,  er  en  Selvfølge.  Ku»  hvor  jeg  troer  at  være  komrnoi 
til  noget  afvigende  Itesultater,  er  det  nødvendigt  at  aavende  en 
noget  større  Vidtløftighed. 

Da  Grimm  i  sin  almindelige  Fremstilling  af  Vokalismei 
paa  det  klareste  htu-  efterviist,  hvorledes  alle  Vokal-  og  Dipb- 
thongfonner  have  udviklet  sig  af  de  oprindelige  korte  SUunme- 
vokaler  A,  I,  U,  og  da  dette  Forhold,  efter  hvilket  enhver 
Vokallyd  lader  sig  henføre  Ul  en  af  de  tre  Hovedklasser  -  A  • 
I  -  U,  aabenbar  er  grundet  i  Sagens  Natur,  behøver  jeg  ikke  at 
udbrede  mig  videre  derover,  men  kan  antage  som  erkjendt,  at 
de  lange  Vokaler,  å,  «',  A,  ere  at  ansee  som  Fordoblinga,  de 
afledede,  «,  o,  y,  som  Tilnærmelsesformer,  det  første  fra  «  til  i 
eller  omvendt,  det  andet  fra  a  til  u  eller  omveodt,  det  tredie 
fra  u  til  i  eller  omvendt.  Overgangen  fra  en  bredere  Vokal  til 
en  engere  kunne  vi  med  Grimm  kalde  Nedtrykning,  fra  eo 
engere  til  en  bredere  Brydning.  Betragte  vi  den  gotiske 
Vokalrække,  da  finde  vi  den  yderst  simpel:  a,  i,  u,  i,  d;  med 
disse  Tegn  behjælper  Sproget  sig.  De  tre  første  ere  korte,  og 
kunne  aldrig  være  lange,  de  to  sidste  ere  altid  lange.  Alle  de 
øvrige  Modificationer  afVokaleme  udtrykkes  paa  den  simpleste 
Maade,  ved  diphthoogiske  Fonner.  Men  i  Anvendelsen  af  disse 
finde  Egenheder  Sted,  der  allerede  vidne  om  betydelige  Afri- 
gelser  fra  Sprogets  ældste  Form,  endog  inden  dets  egne  Ene- 
merker. Der  gives  nemlig  to  Slags  Diphthonger,  virkelige  og 
tilsyneladende.  De  virkelige  ere  de,  hvor  begge  Vokder  skulle 
høres  ligemeget  ved  Siden  af  hinanden,  og  vel  endog  oprindeligen 
hver  for  sig  have  udgjort  en  Stavelse,  de  tilsyneladende  ere  deri- 
mod  de,  hvor  et  tilføiet  Vokaltegn  blot  antyder  en  Modification  af 
det  oprindelige,  uden  Qvantitetsforlængelse.  Saaledes  er  det  en 
Egenhed  ved  det  Gotiske,  at  A  og  r  ei  taale  det  rene  «  og  u 
umiddelbar  foran  sig,  men  fordre  en  Tilnærmelse  af  disse  Vo- 
kaler til  a,  eller  en  Brydning  til  en  bredere  Lyd,  der  udtryk- 
kes ved  ai  og  a»,  uden  at  Qvantiteten  derved  forlænges.  Me- 
dens saaledes  Præterita  som  gvam,  stal,  gatwm.  r^eiret  svare 
til  Præsentia  og  Participia  prtet.  som  qvima.  qvumans,  sHh, 
slulans,  gaiima,  gatumans,  have  Formerne  ftor,  gedar  de  tilsva- 
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rende  haira,  baiirans,  ffotaira,  gatmrans  istedetfor  Ura,  hurans 
o.  s.  v.;  Pi-æt.  »((A,  qvafi  have  Præs.  rika,  qvipa;  frah,  nakv  der- 
iiHOd  fraiha,  saihva  istf.  frika,  sikea.  Lyden  af  disse  Brydnings- 
former,  der  maaskee  rettest  burde  have  været  udtrykte  «i,  ua, 
maa  ouitreitt  have  været  som  et  kort  e  og  o,  hvorfor  ogsaa 
græske  Formet  som  'EXu'Cepi  Sciko^btv  ^enøyea  Aileiaizar,  SaA- 
lo/émån.  Man  kan  altsaa  betrngte  disse  Brydningsfornt^  som 
svarcdide  til  de  sedvanlige  e  og  fi,  dannede  tf  i  og  a,  og  for  at 
adskiUe  dem  fra  de  virkelige  Diphthonger  ai  og  au  med  Grimm 
betegne  disse  at,  du,  hine  derimod  ai,  om.  Der  kan  vel  næppe 
vtnre  oogen  Tvivl  md,  at  det  gotiske  Sprog  selv  i  sin  ældste 
og  reneste  Skikkelse  u  bar  trængt  til  disse  Brydningsformer, 
og  at  \i  saaledes,  naar  vi  skulle  tæuke  os  det  gamle  Reengo- 
tiske,  aldeles  ktunne  udelade  dem,  o:  overalt  gjengive  dem  ved 
i  og  w. 

O^^Sttk  Diphthongen  ei  viser  sig  aabenbart  at  være  sécun- 
dair,  men  nalurligviis  paa  en  langt  anden  Maadf  end  BrydniDgs> 
formane.    Det  eiikeltBtaaende  e  er  nemlig   oveaalt  langt  og  er 
saaledesi  ei  skikket  til  at  danne  nogen  DiphtJiii»ig,  ligesaaiidt 
SMO.  der  i  Grotisken  fiades  i  U-Klasseu  nogen  tilsvwende  Dtph- 
thoug  M.    Vi  ledes  derfor  til  at  antf^,   at  e  i  Diphthongen  ei 
bwr  en  anden   Betydniog.  og   Værdi   end  ellers.    Denne  Yærdi 
lader  sig  tenntelig  let  udfinde.     Sammenligner  man  Hemlig  de 
to  til  saaune  Goiyugation  køre&de,  nåen  blot  ved  Hovedatarvekwns 
Qivaatitet  fra  hinandeu  forsl^ellige  Verber  tawja  og  s^ja  ((Hda. 
iem,   smki)  i   Præsensflexjonen,    seer  man,  at  Formerne  af  det 
første^  tamjis,  tam^p,  svare  til  det  sidstes  sokeis,  sokeip,  at  alt- 
saa,  na^  den  foregaaende   Stavelses   Længde    el   tillader  det 
efterfftleeAde  i  som  j  at  heftes   b«gved,  ligesom  ved  de  korte, 
Umj-is,  tamj-ip,   men  maa  høre  til  den  følgende  Stafdse,  gjen- 
gives  il  eller  ji  ved  ei,   altsaa  sokeis,  sokeip,  Istedetfor  sok4is, 
8oi-Mf .    En  lignende  Freragangsmaade  finder  Sted  i  Substaativ- 
fleije«en,  naar  en  Endelse  3is  eller  Us  skal   tilføies;   man  kan 
sige  harjris,  fordi  a  er  kort,   men   derimod   kun  haird-ds,  fordi 
haird  er  langt  ved  Position-  Oldformen  er  egentlig  hirdiis.    At 
ei  saaledes  blot  er  et   orthographisk  Tegn  for  n,  er  klart  og 
bestyrkes   desuden   ved   Analogien   af   de  stærke'  Dipbthong- 
Verbers  Flexion.     Thi   ved  at  sammenligne   Bækkeme:   niuta, 

*  Jeg  betjener  mig  her  overalt  af  G ri mmB  BeiUBvnelser  atærke  (Rask'^  lukte), 
Og  avHge  (Rask'8  aabne]  Nomina  og  Verber,  ligesaavel  som  af  Bemevnelaen 
nAfljd"  om  Lydskiltel  i  de  verbale  Hovedformers  Rodvokaler. 


,g,i,.,.a  by  Google 


230 

ytdut,  nutum  og  stHeita,  smdit,  smittim  med  hinanden  indbyrdes 
vil  man  finde.  at  en  Fomi  som  stniita  istedetfor  smetta  aldeles 
fuldetændiggjør  Overeensateminelsen  a:  den  første  Vokal  iPne- 
teritum  sg.  forandret  til  a,  i  Preet.  pl.  udeladt.  Aarsagen,  hvorfor 
ii  er  forandret  til  ei,  synes  blot  at  have  været  en  Egenbed  i 
Udtaleo,  hvorved  det  første  *  er  bievet  mere  aabent;  endogsaa 
iu  synes  næsten  at  være  bievet  udtalt  som  eu,  da  Prokopius 
gjengiver  det  gotiske  pizid  med  rfeufv  (iHudeis  -  ©Ejfi-rjc)  og  det 
bekjendte  fHudardhs  næsten  altid  af  de  samtidige  Skribenter 
gjengives  Tkeoderirus  eller  Iheudericus. 

Aldeles  analogt  med  n :  i,  idetmindste  i  Flexionsendelser. 
er  i  Gotisken  6:  a.  Ligesom  nemlig  Nominativet  pl.  balgeis(eg. 
ialgiis)  har  Dativet  balgim  og  Acc.  halgins,  saaledes  svarer  til 
Dat  fiskatn  og  Acc.  fiskans  Nom.  fiskas.  Betegner  nu  ei  egentlig 
ii,  maa  ligeledes  6  antages  at  staae  for  oa.  De  tilsvarende 
Former  i  Oldn.  hentyde  og  paa  det  samme;  til  Endelsen  m 
(iis)  svarer  nemlig  Oldn.  ir,  som  stadir,  bragir,  Acc.  stadi,  hragi, 
medens  fisJcr  har  fishar,  Acc.  fiska.  Det  vU  sees,  at  de  oldn. 
Former  her  kunne  ansees  som  forenklede  (s.  v.  v.)  af  de  gotiske. 
Ogsaa  de  svage  Femininfonner  frembyde  en  lignende  Analogi. 
Medens  Formen  frådci  (eg.  frodO)  har  Formerne  frédeins,  frå- 
dein,  frådeino,  frodeim  og  svarer  til  Oldn.  frcedt,  har  tuggo  (udt 
tunge)  Fonneme  tuggons,  tuggon,  tuggono,  tuggom,  der  aaben- 
but  svarer  til  tunga  og  saaledes  antyder,  åt  den  oprindelige 
Skrivemaade  har  været  tuggaa  eller  tungaa,  o.  s.  v.  Man  synes 
saaledes  at  være  berettiget  til,  idetmindste  i  alle  Flexionsen- 
delser, at  antage  det  gotiske  6  som  en  orthographisk  Form  for 
oa.  Hvorledes  aa  kau  komme  til  at  lyde  som  o,  er  her  ei 
Stedet  at  udvikle,  men  Ovei^angen  mangler  ikke  Analogier  af 
andre  Sprog;  vi  behøve  kun  at  erindre  om  Udtalen  af  TOrt 
ua;  i  de  ældste  islandske  og  norske  Haandskrifter  findes  det 
accentuerede  d,  eg.  aa,  sædvanligviis  betegnet  o,  i.  £x.  Hocmt 
f.  Håkon,^  ogRuiieformen  ^  er  selv  intet  audet  end  et  dobbelt 
^  (a)  *.    Forresten  tilhører  v  f-Klassen  og  er  saaledes  at  Misee 

'  [Gislfuon  i  nOldnordiak  Furmlicie"  og  efltr  liam  Lyngby  (^Tidukr.  f.  Phil.  ug 
Fiedftg."  II.  303)  hm-  paaviel,  ai  Former  Boni  Bocon  (oin,  holid)  i  åe  Mdslc 
Haanrtskrifter  ikkti  biol  eic  oribofiTatiEk  TorBkjellige  fra  Hdkoa  ((fui,  hidS), 
njen  at  her  o  {i))  belegner  en  Omlyd  af  i,  frembragt  ved  en  følgende  u-Ljd. 
Det  er  gaaledes  forsjellige  herfra,  niiar  M.  nedenfor  (S.  S3a)  omtaler,  sl 
Udtalen  af  &  vakler  mellem  m  og  o  og  derfor  ogsan  betegnes^o]. 
*  Den  gotUke  Form  9  kommer  vel  næppe,  som  Grimm  antager,  af  del  ora- 
vendte  8  (ou)  a;  u,  men  enarere  af  £2,  der  i  Carsiv  skrives  u,  hvilket  «en- 
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som  et  mere  aabent  uii.  IJette  er  navnligen  Tilfældet  i  alle 
egentlige  Rodformer,  der,  hvad  Grimm  i  den  sidste  Udgave  af 
sin  Graninaatik  saa  tilfredsstillende  har  udviklet,  opstaae  ved 
Aflyden  a — 6  {egentl.  a— w);'  det  er  nemlig  Aflydens  i^ærkjeode, 
at  søge  Forandringen  ved  at  træde  over  i  en  aldeles  for- 
skjel Hg  Vokalklasse,  medens  Omlyden  kun  bliver  staaende 
i  den  samme.  Den  rene  Aflyd  er  saaledes  fra  Præs.  til  Præ- 
teritum  enten  i — a,  eller  a—u;  til  Aflyden  i— a  høre  Verber  som 
brenna   —  brann   (Got.    hrinnan  —  brann),    vinna  —  vann,  stela 

—  stal  (Got.  dilan  —  stat);  til  Aflyden  a  —  u  Verber  s.  skapa 

-  skop,  grafa  —  gruf  (Got.  skapan  —  skop,  graban  —  grof); 
her  maa Formen  sMp,  ^ra/"  oplttses  i  sjfcwwp,  ^-Mn/ida det  aldeles 
vilde  stride  mod  Aflydens  Charakteer,  hvis  man  viide  sætte  skaap, 
ffraaf  og  saaledes  holde  sig  til  samme  Klasse. 

Af  de  gotiske  Vokaler  staaer  é  tilbage  at  omtale.  Som 
Rodvokal  svarer  det  til  det  Oldn.  d  (eller  Omlydsformen  æ), 
B.  létan  =  lata",  sves  =  svas,  Ukeis  =  læknir,  étiim,  sétum  = 
dtu,  sdtu;  og  til  det  angels,  æ,  (der  dog  ogsaa  er  Omlyd  af  d), 
s,  lætan,  svæs,  æton,  sæton;  ogsaa  Oldhøitydsken  har  i  disse 
Tilfælde  å.  I  flere  Flexionsendelser  svarer  i  Oldn.  og  Angels., 
der  begge  ynde  korte  Vokaler,  det  enkelte  a  til  det  got.  é,  s. 
Hska=^/iské  o,  s,  v.  Det  synes  saaledes,  som  om  ogsaa  é  i  Got. 
oprindelig  staaer  for  aa,  men  at  en  os  nu  ubekjendt  indvirkendc 
Aarsag  har  bragt  dette  til  at  nærme  sig  i,  eller  at  lyde  é,  me- 
dens det  andet  aa  har  nærmet  sig  u  og  lyder  o. '  Til  Forebyg- 
gelse af  Misforstaaelse  ville  vi  i  det  Følgende,  hvor  det  i  é 
overgaaende  aa  forekommer,  Haetegne  det  då.  Merkeligt  nok 
findes  i  de  ældste  nord.  Haandskrifter,  hvor  å  ellers  betegnes 
med  0,  næppe  nogensinde  denne  Betegning^maade,  hvor  a  svarer 
lil  det  got.  åa  eller  é.  Det  eneste  Tilfælde  turde  være  Formen 
mmadagr  for  mdnadagr,  dog  erindrer  jeg  aldrig  at  have  seet 
den  første  Form. 

De  gotiske  Vokaler  lade  sig  altsaa  henføre  til  Oldformeme 

BjnligeD  er  dannet  af  Mellemformen  Æ.  [Formen  ^  er  ikke  et  liobbelt  \ 
(hvilket  ogsaa  ^gentages  S.  3S3),  men,  aoni  M.  eelv  senere  erkjendte  i  sin 
Runelnre  (S.  36),  en  anden  Form  for  y.  Sml.  KirchhoÉf,  „Da8  gothiske  Bu- 
nenalphabei"]. 
'  [At  Aflyden  a-ij  egentlig  {?'■  tidligere)  er  =  a-u,  altsaa  akap^»1dreskuu|i, 
Etrider  mod  den  almindelige  Fremstilling  af  dette  Forhold]. 

*  Man  finder  ogsaa  Fonnen  lita. 

*  SuDmenlign  hermed  det  angelBBx.  korte  o,  der  snart  gaaer  over  i  å,  snart  i  o. 
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a,  sa,  i,  it,  u  —  med  I>ipbthongerne  di,  du,  iu.  Der  maa  UKt- 
vcBdigviis  have  været  en  Periode,  i  hvilken  disse  simple  Tep 
vare  de  ene  brugelige,  og  i  Anførelsen  af  de  graminatwk-e  Fo^ 
ner  kuoue  vi  deirfor,  til  bedre  OverskufJse  af  Analogier,  aden 
naindste  Betfenkelighed  anvende  dem.  Det  falder  vistnok  ^Ølshver 
i  Øinene,  hvor  dette  simple  Vokalsystem  er  i>ver«en9steniHieode 
med  Runemes.  Her  flndes  også»  oprindelig  kun  VoksU-erne  \  ^ 
I  |\.  Tegnet  for  o,  d,  er,  som  oven  bemerket,  kun  ea  For- 
kortning for  ^^;  I  er  først  sildigere  betegnet  med  Punkt  |,  for 
ogsaa  at  bruges  som  e;  de  oprindelige  Diphthongformer  meller 
io,_  der  først  senere  ere  blevne  jii  eller  jo,  betegnes  i  Rune- 
skriften simpelthen  |p|,  f.  Ex.  t>|M>  -  Ai"'*-  Oprindelig  har  man 
vel  i  Runeskriften  aldrig  betegnet  Fordobblingeme,  men  brugt 
\  til  at  udtrykke  a,  m  og  da,  |  til  i  og  ii,  ^  til  m  og  u,%. 

D«  voft  Oldspiog  har  udviklet  sig  af  de  samme  Ur-EIo- 
menter,  som  det  Gotiske,  maa  ogsaa,  det  have  haft  eu  periode, 
Uyot  Vqkal^stemet  var  ligesaa  simpelt,  eller  hvor  nian  behjalp 
sig  med,  de  tre  Vokaler  a,  i  og  u.  Virkelig  tindes,  og^aa  pa» 
de  ældst^  Rwwin^akrifter  Formep  J  baade  for  i  og  e,  <f|  i^ 
detfor  det  senere  ei,  o,  a.  v.  Men  det  Ugger  i.  voi;t  Ql^^progs 
Natur  i  det  Hele,  tåget  at  ynde  korte  Vokaler  ved  Sidea  af  de 
lange,  Qg  i  Særdeleshed  i  Flexionsend,elseni,e  ikke  at  ta4e  diase. 
Derfor  træfEe  vi  allerede  i  Spjogets  ældste  Levniijger  b*ade 
ko);te  0^  lange  Vokaler,  saavel  hørende  til  Rødder,  som  til.  En- 
delser, og  der  forekommer  saaledes  et  vistnok  vidtløftigt,  roen 
velordnet  og  let  overskueligt  Vokalsystem.  De  korte  Rodvokftlfir 
sees  ved  Samnienligning  ni;ed  det  Gotiske  tydeligen  at.  være 
daoqeijle  ved  Brydnjog  fra  i  og  u  over  mod  a.  Naar  saaledes 
vort  els  svarer  til  det  got.  ik,  stela  til  stilan,  hom  til  /taum, 
egentl  hum,  stoUnn  til  stulans,  kan  man  ikke  tvivle  paa,  at  en 
Brydning  her  har  fundet  Sted,  og  at  Brydningen  1  nort  Qldsprog 
endog  har  et  videre  Omraade  end  i  Gotisken.  Vi  have  endog 
Former  i  Mængdeviis,  der  tydelig  vise,  paa  hvilken  Maade  Bryd- 
ningen er  foregaaen.  Saaledes  finder  man  istedetfor  den  sæd- 
vanlige Form  spiall  i  de  ældste  Haandskrifter  ogsaa  spiU  (som 
gudsspill);  spiall  fiades  ogsaa  ofte  ombyttet  med  speli,  som 
spiallvirhi  og  spellvirki,  hvilken  Form  endog  er  den  almindeligste. 
For  Ualda  findes  tilda,  f.  gialda  gilda  *.     Fiall  ombyttes,  især  i 

'   S«e  Oislasons   ypperlige    og  (or    nordiske   Sprogfor^kcié    imndiserlist  Skrili 
"up  frvmpaxta  {iltmkrar  tuagit",  S.  IT. 
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Sammeosætninger,  med  feil;  istf.  eta,  der  svarer  Ul  det  got.  ita», 
fiQdeR  i  enkelte  Oldhaandskrifter  )u/a;  Formen  cJt,  Got.  li:,  tindes 
undertiden,  og  altid  i  Oldsveitsk,  skreven  tak;  af  Navnet  He^n 
findes  Åfledsfermen  Hiaåningar,  hvilket  tyder  paa  ea  Form  Biaåin, 
main  K     Vi  kunne  derfor  udes  BettMikning  opstille  denne  Ræhke : 

i  —  ia  —  fi, 
hvvr  i  s«Al«dea  er  d«Q  ældste,  ia  den  mellemBte,  e  d«ii  yngste 
Fo>nii;  og  efter  stunme  AnalDgi  kunde  man  vel  opatille 

M  —  ua  —  0, 

d©g  findee  aldrig  Mellemformen  «a,  og  i  de  ældste  Haandskrifter 

esr  der  altid  en  Vahlen  mellem  m  og  t»,  saaledes  at  gtid  og  god, 

stmr  og  som-,  numinn  og  nomtnn  findes  om  hverandre,  Bgesoon 

u  i  FlexioDSeodelaer  næsten  altid  i  de  ældste  Skrifter  ombyttes 

med  o.     Der  ere  visse  Consonantforbindelser,    der  i  det  Hele 

tåget  foretrække  den  sammensatte  Form  w  f.  e,  nemlig  I  og  r, 

fordobblede  eller  nojed  en  andeQ  Consonant;  den  taatea  derimod 

aldrig  foran  mm,  mp,  nd,  nt.     Ogsaa  i  Angelsaxisken  er  i  i  de 

fleste  Tilfælde,  hvor  det  staaer  foran  en  enkelt  Consonant  eller 

andre    Consonantforbindelser  end  af  m  og  «,    brudt  over  til  e; 

foran  r  og  h,   ogsaa  i   enkelte   andre  Tilfælde,   brugea   endog 

sædvanligviis   Metlemformen   eo,   der   egentlig   skulde  lyde   ea, 

hvilket  ogsaa   bniges  i  den  northumberlandske   Dialeet.    Iste- 

detfor  firrcm  flnder  man  saaledes  oftest  feevran,  North,  fearran, 

veorptm  t  »wj«m,  Oldn-  verpa  (opr.  v»r^a,  sid^  viarpdy. 

Men  der  gives  i  vort  Oldsprog  ogsaa  em  modaat  Maade, 
paa  bivUkea  afledede  korte  Vokaler  opstaae;,  nemlig  ved  Om- 
lyd, hvflr  eft  bredere  Lyd  B'&dtrykke8  til  ea  engere.  Denne 
Nedtrykning  finder  altid  Sted  paa  Grand  af  et  1  en  AHcdningSr- 
ell«r  FlexiooSrEndelse  følgende-  i  ellet  u,  selv  om  dette  i  Tidens 
liøh  er.  bort&ldet.  Ved  i  fwandres  saaledes  a  til  e,  o  (3 :  u) 
lål  y;  ved  a,  der  selv  ej  ea  bredere  Lyd  end  i,  kan  blot  o  paå- 
"lirltes  og  skulde  egentlig  blive  til  o,  hvilken  Form  ogsaa  tindes 
i  en  Mæ^do  Daandskrifter  og  er  endnu  hrugeliig  i  det  vestlige 
Nocge,  men  sfedvanjiigviis  er  den  dog  forandret  til  o,  ea  Lyd, 
der  i  Hawdskrifteine  betegnes  paa  forskjellige  Maadev,  i  de 
ældfite  mest  m^ed  9.  1  Flexionsi  og  Adeds-£nd«lser  forandres 
&  endog  til  u.  E;;empLer  er  det  i  denne  bekjendte  Sag  overflø- 
digt  at  anføre.  Af  den  Omstændighed,  at  der  i  Gotisk,  ei  findes 
Spor  af  Omlyd,,  og  at  Omlyden  idetmindste  v«d  u  endog  i  flu^ 
ai  voFe  Oldskrifter  ei  wvend«s,  kau;  man  forresten  sikkert  slutte, 

'  Undertiden  fiades  endog  rormen  it,  s.  lefr  t  eir,  see  Qisl.  &  SD' 
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at  den  ei  harer  hjemme  i  vort  rene  Oldsprog,  men  først  senere 
har  udviklet  sig  ved  en  hurtigere  Urttale.  Yderst  vigtjg  er  den 
for  Sproggranskeren.  idet  den  vidner  om  bortfaldne  granimatiske 
Former.  Saaledes  viser  Formen  riid.  at  Ordet  opr.  maa  have 
hedet  radu ;  hetra,  at  Ordet  maa  have  lydt  batira,  o.  s.  v.  Ogsaa 
Diphthongen  ei',  der  svarer  til  det  got.  di,  maa  ansees  for  at 
være  fremkommen  ved,  at  det  etterfølgende  i  har  omlydt  a.  Paa 
samme  Maade  skulde  au  ogsaa  omlyde  til  6u  eller  ou,  og  vir- 
kelig finder  man  i  enkelte  Haandskrifter  denne  Form  (nemlig 
(iM,  f.  Ex.  No.  619.  see  Gisl.  S.  25).  For  at  skjelne  mellem  det 
dobbelte  e,  som  fremstaaer  deels  ved  Brydning  af  i  mod  a,  deels 
ved  Omlyd  af  a  mod  ?',  har  Grimm  valgt  at  betegne  det  første 
ved  é;  jeg  brager  her  deo  modsatte  Fremgangsmaade,  idet  jeg 
betegner  det  sidste  med  S,  fordi  dette  stemmer  bedre  med  Ana- 
logien af  0,  Omlydsformen  af  a. 

Vi  have  saaledes  i  vort  Oldsprog  denne  Række  af  korte 
Vokaler: 

a  —  g  eller  e  —  i  —  'o  eller  ii  —  m  —  y. 
af  hvilke 

gi 

..fer  omlydt  a;  e  bmdt  i;  o  brudt  m;  y  omlydt  m. 

At  hine  enkelte,  oprindelige  Vokaler  saavel  i  Brydnings- 
soni  Omlyds -Tilfælde  brugtes  istedetfor  de  afledte,  maa  vel 
ansees  som  liggende  i  Sagens  Natur,  og  navnligen  maa  det  have 
været  Tilfældet  i  den  ældste  Runeskrift.  Hvor  man  i  Rune- 
skriften har  søgt  at  betegne  den,  skeer  dette  somoftest  temmelig 
uhjælpsomt,  f.  Ex.  ved  at  sætte  u  efter  a,  en  Form,  der  og  fore- 
kommer i  Haandskrifteme,  som  aurn  f.  om. 

Alle  de  korte  Vokaler  kunne  i  vort  Oldsprog  forlænges, 
saaledes  at  a  bliver  til  aa  eller  d,  e  til  ee  eller  é,  i  til  ii  eller 
),  0  til  00  eller  o,  w  til  mm  eller  é.  Betegningsmaaden  er  i  Haand- 
skrifteme meget  vaklende ;  snart  bruges  Accentuation,  snart  ikke, 
snart  Fordobbling;  Accentuationen  selv  betegnes  ofte  i  isl. ' 
Haandskrifter  a.  6,  y,  iv.  At  de  accentuerede  Vokaler  virkelig 
ere  Forlængelser  af  de  korte,  sees  bedst  ved  den  Qvantitets- 
Erstatning,  som  finder  Sted  ved  Consonantudeladelser,  hvorom 
mere  siden,  f.  Ex.  naar  Formen  tagr,  der  findes  i  Got.,  gjen- 
gives  ved  tår,  dråttr  f.  dragtr  af  firaga,  réttr  f.  rehtr  ell.  reftfr, 
Got.  r(^ht8  {rikts),  o.  8.  v.  Ogsaa  de  lange  Vokaler  ere  udsatte 
for  Omlyd  ved  i,  saaledes  bliver  d  til  æ.  o  til  ce,  »  til  ;f;  disse 

'   [m^el  senere] 
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tre  saaledes  fremkommende  lange  Vokaler  ere  altsaa  kun  Om- 
lydsformer.  At  forresten  Udtalen  af  d  vakler  mellem  m  og  oa, 
at  det  derfor  i  enkelte  Haandskrifter  reentud  betegnes  o,  som 
forhen  omtalt;  at  Islænderne  nu  ikke  kjende  æ,  men  ogeaa  be- 
tegne dette  med  æ  og  udtale  begge  aj,  er  her  af  mindre  Vig- 
'  tighed  at  anføre.  Udtalen  af  é  er  nuomstunder  paa  Island  je, 
og  den  synes  efter  Oldskrifteme  snart  at  have  været  je,  snart 
{.'('  ^,  snart  simpelthen  é  (Bom  i  Fransk).  For  de  fleste  Organer 
er  det  vel  næppe  heller  muligt  at  udtale  ee  anderledes  end  je. 
Denne  Udtale  har  ellers  givet  Anledning  til.  at  FiUkelte  have 
troet  at  burde  betegne  dette  é  anderledes  end  de  øvrige  accen- 
tuetede  Vokaler  og  derfor  skrevet  e,  regnende  Bogstavet  til  de 
korte.  Imod  denne  Betegningsmaade  maae  vi  her  erklære  os. 
tbi  at  ee  klinger  som  je,  kunne  vi  blot  ansee  som  en  Tilfældig- 
hed;  det  er  aabenbart  det  første,  til  j'  ovei^aaende,  e,  som  er 
det  Væsentlige;  det  andet  antyder  kun  Fordobblingen. 

Diphthonger  i  vert  Oldsprog  ere  de  føromtalte  ei  (eg.  ai. 
omlydt)  og  aw  samt  ey,  der  blot  er  en  ved  i  bevirket  Omlyds- 
fonn  af  m.  Men  oprindelig  gaves  der  endnu  en,  nemlig  iu 
eller  io,  den  samme,  der  forekommer  i  det  got.  fnud,  Imbs.  Dog 
er  denne  Diphthong  ophørt  som  saadan  allerede  i  gamle  Haand- 
skrifter.  Vort  Oldsprog  har  nemlig  en  Stræben  efter  altid  at 
lade  en  i-Lyd  foran  en  bredere  Vokal  forhærdes  til  j.  Derfor 
er  ei  alene  Diphthongen  iu  eller  io  bleventil>M,>,  menendogsaa 
Brydningsformen  ia  til  ja.  Men  da  det  ligeledes  hører  -til  Spro- 
gets  Cbarakteer,  at  en  oprindelig  lang  Stavelse  aldrig  taber  sin 
Qvantitet,  men  ved  enhver  Bogstavforandring,  der  ellers  vitde 
medføre  en  saadan,  modtager  en  Compensation,  der  bestaaer  i 
Vokalens  Udvidelse,  ere  de  af  Naturen  lange  Stavelser  m,  io 
blevne  til  ju,  jo,  s.  ij&fr  f.  liufr,  Ijåss  f.  lioss;  og  den  Omstæn- 
dighed,  at  Brydningsformen  ja  fremdeles  er  kort,  bestyrker  paa 
det  klareste,  hvad  der  forhen  er  yttret  om  dens  Jævngyldighed 
med  det  korte  i  eller  e.  Paa  denne  Maade  kan  Brydningsformen 
ja  ogsaa  blive  deelagtig  i  (/-Omlyden  og  gaaer  da  over  til  jo ; 
/-Omlyden  derimod  bringer  det  oprindelige  i  frem  istedetfor  je; 
f.  Ex.  Jcjolrj  kjahr,  kiU.  Denne  Tilbøielighed  til  at  forandre  i 
til  j  yttrer  sig  endog  ved  det  lange  i,  da  Former  som  flandi, 
pFia,  ^u  ere  blevne  til  fjdndi,  prjå,  prju. ' 

'   Hrad  dette  ttngaaer,  nee  især  Hfikonarbdk,  hvor  Former  gom  Uir  t.  lér  (Cap. 

3),  ki(  f.  ;«  (Cap.  9J  oftere  forekomnie. 
'  Former  lOm    dine   sidete    viw    iuer    aabenbart   denne    Temlents   lil  at  sam- 
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Ogsaa  i  Oldhøitydsk  og  Angelsaxisk  åedes  J-Omlyden;  deo, 
der  bevirkes  ved  w,  hører  derimod  udelukkende  hjemnte  i  vort 
Oldsprog.  Omlyden  i  det  AogelsB^iiske  er  desuden  ingen  egentlig 
FlexionB>Omlyd,  men  vedkommer  mere  Orddannelsen.  De  an- 
gelsaxiske  Vokaler  ere  i  det  Hele  tøget  lidet  forslijeUige  fra 
vort  Oidsproge.  Til  vort  a  svarer  o-,  til  vort  i  enten  »  eUar 
den  af  det  oprindelige  i  opstaaede  Brydniugaform  eo;  til  vert  o 
og  u  oftest  0,  ogsaa  u;  ogsaa  S  er  repræsenteret  i  Afledsformen 
ved  é,  e  svarer  til  vort  ældre  i  eller  e,  og  y  ar  Omlydsformen 
af  w.  Til  Oldn.  d  (med  Oiulydsfora  æ)  svarer  a;  til  Oldn.  i  det 
Angels,  i;  til  o,  d;  u,  u;  og  i^,  jf;  Omlydsformen  «e  gjengiveeved 
S,  hvorved  man  vel  og  kan  forklare  Bnigea  af  æ  i  Middd-  i^ 
niyere  Islandsk  istedetfor  æ.  Derimod  ynder  Angelsajusken  ikke 
de  rene  DiphthcHiger,  xatm.  foretrækker  heller  en  Uddragning  af 
hyém,  eller  i  det  Hødeste  blot  et  svagtFcurslag;  saaledes  aen- 
gives  det  Got.  oi,  Oldn.  ei,  kun  ved  å,  (s.  hlåf  ==  hlaibs,  hla^) 
og  det  Got.  og  Oldn.  du  ved  ed  (s.  eddiff  =>=  au^i^);  eo-,  der  ei 
mm  forvexle»  med  det  af  i  brudte  eo,  svarer  til  Got  tu,  Oldn. 
j6,  jti.  Der  er  forrwt^  drø  Egenhet  ved  det  korte  a  i  ABgel- 
saxisk,  at  det  snart  yttrer  en  TUbøielighed  ti)  ii  gaae  over  i  o, 
nemlig  foran  Gonsonantforbindelaer  af  m  og  n,  hvor  nuut  haade 
finder  skrevet  man  og  mon,  loÉiib  og  lonA,  ssanc  og  svone;  snart 
til  at  nærme  sig  E-Lyden,  enten  ved  at  modtage  For^^et  e, 
nemlig  foran  Consonantforbindelser  af  I  og  v,  soaa  eall  f.  oil, 
htard  f.  harA,  etler  ved  at  gaae  over  til  å,  især  foraa  enkete 
Cottsonanteir.  Denne:  Overgang,  sou  maa  ei  kan  k^e  Omlyd, 
eir  heller  ingen  sdhkre  Hegler  underkastet  og  i  det  hele  tåget 
forskji^Ug  i  de  forsjellige  Haaodskriftedr,  man  finder  8aaite4e6 
hdc  og  hae,  hval  o^  hval.  I  diase  tUkjendegivea  den  ved  et  <e, 
aldeles  som  den  'foromtalte  lange  Vokal,  ja  ofte  endog  ved  et  t. 
£)«  fleste  have  ogsaa  i  de  nyere  Udgav^  vedtaket  a>t  betene 
den  med  æ  og  til  F^vskjel  kun  accentaere  den  Lange  Vokal. 

I  grammatisk  Henseende  kunne  vi  altsaa  opstiUe  disse  an- 
gelsaxisk&  VokaJer:  a,  å,  e,  é^  i,  i,  o,  6,  u.  A,  y,  ^  te,  ed,  e»; 
og  naar  vi  her  følge  den  allerede  oveafor  veditagne  Maneei,  at 
hrøføre  alle  afændrede  Vokaler  til  de  oprindelige,  og  saaledee 
skrive  Spredt,  som  det  bar  være4i  udtalt  i  sin  første  Bamdooi. 

mcndrage  Lydeo  af  i-n,  i-u  i  een  SUvelae,  og  det  er  derfor  nieppe  oTeteeni- 
BtanKnende  med  Sprogata  CbaraUeer,  osar  Grimm  beholder  del  ofiriiidflGge  >" 
og  iti.  Udtalen  af  j  i  Ord  som  fjiia  eU.  ()'rf<  er  i  Svensk  og  i«re  DonU 
MundMtBr  endog  Ma  Bimtk,  M  Tet  optlngat;  mftn  siger  jti,  j^,  o.  a.  i. 
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tehører  man  heller  ikke  engang  &t  «Gjende  Biydnii^-  og  Om- 
Ifdsfomente,  men  betragte  é  som  6,  y  og  jr  som  u  og  H,  og 
eo  som  i.  Virkelig  hersker  og  i  Angelsansketi  maaskee  mere 
end  i  noget  aDdet  germanisk  Sprog  en  OTerordentlig  V^en  i 
i)rtiiognq)hisk  Henseende.  Ofte  finder  man  i  og  y  ombyttede, 
ofte  den  oprindellge  FVirm  i,  ogsaa  jr,  anvendt  istedetfor  Bryd- 
ningsformcii  øo;  a,  «  og  e  forvexles,  o.  s.  v.  Men  Orammati- 
keren  kso  i  denne  Forvirring  kun  holde  sig  til,  hTad  der  viser 
9ig  at  være  det  Normale,  og  den  vakleode  Brag,  aabenbar  en 
F«lge  af  de  forslriellige  Tider,  hvori  Haandskrifteme  ere  fat- 
tede, giver  ham  maaskee  endog  her  iriere  Hænder  end  ved  de 
utdre  Sprog  til,  under  Opstillingen  af  en  Normalretskrivning,  at 
Tælge  et  vilkaariigt  UdviklingsstadiuiD.  Man  kunde  saaledes 
næppe  med  Gmnd  anke  over  en  Normalretekrivning,  der  ei  er- 
kjendte  Oveigangen  af  a  til  o,  s  og  ea. 

Der  er  endnu  et  for  vort  Oldsprogs  Vokalismue  eget  og 
tharakteristisk  Phænomen  at  omtale,  nemlig  en  videre  Udstræk- 
ntng  afOmljden,  elln-,  som  man  kunde  kalde  det,  den  stærke 
Omlyd,  der  bestaaer  i  den  Forandring,  en  Vokal  undergaaer 
paa  Gmnd  af  et  efterfolgende  j  (forfaærdet  i)  eller  v  (forhærdet 
m),  selv  om  disse  Bogstaver  i  den  os  bekjendte  Sprogform  ere 
bortfaldne.  Denne  Omlyd  træffer  ikke  alene  de  forfaen  omtalte 
Vokaler  paa  sædvanlig  Maade,  men  udstrækker  endog  sin  Ind- 
flydelse  paa  i  og  et,  der  blive  til  jr  eller  d  og  ey.  Saaledes 
me  de  gotiske  Fonner  rot^K,  fullja»,  rarmja»,  sammenlignede 
med  de  tilsvarende  Oldn.  rceda,  fylla,  verma,  at  en  Omlyd  her 
har  fundet  Sted,  og  at  Oldformen  maa  have  været  roåja,  ful^a, 
rarnya;  ogsaa  kommer  det  bortfaldne  i  eller  j  frem  i  Præs.  Ind., 
der  lyde  reeåi,  fylU,  vermi,  medens  de  øvrige  svage  Verber  af 
d»)ne  Klasse  i  samme  Tempus  ende  paa  Rodconsonanten.  Paa 
ligoende  Maade  fremkommer  det  bortfaldne  j  eller  i  iAccusativ 
sg.  at  den  Iste  stærke  Hankjønsdeclinatioii,  hvor  den  lange 
Rodstavelse  ei  tillader  at  opsluge  det;  f.  Ex.  endir.  Got.  andeis 
(a:  andiis),  Acc.  endi,  uagtet  fiskr,  der  ei  har  nogeD  j-Lyd,  blot 
damer  Acc.  fisk.  At  Ordet  ben  (Saar)  skolde  opr.  hede  banj, 
sees  af  Gen.  pl.  benja,  at  herr  (Hær)  eg.  skulde  hede  harjr, 
viser  Gen.  herjar:  At  kjot  (Kjød)  kommer  af  kjatv,  viser  Dat. 
^iilvi,  ligeledes  mjol,  dl,  Dat.  vnjolti,  olvi,  Angels,  meht  (o :  milu), 
«dn  (a:  alw).  Overgangen  al'  t  til  y  viser  Sammenligningen  mel- 
lem  Got  siggvan  (a:  sinffvan)  og  OWn.  syngva.  Got.  igqmr,  Oldn. 
ykiar,  Got.  sigfvan,  Oldn.  y«*ft»o,  Got.  riqvis,  Oldn.  rWcr.    (^t 
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beetaae  endog  flere  Fonner  ved  Siden  af  hinanden,  som  Ingi 
og  Yngvi.  I  meget  gamle  Haandskrifter  finder  man  endog  denne 
Omlyd  undladt,  f.  Ex.  Frauja  f.  Freyja. 

Om  Vokalemes  Forlængelse  er  allerede  forhen  talt.  Der 
gives  vistnok  lange  Rodvokaler,  der  som  saadaime  endog  findes 
i  de  tilsvarende  gotiske  Ord;  her  kan  man  ikke  ligefrem  paa- 
vise  Forlængelsen,  der  tilhører  Sprogets  forhistoriske  Periode. 
Men  inden  Sproghistoriens  Enemerker  ligger  den  Forlængelse, 
der  enten  anvendes  som  Erstatning  for  en  ellers  tabt  Posi- 
tionsqvantitet  (s.  naar  rehtr  bliver  til  rMr,  tagr  til  tdr),  eller 
som  Sprog-Egenhed  fordres,  naar  Rodvokalen  blottes  i  Enden 
af  et  Ord,  thi  i  dette  Tilfælde  maa  den  altid  forlænges.  For- 
længelse paa  Gnind  af  visse  paafølgende  ConsoDantforbindelser 
synes  tidligt  at  have  fundet  Sted,  især  i  islandske  Haandskrifter. 
De  ældste  islandske  og  alle  norske  fordre  kun  Forlængelsen 
foraji  If,  lg,  Sc,  lm.  lp,  Is,  s.  halv.  iilfr,  Mlfr.  golf;  nyere  i-slandske 
ligeledes  foran  ng  og  nk. 

Om  Elision  af  korte  Vokaler  i  enkelte  Meliemstavelser  er 
det. her  overflødigt  at  udbrede  sig  vidtløttigere,  da  Elisionen  er 
fælles  for  alle  Mundarter  og  desuden  synes  at  have  fundet  Sted. 
som  en  [.ettelse  for  den  hurtige  Udtale,  ligefra  den  ældste  Hd. 
Saaledes  viser  vistnok  det  angels,  keorot,  sammenl.  med  Oldn. 
hjortr  (a:  hirtr),  at  Oldformen  maa  have  været  hiratur,  og  saa- 
ledes bjom — biranur,  men  disse  Slutninger  have  ingen  praktisk 
Interesse  med  Hensyn  til  vort  her  fremsatte  Formaal.  Lige- 
saalidet  er  det  nødvendigt  at  dvæle  ved  Elisionen  af  «  og  «  i 
Flexionsendelser  efter  rf,  o,  u. 

Consonantsystemet  i  vort  Oldsprog  er,  naar  man  tager  ttl- 
børiigt  Hensyn  til  Udtale  og  Retskrivnings-Egenhedeme  i  de 
forslQellige  Haandskrifter,  -  yderst  simpelt  og  let  overskueligt. 
saaledes  at  man  endog  kunde  behjælpe  sig  med  færre  Tegn,  end 
de  sædvanligviis  i  Skriftsproget  optagne.  Som  belgendt,  ere 
disse: 

Tenuis     Media    atærk  Aspirst.     »v»s  Asp.     iiq'. 

for  Tungebogstaveme  t,         d,  p,  S,         «, 

-  Læbebogstaveme         p,  b,  f.  v,  w. 

-  Ganebogstaveme  k,  g,  (gk)  k,        mgl. 

Men,  som  belqendt,  forekommer  aldrig  d  i  Slutningen  af  en 
Stavelse  efter  en  Vokal,  de  stumme  Consonanter  og  r.  uden  at 
forandres  i  den  svage  Aspiration  å,  der  i  de  ældste  Haand- 
skrifter, som   kun  kjende  eet  Aspirationstegn,  betegnes  ved  p; 
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num  finder  endog  i  gode  HaandRkrifter  Aspiration  efter  I,  m  og 
H,  hvor  den  viBtnok  ene  af  den  Grund  ellers  bortfalder,  at  den 
efter  disse  Bogstaver  næppe  er  hørlig  i  Udtalen.  Man  kan  saa- 
ledes  korteligere  antyde  Forholdet  ved  at  sige,  at  Oldsproget  i 
SIutDingen  af  en  Stavelse  regelret  ingen  anden  Lingvalform  er- 
kjender,  end  Tenuis  og  den  svage  Aspiration.  Af  Gotisk  og 
Angelsaxisk  sees,  at  disse  Sprog,  især  det  sidste,  efter  bestemt 
CoDSeqvents  skjelne  mellem  |i  (&)  og  d,  f.  Ex.  bddan  (Oldn.  biåa) 
Angels.  fÅdan\  leipan  (Oldn.  UOa),  Angels,  lidan;  egsaa  i  vort 
Oldsprogs  ældste  Fonn  tnaa  vel  Distinctionen  have  fundet  Sted, 
men  dens  lagttagelse  er  næppe  af  nogen  praktisk  Vigtighed. 

Hvad  Læbebogstaveme  angaaer,  da  er  det  bekjendt,  at  ;> 
som  Begyndelsesbogstav  oprindelig  ei  hører  hjemme  i  vort  Old- 
sprog;!  ligesaalidt  som  i  Uot.  og  Angels.;  og  at  Medie- og  Aspi- 
ratformerne  i  Enden  af  en  Stavelse  stedse  gjengives  ved  en 
eneste  Lyd,  der  efter  en  Vokal  nærmer  sig  v,  efter  en  Oonsouant 
k  og  somoftest  udtrykkes  ved  /;  f.  Ex.  n(rfn  (Gtot.  namo),  jafii 
iGot.  ihns),  Ijufr  (Got.  liubs),  hrafn  (Angels,  hråfm),  kdlfr,  t/iilf' 
(der  ogsaa  lindes  skrevet  kdU»\  gålb).^  Det  samme  synes  ogsaa 
at  have  fundet  Sted  i  Gotisk,  hvor  det  blottede  h  bliver  til  /': 
i  Angelsaxisk  hersker  Forlgerligheden  for  /;  i  Oldsaxisk  derimod 
bruges  endog  et  med  d  aldeles  analogt  Tegn,  nemlig  %,  hvilket 
man  kunde  ønske  at  optage  ogsaa  i  vort  Oldsprog  istedetfor  v. 
sora  svag  Labial-Aspiration,  og  kun  beholde  dette  sidste,  hvor 
det  er  forbærdet  v,  og  saaledes  analogt  med  det  ved  Forhær- 
delse  af  i  dannede  3.  Ogsaa  den  vedtagne  Form  pt  skulde 
egentligen  efter  Udtalen  skrives  fl,  og  findes  ofte  saaledes,  s. 
npir  og  aflr;  Skrivemaaden  pt  synes  at  vidne  om  en  Stræben 
efter  at  gjennemføre  den  belgendte  Regel:  Tenuis  foran  Tenuis, 
n.  s.  v.  Den  ofte  ubestemmelige  Lyd  af  /m,  der  snart  næimer 
Kig  &n,  snart  mn,  gjengives  i  Haandskrifterne  hyppigt  paa  sidst- 
itnførte  Maade,  hvilken  i  Oldsvensk  endog  kan  kaldes  regelret, 
».  jamn,  hramn,  navm  (endog  jampn,  hratnpn,  nampn).  Naar 
man  skulde  skrive  aldeles  etymologisk,  eller  saaledes  som  Sprog- 
formerne  maae  have  yttret  sig  i  det  tidligste  Stadium,  maatte 
man  skjelne  mellem  de  forskjellige  Læbebogstaver  og  skrive  f. 
Ex.,  jabn,  nomn,  hrafn. 

Ganebogstaveme  savne  et  eget  Tegn  for  den  stærke  Aspi- 

'   [Dette  «r  dog  kun   bevist   lor   Ar   fleste  Ord  meil  lieeyniicniip  p.  se  f.  Ex. 

Leo  ttejer,  „Die  gothisclje  Siirsphe",  §  St.  K!>j. 
*   See  Oislacona  Skrift,  S.  31 1. 
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ration,  der  heller  ikke  nogensinde  forekommer.  At  do-imoij 
Media  g  OT«ralt  i  Slutningen  af  en  Stavelse  har  været  udtalt 
tfA,  viser  den  overveiende  Brug  gf  daine  ComblQatioit  i  en 
Mængde  Haandskrifter.  Ja  i  Rune-Exemplaret  af  den  Bkaan^e 
Lov  tinder  man  i  disse  Tilfælde  endog  Formen  :^,  der  ellers 
betegner  h,  hvilket  BogBtav  som  svag  Gane-Aspi^^t-io»  ellers  kiin 
bniges  i  Begyndelsen  af  Ord,  foran  en  Vokal  eller  Halwoka! 
0'  eller  v),  og  forresten  blot  betegner  en  ubestemt  AspiratiDn. 
ligesom  det  græske  ^Spiritus  asper".  I  Gotisk  og  Angels, 
staae  baade  g  o%  h  i  SIntningen  af  Stavelser,  s:  for  gh,  dog 
vakler  i  det  sidste  Sprog  ofte  Skrivemaaden  n»e!lem  begge,  som 
^oA  og  pr<ig\  foran  Lingvaler  brages  stedse  A.  En  vis  Til- 
bøielighed  hos  Slutnings-^-et  til  at  gaae  over  i  v  bemerites 
allerede  i  de  ældre  Haandskrifter,  naar  f.  Ex.  hdrr  (høi),  Acc. 
hdvan,  ogsaa  findes  skrevet  høgr;  endnu  tydeligere  aabenbarer 
det  sig  i  Angels.,  hvor  græg,  græges  svarer  til  Oldhøit.  gråo. 
ffråices,  Og  begge  til  Engl.  grat/;  klart  viser  det  sig  ogsaa  i  vert 
nuværende  Sprog,  hvor  hagi  gjennem  Hauge  er  blevet  Hcwe. 
jage  ofte  udtales  jave,  Slag  udtales  Slaii.  Paa  OrknøerAe  er 
ligeledes  Skagi  blevet  Skau. 

At  j  og  v  egentlig  blot  kunne  ansees  som  Forhærdelser  af 
Vokalenie  *  og  «,  er  forhen  oftere  berørt;  man  finder  derfor  i 
Haandskrifterne  j  og  i,  v  og  u  om  hverandre,  ja  endog  e  iste- 
detfor  j,  s.  earl  f.  jarl.  Dog  have  Goterne  for  3  et  eget  Tegn, 
og  hvor  3  forekommer  i  Begjndelsen  af  Stavelser,  betegne  An- 
gelsaxerne  endog  denne  Lyd  somoftest  med  g  eller  ge,  f.  Ex. 
ffeoiig,  1.  jong,  hergan,  eardigan,  1.  kerjan,  eardjan.  I  flere  Ord, 
der  i  Got.  begynde  med  j  og  i  Angels,  med  ge,  og  hvor  der 
altsaa  i  vort  Oldsprog  skulde  være  et  tilsvarende  j,  er  dette 
endog  i  temmelig  gamle  *  Haandskrifter  bortfaldet,  f.  Ex.  itttgr, 
(eg.  jungr),  dr  (eg.  jar,  Tydsk  JaAr),  ok  (eg.  jok,  Got.iKÅ,Tyd8k 
Joch);  imidlertid  Gnder  man  dog,  hvorvel  ^ældeu,  Fonner  med 
j,  fornemmelig  Ordet  jungfrå,  *  hvoraf  man  kan  slutte,  at  den  i 
den  allerældste  Tid  har  været  almindelig.  —  Ogsaa  v  er  paa  en 
lignende  Maade  bortfaldet  foran  de  beslægtede  Vokaler  0  og  «. 
f.  Ex.  ulfr,  Tyd.=ik  Wu^,  ohr,  Tydsk  Wucher,  Præt.  vx  af  vaxa, 
Part.  <^nn  af  vefa,  0.  s.  v. ;  man  floder  virkelig  ogsaa  Formerne 

'   [rettere:  i  de  Hiler  BeldMe]. 

•   [jungfri  er  ikke  et  nordisk  Ord    med   belioldtj,   men  et  [yiUk  Onl,  fisinok 
indrørt  i  I3dp  Asrhundrede,  ae  Oxrorder.Ord bogen]. 
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som  vox,  v<finn. '  Efter  CoDBonanter  sammensmelter  og  ve  og  vi 
til  0  og  y,  f.  Ex.  Icma  f.  kvena  (Gen.  pl.  kvmna),  Bjorgyn  f. 
iikgvin.  Foran  Cons.  I  og  r  bar  v  i  de  ældste  Tider  kunnet 
staae  i  Beg.  af  Ord;  derom  \idne  det  got  vlUs,  det  angels. 
vWx,  sammenlignede  medOldn.  litr'',  og  de  mange  Former  med 
tv  baade  i  Got.  og  Angels.,  svarende  til  de  norsk-islandske  med 
r,  f.  Ex.  vrdips.  Angels,  vråi,  N.  rådr.  Angels,  vrégjan,  N.  rtegja. 
Udeladelaen  af  v  foran  r  er  dog  blot  et  Kjendemerke  for  den 
norsk-islandske  Mundart,  thi  i  den  dansk-svenske  er  vr  stedse 
bibeholdt, '  ja  endog  gaaet  over  i  de  nyere  Skriftsprog.  Ogsaa 
forekomme  der  flere  Steder  i  den  ældreEdda*,  hvor  reiler  dan- 
ner Rimbogstav  med  vega  og  saaledes  maa  bave  været  udtalt 
w«Jr,  ligesom  man  i  enkelte  norske  Haandskrifter  finder  ru  f. 
BT,  s.  rueiH,  ruci^r,  ruangr. 

Om  den  udbredte  Brug  af  k  som  blot  Aspir&tion  foran  en- 
kelte Consonanter  kunne  vi  fatte  os  kort,  da  den  endnu  i  hele 
sin  Udstrækning  finder  Sted  i  den  islandske  Mundart  og  kun 
er  bortfalden  i  Fastlands-Mundarteme. 

Sflge  vi  nu  af  det  Foranførte  at  udfinde  det  mindst  mulige 
Antal  CoDSonanttegn,  hvormed  vort  Oldsprog  kunde  nme  sig, 
taae  vi: 

for  Tungebogstaveme :    t,  d,  p,  n, 

for  LæbeboKstaverne :  p,  b,  f,  m, 

for  fianebogstaverne :    k,  g,  h, 

til  at  udtrykke  3  og  v:  i  og  u, 

og  forresten :  r-,  /,  s. 

Dette  er  paa  det  nærmeste  de  samme  Consonanter,  hvormed 
Goterne  bebjælpe  sig;  de  have  desforuden  kun  særegne  Tegn 
[or  j  og  v,  for  Combinationeme  kv  og  gv,  og  for  z,  der  dog  kun 
kan  kaldes  en  Modilication  af  s.  Rune-Alphabetet  har  nøiagtigen 
deo  samme  Consonant-Cyclus,  som  den  ovenanfflrte,  naar  und- 
tages,  at  det  oprindelig  ikke  skjelner  mellem  Media  og  Tenuis, 
idet  /j  betegner  /  og  d,  ^  p  og  b,  y  k  og  g.  Først  senere  har 
man  til  at  betegne  Forskjellen  begyndt  med  Punkteringen  eller 
de  saakaldte  stungne  Runer,  -^  (rf),  g  (j))  og  f  (g). 

'  [vox  og  voGdd  ere  jngre  Former,  se  VigfugGoim  Fortale  til  „Eyrb;ggja  snga", 

S.  XXXVI  f.] 

Jævnfer  her  ået  polske   Wtadialain  ^=  Ladistaas. 
'  [t  foran  r  faldt   ikka  ms  ejclden  liort  i  gammel  SvonBk,  ir.  I.  Ek.  RydiiTiet, 

STsnska  Sprikets  Lagar,  I.   )52  f.] 
'  CEgiadr.  IS,  IB,  27, 

Uanth.  Afbaudl.    I.  16 
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I)er  er  forhen  talt  om  de  Åssimilationer  eller  Udeladelser, 
der  have  bevirket  Vokalforlængelser  som  etslags  Erstatning  for 
Qvantiteten,  idet  fornemmelig  g,  k  og  n  inde  i,  eller  i  Enden 
af  Ord,  ere  bortfaldne  og  den  foregaaende  Vokal  forlænget,  s. 
tar  f.  tagr,  Got.  tagr,  réttr  f.  rehtr.  Got.  raikts,  åss  f.  ans,  Got 
ans,  gås  f.  gans,  Tydsk  Gans,  0,  s.  v.  Disse  Assimilationer  ere 
fælles  og  charakteristiske  for  hele  den  nordiske  Sprogstamme 
og  synes  derfor  at  maatte  have  rodfæstet  sig  allerede,  førend 
den  deelte  sig  i  de  to  ovennævnte  Hovedgrene.  Derimod  gives 
der  et  andet  Slags  Assimilationer,  der  nærmest  synes  at  tilhøre 
den  norsk-islandske  Mundart  og  kun  for  en  meget  liden  Deel 
findes  i  den  svensk-danske.  Dette  er  den  Opslugning  af  n,  som 
tinder  Sted  foran  det  haardt  udtalte  eller  fordobblede  tt  og  M, 
f.  Ex.  naar  enkkja  forandres  til  ekkja,  stonkkva  til  stokkva;  springa 
har  i  Præt.  sprakk  f.  sprankk,  binda  hatt  f,  bantt,  o.  s.  v.  Her 
finder  man  ældre  svenske  og  danske  Former  som  enkja,  stiti^ca, 
handt,  der  ogsaa,  med  de  nødvendige  Modificationer,  ere  gaaede 
over  til  det  nye  Skriftsprog.  Ogsaa  den  Assimilation,  hvorved 
np,  nd,  lp,  Id  forandres  til  nn  og  II,  f.  Ex.-  annarr  f.  anparr,gv.ll 
f.  gulp,  synes  ikke  at  høre  hjemme  i  ældre  Svensk  eller  Dansk, 
hvor  man  finder  Former  som  anpar,,  gulp^  o.  s.  v,  Derimod  er 
Overgangen  fra  nn  til  6,  som  mair  f.  mannr,  fælles  for  hele 
Norden,  skjønt  vistnok  Formen  mannr  findes  idetmindste  paa 
een  dansk  Runesteen. 

Det  maa  endelig,  førend  vi  forlade  denne  foreløbige  Udsigt 
over  Oldsprogets  Bogstavcyclus,  bemerkes,  hvorledes  det  samme 
Forhold  mellem  r  og  s,  der  findes  i  Latinen,  ogsaa  hersker  i 
vort  ældre  Sprog,  nemlig  at  r  i- flere  Ord  er  sat  istedetfor  s, 
der  forekom  i  den  ældre  Form,  f.  Ex.  vera  f.  vesa,  ligesom  arbor, 
arhoris  i.  arhos,  arbosis.  1  de  ældste  Haandskrifter  og  paa  Ru- 
nestene  finder  man  saaledes  Formerne  vesa  ei.  visa  (vera),  vas 
(var),  es  eller  m  (er,  saavel  Præs.  af  vera,  som  Relativpartiklen), 
men  dette  er  ogsaa  de  eneste;  ellers  findes  kun  r.  Sammen- 
ligning med  det  Gotiske  viser  dog,  at  s  maa  i  ældre  Tider  have 
været  tilstede  i  ulige  flere  Ord  og  Endelser,  f.  Ex  i  alle  Com- 
parativ-Endelser,  hvor  Goterne  have  ea,  vort  Oldsprog  ri  (s. 
hatisa  =  hetri,  eg.  batisi,  måiia  =  meiri,  eg.  maisi),  i  hmd  =^ 
kodd  (eg.  hora,  Tydsk  Hort,  af  at  hirda),  rasda  =  rodd  (eg.  rord), 

'  [Lyngby  har  (^Tidsskr.  for  Phil.  og  Pæd.",  1.  22)  paavial,  !it  Former  som 
anpar,  gulp  tkkc  lindes  i  ældre  Dantik  og  Svensk,  men  at  d  i  Id  ug  nd, 
ifiOm  /aldr  og  taadr  o.  a,  v.),  er  nyere  Indakad.] 
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ak  ^  eir,  o.  s.  T.  Dog  synes  et  saadant  senere  til  r  over- 
gaaende  s  kun  at  have  fulgt  efter  korte  Vokaler  og  Diphthonger, 
der,  betragtede  som  to  korte  Stavelser,  staae  i  den  samme  Ka- 
tegori. 

Sammenholder  man  nu  Hovedresultateme  af  den  Udsigt,  vi 
her  have  forsøgt  at  give,  vil  man  finde,  at  der  med  temmelig 
Lethed  og  Bestenithed  lader  sig  opstiile  en  ræsonneret  Normal- 
orthographi  for  Sproget*  i  dets  allerførste  Stadium.  Det  vil 
kortelig  være  denne:  man  slaaer  en  Streg  først  og  fremst  over 
al  Omlyd,  siden  over  Brydningen,  d:  behjælper  sig  med  Stam- 
mevokaleme  a,  i,  u  og  deres  Sammensætninger,  udelader  de 
svage  Aspirater  {/i  og  v),  assimilerer  ikke  «  med  de  haarde 
Consonanter,  gjengiver  r  paa  behørige  Steder  med  s,  og  ind- 
sætter  vr,  maaskee  og  vi,  hvor  disse  Former  ved  Sammenligning 
med  beslægtede  Sprog  sees  at  have  været  til.  Vilde  man  paa 
denne  Maade  restituere  f.  Ex.  et  Par  Vers  af  Voluspå  til  den 
ældste  Form  (dog  nden  Hensyn  til  de  grammatiske  Modifica- 
tioner),  maatte  det  omtrent  blive  saaledes: 
1.  Hliups  hip  ik  allar  2.  ik  man  itna 

Jialigar  kindir  ar  uf  btirna 

mairi  (maisi?)  auk  minni  pa  is  furpum  mik 

magv,  Haimdalhr;  fåpipa  haffiu; 

vilpu  at  ik  valfapurs  nut  nian  ic  Jiaima 

vil  framialjak,  niti  ivipiar 

furnspiU  fira  miivip  måran 

pau  ik  framist  um  man.  fur  mvXp  nipan. 

At  denne  Skrivemaade  meget  ligner  den,  der  er  brugelig 
paa  de  ældste  Runestene,  vil  strås  falde  Enhver  i  Øinene,  og 
det  er  tillige  heel  naturligt.  Man  kunde  endog  med  Hensyn 
dertil  opstiile  en  ræsonneret  Rune-Orthographi,  hvilken  Eune- 
Risteme,  hvis  de  havde  haft  nogen  Revidsthed  om  Grammattk 
og  Lydforhold,  burde  have  fulgt.  Negtes  kan  det  heller  ikke, 
at  de  bedste  og  ældste  Indskrifter  ogsaa  mest  nærme  sig  de 
ovenfor  antydede  Regler,  især  hvad  Coosonantsystemet  angaaer. 
I  visse  Henseender  ere  Runeme  endog  nøiagtigere,  end  Gotisken, 
thi  Mangelen  paa  et  eget  Tegn  for  Bogstavet  o  nøder  Runerne 
til  at  slgelne  mellem  ^  (opr.  oa)  og  ["j  (opr.  mm);  de  maae  saa- 
ledes for  6  (af  Mw),  m  og  m  vistnok  hebjælpe  sig  med  eet  Tegn, 
men  derved  undgaae  de  og  Sammenblandingen  af  aa  og  uu. 
Saaledes  findes  paa  de  bedsteRunesteneYPi^l^,  »«'''>'»"> 'I^|^Pj'|^|  [v, 
drattinn.    Angels,    dryhten,   ja   endog   Omlydsformen   |.h|?hl,  ^'■ 
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(Runestenen  fra  Eegaae),  en  Skrivemaade,  der,  hvor 
besynderlig  den  end  ved  første  Øiekast  maa  syneB,  dog  er  al- 
deles overeensstemmende  med  Lydforholdene.  Conseqvent  bør 
derfor  i  normal  Runeskrift  Aflyden  a — 6  stedse  gjengives  /j  — h 
som  l^^l^^  -f hk-  Kk-in  -yW  °-  «■  "■  Skriremaaden 
YAk'  KR^F'  ""^^  allerede  ansees  som  et  Tegn  paa  Usikkerhed. 
Man  kan  forresten  ikke  undres  over,  aU  de  korte  og,  jo  længere 
man  gaaer  tilbage  i  Tiden,  vel  heller  ikke  saa  bestemte  Mel- 
lemlyde  e  og  o,  hvortil  ingen  egentlige  Tegn  gives,  kun  med 
Usikkerhed  og  Vaklen  ere  udtrykte.  Saaledes  gives  o,  hvad 
der  og  er  naturligt  nok,  ofte  »ed  au,  8.  auk -ok;  e,  hvor  det 
kommer  af  a,  ligeledes  med  m,  f.  Ex.  auft  og  miftir  f.  efiir.* 
Naar  é  tindes  gjengivet  ved  J^,  f.  Ex.  paa  den  søndervissingske 
Rnnesteen,  hi. ■I  f-  ^éi,  da  kan  det  forklares  ved  en  Dialectfor- 
skjellighed,  der  baade  nærmer  sig  den  got.  Form  Idildi  og  den 
nyere  Form  hd.  Biydningen  ia  tindes  allerede,  og  muligt  kan 
det  og  være,  at  et  e  er  forvexlet  med  e,  o:  udtrykt  ved  |  iste- 
detfor  ved  -j  ^.     En-  merkelig   Overeensstemmelse   med  den  go- 

'  Her  man  dog  b«m«rkes,  at  i  dette  Ord,  som  nok  er  det  eneste,  hvori  Skri- 
veniaaden  forekommer,  kan  der  ifølge  det  Foranfarte  egentlig  ei  vfereSporgj- 
maal  nm  Omljde formen  e,  men  ene  om  a.  Ordet  skolde  eaaledes  lyde  i^ 
eller  aflir',  nu  ligger  der  dog  i  ^et  en  Lyd  af  v  skjult,  der  kan  have  ndavet 
en  med  t-Omlyden  annlog  Indvirkning  paa  det  foregaacnde  a  og  forandret 
det  til  au. 

*  Idetmindste  skolde  det  ved  første  Øiekast  paa  den  i  Liljegrens  Rnnl&rK  S. 
81  meddeclle  versificercde  Runeindskrift :  Ban  u/l  aiklt  til  Simkala,  ttuvni 
knari,  um  Tutaisnis,  aom  om  Tiimisnis  (3 '  DiSmisnes)  staaer  for  Tiimiiinai,  da 
man  snarest  kunde  udledo  nes  (Forbjerg)  at  nasir  (Lat.  nares)  og  ansee  e 
som  en  Omljd  af  a,  især  da  et  j  kommer  frem  i  Fleertal  (s.  nesfma).  Men 
erindrer  msn,  at  den  nuværende  norske  Udtale  af  ndsir  er  ^Naaser",  og  st 
den  æhlste  Skrivemaade  saaledes  vel  er  nétir,  da  finder  man  Aflydsfornien 
nes  inia)  -  nds  aldeles  eonseqvent  Og  svarende  til  ber  (iiV)-ii£r  (a(  berå  ■ 
bdru,  Subst,  båra),  d,  e.  den  regelrette  Afledningsform ;  nes  {nis)  bliver  saa- 
ledes rigligerc  enil  bo  (nas),  og  Formen  Nesjar,  d  Ntsjum,  er  oltsaa  ingen 
Omlydfiform,  men  censbetydende  med  den,  der  forekommer  i  Navnet  Niaié 
|3:  Nisoa  i  Halland)  og  Nissisdalr  (Nissedal  i  Thelemarken).  Exempler, 
lom  di^se,  vise,  hvor  vigtige  Bnneindskrifteme  kanne  være  til  Bekneftelsea 
af  mangt  et  Resultat,  aom  man  ellers  kun  ved  Sprogsammenligning  og  derpaa 
grundedc  Conseqventscr  vinder  mere  1  Form  af  en  Hypotheae,  end  med  be- 
stemt Viahed,  og  om  hvis  Faalidelighed  man  eaaatsige  vol  var  moralsk,  mon 
kun  ved  hiin  Bckræftelse  bliver  jnridisk  overbcviist.  Desto  starre  Skade,  at 
Rune-Literaturcn  cndnn  er  saa  lidet  kjendt!  [At  Former  som  Neijar  erOmljd, 
ikke  Aflyd,  har  M.  senere  erkjendt,  sml.  RuneUeren,  S.  IS]. 
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tiske  Skrivemaade  gg  f.  ng,  som  siggban,  f.  singvan,  fygrs  f. 
fingrs,  ja  endog  hh  f.  nh  eller  H(/7(,  s.  kuhrus  f,  hunghrus,  jaks 
f.  junghs,  er  den,  som  findes  paa  enkelte  Runestene,  hvor  l^  er 
sat  for  [y,  som  ^^|C^  f.  'H^t-fR.  ^^  drengr;  ja  endog  f  for 
«)?  eller  nd,  s.  If^f^^-f  f.  ([•KNl-i',  ^^  England.  Uagtet  nu  den 
gotiske  Skrivemaade  nærmest  synes  at  hidrøre  fra  den  græske: 
YT  f.  vy,  kan  man  dog-  ved  Ranerne  ei  undgaae  at  tænke  sig 
denne  Retskrivuing  som  en  Overgang  til  Åssimilationen  kk  og 
tt  i.  nkk  og  ntt.  Sammenholder  man  den  med  Overgangen  fra  nn 
til  d,  som  mannr  til  madr,  ledes  man  til  at  forestille  sig  den 
ældste  Udtale  af  w  i  Midten  og  Enden  af  en  Stavelse  som  noget 
snøvlende,  thi  den  saakaldte  Snøvlen  bestaaer  netop  deri,  at  n 
og  m  tabe  den  liqvide  Charakteer  og  blive  stumme,  n  til  d, 
m  til  b. 

Det  er  ei  alene  i  Skrivemaaden  af  de  enkelte  Ord,  men 
ogsaa  i  Ordenes  Flexiou,  at  man  ved  Sammenligning  mellem 
ældre  og  yngre  Sprogprøver,  og  Sprogene  indbyrdes,  kan  paa- 
vise  tiere  Former,  der  i  Sprogenes  ældste  Periode  maae  have 
været  bmgelige,  men  i  Tidens  Løb  ere  forsvundne.  Nåvnligen 
er  dette  Tilfældet  med  Reduplicationen,  der  kun  i  Gotisk 
forefindes  i  sin  Heelbed,  skjønt  maaskee  ikke  ganske  uforvansket. 
Grimm  har  allerede  i  sin  Grammatik  saa  fuldstændigen  efterviist 
Eednplicationens  Oprindelse  og  Forhold  til  Aflyden,  at  vi  her 
kun  korteligen  behøve  at  dvæle  derved.  Aflydens  Charakteer  er, 
som  ovenfor  berørt,  en  Stræben  efter  Lydafvexling,  der  tilfreds- 
stilles ved  at  vælge  Vokalerne  til  Stammeverbets  Rodformer  i 
forsl^ellige  Lydklasser,  og  saaledes  vexle,  enten  blot 

a  —  w,  som  fara  —  for  (d:  fuur)  —  forum, 
eller  i  —  a  —  u,  som  Hnda  —  batt  —  hundum. 
Man  kunde  tilføie,  at  Afvexlingen  regelret  stræber  at  gaae  ned 
fra  den-høieste,  eller  i-Lyden,  til  den  dybeste,  eller  w,  saaledes 
at  det  Verbum,  der  i  Præs.  har  *,  kan  gjennemgaae  alle  tre 
Glasser,  medens  det,,  som  i  Præs.  har  a,  blot  naaer  til  '»,  og 
der  endog  intet  findes,  som  i  Præs.  har  «,  undtagen  det  got 
trudan,  der  dog  ogsaa  i  vort  Oldsprog  ved  Siden  af  Fonnen  troda 
har  treSa,  øiensynligen  fordi  vore  Forfædre  følte  det  Uregelrette 
og  Øbelyælpelige  i  w-Formen. 

Uagtet  det  er  charakteristisk  for  Aflydsafvexlingen,  at  Stam- 
meformen  i  Præs.  er  en  kort  Vokal,  kunde  dog  endnu  Diphthou- 
geme  ii  og  iu  (Got.  ei  og  iu,  Oldn.  i  og  ju,  eller  36)   modtage 
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den  ved  at  forandre  eller  tortkaste  det  første  i,  og  saaledes 
behandle  Diphthongen,  som  om  den  virkelig  bestod  af  to  korte 
Stavelser.    Derfor  har  man 


der  paa  Gotisk  lyder  som  steigan,  stdig.  sHffum;  fiiugan,  ftåwj, 
flugum,  paa  Oldn.  stiga,  steig,  stigum;  fljuga,  flaug,  flugttm  eller 
hrjéta,  braut,  bruium. 

Men  hvor  Stammeformen  selv  allerede  i  Præs.  har  en  lang 
Rodstavelse,  med  en  for  et  Præt.  charakteristisk  Vokal,  altsaa 
enten  a  med  Position  (s.  blanda,  holda,  falla)  eller  en  Diphthong 
ai,  au,  eller  den  enkelte  lange  Vokal  oa,  vilde  Præteritum  ikke 
kunne  betegnes  paa  en, fra  Præs.  forskjellig  Maade,  hvis  man 
ei  kunde  hjælpe  sig  med  Reduplicationen,  der  i  Gotisk  foregaaer 
ved  at  føie  en  Stavelse,  bestaaende  af  Begyndelsesbogstavet  med 
ai  foran  Ordet,  f.  Ex.  kaldan,  haihald,  hattan,  haikatt,  slépan, 
(a :  sJMåpan),  saisl^,  dukan,  aiduk.  Men  i  alle  de  øvrige  ger- 
maniske  Sprog  er  denne  Bednplicatton  saagodtsom  bortfalden 
eller  assimileret  med  Roden  selv  til  en  sammendragen  Form, 
der  dog  bærer  tydelige  Spor  af  Sammendragningen.  Saaledes 
viser  i  Oldhøitydsk  Præteritum  hialt  af  haltan,  sammenholdt  med 
Substantiver  som  ftfaltra,  at  Reduplicationen  der  har  bestaaet 
af  Begyndelsesbogstavet  med  i,  altsaa  haltan  —  hihalt  (o:  hiaU); 
kankan  el.  gangan,  kikank  el.  gigank,  siden  giank,  a:  ging.  I 
Angels,  ligeledes:  healdan  a:  haldan,  Præt.  heold,  opr.  maaskee 
héhold,  sUspan,  slep,  opr.  maaskee  seslép,  og  især  héht  (hehefi) 
af  håtan,  Oldn.  heita.  Hos  os  synes  RedupHcationsvokalen  at 
have  været  ei  eller  *,  da  til  det  got.  åukan,  aiduk,  svarer  auka, 
jok;  falla,  Præt.  fell,  har  vel  i  sin  Tid  lydet  fifell  eller  fefeU. 
Man  vil  letteligen  indsee  Nødvendigheden  af  at  accentuere  den 
sammendragne  Vokal  og  Urigtigheden  af  at  skrive  fell,  fekk, 
istedetfor  fell,  fekk  (f.  fmkk  af  få,  sammendraget  f.  fanga) ;  man. 
finder  disse  Former  ofte  skrevne  endog  feell,  feekk.  Forresten 
synes  Reduplicationsformen  allerede  i  den  fjærneste  Oldtid  at 
være  bleven  saaledes  sammendragen.  Ikke  engang  i  Runemo- 
numenteme  og  de  ældste  Eddadigte  lindes  Spor  af  den  længere 
Form. '    Den   staaer  kun  i  Gotisk  tilbage  som  en  Levning  fra 

'  Man  har  tienkt  sig,  at  det  gengengo,  der  paa  eet  Sted  [V,6]  forekommer  i  den 
(eldste  Afskrift  af  VOluspå,  knnde  være  ea  Levning  af  KtduplicaiioDen,  men 
Ted  at  nndersBge  Codex  vil  man  finde,  at  Formen  kun  hidrører  fra  eo  Af- 
«kriverfeil  af  det  aiedranligste  Slags.      Afakriveren   bar  nemlig  endt  en  linie 
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Ursproget,  og  den  synes  i  sin  Heelhed  næppe  engang  at  kunne 
passe  for  vort  Oldsprogs  os  opbevarede  Bogstavsystem. 

I  Personal-  og  Modaliiexionen  synes  deriniod  enkelte  For- 
andringer, der  nu  charakterisere  vort  Oldsprog,  noget  senere  at 
være  indtraadte.  Hvor  nemlig  en  Omlyd  stadig,  og  som  et 
Kjendemerke,  er  herskende,  uden  at  det  Bogstav,  der  virkede 
Omlyden,  længer  er  synligt,  maa  man  nødvendigvtis  antage,  at 
den  var  tilstede,  saalænge  Omlyden  endnu  ei  var  kommen  i 
Brug,  thi  det  er  kun  Omlyden  selv,  der  kan  erstatte  det  bort- 
faldne  Kjendemerke;  uden  Omlyd  og  uden  Charakteervokal  vilde 
Formens  nødvendige  Kriterier  ikke  være  tilstede.  Det  erogsaa 
en  i  det  Hele  tåget  temmelig  stadigen  fulgt  Regel  i  de  Mund- 
arter,  der  ei  ynde  M-Omlyden,  at  bibeholde  den,^  hvor  den  vir- 
kende Vokal  ei  længer  er  tilstede  i  Formen.  De  mest  charak- 
teristiske  Former  sees  lettest  ved  at  betragte  et  Par  gotiske 
Paradigmer,  sammenholdte  med  det  Oldhøitydske,  f.  Es. 

Præs.  IndicHt.       Conjanct.       Fræt. 
Got.      s.  giba  t/ibdu  gal 


Conj. 

Inf. 

géhjdu^ 

giban 

géheis 

Part. 

géU 

priEi.,  gibanåi 

gébeima 

ptm.gibam. 

géheip 

Imper. 

fftheina 

gib. 

pl.  gibam  gihdima      géhum 

gibip  gihdip         gébup 

giband.        gihdina       gélnm ' 
(Dualis  er  her  udeladt,  da  denne  Form,   som  kun  egen  for  det 
Gotiske,  paa  dette  Sted  ei  kan  tjene  til  nogen  Oplysning.) 


kif. 

lepe 

kap 

kåpi              kepan 

kipis 

kefis 

hajn 

kåpis                  Pai  t. 

Upit 

kepe 

kap 

kåpi      præs.  kepantér 

Tcepamés 

kepémes 

kåpumSs 

kåpimés  preet,  kepanér 

kepat 

kepét 

Mput 

kåpU                Imper. 

kepant 

kepSn 

kåpun 

kå2)tn           kip. 

ki  den  oldhøitydske  Form,  der  har  vedligeholdt  de  ældre 
Endelser  mere,  sees  det  tydeligt,  at  de  gotiske  Endelser  —  am, 
—  um,  dima,  eima  oprindeligen  maae  have  lydt  -  ams,  —  ums, 

med  deStnvelser:  pa  gen-  og  skulde  nu  fortsætle  i  nteste  Linie  med  -goregm; 
han  har  glemt,  at  ferste  Stavelse  af  gengo  Allerede  var  skreven,  og  har  eaa- 
ledeB  bcgyndt  Linien  meil  gengo  regin;  nu  staaer  der  altsaa  feilagtigt:  pa 
gaigeago  regin  &c  Paa  de  øvrige  Steder,  hvor  denne  Linie  kommer  igjen, 
Bttuie  kun  Begfndelsesbogstaverne  p.  g.  r.  &c. 

'    {gåSimm,  gååbup,  gådban). 

'    {gåShjott). 
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—  dimas,  —  eimas;  overføres  derhos  hvad  der  tidligere  er  be- 
merket om  det  got.  ei^^ii  herpaa,  faae  vi  Formerne  i  PrætConj. 

gSbjdu,  gébeis;  ijSheima,  ff^betp,  gébeina, 
restituerede  til  de  oprindelige: 

gdåbidu,  gåUbiis;  gaaUismas,  gåahiip,  gåShiina; 
og  sammenatilles  disse  Former  med  Præs.  Conj. 

gtbdu,  gibdis,  gibdi,  gSxMtms,  gihdip,  gibdina, 
viser  det  sig  tydeligt,  at  de  charakteristiske  Conjunctiv-Endelser 
for  begge  Tempora  ere 

—  OM  —  is  —  i,  —  imas,  ip,  ina, 
forbundne,  i  Præs.  ved  Bindevokalen  a,  i  Præt.  ved  BiDdevokalen 
i,  samt  at  1.  Pers.  s.  Præs.    Conj.  saaledes   egentligen   skulde 
hede  gihåu,  a :  gibaau,  ikke  gibm,  medens  3.  Pers.  s.  Præt.  Conj. 
skulde  hede  gebet  o:  gébii,  gaabii,  ikke  det  korte  g&n. 

I  de  svage  eller  aabne  Verber  viser  sig  en  maaskee  endnu 
mere  bestemt  Analogi;    sammenholder  man   nemlig  Præsens- 
fiexionen  i  alle  de  af  tirimm  saakaldte  3  Klasser,  nemlig: 
I.  a. 
Ind.    s.    tamja,  tamjis,  tamjip, 

pl.  tamjam(s),  tamjip,  tamjand, 
Conj.  s.    tamjdu,  tamjéis,  tanijdi, 

pl.  tamjdima(s),  tamjdip,  tamjdina. 
I.  b. 
Ind.    s.    dSmja,  domeis,  dånwip, 

pl.  domjam(s),  domeip,  domjand, 
Conj.  6.    dåmjéu,  o.  s.  v. 

IL 
Ind.    s.    fisko,  fisMs,  fiskåp, 

pl.  fiskom(s),  fisMp,  fisMnd, 
Coqj.  8.    ^M,  fisMs,  fisM, 

pl.  ^k6ma(s),  fisMp,  fishona, 
III. 
Ind.     s.    pula,^  puldis,  fniUip, 

pl.  palam(s),  puUip,  puland, 
Conj.  8.    puldu,  piildis  0.  s.  v. 
samt  Præteriteme 

tamida,  domida,  fiskoda^  ptildida  — , 
og  opløser  man  Formerne  ji,  ei,  6  efter  de  foranførte  Regler  til 
ii  og  oa,  faaer  man 

tam-i-a,  tam-i-ts,  tam-i-ip,  o.  s.  v. 
dom-i-a,  dåm-i-is,  dSm-i-ip      — 
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puUa-a,  pul-a4s,  ^l-Orip,  o.  S.  v. 
og  da  Fonneme  fiskos,  fiskofi,  fisMda,  som  Grimm  rigtigen  be- 
merker,  ere   sammendragne  for  ^sMis,  fiskoip,  o.  s.  v.,  ligesom 
Conj.  fisko  f.  fishotm,  faaer  man  ogsaa  dette: 
Hska-a-a,  fiska-a-is,  fiska-a-ip,  /iska-a-ida; 
med   audre  Ord:    Endelseme  blive   overalt  de  samme,  i  Præs, 
Ind.  og  Conj.  som  i  de  sterke  Verber: 

a  —  is  —  t^,  —  am(s)  —  ip  —  and 
du  —  dis  —  di  —  dimaCs)  —  Sp  —  dina; 
og  Præteritum  —  ida; 
med  den  Forskjel,  at  Bindevokalen  i  første  Klasse  er  i,  i  anden 
og  tredie  Klasse  er  a.     Det  vil  ligeledes  indsees,  at  det  havde 
været  rigtigere   at   forene  anden  og  tredie  Klasse  til  een,  med 
a  til  Bindevokal,    og  kun  dele    den  i  to  Afdelioger,  den  første 
iodeholdende  de  Verber,  der  allerede  i  Stammen  have  et  a,  som 
fiskon  ^-.fiska-an;  den  anden  indeholdende  dem,  der  savne  dette  a. 
Sammenligner  man  nn  hermed  Personal-  og  Modalflexionen 
af  Verberae  i  vort  Oldsprog,  vil  man  snart  bemerke  den  samme 
Analogi,  kun  med  Modificationer,  der  maae  ansees  som  Sprogets 
Egenheder,  f.  Ex. 


Praw.  iDd. 

Conj, 

Priet.  Ind. 

Conj. 

s.  s»f  (eg.  geH),' 

gef-i 

a«f, 

gxf-<,elg«fi. 

(udcn  Omlyd)  gafl 

gæf-ir 

g«f 

gtef-i 

gefr  (eg.  gef^r) 

gef-ir 

gefr        - 

,ef4 

g4-um^ 

gef'im 

géftm 

gaf-im 

gef-U, 

gef-it 

géf^t 

gtf-a 

Allerede  her  aabenbarer  sig  den  Forskjel  fra  det  Gotiske  i  de 
sterke  Verbers  Fiexion,  at  det  Oldn.  for  det  første  foretrækker 
mere  enkelte  og  korte  Endelser,  med  i  og  u,  for  de  længere  og 
aabnere  gotiske;  at  det  for  det  andet  i  Præs.  Ind.  s.  maa  have 

'  Da  i-Omlfden  her  gjør  sig  gjeeldende,  hvor  den  foreganende  Vokal  er  mod- 
ugelig  derfor. 

'  Aareagen  til,  at  -Am,  Oldhøit.  om^*,  allerede  i  Pr»s.  i  Tort  Oldaprog  or  gaaet 
over  lil  -um,  ijaea  aC  være  den  o-Ljd,  der  ligger  i  det  labiale  m,  ligeeom 
det  forhen  er  bemerket  om  Formen  afi,  der  i  Buner  skrives  auft.  Derfor 
bliver  og  i  Noninalflexionen  -unt  og  im  til  ura.  I  Conjonctiv-Endelaen  -tm 
staaer  derimod  i  som  ctelags  Sammendragning  af  «i  og  er  saaledes  beakytlet 
mod  Indvirkningen. 
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haft  en  Bindevokal  i,  der  senere  er  bleven  opslugt,  men  har 
efterladt  Omlyden.  —  Præterituni  Conj.  har  ogsaa  her  haftllin- 
devokalen  i,  ligesom  i  Gotisk:  den  efterladte  Omlyd  lægger  det 
tydeligt  for  Dagen.  Med  Undtagelse  af  Iste  Pers,  sing.,  der 
dog  og  i  Præt.  kan  ende  paa  — i,  have  ligeledes  her  begge  Con- 
junctiver  fælles  Endelser,  Præs.  uden,  Præt.  med  Bindevokal  i. 
Man  kommer  vistnok  Sandheden  meget  nær,  naar  man  opstiller 
den  ældste  Form  saaledes: 


Ind. 

Conj. 

Ind. 

Co.J 

.  sef-i 

gef-i       Præt 

gaf 

g4-i-a  el.  gåf. 

gef-i-r 

94^ 

gafl 

gdf-i-ir 

94-i-' 

j/ef-i 

9<4 

gd/4-i 

gef-um(s) 

gef-im(is) 

9df-«m(s) 

gåf-i-im(is) 

!fef-il 

gef-it 

gif^t 

gdf-i-il 

gef-an 

gef-in(a) 

gdf-un. 

gdf-i-in(a) 

Hvad  de  svage  Verber  angaaer,  da  behøves  der,  naar  man 
erindrer,  hvad  der  tidligere  er  udviklet  med  Hensyn  til  i  eller  j 
som  Bindevokal,  ingen  nøiere  Forklaring  foråt  vise,  hvorledes 
tSm  ~  temr  -  temr  -  tlmjum  -  temit,  tSmja  staaer  f.  tamj-,  tamj-r, 
tamjrum,  famj-it,  tamj-an;  naar  dæma,  der  svarer  til  det 
gotiske  dSmjan,  har  i  1.  Pers.  Præs.  ek  dæm-i,  da  er  dette  i 
kun  den  samme  Bindevokal  -  i  -,  der  paa  Grund  af  Stavelsens 
Korthed  kan  komme  frem  i  de  Former  af  tetnja,  hvor  en  fra « 
forskjellig  Vokal  følger  efter,  medens  den  i  det  langstavede 
dæma  (eg.  domja)  ellers,  ligesom  i  alle  Fonner  af  Præs.  Coflj. 
i  sterke  Verber,  opsluges.  At  den  got  Endelse  a  -  is  -  ip  ovenfor 
blot  er  gjengivet  ved  -r,  vil  især  ved  Sammenligning  med  den 
svage  Verbalflexion  vise  sig  at  være  rigtigt;  thi  her  aabenbarer 
det  sig  ligefrem  som  en  charakteristisk  Egenhed  ved  vort  Old- 
sprog,  at  det  overalt  udelader  det  i,  der  i  Got.  begynder  de 
fleste  Endelser,  hvis  første  Consonant  er  s,  p  eller  d.  Saaledes 
har  tamjan  Præt.  tamida;  hvis  dette  *  var  Bindevokalen  j  fra 
Præsens,  maatte  pulan  analogt  have  pulada,  men  det  )ibi  pal-a-ida; 
altsaa  hører  ida  til  Endelsen,  og  Bindevokalen  j  efter  tam  er 
bortfalden.  Analogt  har  i  vort  Oldsprog  t&tnja  i  Præt.  tam-da\ 
her  er  ingen  Omlyd,  det  bedste  Tegn  til,  at  j  er  bortfaldet.  Man 
kunde  paa  Gniod  af  denne  Analogi  fristes  Ul  at  troe,  at  i  Go- 
tisk Præterita  af  de  langstavede  svage  Verber  af  Iste  Klasse, 
som  ddmjan,  brannjan,  baade  have  kunnet  endes  med  —  eida 
(o:  iida)  og  ida,  thi  de  fleste  tilsvarende  i  Oldn.  beholde  Om- 
lyden, s.  dcemda,   brSnnda  o:  dcem-ida,  brénn-ida,   medens  Old- 


,g,i,..d  by  Google 


251 

høitydsken  ligefrem  åauner  2»'<^nnau  - prannta  og  vort  eget  Old- 
sprog  endog  har  sækja-sokfa  eller  sotta.  Som  aldeles  sikkert 
kan  man  idetmindste  antage,  at  den  gotiske  Endelse  ip  i  2.  Pers. 
Pl.  ei  er  egte,  da  den  ellers  ikke  i  Oldn.  vilde  været  gjengivet 
med  H,  men  blot  ved  -(;  oprindelig  maa  den  have  lydet  -ap, 
og  Præs.  Ind.  Pl.  saaledes:  -ams,  -ap,  -and,  ligesom  Oldht. 
-amés,  -at,  -ant.  Gjennemfører  man  i  vort  Oldsprog  Analo- 
gien til  den  anden  Klasse  af  de  svage  Verber,  faaer  man  lige- 
ledes  to  Underafdelinger,  den  ene,  s,  fisha,  elska,  med  et  a  i 
selve  Stammen,  det  andet,  som  pola,  hafa,  uden  a  i  Stammen; 
begge  med  a  til  oprindelig  Bindevokal,  men  bortfalden.  Derfor 
kunne  Ord,  der  høre  til  første  Afdeling,  ved  det  Stammeformen 
endende  a  beskyttes  mod  enhver  Omlyd,  undtagen  den  ved  w, 
der  altid  angriber  det.  Medens  saaledes  pola,kafa  iPræt.  Conj. 
faae  pylda,  JiEf^a  (da  Fonnen  oprindelig  var  puld-i-a,  hafd-i-a), 
kan  kalla  i  samme  Form  have  kallada  ligesom  i  Indicativ,  thi 
Formen  var  oprindelig  kalla-d-i-a;  Stammevokalen  selv  kom  ei 
i  Berørelse  med  det  Omlydvirkende  dja.  I  Præs,  s.  Ind.  1.  P. 
maa  naturligviis  Slutnings-a-et  komme  frem,  man  siger  ek  elska, 
ek  kalla.  At  %  og  3.  Pers.  s.  hede  elska-r,  kalJa-r,  er  ligeledes 
en  Selvfølge,  uregelmæssigt  er  det  derimod,  at  pola  med  tiere 
lignende  har  -  i  -ir-  ir,  s.  poli  -  polir,  pori  -  porir,  istedetfor  pol  - 
polr-polr;  ja  hafa  har  endog  Omlydsformen  hefi. 

Hvad  Participieme  angaaer,  da  er  det  en  bekjendt  Sag,  at 
de  sterke  Former  paa  —  andr,  Got.  —  ands,  af  Part.  Præs.,  i 
Oldn.  saagodtsom  aldeles  ere  forsvundne ',  ligeledes  at  Part. 
Præs.  af  de  kortstavede  svage  Verber  af  Iste  Klasse  sædvanligviis 
ende  paa  —  inn,  men  dog  i  de  ældste  Haandskrifter  og  i  Vers, 
have  beholdt  den  med  det  got.  —ips  analoge  Form  —iSr. 

Da  Nominalflexionen,  eller  Maaden,  hvorpaa  Endelserne 
føles  til  Stammeordet,  i  alle  germaniske  Sprog  følger  samme 
Analogi  som  Verbalflexionen,  kunne  vi  ved  Paaviisningen  af  dens 
ældre  Former  og  Analogier  fatte  os  noget  kortere.  Der  be- 
høves saaledes  ei  langvarig  Sammenligning  for  at  indsee,  at  den 
hos  Grimm  saakaldte  anden  sterke  Declination,  (S.  Jiarjis,  harjis, 
harja,  hari.  Pl.  Aarjos  0.  3.  v.;  hairdeis,  hairdeis,  hairdja,  hairdi, 
Pl.  hair^os;  bandi,  bandjås,  kuni,  kun;)is;  Oldn.  herr,  hers  el. 
her  jar,  her,  her;  hirdir,  hirdis,  hirSi,  Pl.  hirSar;  festr,  festar,  kyn, 
hynjar)  kun  er  en  ved  j  eller  i  modificeret  Form  af  første,  og 
derfor  saamegetmere  at  henføre  derunder,  som  man  i  vort  Old- 

'    Levning  er :  sjånds  vitni,  istf.  vitni  hins  ijdnda. 
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sprog  ogsaa  har  en  lignende  Fonn,  modificeret  ved  v  (f.  Ex. 
hjorr,  eg.  hjarvr,  hjors,  Dat.  hjorvi,  hjiit,  kjotvi  o.  s.  v.),  og  det 
vilde  dog  være  for  vidtløftigt  ogsaa  for  denne  Fonn  at  danne 
en  egen  Declination.  Ligeledes  forholder  det  sig  med  den  saa- 
kaldte  anden  svage  Declination;  vilja—jins  er  i  sin  hele Flexion 
ei  forskjellig  fra  håna — ins,  ligesaa  lidt  som  ra^6  fra  tuggo,  eller 
Oldn.  viii  a:  vilji  fra  hani,  hirkja  og  viiha  fra  tunga.  Mwi  Til 
ligeledes  indsee,  at  Formerne  harjis,  Oldn,  kenr  2:  harjr,  for- 
holder sig  til  kairdeis,  Oldn.  Mråir,  som  Præs.  hann  temr  t.  tamjr 
til  hann  dæmir  f.  domjr.  Betragter  man  fremdeles,  især  i  Got., 
de  tre  tilbagebliveade  sterke  Declinationer  {Mase.  og  Fem.  ere 
her  tilsta-ækkelige,  da  Nentr.  altid  slutter  sig  til  Mase),  vil  man 
snart  bemerice  Gmndlaget  for  InddelingeQ: 

I.     Maec.  Fem. 


.    B.  fitM 

ffiba 

tiÆt, 

gih6s  o:  gibaas 

fiska 

gibdi 

fisk 

giba 

pl.  ^hås  a:  fiskaas 

gihds  0:  gihaas 

fishé 

giho 

fiskam 

gibom  d:  gibaa» 

fiskans 

gibås  a:  gibaas. 

2.    Mase. 

Fem. 

S.   MMrfs' 

0»^ 

maiis 

mata 

amUa 

mai 

anst 

pl.  matds  0:  matiis 

anetms  0:  anstiis 

mate 

anste 

matim 

anstim 

matins 

anstms. 

3.    Mase 

Sem. 

s.  mnus 

sundus 

stmdu 

handåu 

SUHU 

pl.  sunjus 

handjus 

'  Paradigmet  mata  er  valgt  foc  i  Oldn.  at  kunne  bruge  det  tilsvarende  vatT\ 
dog  troer  Forf.  med  BeEtemtbed,  ifølge  det  forhen  Udviklcde,  at  hvis  tJom. 
plnr.  virkelig  forekom  i  Gotisk  af  delte  Ord,  vilde  det  ei  Ijde  jnaieis,  d>  " 
er  kort,  mea  matjU. 
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swntv^  hanåivé  (d  :  jué) 

sunum  Mndnm 

sununs.  kanens. 

Det  vil  nemlig  for  det  første  sees,  at  Masculineme  fisks  og 
nu^s  i  Sing.  declineres  aldeles  paa  samme  Maade,  at  nemlig  de 
blotte  Kndelser  -s  (opr.  maaskee  -is),  -is,  -  a  umiddelbar  ere 
feiede  til  Roden.  I  Plur.  derimod  ere  Endelseme  »w  og  ks  til- 
føiede,  i  1  ved  Bindevokalen  a,  i  3  ved  Bindevokalen  i;  Nomi- 
nativeme  oas  og  iis  vise  en  Fordobblingaf  Bindevokalen,  og  Gen. 
é  kan  maaskee  være  en  Contraction  af  aÉ  i  1,  og  ié  i  2.  Den 
samme  Forskjel  giver  sig  tilkjende  i  Feminineme,  kun  at  disse 
have  mere  udvidede  Former;  Genitivmerket  i  S.  er  saaledes  i 
1  as,  i  2  is,  paa  begge  Steder  forbunden  med  Stammen  ved  a; 
Plur.  N.  den  samme  Fordobbling  af  Gharakteervokalen  som  i 
Mase;  Gen.  sandsynligviis  en  Sammendragning  af  oa — aa  i  1,  af 
n  —  aa  i  %  Derimod  kan  det  ikke  nægtes,  at  Dat.  og  Acc. 
anstim,  anstins  ere  Former,  der  høre  hjemme  i  Masculinsilexio- 
nen,  da  de  analoge  Endelser  vilde  være  ansteim  o:  anstiim  og 
ansteis  » :  ansti  -  is,  ligesom  gibaam  og  gibaas.  Ogsaa  Nomina- 
tivendelsen  i  S.  -s  i  ansts  synes  at  være  laant  fra  Mase.,  da  den 
med  giha  analoge  Fonn  vilde  være  ansti,  hvis  a  er  Bindevokal, 
eller  anstå,  hvis  den  blot  betegner  Casusendelsen,  eller  og  blot 
amt.  Om  at  en  saadan  Overflytning  eller  Ombytning  af  mas- 
culine  og  feminine  Særformer  ikke  er  en  blot  og  bar  Gisning, 
men  næsten  kan  siges  at  grændse  til  Vished,  overbevises  man 
ved  et  Blik  paa  No.  3.  Her  er  det  aabenbart  u,  der  spiller 
samme  Rolle,  som  a  i  1  og  ^  i  2.  Gen. -Endelsen  hanååms  er 
aldeles  analog  med  giba-as,  ansta-is,  og  sttnaus  er  saaledes  en 
fuldkommen  feminin  Form.  Det  j,  som  er  kommet  ind  i  For- 
merne—jws  og — jvé,  staaer  øiensynligen  istedetfor  iiellerw,  en 
Ombytning,  hvorpaa  de  germ.  Sprog  give  hyppige  Exempler  (f. 
Ex.  det  got.  paursjana  i.  paursvana,  Grimm,  Gr.  I.  721),  og  Nom. 
sunvus  a :  sunuus,  samt  Gen.  mnvué,  d.  e.  sunuu-åå  ere  saaledes 
fuldkommen  analoge  med  fiskaas,  fiskaa-åa,  matiis,  matii-ad. 
Efterat  have  fonidskikket  disse  Bemerkninger  kunne  vi  vistnok 
uden  yderligere  Begrundelse  opstille  følgende  Berigtigelse  af  de 
foranførte  Declinationsformer  som  det  oprindelige: 

-Mase. 

itis)  stms  (sunis) 


fisks  el.  ^skis 

mats  (t 

^skis 

matis 

fiska 

mata 
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nsk 

mat 

sun 

fiskaas 

matiis 

_sunuus 

^skaoråå 

matn-åa 

sunuu-aa 

fiskam 

matim 

sunum 

fiskans 

matins 
tem. 

sufiuns 

giha  igih) 

anst  (ansh') 

hand  Qiandu) 

gibaas 

anstais 

handaus 

gibm 

anstai 

handau 

giha  (gib) 

anst  (ansli) 

hand  Qtandu) 

gihaas 

anstiis 

handuus 

gibaa-ad 

amtii-m 

kandmt-aa 

gibaam 

anstim 

hcmdum 

gihaas 

anstiis 

handims. 

Sammenlignes  nu  hermed  vort  OMsprogs  sterke  Declinatiooer, 
hvilke  her  forudsættes  som  bekjendte,  bemerkes  snart  Analogien, 
for  det  første  mellem  Verbal-  og  Nominalflexionen,  hvor  Goterne 
foretrække  lange,  vore  Forfædre  korte  Endelser,  dernæst  mellem 
Flexionsrækkerne  selv,  hvor  Kjendevokaleme  a,  i,  u  ligesaavel 
i  vort  Oldsprog,  som  i  det  Gotiske,  gjøre  sig  gjældende.  Man 
seer  letteligen,  at  den  gotiske  masculine  Genitivendelse  is  svarer 
til  vort  Oldsprogs  -  s,  de  feminine  aas,  ais  og  aus  derimod 
til  -ar.  Det  er  ligeledes  i  sin  Orden,  at  Formombytningen  i  vort 
Oldsprog  endnu  har  gjort  sig  mere  ^ældende  end  i  det  Gotiske, 
hvor  den  først  kan  siges  at  være  begyndt;  og  at  derfor  den 
feminine  Genitivendelse  -  ar  hos  os  er  mere  trængt  ind  i  Mas- 
culinformeme,  end  de  tilsvarende  aas,  ais  og  aus  i  det  Gotiske; 
dog  er  Brugen  af  -  ar,  som  bekjendt,  hos  os  temmelig  usikker 
og  vaklende  og  kan  til  Nød  i  de  fleste  Masculinsgenitiver  om- 
byttes med  -  5.  Som  en  Egenhed  ved  vor  Flexion  maa  det  der- 
imod ansees,  at  et  Omlyd  virkende  u  og  i  er  kommet  ind  i  de 
feminine  i'ormer  og  derfra  tildeels  endog  er  gaaet  over  til  de 
masculine.  De  normale  Former  (naturligviis  uden  Brydning  eller 
Omlyd)  maatte  vel  være  omtrent  saaledes : 

s.     \,fiahr  'i.matr  S.sunr 

/isks  mats  suns 

fiski  mati  suni 

fisk  mat  sun 

pl.        fishar  matir  sunur 

fiska  .  mata  suna 
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tishtm  (fiskam) 

matum 

ttmtim) 

sttmtm 

fkka 

mati 
Fem. 

8unu 

Sif 

^.dst 

3.  haml 

gifar 

dstar 

harular 

sif 

dst 

hand 

9if 

dsl 

hand 

90 

dst 

hand 

gifar 

åsHr 

handur 

Sif" 

usta 

handa 

gifiim  tam) 

dstum 

(■■»■) 

gifar  dstir  handur 

Men  i  alle  tre  Singularformer  af  Femininet  er  det  ovenomtalte  « 
indført,  saa  at  man  maa  tænke  sig  Old-Formeme  gifu,  dsiu  og 
handa  baade  i  Nom.,  Dat.  og  Accusativ ;  det  Omlyd  virkende  i, 
der  næsten  kunde  sammenlignes  med  det  gotiske  af  v  dannede 
;,  er  kommen  ind  i  Fem.  plur.  Nr.  3,  hvor  Oldformen  maa  have 
Tæret  handinr  i  N.  og  Acc,  ja  selv  i  Dat.  sing.  er  dette  ;  ind- 
kommet,  handja.  Af  Masculinforraeme  er  Nr.  ]  almindeligviis 
ganske  reen ;  Nr.  2  har  allerede  overveiende  Mængde  af  Genitiver 
pia  or,  og  Nr.  3  har  ei  alene  faaet  det  Omlyd  virkende  «  ind 
i  Nominativet,  hvilket  Former  som  mof/r  (Got.  magus),  kj6h\ise, 
men  Declinationen  er  heelt  igjennem  feminin,  med  j-Om!yd  i 
Dativ  s.,  som  sgni,  megi,  og  i  N.  plur.,  s,  si/nir,  meyir.  Dertil 
kammer,  bvad  der  vel  og  kan  forudsættes  bekjendt,  at  Formerne 
af  Nr.  1  og  2  i  begge  Klasser  saaledes  sammenblandes,  at  det 
ikke  engang  er  af  practisk  Vigtighed  i  en  oldn.  Grammatik  at 
opfflre  dem  som  særskilte  Declinationer.  Hvad  Neutralformerne 
ai^aaer,  da  er  det  noksom  bekjendt,  at  de  i  N.  og  Acc.  plur. 
følge  Analogien  afFem.  sing.;  her  kommer  derfor  og  det  Omlyd 
virkende  u  frem. 

I  de  saakaldte  svage  eller  aabne  Flexionsformer  overskues 
ligeledes  lettelig  Analogien ;  det  er  her  Vokaler  og  Bogstavet  «, 
som  er  fremherskende.  Til  det  got.  Mase.  kana  -ins  -in  -an,  Pl. 
-ans  -ané  -am  -ans,  er  det  oldn.  håna  -a  -a  -a,  Pl.  -ar  -a-  «nt 
■0,  i  det  Hele  tåget  svarende,  dog  naturligviis  med  sterkere  Spor 
af  Udskeielse  fra  Urforraen ;  til  de  to  Femininformer,  den  paa  a 
som  tuggo,  iugg&ns  0 :  ttiggaa,  iuggaans  og  den  paa  i  som  managei, 
fKmageins  o :  managii,  managiins,  svare  tunga,  hingu  og  cefi, 
«/i.  Neutralformen  hjarta  a:  hirta  svarer  ligeledes  til  det  got. 
iotrid  »:  hwiaa;   Plur.  kjortu  skulde,  som   svarende  til    Got. 
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hairtona,  egentligen  hede   hjortmi,  hvilken  fonn  og  undertiden 
forekommer. 

Adjectivflexionen  skiller  sig,  som  bekjendt,  i  alle  germaniske 
Sprog  i  de  sterke  Former  fra  Substantivflexionen,  medens  den 
derimod  paa  det  nærmeste  stemmer  med  PronomJnalflexionen, 
saa  nær,  at  man,  især  ved  at  betragte  de  gotiske  Former,  ikke 
kan  andet  end  antage  den  for  oprunden  af  en  ligefrem  Ved- 
føielse  af  Pronomen  til  AdjectivetsRod.  Det  gotiske  personlige 
Pronomen  lyder  nemlig  is,  si,  ita,  Gen.  is,  izSs,  is,  Dat  imma, 
isdi,  imwM;,  ,Acc.  ina,  ija,  ita;  Pl.  eis  (o:  iis),  ijos,  i  ja,  Gen,  isé, 
iz6,  izé,  Dat.  im,  Acc.  ins,  ijos,  ija.  Fonnen  svarer  til  det  old- 
høitydske  ir,  si,  iz  o.  s.  v.,  det  nuværende  er,  sie,  es,  men  liar, 
som  bekjendt,  ingen  egentlig  tilsvarende  i  vort  ældre  Sprog, 
hvor  hann  træder  i  Stedet,  dog  kun  i  Singular.  Dog  viser  den 
relative  Conjunction  er,  der  i  gamle  Haandskrifter  skrives  es,  og 
i  Runer  endog  is,  at  en  med  hiint  personlige  Pronomen  over- 
eensstemmende  Relativform  har  hersket,  thi  man  kan  ikke  mis- 
Iqende  Forme^-ne  er,  o :  is,  og  sent  (sum)  •  for  Genitiv-  og  Dativ- 
formen  af  et  saadant  undergaaet  Ord.  Har  man  nu  i  det  ene 
Sprog  det  personlige,  i  et  andet  det  relative  Pronomen  af  een 
og  samme  Correlatrække,  og  desforuden  i  begge  det  demon- 
strative, nemlig  Got.  sa,  Oldn.  sd,  med  Gen.  pis,  Oldn.  pess,  der 
svarer  til  det  græske  t'?  (quis)  og  t'.c  (quidam),  maa  maa  og 
tænke  sig  Rækken  at  have  været  aldeles  fuldstændig  i  de  tid- 
ligere Tider,  og  at  saaledes  og  et  ubestemt  Pronomen  is  i  Go- 
tisk maa  have  existeret;  dets  Flexionsfonner  maae  forresten  have 
været  overeensstemmende  med  det  relative  og  lignet  meget  det 
ovenfor  anførte  personlige,  dog  saaledes,  at  man  efter  al  Analogi 
vel  snarest  maa  tænke  sig  Formerne  dannede  saaledes,  som  vi 
see  dem  i  det  demonstrative  sa,  sd,  påta,  naturligviis  med  den 
Forskjel,  at  sa,  så,  som  aabenbart  tilhørende  en  anden  Form, 
tænkes  ombyttet  med  de  oprindelige,  tabte  Nominativformer, 
der  vel  maae  have  været  pis — paa,  eller  noget  lignende.  Decli- 
nationen  bliver  saaledes: 
S.  (pis)  (paa)  påla  Pi.  pdi  -  pss  (paas)  -  på  {paa) 

■  pis  -  pizos  -  pis  pizé  ~  pizo  -  pizé 

pamma  •  pisåi  -  pamtna  påim 

pana  -  på  {paa)  -  påta  pans  -  pås  {paas)  -  på  {paa). 

'  Det  foran  CJIføieile  s  har  sin  Analogi  i  Formen  n  og  i  det  latinske  am,  <*, 
esl,  IlgeledcB  i  sjd,  Conj.  af  em,  «rt,  er.  At  Fonnen  sen  ogsaa  lyder  sum  " 
iKJen  et  Beriis  paa  den  Omlyd  «f  tr,  der  ofta  bevirkes  ved  m. 
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og  i  tort  ældre  Sprog: 

Qes)  (M)  pat 
fiess  -  peirrar  -  pess. 
(o:  pairrar) 
■  pein  -  peirri   -   (peim) ' 
{d:paim){:):pairri){3:pam) 
pann  ~  pd      -      pat 


peir    -   pær  -  pan 
(3 :  ^i>)  (d  :  paar) 

peirra  (a :  pairra) 
peim  (o:  paim) 

■  (3 :  paar)  -  pa». 


Det  vil  ved  Samtnenligning  mellem  den  oldn.  og  gotiske  Fortn 
snart  indsees,  at  deo  sidste  her,  mod  det  ellers  Sædvanlige, 
har  lidt  større  Forandringer  eller  Afkortninger,  end  vort  Old- 
sprogB.  Saaledes  viser  Oldn.  peirrar.  eg.  pbirrar  el.  pairar,  at 
den  tilsvarende  got  Form  skulde  være  paizds,  ligeledes  påizåi 
svarende  til  peirri,  og  i  Gen.  plur.  påizé,  péizo,  svarende  til 
jmrra  d.  e.  pairra.  Flexionen  af  det  tabte.  ubestemte  Pron.  is 
bliver  med  Hensyn  hertil  saaledes : 


Gotisk: 

Oldnordisk : 

is  -  oa  '  ata 

s.    in 

es.  er;  -  u(?)  -  al 

is-dizos  -  is 

is.  es  -  eirar  -  is.  es 

mma  -  dizdi  ~  amma 

lim  "  -  eiri   -  xm 

ana  -  aa  -  ata 

a«  ■  0       -  o(.  *- 

dit  ■  aas  ■  aa 

1.1. 

tfir  -  ar     -  an 

åizf  -  dizo  -  åi^é 

eira 

ans  -  aas  - 


Befragter  man  nu  den  gotiske  Adjectivfiexion 
I.  s.    blinds  hlindii  hUndata 

pl.    bUnddi  hlindds  blinda 

hlinddizos  bU'ndis 

hlinddiz/i  hlinddizé 

hlinddi  hlindaimmi 

hlindåim 

blinda  hlindatn 

blindas  blinda 

ffa  vil  man  strax  overbevise  sig  om  Rigtigheden  af  ovenudvik- 
lede  Theori,  og  man  vil  tillige  ved  første  Øiekast  erlyende  Da- 
tlvformen  i  Sg.  fem.  for  defect,  blinddi  f.  hlindaimi,  ligesom 
man  vil  indsee,  at  Nom;  pl.  msc.  skulde  iy åe  hlinddi.?.  ikke  hlin- 
i^.    Analogien    aabenbarer  sig  ligeledes  i  vort   Oldsprog.    og 

'  Formen  pv€  er  el  AhUliv  i^ner  Instrumrnlalcaiua.  nam  Orinnn  S,  792  rigtigen 

bemerker. 
'  N«ai1ig  paa  Qrund  nf  Omlyden  ved  m. 

Munch.  Afliandl.  I.  17 


blinds 

bUnddi 

blindis 

blinddizé 

blindamma 

blindana 
hlindans 
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interessant  er  det  at  bemerke,  hvorledes  det  netop  maa  være 
Formerne  drar -{a:  airar),  firi  {:>:airi)  og  eira  (o:aira),  derved 
Sammensætningen  ere  syncoperede  {hlindrar,  blindri,  Uindra  \. 
hUndairar,  o.  s.  v.),  da  den  blotte  Form  -irar,  Got.  ieos,  apaa- 
tvivlelig  vilde  have  fiilgt  Comparatiyernes  Analogi  og  bevirjiet 
Omlyd  (%.  batiza  =  befri),  hvilken  i  disse  Adjeetivformer  eifinder 
Sted;  man  siger  hvatrar,  hvalri,  ei  kvetrar,  hvetri.  Feminin-  og 
Neutralformen  -m  er  ligesom  ved  Substantiverne  bortfalden, 
efterladende  Omlyd,  s.  hvbt  f.  hvaiu.  Dat.  sg,  neutr.  paa-uiste- 
detfor  -xim  synes  ligesom  Formen  pci  at  være  en  Levning  af 
det  ældre  Ablativ  .eller  Instrumentalcasus;  —  ligesom  i  Gotisk 
og  Angelsaxisk,  skulde  de  oldn.  svage  eller  bestemte  Adjeetiv- 
former rette  sig  efter  de  sterke  Substantivflesioner,  men  ved 
en  besynderlig  Sammensmeltning  afFormerne  er  det  hele  Keertal 
i  alle  Kjøn  blevet  indeclinabelt,  med  Endelsen  m. 

Comparationen  af  Adjectiveme  følger  i  vortOldsprog  samme 
Analogi,  som  i  Gotisken,  og  Oldformerne  kunne  derved  lettelig 
restitueres.  Naar  Goterne  saaledes  have  de  to  Endelser  -6za 
og  -iza,  s.  hlindom,  hatua,  da  kan  den  første  opløses  til  aaea; 
omsættes  i  vort  Oldsprog  z  med  r  efter  den  forhen  anførte 
Analogi,  og  ligeledes  den  svage  Flexionsendelse  a  med  i,  faae 
vi  hlindaa^a  =  blindaari,  batiza  ^^bafiri;  i  begge  bortkastes 
den  foran  Endelsen  -ri  staaende  Vokal,  blindaari  bliver  saaledes 
hlindari,  hatiri  derimod  ved  Omlyd  betri,  og  til  begge  disse  to 
Hovedformer  kunne,  som  bekjendt,  alle  Comparativer  henføres. 
Superlativerne  rette  sig  efter  Comparativeme.  Den  i  Gotisken 
fremtrædende  Egenhed  ved  Comparativeme,  saaveisom  ved  Par- 
ticipeme,  at  deres  Femininform  retter  sig  efter  den  svage  Sub- 
stantivflexion  paa  -ei,  ikke  den  paa  -o,  gjør  sig  og  gjældende  i 
Oldn.,  hvor  Comp^rativets  og  Participets  Fem.  \  Sing.  ender  i 
alle  Gasus  paa  /;  iFleertallet  derimod  ende  ligeledes  alleCasus 
i  alle  Kjøn  paa  i,  ligesom  i  Adjectiveme  paa  it,  en  Analogi, 
som  viser,  at  begge  disse  Endelser  ere  laante  af  Femininformen. 

Med  Hensyn  til  Pronorainaliiexionen  vil  man  efter  de  oven- 
for anførte  Analogier  med  Lethed  kunne  opstille  Oldformerne 
paa  de  fleste  Steder.  De  Former,  der  fortjene  en  speciel  Op- 
merksomhed,  ere  især  hinn,  pessi  og  Spørgeordet  hvdrr.  Til 
hinn  svarer  det  got.  jåinx,  Oldhøit.  gener,  nu  jener;  dette  tyder 
paa  en  nordisk  Oldfomi  jinn  eller  JSmi;  nu  iinder  man  virkelig 
ogsaa  i  de  ældste  Haandskrifter  oftest  blot  inn.  enn,  og  Bort- 
kastelsen  af  j  er  da  ganske   analog  med  den  i  jar,  jungr..  Åt 
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h  tilføies  et  Ord,  der  begynder  med  en  Vokal,  er  ingen  Sjæl- 
denhed.  —  Pessi  declineres,  som  belijendt,saalede8,  at  Endelsen 
selv  underkastes  Flexion,  pessi,  Gen.  pessa,  Dat.  pessum,  o.  s.  v.; 
de  gamle  Runeindskrifter  vise  derimod,  at  si  oprindelig  kun  er 
et  forsterkende  Suffix,  ligesom  det  latinske  ce  i  kocce;  man 
linder  nemlig  Formerne  pansi  i  Mase.  Åcc.  sg.,  pansi  i  Neutr. 
pl.  pdsi  i  Fem.  Acc.  sg. ;  Oldflexionen  er  altsaa  denne : 
s.    pessi         pmi(?)        patsi,  pl.  pairsi        pærsi        pausi 

pessi         p<drrarsi     pessi  pairrasi 

paimsi      pairrisi       paimsi  paimsi 

pannsi      pdsi  patsi  påsi  pærsi        pausi 

Det  første  Skridt  til  Forandringen  synes  at  være  det,  at  En- 
delsen ~si  i  Gas.  obliqui  er  bleveo  til  sa,  hvoraf  og  den  i  norske 
Haandskrifter  saa  ofte  forekommende  Neutralform  i  Dat.  pvisa ; 
siden  har  Suffixet  antaget  flere  Casusmerker,  er  i  Neutralformen 
petta  assimileret  og  i  Masculinformen  penna  ombyttet  med  det 
eensbetydeade  Suffix  -na,  der  forekommer  1  Adv.  pama,  herna. 
—  Spørgeordet  hvdrr,  der  svarer  til  det  gotiske  hvapar,  lat  uter, 
viser  sig  aabenbart  at  være  en  Sammendragning  af  hvadarr,  der 
virkelig  ogsaa  findes  et  Par  Steder  i  ældre  Viser. 

Talordenes 'Flexion  slutter  sig  i  sin  Analogi  ganske  til  Ad- 
jectivemes  og  Pronominemes.  At  saaledes  tveir,  føær  oprindelig 
have  hedet  tvair,  tvaar,  kan  ikke  betvivles,  ligesaalidt  som  at 
^rir^  prjdr,  prju  opriodeligen  maae  have  lydet  priir,  priar,  priu; 
Formen  peiggja  sees  saaledes  tydeligen  blot  at  være  en  For- 
bterdelse  for  pria,  og  paa  lignende  Maade  tveggja  i.  tvéa  "3 :  tvaia. 
Deraf  synes  man  og  at  kunne  slutte,  at  Formen  badir,  bddar, 
hædi  (begge)  er  en  senere  Udvidelse  af  bair  (beir),  baar  {bær), 
bait,  thi  Genitivet  heggja  svarer  ganske  til  tveggja.  Desuden 
have  Goterne  virkelig  Formen  bdi  (a:  Mis)  i  Nom.  pl. mase.  og 
i  Dat.  bdim\  Angelsaxerne  hér/en,  ba,  bå,  ligesom  tvégen,  två, 
'"fi;  og  endnu  existerer  i  enkelte  norske  Almuedialecter  Fonner 
som  bau,  tvau;.  bo,  tvo.  Fonnen  bdiir  er  øiensynlig  analog  med 
det  udvidede.  gotiske  bajéps.  —  At  i  vort  Oldsplrog  Fonnen  fjofir 
Neutr,  fjogur,  Gen.  pyoguna,  oprindeligen,  ligesom  det  gotiske 
ådv6r,  har  haft  d,  hvor  der  nu  staaer  g  (jevnf.  tveggja  =  Got. 
tmddjg),  viser  det  oldsvenske  Landskabsnavn  Fjairimdaland, 
der  slutter  sig  til  Rækken  Attundaland  (d:  dtta-hunda-kmd), 
Tiundahnd:  ^Fja/h-"-  er  Brydning  for  Fidr:  fjogiir  altsaa  lige- 
ledes  f.  figur  eller  fidiir,  og  den  oprindelige  Declination  vel: 

17* 
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fidt,-orii-    (/igvorir   sdr.   fUiOrh;   /rorir.    fjorir).   fiAvorar,  /iAnji- 
ifi^or,  sdr.  ^gur). 
.  Gen.  firivorra,  figurra,  fjogurra  o.  s.  v. 

Fimm  er  Assimilation  ai  fimf;  sex,  Got.  saihs  a :  «A»,  skulde 
altsaa  opr.  hede  dx.  siden  ved  Brydning  siax,  sex;  sjau  lige- 
ledes  ved  Brydning  af  sivu  {Got.  sibuv)  siofu  —  sjau. 

Af  Partikleme  er  det  næppe  andre  end  det  merkelige  Snffii 
-gi.  Got.  -hun,  der  oprindelig  baade  betegner  en  Ubestemthed 
og  en  Nægtelse,  der  fortjener  nærmere  Belysning.  Former  som 
Jivargi  (hvor  i  al  Verden),  nærgi  (naarsomhelst)  vise  den  ube- 
stemte Betydning,  ei  -  gi  (ikke,  egentlig  aldrig  i  Evighed)  den 
nægtende,  der  desuden  end  bedre  fremgaar  af  de  mange  Exem- 
pler,  der  anføres  hos  Gislason  S.  237-242.  Det  gotiske  -hun 
viser,  ut  Oldformen  maa  have  været  aspireret  og  endet  paa  «. 
a.  ifhin  eller  noget  lignende.  Istedetfor  Nægtelsesfonnen  gi  fin- 
des  i  ældre  Svensk  ogsaa  i^h,  der  næppe  kommer  af  eigi,  meB 
synes  at  antyde  en  Urform  ighi  eller  ighin  af  -gi.  Præfixet  ft» 
i  Gotisk,  ka  i  Oldht.,  ge  i  Angelsaxisk,  der  med  en  egen  Nuance 
i  Betydningen,  oftest  colleetivt,  sættes  foran  baade  Noraina  og 
Verber,  og  hvoraf  det  nyere  tydske  saakaldte  Augment  er  en 
Levning,  maa  ogsaa,  og  vistnok  i  eu  betydelig  Udstrækning. 
have  fnndet  8ted  i  Oldsproget,  hvilket  enkelte  Levninger  som 
glikr,  der ,  findes  i  ældre  Haandskrifter  for  Kkr  (Got.  gakih), 
fffivgr  f.  nogr  (Tydsk  ge-nug),  tydelig  vise.  De»  collective  Be- 
tydning viser  sig  i  Ordet  ^io/j,  Handske,  aabenbar  dannet  af  ja- 
ener ge-  og  tofi,  det  Indre  af  Haanden ;  ligeledes  det  ang^ 
saxiske  ger^a  (egentlig  rontubfirnalis,  siden  cowm.  Greve)  afArij^i 
Præpositioneme  a  (Got.  ana),  i  (Got.  iii)  o.  A.  vise  tydelift 
Afkortningen  f.  on,  i»  o.  a.  v. 


Efter  saaledes  at  have  gjennemgaaet  de  væsentligste  gram- 
matiske Hovedformer,  efter  hvilke  vort  Ursprogs  Udseende  no- 
genlunde  kan  godtgjøres,  bliver  det  temmelig  let  at  danne  sig 
et  Begreb  om  de  enkelte  Mundarters  Forhold  dertil.  Betragte 
vi  nu  det  ældste  Danske  og  ældste  Svenske,  saaledes  som 
det  findes  fremstillet  i  Petersens  Sproghistori».  finde  vi  følgende 
væsentlige  Forskjelligheder  fra  Urformens  Bogstavsystem  pa* 
den  ene  og  de  ældste  norsk-islandake  Sprogmindesmerker  pa» 
den  anden  Side: 

Diphthongerne  kuune  i  ældste  Dansk  og  ældste  Svensk 
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siges  at  vare  torsvandne,  m  med  Omlydsfonnm  eg  ere  blevne 
al  0,  ei  til  «. '  (De  faa  Exempkr  paa  tilbageblevne  Diphthonger 
i  de'  ældre  svenske  Love,  som  anføres  hos  Petersen,  Men  Deel 
S.  178,  nemlig  rmttar,  btaiwr,  æi^M,  kunne  maaskee  blot  for- 
klares BOm  Lettelser  for  Ddtalen;  hvad  den  goUandske  Mundart 
angaaer,  da  staaer  den  saa  ene,  at  den  her  næppe  kan  tåges  i 
Betragtning,  men  maa  nedenfor  specielt  betragtes).  I  de  gode 
norske  og  islandske  Sprogmindesmerker  ere  dcrimod  Diphthon- 
genie  vedblevne;  endog  i  Norge  have  de  i  Almnesproget  ved- 
ligeholdt  sig  lige  til  vor  Tid. 

I  Brydningen  fra  det  oprindelige  horte  i  som  Rodvokal  Hl 
det  senere  <  er  det  ældste  Dansk  og  Svensk  oftest  blevet  staa- 
ende  ved  Mellemformen  m,  s.  jak  f.  ek  (it),  sjar  f.  sa  (six)  osv. 
Omlyden  iagttages  næsten  ikke.  (/-Omlyden  synes  sta- 
dlgen  at  være  bortfalden  foran  Endelser  med  «  og  blot  at  være 
bibeholdt  i  Brydningsformeme  ja  ell.  ji.  hvor  de  paafelgende 
omljdvirkende  Endelser  ere  bortfaldne,  som  tjof»,  jord';  det 
synes,  som  om  a  stedse  i  dette  Tilfælde  gaaer  over  til  o,  eller 
at  «  er  Wevet  udtalt  som  o.  J-Omlyden  bruges  kun  ved  Afled- 
nlnger,  som  kmja,  brmm  f.  tamjt,  brmnja,  og  ved  Fleerlals- 
dannelsen  i  Femininer  og  den  dermed  beslægtede  MasculinSexion, 
som  vi  ovenfor  have  betegnet  med  Nr.  3.  Derimod  er  overalt 
den  sterke  Omlyd  iagttaget;  den,  som  spores  ved  Bogstavet  >«, 
er  endog  udstrakt  videre  end  i  Islandsk,  thi  Eelal.  sm,  skrives 
am.  Conj.  ef  skrives  ef,  «m  el.  «m,   og  Conj.   «■»«>  »««   eUer 


«wma. 


De  forlængede  Vokaler  synes  ingen  diphthongartet 
Udtale  at  have  haft,  men  at  have  lydet  m  (a;  fl),  et,  ii,  0'>,  m«, 
w;  man  flnder  d  somoftest  skrevet  a,  undertiden  «,  ogsaa  aa, 
«;  at  é  og  ei  paa  denne  Maade  smelte  sammen,  er  klart,  men 
Skrivemaaden  /«,  kna,  ftekk  viser  dog,  at  det  ferste  maa  have 
været  udtalt  mere  aabent    Paa  samme  Maade  kunde  det  synes, 

'  [Naar  Dr.  Jessen  i  .Tidsekr.  f.  Pliil.  og  Pædag."  (I.  2!9)  UderM.  her  ude- 
iukke  Difthongerne  a)  Olddanek  og  OldaTensk,  maa  jeg  gjore  opmasrksom 
paa,  at  M.  udirytkolig  siger,  at  ban  kun  behandler  den  Sprogpariode,  aom 
ErematiUaa  i  Petaraena  SproghisWria  (Lovaproget).  Om  det  ajldre  Stadium 
(Bnneaproget)  ndtaler  han  sig  med  mere  Forsigtighed  S.  270.  Om  Dit- 
thonger  i  Oldsvensk  og  srenake  Dialekter,  se  Rydqrist,  4de  Bind]- 
'  EgantUg  kunde  man  sige,  at  den  norsk-islandske  Mundart  knn  har  vedllge- 
holdt.  Biydningsfonnen  ia  i  grammatiske  Former,  der  kunne  modtage  eller 
have  modlaget  Omljd.  foriiheller  ikke  her  at  gaae  glip  af  denne  Vofcalfor- 
aodring,  for  hvilken  den  har  steregen  ForXierligbed. 
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som  om  æ  smelter  sammen  med  ø  {t>:  au  og  ey)\  de  skrives 
ogsaa  eens  i  Haandskrifterne,  men  en  lille  Forskjel  maa  dog 
vel  have  bestaaet  i  Udtalen. 

1  Skrivemaaden  afde  korte  Vokaler  i  FlexioDSformeme 
nærme  de  svenske  og  danske  Skriftmonumenter  sig  forsaavidt 
til  de  islandske  og  især  de  nyere  norske,  som  der  ikke  neie 
skjelnes  mellem  den  mere  aabne  og  lukte  Lyd,  3:  mellem  i  og 
e,  u  og  0,  y  og  6.  Men  den  i  hine  ældre  Tider  herskende  Usik- 
kerhed  i  Lydbetegningen,  forbundet  med  en  øiensynlig  Forkjer- 
lighed  hos  hine  Mundarter  til  at  lade  enhver  kortere  og  mere 
ubestemt  Vokallyd  nærme  sig  e,  har  gjort,  at  der  i  Haandskrif- 
terne  somoftest  ei  strengt  skjelnes  mellem  a,  æ,  e  og  «;  mao 
finder  saaledes  taka  og  tcJtæ;  skera,  skæra,  skceræ,  skeræ;  eptir, 
epter,  c^ter  og  æptær;  ja  endog  den  Schva-Lyd,  hvormed  det 
blotte  r  efter  en  Consonant  i  Enden  af  et  Ord  maa  udtales. 
og  som  Islændeme  nuomstunder  betegne  med  u  (s.  madur),  be- 
tegnes i  gamle  svenske  og  danske  Haandskrifter  med  æ  eller  e. 
s.  maSær,  kununffær,  vidær,  medær  o.  s.  v.  De  korte  Bodvokaler 
selv  skrives  oftere  med  den  oprindelige  Form,  end  i  Norsk  eller 
Islandsk,  saaledes  u  for  o,  som  kuna,  kunungærf.kcma,konitngr: 
den  forhen  omtalte  Brydningsform  ja  staaer  ogsaa,  efter  ået 
ovenfor  Udviklede,  nærmere  Urfonnen  end  det  norsk-islandske  i- ' 
Forlængelse  af  korte  Vokaler  foran  visse  Consonantfor- 
bindelser  synes  ei  at  finde  Sted  i  ældre  Svensk  og  Dansk;  saa- 
ledes viser  Formen  sitelfr,  hvor  æ  øiensynlig  er  kort,  at  Accen- 
tueringen  sjdlfr  ei  har  fundet  Sted,  ligesaa  himlpi,  o:  kjalpi 
ikke  hjålpi,  der  maatte  kunne  have  været  skrevet  hjolpi,  der 
dog  ei  findes.  Foran  ng  og  nk  udtale  vistnok  de  Svenske  nu 
a  som  aa  eller  o,  o:  de  skrive  å,  s.  Ung,  men  denne  Udtale 
synes  mere  at  ligne  den  angelsaxiske  Tendents  til  undertiden 
at  lade  det  korte  a  blive  o,  som  lang  og  long\  man  finder  paa 
lignende  Maade  varder  senere  blevet  til  vorder.  Ved  Assimilatio» 
og  Compensation  bibeholdes  derimod  nøiagtigt  Vokalforlængel- 
sen;  man  har  endog  Exempler  paa  Assimilationer,  der  i  Norsk- 
Islandsk  ei  brages,  som  atær  o:  åtr,  svensk  åfcr,  for  aptr;  paa 
Runestene  d  W  k  3  -  dndn  f.  annann. 

'  Merkelig!  er  det,  hvorledeB  Oldsveosk  og  Olddassk  ei  alene  i  Forvexliiigeii 
af  a  og  s  (3  •  d),  men  ogsaa  i  den  orennfevnte  Forkjerlighed  for  den  enkel» 
Vokalljd  iBtedetfor  Dipbchongen,  stetnmer  med  Angelsaxisk.  Ogsaa  9en 
lignende  Analogier  kunde  anføres,  der  s^ne^  at  vidne  om  samme'  organiske 
Forhold  mellem  Angelsaxisk  og  ældst  Nedertjdsk,  som  mellem  Olddaask  og 
nidst  Bordisk. 
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Consonantsystemet  er  naturligviis  i  ældre  Svensk  og  ældre 
Dansk  det  samme,  som  i  Norsk-Islandsk,  kun  med  den  Forskjel, 
som  vaklende  Orthographi  medfører.  At  dyæle  ved  Brugen  og 
Misbrugen  af  p,  ^.  t,  tk,  bn,  fn.  mpn  o.  s.  v,  vilde  derfor  være 
overflødigt,  thi  disse ,  Ting  ere  alle  uvæsentiige  Biorastændig- 
heder,  der  finde  Sted  i  alle  nordiske  Skriftlevninger.  Derimod 
ere  der  væsentlige,  af  Retskrlvningens  Vilkaarligheder  uafhæn- 
gige,  Egeoheder  ved  Mundarten,  nemlig: 

Den  forlien  omtalte  Undladelse  af  Assimilation,  der  finder 
Sted,  hvor  n  kommer  foran  tt  og  kk;  som  enkia  -  ekkia.  stænka 
-  stokkva,  bant  •  bati  o.  s,  v.  Dog  forekommer  Assimilationen 
ofte,  eller  niaaskee  sædvanligt,  hvor  Formen  ender  med  nkk, 
som  feekk,  gikk,  sprakk  o.  s.  v-,  og  i  alle  Fonner  af  Ordene 
drikka  og  pykkju.  Om  Assimilationen  dtr  f,  aplr^.atuin  f.  annanii 
er  strax  ovenfor  talt. 

Assimilationen  np  og  lp  til  nu  og  II  Igendes  heller  ikke; 
der  skrives  anpær,  gulp. 

Aspirationen  h  foran  r,  (,  n  er  overalt  bortfalden;  derimod 
er  Formen  vr  overalt  bibeholdt,  s.   i;r4dker-radr.  vrækæ-reka. 

De  her  anførte  Hovedomrids  af  Mundartens  Egenheder  give 
allerede  Stof  til  enkelte  Betragtninger,  Retskrivningen  vedkom- 
mende. Man  maa  vistnok  erkjende,  at  der  endnu  intet  er  gjort 
for  at  opstille  en  Normal-Retskrivning  i  Oldsvensk  eller  Old- 
dansk.  At  ansee  Haandskrifternes  for  den  eneste  Rettesnor  i 
denne  Henseende  vilde  næsten  være  endnu  urimeligere,  end  at 
ansee  de  islandske  som  saadanne  i  denne  Mundart,  thi  selv 
disse  ere.  med  al  deres  Fortrinliglied,  heel  vaklende  og  ustadige, 
og  de  svenske  og  danske  endnu  mere.  Nu  er  det  vel  denne 
Vaklen  og  Ustadighed,  som  netop  afgiver  de  bedste  Materialier 
til  Udfindelsen  af  Oldtidens  Udtale  og  Abstractionen  af  de  or- 
ihographiske  Regler;  derfor  aftrykker  man  Hovedmanuskripteme 
med  diplomatisk  Nøiagtighed ;  men  naar  Regleme  engang  ere 
abstraherede,  gaaer  man  et  Skridt  videre  og  opstiller  det  Sy- 
stem, som  vedkommende  Afskriver,  hvis  han  besad  detOverblik 
og  de  Indsigter,  der  først  ere  Resultat  af  de  nyere  Tiders  Forsk- 
ninger, vilde  have  fulgt.  Med  andre  Ord,  man  opstiller  en 
Normalorthographi.  Saavidt  er  man  allerede  kommen  med 
de  øvrige  germaniske  Sprog,  og  selv  med  den  norsk-islandske 
Mundart  Man  betænker  sig  ikke  og  bør  ikke  betænke  sig  paa 
at  aftrykke  en  Saga,  der  blot  skal  benyttes  som  Haandudgave, 
d.  e.  som  historisk  eller  ligefrem  grammatisk  Hjælpemiddel,  med 
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en  cDqseqvent  OrAegraphi,  abstraheret  fra  hvad  der  er  fælles 
for  <le  bedste  Haandskrifter,  og  berigtiget  ved  etymologiske 
Hensyn.  Jeg  vil  ikke  engang  tale  om  Udgaverne  af  de  latiBske 
Klassikere,  hvor  den  diplomatiske  Nøiagtighed  forlængst,  og 
raedrette,  i  Haandudgaveme  er  opgiven.  Men  nu  staaer  det 
tilbage,  ogsaa  paa  samme  Maade  at  behandle  de  ældre  danske 
og  svenske  Sprogmindesmerker.  Førend  dette  er  skeet,  kan 
det  egentlige  Studium  af  Oldsvensk  og  Olddansk  ei  find«  Sted, 
uden  at  Vedkommende  først  maa  gjennemgaae  deo  hele  vid^ 
tøftige  comparative  Forberedelse.  Man  trænger  til  Haandudgavev 
af  svenske  og  danske  Love  eller  widre  Literaturlevninger,  af- 
trykte  med  luin  Normalorthographi;  ja  man  kunde  endog  meget 
vel,  til  Afvexling  af  Materien,  omsætte  islandske  Sagahrudstyk- 
ker.  Ved  Opstillingen  af  en  saadan  Normal-Retskrivning  er  det 
saa  langt  fra,  at  man  vilde  betage  Mundarten  sine  Egenheder, 
at  disse  netop  derved  vilde  fremkomme  desto  skarpere.  Føl- 
gende Antydninger  ville  i  denne  Henseende  være  tUstrækkelige: 
Pen  Vokal,  hvormed  de  fleste  Forandrmger  maatte  foretages, 
er  Æ.  Den  staaer  ifølge  det  Foranføxte  istedetfor  a,  f.  Ex.  især 
i  Infinitiv-  og  andre  Flexions-Endelser ;  istedetfor  e  og  i,  f.  Ex. 
skæra  f.  siera,  æptær  f.  eptir ;  og  endelig  betegner  den  lig«fireni 
te.  O^gsaa  i  Islandsk,  og  især  i  Morsk,  fisder  man  ofte  æ  f.  e, 
s.  væra  f.  vera,  uden  at  man  dog  betænker  sig  paa  at  skrive 
det  med  e\  ligesaa  at  sætte  i,  hvor  der  i  Haands^ifter  ofbe 
Btaaer  e.  En  lignende  Fremgangsmaade  maatte  fiode  Sted  i 
SiXAtb  Svensk  og  Dansk.  Tegnet  <£- maatte  blot  bibeholdes,  hvor 
der  virkelig  skulde  staae  æ  ■a:  OnUydsformm  af  «;  til  at  be- 
tegne e  i  Bodstavel,ser,  der  opriadelig  havde  i,  maatte  man  bruge 
e,  i  Flexionsendelser  derimod,  hvor  <c,  e  og  i  vede,  bruge  i 
Den  blotte  Schva-Lyd  behøvede  el  engang  at  betegnes,  oaar 
det  engang  for  alle  var  bekjendt,  at  f.  Ex.  majir  udtales  maitr. 
maiær.  Brugen  ^i  æ  t  a  er  derimod  aldeles  analog  med  den 
forhen  omtalte  angelsaxiske,  hvor  man  tinder  tæk  og  tak,  hei: 
og  bac,  aldeles  vaklende,  og  hvor  Grimm,  som  betowket,  meget 
bekvemt  har  indført  Brugen  af  Tegnet  å.  Dette  kunde  maa  og, 
forsaavidt  man  vilde  bibeholde  Distinctioneii  og  iJdte  reeatud 
skrive  a,  ogsaa  anvende  i  ældre  Dansk  og  S.v«ask  og  saajedes 
skrive  bffra,  sektas,  vapnatak  o.  s.  v.  Man  vandt  derved,  atVd- 
talen  eller  den  sædvanlige  Skrivemaade  overalt  kunde  sees. 
medens  dog  Etymologien  og  den  nødvendige  graraniiatiske  ^'~ 
stinction  fyldestgjordes. 
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Det  accentuerede  d  maatte  overalt  skrives  enten  saaledes, 
eller  å  a:  med  Circutntlex,  der  da  og  maatte  indføres  for  de 
øvrige  accentuerede  Itogstaver,  thi  ssmme  Virkning  af  samine 
Åarsag  maatte  overalt  coDseqvent  betegnes  ptia  samme  Maade. 
Gircumflexen  vilde  endog  maaskee  forBaavidt  være  bekvemmere, 
som  man  derved  vandt  at  kunne  betegne  e,  hvor  det  staaer  for 
n,  med  é,  medens  é  brugtes  i  fé,  fikk.  Brugen  af  ^  er  næppe 
at  tilraade.  Tegnet  er  for  det  første  uskjønt  og  vanzirer  Skriften, 
dertil  er  det  i  sig  selv  aldeles  uetymologisk  og  hidrører  fra  en 
Ukyndighedens  Tid,  da  man  i  Sverige  blot  vilde  antyde  den  Til- 
nærmelse til  0-Lyden,  der  li^er  i  d,  uden  at  kjende  Bogstavets 
Natur. '  Den  eneste  Anledning,  hvorved  å  maaskee  kunde  være 
nyttigt  at  anvende,  var  paa  de  Steder,  hvor  det  korte  a  udtales 
med  o-Lyd,  som  i  Svensk  låny,  i  Dansk  vår/^r. 

De  øvrige  accentuerede  Vokaler  behøve  ei  nogen  yderligere 
Omtale;  man  kunde  ifølge  det  nys  anmerkede  bruge  Gireumflcx 
til  dem  alle. 

Det  korte  m  burde  i  Rodord  overalt  bibeholdes,  selv  hvor 
der  i  Haandskrifteme  stod  o,  thi  Brugen  er  aldeles  vaklende. 
CoiQuaetioner  som  ok,  of  o.  s.  v.  burde  vel  næppe  skrives  med 
u,  allermiodst  det  første,  der  kommer  af  a»k. 

Mellem  (£,  ø  og  d  maatte  der  skjelnes.  (E  er  den  sædvan- 
lige Omlydsforra  af  o,  «  derimod  maatte  bruges  til  at  udtrykke 
Båphthongenie  au  eller  «^,  og  o  bier  Omlydsfonnen  af  a,  for- 
tiaavidt  man  ftmdt  det  Umagen  værdt  at  bruge  andet  Tegn  end 
det  egentligen  rigtigere  o. 

Idetmindste  i  Svensk  maatte  j  bib^oldes  i  Brydningafor- 
meme  ia,  i»  og  de  forhenværende  Diphthonger  mi  og  io.  Et 
Spørgemaal  er  derimod,  om  man  ikke  i  ^.  Dansk  skulde  benytte 
Tvelydfionnen,  hvor  den  ei  begyader  Ordet,  thi  en  Samæensmelt- 
oiag  af  Lyden  synes  den  senere  Udtale  lys,  bryde  {&f  Ims,  brkitu) 
at  aatyde,  medens  i  Svensk  Udtalen  af  /  i  Ijiis  er  saa  6t<erk,  at 
Lyden  af  I  ikke  engang  høres. 

Med  Hwisyn  tu  Brogen  af  /;  c.  å,  ^  o^  t  maatte  forresten 
d«  saomte  Regler,  som  i  Oldnorsk  og  Islandsk,  følges.  I  den 
reflexive  Verbalendelse  paa  si,  eg.  sk  (3 ;  xik),  hvor  i  danske  og 
svenske  Haandskrifter  kun  den  assimilerede  Form  s  lindes,  be- 
høvede  man  vel  «æppe  at  restituere  hitn. 

'  Det  var  Hnakellgc,  om  mtm  ogeaa  nu  i  Svensk  vilde  opglve  dei  bæalij^e  d 
og  vielge  å;  ile(  aidaie  Tegn  bnrite  dog  værv  det  rnest«.  dor  anvendtpe  i 
Horak  og  Doiuk,  ■■u  maa  ei  bragte  tut- 
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Som  Prøver  paa  en  saadan  ReUkrivning  kunne  følgende 
anføres : 

Af  skaanske  Lov:  Hos  Peterseu  I.  95. 

Bam,  um  tæi  vår5r,  \>i  skal  f>at  hafa  gu{>faAur  ok  guAmoSur  at 
kirkju,  ok  få  sin  kristindoni  af  presti.  En  v&rAr  \>»t  ^svå  siukt, 
at  |i&t  må  ei  til  kirkju  kuma,  ok  får  !>6  sin  kristindom  héma  af 
andrum  manni  eUr  af  kuna,  [>å  standr  [tåt  arf,  svå  sum  t>åt  våre 
kristnat  at  kirkiu;  en  får  [tåt  ei  kristindém,  \tk  står  [låt  ei  arf, 
fore  tii  8t  héftin  man  må  ei  arfa. 

Af  jydske  Lov :  Petersen  IL  263.  Her  ere  vistnok  allerede 
de  grammatiske  Fonner  næsten  formeget  bortslebne,  til  at  Stedet 
bekvemt  kan  benyttes  som  Exerapel. 

Med  log  skal  land  byggas:  en  vildi  hver  man  orf&s  at  sit 
égbit  ok  lata  men  niutå  ja&åS,  |>å  f>urfti  men  ekki  log  vi&.  Ed 
engi  log  er  emgci6  (a:  jamgfift)  at  fyllugå  sem  sanind;  en  hvara 
sum  men  elir  um  sanind,  {lara  skal  log  létå  Iivil(k)t  sanind  er. 

Af  Uplandslagen :    Petersen  IL  302. 

Lag  skulu  vara  skipad  ok  satt  almenni  til  stjrsl,  hkui  rikum 
ok  fåtækum,  ok  sl^ål  millum  rett  ok  orétt.  Lag  skulu  gømsæ 
ok  haldas  fåtækum  til  vUrnar,  spakum  til  friSar,  en  6spakum  til 
nepst  ok  fignar.  Lag  skulu  vara  réttvlsum  ok  sneilum  til  soem- 
dar,  en  vrangum  ok  osnellum  til  réttningar.  Land  skuiu  meS 
iagum  byggjas,  ok  ei  meft  våldsverknm,  |ty  at  t>å  standi  land 
vel.  t>^  Iagum  fylgjas.     Varin  allir  réttvtsir,  (lå  |)urfti  ei  laga  viA. 

Ved  herefter  nærmere  at  belyse  Old-Svenskens  og  Old- 
Danskens  grammatiske  Egenheder  ville  vi  benytte  os  af  oveo- 
udviklede  Normal-Retskrivning. 

Ved  Flexionerne  i  Almindeligbed,  saavel  Verbemes,  som  Sub- 
stantivernes,  træffer  man  den  merkelige,  conseqvente  Afvigelse 
fra  det  Norsk-Islandske,  at  alle  de  Endelser,  hvor  man  i  Gotisk 
træfifer  et  ved  a  beskyttet  n,  som  i  N.  plur,  hairtona,  3  pers. 
pl.  præs.  og  præt.  conj.  paa  —  dina  og  eina,  hvor  i  Norsk  og 
Islandsk  ei  alene  a,  men  ogsaa  n  er  bortkastet,  findes  i  hine 
Mundarter  n  som  Slutningsconsonant.  Saaledes  N.-Ial.  kjiirtu,  Sv.- 
D.  hjarhin,  N,-Isl,  eym,Sy.-B.ørun,H.-ls\.peirtemi(doment),S^.- 
D.  temin,  Got.  tamjéina;  N.-Isl.  peir  hoft  {habeant),  Sv.-D.  håpt, 
Got.  habainu;  N.-Isl.  peir  grceti  (flerent),  Sv.-D.  grattn,  Got.^fli- 
groteina,  o.  8.  v.  Det  ubeskyttede  w  er  derimod  bortfaldet,  f. 
Ex.  i  Infinitiverne ;  kun  er  det  bibeholdt  i  Nægtelsespartikleo 
^K,  Got,  Amw,  s.  hvargin,  engin  o.  s.  v.  I  Svensk  tilløies  des- 
foruden  i  Neutr.  plnr.  af  Pronomina  og  Talord  et  n,  der  ellers 
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ingensteds  synes  at  høre  hjemme,  som  fiøn  f.  pø  3:  pau,  håAen 
f.  både  3 :   bædi. 

At  Xominativsmerket  i  Mase.  r  og  Casusendelsen  r  paa 
mange  Steder  i  gl.  Dansk  er  bortkastet,  betegner  mere  Haand- 
skriftets  Nyhed  eller  Sprogets  større  Grad  af  Udartelse  paa 
Nedskrivningstiden,  end  en  Egenhed  ved  Sproget,  thi  paa  Rune- 
stenene  lindes  Formerne  rigtigt,  og  hvis  man  f.  Ex.  havde  et 
egte  Haandskrift  af  Vidrlagsretten  fra  Kong  Knuts  Tid,  vilde 
Bortkastelsen  sikkert  ei  spores  deri.  Derimod  kan  man  antage 
for  sikkert,  at  naar  der  allerede  i  de  ældate  Haandskrifter  findes 
saa  faa  Exempler  paa  Omlyden,  maa  denne,  som  Nyhedens  rette 
Særkjende,  end  mindre  have  været  til  i  de  foregaaende  Perioder. 
Saavel  i  Svensk  som  Dansk  ere  de  demonstrative  Former 
så,  su  ombyttede  med  pann  a:  ^mm,  penn;  derfor  træder  ogsaa 
penna  allerede  i  Nom.  istedetfor  pe.m.  Dat.  eller  Abl.  pvi  er  i 
Dansk,  som  ofte  i  Norsk,  forkortet  til  pi  ved  Bortkastelse  af  v; 
i  Svensk  er  vi  sammendraget  til  ^ — ^.  I  annarr  finder  i  Dansk 
ingen  Assimilation  Sted,  man  siger  andrum,  andri;  i  Svensk  tin- 
des Assimilationen. 

Ved  Talordenes  Flexion  maa  bemerkes,  at  Formen  pria 
baade  i  Svensk  og  Dansk  bliver  til  (ffy.  Fjorir  declineres  for- 
skjelligt;  i  Svensk  omtrent  som  i  Norsk  og  Isl.,  nemlig  fjurir, 
fjårar,  fjuf/iir  0.  s.  v.;  i  Dansk  er  derimod  Formen  syncoperet 
til  ftra.  Sex  har  Brydningsformen  sjax.  Ved  Tallet  18  hersker 
i  Svensk  den  Besynderlighed,  at  det  ei  dannes  som  det  norsk- 
islandske  dttjdn,  men  derimod  lyder  åtartån  (ateerlan,  nu  aderton). 
I  den  skaanske  Lovs  gamle  Dansk  findes  vel  ogsaa  åtartån.  men 
den  Omstændighed,  at  Formen  atten  er  bleven  herskende  i  Skrift- 
sproget,  synes  at  vidne  om,  at  den  anden  Fonn  dtjån  maa  have 
været  overveiende  i  de  Dele  af  Danmark,  der  vare  Sverige 
Qæmere. 

En  Egenhed  ved  det  ældre  og  nyere  Svensk  er,  at  Ordet 
cera  (esse)  der  altid  lyder  vara,  uagtet  det  tilsvarende  gotiske 
Ord  er  visan.  I  Dansk  findes  kun  vera.  I  Svensk  synes  enkelte 
svage  Verber  af  anden  Klasse,  der  saaledes  have  Vokalen  a, 
kun  med  forudgaaende  j  og  derved  bevirket  Omlyd,  f.  Ex.  herja, 
herjada,  at  kunne  danne  Præt.  som  de  svage  Verber  af  første 
Klasse,  hvilke  de  ligne  i  Udseende.  Idetmindste  har  si/nja  Præt. 
sunda  f.  synjada,  og  analogt  skulde  og  herja  have  karda. 

Reflexivformen  sk  eller  st  er  baade  i  Dansk  og  Svensk  som 


,g,i,..d  by  Google 


s  blevet  en  simpel   Passivforni   or  Eotn  saadan  kommeti  over  i 
de  nyere  Skriftsprog. 


Disse  korte  Omrids  ville  rimeligviis  allerede  være  tilstri^- 
kelige  til  at  vise,  hvori  Old-Danskens  og  Old-Svenekens  væsent- 
ligste  Forskjelligbeder  fra  det  ældre  Norske  eller  Islandske 
bestode.  Det  vil  letteligen  deraf  ericjendes,  at  begge  de  to 
nyere  Skriftsprog,  Dansk  og  Svensk,  paa  det  nøieste  slutte  sig 
til  hine  ældre  Mundarter  og  have  hevaret  alle  de  charakteri- 
stiske  Egenheder,  som  Sprogforandringens  nforstyrrede  Gang  ei 
har  kunnet  tilintetgjøre.  Vi  finde  saaledes  baade  i  Dansk  og 
Svensk  endnu  Levninger  af  Brydningens  andet  Stadium,  nemlig 
ta,  hvor  endog  de  ældste  nM^k-islandske  Sproglevninger  have 
naaet  det  seneste  Stadium,  nemlig  e ;  f.  Ex.  jaff,  jeg  (3 :  jiiff), 
oldn.  ^k.  Vi  iinde  baade  i  Dansk  og  Svessk  vr  i  Begyndelsen 
af  Ord,  hvor  islandske  Haandskriftcr  fra  det  liite  Aartiaatdrede 
allerede  have  mistet  v' et,  s.  vred — reiir;  vi  finde  nk,  hvor  de 
norske  og  isl.  Haandskrifter  have  kk,  som  j?«Ae — dd^a;  vi  finde 
endnu  Former  med  bibeholdt  Sbitnings-Jt,  som  det  svendte  varen 
(sitvi\  det  svenske  Og  danske  Arartew,  hverken,  ingen,  o.6.t.; 
vi  finde  endelig  Reflexivet  s  bmgt  passivisk.  Disse  faa,  men 
charakteristieke  Exempler  ville  være  tilstrækkdige  til  at  vise, 
hvorledes  det  nyere  Danske  agyvenske  have  udviktet  sig  umid- 
delbart af  Olddansk  og  Otdsvensk,  uden  noigen  m^lem- 
kommende  Indvirkning  af  den  novsk-islaodske  Mundart.  Det 
viser  sig  endydemiere,  at  det  Stadium,  fra  hvilket  det  danske 
og  svenske  Sprog  begyndte  at  udvikle  sig,  er  meget  ældre. 
end  det,  hvorfra  endog  de  ældste  norsk-isluidske  SbnftlemiBger 
befindes  at  være,  og  at  dette  antike  Præg  har  fulgt  hine  Mund- 
arter lige  til  de  nyere  Tidsr,  medens  det  Norske  og  Islaadske, 
hvor  de  vedbleve  at  være  Talesprog,  ligeledes  have  beholdt  de 
samme,  om  en  mere  gjennem^bende  Bogstavforandriog  vidnende 
Egenheder,  der  betegne  Forskjellen  mellem  hine  paa  den  ene 
Side  og  Oldnorsk  og  Islandsk  paa  den  anden  Side.  Endnn 
siger  man  i  det  egentlige  norske  Folkesprog  (a:  Fjelddialectente) 
aldrig  treid,  vrang,  men  reid^  rang;  Diphthongeme  ere  bibeholdte, 
og  nkk  lyder  som  kk:  Ekkja — Enke,  hekk  d,  e.  hang.  At  M- 
tage,  at  en  saadan  Udtale  nogensinde  skulde  have  hersket  i 
Danmark  og  Sverige,  er  en  Urimeligbed.  Et  Sprog  kan  vel 
tabe    Urformer,   men    aldrig  gjenvinde    dem,    og  naar  vi  finde 
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Urformerne  endog  i  meget  gamle  danske  og  svenske  Haand- 
skrifter,  da  maae  vi  nødvendigviis  aotage  dem  for  at  have  be- 
Rtaaet  lige  fra  den  Tid,  da  Stammen,  som  talte  dette  Sprog. 
bosatte  sig  i  Landet. ' 

Forskjellen  mellem  Olddansk  og  Oldsvensk  kan  forresten  i 
de  ældste  Tider,  f.  Ex.  indtil  Svein  Ullsson,  umulig  have 
været  stor,  thi  de  Særkjender,  der  stemple  dem  som  Tvilling- 
søstre af  een  Hovedmundart,  findes  hos  dem  begge.  Et  Spørgs- 
maal  kunde  det  nu  være,  om  ikke  det  gamle  Norske  f.  Ex.  paa 
Harald  Haarfagres  Tid  har  haft  de  samme  Egenheder  og  først 
Isenere  skilt  sig  fra  Hovedstammen.  Men  allerede  den  Omstæn- 
dighed,  at  de  for  den  norske  Mundart  særegne  Hoved-Afvigelser 
ogsaa  findes  i  Islandsken,  vidner  om,  at  de  vare  tilstede  før 
Colonisationeo  af  dette  Land,  altsaa  før  900,  og  de  Levninger, 
man  har  af  Hcmstlong,  digtet  af  Halfdan  Svartes  Samtidige  Thjo- 
dolf,  bære  ligeledes  dette  Præg;  kun  er  Omlyden  endnu  vaklende. 
Af  det  her  Udviklede  indsees  Forholdet  mallem  de  i  Oldskrif- 
teme  forekommende  Benævnelser  diinsk  tunga  og  Norræna.  Det 
første   er   øiensynligen   Overbegrebet  og  bruges.   naar  vedkom- 

'  Man  Til  heraf  naoskee  klarere,  end  ssdvaoligt  skeer,  iads«e,  at  det  i  Norjje 
brukelige  Skriftsprog  i  ein  hele  Form  og  Nationalitet  er  daaskt  og  saa- 
ledes  nærmest  har  sin  Rod  i  en  tildeele  fremmed  Bund.  Det  blev  indfxrt 
som  Regjeringasprog  ved  dynaatiske  Forhold,  men  mellem  det  og  de  fra  Old- 
norsken nmiddelbart  ndgaacnde  Folkegprog  er  et  Dyb,  der  ei  ril  knnne  f}-Id«E 
ved  Optagelseit  af  nok  aaamange  noreke  Talemaader,  thi  Optagelacn  kan  dog 
ikke  «crække  sig  til  andre  end  dem,  hvis  Form  tillade  eo  ordentlig  Indpod- 
ning  paa  SprogeCa  Hovedstamme;  hvad  der  er  mere  heterogent,  og  derfor 
mtiaakee  i  Bin  Form  mest  egte,  maa  staae  ubenyttet,  elter  viser  sig  strax  som 
fremmed,  ved  hvilket  ikke  engang  en  conseqvcnl  Retekrivning  kan  gjerel 
gjnldende.  Man  har  endog  Ondt  nok  ved  at  enes  med  eig  selv  om  Orthn. 
graphien  for  SledsBavne,  naar  disse  enten  ere  oprindelige  Appellativer  eller 
have  en  med  Appellativer  analog  Form.  Skriftsproget  Itar  saaledes  „i  n 
Ager",  „en  Vig";  skal  man  no  seette  Akerehaus  eller  Agersbuns, 
Lanrvik  eller  Laurvig?  Enten  maa  man  synde  mod  Udtalen,  eller  mod 
den  onhographiskc  Conseqvenls.  Et  virkeligt  norskt  Skriftsprog  rilde  hæve 
Vanskeligheden;  men  et  saadant  kande  knn  blive  til  ved  at  abstrahere  de 
nationale  norske  og  i  Oldsproget  begrundede  Elementer,  der  ere  fælles  for 
^le  FrovincTaldialecter,  o^  ved  Ind&relsen  af  en  fornnfug  etymologisk  Ret- 
skrivning  hæve  dette  Fallea  fra  ProviBcialismeDS  Platitade  til  et  Skriflsprogs 
VEerdighed  og  Elegante,  Sagen  var  ei  nt«tikelig,  om  der  end  vilde  hengaae 
Qeneratkmer,  indtil  den  saakaldte  dannede  Mand  vtsnnede  eig  til  at  benytte 
Hattonalaproget.  Imidlertid  er  aabenbart  det  Holtandeke  paa  lignende  Maade 
Isemilaaet  og  hssvet  til  et  enropnUk  Skriftaprog,  ja  det  Nyhøitydake  letv  er 
neppe  anderledei  Ueret  tlL 
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mende  Forfatter  ei  vil  henlede  Opmerksomheden  paa  nogen 
særegen  Mundart,  Norrcena  derimod  er  den  fra  Norge  udgaaende, 
:  Norge  og  dets  umiddelbare  og  middelbare  Colonilande  talte 
Mundart,  der  især  i  senere  Tider,  da  de  grammatiske  Former  i 
Dansk  begyndte  at  forviskes,  blev  dette  mere  uligt,  men  dog 
altid  saa  ligt,  at  Udlændingen,  der  kunde  Dansk,  meget  let  knnde 
betragte  det  som  det  samme  Sprog.  Det  vil  heraf  end  bedre 
sees,  hvad  jeg  og  tidligere  har  paapeget,  atBegrebet  Nordisk 
om  Oldsproget  ingenlunde  svarer  til  Norræna,  men  svarer  til 
doYisk  tunga.  En  oldnordisk  Orammatik  maatte  omfatte  baade 
Olddansk,  Oldsvensk  og  Oldnorsk;  en  Grammatik,  der  ene  be- 
handlede Norrænatungen,  maatte  først  kaldes  Oldnorsk  eller 
Norsk-Islandsk. 

Der  kunde  spørges,  naar  den  Egenhed  ved  Olddansk  og 
Oldsvensk,  at  ynde  de  enkelte  Lyde  fremfor  Tvelydene,  forst 
tog  sin  Begyndelse.  Dette  kan  blot  besvares  ved  et  nøiere 
Studium  af  Runesteoe,  og  endda  bliver  det  vanskeligt  nok,  thi 
man  kan  næppe  vide,  om  ikke  de  paa  Runestenene  forekommende 
Diphthonger  have  været  udtalte  enkelt,  saaatsige  med  reuchlinsk 
Udtale.  Nægtes  kan  det  ikke,  at  man  Idetmindste  paa  svenske 
Kunestene  ofte  hnder  den  urigtige  Form  stin  o:  Élen  istedetfor 
sfain,  og  man  kunde  ikke  sætte  |  for  ^|,  hvis  det  "ikke  skulde 
betegne  en  eneste  lang  Lyd.  Stundom  finder  man  og  paa  danske 
Stene  hukr  f.  haukr  a:  kaugr;  Formen  hukr  synes  at  røbe  Ud-  , 
talen  høgr.  Dog  bliver  man  igjen  tvivlraadig  ved  Rimet  i  den 
bekjendte  Linje  af  Visen  paa  den  ølandske  Wicklebysteen :  travlet 
i  fiaimsi  kuki,  thi  her  skal  trauk  rime  sig  paa  huk,  og  man  maa 
da  enten  læse  drøgr — køgi,  eller  draugr — hmigi.  Mellemstadiet 
ia  i  Brydningsrækken  i — ia—e  er  forresten  allerede  temmelig 
sædvanlig  endog  paa  de  ældste  danske  Runestene.  Paa  Jellin- 
gestenen  staaer  saaledes  tas  a:  is,  er,  og  Nurviag  o:  Norveg. 

Aarsagen,  hvorfor  de  ældgamle  Bogstavforholde  bedre  kunde 
læste  sig  i  Danmark  og  Sverige,  ligger  vel  mest  i  indre  orga- 
niske Momenter,  som  vi  nu  umuligen  kunne  paavise ',  men  vist- 

'  1  det  Hel«  Uget  et  Dieppe  den  Indfljdelse  til  Foraudriag,  dn  ene  Sprog 
udører  paa  del  andet,  saa  stor,  som  man  foreetiller  sif;.  Et  Nabcsprog  kan 
meddele  det  andet  endeel  lexikabke  Fonner  og  indrirke  paa  TIdtaten,  men 
de  mere  dybt  liggende  gfammatiske  Former  ndvikle  og  forandre  sig  efier 
den  indre  Progressionalov,  der  ligger  i  Sproget  »elT,  Saaledes  har  man  nn 
beg^ndt  at  erkjende,  at  del  engelske  Sprog  er  en  ved  denne  indre  Progres- 
•ionsIoT  fremstaaet  moderne  Fonn  af  det  angebaxiske,  med  optagne  lase  og 
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nok  ogsaa  i  den  Omstændighed,  at  Svear  ogDaoer  ifølge  deres 
Isandes  Beliggenhed  maatte  staae  nærmere  i  Berørelse  med  de 
Ursprogatammen  renest  opbevarende  Goter,  der  ei  alene  i  sin 
Tid  boede  i  de  tilgrændsende  Lande,  men  efter  deres  egne  Old- 
sagn  og  troværdige  Skribenters  Vidnesbyrd  endog  i  de  Lande 
nordenfor  ØsterBøen,  der  siden  bleveDanemes  ogSveames  H^em. 
Endogsaa  Danmarks  og  de  tilgrændsende  Landes  ældste  Fælles- 
navn:  Gotaland,  eller  ReiAgotaland  og  Eygotaland,  betegner 
„Goternes  Land",  men  Øen  Gotland  eller  Gulland  (eg.  Gvt- 
land)  bærer  deres  Navn  den  Dag  idag. '  Gotlands  afsondrede 
Iteliggenhed,  som  gjør  det  muligt,  at  den  ældre  gotiske  Befolk- 
ning der  kunde  holde  sig  længere  end  noget  andet  Sted  i  Nor- 
den, forklarer  os  ei  alene,  hvorledes  Navnet  kunde  bevare  sig, 
men  ogsaa  hvorfor  den  gotlandske  Dialect  ved  Siden  af  alle  de 
ovenanførte  Egenheder,  der  ellers  charakterisere  Oldsvensk 
endog  lige  til  de  seneste  Tider  har  bibeholdt  et  næsten  ganske 
ROtiskt  Vokalsystem,  med  Diphthonger  og  det  ubrudte  i,  f.  Ex, 
pv'tia,  irtf,  pair  o.  s.  v.  * 


Det  skulde  være  mig  en  Tilfredsstillelse,  hvis  jeg  ved  disse 
Linjer  havde  henledet  Opmerksomheden  paa  det  umiddelbare 
Studium  af  Oldsvensk  og  Olddansk,  hævdet  disse  Sprog  en  selv- 
stændig  Plads  ved  Siden  af  Norrænasproget,  og  antydet  Me^ 
thoden,  hvorpaa  der  af  det  forhaandenværende  Stof  kunde  dannes 
en  fuldstændig   Sproglære  med  Læsebog.     Jeg  haaber  at  hav 

uorganiske  rr&nake  Lexikalier,  ingen  Blanding  af  Fransk  og  Angelsaxisk, 
Det  danske  Shriftsprog  anseer  jeg  ligelcdes  heller  ikke  for  nogen  Blanding 
afOlddanek  og  T;dsk,  men  for  en  af  Olddansken  aelv  fremstaaet  njere  Form, 
med  endeel  opUgnc  tjdske  Ord. 

'   Goterne  kaldle  nemlig  sig  selv  Galans  og  Folket  gutpiuda. 

*  See  yderligere  Mag.  SæTe's  inieresaante  Afhandling  i  „DHnBk  historisk  Tids< 
skrift",  4dc  B.  S.  87-152.  Gotliendeme  gnae  forresten  endno  videre  end  Go- 
terne seN  i  Forkjertighed  for  Diphthonger.  idet  de  endog  opiese  é  i  au,  som 
bituiåa  f.  bjéia.  Man  knnde  sammenligne  denne  Farm  o:  au  for  nu,  tned 
Goternes  li  f.  i,  med  mindre  man,  hvad  jeg  snarere  sknldc  troe,  heller  knn 
tilskrive  denne  Afvigelse  fra  det  Ksedvauligc  en  feilagtig  Opfatning  «I  en 
egen  Udinle  af  biéia  som  biouåa  eller  biawda,  en  tJdtale.  der  idetmindste 
endno  linder  Sted  paa  Færøerne,  foruden  paa  mange  Steder  i  det  vestlige 
Sorge,  hvor  f.  Ex.  ét  udtales  og  skrives  ous.  En  anden  Egenhed,  som  Got- 
landaken  har  tilfielleB  med  Farøisken  og  enkelte  Mundarier  i  det  vestlige 
Norge,  er  en  egen  Tilbøielighed  til  at  give  de  lange  Vokaler  og  Diphthonger 
et  Slagg  Forslag  af  en  f-  elter  t-hjå. 
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godt^ort,  at  Udgivelsen  af  en  saadan  Grammatik  og  Læsebog 
for  hine  Oldsprog  ingenlunde  kan  kaldes  noget  chimæriskt  Fore- 
tagende, selv  om  man  for  Sprogene  forudsatte  et  aoget  ældre 
og  niere  uforvansket  Standpuoct,  eod  det,  paa  hvilket  de  ældste 
haandskriftlige  Levninger  befinde  sig,  thi  Runestenene  som  Lev- 
ninger fra  et  endnu  ældre  Stadium,  i  Forbindelse  med  den 
strænge,  ja  som  Kemble'  udtrykter  Big  jærnbundne  gram- 
matiske CoBSeqvents,  der  aabenbarer  sig  saavel  mellem  de  nor- 
diske Mundarter  indbyrdes,  som  mellem  dem  og  de  øvrige  ger- 
raaniske  Sprog,  tilsteder  en  fuldkoramen  sikker  Fastsættelee  af 
Sprogformen  paa  et  Mellemstadium,  eller  hvad  man  i  Hathems- 
tiken  ved  Opstillingen  af  ei  specielt  beregnede  Led  i  en  Fro- 
gressionsrække  kalder  Interpolation.  Mellemstadiet  maattp 
være  det,  hvor  Sproget  endnu  ikke  havde  tabt  nogen  af  de  sæd- 
vanlige grammatiske  Former ;  for  Danmarks  Vedkommende  vel 
omtrent  det  Sprog,  som  taltes  paa  Knut  den  Mægtiges  Tid. 
Naar  Sproget  engang  i  en  Grammatik  var  fastholdt  og  beskrevet, 
vilde  det  ligesaa  let  kunne  studeres  af  Landets  egneBøm,  som 
Norrænasproget,  ja  lettere,  fordi  man  vilde  gjen^jende  tiere 
Former  uden  yderligere  Forklaring.  Adgang  til  Sagaliteraturen 
vilde  man  ligefuldt  bane  sig,  thi  de  faa  conseqvente  Afvigelser 
i  Norrænasproget  lærte  man  snart  at  overfore  paa  Fædrelandets 
Mundart.  Det  forekommer  mig  unaturligt,  at  den  Danske  og 
Svenske  først  ^ennem  det  Norsk-Islandske  skal  lære  sit  eget 
Oldsprog  at  kjende;  omvendt  burde  han  først  lære  sit  eget  og 
gjennom  dette  siden  hiint.  For  Grammatikskriveren  og  Sprog- 
forskeren  i  det  Store  maa  Norrænasproget  altid  være  det  vig- 
tigste  Hjælpemiddel ;  men  for  den  Danske  eller  Svenske,  der, 
uden  at  være  lærd  Sprogforsker,  blot  ønsker  at  kjende  sit  Kæ- 
drelatids  Oldsprog,  ligesom  han  lærer  Tydsk  og  Fransk  for  Li- 
teraturens  Skyld,  burde  det  dog  være  muligt  at  lære  det  ligeftem 
ved  Hjælpemidler,  der  ei  træde  udenfor  den  fædrelandske  Mund- 
arts  egne  Enemerker.  En  saaledes  erhvervet  Ejendskab  til 
Oldsproget  vilde  først  give  den  Danske  og  Svenske,  der  ei 
giansker  Sprog  og  Historie  ex  professo,  en  klar  Forestilling  om 
det  nationale  Element,  som  rører  sig  i  Fædrenes  Tungeiuaal. 
og  som,  uagtet  det  vistnok  paa  den  ene  Side  slutter  sig  til  den 
almeennordiske  Eenhed,  dog  for  hver  Hovedstamme  aabenbarer 
sig  under  forskjellige  Afvigelser,  der  dog  igjen  begrutides  af 
Stammens   historiske   Udvikling  og  særegne  Deeltagelse  i  Nor- 

*   Fortalen  tit  Uitj^ven  nf  Heévulf. 
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dens  polttisk-nationale  Revolutioner.  Anskuelsen  af  Folkeelægt- 
skabernes  Forhold  vilde  derved  biive  mere  levende  og  Fæ- 
-drelandelustorJens  Hovedomrids  tyddigen  træde  frem  i  deres 
sande  Lje. 


lievninger  af  norsk  Oldlitteratnr,  nyli};  opdagede  i  det 
nftrske  Bigswkiv.' 

Flere  af  dette  Tidsskrifts  Læsere  have  rimeligviie  seet  en 
for  ikke  længe  eiden  i  Bladet  „Den  Constitutionelle"*  indført 
Beretning  om  et  merkeligt  Fund  af  oldnorake  Membranfrag- 
menter, opdagede  i  Rigsarkivet.  Da  dette  Fund  isandbed 
maa  kaldes  en  Vinding  for  Videnskaben,  en  Vinding  saameget 
større  og  Igerkomnere,  som  den  var  aldeles  uventet,  synes  det 
at  være  i  sin  Orden,  naar  vi  her  i  et  Tidsskrift  for  Litteratur 
meddele  en  nærmere  Beretning  derom,  levere  en  Fortegnelse 
over  og  Beskrivelse  af  de  fundne  litterære  Skatte,  og  antyde  de 
Slutninger,  som  deraf  kunne  gjøres  med  Hensyn  til  den  fædre- 
nelandske  Litteraturs  Tilstand  i  Norges  Blomstringsperiode  under 
Kong  Haakon  Haakonssøn  og  hans  nærmeste  Efterfølgere. 

Allerede  for  omtrent  fire  Aar  siden  indsendte  Rigsarkivets 
daværende  Bestyrer,  H.  Wergeland,  til  Universitetet  noj^e  faa 
Membranfragmenter,  fornemmelig  af  norske  Love,  som  han  angav 
at  have  fiuidet  i  Arkivet,  uden  dog  nærmere  at  yttre,  hvorledes 
de  vare  opdagede,  eller  hvorvidt  der  kunde  være  Udsigt  til  at 
finde  flere  af  samme  Slags.  Da  nu  heller  ikke  for  det  Første 
flere  bleve  føndne,  og  en  mm  Tid  saaledes  hengik,  tænkte  man 
ikke  videre  paa  denne  Sag,  antagende,  at  ene  Tilfældet,  ei  no- 
gen  specielt  i  dette  Øiemed  foretagen  Undersøgelse,  fremdeles 
vilde  kunne  bringe  lignende  Oldtidslevninger  for  Dagen. 

Imidlertid  etterfulgtes  Wergeland  i  Rigsarkivets  Bestyrelse 
af  dette  Tidsskrifts  Udgiver,  Hr.  Lange.  Det  vårede  ikke  længe, 
førend  denne  baade  fandt  flere  Fragmenter  og  tiilige  lærte, 
hvor  man  skulde  aøge  foråt  fortsætte  Opdagelseme.  Ved  at 
ordne  endeel  c.  200  Aar  gamle  Fogedregnskaber,  Skattemandtal 
og  deslige  bemerkede  han  nemlig,  at  ethvert  Hefte,   der  almin- 

'  ,NnrBk  Tiiiaskrifi  for  VideriBksb.  og  Litteratur",  udg.  af  Chr.  Lange.  I.  S.  25 
— 5S.  iJan.  1847,)  [De  Skrift pritvcr.  som  Benere  ere  trykte  in  tciento  siKlen- 
ateds,  udelndeB  i  denne  Udgxvr]. 

'  [for  asde  Nov.  1846], 
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deligviis  bestod  af  flere  Folio-Ark,  i  Ryggen  var  forsynet  med 
Pergaments-Stykker,  bredere  eller  smalere,  for  at  Indheftnings- 
Traaden,  ved  at  gaae  gjennem  disse,  ikke  skulde  komme  i  umid- 
delbar Berørelse  med  Papiret  og  saaledes  slide  eller  sønderrive 
dette.  Disse  Pergaments-Strimler  eller  Lapper  maatte  strax  til- 
trække  sigOpmerksomheden,  da  de  fleste  af  dem  vare  beskrevne 
med  Skrift  fra  Middelalderen  og  paa  mange  endog  fandtes  smakke, 
med  Forgyldning  og  alskens  Farver  forsynede  Initialer.  Ved 
nærmere  Eftersyn  opdagedes  snart,  at  flere  af  dem  vare  Brud- 
stykker  af  oldnorske,  især  Lov-Codices.  Nu  fortsattes  Under- 
søgelsen  planmæssigt.  Hr.  C.  Unger  tog  ivrigt  Deel  deri  og 
tilbragte  flere  Formiddage  mellem  de  støvede  Reoler,  indtil  alt 
det  var  draget  for  Dagens  I-ys,  som  ad  denne  Vei  for  det  Første 
var  at  finde. 

Blandt  det  saaledes  Forefundne  er  vistnok  det  Meste  Brud- 
stykker  af  latinske  Bøger  af  asketisk  Indhold  og  saaledes  ei  af 
nogen  synderlig  Interesse  for  os,  uden  forsaavidt  de  i  Ålnun- 
delighed  ere  meget  smukt  skrevne  og  synes  at  være  ældgamle: 
dog  er,  som  det  strax  vil  sees,  ogsaa  Høsten  af  de  norske  Bog- 
levninger  ret  vakker.  De  Regnskaber,  udeoom  hvilke  de  sidste 
fandtes,  skrive  sig  fra  saagodtsora  alle  norske  Fogderier,  dog 
især  de  nordenQeldske,  >og  fraAarene  c.  1580 — 1640,  Det  sæd- 
vanlige er,  at  to  Pergamentsstykker.  af  Størrelse  som  '/iQvartr 
Ark,  ere  indsatte  ved  hvert  Hefte,  øverst  og  nederst;  derved 
ere  vel  de  støire  Blade  blevne  barbarisk  sønderklippede,  men 
almindeligviis  passe  dog  hvert  Par  Bladstykker  sammen,  og  ofte 
åndes  der  saamange,  at  de  sammenlagte  udgjøre  hele  Blade, 
thi  der  gives  Rækker  af  Regnskaber,  indsendte  Aar  efter  Aar  af 
samme  Mand,  hvilken  tydelig  kan  slgønnes  kun  at  have  haft  een 
Codex,  hvis  Blade  efterhaanden  forsynede  ham  med  det  for- 
nødne Indbindingsmateriale,  ja  ofte  har  en  eneste  Codex  endog 
forsynet  flere  Oppebørselsbetjente.  Undertiden  har  man  og  været 
mindre  sparsom  paa  Pergament,  men  tåget  hele  Blade,  ja  Folio- 
Ark,  og  bmgt  dem  som  ordentlige  Bind,  tildeels  med  indvendig 
paaklistret  Papir,  der  dog  kan  atvaskes  og  er  blevet  afvasket 
uden  Skade  for  Skriften. 

De  Boglevninger,  som  for  os  have  størst  Interesse,  ere  f»i- 
gende : 

A.    Af  Lovcodices.  ^  I 

1.    Størstedelen  af  et  Blad  af  den  ældre  Eidsivathings-     | 
lov,  funden  om  et  Regnskab  fraFoUou  af  1618.    Da  manhidtil 
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af  denne  Lov  ikke  kjendte  andet  end  Christenretten,  der  ved- 
blev at  gjælde  efter  den  nyere  Landslovs  Indførelse  og  saaledes 
blev  særskilt  afskreven;  da  der  ikke  engang  blandt  Ame  Mag- 
nussøns  Pptegnelser  findes  Spor  til,  at  han  har  Igendt  eller 
tænkt  sig  Muligheden  af  at  flnde  nogen  ældre  Eidsivalov,  troede 
man  halv  om  halv,  at  alle  Exemplarer  af  denne  allerede  strax 
efter  den  nyere  Landslovs  Publication  vare  blevne  tilintetgjorte. 
Desto  interessantere  bliver  derfor  dette  Fragment,  og  vi  kunne 
med  god '  Føie  kalde  det  den  største  Skat  af  det  hele  Fund. 
Det  viser  os,  at  idetmindste  een  Codex  af  hiin  Lov  endnu  var 
til  i  Begyndelsen  af  17de  Aarhundrede  og  kunde  have  været 
opbevaret  indtil  vore  Tider,  hvis  den  beklagelige  Fogedvanda- 
Usme  ei  saagodtsom  ganske  havde  tilintetgjort  den,  Det  var 
ubehageligt,  at  Opdagelsen  ei  skete  saa  tidligt,  at  Fragmentet 
Vomde  blive  aftrykt  i  første  Bind  af  ^Norges  gamle  Love".' 

Haanden  i  dette  Bnidstykke  er  god  og  tydelig;  Retskriv- 
ningen  noget  egen  (Brugen  af  det  halv  omlydte  ou  f.  au  m.  ra.), 
men  conseqvent  og  meget  god,  saadan  som  man  kan  vænte  sig 
den  i  en  Codex  fra  første  Halvdeel  ellerMidtenaf  13de  Aarhun- 
drede, thi  yngre  kan  den  ifølge  Sagens  Natur  ei  være,  Naar  vi 
forresten  erklære  Fragmentet  for  at  tilhøre  Eidsivaloven,  ikke 
Borgarthiagsloven,  inden  hvis  Enemerker  den  dog  var  i  1618, 
saa  er  det  mest,  fordi  der  tales  om  Halver  og  Thredinger,  en 
Inddeling,  som  var  egen  for  Eidsivalagen.  da  Halver  aldrig  og 
Thredinger  kun  paa  eet  Sted  (i  Thelemarken)  nævnes  i  Borgar- 


2.  En  heel  Deel  Stykker  af  en  fortrinlig Codex  af  den  æl- 
dre Frostathingslo  v,  omtrent  samtidig  med  foregaaende,  og 
Itomne  fra  Helgeland,  Salten,  Vesteraalen  og  Tromsø  mellem  1610 
og  27.  Af  disse  Stykker  danne  tiere  hele  Blade,  saa  at  man  kan 
Iqende  Formatet,  nemlig  middels  Qvart,  beskreven  tversover  Siden 
med  en  udraerket  fast  og  smuk  Haand  og  forsynet  med  smukke 
Initialer.  De  fundne  Stykker  sees  ved  Sammenligning  med  den 
trykte  Udgave  at  indeholde:  IV.  Part,  Cap.  1—5,27—30,  35—40, 
V.  Part,  Cap.  12— U,  22—34,  VIL  Part,  Cap.  4—8,  VHL  Part,  Cap. 
1—4,  11— 16,  IX.  Part,  Cap.  1,  X. Part,  Cap.  17— 24,24— 37,33— 34, 
XIV.  Part,  Cap.  6—7,  10—14.  Ogsaa  af  denne  Lov  existerede 
ikke  hidtil  nogen  Pergamentscodex,  siden  den  saakaldte  Re- 
senske  fortæredes  i  Kjøbenhavns   Ildebrand    1728.      Man  har 

'   [Bradstjkkat  fiade»  nu  trykt  i  N.  g.  L.  II.  S.  52S— 2»      Faceimile  er  tr7ki 
lil  det  endna  ikke  udkomne  4de  Bind]. 

18» 


bl  Google 


876 

fiere  Papirsa&krifter  af  deo,  efter  hvilke  den  nu  er  trykt  i  første 
Bind  af  „Not^es  gamle  Love",  men  ikke  engang  Originalen  til 
disse  Afskrifter  synes  ,paa  langt  nær  at  have  været  saa  god, 
som  den  Codex,  hvoraf  vi  her  have  Levninger  for  os.  Og  sær- 
deles interessant  er  det,  at  disse  Brudstykker  indeholde  dere 
Capitler  til  Udfyldning  af  den  store  Lacune,  som  i  den  tabte 
Orjginalcodex,  og  saaledes  og  i  alle  Åfskrifter,  findes  i  V.  Bog 
fra.  Cap.  23  til  Cap.  40.  Den  i  Udgaven  S.  181  Not.  5  frem- 
satte Formening,  at  en  stor  Deel  af  Lacunen  kan  udfyldes  ved 
Bdhmarhok,  bestyrkes  nu  paa  det  Evidenteste  ved  at  sammen- 
ligne de  anførte  Brudstykker  med  denne.' 

3.  £t  Stykke  af  et  Blad  af  en  udmerket  gammel  og  god 
Codex  af  samme  Frostathingslov,  omtrent  af  samme  Alder 
som  foregaaende;  fra  Eker  1626.  Bogen  synes  at  have  været 
i  stor  Qvart,  Skriften  gaaer  tvers  over  Siden.  Stedet  er  i  XIV. 
Part,  i  Cap.  1—2  og  3—4." 

4.  Tre  halve,  paa  langs  afskaarue  Qvartblade  af  en  Codexaf 
den  ældre  Frostathingslov,  særdeles  god,  dog  maaskee 
lidt  yngre  end  de  to  forud  nævnte.  Disse  Stykker  ere  komne 
fra  Hardanger  1617  og  18.  De  indbefatte  omtrentlig  IV.  Part, 
Cap.  9—13,  35—41,  VIII.  Part,  Cap.  5—10.' 

Saaledes  have  vi  her  Levninger  af  ikke  mindre  end  trende 
gamle  Frostathings-Lovbøger.  * 

5.  Stykker  af  den  ældre  Gulathingslov,  indsendte  fra 
Nordhordeland  1616  og  17.  Codex  sees  at  have  været  i  stor 
Qvart.  Haanden  er  fortrinlig,  Retskrivningen  ypperlig;  den  synets 
at  være  idetmini^ste  ligesaa  gammel  som  Godex  Eamoviaim. 
den  eneste  nu  tilværende  af  denne  Lov,  og  som  er  lagt  til  Grund 
for  Udgaven.  Stykkerne  omfatte  Cap.  28—33,  53—57,  82—86.' 
Disse  Fragmenter  ere  især  interessante  ved  deres  Afvigelser  i 
Christenretten;  her  optages  i  Testen  to  Capitler  af  saflime  Ind- 
hold  som  Cap.  79  og  98  i  Sverrers  Christenret;  de  udelades  i 
Codtx  Ramomamts. 

6—20.  Brudstykker  af  15  Codd.  af  den  nyere  Landslov, 
indsendte  fra  fai'skjellige  Kanter  af  Landet.     Merkeligst  blandt 

'  (Trykt  i  N,  k>  L-  H-.  8.  501-515]. 
'  [Trykt  i  K.  g.  L.  II.,  S.  521-22], 
»  [Trykt  i  N.  g-  L-  U.,  S.  515-19]. 
*    [Senere  ere  endnu  2  BnirUlykkcr  HrFro9l»[liinK»lovli»j;''r  fuodn^  .tryfclP  i  S. 

g.  L,  II.,  S.  ."iOO— BOI   og  620—521]. 
'   [Trjkle  i  N.  g.  L.  IL,  S.  *9r.-i00]. 
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(fissé  ere  en  Mængde  Stykker  af  en  Gulathingslov  med  ffird- 
sferaa,  indsendte  fra  Høndmøre  1630,  fhi  de  ere  skrevne  aldeles 
med  samme  Haand  og  Retskrivning  (paa  nogle  faa  Forbedringer 
nær),  som  tindes  i  et  Brev  fra  den  lærde  Lagmand  Hank  Er- 
lendssøn  af  1302  i  den  af  og  ved  håra  skrevne  Bauksbåk 
So.  544  qv..  og  i  Hauksbok  af  Landnåma  No.  371  qv.,  begge  i 
lm  Amamagnæanske  Samling.  Vi  have  altsaa  lier  Stykker  af 
en  Gulathingslov,  skreven  med  Hr.  Hauk  Erlendssøns 
egen  Haand,  rimeligviis  den  Codex,  han  selv  benyttede  under 
sin  Embedsførelse,  og  derfor  vistnok  yderst  paalidelig  med  Hen- 
syn til  Textens  Redaction.  Da  Hr.  Hauk  førSt  var  Lagmand' 
paa  Island,  siden  (i  1302  og  deromkring)  i  Oslo,  og  endelig 
ll304 — 1316)Gulathing8-Lagmf.nd,  maa  Afskriften  være  fra  denne 
snlste  Periode,  og  vi  kunne  da  lettelig  forklare  os  de  enkelte 
Forbedringer  i  Retskrivning,  som  man  bemerker  ved  at  sam- 
lenligne  den'ne  Afskrift  med  Brevet  af  1302  og  Hauksbogen, 
der  synes  at  være  samtidig  med  dette,  eller  snarere  sfcreveii' 
niedens  lian  éndnu  var  paa  Island.  Til  et  Facsimile  af  Skriften 
i  disse  Fragmenter  var  ei  Plads ;  den  er  forresten  aldeles  sort' 
i  de  af  Hauksbøgeme  i  Aniiqvitatcs  Amcricauæ  og  islendinga- 
égar  meddeelte  Prøver.' 

21,  22.  Brudstykker  af  to  Codices  af  den  nyere  Lands- 
lov tilligemed  Bylov;  et  af  disse,  ii\dsendt  fra  Tønsberg,  er 
især  udmeitet  godt  skrevet,  og  med  eii  Retski'ivning,  der  næsteri 
^  kaldes  normal. 

23,  24.    Brudstykker  af  tVcnde  Codd.  af  den  nyei'e  Bylov. 

25,  26.  Brudstykker  af  tvende  Codd.  af  Hirdskraa.  Eii 
A  Ifese  er  særdeles  velskreven. 

37.  Brudstykker  af  Jonsbogen  omtrent  fraMidtenaf  14dé 
Aarhundrede.    Haand  og  Retskrivning  islandsk. 

38.  Tvende  Blade  af  eiiCodex  i  12ma  af  Kong  Valdemars 
sjælandske  Lov,  indsendt  fra  Nordhordeland  1633.  Haanden  er 
smnk  og  tydelig;  Orthographien  synes  idetmindste  ikke  mindre' 
antik  end  i  de  Stykker,  der  ere  anførte  i  Petersens  Sprogliii- 
storie,  2  Deel,  S.  261—63.    Til  Prøve  anføres  her  en  Side:' 

■    .    bitnæ,  tba  takæ  han  thæm  enæ. 
Æn  of  theræ  mothær  hauær  nokræ  aruæ  ærft  ær  æi  æræ  mæth' 
wæ  bftnæ.  aliær  mæt  bøm  myndæ.  før  hun  der  tha  aghe  bøm 

'  [Brailti^kkerne  af  Haaks  Landslov  ville  blive  trjkte  i  4de  Bind  af  N,  g;  L.j. 
*  [Hele  BradBtykkel  er   Mykt  i  P.  Q.  Thorsens   UdgaVe   af  ^Valdemars   s»)l- 
Iffidske  L'dt''  {Bbh.  1S52);  FortåleQ  S.  9~10]. 
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thæn  itrf  forlotbæE.  Æn  um  sva  warthær..  at  thæo  man  ær  the 
børn  hauær  with  thæn  konæ  ær  døth  ær.  oe  hauær  nokræ  the 
aniæ  ærft  thær  han.  a.  æi  at  skiftæ  wit  sin  børn,  ållær  hans 
børn  hauær  nokræ  the  aruæ  ær  han  a.  loth  i.  oe  takær  han  bic 
sitbæn  athælkonæ.  oe  gør  æi  ællar  .  . 

39.  Et  Duodez-Blad  af  en  Codex  af  den  ældre  Vestgø- 
ta  lov,  indsendt  fra  Thelemarken  1638. 

Det  indbefatter  Slutningen  af  Retldsebolken  og  Begyndelsen 
af  Jordebolken.  Da  baade  Retskrivningen  her  langt  mere  nær- 
mer sig  til,  bvad  man  maa  antage  for  det  Ældste  og  Rigtigste, 
end  i  Codex  A  i  Collins  og  Seblyters  Udgave  (f.  Ex.  iardar,i\ikit 
iordær,  Infinitiveme  paa  a  istf.  paa  a,  o.  s.  v.),  og  Skrifttrækkene 
derhos  have  et  mere  antikt  Udseende,  end  det  af  hiin  Codex  i 
Facsimile  meddeelte  Stykke,  feiler  man  næppe  ved  at  antage 
Fragmentet  idetmindste  50 — 70  Aar  ældre  end  nysnævnte,  nme- 
ligriis  kort  efter  1281  nedskrevne,  Codex,  og  altsaa  samtid^ 
med  Askell  Lagmand  selv.  Man  kan  derfor  med  god  Føie  er- 
klære Fragmentet  for  den  ældste  hidtil  bekjen  dte  Lct- 
Diug  af  svensk  Bogskrift,  og  det  er  saaledes  af  overor- 
dentligt  Værd.  Merkeligt  nok  findes  paa  flere  Steder  angelsaxiske 
f  er,  der  ellers  kun  bruges  i  norske  og  islandske  Codices;  dette, 
i  Foreoing  med  at  man  og  finder  enkelte  Diphthonger,  der  ellei^ 
ei  i  ældre  Svensk  ere  almiodelige,  er  vel  deels  at  tilskrive  Ve- 
stergøttands  Naboskab  med  og  nøiere  Forbindelse  med  Norge, 
især  netop  i  Begyndelsen  af  det  13de  Aarhundrede,  deels  vel 
og  Sproglevningens  egen  høie  Ælde,  thi  engang  maae  dog  ogsa^ 
Diphthonger  i  Oldsvensk  have  været  almindelige,  og  jo  æWfe 
Sproglevningeme  ere,  desto  mere  nærme  de  sig  en  saadan  Spii%- 
periode.  Fragmentet  er  baade  saa  lidet  og  derhos  saa  mer- 
keligt, at  vi  her  meddele  Alt  hvad  som  deraf  kan  læses : ' 

Iv .  en  eig  far  aflestir .  en  jiet  ar  sex  Qra  firi  hest .  halfus 

mare  firi  oxa .  oe  sva  firi  ..  far  han  aflestir  af .  gialde  ecki  veta 
firi  vargh  .  Læggr  ^  få  sitt  aflrura  in  til  gezlv .  eig  ma  [)et  fi 
tapaz  af  fteim  er  uiA  taer.  annat  tveggia  med  8tv\b.  allar  meå  rani 
nv  ma'  bonda  costr  (oprindelig  fa,  men  dette  understreget  og 
eostr  skrevet  over  med  samme  Haaiid)  [>ess  er  uis  tacr.     VarJa 

med  taknir.    Atr  skal  han  gialda.  leggi  fram  j» . .  er tvlptar 

ei6  at  h mera  hans  fa  at  gezlo  . .  h  . . . .  irfram  lagath. 

'  [Bmdit7kket  er  (tilligemed  et  senere  fundet  Stjkke  af  samme  HMiidtfcnn) 

i  issa  sEataaet  til  det  areiuke  mgearkir]. 
*  Ber  kan  det  meningelMe  Sted;  rw»'  mon  bandte  i  dea  njreete  Udgki*  ^  ^^ 

«Idte  Vestg.  L.  Betl.  B.  Cap.  13  berigtigei. 


ibiGooglc 


379 

Hiir  b]n-iaz  iarRar  boler. 
F .  .  erv  fang  iartar  Ein  er  erfft.     Annar  ar  heimgier|)   svnar 
|>nfita  er  hemfvld  dottr.    FiorSa  er  køp.     Fimta  ar  skøtniog  køpa 
skal  til  taka.    Tua  af  jiess  hendi  er  iorfl  seil  vmfiirA  varAa.    Tva 
af  hins  hendi  år  vårfti.  var^.  fieir  allir  taka.  i 

B.     Af  Sagaer. 

30.  Flere  Stykker  af  en  Qvart-Godex  af  Olaf  den  Helli- 
|es  Saga.  Fra  Orthographiens  Side  æaae  disse  Brudstykker 
limodsigeligen  erklæres  for  noget  af  det  allerbedste,  man  hidtil 
kjender  af  palæographiske  Levninger.  Orthographieo  er  (nogle 
constante  Egenheder  komme  her  ei  i  Betragtning)  nøiagtig 
lempet  efter  Grammatikens  Fordringer;  endog  Accenteme  ere 
tilføiede  med  største  Regelmæseighed  over  alle  lange  Stavelser, 
Diphthongeme  og  de  samme  Vokaler  iberegnede.'  Derhos  er 
Skriften  smuk,  endog  elegant,  og  Sprogformer  og  Ordføining 
yderst  antike,  saa  at  man  vist  ikke  feiler  meget  ved  at  henføre 
Codex  til  Midten  eller  Slutningen  af  det  l!2te  Aarhundrede. 
Bearbeidelsen  selv  er  forskjellig  fra  dem,  man  hidtil  kjender, 
med  mindre  den  skulde  stemme  med  den  endnu  ikke  nok  under- 
B«gte  Codex  af  Olaf  deo  Helliges  Saga  i  Bibliotheket  i  Upsala. ' 
Paa  nogle  Steder  slutter  den  sig  nærmest  til  Fagrskinna,  saa  at 
flere  manglende  Steder  endog  derefter  kunne  udfyldes ;  paa  andre 
Steder  stemmer  den  med  Kongesagaen  efter  Heimskringla,  men 
paa  atter  andre  er  den  aldeles  forskjellig  fira  de  øvrige,  fornem- 
melig i  Fortællingen  om  Asbjørn  Selsbane. 

31.  Et  &a  Hardanger  1627  indsendt  Stykke  af  en  Qvart- 
eller  Folio-Codex  af  den  saakaldte  Faffrsktnm.  Denne  Bear- 
beidelse af  Kongesagaeme  er  os  Nordmænd  især  interessant, 
fotdi  man  af  visse  forekommende  Udtryk  kan  skjønne,  at  den 
er  forfattet  i  Norge,  og  efter  Mtlllers  Mening  maaskee  er  den 
ældste  norske  Kongekrønike,  vi  endnu  have  tilbage.  Det  er 
Torfæus,  der  har  givet  den  Navnet  Fagrskinna,  rimeligviis  fordi 
den  Codex,  han  kjendte  og  benyttede,  var  smukt  skreven;  den 
existerede  endnu  paa  hans  Tid  i  det  1^1.  Bibliothek  i  Ejøben- 
havn,  men  er  nu  ikke  længer  til.     Derimod  findes  flere  Papirs- 

'  Fu  nagle  la»  Bleder  mangle  vel  Accenteme,  men  dette  sees  tydelig;!  kun  M 
Tsre  Forglemmelsesfeil ;   derimod  finder  man  aldrig  Åccenter  over  karte  Sta- 

*  (UdgiTet  i  Christiania  IS49  ved  B.  Keyser  oj;  C.  B.  Unger  under  Utel: 
Oltffs  laga  hins  htlga.  Her  findeg  de  i  Texten  navnte  Brudstykker  bogstavret 
afaykleS.  90— 9S,  To  senere  fnodne  Stykker  ere  trykte  i  Udgiverene  Afhand- 
ling  ,0m  Snorre  StarlaMøna  Hittorieskrivning",  8.  3SS--3S}. 
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afskrifter  under  Titlen  Æfi,  eller  Tal  Noregs  Kammga  No.  52 
foi.  og  301 — 303  qv.  i  den  Amamagnæanske  Samling,  og  disse 
Papirsafskrifter  sees  endog  at  bidriirre  fra  to  forslcjelHge  Old- 
bøger,  der,  uagtet  de  i  Hovedmassen  ganske  have  noget  eens- 
lydende,  dog  paa  enkelte  Steder  have  afveget  fra  hinanden.  Den 
ene  Klasse  af  Afskrifter  indeholder  nemlig  Beretningen  om 
Ragna  Adilsdatter  i  Harald  Huarfagres  Historie  og  udelader 
alle  Slægtregistre ;  det  er  maaskee  den  eeldste  Bearb^delse. 
Den  anden  Klasse,  hvis  Original  da  maaskee  er  den  yngre  36»"- 
beidelse,  udelader  Beretningen  om  Ragna,  men  meddeler  derimod 
ved  Slutningen  af  Harald  Haardraades  Saga  flere  Slægtregistre. 
hvonblandt  Ammødlingetallet,  i  hvilket  Kong  Haakon  Haakons- 
søn  og  DronoiDg  Mai^ete  Skuiedattier  omtales  som  samtidige. 
Men  alle  Papirsafskrifter  af  denne  Klasse  have  igjen  betydelige 
Lacuner,  fornemmelig  paa  det  Sted,  hvor  Slægtregistrene  fore- 
komme; saaledes  mangler  Begyndelsen  af  det  Slægtregistel*  over 
Skule  Kongsfostres  Bøm,  der  ogsaa  findes  i  Snorres  Harald 
Haardr.  Saga  Gap.  103;  og  Slutningen  af  Ammødlingetf^let,  der 
åcsværre  ikke  findes  andenSteds.  Den  nærmere  Beskaffenhet 
ved'  hiin  første  Lacune  viser  os  imidlertid,  at  vi  i  nærværende 
Fragment  have  et  Stykke  af  den  selvsamme  Codex  ftir  oa,  efter 
hvilken  Afskrifteme  af  sidetnævnte  Klasse  ere  tagne.  Lacuneme 
i  Alskrifteme  maae  nemlig  være  opstaaede  derved,  at  Blade  bvie 
irøret  udrevne  af  Originalcodex;  at  Afskrifteme  have  været  tagne 
efter  een  og  samme  Original,  viser  sig  tydel^t  nok  deraf,  M 
Lactmeme  i  dem  alle  findes  paa  samme  Sted.  Nu  ophører  den 
store  Lacune  i  Slutningen  af  Harald  Haardraades  Historie  midt 
i  Skule  Kongsfostres  Slægtregister,  og  de  første  Ord,  hvormed 
Texten  igjen  begynder,  ere  ^SymrværoKynaArokPorgntnrklau^". 
Disse  Ord  maae  saaledes  have  begyndt  første  Side  af  det  Blad, 
der  fulgte  efter  de  ndrevne.  Fragmentet,  som  vi  have  for  os, 
sees  tydeligt  at  være  den  nederste  Deel  af  et  Biad,  hvoraf 
den  øvre  Deel  er  afklippet.  Hvor  den  bagerste  Side  af  Bladet 
ender,  skulde  man  saaledes  i  Læsningen  gaae  oter  til  et  nyt 
Blad'.  Hiin  bagerste  Side  ender  med  disse  Ord:  ^Poref  ^»- 
fælldr  hafie  cOta  elldridi.  Deirra".  Da  nu  det  omtalte  Sted  hos 
Snorre  viser,  at  Thorers  og  Eldrids  Bøm  netop  vare  Bynad  og 
Thorgrim  Klaufe,  passe  begge  Steder  saa  nøiagtigt  saflimen 
(.  .  .  Deirra  si^ir  varo  o.  s.  v.),  at  man  et  et  ØiebUk  kan  trivle 
om,  at  Sagen  forholder  sig  saaledes,  som  ovenfor  angivet.  Vi 
see  heraf,  hvorledes  maaskee  de  iieste  Lacuner  ogsaa  i  de  red- 
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dede  og  af  Ame  Magnass»n  samlede  CoHices  ere  bleviie  til,  oj? 
aaderligt  er  det  at  tænkc  paa,  at  dette  Fragment,  som  han  vist 
i  sin  Tid.  da  hans  Codex  endnu  var  til,  vilde  have  givet  meget 
I  i)T  at  faae,  laa  ukjondt  blandt  Pakkerne  i  Rentekamrets  Arkiv 
i  KjffbenhaTn.  Fragmentet  er  især  vigtigt,  fordi  det  nu  er  den 
neste  Membrattlevniog'  af  Fagrskinna,  som  haves,  og  fordi  man 
ffid  en  Udgave  af  Fagrskittna  kan  benjtte  det  som  Norm  for 
Setskrivningen,  hvis  roaD  agter  saavidt  muligt  at  beholde  den, 
der  fandtes  i  Codex  selv;  —  Skade,  at  ikke  ogsaa,  eller  heller, 
Slutningen  af  Ammødlingetallet  blev  funden.  Slutningen  deraf 
æaa  have  staaet  øverst  paa  et  Blad.  Haanden  i  Brudstykket 
er  udmerket  smuk;  Retskrivningen  er  umiskjendelig  norsk,  sær- 
ielea  god  og  conseqvent,  Bogstavernes  Form  meget  antik,  ister 
yeme,  der  ligne  de  ældstc  angclsaxisfce.  Codex  synes  at  have 
været  skreven  i  Midten  af  13de  Aarhundrede  og  er  derfor  vel 
endog  Originalen  selv,  da  man  af  AiHntødlingetallet  kan  see,  a( 
den  er  nedskreven  under  K.  Haakon  Haakonssøn  efter  hans 
fiiftermaal. ' 

32.  Brudstykke  af  en  meget  velskreven  islandsk  Qvart- 
Cwfex  af  Heimshringla,  eller  idetbiindste  af  Harald  Haardraades 
Saga.  Haanden  ligner  meget  den  i  Codex  Frisiamts  og  er  vel 
omtrent  jævnaldrende  med  denne.  Stykket  er  kommet  fra  Lo- 
fcten  1623.  Det  «dgjør  den  nederste  Deel  af  et  i  to  Spalter 
btSkrevet  Blad  og  indeholder  det  meste- af  Cap.  41,  42,  45,  46, 
fl,  48.    Til  Prøve  meddeles  følgende  Linjer: 

Fra  Ormi  j. 

Onnr  h.  fia  j.  a  vpplottdwm  moMr  hann  var  ragnhilldr  doffVrhak- 
""w  j.  rika  .  ormr  var  agetr  madr  .  {ja  var  aiaSri  austr  asola 

islakr  erWn^s  8.  hann  åtti    sigriM   dottiir  sueins  .j.  hakowar  s. 

Gvnnhilldi  dottur  sueins  j.  åtti  suein  dana  kojMrøyt-  vlfs  son  .  . 

33.  Stykker  af  en  islandsk  Codex  af  Sverressaga,  komne 
fraNordflflrd  1633.  Orthographien  er  ret  god  og  fast,  dog  har 
Codex  næppe  været  ældre  end  Midten  af  14de  Aarhundrede. 
Stykkeme  omfatte  Begivenhedeme  omkring  Finireite-Sli^et  og 
Magnas  Erlingssøns  Død. 

34.  To  Stykker,  komne  fra  Hadeland  1625,  af  en  saare  vel- 
skreven islandsk  Foliocodex  af  Haakon  Haakonssøns  Saga, 
indeholdende  Gap.  143-153,  161-167,  236-228,  233-237.  Haan- 
den ligner   overordentligt  den  anden  og  yngre  Haand  i  Codex 

'  [Faeiimite  af  hele  Brudstykket  findel  i  Hiinchs  og  Ungers  Udgnve  af  Fagr- 
dama  (Cbr.a-  1847),  S,   144]. 
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Arnamagn.  No.  47  fol.,  den  saakaldte  Eirspetmill,  og  Bearbei- 
delseo  af  Texten  er,  ligesom  i  denne,  meget  kortere  end  i  God. 
Frisianus  og  Flatøbogeu. 

35.  To  sammenbørende  Octavblade  af  en  fortrinlig  Codei 
af  Sturlungasaga,  indsendte  fra  NordQord  1630.  Haanden 
er  islandsk,  omtrent  fra  Begyndelseii  af  14de  Aarhundrede.  Be- 
arbeidelsen er  meget  vidtløftigere  end  i  den  trykte  Udgave, 
hvilket  allerede  kan  sees  deraf,  at  de  to  tætskrevne  Blade  et 
omfatte  mere  end  omtrent  en  trykt  Side,  nemlig  fra  S.  138  L. 
14  f.  n.  indtil  S.  139  L.  8  f.  n.  i  2den  Ueels  Iste  Bind.  Til 
Prøve  hidsættes  her  følgende:  (S.  139  L.  10  f.  o.) 

Egill  kuezt  hafa  frelz  |>orM  maNa  forraS  f>a'  sem  hannhaffi 
att  oe  knez  hann  ei^i  |)i  raali  eiga  nu  at  suara.  Treystuz  bendr 
eigi  berliga  at  mæla  imoti  konun^^  brefi  es  kuonuz  ofiisir  uni- 
skiptia.  BauftvaE  ibæ  koat  ser  eigi  myklu  skipta  huerr  fyrir 
maSr  væri  iheraSi  kuez  vid  engan  mundu  bag  br(i)ota  es  ftiona 
litt  til  flestra  eN  kuez  betr  lika  at  hefSi  hans  vanda  menn  belldr 
euM  peir  er  lio;i«m  varo  venzia  lausir  ætla  ek  slikt  at  syna  pei» 
ivinatu  sem  jieir  syna  mer  {«rf  er  mit  URåg  sagfli  haukr. 

Sidenefter  fortælles  vidtløftigen  om  Forhandlingeme  med 
Egil  og  Thorarin,  hvilket  i  den  trykte  Udgave  kun  omtales  i 
een  Linie. 

36.  Tre  Fjerdedele  af  et  Blad  i  stor  Qvart  af  en  Codex  af 
Flores  og  Blanzeflors  Saga,  indsendt  fra  Nord^ord  1614. 
Haand  og  Retskrivning  er  norsk,  endog,  som  det  synes,  fra  en 
sildigere  Tidsalder,  maaskee  Midten  af  14de  Aartiundrede,  dog 
er  Sproget  aldeles  reent,  langt  bedre  end  i  Diplomer  fra  samme 
Tid,  og  Orthographien  conseqvent.  Ny^vp  siger  i  sit  Skrift  om 
„Morskabslæsning  i  Middelalderen"  (S.  114),  at  den  norske  Test 
af  denne  Saga  nu  er  tabt,  slgønt  han  kort  i  Forveien  bar  fortalt, 
at  et  islandsk  Haandskrift  deraf  findes  i  den  Amamagnæanske  Sam- 
ling; det  islandske  Haandskrift  kan  dog  vel  ikke  have  afveget 
fra  de  norske  i  andet  end  Orthographien. '  Dette  vil  i  alle 
Fald  nu  kunne  erfares,  da  vi  her  have  et  godt  Brudstykke  af 
den  norske  Text.  Det  er  klart,  at  den  er  oversåt  umiddelbart 
efter  den  franske  Bearbeidelse,  hvilket  ei  alene  kan  sees  af 
Overeensstemmelsen  i  Fortællemaaden,   men    og  af  de  franske 

'  Former  af  Navnene  Floires  og  Daires.    Til  Prøve  meddeles: 
En  floires  [>akkade  ^&  miok  daire  hMsbonda  sinum  oU  hæil- 

'   [Sml.   Saga  af  FUrei  ok  Blaak^ur,   i    Grundtexten    med    OversaUelae  ^ 
Brynjolf  Snorrasoo,  i  „Ann.  f.  nord.  OWk."   18B0,  8.  S— lai]. 
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ræde.  Ein  sidan  drukku  [lau  længi  6k  uaro  kot.  o&foro  atsofue 
sidann.  En  lirir  ihaga  sakar  suaf  tloires  litit  j)a  not.  o^Iangade 
miok  at  finna'  duruord  kastalans.  Ok  f>ægar  er  dagr  uar  [>8 
stod  bann  upp.  En  husbonde  hans  fylgdi  howwin  ut  ok  uieade 
h<7nMm  til  turnsens.  En  {la  er  tloires  kom  })ær.  fta  gek  han»  mn 
ok  sa  a  turnenn  .  mælde  hon»  bæde  a  længd  ok  aua  a  bræid- 
læik  sen»  sa  er  hagr  er.  En  |iægar  er  duruordren»  sa  ^et  [>a 
næfsti  hann  hontim  fællaga  oA:  mælte  sua.  huart  er  |)U  hældr 
niosnar  madr.iæ<jr  suikare.ædr  hui  ser  |)U  sua  a  tumn  uamn . 
Viuartke  em  ek  f)æira  quad  floires. 

37,  38,  39.  Stykker  af  trende  forskjellige  Codices  af  Kar- 
lamagnusar  Saga.  a)  Den  ene  Codex,  hvis  Stykker  ere  komne 
ft-aNordQord,  kan  skjønnes  at  have  været  en  Foliant,  beskreven 
i  to  Spalter;  Haand  og  Ketskrivning  islandsk  omtrent  fra  Midten 
af  14de  Aarhundrede,  men  ellers  særdeles  god. 

b)  Den  anden  Codex,  hvis  Stykker  ere  komne  fra  Moss  lti'22 
— 25,  er  ligeledes  islandsk  og  eR«r  Orthographien  at  dømme 
ældre  end  den  første ;  tilfældigviis  indeholde  disse  Stykker  meget 
af  det  samme,  der  ogsaa  findes  paa  Fragmentenie  af  hiin. 

c)  Den  tredie  Codex,  hvis  Stykke  er  indsendt  fra  Nordhor- 
deVand  1626,  har  efter  Orthographien  at  dømme  været  norsk, 
fra  Slutningen  af  13de  Aarhundrede.  Skriften  er  mønsteragtig 
smuk.' 

40,  41.    Stykker  af  to  forskjellige  Codices  af  Erkebiskop 

Thomas  Beckets  Saga,  begge  meget  godt  skrevne,  især  den 

^      ene,  kommen   fra  Søndbordeland  1628—30;    det  har  været  en 

særdeles  elegant  Bog  i  Folio.     Haanden  ligner  overmaade  den 

ældste  ogbedsteHaandiEirspennill;  Orthographien  er  islandsk.  * 

42.  Stykker  af  en  islandsk  Codex  fra  Midten  af  14de  Åar- 
Wdrede,  indeholdende  flere  Helgensagaer,  hvoriblandt  den  hel- 
lige Biskop  Jons.  Her  forekommer  netop  det  Sted,  hvor 
hans  Sammentræf  med  Sæmund  Frode  i  Udlandet  omtales. '' 

43.  Stykker  af  en  særdeles  velskreven  og  gammel  Codex, 

'  '  [firir,  Bom   pu  dette   Sted  »laar   i  Langes  Tidskrift,  8.  38,  er  Trykfeil  (ae 

^Bettelger") ;   derred  borthlde  Br.  Snomsoiis  Indvendinger  mod  Sprogfomnn, 

^Aon.  f.  nord,  Oldk."  1810,  8.  6]. 
'  [Alle  3  Brudstjkker   tjudes   nu  i  Ungere   Udgave   af   KarkanagnAs   laga  ok 

kappa  hånt  (Chr^  1860),  S.  556-66,  med  Fwuimiler]. 
'  [Begge  Brudatj-kker  ere  trykte  i  Ungers  Udgare  af   Tkomat  laya  Erkibgih^ 

(Chr.a  1869),  8.  507—10,  527— *4,  med  Facsimilerj. 
*  [Ditse  Stykker  af  Jons   Sags   ere   benyttede   Ted  .UdgaTen  i  Båki^a  sttgur, 

I,  amL  FortaleD  a  XXXVin]. 
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der  har  iiidcholdt  Sagaen  om  Si.  Braridaris  Seiiadsér  tfl 
nlqendte  Lande,  see  Irvings  Columbus,  Appendiit  No.  XXIII.' 
Eetskrivningen  er  udmerket  god,  niaaskee  ifflandsb,  og  synes 
at  vECre  fra  Slutningen  af  12te  Aarhundrede.  *  Stykkerne  ere 
komne  fra  Salten  1617. 

44.  Stykker,  komne  fra  Nordfjord  1629',  af  en  meget  gam- 
mel Codex,  der  synes  at  have  handlet  om  Mariæ  Jærtegn. 
Retskrivningen  er  udmerket  god  og  consec/vent,  islandsk,  fra 
Midten  af  13de  Aarhundrede. ' 

45.  Stykker,  komne  fra  Søndhordeland  1611.  Kgeledes  af 
en  Codex  om  den  hellige  Maria,  skreven  med  en  Haand,  der 
overmaade  ligner  den,  der  lindes  i  ovennævnte  Codex  b.  af 
Karhmagnusar  Saya. 

C.    Af  forskjelligt  Indhold. 

46.  Et  Blad  af  en  meget  god  og  gammel  Codex  aiStjém. 
indsendt  fra  Søndhordeland  1603.* 

47.  48.  Brudatykker  af  to  forslgellige  Codices  af  Konge- 
speilet. Den  ene  af  disse,  hvis  Stykker  ikke  ere  ubetydelige^ 
og  indsendte  fra  Lofoten  1617,  har  især  Været  fortriiilig.  Den 
et  skreven  med  en  udmerket  fast  og  tydelig  Haand,  tversover 
den  heie  Side  i  stor  Qvart  eller  bred  J'olio;  Retskrivningen  er 
norsk  og  synes  at  maatte  henføres  til  iste  Halvdeel  fif  13de  Aar- 
hundrede.  Stykkerne  af  denne  indbefatte  hvad  der  i  den  ttØé 
tdgave  [af  1-768]  findes  S.  20—27,  30—37, 65—70,  75—81,  83—86, 
92 — 97.  Den  anden,  hvis  Stykker  ere  komne  deels  fra  Hard- 
anger 1627,  deels  fra  Søndmøre  1637,  synes  vel  at  være  noget 
yngre  og  at  være  skreven  af  en  Islænding,  men  maa  dog  have 
været  særdeles  god,  efter  Retskrivning  og  Ordftiining  at  dømme.' 
Til  Prøve  anføres  af  den  første : 

Gør  j>u  Jier  allar  logscrar  kunuar.  en  mefian  er  j>u  uilt  kaup- 

'   [Sml.  Sancl  Brandan.      Eln  latemiBcher  und  Drei  Deutsche  Texie,  hernuBpe- 
gcben  v.  Dr.  Cari  Sobrader,     Erlangen  1B7I]. 

*  [rettere;  Dorek  fra  13de  Aarhandrede], 

'  [Ditee    Stykker    ere    trykta  i  Ungers    Udgave   af  Jfarfti  Saga  (Cbta  Isn). 

Fortalen  S.  XXI— XXII]. 
'   [Bladet  er  irvktiUngers  UdgaveafS(j'rfrn{Chr.al853), Fortalen S.XIt—XID. 

Sammesteds  er  ogsaa   trykt  et  andet   Blad,    fnndet    1849.      I  1866  fehdtw  i 

Kigearkivet    ogsaa   et  3die    Brudsljkle,    late  og  4de  Spalte  af  et  Ei^artMad. 

Indholdet  flnd^B  i  Udgaven  S    521"  (broSuT  num)  —  52a"  Imfan  herra)  og 

524'  (pinnar  mlim  Aerra)  —  528'  |dc  ri/u  klæåi)]. 

*  [Sml.  SongespeiTel,  n&g.  af  B;  Kejser,  P.  A.  MuncH'og  C.  R.  Unger  (Chm 
1848),  Portalen  S.  XIU— XIV  og  Facsimllet]. 
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atir  uera  (ta  t>arftu  engan  rett  t>ér  mein-  atian  kuxao  gera  en 
biarkejiar  rett  En  ef  per  ero  log  kann  fia  uerhr  pu  eigt  beit^ 
ologom  ef  ^u  att  tnatom  at  scripta  vid  iamnmaka  fiina  oe  kantu 
at  logum  suara  ollutn  malow.  £q  |iO  at  ec  røOa  flest  um  logmal 
jA  uerSr  engi  maAr  aluitr  nema  han»  kunni  go&a  scUniDg  oe  hått 
aoUam  sibum  fiar  sem  maSr  verAr  staddr.  oe  ef  fiu  uilt  uerAa  full 
comeii»  i  frodleiit  jia.  nem&u  allar  mallyzkur  en  allra  bellztlatino 
oe  uolsku  ptfiat  psbr  tungur  ganga  ui&azt .  en  {lo  tyndu  eigi  at 
lieldr  |)inu  mali  eSa  tungu. 

49.  Brudstykker,  indsendte  fra  Nordhordeland  1612,  af  en 
med  islandsk  Retskrivning  fra  Slutningen  af  13de  Aarhundrede 
^even  Foliant  eUer  stor  Qvart,  indeholdende  en  Dialog  af 
religiøst  Indfaold  (fomemnielig  Legendehistorier)  mellem  Petrus 
og  Gregorius. 

50,  51.  Fem  Bladstumper  fra  Bninla-Len  1629  og  30,  in- 
deholdende Forskrifter  for  Munkenes  Klosterliv.  Den  ene  af 
Stumperne  er  dog  baade  skrevet  med  en  anden  Haand,  paa  andet 
Slags  Pergament  og  i  lidt  mindre  Format  end  de  øvrige  fire, 
korfor  man  maa  antage,  at  det  har  hørt  til  en  anden  Godex. 
Hine  fire  Stykker  udmerke  sig  ved  Skriftens  overordentlige 
Keenhed  og  antike  Udseende.  Her  findes  altid  det  latinske  /': 
et  Beviis  paa  dets  Ælde.  Skade,  at  ikke  en  eneste  Linie  haves 
fuldatændigt.    Som  Prøve  anføres: 

Hvossu  margar  sendingar  skuiu  véra  at  borfte  brceftra. 
. . .  credimitA'  ad  refectiouew   cotidianant  .  Hvær  ....  ætlom 
vér  vinnaz  till  fuUnadar  hvart  er  mataz  .  .  .  dægi .  efla  at  none. 
liter  vælldar  fcezlor .  oe    ^ir  .  .  .  settar  at   |iåt  cann   aArum 


53.  Et  noget  beklippet  Blad  af  en  Godex  af  computif^tisk 
ladhold  og  skreven  aldeles  med  samme  Haand  som  det  store 
Folioark  af  736  qv.  i  den  Arnamagnæanske  Samling,  hvoraf 
Facsimile  er  meddeelt  i  Antiqvitates  Americanæ.  ki  Grunde, 
som  det  her  ei  er  Sted  at  udvikle,  synes  man  at  maatte  antage 
alt,  hvad  der  er  skrevet  med  denne  Haand,  for  optegnet  under 
Hr.  Hauk  Erlendssøns  Opsigt,  rimeligviis  af  en  af  hans  Skri- 
vere. Bladet  indeholder  omtrent  hvad  <ler  staaer  i  den  trykte 
Rimhegla  S.  444. 

53,  54.  Blade  af  svenske  Homilier  og  Helgenhistorier,  komne 
CraHardanger  ogBergen.  De  synes  at  have  hørt  til  2  forslyel- 
lige  Codices;  fietskrivningen  er  i  det  Hele  tåget  bedre  eller 
rettere  vidnende  om  høiere  Ælde,  end  de  hi<ltil  udgivne  svenske 
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Homilier.    Vel  bruges  ikke  længer  f>,  men  der  gjøres  dog  stedse 
Forakjel  paa  tk  og  t  samt  dh  og  d;  Haanden  synes  at  være    fra  I 
c.  1400. 

55.  Stykker,  komne  fra  Skiensegnen  16..,  af  en  dansk  i 
Legendebog;  her  tales  om  den  hellige  Juliana.  Skriften  synes  at  I 
være  fra  Begyndelsen  af  15de  Aarhundrede.    Til  Prøve  anfares: 

Jæk  svrær  ihet  a  woræ  miscunsamæ  gudæ  som  styræ  ocfa 
radbæ  ofTwer  allæ  herræ  atb  ær  thef  santh  thu  haffwer  mik  sagtii 
ath  hvrn  haffwer  thik  swareth  sodan  ordh,  jæk  skal  tba^hæ 
handh  a  hennæ  och  anthwordhæ  hænnæ  j  thit  egith  woldb,  Ocb 
tha  han  haffdhæ  the^tæ  sagth  tha  gik  ban  bortb  til  syn  dotth^r 
hastigh  och  wredher,  kallædhæ  hennæ  och  saghdæ  swo,  'iå^yn 
sødestæ  dottb^r  Juliana,  bwi  wil  thu  ecke  haffwæ  tbin  fæsteman 
kæysarens  fogliætbæ  til  brwdhgommæ.  <&c. ' 

56.  Stykker,  fra  Mandal  1627,  af  en  gammel  dansk  Bog 
fra  Midten  af  det  Hde  Aarhundrede,  der  synes  at  have  handlet 
om  den  hellige  Birgitte.  Idetmindste  lyder  Slutningen  af  en 
vidtløftig  rød  Overskrift  saaledes: 

. . .  mattæ  komme  til  godhæ  stadgæ  mz  igeen  til  guth,  ok 
iættæ  them  misscbund  om  the  wilæ  sech  bædhræ  ok  ha«  thrughfT 
them  mz  syn  reetferdicheetz  iæfifnheet  om  the  ikkæ  rætæ  sech 
Ok  thewne  openbærelsæ  kufigiordhe  frwe  birgittæ  i  forde  ærke- 
bisschop  berræ  bemardi  ok  three  mæsteræ  i  th<!n  hælghæ  schrift 

'   Jrfr.  henneil    den  i  del   hele  t^;et   stemmende    angelaaxishe    Bearbeidelse  sT 

Legenden    om    Jaliaua  i  Exelerbogen    (Thorpes  Udgave  S.  3*2  —  286).      Det 

(uiførte  Sled  lyder  saa  (S.  947,  *»): 

„ic  {>^t  gesverffe  Aém  [iii  hi  tå  dei5e, 

fmrh  s<}8goda,  gif  ]»  gedafen  ^ince; 

mi.  ic  Are  &t  him  evS  xå  life  læt, 

æfre  finde,  sv&  }»e  letiFre  sf". 

oKSe,  ])eiSden,  ix  ^e.  Eode  }>&  fromlice 

^{ne  hyldn  fsmnan  t6  aprtece 

vinburgnm  in,  inned  and  jrejiveorg 

gnf  ]Ul8  Tord  sinii  su&.  jrre  gebolgen 

monna  leijfast,  

(w  {»fi  æe  sftgsBi,  

(iftt  ic  hi  ne  Bparige  !.,.,". 

.,.     .,  he  bi  vorde  cva& ; 

ac  on  «pild  giefe.  ,    ' 

,    ,,  .bli  eart  dohtor  min 

feedden  niæra,  ',  , , 

t       ,  , ,  sei  djreste 

pe  i6  gerealde: 

and  wd  sv^teste 

in  sefan  mf  num 
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nerwærelsæ,  ok  swa  kænnefædræ  i  kirkærætæn  ok  keyser  rætæn 
ok  mangæ  riddere  ok  burghæræ  i  santmæ  stath. ' 

57.  Brudstykker  af  en  Jordebog  for  Bergens  Domkirke,' 
komne  fra  Sogn  1630.  Haanden  i  disBe  Brudstykker  seer  ved 
fffste  Øiekast  temmelig  antik  ud,  ved  nærmere  Betragtning  seer 
man  dog,  at  Orthographien  er  meget  fordærvet,  og  at  Skriveren 
■ed  Flid  har  gøgt  at  efterligne  en  ældre  Fractur,  uden  dog  at 
ride,  hvor  bsn  rigtigen  skulde  anvende  de  ud  af  Brug  komne 
Bogstaver;  saaledea  finder  man  tiund  og  piund  om  hinanden. 
Ogsaa  forekommer  Aarstaliet  1497.  Af  denne  Jordebog  findes, 
merkeligt  nok,  ogsaa  ét  Blad  i  Bergens  Museum. 

58.  Fem  fra  Nordfjord  1613—18  indsendte  Blade  af  en 
merkelig  Octav-Codex,  skreven  paa  Latin  med  en  meget  tydelig 
1^  Fast  Haand  fra  Midten  eller  Slutningen  af  13de  Aarbundrede. 
Bladene  ere  numererede  med  sædvanlige  arabiske  Tal,  med  en 
HitaDd  fra  omtrent  1550,  paa  hvilken  Tid  Codex  altsaa  maa 
have  været  heel;  de  hele  Blade  ere  betegnede  135,  138,  UO, 
IM,  145.  Bl.  135  indeholder  den  første  Trediedeel  af  den  ogsaa 
bs  Rymer  (3die  Udg.  II.  1079)  meddeelte  Egteskabstractat, 
dateret  Roxburgh  25de  Juli  1381,  mellem  Kongedatteren  Mar- 
grete af  Skotland  og  Kong  Erik  Magnussøn  i  Norge,  sluttet. 
wm  det  i  Documentet  heder,  inter  illustrem  prineipem  dtmtitmm 
ilexandrum  dei  gracia  regcm  Scotorum  nomine  sno  et  nomine 
«ohilis  dom,icelle  Margarete  filte  sne  karissime  de  consenm  domini 
ilexandri  filii  stii  el  todm  consHlii  dicti  domini  regis  ex  vna 
iiarte,  et  vener(Mlem  patrem  dominum  Petritm  orehadensem  epi- 
sMput»  et  nohilem  viram  dominum  Bemerum  f>aronem  (Bjarne 
Eitiogssøn),  magistrum  Bemardum  eancellarium,  ei  fratrem  Mau- 
'■'cmm  de  ordine  fratrum  minorum,  proeuratores  et  nuneios  sol- 
'•wpMes  et  speciales  domini  Erici  dei  grada  regis  Norwegieillu- 
sWs  ex  altera.  —  Bl.  138  indeholder  den  sidste  Trediedeel  af 
TVactaten,  som  maa  være  afskrevet  efter  en  Vidisse  af  1383, 
tiii  det  heder  til  Slutningen :  In  quorum  omnium  testimonium 
jVw  prefati    Na(rva)    episropus .  Eikardus .  Gilherftis    et   Bkirus 

H»orledeB  disse  og  flere  lignende  ivenake  og  dansbe  Skrifter  ere  koome  til 
Nor^,  dog  kun  i  den  Deel,  der  ligger  sandenfor  Bergen,  men  i  denne  ogsfta 
indtil  de  mest  «TmdeBliggende  Sleder,  som  Ssteridalen,  Thelemarken  m.  ro., 
^Ide  neppe  kanne  forklares,  naar  man  ei  vidate,  at  Birgittinerne  i  det  15de 
Aarbnndrede  knnde  kaldes  en  dansk-svensh  Coloni  eller  Stiftelse  i  Bergen 
og  Etadigen  atode  i  Forbindelse  med  Klostrene  i  Tadslena  og  Uariebo.  samt 
at  H^Iemreiser  nofladeligt  fandt  Sted. 
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abbates  presenti  transcrip gilla  nostra  appomtimus.      D»Uan 

Bertfis .  Jdus  Julij  An.  domini  m-.  ec.  octogesimo  tercio.  —  BI. 
140  indeholder  et  Stykke,  som  det  synes,  i  Midten,  og  Bl.  144 
late  Side  Slutningen  af  en  kortfattet  Reisebeskrivelse,  jEørBt  i 
Spanien,  siden  i  Syrien  ogPalæstina.  Den  ender  saaledes:  Qui- 
oumque  ex  isto  hreui  itinerario  siue  per  memorata  loca  pcregri- 
nando  s&i  et  ipsum  legetida  aliquid  solacii  nostro  medicmte  lalvre 
aceeperit  gueso  vt  animam  felicis  recordadonif  domim  Andree 
Nieholai  recommendatum  habeat  coram  deo,  meque  pau^per&n 
fratrem  Maurieium  nihihmimts  dmine  pietati  deuocius  recom- 
mendat  (sic).  —  Anden  Side  af  144  og  hele  145  indeboldu  en 
Af»krift  af  en  ved  Tiende-ColIectoreD  Hngucio,  „plebanus  plebh 
de  GastelUone,  Aretine  diocesis",  under  28de  August  1286  i  Oslo 
verificeret  Bulle  af  Pave  Honorius  d.  ide,  dateret  Rom  Iste 
November  1285  og  angaaende  Geistlighedens  Tiende  til  Befri- 
elsen af  det  hellige  Land.  (Om  denne  Hugucio,  see  Suhm,  Hist. 
X.  S.841i— 40,904, 1026)'.  Smaastumpeme  indeholde  mestendeels 
Stykker  af  computistiske  Tabeller,  men,  som  det  synes,  senere 
tilskrevne.  Det  synes  af  de  foranførte  Steder,  som  om  Bogen 
har  været  skreven  af  den  to  Gange  uævnte  Franciscanennunt 
Mauritius,  der  altsaa  forekommer  baade  som  Gesandt  i  Skotland 
og  som  Reisende  i  Spaoien  og  det  hellige  Land.  Hvo  denne 
Mauritius  bar  været,  er  tydeligt  nok:  det  er  ganske  vist  den 
samme  Broder  Mauritius,  der  i  Fragmenteme  af  Magnus  Haa- 
konssøns  Saga  (Fornm.  S.,  10.  B.,  S.  156, 158)  omtales  som  K. 
Magnus  Haakonssøns  Gesandt  til  Skotland.  Ogsaa  den  oven- 
nævnte  dominus  Andreas  Nicolai  forekommer  i  Haakon  Haa- 
konssøns Saga.  Han  nævnes  allerførst  i  Cap.  294  og  296  Bom 
en  af  Kongedatteren  Christiuas  Ledsagere  paa  hendes  Gifter- 
maalsreise  til  Spanien  125T;  det  heder  her,  at  han  paa  Tilbake- 
veien forblev,  i  Frankrige  12Maaneder,  medens  andre  reiste  fra 
Spanien  direkte  til  Søes  til  Norge,  andre  droge  til  Jerusalem. 
Siden  omtales  han  som  Lendermand  og  en  af  de  virksomste 
Deeltagere  i  Toget  til  Skotland.  Da  der  nu  Ikke  er  nogen  Sand- 
synligbed  for,  at  han  to  Gange  skulde  have  været  i  et  saa 
gæmt  Land  som  Spanien,  kan  man  ikke  andet  end  henføre  Iti- 
nerariet  til  hiin  Reise  med  Kongedatteren,  og  vi  have  fdtsaa 
her  et  Brudstykke  af  Beskrivelsen  over  denne  merkelige  Færd, 
forfattet  af  Broder  Mauritius,  der  tigeledes  maa  have  været  med 
ofe  ved  denne  Leilighed   maaskee  har  gjort  sin  første  Udflugt. 

'   [it  opaa  „D.  n.  Folkl  Hist.  JV,  il.  S.  SK— SS,  184,  193  og  196]. 
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Han  kan  her  ikke  indreDde,  at  Skriftet  maaakee  er  en  simpel 
geographisk  Beskrivelse,  forfattet  eller  excerperet  hjemme,  thi 
hTert  Øieblik  fnrekomme  Udtryk,  der  vidne  om,  at  Forfatteren 
Dg  hans  Følge  selv  vare  paa  de  Steder,  der  beskrives.  Først 
omtales  det  Forbjerg,  der  kaldes  Tarfalgwfa  hispanice  varo 
CAo  tant  Vmeent^  derfra  kommer  man  langs  Ålgarves  Kyst  til 
Cidiz, '  videre  ad  ntuum  qui  hyspaniee  dieitwr  Qå>o  de  h^a, 
dernæst  til  Cdbo  de  plata,  saa  ti)  et  tredie  Forbjerg,  der  paa 
EaraceniBk  kaldes  Tarfalaga  (Trafalgar),  ligeoverfor  hvilket  ligger 
i  Afrika  Gsfto  de  Spartiel.  Derpaa  begynder  Strædet  {stricius 
Marrochitmtus);  Fæstningen  Géeltare  omtales,  deniæst  Malaga, 
iJmeria.  Cartageila  m.  m.  Om  Riget  Graoada  heder  det:  Credo 
limiter  hane  terram  fore  aUissimam  omnium  terrarumjaxtamare, 
cutus  montium  cacumina  (Sierra  Nevada)  nubes  penetraverant 
nohis  videntibus.  —  Fra  Cartagena,  siger  han,  havde  det 
røret  compendiosius  Uer  for  dem  at  sætte  Coursen  lige  mod 
Øat  forbi  Sardinien,  med  Maiorca  til  Venstre;  nos  vero  eundo 
Masailiam  deviavimus.  Dette  passer  godt  med  Sagaens  Beret- 
ning, at  Andreas  Nikolassøn  paa  IQemveieD  først  drog  til 
Frankrige.  Nu  kunde  det  vel  af  Reisebeskrivelsen  synes,  som 
om  Andreas  fortsatte  Reisen  ligetil  det  hellige  Land,  hvilket 
strider  mod  Sagaens  Udsagn,  at  han  forblev  12  Maaneder  i 
Frankrige;  men  man  behøver  ved  ^nos"  ei  at  forstaae  alene 
barn  og  Mauritius ;  Sagaen  fortæller  udtrykkeiig,  at  Ivar  Englasøn, 
Thoriaug  Bose  og  eniinu  nogle  Flere  droge  fra  Spanien  til 
Paliestina,  og  intet  er  derfor  rimeligere  at  antage,  end  at  An- 
dreas Nikolassøn  har  gjort  Følge  med  dem  til  Marseille  og  er 
^  bleven  tilbage,  medens  de  Øvrige  have  fortsat  Reisen  øst- 
irø.  At  Mauritius  kun  nævner  Andreas  som  sin  Reisefælie, 
flier  rettere  som  den,  der  har  et  Slags  Deel  i  Reisebeskrivel- 
8eiiB  Affattelse,  kan  maaskee  hidrøre  fra  et  nærmere  Forhold, 
huri  han  senere  har  staaet  til  ham;  eller  maaskee  og  Andreas 
^n  have  opfordret  ham  til  at  forfatte  Skriftet:  mange  Grunde 

Om  Cadii  eller  rettere  Øen  Leon  heder  det,  at  den  nunc  (a:  dd  nylig)  er 
Ueven  erobret  fra  Snraceneme  af  Song  Alfons,  der  har  indsat  en  Biskop  af 
Uinoriiemei  Orden.  Da  Cadiz  erobredet  I36S,  knnd»  man  maukee  paa 
Qruad  heraf  betænke  sig  paa  at  henføre  Beisen  (il Chrijtinas Bradefard  ISST, 
men  da  Beisebeskriveleen,  hvori  aiden  Aaret  ISTI  forekommer,  er  forfattet 
iMgt  senere  end  Reisen  selv,  er  der  intet  rimeligere,  end  at  Mauritius,  selv 
Minorit,  og  deaaden  vel  stedse  interesserende  sig  for  Spanien,  senere  har 
erfaret  biiQ  Begivenhed  og  nn  tilføiel  den. 
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ere  her  tænkelige.  -—  Det  144de  Blad  begynder  midt  i  Beskri- 
velsen over  Palæstina  og  Syrien;  her  nævnes  blandt  andre  Ste- 
der Antrodum;  efter  en  Digressioo  om  Syrien  fortælles :  Nos 
vero  de  Antrodo  revertebamur  via  qua  veninms  in  Accon.  Heraf 
seer  mao,  at  de  ved  Ankomsten  til  Palæstina  havde  landet  Ted| 
Acre.  Med  Beskrivelsen  af  en  liden  0  udenfor  Antrodum  slut- 
ter Itinerariet.  Som  eneste  i  sit  Slags  raaa  man  ansee  det  for 
et  af  de  kosteligste  Stykker,  der  ved  denne  Leilighed  ere  op- 
dagede. 


Der  er  saaledes  i  faa  Dage  fimdet  Stykker  af  flere  end  50 
Codices,  de  fleste  forfattede  i  det  oldnorskeSprog,af  usædvanlig 
høi  Ælde,  mange  endog  Pragtstykker  i  sit  Slags.  Hvis  mao 
havde  haft  alle  disse  Codices  fuldstændige,  vilde  de  have  dan- 
net en  herlig  og  især  for  Sproghistorien  vigtig  HaandskriftsaDt- 
ling;  om  at  kunne  finde  alt  det  Manglende  er  naturligviis  nu  ei 
længer  noget  Haab;  men  selv  i  deres  nuværende  mutilerede 
Tilstand  ere  Boglevningeme  interessante  nok  og  oplysende  f« 
Sproghistorien,  ei  at  tale  om  de  Fragmenter  af  tabte  Oldskrifter, 
der  nu  første  Gang  ere  komne  for  Lyset.  Men  det  Interessan- 
teste ved  Fundet  er  dog  den  Slutning,  som  deraf  kan  gjøres 
med  Hensyn  til  den  fædrelandske  Litteraturs  Tilstand  i  Norge 
under  Kong  Haakon  Haakonssøn  og  hans  Efterfølgere  indtil  Uni- 
onen. Hvad  nu  for  det  første  Lovbøgerne  angaaer,  da  udgjøre 
hine  17,  ja  maaskee  20  Codices  af  den  nyere  Landslov,  lagte 
til  de  mange,  som  endnu  ere  forhaanden  i  de  forslgellige  Biblio- 
theker,  saa  stor  en  Mængde  (over  60),  at  man  faaer  et  Overskad, 
om  man  endog  tænker  sig  et  Exemplar  for  hver  Lagmand  og 
Sysselmand.  Hvor  mange  flere  Exemplarer  have  vel  ikke  des- 
foruden  været  til,  som  i  Tidens  Løb  ere  tilintetgjorte?  Vi  ledes 
saaledes  til  den  Slutning,  at  Lovstudium,  endog  i  de  senere  Åai- 
hundreder,  var  ligesaa  yndet  i  Norge,  som  Sagaeme  omtale  det 
paa  Island,  og  at  saaledes  endog  Private  anskaffede  sig  Exem- 
plarer af  Landsloven.  Herom  vidner  og  det  ovenfor  [S.  384] 
citerede  Sted  af  KongespeDet,  hvor  Faderen  udtrykkelig  raader 
sin  Søn,  hvis  han  ønsker  at  blive  Kjøbmand,  at  studere  alle 
Lovhøger  {allar  Ugskrdr),  fornemmelig  Bjarkøretten.  Men  af 
størst  Interesse  ere  Sagaeme.  De  omtalte  Sagacodices  fandtes, 
efter  hvad  vi  nu  have  ergret,  endnu  i  første  Halvdeel  af  det 
17de  Aarbundrede  paa  alle  Kanter  af  Landet;  de  ansaaes  da  af 
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redkommeiide  Embedsmænd  som  HverdagGsager  uden  Vserd  —  et 
Tegn  paa,  at  de  ei  som  Curiositeter  have  været  sildigeo  bragte 
ind  i  Landet,  men  derimod  maae  have  gaaet  fra  Maud  til  Mand 
gjemiem  mange  Generationer.  Lægger  man  til  det  betydelige 
ÅDtal  Codices,  hvis  Levninger  vi  her  have  omtalt,  de  mange 
eDdnu  existerende,  soin  i  sin  Tid  ere  komne  fra  Norge,  f.  Ex. 
Hovedcodex  af  Sverres  Saga,  God.  Frisianus,  Eirapennill  og 
unge  andre,  faaer  man  ud,  at  et  større  Antal  af  dem  har  været 
iNo^e,  end  paa  Island,  og  man  kommer  til  det  Resultat,  at 
i^saa  denne  Litteratur  i  Norge  var  meget  populær,  og  at  der 
iDu  have  været  Afskrifter  i  Mængdeviis.  Nu  ere  vistnok  mange 
if  disse  Sagaer  Helgenhistorier  eller  Ridderromaner,  men  de 
have  dog  fra  Sprogets  Side  megen  Værd;  foruden  dem  haves 
Dg  en  Mængde  Kongesi^aer.  At  Nordmændene  i  hiin  Tid,  da 
de  selv  havde  Historie  nok,  ikke  saameget  interesserede  sig  for 
de  ældre  islandske  Sagaer,  af  hvilke  desuden  maaskee  endnn 
kan  de  færreste  vare  førte  i  Pennen,  er  ei  at  undres  over;  dog 
seer  man,  at  Sturlungasaga  har  været  læst  i  Norge,  hvilket  og 
Tar  i  sin  Orden,  da  den  blandt  alle  islandske  Sagaer  er  den, 
SMI  nærmest  maatte  have  Interesse  for  Nordmændene  i  det 
13de  og  14de  Aarbundrede.  Vore  Forfædre  i  den  Tid  fremstille  sig 
saaledesfor  os  som  en  meget  læsende  Nation,  hvis  Litteratur 
>ar  betydelig,  ei  alene  med  Hensyn  til  Skriftemes  Mængde,  men  og 
DiedHensyn  til  den circulerendeMasseaf  Bøger.  Den  Fortjeneste  af 
Norges  Historie,  eller  Opbevarelsen  af  dets  Sagaer,  som  man  almin- 
deUgviis  tillægger  Islændii^eme,  kan  derfor  vistnok  i  hine  Aarhun- 
dreder  ei  have  været  saa  betydelig  og  bør  heller  tillægges  dem  i  det 
nde  og  18de  Aarbundrede,  da  Oldsproget  i  Norge  var  fortrængt  og 
Oldbøgeme,  som  vi  her  have  seet,  skjændigen  vanrøgtede.  Thi 
i  (let  13de  og  14de  Aarbundrede  sørgede,  som  det  lader  til, 
Xordmændene  selv  for  Vedltgeholdelsen  og  Mangfoldi^ørelsen 
af  gine  historiske  Verker;  vel  ere  mange  af  Oldbøgeme,  ja  maar 
skee  den  større  Fleerhed,  skrevne  med  Islændingers  Hænder, 
men  dette  beviser  intet  andet,  end  at  man  især  har  brugt  Is- 
iændinger  som  Afskrivere ;  mange  Bøger  have  ogsaa  norsk  Ret- 
skrivning,  og  den  Omstændighed,  at  de  fleste  Begivenheder,  der 
omtales  i  den  norske  Fagrskinna,  allerede  her  ere  fremsatte  i 
den  samme- Form,  hvori  de  næsten  Ord  til  andet  indføres  i  de 
enige  Kongesagaer,  vidner  paa  det  bestemteste  om,  at  den 
egentlige  Concipering,  Bringen  i  Fonn  tilhører  Nordmændene 
selv,  ei  de  senere  Nedskrivere.     Vi  ville  her  ingenlunde  nægte 
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lalændingerne  den  Ros,  fortrinsviis  at  have  beskjæftiget  sig  med 
Historiens  Studium  og  Sagaskhvning;  derom  vidner  jo  allerede 
Saxo'8  Udsagn  og  Navne  som  Snorre,  Karl  Abbed  og  Sturla; 
men  vi  troe  blot,  at  Nordmændene,  hvad  den  specielle  norske 
Litteratur  angaaer,  deelte  denne  Ros  med  dem,  at  navnligen  de 
norske  Kongesagaer  bleve  nedskrevne  og  afskrevne  nærmest  for 
norske  Læsere;  at  det  var  det  norske  Publicums  Intere&se  for 
denne  Litteratur,  som  vi  fortrinsviis  have  at  tilskrive  Afekriftemes 
Mængde;  ja  at  maaskee  endog  de  fleste  Afskrifter  ere  blevne 
ndtiykkelig  bestilte  af  Nordmænd,  eller  nedskrevne  paa  SpecB- 
lation  for  at  sælges  i  Norge.  Hvorledes  kunne  ellers  de  fleste 
af  dem  have  været  i  Norge  fra  deres  Tilbliven  af?  Og  at  de 
idetmindste  ikke  have  været  lang  Tid  paa  Island,  derom  vidner 
tilstrækkeligt  endog  Pergamentets  lyse  Farve,  der  i  modsatFald  kuo 
efter  faa  Decenniers  Forløb  ganske  sikkert  vilde  have  veget  for 
den  ved  islandske,  meget  læste  Haandskrifter  sædvanlig  brune, 
en  Følge  af  Røg  og  idelig  Haandtering.  Skulde  det  ikke  saa- 
ledes  være  muligt,  at  den  Fræsumtion,  der  i  Norge  ganske  vist 
herskede  med  Hensyn  til  Islændingemes  Duelighed  i  bogligt 
Kunster,  i  Forbindelse  med  disses  større  Fattigdom  og  Penge- 
trang,  har  gjort  Saga-Afskrivning  til  et  Levebrød  for  dem,  og 
fremkaldt  den  Skik,  bos  dem  at  bestille  sig  Saga-Afskrifter? 
Flere  Sagacodlces  ere  virkelig,  som  det  synes,  skrevne  paa  Kjøb 
eller  fabrikmæasigt;  blandt  saadanne  kunne  vi  endog  regne 
Godex  Frisianus,  der,  hvorvel  gammel  og  god  fra  Sprogets  Side, 
vrimler  af  Feil,  hvad  de  forekommende  Navne,  især  norske  Steds- 
navne, angaaer.  Den  staaer  i  saa  Henseende  langt  under  den 
næsten  et  Aarhundrede  senere  paa  Island  og  for  Islæadinger 
skrevne  Flatøbog,  hvis  Afskrivere,  efter  hvad  man  kan  see,  have 
bestemt  sig  til  at  levere  noget  særdeles  paalideligt  og  nøiagtigl, 
som  de  selv  eller  deres  Foresatte  skulde  beholde. 

See  vi  nu  ogsaa  hen  til  den  Omstændighed,  at  Kongesaga- 
erne  saaatsige  vare  de  mægtige  aristokratiske  Slægters  Adels- 
brev, forsaavidt  som  de  fleste  Slægter  her  fandt  sine  Forfædres 
Stordaad  omtalt,  saa  have  vi  heri  en  af  Hovedaarsagerne,  baade 
til  at  Afskrifterne  forfoldigedes,  da  Slægterne  blomstrede,  og  at 
de  vanrøgtedes,  efterat  Slægterne  havde  ophørt  at  være  til  eller 
at  nyde  Anseelse.  Som  Bogeiere  kunne  vi  formedelst  Bøgemes 
Dyrhed  kun  tænke  os  de  Bigere  og  Mægtigere.  Disse  have 
rimeligviis  paa  sine  Herresæder  anlagt  Bogsamlinger,  bestaaeade 
især  af  Love  og  Sagaer.     Gaaer  man  ud  fra,  at  Hoffet  ogsaa  i 
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hine  Tider   angav  Tonen  i  de  høiere  Cirkler,  maa  man  nødven- 
digviis    antage,  at  Læsning  af  Sagaer  og  Romaner  udgjorde  en 
vigtig  Green  af  den  selskabelige  Underholdning.    Kong  Haakon 
Haakonssøn  lcd,  som  man  veed,  flere  Romaner  oversætte;  i  sin 
sidste  Sygdom  lod  han  sig  forelæse  først  latinske  Bøger,  indtil 
det  blev  ham  for  anstrengende  at  fatte  Meningen,    derpaa  lod 
han  forelæse  Helgensagaer,    og  endelig  Kongesagaeme  lige  fra 
Halfdan    Svarte  af.     Han  har  saaledes  ventelig  endog  ført  et 
Bibliothek   med  sig,  —  og  til  dette  Bibliothek  kunde  især  den 
herlige  Codex  af  Olaf  den  Helliges  Saga,  hvis  Stykker  ovenfor 
ere  beskrevne,  have  hørt,  —  hvis  man  ei  vil  antage,  at  Biskopen 
paa    Orknøerne    eiede  de    omtalte    Bøger.      Sturla  Thordasøn 
erhvervede   Kong  Magnus's  og  Dronningens  Yndest  ved  at  for- 
tælle  ÆTentyr  og  optraadte  siden  som  et  Slags  kongelig  Histo- 
riograph,    idet  han   paa  Magnu3's   Opfordring  forfattede    eller 
redigerede  hans  Faders  Historie.    Dronning  Eufemia's,  Haakon 
d.  5tes  Hu8tru's,  Hof  synes  i  egentlig  Forstand  at  maatte  kunne 
kaldes  et  læsende;  hun  lod  en  Mængde  Romaner  eller  Æventyr 
oversætte,  ja  disse  Romaner  synes   endog  paa  denne  -Maade  at 
være  blevne  overførte  i  den  norske  Litteratur,  førend  de  kjendtes 
i  Sverige  og  Danmark;   thi   paa  Svensk  bleve  de,  som  det  ud- 
trykkelig  heder,  oversatte  efter  de  af  Eufemia  besørgede  Over- 
sættelser,    og  de  danske   synes   igjen  at  være  skrevne  efter  de 
svenske.     Skulde   man  nu  ikke  kunne  antage,   at  Mænd  som 
Bjarne  ^Erlingssøn,  Erling  Vidkunssøn,  Halkell  Agmundssøn,  Haf- 
thor  Jonssøn,  Gautesønnerne  paa  Mel  og  Flere,  som  enten  selv 
eller  hvis  Sønner  og  Døttre  vare   ansatte  ved  Hoffet,   ogsaa  i 
Hjemmet,  naar  Familien  var  samlet  om  dem,  fomøiede  sig  med 
samme  Tidsfordriv  som  den,  man  ved  Hoffet  havde  faaet  Smag 
paa?     Og  var  nu  end  Romanlitteraturen  den  egentlige  Modelit- 
teratur,  saa  kunde  dog  umuligt,  især  saa  nær  efter  de  omhand- 
lede Begivenheder  selv,  Sagaeme,  hvor  man  paa  hver  Side  fandt 
sine    Forfædre   omtalte  med   Berømmelse,   lægges  til  Side;  og 
Lovbøgeme  vare   Magnateme  for  vigtige  til,  at  de  ei  af  dem 
skulde  skaffe  sig  paalidelige  A&krifter.    Man  har  saaledes  endnu 
en  Lovcodex,   der  efter  al  Rimeiighed  har  tilhørt  Erling  Vid- 
kunssøn; man  finder  heri  foruden  Landsloven  og  Byloven  ogsaa 
Grændsebestemmeleer  mod   Sverige  og  Rusland,  et  Stridsskrift 
mod  Geistlighedens  Anmasselser  (Werlauffs  Anecdoton)  m.  m.; 
skulde  man  nu  ikke  troe,  at  Erling,  Giske-Ættens  Repræsentant, 
ogsaa  desforuden  eiede  Kongesagaeme,  der  næsten  kunde  kaldes 


ibiGooglc 


294 

hans  egen  Slægts  Historie,  saa  nøie  griber  Ammødlingeslægten 
ind  i  Norges  Begivenheder?  —  Disse  Bøger  indeholdt  desuden, 
kan  man  sige,  det  levende  Ord;  det  var  ikke  tørre  latinske 
Krøniker,  kun  til^gængelige  for  den  Lærde,  det  var  kjemefulde, 
letfattelige  Fortællinger  i  Landets  eget  Sprog,  der  her  ikke  til- 
sidesattes for  Latinen,  men  holdtes  i  Agt  og  Ære  og  uddan- 
nedes  til  en  Klassicitet,  der  i  Kongespeilet  —  hvilket  ogsaa 
antages  at  være  forfattet  af  et  Medlem  af  Giske-Ætten*  —  naaede 
sin  høieste  Glands. 

Med  Hensyn  til  Sproghistorien  aSffve  de  foreflindne  LeT- 
ninger  af  de  ældste  Love  vigtige  Oplysninger.  De  ældste  K- 
stnctslove  vare  nemlig  aldeles  forslgellige  for  hvert  Lagdømme, 
og  hver  gjaldt  kon  i  sit,  ei  videre.  Der  er  altsaa  ingen  Gmnd 
forhaanden  til  at  antage  disse  Love  nedskrevne  andensteds,  end 
i  selve  Districtet.  En  anden  Sag  var  det  med  den  nyere  Lands- 
lov, hvis  Inddeling  efter  de  fire  Lagdømmer  kun  er  nominel, 
eftersom  Gula-,  Frosta-,  Borgar-  eller  Eidsivathinget  nævnes  som 
det  almindelige  Hovedthing;  tbi  alt  det  Øvrige  er  eenslydende, 
og  Codex  for  eet  Lagdømme  kan  meget  vel  bruges  til  derefter 
at  afskrive  ogsaa  en  Lovbog  for  det  andet;  man  behøver  blot 
paa  de  forekommende  Steder  at  forandre  Thingets  Navn,  det ; 
er  det  Hele.  Ogsaa  viser  Sammenligningen  meHem  Godices ' 
indhyrdes,  at  en  saadan  Afskrivnii^smaade  som  oftest  er  bnigt. 
Her  kan  derfor  ikke  i  Almindelighed  være  Tale  om  nogen  For- 
skjellighed  i  Sprog  og  Dialect  mellem  de  enkelte  Codices.  Eo 
saadan  Forskjellighed  maatte  man  langt  snarere  vente  meilem 
Afekrifteme  af  de  ældre  Love,  paa  Grund  af  de  fire  Lagdømmeis 
nys  omtalte  skarpe  Afsondring  i  Legislatur.  Nu  ere  vi  efter  del 
sidste  Fund  saa  heldige  at  besidde  Stykker  afLov-Codices  eller 
hele  Lov-Codices  fra  tre  forskjellige  Lagdømmer,  Gulathingel^ 
Frostathingets  og  Eidsivathingets;  alle  nedskrevne  paa  een  Tid, 
da  Sproget  taltes  aldeles  reent,  ja  endnu  tildeels  gammeldflgs. 
nemlig  fra  Iste  Halvdeel  eller  Midten  af  13de  Aarhundrede.  ^> 
kunne  med  god  Føie  ansee  dem  for  Sprogprøver  hver  fra  an 
Egn.  Hvis  der  nu  paa  den  Tid  existerede  Dialectforsltjelligheder 
i  Skriftsproget,  vilde  de  sikkert  her  have  aabenbaret  sig.  Men 
ingen  saadanae  findes.  Eidsivaloven,  Gulathii^sloven,  Frosta- 
thmgsloven  have  aldeles  samme  Sprog,  tildeels  samme  Ortho- 
graphie.  Paa  Island  var  Skriftsproget  allerede  i  den  Tid  noget 
afv^ende.    Hine  tre  Lovbøger  eller  rettere  Fragmenteme  derai 

'  [Betlere:  Bjftrke-Ætten,  se  Fortalea  t»  KrartDdgaven  af  Koiigeap«let]> 
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(tht  kun  Gulathingsloveo  haves  h^el)  afgive  saaledes  det  bedste 
VidDesbyrd  om  Sprogeta  E  en  bed. 

Vi  kunne  ikke  forlade  denne  Materie  uden  at  beklage  det 
uhørte  Barbari,  som  kunde  tillade  en  saadao  Ødelæggelae  af 
herlige  Codices,  tneo  vi  maae  tillige  yttre  vor  ForuDdrlDg  over, 
at  et  saadant  Uvæsen  kunde  finde  Sted,  efterat  allerede  Ole 
Vorm  havde  begyndt  sin  rosværdige  Virksomhed  og  Rescriptet 
af  11  Aug.  1622  til  de  danske  og  norske  Biskoper  om  Oldtids- 
minders  Opsøgelse  og  Bevaring'  var  udkommet.  Og  dog  var 
{Yemgangsmaaden  almindelig,  og  det  over  det  hele  Land.  Ja 
efter  at  Rimeligbed  herskede  og  den  samme  Uskik  i  Danmark, 
thi  de  fleste  Fogder,  fra  hvem  Regnskabeme  ere  indsendte, 
spes  at  have  været  danske  af  Fødsel  og  indkomne  i  Landet 
som  Lenaherremes  Ijenere  eller  Skrivere.  Har  Skikken  saa- 
ledes  og  været  almindelig  i  Danmark,  maae  ogsaa  lignende  Sager 
kunne  findes  i  de  danske  Archiver,  og  navnligen  i  Rentekam- 
meret og  Geheimearchivet.  Hvo  veed,  om  ikke  en  Undersøgelse 
af  gamle  Hefter  i  disse  Archiver  kunde  bringe  mange  fortrinlige 
Levninger  af  gamle  danske  Codices  for  Lyset.  Da  desuden  vel 
c^aa  flere  norske  eller  fra  Norge  indsendte  Sager  endnu  fore- 
findes  der,  og  da  det  derhos  er  høist  tænkeligt,  at  flere  afhine 
Fogder,  som  senere  have  faaet  Ansættelse  i  Danmark,  have  med- 
taget  de  balv  forbrugte  Pei^amentsbøger,  de  endnu  havde  til- 
bage,  vilde  man  maaskee  i  danske  Archiver  kunne  opdage  Frag- 
menter af  de  samme  Codices,  som  ovenfor  ere  anførte.  En 
Baadan  Undersøgelse  er  derfor  i  høi  Grad  at  anbefale,  og  vi 
anbefale  den  til  alle  Archivbestyrere  i  de  tre  nordiske  Riger, 
laaskee  endog  paa  denne  Maade  omsider  nye  Fragmenter  af 
Kong  Magnu8's  Saga  kunne  komme  for  Dagen!  Noget  vil  man 
under  alle  Omstændigheder  finde,  og  hvad  man  finder  af  fædre- 
landak  Litteratur,  det  være  sig  den  ubetydeligste  Stump,  vil 
altid  have  Interesse. 

'  S«e  Werlsuff  om  Ole  Wonn    i    „Kord.  Tidaskr.  Soi  Oldkyndighed",  l«te  B., 
6.  SB8. 
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ADmeldølse.    Syd-Skandinsvemas  fSrstfSdBlor&tt,  ett  bidrag 

till  Itritik  af  Skandinaviens  arliftfder.     En  kortare  ft-amstSll- 

ning  i  Jlmnet,  af  Ffirfattaren  till   Ny   Smålands-Beskriføing. 

(M«d  Motto  «Framåtl".)    Stockholm  1846.  252  S.  8to.> 


Et  Skrift  af  den  rudbeckske,  halv  lærde,  halv  naive  Skole, 
som  man  nutildags  skulde  antage  forsvunden,  men  som  dog 
endnu,  at  dømme  af  bvad  vi  her  have  for  os,  spøger  lust  og 
her  i  Sverige.  Vi  anmelde  mere  dette  Skrift  som  etslags  Curi- 
ositet,  og  for  at  vore  Læsere  med  os  kumie  studse  over,  at  nogef 
saadant  i  vore  Tider  kan  see  Dagens  Lys,  end  fov  at  underkaste 
det  nogen  nølere  Drøftelse;  thi  vi  behøve  blot  at  give  en  kort 
Becit  af  Hovedindboldet  for  at  bibringe  endog  den  i  saadanne 
Materier  kun  tarveligt  bevandrede  Læser  den  klareste  Forestil- 
ling om  dets  umaadelige  Løierlighed.  Den,  saavidt  vides,  ube- 
stridte Sandhed,  at  det  sydlige  Sverige  var  befolket  længe  før 
det  nordlige,  gjør  Forf.  sig  utrolig  Møie  med  at  bevise  paa  en 
utrolig  Maade,  for  derved  at  vindicere  sin  egen  Fødeegn,  Smaa- 
land,  som  han  kalder  Virdaland,  Førstefødselsretten  fremfor 
Sveriges  andre  Dele.  Han  begynder  i  §  1  med  Karthageren 
Himilko's  Coloni,  der  efter  hans  Mening  maa  søges  i  Sydsverige; 
han  har  meget  om  Phønikemes  Reiser  efter  Bemsteen  til  den 
gamle  Tanais,  hvis  Navn  skal  minde  om  nDanmark"  og  „Danne- 
mænd''(!);^  i  den  Omstændigbed,  at  ^Hovedstaden"  i  Longobar- 
demes  italienske Bige  varVenedig,  finder  han  noget,  der  luin- 
der  om  Vineta  ved  den  preussiske Bavkyst,  ogVeneder  iden- 
tificeres  med  ^eve^oi,  disse  med  Phøniker,  med  Jomandes'e 
Frntmthæ  og  A.ndreas  Sunesøns  Phirmethia  (Finveden),  medens 
derimod  Jomne  eller  Jomsborg  bliver  den  samme  somjamne 
1  Paleestina  og  Jomnium  i  Mauritanien,  af  det  ebraiske  jdbnak 
(o:  han  skal  lade  bygge).  Thule  eller  Thile  bliver  Bethi-el, 
Solens  Huus,  med  Forstavelsen  B  e  udeladt  (hvorvidt  det  gaaer 
an  at  tåge  Begyndelsen  af  Roden  bort  og  kun  lade  Slutnings- 
bogstavet  staae  eller  sætte  ^th"  istedetfor  ^Beth",  faae  de  i 
Ebraisk  Kyndige   afgjøre).  —  Cap.  2  handler  om  Grækemes  Be- 

'  L«ngeB  „Norsk  Tidsskrift",  I,  305—9.  (1847).  [Bogen  tut  skieTBt  if  den 
bekjendte  avenska  PrsBst  og  ForlittWr  P.  Wieselgreen  {f.  1800),  nn  Dom- 
provgt  i  Qøteborg]. 

'  At  nDanDemamd"  (ddmditmam)  intet  har  med  ^DBner"  at  benille,  tt  be- 
kjendt  nok. 
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rørelser  med  SkandinaTJen,  om  Hyperboræenie,  om  Tacitus'8 
Asdbargium  ved  Rhinen,  der  naturligviis  bliver  Asgaard,  om 
Dyrkelsen  af  Latona,  Hludana,  La-tana,  eller  Tan-fana  o:  ta 
Neitli,  Tanitt,  eller  Eddaens  Natt,  der  igjen  er  den  samme 
som  Saxno te (!!!)'.  Vidtløftigere  handles  om  en  trojansk Goloni 
i  Sydsverige  og  Droja  minor  i  Xanten  ved  Rhin.  Her  anfører 
hk.  i  en  Note  mange  pudseerlige  Exerapler  paa  svenske  og 
iJdaordiske  Ord,  der  efter  hans  Mening  ndledes  af  græske,  f. 
El  flicka  =■  i^ikixn,  hrudgum  =  JcpoTOTajioc,  allsherjaifing  = 
oiouf  ■^puac  itiffOLVt,  Valkyr^r  =  xoupai  eller  xupuiti  tou  Bnoik. 
Pu  den  blekingske  eller  blakmaniske  Kyst  stiftedes  der  en  Co- 
limi  af  „de  blaafarvede  Belgier".  —  „Vi(r)drik"  Verlandssøn,  der 
og  færdedes  ved  Rhin,  var  Virdatands  Konge,  Ermenrik,  der 
opholdt  sig  hos  Thiedrik  af  Bern  (Verona  ved  Rhinl),  var  Søn 
af  Sote  i  Vetlandsherred.  Væringemes  Navn  har  Sammenhæng 
hermed.  Ordet  virdar  i  Helgakvida  er  intet  andet  end  Virda- 
luids  Beboere.  —  Oap.  3  handler  om  Romernes,  Cap.  4  om 
Caledonemes  Ejendskab  til  Skandinavien.  Her  kommer  Forf. 
ogsaa  til  at  tale  noget  om  Asien,  men  vi  ville  forskaane  Læseme 
fer  nærmere  Detailler  deraf.  —  Cap.  5  indeholder  en  geographisk 
Qrersigt,  hvor  der  antydes,  at  det  bekjendte  Birka  maa  søges 
ni  Kalmar.  —  Cap.  6  omtaler  de  svenske  Rigera  ældste  Regje- 
ringsform;  og  i  Cap.  7  kommer  han  endelig  til  at  bevise,  hvad 
han  især  har  tilsiglet,  at  Virdaland,  eller  Smaaland,  i  allerældste 
Tider  udgjorde  et  eget  selystændigt  Rige  med  Birka  eller  Kalmar 
a  Hovedstad,  bestaaende  af  1)  M«re,  2)  Tjust,  3)  Ølånd,  i) 
Verend,  5)  Finved,  6)  Njudung,  7)  Varan  eller  Blacmanemes 
Lud  (Bleking),  8)  Glæsisvall.  Det  var  behoet  af  Væringer  og 
identisk  med  det  saakaldte  Austerrike.  —  Cap.  8  og  9  handler 
om  Gøtalandene  og  Svealand,  Cap.  10  om  Spor  af  phønikisk 
Cnltur  i  Sydskandinavien,  Cap.  11  om  Spor  af  phønikisk  Guds- 
dyrkelse, Cap.  12  om  Spor  af  Berørelse  mellem  phønikisk  Hi- 
Btorie  og  Sydskandinaviens  ældste  Sagn,  Altsammen  fortvæk  saa- 
ledes,  som  vi  ovenfor  have  viist. — Cap.  13  er  yderst  merkeligt, 
det  handler  om  Skandinaviens  Farver  og  Emblemer.  Virdalands 
Farve  var  blaa,  Emblemet  synes  Forf.  at  antage  at  have  været 
es  Ravn;  herom  siger  han:  „Lodbrokidernes  mørke  Reafan, 
om  den  og  var  Virdalands  Rigsmerke,  kom  dog  ei  til  at  gaae 
over  i  det  nye  Rigsvaaben.     Vel  seer  man  i  dette  en  hKoip", 

'  Samåt,  ADgelsuciak  Sa^nedi,  Tilde  paa  Oldsorak  hede  Saxaaoufr,  å.  e.  Saxer- 
«enneii,  SaxeikainiiieraMo,  et  TUnavit  tor  Tjr. 


,g,i,..d  by  Google 


nemlig  i  det  nuværende  Svensk-Norske  Hjærteslgold,  men  len 
synes  kun  at  være  et  saakaldet  Rebus-Tegn  af  (pmte)  eorvo 
(den  hvælvede  Bro).  Maatte  imidlertid  det  urgamle  Virdamerlte, 
som  Skjebnen  har  gjengivet  os,  altid  forblive  i  Sveriges  og  Nor- 
ges forenede  SlgoWP 

Cap.  14  indeholder  en  chronologisk  Oversigt  og  Kongerække. 
Nogle  af  disse  Kongers  Navn  ender  paa  — ur,  som  Grimur, 
Hergrimur,  andre  ikke.  som  Harald,  Sigurd.  Blandt  historiske 
Konger  forekomme  som  No.  59  og  60  Mons  Bryntesøn  og  Nils 
Dakke. 

Vi  bave  meddeelt  nok  foråt  gjøre  det  temmelig  indlysende 
for  Enhver,  hvis  Fantasiflugt  ikke  er  ligesaa  vild  som  Forfatte- 
rens, at  Skriftet,  i  sin  hele  Natur  og  Tendents  et  Seculum  til- 
bage  for  den  historiske  Kritiks  Standpunkt  i  det  19de  Aarhun- 
dredes  5te  Decennium,  næsten  kan  kaldes  en  pludselig  opgravet 
Reliqvie  fra  et  rudbecksk  Herkulaneum  og  er  uden  Videre  ai 
lægge  ad  acta  tilligemed  Atlantica  og  alle  deslige  Fantasifostre, 
der  i  flere  Henseender  næsten  kunne  regnes  til  samme  Klapse 
af  Litteraturen,  som  de  velbekjendte  Forsøg  paa  at  forklare  Jo- 
hanne8'3  Aabenbaring.  Nærmere  at  udhæve  Forfatterens  dilet- 
tantiske Overfladiskhed  i  hvad  der  her  maatte  være  noget  af 
det  Væsentligste,  Kundskab  i  de  ældre  nordiske  Sprog  og  com- 
paratlvt  Sprogstudium  i  det  Hele  tåget,  maa  efter  de  allerede 
ovenfor  meddeelte  Exempler  ansees  for  overflødigt.  For  Curi- 
ositets  Skyld  maae  vi  dog  omtale  hans  geniale  Maade  at  mtilti- 
plicere  paa.  Han  siger  Pag.  5;  „0m  vi  antage,  at  UplandsKyst 
har  hævet  sig  blot  3  Fod  i  Aarhundredet,  maatte  alt  det,  som 
for  2000  Aar  siden  allerede  ragede  opover  Bølgeme,  nu  ligge 
4000  Fod  over  Havfladen".  At  dette  ikke  erTrykfeil,  viser  ått 
strax  nedenfor  følgende  Yttring:  „Nu  spøi^es,  hvor  mange  i 
Mælarprovindsemes  Oldtidslevninger  ligge  4000  eller  —  ifølge 
hvad  de  HS,llstromske  Beregninger  give  os  Ret  til  at  fordre  — 
8000  Fod  over  Havets  og  Mælarens  Flade!"  — 

Forfatteren  kalder  sit  Skrift  etslags  Uddrag  af  hans~8tørre 

'  S.  346.  ForfiittereiiB  Spring  ere  ber  ula  dristige,  at  vi  maae  hjelpe  Lnsenie 
lidt  i  FoTtolkningen.  Corvo  eller  Pontt-corm  aktl  aemUg  Tfere  et  Bebostegn 
for  corvo,  en  Bavn,  (at  Italienerne  gjøre  ator  Forskjel  mellem  eårvo  (nBStan 
ndtalt  cumo),  kmm,  og  cervo  (udCalt  corvo),  en  Bavn,  veed  nok  ikke  Fori.); 
og  da  Hjnrteakjoldet,  der  indeholder  vor  EongeB  Familievaaben,  luer  åeo 
hvalTede  Bro,  Pontecorroen  eller  Forfattorens  Bebnategn,  «aaer  endda  Tirdi- 
landB  Merke,  hTorrel  hieroglypbisk,  i  Vaabenet,  —  q.  o.  d. 
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Verk  over  Smaaland.  Dette  Skrift  have  vi  ei  seet,  og  gide 
heller  ikke  læse  det,  om  vi  tilfeeldigvis  skulde  støde  paa  det. 
Vi  have  mere  end  nok  af  Uddraget. 


Om   Ridderen  og  Bi^raaden  Hr.  Hank  Erlendssøn,  Islands, 

Oslo  og  Onlatliings  Lagmand,  og  om  hans  litffirære 

Virkiombed. ' 

Naar  man  noget  nøiere  sysler  med  vore  Forfædres  i  deres 
eget  Tungeraaal  forfattede  Oldskrifter,  eller  rettere  eagt  med 
Saga-Litteraturen  oghvad  som  derunder  kan  indbefattes,  vil  man 
snart  indsee,  at  der  her  ikke,  som  i  den  gamle  klassiske  histo- 
riske Litteratur  kan  være  synderligt  Spørgsmaal  om,  hvo  der 
var  Forfatter  til  hvert  enkelt  Skrift.  Man  føler  letteligen,  at 
den  aldeles  objective  Fortælling  saaatsige  er  udsprunget  af  Be- 
giyenhedeme  selv  og  er  fonnet  i  mundtlig  Tale  atrax  efter  dem, 
saaledes  at  Sagaen  som  saadan  maa  have  existeret  i  Tale  og 
Tradition,  længe  før  den  nedtegnedes,  og  at  Nedtegningen  derfor 
ei  egentlig  kunde  kaldes  en  Forfatten,  ikke  engang  en  „Sætten 
i  Stiil",  men  er  en  blot  og  bar  skriftlig  Fastholden  af  det  alle- 
rede fiestaaende  og  Curserende.  Han  maa  derfor  finde  det 
aldeles  i  sin  Orden,  naar  der  ved  de  fleste  Sagaer  ingen  Autor 
findes  angiven,  thi  en  saadan  existerede  i  Virkeligheden  ei.  Ikke 
engang  den  første  Nedskriver  kunde  falde  paa  at  smykke  sig 
med  Automavnet,  thi  han  maatte  altfor  vel  føle,  at  hans  Arbeide 
mestendeels  var  blot  mechaniskt,  og  indskrænkede  sig  til  at 
føre  en  allerede  færdiggjort  Fortælling  i  Pennen.  Kun  hvor 
Bearbeidelsen  af  Stoffet  blev  saa  gjennemgribende,  at  Skriftet 
i  Ein  endelige  Skikkelse  virkelig  kunde  siges  at  være  forfattet, 
eller  endog  blot  redigeret  af  en  eller  anden  af  dem,  som  syslede 
dermed,  kunde  han  føle  sig  foranlediget  til  ogsaa  at  angive  sit 
Navn;  derfor  er  det  i  sin  Orden,  naar  Are  Frode  virkelig  navn- 
giver  sig  som  Forfatter  til  islendingabtik,  der  heel  og  holden 
er  flydt  fra  hans  Fen,  og  naar  Snorre  Sturlasøns  ypperlige  Be- 
arbeidelse af  Kongesagaeme  ogsaa  fører  hans  Navn. 

Man  kan  imidlertid  ikke  negte,  at  det  desuagtet  vildehave 
været  af  den  største  Interesse  at  vide,  hvilke  Mænd  man  nær- 

.   '  „Ann.  f.  nord.  Oldk."  1847.  S.  166—216  og  3S8— B9. 
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mest  skylder  Optegnelsen  af  hver  enkelt  Saga  eller  Bearbeidelsen 
af  de  enkelte  Recensioner,  hvor  tiere  saadanne  af  een  og  samme 
Saga  findes.  Derved  Tilde  ei  alene  Mangt  og  Meget,  Sproget  , 
og  Fortællemaaden  angaaende,  kunne  forklares,  men,  hvad  der  I 
er  det  Vigtigste,  i  Bearbeiderens  Navn  vilde  man,  naar  han  for- 
resten var  en  bekjendt  historisk  Person,  have  en  fortrinlig  Ga- ' 
ranti  for  Egtheden  af  det  Meddeelte,  ligesom  det  og  vilde  være  : 
heel  oplyeeude  for  Videnskabelighedens  og  Culturens  Historie 
at  betragte  Forholdet  mellem  hans  Prsestationer  og  hans  Stilling 
i  Samfundet;  endelig  vilde  Skriftet,  naar  man  vidste,  at  man 
havde  Originalen  for  sig,  være  yderst  belærende  med  Hensyi 
til  Sprogets  Tilstand  og  Udseende  paa  den  Tid,  da  den  førtes  i 
Pennen.  Men  saadanne  Tilfælde  indtræffe,  efter  hvad  der  ovenfor 
er  viist,  sjælden  eller  aldrig.  Endog  Snorre  Sturlasøns  Verk 
skriver  sig,  saaledes  som  vi  have  det,  ikke  directe  fra  bans 
Pen.  Are  Frodes,  vistnok  egenhændige,  Originalverk  er  tabt. 
Af  alle  de  øvrige  Saga-Bearbeidere  eller  Afskrivere  er  der  kun 
en  Eneste,  med  Hensyn  til  hvem  vi  af  Kjendsgjeminger,  nu 
først  fremdragne,  kunne  bevise,  at  flere  til  vor  Tid  opbevarede 
Skrifter  virkelig  ere  skrevne  af  ham  selv  eller  under  hans  umid- 
delbare Opsigt.  Denne  Hand  bliver  os  derfor  saa  meget  mere 
interessant,  isærdeleshed  naar  dertil  kommer,  at  han  er  en  be- 
Igendt  historisk  Person  af  fornem  Æt,  at  vi  kunne  forfølge  hans 
litterære  Virksomhed  ■  ogsaa  udenfor  den  historiske  Retning 
og  paa  denne  Maade  danne  os  en  Forestilling  om  Omfanget  af 
og  Methoden  ved  de  videnakabelige  Sysler,  hvormed  hine  Tiders 
Lærde  udenfor  Geistligheden  heskjæftigede  sig.  Manden  er  den 
belgendte  islandske  og  norske  LagmandHauk£rlendssøn,hv<s 
litterære  Efterladenskab  vi  her  nærmere  ville  gjennemgaae  flg 
beskrive.  Vi  finde  det  saameget  vigtigere  at  stille  hans  Virk- 
somhed i  det  rette  Lys,  som  han  mere  end  nogen  anden  af 
vore  ældre  Videnskabsmænd  har  været  udsat  for  skjæv  ogm«t- 
færdig  Bedømmelse.  Man  læse  blot  Suhm's  haarde  Yttringer  i 
hans  «Historie  af  Danmark",  Ilte  Bind,  S.  378,  Yttringer,  det 
ligefrem  synes  at  være  grebne  af  Luften. ' 

Hauk  Erlendssøn  nedstammede  paa  mødrene  Side  fra 
Islands  berømteste  Slægter.     Vi  behøve  ber  blot  at  henvise  til 

'  Snhm  siger  her  om  Knytliogaeaga :  ,Hvorv8l  den  er  meget  vigtig  i  Tid«W 
Hiitorie,  au  er  S^en  dog  ilap  c%  nMmmeiihEBiigende,  hvorfor  jeg  Boer,  U 
Hauk  Lagmand,  der  døde  1SS6,  er  Forfatter  deraf,  thi  han  hayde  maiigi 
gode  Anlæg,  men  som  haB  fmte  elendig  od". 
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Tab.  I  i  den  nyeste  Udgave  af  l8leDdinga-S6gur,  hvor  Genealogien 
staaer  tabellarisk  ndført  etter  Landnamsbogen.  Hans  Moder 
Jorunn '  nedstammede  fra  en  Broder  af  den  berømte  Kong  Half 
paa  Hørdeland.  Hans  Fader  bed  Erlend  Olafssøn  med  Til- 
navnet Sterke  eller  Digre,  en  anseet  Mand,  bvis  fædrene 
Herkomst  dog  ikke  angivea  i  Landnåma,  og  som  derfor,  da  han 
tiUige  sees  mest  at  være  bragt  i  dé  norske  Kongers  Ærender, 
antages  for  at  have  været  en  Nordmand  af  Fødsel,  en  Gisning, 
der  forresten  er  temmelig  usikker,  saasom  man  af  Landnåma  II. 
seer,  at  hans  mødrene  Æt  var  islandsk  og  meget  anseet.  Be- 
synderligt  er  det  forresten,  at  der  blandt  alle  de  anseede  Mænd 
af  Navnet  Olaf,  der  i  Aarene  1260 — 80  omtales  i  Norge  og  paa 
Island,  ei  er  en  Eneste,  som  man  uden  en  Vilkaarlighed,  der  ei 
taales  i  Historien,  kan  antage  for  at  have  været Erlends  Fader'. 
Han  synes  derfor  at  have  været  bvad  man  kalder  en  Parvenu, 
eller  idetmindste  at  have  opsvunget  sig  til  sin  anseede  Stilling 
fra  en  lavere,  rimeligviis  paa  sædvanlig  Maade  ved  Hoftjeneste; 
isaafald  er  rigtignok  størst  Sandsynligbed  for,  at  han  er  fød  og 
har  benlevet  sine  første  Aar  i  Norge. 

'  Vi  kuane  nemlig  ikke  gire  Forralwren  ftf  Stamtavlen  Nr.  I  i  laUad.-SOgor 
Bet  i  M  gjare  Hank  til  en  San  af  Jarngard  ThordEdUt«r.  Som  Redacteur 
af  Landnamsbogen,  og  den,  dar  eelv  førte  Slngtregie trene  ned  til  eig  og  Bin 
Seeter  Valgerd,  maa  han  unegtelig  bgIt  være  den  bedste  Antoritet  ved  Af- 
gjerelsen  »f  Spergamsalei,  hvo  der  var  hans  Moder.  Sa  omtales  i  Hauks- 
bogen  Jamgerd  kon  een  Gang  (Isl.-S.  S.  16);  her  ciges  det  vel,  at  hun  var 
gift  med  Hr.  Erlend  Sterke  og  Moder  til  Valgerd,  men  ei,  at  hun  var  Moder 
til  Bank.  Den  ovenfor  nnvnte  Jo  runn  oiDlales  ogoa  kun  een  Oang  |S.  138), 
mea  her  heder  det  udtrjkkeligt,  at  hun  var  Hoder  til  Hauk,  hvorimod  der 
ei  Bigee,  at  hun  var  Moder  til  Valgerd.  Endelig  omtales  paa  et  Iredie  Sted 
[8.  240)  Erlend  Sterke  som  Fader  til  Hauk  og  Valgerd.  Da  det  nu,  hvor 
der  nelop  handledes  om  Genealofp,  bavde  faldt  tS  sig  selv,  at  Hauk  havde 
tuevnt  sig  som  en  Søn  af  Jamgerd,  naar  hun  virkelig  var  ham  Moder,  eller 
Valgerd  som  en  Dalter  af  Jorunn,  hvis  hun  var  det,  ligesom  han,  hvor  der  ei 
er  Spøi^maal  om  Moderen,  kalder  Erlend  sia  og  Valgerds  Fader,  saa  kan 
man  af  hiin  Omstnndighed,  at  Valgerd  ene  henføres  til  Jarngerd,  Hank  til 
Jorunn,  Tiatnok  med  Bestemthed  slutte,  at  Erlend  maa  bave  veeret  to  Gauge 
gift  og  i  Egtetkabet  med  Jamgerd  have  havt  Datteren  Valgerd,  med  Jorunn 
Sennen  Hauk,  Dette  bestjrkes  og  ved  den  Omsuendighed,  at  Hauka  Dalter 
hed  Jorunn  og  rimeligviis  er  opkaldt  efter  hans  Moder,  ligeaom  Seonen  Erlend 
efter  hans  Fader. 

'  [Jdn  t>orkelsBon  har  1  „NBlckur  bl6S  Ar  Saukabék"  CKejk.  1865)  gjort  det 
heilt  aandsjnligi,  at  Erlenda  Fader  var  Islendingen  6la/r  loilr,  der  nsevnes  i 
Sturltingasaga  Aar   IS3S  og   124S]. 
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Erlend  Sterke  nævDes  allerførst  i  Aaret  1383,^  da  han  som 
L^^and  kom  ud  til  Island  med  Skrivelse  fra  Kongen  ogEnke- 
dronningen,  der  i  den  store  Strid,  der  du  herskede  mellem  den 
myndige  Biskop  Ame  og  Maguateme  om  Fatronatsretten  til  Eir- 
keme,  toge  de  sidstes  Parti.  Erlend  havde  ved  denne  Leilighed 
ogsaa  et  Privatbrev  med  sig  fra  Biskopens  Frænde  Lopt  Hel- 
gasøn  til  hiin,  hvori  han  underrettede  Biskopen  om  Geistlig- 
hedens Nederlag  i  Noi^e  og  den  Unaade,  hvori  han  —  Biskop 
Ame  —  stod  hos  Enkedronningen  og  den  unge  Konge.'  Ved 
denne  LeUighed  kaldes  Erlend  allerede  herra  Erlendr,  der  be- 
viser, at  han  maa  have  opnaaet  Skutilsvends-  eller,  som  det  no 
hed,  Ridder-Værdigheden^     Om  Erlends  heftige  Kamp  med  Bi- 

'  At  sige,  hris  haa  ikke  er  den  BUmdr  båndi,  åer  tilligemed  BUkop  Arae  o.  FL 
i  Aaret  13T&  skrer  det  Brev  til  Kong  Uagnns,  bvorof  Begyndelsen  aniona 
i  Finni  JohauD.  Hiet  eccl.  Isl.  Tom.  IL  Pag.  lO,  Noten.  Men  da  intet  «udel 
Ojeukjendelsesaierke  her  Rndea,  ead  det  blotte  Nava,  kan  Identiteten  kun 
blive  en  Gisniog.  [Erlend  rar  reist  fra  Island  oier  til  Norge  i  1281,  a« 
D.  n.  F.  Hist.  IV.  it.  68]. 

*  See  Amuilei  regii  i  Langebeks  Scriptt.  III.,  S.  117,  jfr.  Stnrlnnga  S.  IIL 
S.  308,  Og  Ame  Bisk.  8.,  8.  SS. 

'  Med  HeoijD  til  dea  norske  Titnlator  i  Middelalderen  være  det  nømlig  an- 
merket, at  den  fra  Aaret  1277  af  var  meget  eikker  og  bestemt,  til  stor  Tm- 
ledning  isier  ved  at  forstaae  Diplomer  og  ordne  Oeaealogier,  Foråt  hare 
Titler,  der  nogenlunde  svarede  til  de  i  fremmede  Lande  brugelige,  bestemte 
nemlig  Kong  Magnas  Haakonasøn  i  hiint  Aar,  at  LendcrmæDdene  (vel  ofer- 
meBt  i  latineke  Diplomer)  sknlde  kaldes  Baroner,  og  Skntilsvendene  Rid- 
dere; begge  Klosser,  og  da  natnrligviis  alle  Hofbe^eninger  af  helere  Bai% 
end  Skntilsvendene,  eknlde  ndelukkende  have  Ret  til  Titnlaturen  Herre 
Dette  overholdtes  ligesaa  strengt  som  nu  i  England  Titnlaturen  Sir  for  Rid- 
dere og  Btu-onetter,  og  ligesom  Tillen  Sir  medfører  Benævnelsen  Lady  ki 
Uustmen,  finder  man  heller  ikke  i  norske  Diplomer  F  r  ii  brngt  som  Titel  fol 
Bttdre  Koner,  end  Ridderes  og  derover.  Det  er  saaledee  en  feilagUg  Formr 
aing,  som  i  Fortalen  til  Islendinga-SOgnr  S.  XVII  i  Noten  er  ndlalt,  i 
Titelen  herra  vislnok  vu  almindelig  for  Lagmnndene  i  Norge,  tbi  dellt 
Embede  gav  ingen  Ret  til  Herretitler,  som  Hauk  bar  blot  i  Bgenskab  af 
Ridder.  Hirdmands-Vsirdigheden,  hvilken,  naar  gSkntilsveud"  skulde  svare 
til  nlUdder,"  som  nærmeste  Grad  omtrent  maatce  svare  til  ^Vtebner,"  ,afTtpii,° 
tydak  gKn^pe,"  gjenglves  derfor  og  i  latinske  Diplomer  med  om^er,  msdeni 
Ridderen  som  Sfadvanlig:t  kaldes  mihi.  Forresten  ndmerkee  dog  ogsaa  Hird. 
mandsKoner  i  Diplomer  ved  Titelen  hiiBfril  eller  bnstrd.  Btslags  Forseg 
pas  ogsaa  at  bestemme  de  geistlige  Titulaturer  efter  den  verdslige  Eangoid> 
ning  var  det,  da  Kong  Haakon  Magnossøn  i  sit  Brev  af  3Sde  Junj  taoo  gav 
Provsten  ved  Mariekirken  i  Oslo  Lendermands  Ret,  de  med  Prabender  fi>r. 
sjnede  Prester  ved  samme  Kirke  Bidderes  Ret,  Vicarierue  og  Diaconsme 
Hirdmands  Ret  og  de  lavere  Geistlige  Ejertesvends  Ret,  Prsehend arierne  lik 
BBBledes  Herretitler. 
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skopeo  fra  1383 — 89  tales  udførligt  i  Arne  Biskops  Saga*. 
Biskopen  truede  ham  med  Band,  men  det  synes,  som  om  han 
allerede  var  bandsat  før  sin  Åfreise  fra  Koi^e  i  Anledning  af 
Erkebiskop  Jons  Foijagelse  1282,*  og  dette  vidner  igjen  om,  at 
han  maa  have  været  anseet  som  en  af  Norges  fornemmere  Mænd. 
I  Aaret  1S89  drog  han  tilbage  til  Norge  for  at  faae  Absolution, 
som  han  og  fik,  og  vendte  Aaret  efter  tilbage  igjen  til  Island*; 
da '  skal  ban  have  faaet  VestQordene  i  Forlening,  efter  andre 
Kilder  dog  først  1293.  I  Aaret  1294  maa  Erlend  have  gjort  en 
Heise  til  Norge,  uagtet  vi  i  Annaleme  ei  flnde  nogen  saadan 
Reise  omtalt  før  1296,  thi  i  tvende,  samme  Sag  angaaende.  Di- 
plomer af  aden  og  Ilte  Jimi  1291  tinde  vi  ham  tilligemed  Hr. 
Jon,  Lagmand  paa  Island,  Hr.  Thord  (Hallssøn)  paa  Modruvollum 
og  endeel  andre  anseede  Personer  nævnt  som  tilstedeværende  i 
Tunsberg  ved  Afgjørelsen  af  en  Retstrætte.*  I  disse  Diplomer  kaldes 
Hr.  Jon  udtrykkeligen  Lagmand,  Hr.  Erlend  derimod  ikke;  han 
har  altsaa  paa  den  lid  ei  længer  beklædt  Embedet,  hvilket  ogsaa 
godt  passer ' med  Annalemes  Udsagn,  at  hans  SøD  Hauk  i  dette 
Aar  blev  Lagmand.*  Erlend  døde  i  Aaret  1312*  og  maa  da 
have  været  i  en  meget  høi  Alder,  naar  hans  Søn  allerede  18 
Aar  i  Forveien  ei  var  for  ung  til  at  beklæde  en  saa  vigtigPost 
ROm  Lagmandens. 

Hauk  ErlendssøD  finde  vi  altsaa  første  Gang  nævnt  i  Aaret 
1294,'  og  da  ikke  som  nogen  ung  Begynder  paa  Embedsbanen, 
men  allerede  som  en  anseet  Mand,  hvem  det  vigtige  Lagmands- 
Embede  kunde  betroes.  Hans  Jurisdiction  strakte  sig,  efter 
Espolins  Angivelse,  over  den  østlige  og  sydlige  Del  af  Landet.* 
Antage  vi,  at  Hauk  ved  Embedstiltrædclsea  idetmindste  maa 
have  været  30  Aar,  falder  hans  Fødselstid  omtrent  ved  1264. 
Hvad  Tid  han  blev  Ridder,  er  uvist;  han  kaldes  Ridder  i  et  Di- 
plom fra  1304,  men  rimeligviis  har  han  været  det  længe  før  og 

'  Arne  BUk.  S.,  S.  66—113. 

*  SstedB.  S.  113. 

*  Sateds.  8.  122.    Egpalms  iBlanda  irbiekr,  I.  D.,  Side  10. 

*  See  diese  Diplomar  i  Langes  og  Ungers  norske  Diplomatarinm  [I.  Ho.  82  og  83]. 
'  [Erlend  havde  frasagt  sig  LttgnuindMmbedet,  da  hsu  bier  BjaaelmiiDd,  i  1390. 

Erlend  var  forreBten  Li^niand  „iuirtan  ok  vettan",  men  Hank  „<unnan  ok 
aiutan"  og  fulgte  «om  saadan  efter  Jon  BinarsaøD  i  1391,  se  Rist.  IV.  ii. 
S.  296-99  og  Safn  m  aOgn  lalandi  IL  8.  43]. 

*  Islanda  irbcekr,  L  8.  39. 
'  Annalet  regii. 

*  1)1.  irb.,  S.  Ift. 
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er  maaskee  bleven  udnævnt  red  Kroningen  i  1299,  i  bvilketAar 
han  ogsaa  var  i  Norge.'  Af  et  af  ham  udstedt  Brev  af  1302, 
som  senere  skal  nøiere  blive  omtalt,  da  det  er  af  yderste  Vig- 
tighed,  sees  det,  at  han  da  var  Lagmand  i  Oslo.  Fra  1304, 
maaskee  allerede  fra  1303  af,  indtil  1316,  forekommer  han  som 
Gulathings  Lagmand,  men  dette  Embede  maa  han,  uvist  af  hvad 
Grnmd,  have  nedlagt  sidstoævnte  Aars  Sommer,  da  man  den  Ilte 
Becbr.  1316  finder  ham  som  Medbesegler  af  en  Dom,  dømt  af 
Thrond  Halvardssøn,  Gulathings  Lagmand,  men  hvori  deone  dog 
beraaber  sig  paa  en  tidligere  af  Hauk  fældet  Dom  i  denne  Sag.' 
Hans  egentlige  Hjem  fra  1303  til  1316  synes  at  have  været  Bergen, 
hvor  han  eiede  en  Gaard,  den  saakaldte  Andunargaard  ned« 
ved  Stranden.  I  al  denne  Tid  synes  han  kun  to  Gange,  i  1306 
og  1308.  at  have  været  over  paa  Island;*  dog  stiftede  han  i  dette 
Aar- tilligemed  Biskop  Arne  Helgasøn  et  Hospital  for  Geist- 
lige paa  Gaul  verj  ab  0  i  Aarnes  Syssel.*  Men  i  1317  maa  han 
have  foretaget  en  stor  Formidling  i  sit  Huusvæsen,  eller  have 
bestemt  sig  til  aldeles  at  bryde  op,  thi  den  28de  Juli  1318  slgenker 
Kongen  Hauks  forrige  Gaard,  som  han  af  ham  bavde  kjøbt,  ti) 
sin  Kantsler  og  Mariekirken  i  Oslo;'  derhos  finde  vi  Hauk  alle- 
rede strax  efter  Juul  om  Vinteren  i  Kong  Haakon  Vs  19de  Aar, 
altsaa  i  Januar  1318,  i  Oslo,  hvor  han  tilligemed  Merkesmanden 
Paal  Erikssøn  og  Lagmanden  i  Oslo  Paal  Einarssøn  afsiger  en 
Dom;^  han  var,  som  det  synes,  i  Oslo  endnu  ved  Sommertid 
dette  Aar,  da  Kongen  den  26de  Juli  1318  hekræfter  en  af  ham 
og  Flere  afsagt  Dom.'     En  Beretning,    ifølge  hvilken  han  med 

'  Samtl.  til  det  norske  Folks  Sprog  og  Hiflorie,  1.  8.  IG9.  [Diplomer  ft* 
1302—5  nsBTDe  ham  dog  knn  som  Lagauiad.  Det  sld«te  Diplom,  hvori  bn 
kaldea  htrra,  er  fm  1306  (Dipt.  U.  821.] 

*  Dette  tilligemed  flere  Diplomer  fra  1303—1316,  tiTOr  ban  lUBTnes  lom  0*- 
things  Lngmaod,  ville  findes  i  det  ovennernte  DiplomntariDm  [[.  97  (ISCJ), 
II.  82  (1306),  m.  6*  (1306),  1.  122  (1309),  IL  103  (1310),  HI.  93  (ISiJ) 
ogl.  148  (13ie).]  Blandt  andre  (rykte  Diplomer  bn  deane  Tid.hior  ,H«iik 
Lagmaad'  nnvaee,  knane  W  anføre  Brevene  S.  79  og  115  i  Hitnkelilibogea, 
af  2Sde  Jali  og  30te  Mai  1306. 

■  1(1  arbttkr,  I.  8,20.  25.  [Sommeren  1304  var  Hank  pu  lelaiid  (Safti.  H.  46). 
Siden  opholdt  hui  lig  der  fra  Høat  1306  til  1308  eller  9,  le  Hilt.  IV.  ir.  S.3H.] 

*  W.  årb.,  I  a  19.  Ann.  regii. 

*  Dipl.  Arnfunago.  Faac.  Sl,  No.  II.  [=  Dipl.  II.   138.  591.] 

'  Dipl.  ArD.FaBc.59,No.   !  1,  cfr.  DipL  Norv.  ved  Lange  og  Unger,  I.  No.  1M. 
'  Dipl.  Ara.  Faac.  51,  No.  13.  [=Dipl.  D.   132;  ber  kaldes  han  atter  Gulf 

thingBlagmand.      144e  Jnni  1318  dømte  Hauk  i  Oslo  gom  Lagmsad,  w 

Dipl.  UL  114]. 
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flere  Magnater  skal  have  været  kaldt  over  fra  Island  til  Norge 
om  Vaaren  1318,  da  Skibsfarten  begyndte,*  synes  paa  Grund  af 
det  Anførte  lidet  trolig,  tbi  naar  han  i  Januar  1318  var  i  Oslo 
og  ved  lisløsningen  samme  Aar  var  paa  Island,  maatte  ban  have 
gjort  en  Skyndtour  derover  i  Februar  eller  Marts,  hvilket  ei  er 
rimeligt,  saamegetmludre  som  man  om  Sommeren  atter  gjenfinder 
ham  i  Oslo  og  en  saa  høitstaaende  Mand  som  han  vel  maatte 
antages  at  være  for  nøle  hekjendt  med  Regjeringsanliggenderne, 
til  ei  at  vide,  at  den  farlige  og  møisommelige  Tinter-Reise  til  Island 
ikke  vilde  vorde  ham  til  noget  Gavn,  da  han  saagodtsom  strås 
ved  Ankoinsten  skulde  reise  tilbage  igjen.    I  den  hele  Mellemtid 
fra  1308    til    1316,   navnhgen    i    de    Aar,  hvori  han  udtrykkelig 
nævnes,  nemhg  1306,  9,  13,  synes  han  at  havebeklædt  det  om- 
talte Lagmands-Embede,  uden  at  være  afløst  af  nogen   anden, 
medmindre  det  skulde  have  været  paa  hans  korte  Islandsreiser 
i  1306  og  1308.     Den  i  „Grønlands  historiske  Mindesmærker," 
Iste  Deel,  S.  35  fremsatte   Indvending,  at  Gunnar  Hjarandasøn 
i  Diplomer  fra  1310   og    13   udtrykkeligen   kaldes  Lagmand  for 
Bergen  og  Gulathing,  grunder  sig  paa   en  Feiltagelse  af  Date- 
ringen, hvortil  den  Omstændighed,  at  Kongeme  Haakon  V  Mag- 
nussøn  og  Haakon  VI  Magnussøn  bære   samme    Navn,  let  kan 
give  Anledning.    Gunnar  Hjarandasøn  var  nemlig  Lagmand  mel- 
iem  Aarenel361  og  1379,  og  da  de  fleste  Breve  dateredes  efter 
Kongens  Thronbestigelse,  kan  man   let  komme,  til  at  antage  et 
Par  Breve  fra  1366  og  1368,  eller  fra  Kong  Haakon  den  Yngres 
Ilte  og  13de  Aar,  for  at  være  udstedte  1  1310  og  1312,  eller  i 
Haakon  den  Ældres  Regjeringsaar  af  samme  Tal.     Sidst  i  Juni 
eller  først  i  Juli  1319   var  Hauk   blandt  de  Mænd,  der  i  Oslo 
sluttede  den  foreløbige  Forening  med  de  svenske  Befuldmægtigede 
•om  Magnus  Erikssøns  Kongevalg.^    Imidlertid  skal  Hauk  i  1319 
og  1320  atter  have  været  Lagmand  paa  Island,  dog  saaledes  at 
hans  Søn  Erlend  i  det  første  Aar  vicarierede   for  ham.*     Men 
allerede  i  1321  og  1322  fremtræder  han   atter  som  Gulathings 


'   lel.  årbækr,  I.  S.  89, 

'  Samlinger  (il  det  norske  Folks  &c.  5  Bd.  S.  521  — 53&. 

'  Ul.  Arbækr,  S  41,  hvoi'  det  heder:  fdru  |>eir  nd  utan  am  sumarit,  Ami, 
biekup  i  Sk&lholti,  herra  Ketill  ok  Snorri  ICgmabr,  eu  {>eir  hOffia  lOgsflgu 
(byggja  Titrir  menn  at  verJt  hafi  i  amboSi  Snorra  ok  Hanks)  Grfmr  t*or- 
ateinBeon  ok  Brlendr  Rauksson,  hann  bjd  at  Upsum  (  SvarfsSardal  ok  hafBJ 
lOgsCgu  ^r  nor&an.  —  Riraeligviis  var  det  Kongens  Dad  og  Anliggendeme 
i  den  Anledning,  BOm  holdt  Bank  tilbage  i  Norge.  - 

Munch.  Afhandl.  I.  20 
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Lagmand, '  og  nu  gjenfinde  vi  ham  ei  tør  1329,  i  hvilket  Aar 
han  ved  Ålthiiiget  paa  Island  skal  have  fungeretsomLagmand.' 
Om  dette  har  sin  Rigtighed,  saa  kau  dog  idetmindste  ikke  hang 
Ophold  paa  Island  have  været  langvarigt,  thi  i  1330  flnde  vi 
ham,  ifølge  ikke  mindre  end  trende  Diplomer,  *  tilbagevendt  til 
Noi^e.  hvilket  Land  han  vel  næppe  oftere  forlod,  thi  han  døde 
den  3die  Juni  1334,*  og  man  finder  ham  endnu  den  15de  og 
22de  Mai  samme  Aar  nævnt  som  tilstedeværende  i  Bergen  ved 
et  Par  Kjøbekontrakter.  * 

Hauk  var  saa  anseet,  at  han  endog  allerede  i  1309  varble- 
ven  optageu  som  Medlem  af  det  norske  Rigsraad;  som  saadan 
nævnes  han  i  1316  og  1319.  Hans  Søn  Erlend  Haukssøn  blev 
ogsaa  Ridder  og  nævnes  blandt  Islands  anseeligste  Mænd. 
Hauks  Hustru,  Steinun  Oladatter,  nedstammede  fra  Harald  Hil- 
detand  og  Atle  Jarl  i  Sogn.^  Hans  Datter  Jorun  blev  Nonne 
i  Kirkebø  Kloster  paa  Islaud,  antog  Klosternavnet  Agnes  og 
valgtes  i  1343  til  Abbedisse. 

Af  Sigilleme  til  tvende  Diplomer'  sees  det,  at  Hauk  førte  i 
sit  Vaaben  en  Høg  med    udslagne   Vinger  paa  en  Tværbjælke. 

'  Dipl.  Arn.  Fase.  22,  No.  12  [=Dipl.  I.  173;  delte  Brev  er  dog  fra  1529; 
derimod  Hndes  fra  13SI  Dipl.  III.  121  og  IV.  149.  Efter  1322  w 
Hank  ikke  GuUihingalagmand,  ee  d.  u,  F.  Hist.,  Unionap.  I,  S.  439].  IK|^ 
i  det  norske  Rigaarkiv,  Diplom.  Horv.  I  Nr,  165.  Naar  man  nærmere  ho- 
menholdar  de  ovenfor  meddeetio  Daca,  at  han  nemlig  1318  var  i  Norge,  lij*- 
saa  i  Jali  1319  dnmt  i  1321  og  22,  og  at  Beretningen  om  håna  Ophnid  pu 
Island  i  I3IB  sjncs  noget  utrolig,  da  ki^nde  man  oæsti^n  vovo  den  Paaatuiii, 
at  han  mellem  1316  og  1322  eleC  ikke  hav  vieret  paa  laland,  trods  Berel- 
ningea  i  Isl.  irbiekr,  S.  43,  at  han  i  1320   atter   tog  ved  liagmaiidaembedti. 

^  Isl.  arbækr,  I.  S.  65.  Han  maa  vel  i  1322  eller  1323  være  draget  over  61 
Island  som  Lagmand.  (Hauk  har  ikke  været  islandak  Lagmand  eRer  1299 
(Safn  n.  S  46).  I  Aarene  1322-36  vides  intet  om  ham.  Høsten  1329  w 
han  i  Bergen  (Dipl.  III.  153),  derimod  reiste  han  til  Island  om  Sommeren  1331 
og  tilbage  igjen  samme  Aar  (ee  d.  n.  F.  Hist.,  [JnioDsp.  I.  S.  134.  Safa  IL  47.}] 

'   Blandt  andre  Cod.  Mnnkalif.  3.  115. 

*  AnnaleB  regii,  cfr.  Necrologium  SkalholL  ' 

'  Cod  Mnnkalif.  S.  89.  Dipl.  i  d.  n.  Bigearkiv.  [Et  saadam  Dipl.  af !! 
Mai  133i  findee  ikke  der].  Naar  F^polin  i  IsL  irbækr,  I.  5.  1 5,  heretter  alle- 
rede ved  1296,  at  Hauk  havde  været  1 1  Aar  Lagmand,  viser  dette  sig  af  del 
ovenfor  Anførte  at  være  aldeles  nrigtigl.  —  At  Talemaaden  ^Eaukstamtr',  som 
Eapolin  troer  1.  c.  S.  16  aknlde  være  en  Beminiacenta  af  ham,  er  vel  en  liri- 
Btig  Hypotheae. 

'  IsL  irbakr,  S.  77,  78. 

'  Dipl,  Arna-Msgn.  Fase.  3,  No.  9  a  [=  Dipl.  II.  116]  og  Faic.  59,  No.  II 
[=Dipl.  1.  153]. 
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Den  heraldiske  Figur  er  aabenbart  hentet  fra  hans  Navn.  For- 
resten er  hvert  af  disse  Sigiller  aftrykt  med  forskjelligt  Stempel 
og  ikke  ganske  overeensstemmende  i  Forziringeme.  Det  ene, 
som  er  større,  har  nedenfor  Tværbjælken  aldeles  glatte  Felter; 
derom  læses  Indskriften  S',HAVKONIS  FIL(n  ER)LENDI.  Det 
andet,  mindre,  har  Feltet  undemeden  opfyldt  med  korslagte 
Zirater.  Om  det  mindre  har  ingen  Indskrift  været.»  De  ere 
begge  nu  noget  beskadigede. ' 


Hauks  litterære  Celebritet  er  i  Særdeleshed  opstaaet  ved  hans 
Bearbeidelse  af  Landnamsbogen,  hvilken  Bearbeidelse  derfor  og 
stedse  har  ført  hans  Navn.  Allerede  Amgrim  Jonsen  omtaler, 
at  han  af  den  anseede  Høvding  Are  Magnussøn  havde  haft 
Haukshok  til  Laans  {Specimen  Islandiæ  historimm,  Amstelodami 
1642,  S.  154).  Ogsaa  Bjørn  Jonssøn  paaSkardsaa  havde  Hauks- 
b6k,  af  hvilken  han  gorde  flere  Uddrag.  Siden  lod  Biskop 
Brynjolf  Sveinssøn  Hauksbok  afskrive  ved  Presten  Jon  Erlends- 
søn  paa  Villingaholt,  og  denne  Afskrift  har  man  endnu.  Origi- 
nalen derimod  var  længe  forsvunden,  indtil  Arne  Magnussøn  tik 
fat  paa  den,  dog  desværre  i  en  yderst  beklagelig  Tilstand,  idet 
nemlig  af  den  hele  Bog,  der  havde  indeholdt  baade  Landnåma 
ogKristnisaga,  kun  14Blade  vare  tilbage,  og  selv  disse  14  Blade 
fik  han  fra  forslgellige  Kanter.  1  sine  egenhændige  Optegnelser 
(,Cod.  435  qv.)  udtrykker  han  sig  selv  saaledes  derom: 

„Landndmubo!car  blod  \>6sse,  ok  hin  ur  Kristindomssogu 
hefi  eg  flestoll  feinged  fra  Sira  6lafi  Jonssyne,  enn  fader  Sr. 
6lafs  (Sr.  Jon  Torfason  å  Stad  i  Mgandafirdi)  feck  fiesse  blod 
hia  bonda  einum  |)ar  i  Stadar  sokn  (over  disse  Ord,  som  ere 
understregede:  vestra  nærre  sier)  og  tok  {>au  til  fullz  i  sundur, 
hvert  fra  oSni,  utanum  qver.  nockur  af  {)essum  landnåmu  blodum 
hefi  eg  feinged  annnarstadar  ad  enn  frå  Sr.  6lafi  (i  en  anden 
Notits  siger  hau;  4  blod  hefi  eg  feiuged  lir  ymsum  stodum  å 
lalandi,  post  1702),     Eg  så  ad  [lesse  blod  attu  framanyid  jietta 

'  [Et  bedre  Aftryk  i  Bigsarkivet  af  det  andel  Segl  (efter  Dipl.  I.  320)  viser, 
at  dette  har  haft  ludskrjft  og  Størrelse  som  det  tanus;  Ziraierne  i  det  nedre 
Felt  er  Blomster,  ikke  korslagte  Strcger], 

'  Åfbildninger  af  Seglene  findes  i  „Samlinger  til  det  norske  Folke  Sprog  og 
Hiatorie",  4do  Bind  S.  11,  Fig.  201  og  203.  Dog  ere  nye  Åfbildninger 
t»gne  af  selve  Sigillerne  [til  Ånriftlerne  1847  (S.  179  og  180)  qg  til  Anti- 
gmtH  Rui>ei,  Iste  Bind,  S.  XXIII]. 
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volumen,  og  hafa  ^ar,  (5efad,  til  forna  innbundenn  yered,  og  |i7i 
lagde  eg  ^axi  [>aQgad,  so  volumen  skillde  hallda  sier  so  viU. 
Enn  siålft  Volumen  (fråteknuni  |>essum  Laodnåmu  og  Kristin- 
domssogu  blodum)  feck  eg  (ef  mig  riett  minner)  frå  Gaulveriabæ 
i  Floa,  og  heftir  jiad,  ån  efa,  {)angad  borest  epter  Mag.  Bryniélf 
andadaim.  Mag.  Bryniolfur  befur  og  eptir  {>essarj'«  Landnåmu 
og  Kristnisogu  skrifa  Uted,  og  mun  fiå  bi5kJnn  hafa  hallded  sier. 

„Kristnis6gu  sem  stendr  i  Hauksbok  citerar  J09  lærdi' 
einhversstadar;  f>at  er  6efad  |>esse,  og  mun  Jon  {«ar  f  lesedhafa, 
kannske  ådr  enn  Mag.  Bryniolfur  hefur  handbafe  ordid  ad  b(>- 
kinne.  Likast  biikinn  sie  i  fyrstu  af  VestfiSrdum  komen,  ag  hafe 
så  eignarmadr  er  Mag.  Biyniolfi  liede,  ^ptur  heimtad  Landaåmi) 
vestur,  enn  hitt  blffed  sydra,  nema  Landnåma  bafi  allareidu  burt 
ur  Volumine  vered,  fiå  Mag.  Bryniolfr  {)etta  handliett,  og  håna 
so  btJkina  baft  1  'Z  purtum. 

„Bi6m  å  Skardzå  hefur  og  haft  Jietta  exemplar  eda  cepie 
I>ar  af,  ok  kallar  hann  [)ad  å  spatium  sinnar  compilationis  Land- 
nåmabdkar:  Hauksbék. 

„Hvort  bokin  611,  so  sem  hun  nd  er,  bafi  vered  i  h6ndum 
J<Jns  lærda,  eda  el,  nema  Landnåma  og  Kristnisaga,  er  ei  riett 
.vist  Eg  skylldi  \>o  [)eiiikia  hid  fyrra,  og  kynni  bann  hiedan 
hafa  (lat  er  hann  drabbar  um  Sets  reisu". 

Af  Qogle  senere  Optegnelser,  der  indeholde  enkelte  af  Ame 
Magnussøn  til  Olaf  Jonssøn  stilede  Spørgsmaal  med  dennes  Svar 
derpaa,  freragaaer  det,  at  den  Bonde,  af  bvem  Olaf  fik  den,  bed 
Bjarne  Indridason  i  Skdlavik,  og  denne  havde  vist  besiddet  den 
i  40  Aar  idetmindste.  Bladene,  14  i  Tallet,  vare  sammenfæstede; 
flere  end  disse  14  havde  de  ei  udgjort,  saa  langt  man  kunde 
buske  tilbage. 

Ame  Magnussøn  føiede  nu  hertil  de  andre  fire  Blade  af 
Kristnisaga,  og  saaledes  migjør  nu  det  hele  opbevarede  Frag- 
ment 18  Blade.  Det  er  Cod,  371  qv,  i  den  amamagnæanske 
Samling. 

Man  vil  imidlertid  her  lettelig  kunne  indvende,  at  Identiteten 
af  den  virkelige  Hauksbok  og  disse  18  Blade  ingenlunde  er  be- 
viist  og  kun  heroer  paa  Ame  Magnusaøns  Autoritet.  Denne 
Autoritet  er  i  og  for  sig  vægtig  nok;  dertil  kommer,  at  Haan- 
aen  og  Retskrivn  ingen  i  God.  371  net«p  er  saadan,  som  man 
kunde  vente  sig  fra  Begyndelsen  af  Ude  Aarhundrede ;  endvidere 

'   Denne  Jåa  lardi  ahal    huve   rærct  en  omvnndrcaile  Sagafonpllfr  i  riet  I7dc 
Aarhundrede.     Han  ekul  have  kunnet  åe  flesic  S^aer  ailenad. 
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stemmer  Indholdet  ganske  med  Jon  Erlendssøns  opbevarede 
Afekrift  (Cod.  Arna-Magn.  Nr.  105  fol.)-  Allerede  af  disse  Grunde 
have  Udgiverne  af  „GrBnlands  historiske  Mindesmærker"  og  „Is- 
lendinga-Søgur"  ei  tåget  i  Betænkning  at  tilskrive  Hauk  selv 
hine  18  Blade,  Men  vi  ere  nu  desforuden  i  Stand  til  at  frem- 
føre et  fuldkomment  juridiskt  Beviis,  der  svækker  al  TVivl.  Der 
findes  nemlig  i  det  norske  Rigsarkiv  et  Brev  fra  Hauk  Erlends- 
søn,  somLagmand  i  Oslo,  hvilket  Brev  er  sltrevet  med  samme 
Haand  og  samme  Retskrivning,  som  hine  Menibrahirag- 
menter.  Vi  erfare  altsaa,  at  Membranfragmenteme,  saavelsom 
Brevet,  hidrøre  umiddelbart  fra  Hauk  selv;  at  de  saaledes 
ere  saa  authentiske,  som  muligt,  og  at  de  derfor  i  Ordets  egent- 
lige Forstand  kunne  siges  at  tilhore  Havhshok.  Brevet,  der  følgelig 
er  af  den  yderste  Vigtighed  og  saaatsige  eneste  i  sit  Slags, 
eftterdi  det  tjener  til  at  bevise  et  Oldskrifts  Oprindelse  fra  en 
navngiven  Maud,  og  det  fra  en  Mand  af  stort  littertert  Ry,  have 
vi  derfor  troet  at  burde  meddele  i  Facsimile ;  vi  kunne  saaledes 
henvise  dertil  og  anmode  vore  Læsere  om  at  sammenligne  det 
med  det  Fafcsimile  afHauksbogen,  der  er  meddeelt  i  «Islendingsf- 
Sogur",  I.  Bind.  Man  vil  ved  første  Øiekast  overbevise  sig  om, 
at  Haanden  paa  begge  Steder  er  aldeles  den  samme. 

Men  den  her  omtalte  Cod.  371  er  ikke  den  eneste  saakaldte 
Havksbok.  Der  er  og  en  anden,  skreven  tildeels  med  samme 
Haand  og  indeholdende  flere  Sagaer  og  Stykker  af  større  Ud- 
strsekniAg,  hvilken  man  og  har  givet  tlet  samme  Navn;  det  er 
Nr.  544  qv.  i  den  arnamagnæanske  Samling.  Om  dens  Indhold 
skulle  vi  nedenfor  vidtløftigere  yttre  os;  her  ville  vi  kun  iKort- 
hed  opregne  dens  Hovedbeatanddele,  nemlig  Tr6jumannasaga, 
Bretasogur,  Merlinusspd,  Hervararsaga,  Fostbræftrasaga  ogThor- 
find  Earlsefoes  Saga.  Bjørn  paa  Skardsaa,  der  levede  saa  langt 
tjlbage  i  Tiden,  at  han  i  mange  Stykker  maa  ansees  for  bedre 
underrettet  med  Hensyn  til  sit  Fædrenelands  Bibliographi,  end 
vi  nuomstunder,  siger  selv  udtrykkeligen,  at  han  har  excerperet 
meget  af  den  saakaldte  Hauksbok,  der  efter  hans  Forsikkring 
er  skreven  af  Hauk  Lagmand  selv,  og  nævner  han  blandt  de 
Stykker,  Bogen  indeholder,  udtrykkeligen  Thorfind  Karlsefnes 
Saga,  Fostbræftrasaga,  Tr<}jumannasaga,  Bretasogur  og  Merlinus- 
spå.  Vi  have  altsaa  her  endnu  et  yderligere  Vidnesbyrd  om,  at 
Alt,  hvad  der  er  skrevet  med  den  oftomtalte  Haand,  hidrører 
fraHauk.  Men  Bjørn  Jonssøn  nævner  blandt  Indholdet  afHauks- 
hik-  ogsaa  Landnåma  og  Eristnisaga.     Da  han  dermed  ei  kan 
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mene  andre  end  de  samme,  hvoraf  vi  endnu  have  de  ovennævnte 
Fragmenter  Nr.  371  qv.,  saa  synes  det,  som  at  ogsaa  disse,  eller 
den  fuldstændige  Codes,  hvortil  de  hørte,  paa  Bjørns  Tid  var 
indbunden  i  samme  Bind,  som  Nr.  544,  noget,  som  vistnok  me- 
get vel  kan  have  fundet  Sted,  uagtet  Formatet  ikke  ganske  er 
det  samme.  Af  Cod.  544  har  man  flere  Facsimiler.  Eet  (af 
Stykket  „M  Upplendingakonungum")  findesi  Langebeks  „Scriptt. 
rer.  Danicanim",  Tom.II,  S.  266,  og  saa  mangelfuldt  det  end  er, 
kan  man  dog  allerede  deraf  tydelig  Iqende,  at  Haanden  maa 
være  deo  samme  som  i  Brevet  af  1303.  Men  to  aldeles  mesterligt 
udførte  Facsimiler  af  tvende  Sider  i  denne  Codex,  hvor  foruden 
den  principale  Haand  ogsaa  to  andre  findes,  ere  meddeelte  i  An- 
tiquitates  American<e,  hvortil  vi  her  kunne  henvise. 

Er  det  nu  altsaa  godtgjort,  at  de  omhandlede  Skrifter  hid- 
røre  fra  Hauk,  opstaaer  demæst  Spørgsmaalet,  hvorvidt  man 
kan  ansee  dem  for  egenhændigt  skrevne  af  ham,  eller  om  han 
har  benyttet  Secretair.  Egentlig  er  dette  Spørgsmaal  med  Hensyn 
til  Skrifternes  Authentie  og  Værd  temmelig  ligegyldigt,  tbi  hvad 
enten  han  selv  har  ført  Pennen,  eller  dette  er  skeet  ved  en 
Secretair,  saa  viser  dog  Diplomet,  at  hvad  der  er  skrevet  med 
denne  Haand,  er  skrevet  under  hans  umiddelbare  Opsigt.  Men 
interessant  bliver  det  dog  altid  at  vide,  om  vi  her  virkelig  see 
den  saa  høit  anseede  og  af  Litteraturen  saa  fortjente  Mands 
Skrifttræk  for  os,  og  det  maa  derhos  vække  en  særdeles  gunstig 
Præsumtion  med  Hensyn  til  de  paa  den  Tid  levende  norske  og 
islandske  Lagmænds  Dannelse,  naar  En  af  deres  Midte  ei  alene 
kunde  skrive,  —  en  Luxus  i  det  øvrige  Europa  —  men  kunde 
skrive  en  Haand,  der.gorde  mangen  Klerks  til  Skamme,  og  an- 
vende en  Retskrivning,  der  viser  den  nøieste  Ejendskab  til 
Sprogets  Grammatik  og  Lydlære.  Men  naar  man  skal  slutte 
efter  enkelte  Smaatræk,  der  fortælles  om  norske  og  islandsiie 
Høvdinger,  hørte  Skrivekyndighed  ei  til  nogen  Sjældenhed  iblandt 
dem.  Af  Haakon  Haakonssøns  Saga  (Cap.  6)  erfare  vi,  at  ban 
i  sin  Barndom,  som  det  hed,  blev  sat  til  Bogen;  ligeledes  for- 
tælles der,  at  paa  bans  sidste  Sygeleie  blev  der  blandt  andet 
forelæst  ham  af  latinske  Bøger  (Cap.  329);  nu  raaatte  det  dog 
vel  have  været  en  Umulighed,  i  sin  Tid  at  bibringe  ham  Latinen, 
medmindre  han  ogsaa  til  samme  IHd  lærte  at  læse  og  skrive, 
Den  samme  Bemerkning  kan  gjøres  om  Kong  Haakon  V  Mag- 
nussøn,  ora  hvem  der  i  Laurentius's  Saga  Cap.  15  udtrykkeligen 
fortælles,  at  han  ved  Forhandlingeme  i  Nidaros  i  Anledning  af 
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Striden  mellem  Erkebiskopen  og  Kannikeme  holdt  en  Tale  paa 
Latin.     Om  Lagmanden  Sturla  Thordssøn,  den  berømte  Forfatter 
af  Haakon  Haakonssøns  Saga  og  Hauks  Frænde,  fortæller  Stur- 
lungaSaga  (3die  B.  S.  307)  udtrykkeligt,  at  han  havde  Voxtavler, 
hvorpaa    han  gjorde   Optegnelser.     Overhovedet  er  det  næppe 
tænkeligt,  at  Nogen  kan  have  forfattet  historiske  Verker  uden 
at  have    kunnet  skrive.     Hertil  kommer  nu   og   deo  specielle 
Omstændighed   for    Islands   Vedkommende,  at  1  det  13de  Aar- 
hundrede  mange,  ja  de  fleste  Høvdinger  saaatsige  havde  en  Fod 
over  i  den  geistlige  Stand,  tildeels  endog  havde  en  kirkelig  Grad 
—  hvilket  igjen  forudsatte  en  vis  Boglærdom  —  for  at  kunne 
nyde  godt  af  de  geistlige  Beneficier.     Hvad  nu  og  Hauk  selv  i 
Særdeleshed  angaaer,  saa  maa  man  og  lægge  Merke  til,  at  den 
selvsamme  Haand,  hvorom  her  er  Spørgsmaal,  findes  i  Diplomet 
fra  Oslo,  af  1302,  i  de  tvende  Hauksbøger,    der   efter  al  Rime- 
lighed   maae  være   skrevne   paa  Island,    hvor   der  gaves  flere 
Hjælpemidler  til  deres  Affattelse,  end  i  Norge,  altsaa  rimeligviis 
før  1299  eller  efter  1317,  og  desuden,  hvad  vi  snart  komme  til 
nærmere  at  omtale,  i  Brudstykker  af  en  Gulathings-Lovbog,  der 
naturligviis  maa  henføres  til  hans  Functionstid  som  Gulathings- 
Lagmand.     Det  er  næppe  sandsynligt,  at  ban  til  saamange  for- 
skjellige  Tider  eller  ialfaJd   paa   saamange   forskjellige  Steder 
skulde  have  benyttet  og  ført  om  med  sig  een  og  samme  Secre- 
tair.    Det  er  langt  rimeligere,  at  han  selv  har  ført  Pennen.    Og 
endelig  have  vi  hans  eget  Vidnesbyrd,  idet  han  ved  Slutningen 
af  sin  Landnåma  udtrykkeligen  siger:    „pessa  bok  ritaåa  {ek  — 
maa  være  udeglemt  i  Afskriften)  Haukr  ElUmmn"  . . ,  see  „Grian- 
lands  historiske  Mindesmærker",  I.  B.  S.  36,  og  „IsIendinga-Sogur", 
I.  B.  S.  320. 

Vi  have  altsaa  i  disse  Efterladenskaber  fi-a  Hauk  Erlendssøn 
ikke  alene  Skrifter,  bearbeidede  og  saaledes  garanterede  afham, 
men,  hvad  der  er  endnu  merkeligere,  virkelige  Autographer  fra 
hans  Haand.  Derved  blive  disse  Levninger  os  dobbelt  interessante. 
Vi  vide,  at  den  anseede,  i  Historien  indgribende  Mand  selv  har 
haft  disse  Blade  for  sig,  selv  har  formet  ethvert  Skrifttræk.  Vi 
betragte  med  Forbauselse  den  Flid,  hvormed  Arbeidet  er  ud- 
ført,  og  slutte  derfra  til  den  overordentlige  Interesse,  hvormed 
denne  Hædersmand  har  omfattet  litterære  Sysler  i  Almindelighed 
og  Historien  i  Særdeleshed.  Vi  beundre  hans  Nidkjærhed  i  Em- 
bedsførelsen,  der  ei  lod  ham  hvile,  førend  han  med  egen  Haand 
havde  afcopieret  den  Lovbog,  efter  hvilken  han  skulde  dømme. 
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Og  vi  følge  der^OR  med  stor  Interesse  ogsaa  de  ønige  Betnin-    [ 
ger  of  hans  litterære  Syslen,  forsaavidt  de  aabenbare  sig  i  alle-    | 
haande  Notitser  af  forskjelligt  Indhold.    Vi  kunne  derafmaaskee    i 
endog  drage  Slutninger  om,  hvad   der  kan   ansees  for  at  have 
været  Modestudium  og  sædvanlig  litterær  Beskjeftigelse  for  de 
dannede  Stormænd  paa   hans   Tid.     Endelig  er  hans  Autoritet 
os  vigtig  i  grammatisk  og  orthographisk  Henseende   og  Studiet 
af  hans  Retskrivning  særdeles  lærerigt. 

Visheden  om  Haandskriftens  Egthed  gjør  det  os  nu  let  at 
forfølge  hans  Virksomhed  og  bestemme,  hvad  der  umiddelbart 
eller  middelbart  hidrører  fra  ham.  Thi  nærmere  Undersøgelse 
af  andre  Codices,  eller  Levninger  af  Codices,  og  deres  Sammen- 
ligning med  de  to  Hauksbøger  bringer  os  Vished  om,  at  der 
foniden  disse  endnu  haves  saare  meget,  der  ligeledes,  0(n  eod 
ikke  skrevet  af  ham  selv,  maa  tillægges  ham. 

Som  Hovedskriftet  maae  vi  stedse  ansee  hans  Bearbeidelse 
af  Landnåma,  fortrinsviis  kaldet  Hawksbok,  om  hvilken  han  selv 
(1.  c.)  siger,  at  han  skrev  den,  deels  efter  det  Exemplar,  der  var 
skrevet  af  Hr.  Sturla  Lagmand,  deels  efter  Styrmer  frodes  Exem- 
plar, saaledes  at  han  af  hver  tog  det,  der  i  den  ene  anførtes 
mere  end  i  den  anden,  slgønt  de  paa  de  fleste  Steder  vare 
samstemmende.  Hans  Bearbeidelse  er  saaledes  eu  selvstændig 
Becension,  og  den  berettiger  ham  til  at  opføres  blandt  For&t- 
ternes  Tal.  Hvor  det  er  ham  muligt,  tilføier  han  ved  Genealo- 
gierne  de  Slægtled,  der  vise  hans  egen  Æt,  og  kalder  sig  ved 
disse  Anledninger  slet  og  ret  Hauk,  enten  —  hvad  der  vel  er 
det  Rimeligste  —  fordi  han  selv  ikke  passende  kunde  kalde  sig 
med  Titlen,  eller  —  hvad  der  og  er  sandeynligt  —  Bogen  er 
skreven,  førend  han  havde  opnaaet  Lagmands-  og  Ridder-Vær- 
digheden.  At  han,  som  nQgle  have  troet,  skulde  være  Forfatter 
af  Kristnisaga,  som  han  ligeledes  har  afskrevet,  forekommer  os 
tilstrækkeligen  modbeviist  i  „Grønlaiids  hist.  Mindesmærker",  S. 
37 — 47.  At  der  forsesten  af  Hauks  Landnåma  kun  ere  hine  18 
Originalblade  tilbage,  er  oftere  omtalt;  derimod  har  man  Joa 
Erlendssøns  Afskrift,  Nr.  105  fol.,  hvorved  dog  er  at  bemerke, 
at  dens  første  Halvpart,  maaskee  ved  en  Skjødesløshed  af  Bog- 
binderen,  er  sammenbundet  med  sidste  Halvdeel  af  samme  Jon 
Erlendssøns  Afskrift  af  Landnåmas  ældste  Text,  Nr.  107  fol, 
og  omvendt.  Denne  Feil,  som  af  de  tidligere  Udgivere  ei  har 
været  bemerket,  er  opdaget  og  rettet  afUdgiveme  af  Islendinga 
Sogur,  Iste  Bind,  1843,  see  Fortalen  til  dette  Verk. 
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Næst  efter  Cod.  371,  ja  maaskee  og  i  høiere  Grad,  tiltræk- 
ker  Cod.  544  sig  vor  Opmerksomhed.  Dens  Indhold  er,  i  deoe 
nuværende  Skikkelse,  følgende: 

1.  T^-Qjumannasaffa,  paa  12  Blade. '  Dette  er  den  i  Mid- 
delalderen sædyanlige  Fremstilling  af  den  trojanske  Krig,  der, 
som  betgendt,  aldeles  afviger  fra  den  homeriske  og  næsten  er 
at  ansee  som  en  selvstændig  Digtning,  see  Nyerups  „Dan8k 
Morskabslæsning",  S.  33.  Nyenip  siger  her,  at  den  islandske 
pTrojumannasaga",  han  kjender,  kun  er  en  Overeættelse  fra  1677 
af  den  danske  Udgave;  det  kan  maaskee  forholde  sig  saaledes, 
men  i  alle  Fald  viser  Tilværelsen  af  Hauks  Trojumannaeaga,  at 
det  havde  været  overflødigt  at  gaae  en  saadan  Omvei.  Beret- 
ningen  om  Troja  var  for  vore  Historieforskere  i  Middelalderen 
af  den  største  Interesse,  thi  de  svssvede  fuldt  og  fast  i  den  For- 
mening, at  Troja  var  Asgaard,  Tyrkerne  d:  Teukreme  eller 
Trojanerne  vare  As  erne.  Trojanernes  Historie  var  derfor  i  deres 
Øine  Asastammens  Urhistorie ;  de  søgte  og  at  gjengive  de  græsk- 
romerske  Gudeoavne  ved  nordiske,  bvorpaa  i  Særdeleshed  denne 
Hauks  Trtjjumannasaga  aigiver  ét  Exempel.  Den  begynder  nemlig 
saaledes: 

A  dogvm  Josve  er  hofftingi  var  a  lorsala  landi  yfir  Gyf>inga 
ly&  eftir  Moyises  at  tilskipau  aialfs  gves  var  sa  maAe  vpp  fæddr 
i  ey  {leirri  j  lorsala  hafi  er  Krit  heitir  er  Satvrnvs  var  kaUaiGr 
en  ver  kollvm  Frey. 

Siden  tales  om  hans  tre  Sønner,  Jupiter,  Neptun  og  Pluto, 
om  Jupiters  Giftermaal  med  Juno,  om  Titanerkrigen  og  om 
Jupiters  Slskovsæventyr.  Det  første  af  disse  er  med  lo,  Inakus's 
Datter  i  Grikklaud.  Ved  denne  Leilighed  kaldes  Jupiter  Thot 
og  Juno  Sif. 

Videre  fortælles  om  Lykaon,  om  Europa,  om  Salmoneus, 
der  kaldes  Salomon,  om  Edelon  og  hans  Datter  Alkonia  „a  Pilm'^ 
(en  Sammenblanding  af  Sagnet  om  Alkmene  og  Danae),  om  Jas(m 
og  det  gyldne  Skind,  om  Priamus  og  Paris  samt  dennes  Dom; 
herom  heder  det: 

.  .  .  var  hann  [la  kallaSr Paris;  en  er  hann. vox  vpp,  elska^i 
hann  miok  Frepv,  en  si^tan  er  hann  vissi  vm  ætt  sina  oe  hann 
gerBi  brvllavp  sitt  til  Thecidem,  {)a  hava  hann  {>angat  ollvm  gv- 
flvm;  hon  tok  vpp  eitt  gvUepli,  a  {»vi  var  ritaa,  at  sv  skylldi 
eignaz  er  fegri  væri,  oe  var  [>vi  kastat  millim  (leirra  Freyw^  oe 
Sif  CC  Gefion. 

'  [Udg.  of  JdQ  SigarduoQ  i  „Ånn,  t.  nord.  Oldk."   1843,  S.  4- 101]. 

'  Foran  Frei/ie  har  der  staaet  Friggiar  oe,   meii    disse  Ord  ere  underprikkede, 
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Merkeligt  er  det  her,  at  GeQon  ansees  som  svarende  til 
Minerva,  vistnok  fordi  Mythologien  fremstiller  hende  som  en  Mn. 
—  Jasons  Æventyr  i  „Kolkos"  beskrives  vidtløftigt.  OmSkindet 
{reyfi)  heder  det,  at  det  hang  i  Tys  kofi  (o:  Mars's  Tempel). 
Siden  omtales  Herkules  og  hans  Bedrifter.  Etterat  Geryons 
Drab  er  nævnt,  fortsættes  saaledes: 

f)aBan  for  hann  i  vestralfu  heimsins  oe  er  sva  sagt  at  hann 
kiæmi  til  heims  enda  oe  gerSi  ^ax  mikla  stolpa  til  marlæ  viS- 
forli  sinnar  si8an  siglsi  hann  aftr  vm  Norvasvnd  oe  i  Italia. 

Endelig  "kommer  Beskrivelsen  over  Trojanerkrigen,  der  er 
meget  vidtløftig.  Om  Priamus's  Død  heder  det,  at  Neoptolemus 
hug   ham   fyri  Pors  stalla.     Sagaen  slutter  med  disse  Ord:    . 

Er  nv  yfirfarit  ?ia  sogv  er  agiætvz  hefir  verit  i  verolldvnni  i 
hei&ni  at  allra  manna  virfiingv  fieirra  er  vitrir  erv  oe  flestar  fra- 
sagnir  em  kvnnar  en  her  eftir  hefr  sogv  fra  Enea  og  ^^m  er 
Bretland  byg&v. 

Man  seer  saaledes,  at  denne  Bearbeidelse  afTréjumannast^a 
vel  nærmest  maa  være  hentet  fra  angelsaxiske  Kilder,  siden  den 
er  bragt  i  Forbindelse  med  Bretasogur  eller  Indbyggeme  af 
Bretland.  —  Bretasogur  iølge  imidlertid  ei  umiddelbart  efter, 
men  paa  første  Side  af  18de  Blad  findes 

2.  Naturhistoriske  Optegnelser  om  visse  Stenes  Udseende 
og  medicinske  eller  magiske  Kraft.  Lignende  Optegnelser  floder 
man  ofte  i  Haandskrifter  fra  Middelalderen;  de  ere  Afffldninger 
af  de  Tiders  saameget  yndede,  halv  medicinske,  halv  magiske 
Grublerier,  og  det  er  vel  til  Kundskaber  i  denne  Retning,  at  det 
sigtes,  naar  der  i  Sturlungasaga  (3.  B.  S.  133)  fortælles  om  Kant 
Jarl,  at  han  bedre  end  nogen  anden  Mand  i  Noi^e  kunde  shynja 
steina  nåtturu.    Som  IVøve  paa  disse  Optegnelser  hidsættes: 

Gerathises  heitir  stein  svartr  asionar  en  ef  mailr  hefir  hann 
i  mvnni  ser  [)a  ma  mafir  [legar  segia  hvat  madr  hygger  um  hann 
{>vi  at  hann  hefir  [>egianda  megin  [la  mattv  vita  hvart  kona  vill 
iatta  bidianda  efta  nitta  en  ef  maSr  hefir  fiann  stein  ^å  rid  a 
I^ann  man  miolk  e6a  hvnangi  oe  mvnv  («a  ftegar  flwra  bann 
setiaz  oe  svga  oe  stinga. 

Magnetis  heitir  sa  steinn  er  finnr  a  India  landi  sv  |>io8  er 
Trogodi  heitir  bann  er  svartblar  hann  dregr  iam  at  ser  Medi 
fvnnv  megin  hans  legg  hann  vndir  hals  kono  sofande  ef  mann 
forvitnar  vm  dygft  henoar  en  sv  er  skir  er  faflmar  sofanda  bonde 

det  BDCiWanlige  UdslettelseB-Tegn;  dog  bruges  nedenfor  ved  en  Eiabenbu  For- 
glemmelseBfeil  Frigg  overalt  istedetfoi  G^fion. 
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sinn  en  hora  velltr  or  reckiv  gem  henni  se  tneAr  hendi  kastaA 
oe  deynir  oe  merkir  sa  davnn  låvn  lastar  hennar  En  ef  jiiofr 
gengr  i  hvs  at  stela  oe  leggr  hann  glæflr  her  oe  hvar  oe  a  ofan 
nockot  af  ]tean  steini  i  hvern  staA  sva  at  hiti  oe  reykr  gangi  af 
i  fiora  staBi  oe  hverr  er  i  hvsi  [ivi  er  flyr  hverr  i  sin  stafi  oe 
vggir  at  hvs  falli  a  en  |)iofr  ma  taka  hvat  er  hann  vill  En  ef 
dryckit  er  af  honvm  i  vatni  oe  i  hvnangi  fia  er  han  goAr  vifi 
vatnkalfi  oe  vifi  brvna  ef  fiu  stoekvir  a  mei  hoDvm. 

Efter  to  med  forskjellige  Penneprøver  og  andre  uvigtige 
Sager  ti!kluddrede  Sider  følger  nu  (fol  21  b)  nogle  latinske 
kalendariske  Vers,  den  saakaldte  Cisiojanus,  og  nederst  paa 
Siden  de  arabiske  Tal  0987654321  saaledes  formede,  Bomsiden- 
efter  skal  omtales.    Demæst  kommer 

3.  Bretasbgur  og  Merlins  Spå  paa  23  Blade  og  een  Side 
af  et  halvt  afskaaret  Blad.  Blækket  er  ber  meget  falmet,  dog 
ingensteds  saaledes,  at  man  jo  med  nogen  Anstrengelse  kan  læse 
TrKkkene.  Det  er  derfor  stor  Skade,  at  den  største  Deel  af  de 
falmede  Skrifter  er  bleven  opfrisket  ved  en  nyere  Haand,  der 
har  modemiseret  Retskrivningen,  og  med  et  Blæk,  hvis  Sorthed 
paa  de  fleste  Steder  hindrer  os  fra  at  see  de  oprindelige  Træk. 
Besynderligt  nok,  at  det  er  den  ellers  for  Oldskriftemes  Beva- 
ring saa  omhyggelige  Biskop  Brynjolf  Sveinssøn,  man  har  at 
takke  for  denne  Overmaling,  thi  paa  en  Seddel  i  den  forhen 
omtalte  Notitsebog  Nr.  435  siger  Ame  Magnussen:  -nMerlitms 
^spd  in  membrana  i  bok  (pod  er  bokenn  sem  eg  nu  å  4to)  sende 
„Mag.  Bryniolfttr  Sigurde  Jonssyne  logmanne  ok  bad  hann  (so 
„smt  vel  lesande  mann)  ad  draga  i  pd  oskiru  stafena.  pad  giiirde 
Jogmadur,  ad  samverhande  Sigurde  Biornssyne  lagmanne,  sem 
rpd  åtte  heima  V  Einarsnese  posi  1664,  enn  adr  hann  vard  land- 
„skrifare.  —  Selatio  Sigurdar  Biornssonar  lagmanns  1707". 
Slutningen  afBretasogur  er  merkelig  nok;  den  viser  sig  at  være 
tilføiet  af  den  norske  eller  islandske  Oversætter  og  Bearbeider; 
om  nu  dette  har  været  Hauk  selv,  eller  han  blot  har  afskrevet 
en  ældre  Oversættelse,  maa  lades  uafgjort.    Slutningen  lyder  saa: 

Avll  jiersi  tifiindi  er  nv  hafa  sogft  verifl  fra  Eretlandz  bygfi 
oe  fieirra  konvnga  viflskiptvm  er  f.ar  vorv  yflr  erv  ritvd  eftir 
jieirri  bok  er  historia  Brilorum^  heitir  oe  er  hon  ger  affirisogn 
Alexandrs  Lvndvna  byskvps  oe  Valltara  erkidiakn  or  Axna  fvr&v 
oe  Gilla  ens  frofla.  KaSvalla  var  konvngr  .xxx.  oe  vij.  ar  hann 
lag[)i  fyrstr   romaskatt  a   allt  England  a  hveriv  ari  at  giallda 

'  {?■■  ffieloria  Brilonum  ef  G«offro;  af  Moomouth  f  116*]- 
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Eftir  hann  var  Adalraflr  xiij.  ar  fia  var  Simbvr  drottning  eitt  ar 
|)a  Kinivifr  konvngr  viij  ar  oe  .xx.  |ta  Britivs  xvij.  ar.  fia  Egg- 
brigtvs  .XXX.  ara  oe  .vij.  manvSi  hann  lagSi  morg  riki  vndir  sig 
(ta  Eidvlfr  svn  hans  er  rikti  halft  annafl  ar  [la  EdelalMr  svn  hans 
.v.  ar  ^a.  ABalbrigt  broftir  Eiavffe  .vi.  ar  [la  Alfriftr  broflir  {leirra 
.viij,  ar  oe  .xx.  hann  eignaiiz  fyst  {)er8a  konvnga  alU  rikit  oe 
rak  brott  aJla  vfriftar  menn  oe  styrM  rikinv  vel  oe  lengi  eftir 
hann  rikti  Jatwarfir  svn  hans  .iiij.  ar  oe  .sx.  Eftir  hann  Adal- 
stein  go8i  .xi,  ar  oe  xx.  oe  vi.  vikvr  oe  |)ri(a)  daga  hann  fostrafti 
Hahon  svn  Haralz  konvngs  harfa(g)ra. 

Dette  Skrift  og  i  Særdeleshed  det  smukke  Dtgt  Meriins-Spå 
fortjente  vel  at  udgives. ' 

4.  Efter  Bretasdgur  følger  et  Stykke  af  religiøst  Indhold, 
kaldet  fidræda  likams  oh  salar;  det  forekommer  og  i  Cod.  619 
qv.  imder  Titel:  Visio  Pauli  apos*oli.  Det  udgjør  i  Hauksbogen 
9  Blade. 

5.  Paa  3  Blade  og  1^  Side  følger  dernæst  Slutningen  af 
Hemings-pdttr.  Stykket  begynder  med  Presten  Huges  Drøm  om 
Norges  tilkommende  Konger  fra  Harald  Haardraade  til  Sigurd 
Jorealafarer.  Strax  derpaa  fortsættes  om  Haralds  Reise  til  Eng- 
land.   I  Forbindelse  hermed  staaer  Stykket  om  Lig-Lodin. 

6.  Umiddelbar  derefter,  paa  den  samme  Side,  hvor  Hemings- 
pditr  og  .,um  Likalodinn" ,  og  paa  de  4  følgende  Blade  iindes 
„Saga  ReiSreka  konvngs  ens  vitra^  o:  Hervarat«aga.  Denne  Be- 
arbeidelse w  aftrykt  i  „Fonia]darsogur  NorBrlanda",  Iste  Deel,  An- 
hanget. Da  Slutningen  mangler,  maae  Sere  Blade  her  \me 
udrevne. 

7.  Af  det  næste  Stykke,  Fostbrædrasaga,  mangler  lignedes 
Begyndelseo,  hvilket  fremdelesbestyrker,  at  der  her  maa  være 
en  stor  Lacune.  Fostbrødrasaga  indbefatter  IS  Blade,  men  af 
disse  ere  kun  de  3  første  Blade  og  ^  Side  beskrevne  med  Hanks 
Haand,  Resten  saavelsom  de  to  følgende  Nummere  ere  skrevne 
med  en  god  Haand,  hvis  Bogstaver  ere  større  end  Hauks,  og 
hvis  Retskrivning  i  det  Hele  tåget  maa  kaldes  god,  skjønt  den 
ei  kan  sammenlignes  med  Hauks;  na>Tiligen  slqeiner  den  ei, 
som  Hauks,  mellem  æ  og  æ,  og  viser  sig  saavel  heri,  som  i 
andre  Stykker,  at  være  ægte  islandsk.  At  den  ellers  er  aldeles 
samtidig  med  Hauk  og  sandsynligviis  endog  tilhører  enSecretair 
eller  Hjelper,  hvoraf  han  har  betjent  sig,   viser  den  Omstæn- 

'   [Udg.    af  Jdn   SignrdMon    i  „Ann.    f.   nord.   Oldt.",    1848,  S.    loa-816,  og 
1849,  S.  8— 146]. 
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dighed,  at  iivor  den  Iteug^e  nede,  efterat  have  Tedraret  gjennem 
omtrent  18  Blade,  pludseligen  ophører,  tager  Hauks  egenHaand 
igjen  fat  endog  i  aamme  Linie,  fortsættende  Materien.  Hauk  hoc 
saaledes  skrevet  baade  før  og  efter  denne  Hjælpebaaods  Anven- 
delse. Et  FacsiniUe  af  denne  Haand,  saaveteoin  af8ted«t,  hvor 
H«Ucs  Haand  ig^D  tager  fat,  ved  Orde&e  Eirikr  svarar  vel.  findes 
i  Åntiqvitates  AmericafuB,  Tab.  iy-' 

8.  Med  denne  Mellrøi^aad  er  saaledes  det  næste  Stykke 
sJirevet,  indbefattende  tre  Blade  og  en  halv  Bide.  Dette  Stykke 
er  af  yderet  merkeligt  Indhold.  Det  freiBatillo-  aemlig  Brugen 
af  de  arabiske  Tal  og  de  foiuemBte  Regler  for  Regningen  af  d« 
4  Species  samt  Kvadrat-  og  Kubikrodeiie  Uddragning.  At  denne 
Afhandling,  uden  just  at  være  skreven  med  Hauks  e^eo  Haand, 
dog  hidrører  fra  ham  og  er  skreven  under  huis  Opsigt,  godt- 
gjøres ei  alene  af  den  ovenfor  paapegede  OmstKodighed,  men 
ogsaa  deraf,  at  de  røde  Capiteloverskrifter  ere  tilføiede  af  Hauk 
selv.  Vi  have  her,  saavidt  vides,  det  tidligste  Ezempel  paa  Bru- 
gen af  arabiske  Tal  i  bele  Norden,  og  man  skal  vel  næppe  kunne 
paavise  ældre  europæleke  Skrifter  udenfor  Norden,  bvor  de  fore- 
findes.  Udtrykkene  i  Af^ndliogen  ere  forresten  saadanne,  som 
om  det  var  noget  Nyt  og  hidtil  ubekjendt.  Forfatteren  her  frem- 
stillede,  og  det  er  derfor  ikke  saa  urimeligt  at  antage  Hauk,  der 
efter  hvad  vi  allerede  have  seet,  var  en  for  sin  Tid  kundskabsrig 
og  man  kunde  titføie  curieux  Mand,  for  dens  virkelige  CoDcipist. 
En  næsten  ganske  ligelydende,  men  noget  yngre,  norsk  Afskrift 
af  Stykket  findes  indheftet  i  den  ellers  ældgamle  God.  1813  qv. 
pia  det  store  kgl.  Bibliothek  i  Kjøbenbavn.  Fragmenter  af  es 
endnu  sildigere  Afsknft,  hvorom  vi  senere  komme  til  at  tale,  findes 
i  Cod.  Ama-Magn.  736  qv.  Hauk  kalder  denne  Regnemaade  Al- 
sorismus. ' 

9.  Efter  Stykket  om  AlgorismuB  følger  den  i  „Aniiquitates 
Americanæ"  og  „Grønlands  historiske  Mindesmærker''  udgivne 
TlK^nn  Karlsefnee  Saga,  paa  omtrent  8  Blade.  Herbegynder, 
som  ovenfor  bemerket.  Hauk  Erlendssøns  egen  Haand  ved  Eirihr 
svarar  vel.  Fol.  85  a.  Unie  14  f.  o.  Dog  vedvarer  denne  Hauks 
Bauidskrift  kun  paa  næste  Side  og  ganske  Ildet  af  den  derpaa 
følgende,  thi  her  begynder  i  3die  Linie  ved  Ordene  ^r  ftmdu 

'  [Brud stykket  af  Foitbnxbr&sagn  er  ndg.  of  K.  Gislaeon,  El>h.    lessj 

*  iDe  citerede  Stykker  udelsdcs  i  denne TJd gave,  ila  ,Algorism  ds"  eiden  er 

meddelt  fuldstændig  og  med  Orersiettplse    nf  P.  A.  Hanch    i  „Ann.  f.  nnrd. 

OUk.",   1B48,   S.9GS— 7!>J. 
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liar  a  landi  en  3die  hidtil  i  Codex  ikke  forekommende  Haaad, 
hvis  Skrifttræk  og  Retskrivning  har  et  nyere  Udseende,  end 
Hauks  egen.  Et  Facslmile  af  den  Side,  hvor  Haandomskiftningen 
forekommer,  er  meddeelt  i  Anliqv.  Americanæ,  Pl.  iiij.  Dog 
kan  denne  Haand,  uagtet  sit  nyere  Udseende,  ikke  antages  for 
yngre  end  Hauk,  Sideo  dennes  Haand  efter  iVjBlad  atter  ti^er 
ved,  slutter  Sagaen  og  fortsætter  demæst  lige  til  Bogens  Ende. 
Det  maa  saaledes  være  en  anden,  ligeledes  islandsk  Secretair, 
han  her  har  benyttet. 

10.  Det  næste  Stykke  er  den  i  Fomm.  S.  3die  B.  meddeelte 
pdUr  om  Harald  Haarfagres  Skålde,  paa  Va  Side,  2  Blade  og  I  Va  Side, 
heelt  igjennem  med  Hauks  Haand,  men  Skriften  er 'her  mange 
Steder  saa  godt  som  uiæselig. 

11.  Det  sidste  Stykke  med  Hauks  Haand,  paa  Vj  Side  og 
3  Blade,  er  den  pdttr  af  Upplendinga  konungum,  der  er  aftrykt 
i  Langebeks  Scriptores,  Vol.  3,  og  forsynet  med  et  Facsimile, 
der,  hvor  daarligt  det  end  er,  dog  giver  et  ret  ordentlig!  Totalbil- 
lede  af  Skriften. 

Paa  de  følgende  i  Blade  findes  Noget  af  religiøst  Indhold, 
skreven  med  en  fra  alt  det  Øvrige  noget  forskjellig  Haand.  I 
sine  egeuhændige  Optegnelser  kalder  AmeMagnussøn  dette  „Pf 
Adam^-bok".  Demæst  følger  etslags  (rnmdtegning  af  Jerusalem, 
lignende  den,  der  er  meddeelt  i  WerlauSs  „Symbolæ  ad  geogra- 
phiam  medii  ævi". 

Endelig  slutter  Bogen  med  eetBlad  og  %  Side,  paa  hvilke 
det  gamle  Eddadigt  Vohspd  findes  afskrevet  med  en  stor,  ikke 
synderlig  smuk  Haand,  vistnok  betydelig  yngre  end  Hauks  Tid. 
Ogsaa  Pei^amentet  er  her  saa  forskjelligt  fra  Bogens  øvrige  Deel, 
at  man  skulde  fristes  til  at  antage  dette  Stykke  senere  tilheftet. 
Det  er  denne  Afskrift  af  Vdluspd,  som  dndes  aftrykt  i  den  store 
Udg.  af  den  ældre  Edda,  3die  Bind. ' 

Det  er  ellers  at  merke,  at  ifølge  Arne  Magnussøns  egen- 
hændige  Optegnelser  i  Cod.  435  qy.  var  Bogen,  da  han  fik  den, 
anderledes  indbunden.  Han  opregner  her  Stykkeme  i  følgende 
Orden: 

Ur  Landnamabok  og  Kristindomssogu  fragmeota  nøkkor. 
(Man  seer,  at  han  her  har  regnet  Nr.  371  som  en  Deel  af  samme 
Bog.)  Geographica  quædam  et  physica.  Theologica  quædam  ei 
sermonibus  Augustini.    Varia,  atque  inter  ea  Astronomica  quæ- 

■  [og  i  Bagges  Udgsve  S.  19—26  (med  FftCBimile)  cfr.  Fortalen  S.  XXII]. 
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dam.  (De  tre  her  sidstnævnte  Stykker  fattes  nu.)  >  Theologica 
quædam,  videntur  esse  ur  Adams  btik.  Delineatio  urbis  Hiero- 
solymorum.  Voluspå.  (Altsaa  faave  Nr.  11  og  Voluspå  i  den 
Tid  staaet  foran.)  Troiomannasaga.  De  gemmis  nonnulla.  Bre- 
tasogur,  vfda  61æsar.  Vidræda  Lfkams  ok  sålar.  Aptan  af  He- 
mings  sogu,  \i&r  i  um  Lfka-LoMn.  Sf^a  Hei&reks  konungs  ens 
■vitra,  vantar  vift  endann.  Aptan  af  Sogu  {"orgeirs  Håvarsonar 
og  f^ormodar  Kolbrunarskalz.  Algorismus  (er  de  Arithmetica). 
Saga  t'orfinns  karlsefnes  og  Snorra  ^orbrandssonar.  Saga  skallda 
Harallz  konungs  hårfagra.  Af  oidium  Ragnars  lodbrékar  frag- 
ment. Lucidarium.  (Ogsaa  denne  mangler  nu.)^  B<ikin  er  in 
4to.  Det  er  til  denne  Liste,  at  Arne  Magnussen  bar  vedtegnet 
de  ovenfor  omtalte  Notitser  i  Form  af  henvisende  Anmerkninger, 
Af  denne  Codex's  Indbold  sees  allerede,  at  Hauks  Gransk- 
ninger og  Skribentvirksomhed  har  strakt  sig  ud  over  den  egent- 
lige Historie,  men  at  han  og  har  beskjeftiget  sig,  og  i  en  væ- 
sentlig  (rrad,  med  Mathematik;  og  at  navnligen  Brugen  af  de 
arabiske  Tal  ved  ham  synes  at  være  bleven  gjort  bekjéndt.  Det 
sees  ligeledes,  at  han  undertiden  har  betjent  sig  af  Secretairer, 
navnligen  af  den,  der  har  skrevet  Slutningen  af  Fostbrødrasaga, 
Algorismus  og  Begyndelsen  af  Thorfind  Karlsefnes  Saga.  Man 
synes  paa  Grund  heraf  at  maatte  være  berettiget  til,  naar  man 
ogsaa  andensteds  stødté  paa  den  samme  Secretairhaand,  lige- 
ledes at  antage  dette  for  skrevet  under  Hauks  Opsigt  eller  for- 
fattet af  ham,  i  Særdeleshed  hvor  Materien  er  af  samme  eller 
lignende  Art,  som  hvad  der  i  Cod.  544  forekommer.  Og  nu 
træffer  man  virkelig  to  saadanne  Codlces,  begge  meget  smaa, 
hovedsageligen  skrevne  aldeles  med  samme  Haand,  af  et  Indbold, 
der  slaaer  ind  i  samme  Materie,  ja  hvor  endog  de  charakteristiske 
arabiske  Tal,  ligedan  formede,  hyppigt  forekomme.  Disse  Co- 
dices  ere  Nr.  415  og  732  qv.    Den  første,  415,  indeholder: 

1.  To  iturevne  Blade,  hvor  Fjordene  paa  Island  findes  op- 
tegnede. 

2.  Paverækken. 

3.  Computistiske  Bemerkninger,  hvortil  og  hører  en  saadan 
af  concentriske  Cirkler  bestaaende  Figur  af  Verdenssystemet  med 
Planeteme,  som  flndes  afbildet  i  Rimbegla,  S.  110,  samt  nogle 
latinske  Memorialvers. 

'    [De  3  aavaede  Stjkker  are  siden  fandne  paa  Island  og  udgivne  af  Jdn  Por- 

kel&son  i   nNOkkar  blOb  nr  Haaksbtik'',  Keyk.   ie6S]. 
'  [Brailatykkerne  ti  Hanks  Lacidarium  flndes  i  Cod.  Am.  GTS.  4to  og  ere  efter 

denne  ndgivne  af  K.  GiBlasen  i  „ÅnQ.  f.  nonl.  Oldk.%  1SB8,  8.  98— 1&4]. 
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4.  Stjærne-Oddes  Drøm. 

5.  De  afLangebek  i„Scriptt.  rer.  Dan.",  T.  II.  S.  177—199 
adgivne  Annales  vetastiasimi,  der  ende  1313,  og  hvor  der  des- 
fomden  findes  endeel  mathematiske  Bemerkninger  om  Cirkelens 
TJdmaaling.  Hos  Laageb^  findes  Facsimile  af  en  heel  Side. 
Merkeligt  nok,  at  disse  Annaler,  der  ellers  i  mange  StyltkerOrd 
til  andet  stemme  med  de  saakaldte  regii,  nøiagtigen  udelade 
enhver  Notite,  hvor  Hank"  selv  ernæmt,  aabenbart  af  den  GroBd, 
ftt  han,  som  Forfatter,  ei  behøvede  disse  Antegnelser  om,  hvad 
han  selv  bedre  end  nogen  anden  vidste. 

6.  Efter  Annaleme  følge  Bisperækker  fra  Nidaros  Provinds, 
Kongerækkeme  for  de  tre  nordiske  Siger,  og  det  belqendte 
Langfeftgatal,  hvoraf  Langebek  har  meddeelt  saavel  Aftryk  som 
Facsimile  i  «Scriptt.  rer.  Dan."  Iste  Bind.  De  Bisper,  der  sidst 
nævnes,  ere: 

Eilif  i  Nidaros  (der  blev  indviet  1311),  Narfe  i  Bergen  (f 
1304),  Ame  i  Stavanger  (f  1303),  Eyvind  i  Oslo  (f  1304),  TTior- 
stein  i  Hammer  (f  1305),  Dolgfinn  paa  Orknøeme  (fra  1286  til 
1309),  Erlend  paa  Færøeme.(fra  1269  til  1308),  Ame  i  Skaal- 
holt  (fra  1298  til  1320),  Jørund  paa  Hole  (fra  1267  til  1313), 
Thord  paa  Grønland  (c.  1308);  de  tre  Konger,  der  sidst  nævnes, 
ere  Haakon  Magnussøn,  Erik  Menved  og  Birger  Magnussøn.  Vi 
see  Baaledes,  at  Skriftet  maa  være  forfattet  mellem  1311  og  1313, 
hvilket  og  passer  til  Annaleraes  Ophør. 

Nr.  237  b,  en  langagtig  Kvart,  indeholder: 

1.  Brudstykker  af  computistiske  Notitser  med  samme  Haand 
og  aldeles  af  samme  Indhold,  som  dem  i  415. 

2.  Endeel  latinske  Memorialvers  m.  m.;  hermed  følger  en 
Bemerkning  om  den  aarlige  Feil  ved  Beregningen  af  detjulianske 
Aar,  hvorom  nedenfor. 

3.  Vindrosen  med  latinsk  Forklaring,  fremdeles  astronomiske 
Bemerkninger  om  Maanens  Gang  m.  m. 

4.  En  Figur,  fremstillende  Verdensdelenes  ^ensidige  Belig- 
genhed,  afbildet  i  Facsimile  i  Rimbegla  S.  478  og  i  Antiqvitaks 
Amerieanæ,  S.  279. 

5.  Verdenssystemet,  afbildet  som  i  415. 

6.  Bemerkninger  om  Dagens  forskjellige  Længde  og  om 
Solens  Gang. 

7.  Latinske  Memorialvers  af  grammatisk  Indhold. 

8.  Afbildning  af  Dyrekredsen  med  Forklaring. 

9.  FoiUaring  af  de  hebraiske  Bogstaver. 
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10.  Grnndtegningaf  Labyrinthen,  eller,  som  det  kaJdes,  Td- 
lundarh^s. 

11.  Fremstilling  af  ^  af  Christi  Længdemaal,  med  tilføiet 
Bemerkning,  hvorledes  det  kan  tjene  som  Amulet. 

12.  Maanedscirkelen  for  Maaneaaret  m.  m. 

13.  Latinske  computistiske  Regler  til  Brug  ved  Finger- 
Regningen,  hvorfor  og  en  Haand  ataaer  afbildet  ved  Siden, 

14.  En  Grundtegning  af  Jerusalem,  Itg  den  i  415. 

15.  Nogle  Penge-  og  Vægt-Beregninger,  skrevne  tildeels 
med  et  Slags  Cipher.  Derhos  er  1  Blad,  beskrevet  med  en 
nyere  Haand,  senere,  som  det  synes,  tilheftet. 

At  Alt,  hvad  der  er  skrevet  med  denne  Haand  i  de  to  nævnte 
Codices,  hidrører  fra  Hauk,  derom  overbevises  man  saameget 
mere  ved  at  nndersøge  Cod.  736  qv.  3,  der  paa  to  Qvartblade 
fra  c.  1370  indeholde  Brudstykker  af  Afskrifter,  deels  af  „A1- 
goriamus",  deels  af  Notitser,  der  findes  i  415  og  732,  b,  deels 
endog  Etterligning  af  Afbildningen  af  Planet- Ringen,  af  Volun- 
darhlis  m.  m.  Disse  Sager  maae  vistnok,  da  Afskriften  foretoges, 
have  staaet  i  samme  Bind,  eller  have  udgjort  Bestanddele  af 
samme  Bibliothek,  med  andre  Ord,  de  have  været  Dele  af  Hauks 
litterære  Efterladenskab.  Og  erlgende  vi  først  dette,  da  maae 
vi  ogsaa  slutte  Hækken  ved  at  erklære  for  hidrørende  fra  Hauk 
det  store  Qvart-  eller  Folio-Ark  736,  1-,  af  hvilket  Facsimile  er 
leveret  saavel  i  „AnUqmiatefi  Amencanæ'^  som  i  Werlauffs  „8ifm- 
holæ"  og  i  Rimhegla,  og  hvor  ei  alene  de  ofte  omtalte  Ringe, 
nemlig  Planet-Ringen  og  Jorddeel-Ringen  findes  indførte,  men 
derhos  Grundtegningen  af  Jerusalem,  hvorhos  Texten  foruden 
geographiske  Notitser  indeholder  computistiske,  tildeels  af  samme 
Indhold  som  415  og  732,  b  og  rigeligen  forsynede  med  arabiske 
Tal  aldeles  af  samme  Form,  som  dem  i  Algorismus  m.  m.'  Et 
Brudstykke  af  et  Blad,  beskrevet  med  ganske  den  samme  Haand 
som  736, 1.,  indeholdende  computistiske  Regler  og  astronomiske 
Bemerkninger,  og  mange  arabiske  Tal,  er  nylig  fundet  i  det 
norske  Rigsarchiv  og  maa  naturligviis  føies  til  den  øvrige  Række 
af  de  haukske  Levninger  af  kalendarisk-chronologisk  Indhold. 

Meget  af  det  her  korteligen  Anførte  er  af  særdeles  Interesse 
og  røber  en  dyb  Granskning.  Man  betragte  blot  de  ved  Anna- 
leme  (Langebek  T,  II.  S.  192)  anførte  Cirkelberegninger,  der 
forudsætte  megen  mathematisk  Kundskab,    Følgende  Bemerkning 

'   [smL  AnL  Bmtea  U.,  395,  40S— S,  41&— 30  og  FM*iD)ile  V]. 
Uunch.  Afhandl.  I.  21 
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i  732,  b  om  Feilen  ved  den  julianske  Tidsregning  røber  en  !ot 
en  Mand  i  Aaret  1313  sjælden  astronomisk  Indsigt: 

Meistari  Galterus  fann  {lær  .8.  moraentur  er  askortir  at  solto 
gangi  hring  sinn  a  arinv,  {lær  atta  niomentur  takaz  ai  [teim  6 
stvndvm  er  vmfram  ero  {la  .5  daga  ok  .60,  ok  .300.  J>at  er  Mt 
solar  ar.  |>es6ar  .8.  momeotur  err  a  fimm  arvm.  ein  stvnd.  Edd 
a  hvndraJi  ara  tolfræftv  erv  |>at  stvndir  .24.  f)at  verftr  dagr  ok 
nott.  enn  fyrir  [>vi  at  sa  dagr  er  eigi  vpp  tekinn  fia  f>oka  soll- 
hvavrf  of  tvav  dægr  a  hundraM  vetra  tolfræfiv.  Er  [lat  ok  san- 
lega  sagt  at  fia  varo  solhvarf  jola  nott  er  var  herra  var  fæddr 
en  si[>an  hafa  sva  |)Okat  at  nv  verfla  solhvavrf  en  næsta  dag  eptir 
Magnusmesso.  1  f>ann  tima  var  Jonsmesso  solsta^a  a  svmar  eim 
nv  er  idus  Junii. 

Da  Feilen  ved  de  julianske  Aar  af  365  Dage  og  6  Timer 
efter  nøiagtige  astronomiske  Beregninger  er  11  Minuter  og  12 
Secunder  for  meget,  vil  man  hvert  5te  Aar  faae  et  Overskud  at 
56  Minuter  og  2  Secunder,  hvilket  omtrent  svarer  til  en  Time, 
der  angives  i  ovenanførte  Notits.  Her  beregnes  Tiden,  naar 
Feilen  udgjør  en  heel  Dag,  til  120  Aar,  hvilket  er  8  Aar  for 
iidet,  da  Tidsmmmet  egentlig  er  henved  128^  Dag,  men  noget 
maa  man  naturligviis  holde  den  Tids  Ubehjælpsorahed  i  Brøk- 
regning til  Gode,  og  noget  hidrører  vel  og  fra  en  Bestræbebe 
efter  at  bruge  runde  Tal.  Forf.  angiver  Solhvervene  paa  den 
Tid  (i  Begyndelsen  af  14de  Aarhundrede)  til  Ude  Juni  og  14de 
December.  Da  Tidstabet  for  hvert  Aar  er  11^  Minut,  bliver 
Feilen  for  de  10  Aarhundreder  fra  det  nicæiske  Kirkemøde 
325,  da  Solhvervene  indtraf  den  21de,  omtrent  7|  Dag,  hvilket 
stemmer  med  Forfatterens  Beregning.  Gaaer  man'  længer  op  i 
Tiden,  til  Christi  Fødsel,  faaer  man  Solhvervene  mellem  23de 
og  24de.  Altsaa  vare  Hauk  Erlendssøn  og  hans  Autoritet  „Me- 
ster  Galterus"  allerede  ved  Begyndelsen  af  Ude  Aarhundrede 
opmerksomme  paa  den  Feil,  der  senere  har  bevirket  Indførelsen 
af  den  gregorianske  Kalender,  og  hvorom  det  ellers  heder,  at 
man  først  bemerkede  den  i  det  15de  Aarhundrede. 

At  anføre  vidtløftigere  Prøver  af  de  ovenfor  nævnte  astro- 
nomiske og  computistiske  Afhandlinger  vilde  lede  til  for  stor 
Vidtløftighed  og  tillige  være  overflødigt,  da  det  Meste  deraf, 
rigtignok  uden  at  Hauk  er  nævnt  som  Hjemmelsmand  og  med 
forandret  Orthographi,  er  aftrykt  i  Rfmbegla.  Derimod  hensætte 
vi  en  Prøve  paa  Cipherskriften.  Den  bestaaer  deri,  at  enhver 
Vokal  (som  saadanue  ogsaa  regnede  v  og  j)  ombyttes  med  deo 
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i  Alfabetet  næst  paafølgende  Consonant,  medene  der  ved  Con- 
Eonanterne  sely  ingen  Forandring  foretages;  t.Ex.  pfnnkgbr  læs 
penni(n)gar,  i  det  her  følgende  Stykke: 

t^r  penningar  talfiir  eru  vift  ein  vegin  ||  20  pfnnkgbr  xfgnkr 
k  bxrtbxg  II  3  avrtavgar  i  eyri  ||  8  avrar  i  mavrk  ||  t»bt  fr  tkftbzt 
bt  3  ni'kr  gbngs  sklfrs  sf  k  mptk  skkrrk  (d:  skirn)  ||  ^rk  væg 
gzllkng  mptk  gangs  sklfri  ||  Mbxrk  bf  gangs  sklfri  er  gftkn  (3: 
gefin)  til  bt  smkftb  pr  mbxrk  skkrri  firir  xtbn  gylling  ||  Atta  merkr 
gangs  silfrs  H  ^at  er  mbxrk  gxllz.  ^rimtigvm  sinna  skal  blasiifr 
vega  moti  gvlli  ||  10  sinnvin  skirt  silfr  moti  gvlli. 

Fiorar  ero  iustur  i  bolla.    4  bollar  i  ask. 

Fiorar  merkr  ok  .20.  i  Ufs  pvnd  ||  \ta.v  .24.  i  skippund  (|  10 
skippvnd  i  lest  ||  22  lesth-  i  a  havfn.  3686400  peningar  i  lest. 

Hvad  Penningeantallet  i  Læsten  angaaer,  da  er  det  her  ansat 
i  for  høit  efter  den  ovenstaaende  Beregning,  thi  ere  der  20 
Penninger  i  Ortugen,  komme  480  i  en  Mark,  og  naar  Skippundet 
eller  ^  Læst  holder  576  Mk-,  bliver  Antallet  af  Penninger  i  Læ- 
sten  2764800.  Men  Feilen  ligger  aabenbart  deri.  at  Lispundet 
er  ansat  til  24  Mk.  (a:  12  Pd.)  istedetfor,  som  sædvanligt.  til  32 
Mk.  (16  Skaalpund).  Beregnes  det  til  32  Mk.,  udkommer  netop 
Totalproductet  3686400. 

Da  der  i  de  ovenomtalte  Sager  ogsaa  findes  flere  Stykker 
paa  Latin,  maae  vi  altsaa  formode,  at  Hank  har  forstaaet  dette 
Sprog,  eller  rettere  vi  tinde  her  fuldkommen  Bekræftelse  paa 
hvad  vi  ovenfor,  hvor  Spørgsmaalet  var  om  hans  Skrivekyndighed, 
antoge,  at  hans  som  saamange  andre  fornemme  Nordmænds  og 
lalændinges  Opdragelse  maa  have  været  for  den  Tid  meget  om- 
hyggelig, navnligen  med  Hensyn  til  Sprogstudium.  Ogsaa  anbe- 
faler i  Kongespeilet  Faderen  sin  Søn  paa  det  Indstændigste  at 
lægge  sig  efter  alle  Sprog,  dog  helst  Latin  og  Fransk:  „Ef  jiu 
vilt  verfta  fullkominn  f  friSftleik,  jia  nem  |)U  allar  mållyzkur,  en 
allrahelzt  latfnu  ok  volsku,  |)V{at  |)ær  tuagur  ganga  viftast,  en 
H  tyn  f)d  eigi  at  heldr  fifnu  mdli  efta  tungu". 

Vi  komme  endelig  til  den  sidst  opdagede  Levning  fra  Hauks 
egen  Haand.  Det  er  en  Deel  Blade  af  en  Gulathings-Lovbog 
tilligemed  Hirdskraa,  skreven  med  hans  Haand  og  saa  lig,  i  Sær- 
deleshed  Nr.  371,  baade  i  Bogstavernes  Størrelse,  Linjemes  Af- 
stand,  og  dét  hele  Format,  at  den,  naar  den  ellers  havde  været 
i  sin  Orden,  hvad  her  ikke  er  Tilfældet,  gjeme  kunde  have  været 
iDdbunden  tilsammen  dermed.  At  Hauk  som  Gulathingslagmand 
selv  ^krev  sin  Lovbog,  er,  efter  hvad  man  nu  maa  antage  om 
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hans  Lyst  til  litterære  Sysler,  ei  saameget  at  forundres  over, 
men  desuagtet  maa  man  deri  erkjende  en  bøi  Grad  af  Embeda- 
Iver  og  Interesse  for  Sagen.  Han  bar  sandsynligviis  ei  været  U- 
freds  med  de  allerede  paa  den  Tid  temmelig  varierewie  Lovaf- 
skrifter  og  derfor  selv  bearbeidet  sig  en  Text;  og  nægtea  kan 
det  ei,  at  overalt,  hvor  man  sammenligner  disse  Bnjdstykker 
med  de  øvrige  Afskrifter  af  Kong  Magnua's  Lov,  kan  man  være 
vis  paa,  stedse  at  træffe  deo  med  sund  Fornuft  naest  overeens- 
stemmende  Læsemaade.  Skade  derfor,  at  man  ei  har  banB  Åf- 
skrift  heel,  for  at  kunne  lægge  den  til  Grund  ved  den  Udgave, 
der  nu  forberedes.'  Af  Hirdskraa  maatte  det  ligeledea  være 
Hauk,  som  Ridder  (a:  Skutilsvend),  magtpaaliggende  at  besidde 
en  for  alle  indkonine  Feil  renset  Texfc.  Som  Prsve  paa  Hauks 
Lovafekrift  kunne  vi  anføre  et  CapitelafArvebolken,  Cap.  ^1-J 

Nv  skal  jtær  giafir  telia  er  halldaz  skolv  fiser  giafir  skolv 
halldaz  er  konvngr  gefr  oss  efta  ver  honvm  hverr  rna»  ma  ok 
gefa  fiorftvngs  giof  af  ollv  |)Vi  fé  er  honvm  befir  aflaz  bæSi  i 
landi  ok  lavsvm  eyri  boravm  sinvni  skilgetnvm  einvm  ef  fiat  vill 
hann  en  tivndar  giof  af  ollv  t)Vi  fe  er  hann  befir  at  erfftvm  tekit 
bæM  i  landi  ok  lavsvm  eyri  f>0  at  hann  spyri  ecki  eriingia  at 
hvårt  sem  hann  er  heill  efta  sivkr  en  |iat  skal  fyst  Ivkazaf  tivndar 
giof  ok  tior6vngs  giof  er  ma^r  gefr  gvM  firir  sal  sina  hverivni 
manne  sem  hann  gefr  loggiof  sina. 

Vi  have  saaledes  fulgt  Hauks  Virksomhed  i  de  forskiellige 
Fag,  hvormed  han  beskjæftigede  sig.  Vi  have  seet,  at  han  ved 
Siden  af  sine  vigtige  Sysler  som  Embedsmand  —  hvilke  han 
maa  have  røgtet  godt,  siden  ban  saa  længe  beklædte  dem  og, 
som  det  synes,  var  høit  anseetaf  sin  Konge  og  sine  Landsmænd  — 
ogsaa  beskjæftigede  sig  med  historiske,  matbematiske  og  natur- 
historiske Samlinger;  at  ban  i  disse  for  sin  Tid  maahave  bragt 
det  temmelig  vidt;  at  han  navnligen  synes  at  have  været  en  af 
de  første,  der  i  vort  Norden  betjente  sig  af  og  forstod  at  anvende 
det  arabiske  Talsystem ;  at  han  maa  have  forstaaet  Latin,  sand- 
synligviis ogsaa  Fransk  og  Angelsaxisk;  i  Kortbed,  at  han  maa 
have  været  en  i  Ordets  egentligste  Forstand  dannet  og  Viden- 
skaberne  hengiven  Mand.  Her  paatrænger  sig  nu  Spørgsmaalet: 
kan  man  ansee  ham  for  Enestaaende  i  videnskabelig  Henseoide, 
eller  kan  man  ogsaa  i  Almindeligbed  fra  hans  Danuelsestrin  gjøre 

'   [Disse  Brpdsljkker  ville,  som  nievnt  S.  277.   blivo  trvkt«  i  4ile   Binil  «f  K. 

g.  L.]. 
•  [H.  g.  L.  IL  S.  90]. 
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en  Slutning  til  den  blandt  de  Fornemmere  herskende  Dannelse 
i  Norge  og  paa  Island?  Dette  Spørgsmaal  kunne  vi  viatnok  i 
det  Hele  tåget  besvare  med  Ja.  Vel  er  det  muligt,  ja  endog 
sandsynligt,  at  vi  i  Hauk  have  en  fremfor  sine  Ligemænd  ud- 
merket  Personlighed  for  os,  men  den  vtdenskabelige  Aand,  Re- 
spekten for  Dannelse  og  et  vist  Grundlag  af  Viden  maa  dog 
ogsaa  for  de  andres  Vedkommende  have  været  tilstede.  Her 
kan  ikke  engang  være  Talen  om  Mænd  som  Sturla  Thordssøn, 
virkelige  Skribenter,  der,  om  de  end  ikke  have  overgaaet  Hauk, 
dog  idetmindste  maae  have  staaet  ham  ved  Siden.  Men  ber  be-  ■ 
tragte  vi  de  fornemme  Ikkegeistlige  i  Ålmindelighed.  Skulde 
man  nu  ikke,  efter  hvad  vi  i  Forveien  allerede  tildeels  have  søgt 
at  godtgjøre  af  Beretningeme  om  Kongeme  Haakon  IVs  og  Vs 
Kundakaber  i  Latinen,  af  Samtalerne  i  Kongespeilet  o.  8.  v., 
kunne  slutte  til  en  saadan  Dannelse,  som  den  antydede,  hos 
Medlemmeme  af  de  anseede  Famiher?  Dertil  kommer,  at  de 
Fleste  af  dem  sikkert  havde  været  udenlands,  idetmindste  i 
Frankrige  og  Ebgland,  men  ikke  Faa  ogsaa  i  Palæstina  og  Rom, 
og  i  tidligere  Tider  i  Constantinopel.  De  Herrer,  som  ledsagede 
Kongedatteren  Christina  paa  hendes  Reise  til  Spanien,  havde 
vist  foretaaet  eller  idetmindste  paa  Reisen  lært  baade  Fransk 
og  Spansk.  Og  af  Biskop  Haakons  Breve  til  den  unge. Bjarne 
Erlingssøn  af  Gizke  seer  man  tydeligt,  at  denne  maa  have  nydt 
en  særdeles  omhyggelig  Opdragelse.  Tænker  man  sig  nu  i  For- 
bindelse hermed  den  Interesse  for  fædrelandsk  Sprog  og  Historie, 
der  herskede  i  Landet,  og  som  det  sygelige  Romervæsen  hos  os 
ingensinde  formaaede  at  kvæle;  tænke  vi  os  den  Friakbed  og 
Kraftighed,  som  dette  nationale  Element  maatte  sprede  over  den 
hele  Videnskabelighed  og  Livet  i  de  høiere  Kredse,  da  bliver 
det  Billede,  vi  maae  udkaste  os  af  Noiges  og  Islands  Magnater 
i  det  ^  Aarhundrede,  et  høist  glimrende;  og  Nationen  synes  i 
aandelig  Henseende  virkelig  at  have  indtaget  den  Rang  blandt 
Europas  Nationer,  hvortil  Herkomst,  Sprog,  Minder  og  Charakteer 
i  Sandhed  berettiger  Nordboen. 

Det  staaer  nu  tilbage,  nærmere  at  betragte  de  Levninger, 
vi  middelbart  eller  umiddelbart  have  tilbage  fra  Hauks  Haand, 
iagttage  Sprogets  og  Retskrivningens  Egenheder  og,  om  mu- 
ligt, bestemme  Tiden  for  deres  Nedskrivning.  Med  Hensyn  til 
den  sidste  har  man,  som  vi  vel  maae  antage,  et  temmeUg  sikkert 
IQendemerke  i  Hauks  Herre-Titel.  Denne  Titel  var,  som  vi 
ovenfor  have  viist,  uadskillelig  fra  Ridderværdigheden.    Den  an- 
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vendtes  altid,  naar  Indehaveren  tiltaltes  i  2deu  eller  omtaltes 
i  3die  Person,  hvad  enten  denne  Omtale  fandt  Sted  ved  ham 
"selv,  eller  andre.  At  undlade  Tilføielsen  var  kun  en  Slags  For- 
glemmelse, ei  Yttring  af  Beskedenhed,  ligesom  omvendt  Tilføielsen 
ingenlunde  vidnede  om  Forfængelighed,  men  den  var  en  Følge 
af  Skik  og  Brug;  Titlen  udgjorde  en  integrerende  Deelaf  Navnet, 
og  det  var  i  hine  Tider  ligesaalidet  paåfaldende  at  see  en  Ridder, 
der  omtaler  sig  selv  i  3die  Person,  kalde  sig  Herra  N.  N.,  som 
det  nu  i  England  findes  underligt  at  see  en  Baron  kalde  sig 
Sir  N.  N.  Under  alle  Omstændigbeder  er  det  vist,  at  Hauk  selv 
katder  sig  Herra,  thi  saaledes  benævnes  han  i  det  med  hans 
egen  Haand  skrevne  Stykke  af  Karlsefnes  Saga.  Den  i  Fortalen 
til  Isl.  Sogur  I.  Not.  S.  XVII.  af  Vedkommenjies  præsumtive 
Beskedenhed  hentede  Formening,  at  Hauk  selv  ei  vilde  have 
kaldt  «lg  Herre,  maa  saalsdes,  ligesaavelsom  Formodningen  om, 
at  Herreiitlen  fulgte  af  Lagmandsværdigheden,  bortfalde.  Tvert- 
imod  er  den  Omstændighed,  at  ban  i  et  eller  andet  af  de  om- 
talte Skrifter  ei  benævnes  „Herre",  et  aldeles  sikkert  Tegn  paa,  ai 
Nedskrivningen  af  Verket  er  foregaaet,  førend  han  bles  Ridder. 
Nu  er  dette  nemlig  Tilfældet  med  Landnamsbogen  og  Kxistni- 
saga.  Eu  Mængde  Slægtregistre  fører  her  ned  til  Hauk,  men 
ingensteds  kaldes  han  „herra  Haukr".  Derimod  finde  vi  ham 
i  God.  544  baade  i  den  ved  hans  Secretair  skrevne  Fostbrødre- 
saga,  og  i  Slutningen  af  Karlse&es  Saga,  skreven  med  hans  egen 
Haand,  kaldet  saaledes.  Heraf  kunne  vi  altsaa  for  det  første 
uddrage  den  Slutning,  at  Landnåma  og  Eristnisaga  ere  skrevne, 
førend  han  blev  Ridder,  Cod.  544  derimod  senere.  Det  kan  man 
og  tildeels  slutte  af  Skriftemes  Beskaffenhed  i  begge  Bøger. 
Medens  Hauks  Skrift  i  Levningerne  af  371  er  noget  større,  kraf- 
tigere og  i  det  Hele  tåget  mere  røbende  den  yngre  Mand,  har 
den  derimod  i  544  en  mere  svag  Gharakteer,  om  end  deus  større 
Sammentrængthed  røber  noget  større  Routine;  i  544  afbrydes 
desuden  Hauks  Haand,  som  ovenfor  viist,  hyppigen  af  meUem- 
kommende  fremmede  Hænder:  han  har  altsaa,  enten  af  Svaghed 
eller  for  Travlbeds  Skyld,  maattet  bruge  Secretair;  den  ene  af 
Secretairhænderne  er,  som  vi  ovenfor  have  antydet,  rimeligviis 
den  samme,  hvormed  de  Aar  1313  sluttede  Annaler  ere  skrevne; 
den  anden  bærer  et  Fræg,  som  man  almindeligviis  kun  finder  i 
islandske  Skrifter  fra  1320—40.  Vi  leile  saaledes  vist  ikke  ved 
at  antage  endog  en  betydelig  Tidsfors^el  mellem  begge  Bøger. 
Den  første  maa  være  skreven,  før  han  blev  Ridder;  den  sidste 
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efter  den  Tid.  Seer  man  hen  til,  at  begge  Skrifter  ifølge  Ind- 
holdet  væsentligt  forudsætte  islandske  Originaler,  bliver  det  sand- 
sjDligt,  at  de  begge  ere  skrevne  under  hans  Opbold  paalslaad, 
hvilket  for  den  førstes  Vedkommende  bestyrkes  af  den  Omstæn- 
dighed,  at  han,  da  den  blev  skreven,  endnu  ikke  var  Ridder  — 
thi  denne  Værdighed  opnaaede  han,  som  vi  ovenfor  have  stræbt 
at  gj»re  sandsynligt,  vistnok  først  efter  sin  Ankomst  til  Norge 
i  1299;  —  hvad  Cod.  544  angaaer,  indlyser  det  og  af  Secretai- 
remes  islandske  Hænder  og  RetskriTning.  Vi  kunne  &a  denne 
Slntoing  endnu  gaae  et  Skridt  videre  i  Tidsbestemmelsen.  Medens 
Landnåma  og  Kristnisaga  ere  afskrevne  i  bana  kraftigste  Alder, 
før  1399,  eller  c.  1294,  da  han  var  Lagmand  paa  Island,  kan 
derimod  Istandbringelsen  af  Cod.  544  næppe  henføres  til  en  anden 
Periode,  end  hans  sidste  Ophold  paa  Island  i  hans  ældre  Dage, 
mellem  1322—1329.' 

Betragte  vi  demtest  de  to  andre  Levninger  fra  hans  Haand, 
Diplomet  af  1302  og  Gulathingsloven,  da  kunne  vi,  hvad  hiint 
angaaer,  blot  erkjende,  at  Haanden  deri  er  den  samme  som  i 
Cod.  371  og  544,  uden  at  man  kan  erklære  den  for  mere  eller 
mindre  kraftig  eller  ungdommelig,  da  Pergamentsbladets  knappe 
Rum  bar  gjort  ham  det  nødvendigt  at  skrive  meget  emaat. 
Derimod  har  Gulathingsloven,  som  allerede  bemerket,  en  paa- 
faldende  Lighed  med  Brudstykkerne  af  Landnåma,  og  dens  Ned- 
skrivningstid ligger  altsaa  vistnok  meget  nærmere  dennes,  end 
den  anden  Hauksbogs,  eller  544.  Det  var  ogsaa  langt  rimeligere, 
&t  han  (gorde  sin  Lovbog  istand  iBegyndelsen  af  sin  Embedstid, 
end  i  Slutningen  deraf.  Gulathingsloven  er  derfor  sandsynligviis 
nedskreven  c.  1303  eller  4. 

Ogsaa  i  Orthographien  staaer  371  og  Gulathingsloven  hinan- 
den  nærmere,  end  nogen  af_  disse  og  544.  Her  kan  der  natur- 
ligviis  ikke  være  Tale  om  betydelige  eller  charakteristiske  For- 
syelligheder,  —  thi  Orthographien  maa  overalt  siges,  hvad  der 
og  Ugger  i  Sagens  Natur,  at  være  ganske  den  samme,  --  men 
kon  om  saadanne  smaa  Modificationer,  som  en  og  samme  Haand 
i  Aarenes  Løb  letteligen,  og  somoftest,  undergaaer,  enten  ved 
virkelige  Forbedringer,  eller  tilvante  Skjødesløsheder,  e.  a.  d. 
Som  en  saadan,  af  Skjødestøshed  opstaaet,  Vanefeil  maa  det 
anBees,  at  Hauk  i  544  bar  saagodtsom  aldeles  ophørt  at  bruge 
Accenter. 

'  [Hank  har  fnldfert  LaodDima  etler  1S99,  Fostbræbrataga  cftrr  1304,  ligesaa 
Thprfinn  KarlseviKB  Saga,  le  ^Nokknr  blOft",  S.   XVI.]. 
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En  af  Hoved-Egenhederne  ved  Hauks  Skrivemaade,  hvad 
eaten  i  Diplomet  eller  i  371  eller  544,  er,  at  han  aldrig  brager 
Skilletegn.  Enkelte  Punkter  findes  vel,  men  blot  for  at  antyde 
Forkortninger  eller  ved  Tal.  Imidlertid  ere  Ordene  godt  og 
distiiict  skrevne  og  ikke  overlæssede  med  Forkortninger. 

Haanden  selv  er  i  sinHeelhed  net  og  tækkelig,  medens  de 
enkelte  Bogstaver  i  og  for  sig  ikke  kunne  kaldes  saa  smukke. 
Men  man  seer  ved  første  Øiekast,  at  den  bærer  Soliditetens 
Præg  og  røber  en  Mand,  der  har  forstaaet,  hvad  han  skrev. 
Røde  Initialer  og  Titeloverskrifter  har  han  selv  tilføiet.  Charafc- 
teristiske  baade  for  371  og  Gulathingsloven  ere  nogle  røde  Zigzag- 
eller  Slange-Linjer,  hvormed  han  undertiden  afdeler  Gapitlerae. 
I  Gulathingsloven  findes  desuden  et  Par  større,  med  Blaat,  Guult 
og  Rødt  smykkede,  Hoved-Initialer.  I  544  ere  Overskrifterae 
sjældnere. 

Bogstavet  u  brugerHauk  slet  ikke,  kun  v.  Idetmindste  har 
det  vedGjennemlæsning  af  endog  temmelig  lange  Stykker  i  haos 
Bøger  været  os  umuligt  at  træffe  et  eneste  w.  I  de  ovenfor 
anførte  Exempler  ere  derfor  ved  de  Stavelser,  som  i  Originden 
staae  forkortede  og  indeholde  Vokalen  «,  dette  gjengivet  ved  *. 

Accenter  findes,  som  ovenomtaJt,  af  og  til,  dog  ikke  ofte,  i 
Nr.  371  og  Gulathingsloven,  i  No.  544-  derimod  saagodtaom  id- 
drig.  Men  bruges  de  end  sjælden,  saa  maa  det  dog  paa  des 
anden  Side  bemerkes,  at  de  med  Undtagelse  af,  at  de  anvesdeE 
som  simpelt  Punkt  over  i,  altid  bruges  rigtigt:  et  Tegn  paa,  at 
han  forstod  Retskrivningens  og  Vokalsystemets  sande  Væsen,  og 
at  deres  Udeladelse  paa  saa  mange  Steder  vel  nærmest  msa 
tilskrives  Forglemmelse,  eller  Forkastelse.  I  Brudstykkeme  al 
Gulathingsloven,  der  nærmest  ligge  for  os,  ere  de  accentuerede 
Ord  følgende:  åtta,  a(in),  bok,  fé,  mål,  Vbéta,  vdada,  hår,  né, 
Ttlægr,  å(habet),  [jo,  råS,  for,  bva,  nV,  Vmagi,  hvårt,  6r,  få,  sér, 
åbvS,  bolfesta ;'  tiere  af  disse,  som  å,  fé,  råfi,  vtlægr  m.  m.  foro- 
komme  naturligvis  meget  ofte.  I  544  findes  dog  por.  Paa  Fac- 
similet  afNr.  371  i  Isl.  Sogur  forekommer  d,  dr  (amnis)  oftere, 
ligesaa  Vt,  fijr. 

Omlyden  af  6  udtrykker  Hauk  conseqvent  med  a-,  a;  æ, 
altsaa  ikke  med  æ,  hvilket  allerede  paa  hans  Tid  var  almindeligt 
paa  Island  og  navnligen  brugtes  af  hans  islandske  Secretairer. 
Hauk  har  altsaa,  formodentlig  paa  Grund  af  sin  hele  norske 
Herkomst,  haft  en  fuldkommen  rigtig  Forestilling  om  denne  Om- 
lyds Beskaffenhed   og  vel  ogsaa  sl^elnet  mellem  æ  og  æ  i  Ud- 
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talen.  Den  eneste  Form,  hvori  lian  synes  at  være  uconseqvent, 
er  &æA'  (ambo),  hvilket  han  altid  skriver  bcAi,  men  netop  denne 
Form  er  ogsaa  i  andre  Haandskrifter  mere  tilbøielig  til  at  vakle 
mellem  æ  og  er,  og  rimeligviis  maa  Gninden  stfges  deri,  at  alle- 
rede i  Urfonnen  et  å  maa  have  været  forhaanden,  hvilket  kan 
sees  af  det  gotiske  bajdps. 

Den  ved  a  bevirkede  Omlyd  af  a  udtrykker  Hauk  paa  norsk 
(tildeels  og  ældre  islandsk)  Viis  ved  o,  som  immnvm,  lotidvm,  ei 
¥ed  0  eller  o-. 

Endelser,  hvori  «  og  i  ere  Vokaler,  have  hos  Hauk  somof- 
test  beholdt  disse,  og  ei  aotaget  o  og  e,  f.  Ex.  bcdi  i  landi  ok 
l(wsim  eyri,  ikke  biråe,  lande,  hvsom  eyre.  Fremdeles  et  Tegn 
paa,  at  han  overholdt  Orthographiens  Reenbed. 

Diphthongen  ey  skriver  Hauk  altid  saaledes;  hverken  o-y, 
som  det  allerede  formedelst  Udtalen  var  bleven  Brug  i  Norge, 
eller  det  endnu  urigtigere  ei,  som  paa  Island  havde  begyndt  at 
indsnige  sig.    Der  skjelnes  nøiagtigt  mellem  ey  og  ei. 

Mellem  «e  og  e  overholdes  ligeledes  den  strengeste  Forslgel. 
En  Egenhed  er  det,  at  Hauk  altid  skriver  Egennavnet  Rélgi 
og  den  svage  Adjectivform  helgi  med  a-,  nemlig :  Ho-lgi.  Han 
har  vel  her  nænnest  rettet  sig  efter  den  norske  Udtale,  thi  endnu 
den  Dag  idag  bliver  det  byppigt  forekommende  Navn  Helge  ud- 
talt  Holge.,  Holje.  Aarsagen  maa  formodentlig  være  den,  at  den 
æidste  Form  heilagr,  hailagr  er  bleven  til  kdligr, '  dette  til  fiéUgr 
og  siden  omlydt  ho-lgi.^ 

I  Brugen  af  A  foran  r-  og  /  bemerkes  hos  Hauk  en  Vaklen ; 
rimeiigviis  er  det  meget  kommet  an  paa,  hvad  han  har  seetfor 
sig  i  Originalen.  Saaledes  skal  man  i  Gulathingslovenbave  ondt 
ved  at  finde  noget  hl  og  hr;  paa  Facsimilet  af  Cod.  371  af 
LandnåmabiSk  findes  baade  Hrafnkell  og  Rafnkell.  I  544  tindes 
derimod  oftest  hr  og  kl.  Rimeiigviis  havde  han  ogsaa,  ved  Ned- 
skrivningen af  denne  Bog,  under  sit  sidste  længere  Ophold  paa 
Idand  mere  vant  sig  til  den  islandske  Udtale  og  Retskrivning. 

'  [hiligr  og  heiUgr  ere  forskjellige  Ord,  se  S.  Bngge  i  ^Norik  hiat  Tidukr." 
1.   139]. 

'  FoiTMten  mua  deD  Omslændighed  e<  lades  ubemerket,  at  j  vort  Oldaprog  er 
og  e  itaa*  i  eUlaga  Forbindalae  med  hinBDden,  thi  deteretbeviisligtFactain, 
at  hfor  <y  ved  ea  hnrtigere,  mindre  neiaglig  Udtale  bliver  forkortet,  gtuudt 
det  altid  over  til  e.  Saaledes  er  Formen  6r<mland  on  Landakabet  af  dette 
Navn  i  Norge  laagtfra  saa  bj^pig  aom  Grenland,  og  det  deraf  danaede  Ad- 
jectlv  beder  altid  grenakr,  hum  grenski.  Saaledes  kftn  og  Hetgi  være  en  For- 
kortning kf  Hirlgi. 
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I  Enden  af  Stavelser  ynder  Hauk  ofte  deo  blødere  Lyd  af 
Media,  hvor  ellers  i  ældre  Skrift  Tenuie  er  sædvanlig.  Saaledes 
har  hao:  ervd,  sclin,  ad,  mig,  ftig.  Denne  Udtale  var  vistaoli 
ogsaa  baade  i  Norge  og  paa  Island  den  almindehgste. 

Ved  Sammenstød  af  CoDSonanter  bruger  han  stundom  be- 
synderlige Assimilationer,  som  GarAaz  f.  Gardars.  Reflexivfonnen 
paa  -sfc  eller  -st  skriver  han  somoftest  z,  a.  bvaz,  takaz,  under- 
tiden blot  s.  Omvendt  opløser  han  igjen  undertiden  et  haardt 
udtalt  s  i  rs,  saaledes  lindes  i  544  ors  f.  oss,  ja  endog  herstr  f. 
hestr.  Men  ogsaa  disse  Egenheder  synes  at  tilhøre  hans  sildi- 
gere Periode. 

Det  vit  af  disse  Hovedtræk  lettelig  indsees,  at  hans  Ret- 
skrivning  i  det  Hele  tåget  er,  som  man  kunde  vente  den  af  en 
saa  dannet  og  forstandig  Mand,  og  at  den  formelig  fortjener  at 
studeres.  Hans  Tænksomhed  aabenbarer  sig  i  Alt,  hvad  han  har 
afskrevet.  Meningsløse  Steder,  som  man  ellers  desværre  altfor 
ofte  træffer  endog  i  gode  Codices,  søger  man  forgjæves  hos  Hauk. 
I  Gulathingsloven,  hvor  Varianteme  ere  saa  mange  og  tildeels 
saa  tankeløse,  kan  man  altid  være  sikker  paa  hos  ham  at  finde 
den  fornuftigste  og  følgelig  den  bedste  Læsemaade. 

Hauks  Personlighed  som  litterær  Notabilitet  bliver  os  ogsaa 
i  denne  Henseende  interessant,  at  den  paa  det  Klareste  viser 
Identiteten  af  den  norske  og  islandske  Litteratur,  eller  rettere 
sagt  af  den  fælles  Norræna-IÅteratur.  Thi  noget  har  han  skrevet 
paa  Island,  noget  i  Norge.  Selv  var  han  halv  Islænding,  halv 
Nordmand,  Embedsniand  og  Eiendomsmand  i  begge  Lande,  men 
ansat  ved  den  norske  Konges  Hof  og  norsk  Rigsraad.  Hans 
Orthograpbi  holder,  ved  at  slutte  sig  usædvanligt  strengt  til  det 
grammatisk  Rigtige,  saaatsige  Middelveien  mellem  den  norske 
og  den  islandske  Bogstaveringsmaades  Udskeielser.  At  kalde 
hans  Sprog  med  den  exclusive  Benævnelse  islandsk  istedetfor 
med  den  paa  hiin  Tid  ene  brugelige  og  inclusive  Norræna,  vil 
for  enhver  fordomsfri  lagttager  af  de  anførte  Kjendsgjeminger 
vise  sig  aabenbar  urigtigt. 

Hauks  Haandskrift  er  oftere  bleven  gjengiven  i  Facsimile, 
end  nogen  anden  i  norske  eller  islandske  Oldskrifter  forekom- 
njende  Haand.  Flere  af  disse  Facsimiler  ere  allerede  ovenfor 
omtalte:  vi  ville  her  for Fuldstændigheds  Skyld  give  enOversigt 
over  dem  alle: 

1)  af  Stykket  Nr.  11  i  544,  iLangebeks  „Scriptt.  rer.  Dan." 
T.  n.  S.  266.    Den   gaaer  fra  Begyndelsen  „01afr  svn  ingiaUz" 
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ti)  ^HalfdaD  en  milldi  oe  eo".  Facgimilet  er  ingenlunde  godt, 
ea  Mængde  Smaa-Tøddier,  isasr  Tverstregerne  paa  d,  ere  ude- 
ladte,  imidlertid  giver  det  dog  ved  et  flygtigt  Overblik  en  tem- 
melig klar  Forestilling  om  Haandens  Charakteer  i  Ålmindelighed. 

3)  Af  et  lidet  Stykke  (første  Deel  af  3  Liiyer  af  Cap.  VI) 
i  Kristnisaga,  iUdgaven  af  1773,  S.  33.  Dette  Facsimile  er  ret 
godt,  men  altfor  lidet. 

3)  Af  2.  P.  Cap.  5  i  Landnamsbogen,  i  den  aniamagDæanske 
Udgave.    Dette  Facsimile  er  ikke  synderligt  at  rose. 

i)  og  5)  Af  de  ovenfor  nævnte  tvende  Sider  i  Cod.  544, 
meddeelt  i  ^Antiquitates  Americanæ"  og  aldeles  fortrinligt  gjen- 
givende  Originalen.  * 

6)  Af  omtrent  en  halv  Side  af  Landnamsbogens  4de  P.  Cap. 
3  og  4,  meddeelt  i  Islendinga-Sogur  Iste  B.,  udgivetaf  Oldskrift- 
Seiskabet,  ligeledes  udmerket  fortrinligt.  Stykket  begynder  med 
„Ævarr  het  maer" og  ender  „alfta  fiorJ  hinn  syfira". 

7)  Og  endelig  af  det  til  Erkjendelsen  af  Skriftemes  Authenti 
saa  vigtige  Diplom,  der  i  Facsimile  ledsager  nærværende  Af- 
bandling  (Tab.  1).  Til  Hjælp  for  dem,  der  ei  ere  vante  ved  at 
læse  Oldskrifter,  meddeele  vi  det  her  nøie  efter  Originalen,  men 
med  opløste  Forkortninger.    [Dipl.  I.  No.  93]. 

Hauk  Ærlenditdn,  Lagmand  i  ObIo,  tildsmnier  Bolild  d«n  Del  nf  Gaarden 
Geirttad,  aom  henået  ITader  Thorgard  havile  givet  h«nilF,  da  hun  Kgtede 
Gtidbrand,  men  som  dennes  Uaag  Siniwi  forboldt  dem. 


28  Januar  1302.  [Oslo.] 

Ollvm  monnvm  fteim  sem  |>etta  bref  sia  e&a  heyra  sendir 
Havkr  Erlenz  svn  logmafir  i  Oslo  Q.  G.  ok  sina  ek  vil  yiJr  kvnnigt 
gera  at  Botilldr  kiæ^^i  iirir  mer  at  hon  ok  bondi  hennar  sa  er 
Guabrandr  het  hefdi  mist  ,vi.  avra  bols  i  GeirsstoSvm  |)ers  er 
{"orgarflr  a  Havgvm  faftir  hennar  gaf  henni  eftir  {)vi  sem  i)eir  barv 
vitni  firir  mer  Hallkell  ok  f^orflr  er  hia  vorv  giofinni  ok  hansalinv 
hia  verandi  ok  Astv  er  jordina  varfle  ok  af  })vi  at  l>eir  barv  vitni 
a  lof^ingi  i  Oslo  t^orar  langr  Amvndi  a  Kleifvm  Hallvardr  a 
Skvtv  rvfle  ok  skvtv  sva  sinv  male  til  gvds  at  Jieir  vorv  ^a  i  hia 
ok  heyrAv  at  Gudbrandr  heimte  landskylld  af  Simvni  mage  sinvm 

'   [Facsimile  af  et  Stj^kke  af  Nr.  6  i  544  Rndeg    nu  i  Ant.  Rusaes  I    dr.   Foi~ 
Ulen  S.  XXU-XXV]. 
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af  fyrr  nefodri  jor5  ok  kiærdi  at  hann  haffti  ræat  hann  en  Smvn 
tok  exi  sina  ok  liop  at  Gu&brandi  ok  var  hann  halldin  sagai 
Simvn  at  hann  skyllde  fyrr  bafa  vfagnaA  af  honvm  en  nockora 
penninga  sva  barv  ok  vitni  a  logftingi  Amvndi  ok  f>or&r  at  jiar 
vorv  {)eir  hia  ok  sa  at  Åsta  er  Simvn  åtte  ok  Botilldr  logAv 
t>etta  mal  til  log[>ingi8  ok  kom  Botilldr  en  Åsta  eigi  ok  ^[f  ^vis]a 
honiv  sem  ySr  er  synt  pa  sagAa  ek  en  logrettv  menn  dæmtiv 
Botilldi  .vi.  avra  bol  i  GerstoAvm  vtan  ftat  geti  provat  mefi 
skilrikvm  vitnum  at  ^orgarflr  åtte  minna  i  jorftinæ  \>a.  var  heimi 
sva  mikit  dæmt  sem  hann  åtte  i  ok  allar  landskylldir  f)ær  er  af 
hafa  gengit  siftan  Simvn  tok  af  |ieim  jorfiina  nv  hverr  sem  {)eUa 
ryfr  ^a.  Hggr  honvm  slikt  vifl  sem  fieim  er  ryfr  logmanz  orskvrB 
ok  {lingmanna  ååm  ok  til  sanz  vitnisbvrSar  gaf  ek  firir  {>etta  bref 
mitt  innsigli  er  gort  var  ok  dæmt  svnnvdag  hin  nesta  firir  kyndil 
mersv  a  .iij.  an  rikis  mins  herra  Hakonar  konvngs  hine  ko- 
ronada. 

Endelig  ere  ogsaa  hans  Afekriveres  Hatuidskrift«r  meddeelte 
i  Facsimile  af 

1)  Langfeftgatal,  i  God.  415;  hosLangébek,  „Scr.  rer.  Dan.",  T, 
L  S.  2. 

2)  Annaleme  i  God.  415;  sammesteds  T.  II.  S.  178. 

3)  og  4)  De  to  Hjælpehænder  i  544,  paa  de  ovenfor  nævnte 
ypperlige  Facsimileblade  i  „Antiquitates  Americanæ". 

5)  Af  736,  1.  i  Werlauffs  „Symboiæ". 

6)  Af  732,  b.  i  Rfmbegla. 

7)  Af  736,  1.  i  „Antiquitates  Americanæ". 

Efterat  Afhandlingen  var  trykt,  er  jeg  bleven  opmerksom 
paa,  at  der  ogsaa  i  det  kgl.  danske  Selskabs  Diplomsamling,  nu 
afgiven  til  det  historisk-genealogiske  Archiv,  flndes  et  af  Hauk 
ErlendssoD  udstedt  Brev,  og  skrevet  med  samme  Haand,  men  i 
Aaret  1310,  altsaa  8  Aar  senere  end  det,  som  ovenfor  (S.  331—33) 
er  aftrykt,  et  yderligere  og  sterkere  Beviis  paa,  at  Brevene,  c^ 
følgelig  alt  andet  med  samme  Haand,  virkelig  ere  skrevne  af 
ham  selv,  da  det  næppe  er  tænkeligt,  at  een  og  samme  Secretiir 
skulde  have  fulgt  ham  i  mange  Aar  og  paa  hans  mange  for- 
skjellige Opboldssteder,  i  Oslo,  Bergen  og  paa  Island.  Brevet 
lyder  saaledes:' 

Ollvm  monnvm  t>eim  sem  (tetta  bref  sia  eSa  heyra  sendir 
Havkr  logmaAr  q.  g.  ok  sina  Halvårer  bondi  a  Stafio   ok  Ami 

'    [pipl.  II.  No.  103]. 
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Jomiiur  evD  komv  fin  mik  a  stefav  i  konvogsgarti  i  Bioi^in 
ok  kiær^  Arui  at  H^var&r  hafM  vlogl^a  tekit  af  hoDYm  fiski 
vita  eitt  f>at  er  [leir  hofAo  nockora  stvnd  vm  kiært  ok  Logrio 
beitir  en  Hallvarftr  bar  f>ar  fi-am  bref  var(s)  berra  koDviigsena  ok 
herra  Sigvate  a  LeJrholvm  ok  fleiri  dvgande  manna  («au  er  ber 
en  Bie\  læst'  hver  er  segia  at  [teira  mal  er  profat  og  dæmt 
sva  sem  ^av  berå  siolf  vitni  vm  («a  rar  t>at  min  orskvrftr  me& 
sgin[iykt.bcrra  Voa  Petresvoar  ok  margra  annaaa  dvgande  manna 
tfrst  at  ajlr  sa  domr  eem  d(e^l^r  var  af  herra  Sigvati  a  Leirbo- 
Im  ok  ofirvm  dvgandi  monnvm  eftir  bofti  vara  berra  konvngsens 
millim  fymefndra  manna  skal  allr  staoda  eftir  (ivi  sem  hann  er 
dæmAr  ok  (>ar  men  skal  Ami  Ivka  HallvarAi  fiora  manaaar  mati  i 
kost  fian  er  Hallvardr  haf^  i  ^ersi  fer6  ok  .i(j.  manaAar  mati  i 
domrof  innan  {>er8  manaftar  er  t>eir  koma  heim  nv  at  sinni  ok  til 
saaz  vitnis  bvrflar  gaf  ek  ok  berra  Uni  ockor  insi|][li  firir  tretta 
href  er  gort  var  i  Biorgvia  vetrar  dag  en  fysta  a  xij.  ari  rikia 
vårs  virAulex  hen'a  .H.  Norei  konvngs. 


Ou  dea  rette  Beliggenhed  af  Clemeuskirken,  KongB^aardene 
og  Mariekirken  i  Throndhjen.  ^ 


Da  Snorre  Sturlesøna  Bearbeidelse  af  de  norske  Kongesa- 
gaer en  lang  Tid  næsten  har  været  den  eneste  Sagasamling  af 
(lette  Slags,  man  benyttede,  og  til  hvis  Autoritet  man  satte  den 
største  Lid,  aden  maaskee  endog  at  ane,  at  der  blandt  de  vidt- 
Ififtigere  Kongesagaer  ei  alene  gaves  ældre,  f.  Ex.  Morkin- 
skinna,  men  ogsaa,  hvad  de' topographiske  Angivelser  angaaer, 
langt  Døiagtigere  og  rigtigere  Bearbeidelser,  er  man  ved  at  be- 
stemme Beliggenheden  af  de  i  vor  ældre  Historie  nævnte  Steder 
ofte  kommen  til  at  begaaeFeil.  som  ved  Sammenligning  mellem 
atle  de  forskjellige  Bearbeidelser,  og  især  ved  Benyttelse  af  den 
ndmerkede  Flatøbog,  kunde  bave  været  undgaaede.  Man  har 
derhos  tåget  for  lidet  Hensyn  til  de  sikkre  geographiske  Data^ 
vore  Diplomer  og  tildeels  vore  gainle  Love  indeholde.    Det  var 

'  Kan  vistnok  forklares  af  at  laua,  lillBaic,  vel  ogsaa  vt;d  et  paatrjkl  Sigill 
al  forbinde,  uagiei/es(  er  detsædvBnlige.  Skrivfeil  af  I  for /kan  dog  ei  her 
tæniea,  cia  Hauk  efter  sin  conicfjvcnle  Orlhographi  aldrig  vilda  have  akrerot 
/cut  t.  feil.  BreTGt  hanger  endnn  sammen  med  3  andre  [Dipl.  II.  No.  101, 
99  og  100],  det  lidite  (Eongeni)  med  velbevaret  Sigfll. 

*  gNonk  Tidnkrilt",  1848,  S.  G2— 78  og  Ul -44      (lUrts  )S48). 
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først  Capt.  Munthe,  i  sine  Anmerkninger  tit  Aatls  OversættelBe 
af  Snorre  m.  m.,  forbeholdt  at  begninde  en  ny  Æra  i  vort  old- 
geographiske  Studium  og  antyde  den  rette  Methode  ved  Opløs- 
ningen  af  de  sig  her  frembydende  Problemer. 

At  saaledes  ogsaa  en  nøiagtig  kritisk  Sammenholden  af  de 
vigtigate  i  Kildeskrifteme  forhaandenværende  Data,  den.  opiyse 
Beliggenheden  af  nogle  blandt  det  gamle  Nidaros's  interessan- 
teste Punkter,  Glemenskirkeo,  Eongsgaardene  og  Marie- 
kirken,  leder  til  langt  andre  Resultater,  end  hvad  der  hidtil 
er  antaget,  ligesom  den  og  sætter  os  istand  til  at  berigtige 
Christkirkens  Historie,  haaber  jeg  ved  følgende  Blade  at 
godtaøre. 

1.  Om  Clemenskirken  heder  det  hos  Schøning  i  hans 
Beskrivelse  over  Throndhjems  Domkirke  S.  33 — 34:  „Nu  komme 
vi  til  Capitlet  især,  som  den  ældste Bygning;  hvilket  foruden 
foranførte  noksom  kan  sees  ei  allene  af  dets  hele  Indretning. 
som  viser  at  det  i  Begyndelse  har  været  en  Kirke,  hvilken 
Slags  Bygning  ikke  vel  er  rimeligt,  at  man  der  har  villet  opføre, 
efterat  den  store  Bygning  var  i  Stand  sat,  sær  da  samme  er 
saa  hden  og  saa  uanseelig  i  Henseende  til  Domkirkens  øvrige 
Bygninger,  men  og  deraf,  at  man.  i  Capitlet  endnu  kan  see  Vin- 
duer, som  ere  tilraurede  paa  den  Side  mod  Domkirken,  og  at 
man,  for  at  faae  det  føiet  til  Kirkens  øvrige  Bygning,  har  anlagt 
Choret  saaledes,  at  det  bøier  noget  af  Side  mod  Capitlet,  og 
staaer  ikke  ret  lige  for  det  Østre  Kors.  Hvilket  altsammen 
noksom  viser,  at  Choret  er  føiet  til  Capitlet,  og  ikke  dette  til 
hine,  samt  at  Capitlet  har  staaet  i  Erkebisp  Ey steins  Tid,  da 
Choret  og  det  Østre  Kors  blev  bygget.  Da  man  nu  blant  alle 
de  Bygninger,  som  for  den  Tid  enten  af  Harald  Haardraade 
eller  Oluf  Kyrre  og  andre  bleve  opsatte,  ingen  finder,  som 
passer  sig  paa  Capitlet:  Saa  maa  dette  være  ældre  end  nogen 
af  hine,  og  efter  al  Rimelighed  og  gammel  Sagn,  i  Begyudelseu 
havtNavn  af  St:  Clemens-Kirke,  hvoraf  videre  følger,  at  denne 
Bygning  er  mere  end  700  Aar  gammel,  og  opsat  af  Kong  Oluf 
den  Hellige  selv;  Thi  vel  loed  Oluf  Tryggveson,  da  han 
først  bygde  Throndhjems  Bye,  en  Kirke,  der  anlegge,  som  bleT 
kaldet  Clemens  Kirke;  men  hvad  enten  samme  er  bleven 
staaendes,  eller,  som  synes  rimeligere,  lagt  i  Aske  tillige  med 
Byen,  da  den  af  Svend  Jarl  Aar  1015  omtrent  blev  afbrændt,  saa 
veed  vi  af  Snorro  Sturlæsøns  Beretning,  at  Kong  Oluf  den 
Hellige   loed   efterfølgende  Aar  Byen   igien   opbygge,   og  da 
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sette  Clemens  Kirke  paa  det  Sted,  hvor  den  endnu 
stoed  i  bemeldte  Skribentes  Tid,  bvilket  ikke  vel  kan 
være  andensteds,  end  hvorCapitlet  nu  staaer:  Thi  da  Kongen 
loed  den  opbygge  til  sin  Tieneste,  saa  er  det  rimeligt,  at  den 
kom  til  at  staae  iNærværelsen  af  hansResidence  eller Kongs- 
Gaardeo,  bvilken  Snorro  selv  udtrykkeligen  siger,  at  have 
»taaet  oven  for  St:  Clemens  Kirke,  følgelig  har  denne 
været  nær  derved,  ligesom  Capitlet  nu  er,  sær  da  man  ikke 
fioder,  at  nogen  anden  Bygning  af  dette  Navn  bar  staaet  paa  de 
Steder,  eller  hvorpaa  bemeldte  Navn  kan  passe  sig,  uden  Ca- 
pitlet allene". 

Dette  skrev  Schøning  for  86  Aar  siden,  og  da  denne  Periode 
er  lang  nok,  til  at  et  formeligt  Sagn  om  Identiteten  mellem  Ca- 
pitlet og  Clemenskirken  kan  have  dannet  sig  i  Throndhjem  paa 
Grund  af  en  saa  vægtig  Autoritets  blotte  Ord,  lader  det  sig  nu 
ikke  engang  gjøre  at  komme  til  Kundskab  om,  hvorvidt  hans 
Yttring  om  Tilværelsen  af  et  saadant  „gammelt  Sagn"  allerede 
paa  hans  Tid  bar  sin  Rigtighed  eller  skal  forstaaes  bogstaveligt. 
Yttringen  synes  i  alle  Fald  kun  løst  henkastet  og  ikke  bestem- 
tere fremsat,  end  at  vi  nok  her  kunne  tænke  os  Muligheden  af, 
at  Sagnet  mere  er  opstaaet  ved  ældre  Oldgranskeres  Gisninger, 
end  bevaret  hos  Folket  selv.  Dette  synes  og  at  fremgaa  af, 
hvad  han  siger  paa  et  andet  Sted  (S.  10):  „saa  er  den  (den 
Part  af  Kirken,  som  nu  kaldes  Capitlet  efter  almindelig  Sagn) 
uden  Tvil  det  allerætdste  Stykke  af  den  hele  Sygning,  og 
kaldet  St:  Clemens  Kirke".  Udtrykket  „ uden  Tvil"  synes 
her  at  vise,  at  han  selv  blot  anseer  den  antydede  Identitet  som 
en  Gisning.  I  hans  Fremstilling  af  de  nærmere  Omstændigbeder 
ved  Kirkens  og  Kongsgaardens  gjensidige  Beliggenhed  ere  der 
desuden  væsentlige  Feil,  hvilke  af  det  følgende  let  ville  indsees. 

Vi  ville  her  anføre,  hvad  der  i  Sagaerne  findes  om  Clemens- 
kirkens  og  Kongsgaardens  gjensidige  Forhold: 

a.  Snorre,  Ol-Tr.SagaCap.  77:  6Jafr konungr {Trygg- 
vaswn)  for  lidi  slnu  ut  Ul  Nii)ar6ss;  på  Ut  hann  reisa  par  hiis  d 
Jiidarbc^ka,  ok  skipart  sva,  at  par  skyldi  vera  haupstaSr.  Kon- 
ungr  gaf  monnum  par  toptir  til  at  gera  ser  par  hus,  en  hann 
lét  gera  konungsgard  upp  fra  sUpakrok,  &c.  a:  Kong  0.  Trygg- 
vesøn  drog  med  sine  Folk  ud  til  Nidaros  (Nidelvens  Munding); 
da  lod  han  der  opføre  Huse  paa  Nidelvens  Bred  og  bestemte, 
at  der  her  skulde  være  en  Kjøbstad.  Han  gav  Folk  Tomter  til 
at  bygge  Huse  paa,    og  lod  selv  Kongsgaarden   opføre   op 
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ifra  (3:  ikke  ovenfor  mod  Elveløbet,  men  læogere  oppe  pas  Aa- 
bredden  indenfor)  Skibe-Krogen. 

b.  Olaf  Tryggvesøns  Saga  i  Forum.  Sogur  Cap.  IHO, 
163.  (Hermed  stemmer  Flatøbogen  i  det  Væsentt^).  [dlafr 
konungrj  lét  par  setja  kaupstaS  i  Nidaros*,  ok  husa  konungsgari 
upp  frd  skipakroki;  par  lét  hann  ok  reisa  kirkju  um  kausiU  .  .  . 
(163)  dlafr  kormngr  hafdi  par  Idtit  husa  konungsgarå  unt  kausUt 
.  .  .  par  lét  hann  ok  reisa  Clgmenskirlcju ;  var  kirkja  su  algor 
ok  buin  at  joUim.  —  d.  e.  E.  0.  lod  iudrette  en  Kjøbstad  i-  Ni- 
daros og  bygge  KoBgsgaarden  op  ifra  Skibe-Krogeo;  deriod 
han  og  reise  en  Kirke  om  Høsten  .  .  .  Kong  Olaf  havde  der 
ladet  opføre  Husebygningerne  til  Kongsgaarden  om  Høsten  .  . 
der  lod  ban  og  reise  Clemenskirken,  hvilken  blev  ganske  færdig 
ved  Juletider  .  .  . 

c.  Olaf  den  Helliges  Saga  hos  Snorre  Cap.  51, 
Fomm.  S.  Cap.  5  6.  ,.  ok  lét  (dlafr  konungr)  par  {y: i Nidaråsi) 
Atifia  komingsgard  ok  reisa  par  Clemenskirkju  i  peim  stad,  sém 
nu  stendr  hon.  —  a:  Og  iod  han  (Kong  Olaf  den  Hellige)  der 
(o:  i  Nidaros)  opføre  Kongsgaarden  og  der  (o:  ved  denoe)  sætte 
Clemenskirken  paa  det  Sted,  hvor  den  nu  (a:  i  det  ISjte,  13de 
og  lide  Aarhundrede)  staar. 

d.  Harald  Haardraades  Saga  hos  Snorre  Cap.  39, 
og  i  Fomm.  Sogur  Cap.  5  5,  i  det  væsentlige   samstemmende: 

.  Magnus  konungr  ( Olafssun)  lét  gera  dlafskirkju  i  kaupangi,  i 
peim  stad  kafdi  ndtlsett  verit  Uk  dlafs  kormngs,  pai  var  på  fyrir 
ofan  basinu;  hann  lét  par  ok  reisa  konungsgard.  Kirkjan  vari 
eigi  algor  oAr  kønungrinn  andaåist;  lét  Haraldr  konungr  fylk 
pot  er  a  skorti.  Par  i  gardinum  lét  hann  ok  eftia  ai  gera  sa' 
steinholl,  ok  vara  kon  eigi  fullkomin  air  hann  lest.  Haraldr  Ut 
reisa  af  grundvelU  Marlukirkju  uppi  d  ntelrmm,  nær  pvi  sem.  hei- 
lagr  domr  konungsins  la  i  joråu  hinn  fyrsta  velreptir  fall  hans; 
. . .  Haraldr  kommgr  lét  husa  komingsgard  ofan  frd  Mariøtlarkju 
vi-H  ana,  par  sem  nå  er;  en  par  sctm  hann  hafHi  Idtit  gera  hiiUim 
(o:  steinhbllind),  pd  lét  hami  pat  hus  vigja  til  GregoriuskirkJH.  — 
a:  Kong  Magnus  den  Gode  lod  opføre  Olafs-Kirken  i  Kjeb- 
staden  paa  det  Sted,  hvor  Kong  Olafs  Legeme  havde  ligget 
Xatten  over;  det  var  dengang  ovenfor  Byen;  han  lod  og- 
saa  der  opføre  en  Kongsgaard.  Kirken  blev  imidlertid  ei  fæn^g, 
inden  han  døde,  men  Harald  Haardraade  lod  udfylde,  hvad  der 
manglede.  Hau  (Magnus)  lod  og  i  den  Gaard  opføre  en  Steen- 
h&ll,  som  dog  ei  blev  færdig,  forinden  han  døde.    Harald  opf^rte 


,g,i,..d  by  Google 


337 

derimod  Mariekirken  oppe  paa  Sandbakken  i  Nærheden  af  det 
Sted,  hvor  Kong  Olafs  hellige  Levninger  kavde  ligget  i  Jorden 
det  føTBte  Aar  efter  hans  Fald  .  .  .  Kong  Harald  lod  opføre 
Kongsgaarden  der,  hvor  den  nu  er,  nedenfor  Mariekirken  ved 
Aaen;  men  den  Bygning,  hvor  han  havde  ladet Steenhallen  op- 
føre, lod  han  indvie  til  Gregorius  kirke.' 

e.  Magnus  BarfodsSaga  hos  Snorre  og  i  Fomm.  S., 
Cap.  2:  Magnas  konungr  for  um  kausUt  nonir  Ul  kaupangs,  oi 
er  hann  kwn  par,  f6r  hann  pegar  i  konungsgarA  oli  var  par  at 
h^rherginu.  En  er  Hohon  spiirdi  at  Magn&s  konungr  var  kominn 
i  Prdndheim,  pd  for  hann  nordr  til  kaupangs  ok  tok  hann  sér 
herbergi  i  SkulagariH  ofan  frå  Klemenskirkju :  par  var  hiwn  fornt 
honwngsgarir.  d:  Om  Høsten  drog  Kong  Magnus  nord  tilThrond- 
hjem,  og  da  han  kom  til  Nidaros,  tog  han  ind  i  Eongsgaar- 
-den  og  holdt  til  der.  Da  Haakon  hørte,  at  Magnus,  hans  Frænde, 
-  var  kommen  til  Throndhjem,  drog  han  nord  til  Kjøbstaden  og 
tog  sig  Herberge  i  Skulegaarden  nedenfor  Clemenskir- 
ken:  det  var  den  gamle  Kongsgaard. 

f.  Fagrskinna223;  hermed  stemmer  omtrent  .d?np,  Cap.  39. 
(Fomm.  S.  X.,  410):  Annan  vetr  rikin  peirra  frandanna  Mag- 
Husar  ok  Hdkonar  vdru  peir  bdMr  um  jol  i  kaupangi  nordr, 
var  Magnats  i  konungsgarM  en  Håkon  i  Skulagardi  nidr  frå 
Klimetskirkju.  x  Den  anden  Vinter  af  Frændeme  Magnus  og 
Haakons  Regjeringstid  tilbragte  de  begge  Julen  nord  i  Kjøbsta- 
den,  saaledes  at  Magnus  var  i  Kongsgaarden,  men  Haakon  i 
Skulegaarden  nedenfor  Cl  emenskirken. 

Sammenholde  vi  alle  de  her  anførte  Steder,  da  bliver  det 
08  for  det  første  klart,  at  Schøning  aldeles  bar  misforstaaet  eller 
halv  overseet  Litr.  e,  thi  her  staar  der  ei,  som  Schøning  siger, 

.  '  Delte  Sted  har  hidtil  vserei  nldelcs  misforBtanet,  som  om  Gregoriuskirken 
eller  Sleenhallen  ka  i  samme  Bygning,  aom  HBrald  Haitrdriindes  ifongsgaard. 
I  Forimanna  SSgur  findee  Stedet  bedre  og  tydeligere  redigeret;  da  ilcnne 
Rednction  ogaaa  fortjener  nC  kjcndes,  hiduettee  den  her  til  Baanuenligniog 
{Fonaa.  SSgur  VI.  267):  Magnus  konungr  åla/ason  Ut  reita  Icirkju  (kaup- 
angi (  ^eim  slaS  «fm  nåUietlr  ka/Si  verit  Ukami  Olafs  kantings;  pal  var  pd 
fyrir  ofan  bainn;  hann  Ut  par  ok  reisa  koaungsgarS.  Kirkjaa  var  eigi  algSr, 
åSt  Magnas  k.  anåaSist ;  lét  Haraldr  k.  fylla  pat  er  skorti.  Sann  Ul  ok 
gtra lér ileishSll par  ( garSinam,  sari  hot  eigi atb^in,  dSr  hann  lét  reisa  Ma- 
T<ukirkju  uppi  d  mtinian,  nar  pvC  o,  t.  v.  Efter  denne  Bedaction  var  dat 
Harald,  ikke  Magnas,  der  paabegjndte  den  SteenhsU,  der  cndnH  ikke  var 
&erdig,  da  Kongen,  som  imidlertid  havde  begfndt  et  nyt  Anlæg  (Mariekirken 
m.  ra.),  forandrede  dens  oprindclige  Bcetemmelae  og  gjorde  den  til  Grego- 
riuHkirke.  [Samme  Lsescmaade  hnrogsnn  florp  Haandskrifter  afHeirask ringla]. 
Mnnch.  Afhandl.  1.  83 
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at  Kongagaarden  laa  ovenfor  (han  har  nemlig  ogsaa  forvexlet 
ofm  frd  (nedfra)  med  fyrir  ofan)  Clemenskirken,  men  at  den 
gamle  Kongsgaard  laa  nedenfor  Clemenskirken,  ellerrettere 
mellem  Clemenskirken  og  Elven,  (thi  Talemaademe  „»pp  frd" 
og  den  modsatte  ^ni/ir  frå'*  tilkjendegive,  som  ovenfor  bemerket 
en  transversal  Retning  fra  eller  mod  Elvebredden);  og  denne 
gamle  Kongsgaard,  senere  kaldet  Skulegaarden,  nasvnes 
i  bestemt  Modsætning  mod  den  nye  eller  ^konungsgardr'*  nden 
nogetTillæg,  det  vil  sige,  den  Bygning,  der  ved  Nedskrivningens 
Tid  i  det  13de  Aarhundrede  og  senere  var  Kongsgaard.  Saga- 
fortæileren  har  udtrykkelig  villet  vise,  hvor  lidet  Kongeme  knode 
forliges,  siden  de  ei  vilde  opholde  sig  i  een  og  samme  Gaard. 

Af  Litr.  a,  b,  c  og  d  faae  vi  nærmere  Besked  om,  hvorle- 
des det  hang  sammen  med  de  forskjellige  Kongsgaarde.  Olaf 
Tryggvesøn  opførte  først  en  Kongsgaard  og  Clemenskirke 
nær  ved  S  k  i  b  e-K  r  o  g,  et  Sted  ved  Elven.  Begge  disse  Bygninger 
maae,  siden  de  bleve  færdige  paa  et  halvt  Aar,  have  været  i^ 
Træ,  og  vare  derfor  rimeligviis  ogsaa  blandt  de  Bygninger,  som 
Jarlerne  Erik  og  Svein  ifølge  Olaf  den  Hell.  Saga  (hos  Snorre 
Cap.  41)  lode  forfalde,  ellers  havde  ikke  Olaf  den  Hellige  behøvet 
at  opføre  dem  paany.  Thi  det  heder  i  Litr.  c,  „at  han  lod 
Kongsgaarden  opføre  (det  vil  vistnok  sige  ^gjenopføre")  og  Cle- 
menskirken reise  der,  hvor  den  nu  (c.  1200)  staar".  At  dette 
Sted  var  det  samme  som  det,  hvor  Olaf  Tryggvesøns  Bygninger 
af  samme  -Navn  stode,  men  at  Olaf  den  Hellige  knn  opreiste 
dem  af  et  varigere  Materiale,  er  umiskjendelig  Sagaskriverens 
Mening.  I  alle  Fald  laa  hans  Clemenskirke  nær  ved  haos  Kongs- 
gaard, siden  Litr.  e  og  f  ogsaa  nævne  dem  i  Forbindelse  med 
hinanden.  At  ui^ere  Udtrykket  „paa  det  Sted,  hvor  den  nu 
staar",  som  om  den  ældre  Clemenskirke  ikke  havde  staaet  paa 
dette  Sted,  vilde  være  tvunget,  thi  det  kan  med  langt  større 
Rimelighed  antages  nedskrevet  for  at  tilkjendegive  Læseren,  at 
det  ei  var  den  første  skrøbelige  Kirke,  men  den  senere,  solide, 
og  paa  Nedskrivningens  Tid  endnu  staaende,  som  Olaf  havde 
bygget.  Det  er  heller  ikke,  saavidtjegveed,  faldtnogen  afdem, 
-der  tidligere  behandlede  dette  Emne,  ind  at  opkaste  nogen  TviTl 
om,  at  idetmindste  Stedet  for  Olaf  den  Helliges  ogOlafTrygg- 
vesøns  Clemenskirke  var  det  samme. 

Magnus  den  Gode  gjorde  et  nyt  Anlæg  af  Kongsgaard  og 
Kirke.  Han  hyggede  eller  rettere  paabegyndte  en  Kirke  paa 
det  Sted,  hvor  Olafs  Lig  havde  ligget  en  Nat  over,  og  i  Nærhe- 
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den    opførte  han  en  Kongsgaard.    Denne  Kirke   var  Olafskir- 

ken,  og  Stedet  bed  Saurhlid  (den   smudsige  Lid);    der   for- 

tælles  oftere,  at  dette  Sted  paa  hiin  Tid  var  ovenfor  Byen,  men 

ved    Saganedskrivningens  Tid    laa  midt  i  Byen.    Da  Thorgils 

Hjalmusøo   fra  Stiklestad   efter  givet  Løfte  havde  tåget  Kong 

Olafs  Lig  i  Forvaring,  førte  han  det  hemmeligt  til  Nidaros,  roede 

ved  Nattetid,   heder   det,    Byen  forbi  opad  Elven  og  lagde  til 

Laiid  ved  et  Sted  kaldet  Saurhlid,  ovenfor  Byen;  der  bare  de 

Kongens  Lig  op  i  et  afsidesstaaende  Skuur  {eydiskemma)  og  vaa- 

gede  ora  Natten  derover;  siden  førte  de  det  videre  opad  Elven 

indtil  Sandbakken  ved  Stranden,  hvor  de  grove  det  ned  (Snorre 

01.  Hell.  Cap.  251),  og  paa  hvilket  Sted  sidenefter  Cbristkirken 

hyggedes.    Cap.  959  staar  der:    „der  siges,   at  Olafskirken 

nu  staar  der,  hvor  det  afsidesliggende  Skuur  var,  i  hvilket  Kong 

Olafs  Lig  stod  Natten  over,  og  det  Sted,   hvor  Kongens  hellige 

Levninger  bleve  baarne    op  fra  Skibet,  kaldes  nu  Olaf sh lid 

(flere  Codices  have  her  ligeledes  Saurhlid),    og  det  er  nu 

midt    i   Byen".    Stedet,    der  sandsyniigviis  efter  Olafs  Aner- 

kjendelse  somHelgen  er  blevet  kaldet  „01af8hlid''  istedetfor  med  det 

næsltge  Navn  „Saurhlid",  maa  efter  de  foranførte  Udtr)k,  uagtet 

det  laa  ovenfor  den  daværende  By,    dog  have  ligget  et  godt 

Stykke  nedenfor  den   nuværende  Domkirke,    eller   det  Sted, 

hvor  Thorgils  jonlede  Olafs  Lig;  thi    efterat  have  bragt  Liget 

fra  Skuret,  roede  Thorgils  endnu  et  Stykke  opad  Elven,  førend 

han  kom  til  Sandbakken,   hvor  han  nedgrov  det.  —  Magnus's 

Kongsgaard  blev  forresten  ei  længe  staaende   i  den  oprindelige 

Skikkelse.    Harald  Haardraade  fuldførte  den  af  ham  paabegyndte 

Steenhall,  men  inden  den  var  færdig  {Fornm.  5.),  begyndte  han  . 

paa  et  nyt  Anlæg,  nemlig  Mariekirken  og  rimeligviis  ogsaa 

strax  (efter?)  Kongsgaar  de  nlængst  oppe  i  Nærheden  af  det  Sted, 

hvor  Olafs  Lig  havde  været  jordet;  det  vil  sige,    saa   langt  op, 

som  det  for  Elvens  Skyld  var   muligt,    eller  i  Nærheden  af  den 

nuværende  Domkirke.    Magnu8's  paabegyndte  Kongsgaaxd  med 

Steenhallen  i  Nærheden  af  Olafskirken  og  Saurhlid  lod  han  deri- 

niod  forandre  til  enKirke,  Uregoriuskirkeu.'    Saaledes  var 

der   efter  Harald  Haardraades  Tid  kun  tvende  Kongsgaarde: 

den  gamle  mellem  Clemenskirken  og  Elven,  og  den  nye,  den 

i  de  senere  Aarhundreder  omtalte,  omtrent  der,  hvor  Kongsgaar- 

den  nu  staar.     (See:  Schwach,  Throndhj.  Domk.  Hist.  Side   1). 

'   [iT:lKro;S[cnhalli'niMagi)U3'«  imalicgj-cidip  Koiigsganrd  lod  linn  derimod  Jorandre. 
IH  r-n  Kirke,  Qrcj!»""»*'*!'''""  i  "e  Nicril.yseo  i  ,Norak  Tidsskr."   1853,  S.  16). 
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Den  ældre  Kongsgaard  fik  siden  Navnet  Skulegaarden;  ri- 
meligviis  har  Kong  Olaf  Kyrre  skjenket  den  til  Englænderen 
Skule  Tostesøn  blandt  de  mange  andre  store  Besiddelser,  han 
forærede  ham.    (Sn.  Har.  Haardr.  Saga  Cap.  103). 

Nu  apørges  der:  „livor  laa  den  ældre  Kongsgaard  og  Cle- 
menskirken"?  Til  Hjelp  ved  Besvarelsen  af  dette  Spørgsmaa! 
have  vi  allerede  i  Litr.  a  og  b  en  Angivelse,  hvoretter  vi  kunne 
rette  os,  nemlig,  at  Olaf  Tryggvesøns  Kongsgaard  og  Clemens- 
kirke,  og  derfor  rimeligviis  ogsaa  Olaf  den  Helliges  solidere 
Bygninger  af  samme  Navn,  laae  i  Nærheden  af  den  saakaldte 
Skibe-Krog.  Det  kommer  saaledes  an  paa  at  udfinde  Belig- 
genheden  af  dette  Sted.  Denne  erfares  allerede  oDgenlunde  af 
to  Steder  i  Sverrers  Saga,  Cap.  33  og  Cap.  62.  Paa  første  Sted 
staar  der,  at  Magnus  Erlingssøns  og  Erling  Jarls  Mænd  !agd« 
til  ved  Bratørene  udenfor  Skibe-Krog,  hvilket  synes  at 
antyde  en  umiddelbar  Nærhed  mellem  sidstnævnte  Sted  og  Brat- 
Øren,  der,  som  bekjendt,  er  den  alieryderste  Deel  af  Elvens 
venstre  Bred,  eller  den  Kant  af  Øren,  der  vender  mod  Elven. 
Ved  Øren  maa  derhos  bemerkes,  at  man"  af  ældre  Karter  kan 
see,  at  den  i  Fortiden  maa  have  strakt  sig  langt  udenfor  den 
nuværende  Høivandsstrand.  Paa  det  andet  Sted  staar  der,  at  ved  et 
Angreb  af  Magnus  Erlingssøn  paa  Byen  opstillede  BefaHngsmandeo 
over  Birkebeneme,  Erik  Kongssøn,  Troppeme  saaledes,  at  en 
Afdeling  (venstre  Fløt)  stod  ude  paa  Øren,  den  anden,  hvilken 
Erik  selv  anførte,  mellem  Bratøren  og  Skibe-Krog,  den  tredie 
(høire  Fløi),  bestaaende  af  BymEP.ndene,  paa  Bryggerne,  altsaa 
fremdeles  opad  langs  Elven.  ^  Erik  stod  saaledes  i  Centrum, 
•  med  Bratøren  og  Øren  til  Venstre,  med  Bryggerne  til  Høire,  og 
med  Fronten  mod  Elven,  for  at  kunne  modtage  de  tilseilende 
Heklunger,  af  hvis  Flaade  de  fire  største  Skibe  lagde  til  Elven, 
de  andre  fire  til  Øren.  Magnus  selv  roede  ind  i  Aaen,  angreb 
Eriks  Banner  og  lagde  sine  Skibe  „klods  ind  mod  Sanden 
{sifyrt  vid  aandinn),  hvor  Heklungerne  kastede  sine  Brygger  i 
Land  lige  under  Fødderne  paa  Birkebeneme.  Da  Magnus  angreb 
Eriks  Banner,  lagde  han  altsaa  til  ved  Skibe-Krog,  og  her  vare 
der  saaledes  ingen  faste  Brygger,  kun  den  bare  sandige  Strand. 
Allerede  af  disse  Angivelser  fremgaar  det  temmelig  klart,  at 
Skibe-Krog  var  nedenfor  de  egentlige  Brygger,  eller  mellem 

'  Jeg  følger  her  Læsctnnndon  i  den  psH  dette  Sted,  nom  ellers,  fortrinlige  ef 
i  Localbebtemmeleer  nøiagtigste  Flatehog.  Summe  Læscmnaite  er  og  fblp 
i  AaMa  OvKrsæltelsc. 
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disse  og  SratøreD,  og  derfor  rioieligviig  maa  være  at  søge  om- 
trent paa  det  Sted,  der  paa  Bloms  Kart  over  Throndhjem  af 
1830  er  betegnet  med  No.  35  og  kaldet  Must-Almindingen. 
Her  er  der  virkelig  ogsaa  en  Indskæring  eller  Vig,  som,  hvis 
den  fra  gamle  Tider  har  været  der,  meget  vel  kunde  kaldes 
Skibe-Krog.  Denne  Omstændighed  tillægger  jeg  forresten  ikke 
synderlig  Vegt,  da  Elven  i  Tidens  Løb  meget  vel  kan  have  for- 
andret Strandens  Udseende  ved  Opsvømninger  eller  Udskæringer; 
men  at  der  dog  paa  dette  Sted  kan  have  været  en  større  Ud- 
videlse  i  Elvemundingen,  og  følgelig  en  Art  af  Bugt,  synes  ei 
saa  urimeligt,  naar  man  betragter  den  modstaaende  Bred,  paa 
Bakland-Siden  ved  „Grosserer  Loreks  Bordtomt",  thi  her  flndes 
virtelig  en  saadan  Afsats,  og  først  indenfor  denne  begynderden 
egentlige  Elve-Rende.  Dog  hvad  enten  Skibe-Krog  er  at  søge 
paa  det  angivne  Sted  eller  ei,  saa  maa  det  søges  etsteds  i  Nær- 
heden, og  dette  er  for  vor  nærværende  Undersøgelse  tilstræk- 
keligt. 

Skulde  der  imidlertid  endnu  desuagtet  være  Tvivl  om  Kig- 
tigbeden  af  at  sætte  Skibe-Krog  saa  langt  nede,  og  skulde  man 
fremdeles  ikke  kunne  løsrive  sig  fra  Forestillingen  om,  at  den 
er  at  søge  i  Nærheden  af  Harald  HaardraadesKongsgaard,  eller 
rettere  at  denne  staar  eller  stod  paa  samme  Sted,  hvor  begge 
Olafers  Koi^sgaard  stod,  maa  følgende  Sted  af  Nidaros  Bylov 
af  1276  ansees  afgjørende,  nemlig  Byordningens  Cap.  15,  hvor 
der  handles  om,  hvorledes  Kjøbmandsskibene  skulle  ligge  i  Hav- 
nen. Der  staar:  lægi  skal  hverr  taka  sér  sem  nu  er  mælt  ofan 
ifra  konungsgardi  ok  ut  at  kroki,  o:  Enhver  skallægge  til,  -som 
nys  er  sagt  (o:  enten  udenfor  Huse  eller  Almindinger),  ovenfra 
Kongsgaarden  og  ud  til  Krogen.  —  Her  ere  Kongsgaarden  og 
„Krogen",  hvis  Identitet  med  nSkibe-Krogen"  er  aabenbar,  an- 
førte som  de  to  Yderpunkter  af  det  Strøg,  hvor  Handelsskibene 
maatte  ligge ;  det  stemmer  fuldkommen  med  den  ovenfor  omtalte 
Local-Angivelse  i  Sverrers  Saga,  hvorefter  Skibe-Krog  kommer 
til  at  ligge  mellem  Skibene  og  Bratøren,  og  det  viser  altsaa,  at 
den  seneste  Kongsgaard  og  Skibe-Krog  aldeles  intet  havde  med 
binanden  at  bestille,  men  laae  meget  langt  fra  hinanden,  hiin 
ved  den  øverste,  denne  ved  den  nederste  Ende  af  Handels- 
Bryggeme.  Men  da  nu  Clemenskirken  og  Krogen  ere  uadskil- 
lelig  forenede,  følger  ogsaa  beraf,  at  Clemenskirken  ei  kan  søges 
i  Nærheden  af  hiin  Kongsgaard,  hvor  Domkirken  med  Capitlet 
(den fonneentlige  Clemenskirke)  staar, men  etstedslangt  nede 
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i  B  y  e  n,  og  maaskee  snarest  i  den  nedre  Deel  af  den  paa  Bloms 
Kart  antydede  Strandgade,  f.  Ex.  i  dens  Overskæring  med 
Søndregade.  Vore  gamle  Kjøbstæder  vare  nemlig  —  hvad  der 
af  Byloven  fremgaar  —  anlagte  efter  eet  og  samme  Princip, 
saaledes  at  de  egentlige  Gader  {stræti)  gik  parallelt  med  Bryg- 
gerne, men  i  visse  Åfstande  overskåres  af  brede,  korte  Tverga- 
der,  der  kaldtes  Alniindinger  {almenningar),  og  da  disse  Al- 
mindinger  oftest  benævntes  efter  visse  Kirker,  synes  det,  som 
om  man  især  har  anbragt  Almindingeme  saaledes,  at  Eirkeme 
kom  til  at  staae  frit.  Da  nu  Strandgaden  er  en  saadan  Tvergade 
og  netop  stryger  ned  mod  det  antagne  Sted  for  Skibe-Krog,  er 
det  ei  urimeligt,  at  Clemenskirken  har  staaet  ved  hiin  Overskæ- 
ring, og  at  Strandgaden  i  Oldtiden  har  bedet  Klemetskirkju-alr 
menningr. 

Der  er  endnu  et  Sted  i  Byloven,  der  viser  et  nærmere  Na- 
boskab  mellem  Clemenskirken  ognKrogen",  men  da  det  ernoget 
indviklet,  og  den  saakaldte  „Lang-Gade"  især  spiller  enRolle 
der,  bliver  det  først  nødvendigt  at  bestemme  dennes  Beliggenhed. 
Det  ligger  i  Sagens  Natur,  at  enhver  af  vore  ældre  Byer  bebyg- 
gedes  suecessive  op  fra  Stranden  af,  først  Bryggerne,  siden  deE 
dermed  parallele  Gade  med  sine  Almindinger,  og  derpaa  de  øvre, 
dermed  ligeledes  parallele  Gader.  Bergen  bavde  saaledes  paa 
den  Tid,  da  Byloven  blev  given,  kun  to  Hovedgader,  Bryggega- 
den  og  Langgaden,  ogsaa  kaldetØvre-Langgaden  (hngstrtsti  hil 
efra),  nu  Øvregaden.  En  lignende  Langgade  havde  Nidaros. 
I  Flatøbogen  og  den  gamle  fortrinlige  Fagrskinna,  Gap.  189,  staar 
der,  at  Harald  Haardraade,  staaende  i  en  Loftsvale  (i  Kongs- 
gaarden,  tillægger  Snorre  Cap.  44)  saa  med  Ærgrelse  Einar 
Tambeskelver  i  Spidsen  for  en  stor  Skare  Væbnede  komme  gaa- 
ende  opad  Langgaden.  Altsaa  existerede  Langgaden  paa 
Haralds  Tid.  Men  da  det  derhos  kun  var  noget  over  50  Aar 
efter  Byens  Anlæg,  eller  rettere  næppe  35  Aar  —  thi  det  egent- 
lige By-Anlæg  kan  dog  blot  regnes  fra  Olaf  den  Hellige,  siden 
Olaf  Tryggvesøns  faa  Bygninger  saagodtsom  alle  forfaldt  — ,  saa 
kan  man  heller  ikke  antage,  at  flere  Paraliel-Gader  paa  Harald 
Haardraades  Tid  vare  til,  og  man  maa  altsaa  forestille  sig  den 
daværende  By  som  en  eneste,  med  Bryggerne  parallel  Gade, 
der  omtrent  faldt  sammen  med  den  nuværende  Søndregade,  og 
som  vel  heller  ikke  har  strakt  sig  stort  længere  mod  Syd,  end 
til  Frue  Sogns  gamle  Kirkegaard,  ialfald  næppe  haft  Bygningffl" 
søndenfor  dette  Sted  uden  paa  Østsiden. 
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Stedet  i  Byloven  er  Byordningen  Cap.  3  og  handler  om, 
'  hvorledes  Vægterne  skulle  gaae  om  Natten.  Det  lyder  saa:  En 
pd  er  pessir  6  fvardmenn]  gantja  Hl  vardhalds,  pdskulu  peir  hii- 
tast  ut  d  Eyrunt,  oh  gangi  alUr  samt  itpp  um  Skagann.  Viki  på 
3  ut  um  Geilar  ok  pot  upp  eftir  stræti  um  Marteinshirkju,  ok  padan 
upp  fyrir  vestan  Gregoriuskirhju  ok  sva  wpp  um  gard  Bergsveins 
j)ipu,  ok  svd  fyrir  vestan  Mariukirkju,  ok  sva  upp  eftir  langstræti 
fyrir  ofan  konungsgard  til  nausta  biskups.  En  adrir  3  snut  upp 
eftir  langstræti  ok  ofan  um  KlemetskirkjugarS  ok  ofan  um  Krek, 
ok  svd  upp  eftir  hryggjum  ole  upp  milli  Krosskirkju  ok  Sopsins, 
ok  tipp  eftir  loMgstræU  milU  Allrafmlagrakirkju  ok  Benedic^s- 
kirkju,  ok  upp  ^ir  almenninginum  milli  konungsgar/is  ok  predi- 
karahusa,  ok  upp  fyrir  vestan  konungsgard  par  til  er  peir  mæta 
Mnum.  Sidan  sniiist  um  ok  gangi  peir  hit  nedra  er  adr  gengu  hit 
efra,  aU  tit  til  gards  Siguriar  svardaga;  sidan  fart  peir,  er  ddr 
fora  hitt  efra,  ofan  eftir  kaupmannastrcBti  ok  svd  ut  eftir  lang- 
stræti fyrir  nedan  dlafskirhju  ok  ut  at  Eyrar;  en  hinir  sn<^i  'At 
eftir  langstræti  fyrir  ofan  QregoriusHrkju  okpat  ut  meA  Marteins- 
kirhju,  ok  hiftist  d  Eyrum  viA  smt^jubMr.  I>.  e. :  Naar  disse 
6  Vægtere  skulle  gaae  paa  Vagt,  da  skulle  de  samles  ude  paa 
Øren  og  tilsammen  gaae  op  om  Skagen.  Tre  af  dem  skulle 
da  svinge  ud  om  Geilann  og  derfra  op  efterGademeomMar- 
tinskirken;  derfra  op  vestenfor  Gregoriuskirken,  og  Saa 
op  om  Bergsvein  Pipa's  Gaard,  derpaa  vestenfor  Mariæ 
Kirke,  og  saa  opefter  Langgaden  ovenfor  Kongsgaarden  til 
Biskopens  Nøst.  —  De  andre  trende  skulle  svinge  opad  Lang- 
gaden, og  ned  omClemenskirkegaard,  og  ned  om  Kro- 
gen,  og  derpaa  op  efter  Bryggen,  og  op  mellem  Kors- 
kirke og  Sopen,  og  op  efter  Langgaden  mellem  AUehel- 
genskirke  ogBenedictskirlce,  op  efter Almindingen  mellem 
Kongsgaarden  ogDominicanernes  Huse,  og  op  vestenfor 
Kongsgaarden,  indtil  de  møde  hineandre.  Derpaa  vende  de 
om,  saaledes  at  de,  som  gik  paa  den  øvre  Kant,  nu  gaae  paa  den 
nedre,  heelt  ud  til  Sigurd  Svardages  Gaard.  ^  De,  som  før 
gik  paa  den  øvre  Kant,  gaae  derpaa  nedad  Kjøbmandsgaden 
og  derpaa  ud  efter  Langgaden  nedenfor  Olafskirke,  og  ud 
til  Øren,  men  hine  svinge  ud  efter  Langgaden  ovenfor  Grego- 
riuskirke,  og  saa  ud  forbi  Martinskirke,  og  møde  de  an- 
dre paa  Øren  ved  Smedjeme.  —  TJagtet  der  i  denne  Forskrift 
er  meget  dunkelt,  bvad  Enkelthederne  angaar,  kunne  vi  dog  heel 

'   Denne  Qaard  næmsB  ogeaa  i  Haakoiu,  Gattorms  og  lagei  Saga  Cnp.  10. 
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Tcl  skjønne  Hovedretningen  af  de  foreskrevne  Runder.  Begge 
Parter  skulde  gaae  &a  Øren  op  omkring  Skagen,  vistnok  den 
vestlige  fremragende  Spids  af  Øren;  det  ene  Parti,  som  vi  kunne 
kalde  det  øvre,  skulde  gaae  fraSkagen  udover  indtil  Geilami, 
der  paa  den  Tid  rimeligviis  ei  alene  have  strakt  sig  lige  ned 
mod  det  nuværende  Torv,  men  fremdeles  været  en  Benævnelse 
paa  indgjerdede  Veie  mellem  ubebyggede  Pladser  heelt  ned  mod 
Strandgadens  vestre  Deel  indtil  Gjelvangsveiten;  derfra  opefter 
Munkegaden  om  Martinskirken,  og  vestenfor  Gregoriuskirken, 
der,  som  man  nedenfor  seer,  laa  ved  Langgaden,  rimeligviis  paa 
Vestsiden,  og  som  Magnus'3  forhenværende  Kongsgaard  el  hai 
ligget  langt  fra  Olafskirken;  derfra  skulde  de  gjøre  en  Sving  om' 
Bergsvein  Pipa's  Gaard,  efter  hvilken  maaskee  den  nuværende 
Bergsvendsveit  bærer  Navn;  fremdeles  vestenfor  Mariekirkeo, 
nuværende  Erue-Kirke,  og  saa  heelt  op  igjennem  Langgaden  (den 
sydlige  Fortsættelse  af  Søndregaden)  ovenfor  Kongsgaarden  til 
Bispens  Nøst,  der  maa  have  ligget  lige  nedenfor  Konpgaarden 
eller  den  nærved  Domkirken  nødvendigviis  beliggende  Bispegaard. 
De  andre  tre  derimod  gaae  strås  opad  Langgaden  og  nedom 
Clemenskirkegaarden  og  nedom  Krogen;  de  gjøre  alt- 
saa,  hvor  de  paa  Langgaden  have  naaet  Clemenskirken,  en  Sving 
til  Venstre  nedad  Tvergaden  eller  Almindingen  til  den  øvre  eller 
søndre  Side  af  Krogen,  og  gaae  derfra  op  efter  Bryggerne.  Man 
vil  næppe  kunne  ønske  sig  en  klarere  Fremstilling  af  Clemens- 
Kirkens,  Krogens  og  Bryggernes  gjensidige  Beliggenhed.  Væg- 
terne  skulde  nu  følge  Bryggerne  indtil,  saavidt  man  kan  see,  en 
nyTvergade  miellem  Korskirken  og  Sopen,  en  ogsaa  iDiplo- 
mer  omtalt  Gaard  i  Byen;  denne  Tvergade  førte  dem  atter  til 
Langgaden,  hvilken  de  skulde  følge,  indtil  de  naaede  Almindin- 
gen fortrinsviis  nævnt,  rimeligviis  den  aabne  Plads  mellem  Enden 
af  Langgaden  og  Kongsgaarden;  opad  denne  Alminding  skulde 
de  gaae  mellem  Kongsgaarden  og  Dominicanerklosteret  og  ve- 
stenfor Kongsgaarden,  hvor  de  mødte  sine  Kammerater.  De 
skifte  nu  Route  i  modsat  Retning,  saaledes  at  det  øvre  Parti 
gaar  ud  tit  Sigurd  Svardages  Gaard,  en  Forskrift,  som  altsia 
antyder  Vandringen  nedad  nysnævnte  Alminding ;  Sigurd  Svarda- 
ges Gaard  har  da  rimeligviis  været  den  sydligste  i  LanggadeiL 
Her  skulde  de  dele  sig,  og  det  ene  Parti  gaa  nedad  Kjøbmands- 
Gaden,  hvilket  igjen  svarer  til  den  føromtalte  Vandring  langs 
Bryggerne;  derimod  skulde  de  allerede  svinge  op  i  Langgaden 
nedenfor  Olafskirken,  nemlig  ad  en  Alminding,  som  maa  have 
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strakt  sig  fra  Olafshlid  ved  Elven  vestover,  og  saa  ud  til  Øreo. 
De  andre  derimod  gaae  den  øvre  Vei  i  den  antydede  Direction 
om  Martins-  og  Gregorius-Kirken.  Vi  see  heraf  desforuden,  at 
de  fleste  her  nævnte  Kirker  laae  ved  Langgaden,  bvilket  og  lig- 
ger i  Sagens  Natur,  da  de  formodentlig  bleve  opførte  paa  en 
Ild,  da  ingen  andre  Gader  end  Langgaden  vare  til.  Vi  kunne 
Dæsten  endog  tænke  os  de  fornemste  Almindinger,  nemlig:  Cle- 
meDSkirke-Almindingen  (Strandgaden)  mellem  Glemenskirken  og 
Erogen;  dernæst  Olafskirke •  Almindingeu  (Dronningens-Gade), 
mellem  Olafskirken  og  Olafshlid  eller  Saurhlid  (Hagerup- Ahninding) ; 
demæst  Mariekirke-AImindingen  (Kongens-Gade),  Korskirke-Al- 
mindingen  (Vestre-Gade),  begge  rimeligviis  kun  ganske  korte, 
mellem  Langgaden  og  Bryggerne,  og  endelig  den  store  AJmin- 
diag,  der  naaede  op  til  Kongsgaarden.  Gregoriuskirke  og  Olafs- 
kiHce  maae  omtrent  bave  ligget  ligeoverfor  binanden  paa  bver 
sin  Side  af  Langgaden ;  Korskirken  maa  have  ligget  omtrent,  hvor 
den  Bygning  staar  eller  stod,  som  af  Blom  betegnes  med  No. 
12,  tilhørende  Banken;  Allebelgens-  og  Benedicts-Kirke  maae 
omtrent  have  staaet  ligeoverfor  hinanden  i  Nærheden  af  Bank- 
bygningeo.  Martinskirken  maa  derimod  have  Ugget  i  Nærheden 
af  den  nuværende  Stiftsretsgaard. 

Jeg  maa  her  ogsaa  henlede  Opmerksomheden  paa  denOm- 
stæadighed,  at  Clemenskirkegaard  nævnes.  Hvis  man  ei  af 
det  Foregaaende  erlgender  Umuligheden  af,  at  Glemenskirken 
og  Capitlet  kunne  have  været  samme  Bygning,  saa  maa  man  dog 
indrømme,  at  den,  paa  den  Tid  Loven  blev  skreven,  laa  paa 
Christkirkegaarden,  et  Udtryk,  der  ei  var  usædvanligt,  men 
byppigen  forekommer  saavel  i  Sagaeme  som  i  vore  ældre  Love. 
Legger  man  nu  hertil,  at  Glemenskirken  i  Diplomer  fra  12te, 
13de  og  14de  Aarhundrede  byppigen  omtales  som  en  af  Byens 
Sognekirker,  hvad  Gapitelbygningen  dog  umuligt  kan  bave 
været, '  saa  see  vi  atter  en  fiestyrkelse  paa,  at  de  ere  aldeles 
forskjellige  og  intet  bave  hoft  med  binanden  at  skaffe.  Hvad 
skulde  desuden  have  bevæget  Olaf  TryggveSøn  eller  Olaf  den 
Hellige  til  at  bygge  Kongsgaard  og  Hovedkirke  omtrent  1300 
Alen  søndenfor  den  egentlige  By?  Thi  at  Byen  ikke  engang 
naaede  saa  langt  som  til  Saurhlid,  hvilket  dog  var  langt  nedenfor 
Domkirken  og  Capitlet,  viser  det  ovenanførte  Sted  af  Olaf  den 
Helliges  S^a.    Og  hvad  var  der  ovérhoved,    som  gjorde  biint 

'  See  f.  Ei.  Schanings  „BeskrivelBB"  S.  85,  §  4,    og  jeinfor  hvad  der  her  ne- 
denfor anførw. 
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Sted  klassisk,  førend  Thor^ls  begrov  Olafs  Lig  der?  Og  ende- 
lig, hvis  Clemenskirken  m.  tu.  allerede  havde  staaet  paa  dette 
Stedj  hvor  uforsigtigt  havde  det  ei  været  afThorgils,  dermaatte 
gaae  saahemmeligt  tilverks,  henimod  Morgenen  paa  den  Tid  af 
Aaret,  da  det  endnu  var  temmelig  lyst,  at  begrave  Kongens  Lig 
ganske  tæt  ved  den  Kirke  og  Kongsgaard,  hvor  Kong 
Svein  og  den  Otaf  fjendske  Biskop  Sigurd  dreve  sit 
Væsen,  og  hvor  den  npopulære  Konge  rimeligviis  har  været 
omgiven  af  stærke  Vagter  baade  Nat  og  Dag.  Thi  at  mange 
danske  Krigsmænd  fulgte  ham  til  Norge,  siges  udtrykkeligt  i 
Olaf  d.  Hell.  S.  hos  Snorre  Cap.  352. 

Vi  kunne  vel  saaledes  ansee  det  for  afgjort,  at  Clemenskir- 
keD  og  den  ældre  Kongsgaard  laae  paa  det  omtrentligt  antydede 
Sted  langt  nede  i  Byen.  Vi  have  ogsaa  i  de  tre  Kongers,  Olafs, 
Magnus's  og  Haralds,  Bygningsarbeider  en  temmelig  interessant 
Betegning  af  Byens  gradvise  Udvidelse.  I  Olaf  den  Helliges  Tid 
har  den  næppe  udgjort  mere  end  en  meget  kort  Gade,  mellem 
nuværende  Fjordgade  (Øren)  og  Strandgaden;  Stykket  østenfor 
og  nordenfor  Husene  nedad  til  Bratøren  var  rimeligriis  ubebyg- 
get  og  udgjorde  den  store  Øre,  hvor  Ørethinget  holdtes,  og 
ovenfor  denne  Gade,  eller  i  dens  øvre  Ende,  stod  Cleinens- 
kirken,  lidt  længer  mod  Øst  Kongsgaarden.  Efterhaanden 
har  Gaden  forlænget  sig  sydefter,  saa  at  Magnus,  for  at  kunne 
boe  frit,  har  maattet  gjøre  et  nytAnlæg  af  Kirke  og  Kongsgaard 
et  Stykke  sydligere,  eller  i  Strøget  af  nuværende  Dronningens- 
Gade,  hvor  en  ved  Ligets  Natteleie  klassisk  Localitet  frembrsd 
sig;  men  Tilvæsten  under  Harald  Haardraade  har  igjen  været 
saa  stor  (han  ophjalp  Staden  overordéntligt,  heder  det),  at  han 
anlagde  Residensen  og  den  fornemste  Kirke  øverst  oppe  ved 
Olafs  Helligdom,  hvilket  Strøg  dog  vistnok  snart  naaedes,  siden 
man  allerede  i  Begyndelsen  af  13de  Aarhundrede  endog  finder 
flere  vestligere  Parallelgader  omtalte. 

Men  naar  saaledes  Clemenskirken  ei  er  Capitlet,  vil  man 
oaturligviis  spørge:  „hvad  er  dette  da  for  en  Bygning,  thi  den 
er  dog  meget  ældre  end  Christkirken"?  —  Dette  Spøigsmaal 
lader  sig  bedst  besvare  i  Forbindelse  med  det  andet  Hovedpunkt, 
hvorpaa  jeg  vil  henlede  Opmerksomheden,  nemlig  om  Mariekir- 
ken  tilligemed  Trinitatiskirken. 

H.  Om  Mariekirken  er  det  ligefra  Schønings  Tid  sssd- 
vanligen  antaget,  at  den  stod  ganske  nær  ved  Kong  Olafs  Be- 
gravelsessted, og  at  den  ved  Ghristkirkens  Opførelse  under  Erke- 
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biskop  Øystein  tildeels  blev  nedbrudt,  tildeels  indlemmet  i  den 
nye  Kirke.  Man  iiar  endog  fremsat  den  Gisning,  at  Dointirkens 
søndre  og  nordre  Fløi  kan  have  været  en  Levning  af  Mariekir- 
ken.  Hvad  der  af  disse  Gisninger  har  sin  Rigttghed,  vil  af  de 
her  følgende  Citater  fremgaae; 

a.  Olaf  d.  Hell.  S.  hos  Snorre  Cap.  251,  i  Fomm.  S.  223: 
Sii)an  flutin  peir  Pargils  likit  upp  med  dnni  ok  grofu  pat  niår  d 
sandmel  peim  er  par  verdr  —  a:  Siden  (efter  at  Olafs  Lig  havde 
staaet  i  Skuret  ved  Saurhlid)  førte  Thorgils  og  hans  Søn  det  op- 
efter  Aaen  og  gi'ove  det  ned  i  en  der  værende  Sandmæle  (Sand- 
bakke). 

b.  Olaf  d.  Hell.  S.  hos  Snorre  Cap.  258,  i  Fomm.  S.  228: 
Sidan  gerdi  (GrimkclT)  hyskiip  orSsendingar  inn  a  SHklastaH  til 

Porgils  ok  Grims  sonar  hans ;  peir  fedgar  logdust  på  ferS  eigi 

undir  hofud,  fåru  peir  ut  til  hæjar  d  fund  byshups,  pd  sbgdu  peir 
Tionum  oil  pau  merhi  er  peir  hofdu  visir  ordit,  sva  pat  okkvarpeir 
hofdu  kotnit  likt  konungs ....  JBgshup  ok  Einarr  (Pambarskelfir) 
ok  menn  med  peim  foru  par  til  er  lik  konungs  var  jarSat,  ok  létu 
par  til  grafa.  —r-  Pat  var  margra  manna  tillag,  at  byskup  Uti 
konungs  lik  grafa  nidr  i  jord  at  KlemeisMrkju,  ok  sva  var  gert . ., 
var  pd  Ukami  konungs  horinn  inn  i  Klemetskirkju  ok  veiftr  umbå- 
naår  yfir  Maliari.  D.  e.  Siden  sendte  Biskop  Grimkel  Bud  ind 
til  Stiklestad  efter  Thorgils  og  hans  Søn  Grim  . . .  disse  tøvede 
ei,  men  droge  ud  til  Byen,  indfandt  sig  hos  Biskopen  og  for- 
talte ham  alle  de  merkelige  Ting,  de  havde  erfaret,  samt  og 
hvor  de  havde  nedlagt  Kongens  Lig  .  .  Biskopen  og  Einar  og 
flere  Folk  med  dem  gik  nu  hen  til  det  Sted,  hvor  Kongens  Lig 
havde  været,  og  lode  der  grave  eftef  det  .  .  .  Mange  foresloge 
nu,  at  Biskopen  skulde  lade  Kongens  Lig  jordfæste  i  Clemens- 
kirken,  hvilket  og  skete '  .  .  .  Liget  blev  baaret  ind  f  Clemens- 
kirken,  og  et  Sted  dertil  iudrettet  over  Høialteret. 

e.  Olaf  d.  Hell.  S.  hos  Snorre  Cap.  259,  i  Fornm.  S.  Cap. 
229:     Par  d  melnum,  sem  Olafr  konungr  hafdi  i  joråu  legit,  kom 

'  Delte  bar  Schéniog  forklaret  saaleiles  IS.  35),  lom  om  Liget  faml  blev  be- 
gravet i  Kirken,  aiclea  optaget  igjen  og  sat  over  Alteret;  han  har  her  mis- 
forstaaet  Tillscgget  „ot  svd  var  gerl",  iler  kun  foreløbigt  antjder,  hvad  åer 
siden  vi d tliif tigere  fortælles,  Ht  Forelaget  blev  fulgt;  hiint  Tillæg  ndelades  og 
i  de  fleste  Coaices.  Meningen  er  tydeligt  den,  at  man  umiddelbart  efter  Tvi- 
sten mellem  Einar  og  Alfiva  bar  Eisten  ind  i  Clemenskirken,  Udtrjkket 
gra/a  niSr  ( j6rt  maa  ei  forstaaes  bogslaveligt  og  betegner  desadea  knn  det 
af  Folbehobea  fremsatte,  ei  ntermere  beeteute  Ønske  om,  at  Kongens  Lig 
eknlde  heosEettea  i  Byens  eneste  Kirke. 
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upp  fagr  bittntir var  par  veiUr  utttbunadr,  ok  hefir  pal  vatn 

vcrit  jafnan  siåan  vandkga  vardveiit.  Kapella  var  fyrst  gor,  ok 
par  sett  altarit  sem  verit  hafdi  hidi  konungstns,  en  nu  stendr  i 
peim  stad  Krisikirkja;  lét  Eysteinn  erkibyskup  par  setja  hdaUari  i 
peim  sama  stad,  sem  leidit  hafdi  verit  hmitngsins,  pd  er  hann  reisii 
petta  hitt  mikla  musteri  &r  nv,  stendr;  hafdi  ok  verit  i  peim  staå 
altarit  i  fornu  Kristkirkju.  J).  e. ;  Der  paa  Sandbakken,  hvor 
Kong  Olafs  Lig  havde  ligget  i  Jorden,  opkom  der  en  fager  Brønd 
.  .  .  hvorover  der  da  blev  gjort  passende  Indretning,  og  er  Vån- 
det der  sidenefter  omhyggeligen  blevet  forvaret.  Først  hygge- 
des der  et  Kapel,  og  Alteret  sattes,  hvor  Kongens  Leie  bavde 
været;  men  du  staar  paa  samme  Sted  Christkirken,  og  lod 
Erkebiskop  Øystein,  da  han  opførte  det  store  Munster,  som  nu 
staar  der,  anbringe  Høialteret  paa  samme  Sted,  hvor  Kongens 
Lig  havde  ligget.  Der  havde  og  Alteret  i  den  ældre  Christ- 
kirke  været. 

d.  Olafs  Saga  paa  Svenske  Riim,  hos  Hadorph  S.  73: 

Ther  forst  lAjkit  lagdes  nider, 

ther  wart  en  Brund  med  wattn  mder  .  . 

the  bygde  Kyrckio  tvar  off  Tråd, 

Oirist  Kyrckio  thdr  står  nu,  ock  då  ock  da, 

kona  lat  fiyggia  Biskop  Osten 

alt  off  skornom  Telgesteen. 

e.  Magnus  d.  Godes  Saga  hos  Suorre  Cap.  29,  i  Fomm.  S. 
(Hryggjarstykki  og  Hrokkinskinna)  Cap,  41 :  Var  hann  (Mag- 
nus h.  godt)  jardadr  at  Klemetskirkju :  par  var  pd  skrin  hins  hei- 
laga dlafs  kowungs.  D.  e.:  Kong  Magnus  den  Godes  Lig  blev 
jordfæBtet  i  Clemenskirken,  hvor  dengang  den  hellige  Koi^  Olafs 
Skrin  forvaredes. 

f.  Samme  Sted  i  Magnus  den  Godes  Saga  i  Flatébogen,  og 
Fagrskinna,  og  sandsynligviis  og  i  den  ældgamle  Morkinskimia, 
hvilken  Flatøbogen  og  tildeels  Fagrskinna  følger,  men  som  her 
har.  en  Lacun:  Var  lik  Magnusar  konungs  jardat  at  Kristkirkju 
fyrir  utan  kor;  d.  e.:  Kong  Magnus's  Lig  jordedes  ved  Christ- 
kirken udenfor  Choret.  Flatøbogen  tillægger:  en  nu  er  pat  fyrir 
innan  kor  fyrir  rumi  erhihyskups  o:  men  nu  er  det  indenfor  Cho- 
ret, fremfor  Erkebiskopens  Plads.  Om  dette  Tillæg  har  Btaaet 
i  Morldnskinoa,  er  uvist  og  næppe  rimeligt. 

g.  Harald  Haardraades  Saga  hos  Snorre  Gap.  39,  og  i  Fomm. 
S.  (Hryggjarstykki  og  Hrokkinskinna)  Cap.  55:  Haraldr  konuttgf 
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(hardrddi)  Ul  reisa  af  grundvelli  Mariukirliju  uppi  d  melnum,  nær 
pvi  er  heilagr  domr  honungsins  Id  i  jordu  kinn  fyrsta  vetr  eflir 
fall  hans;  pat  var  mikit  tmtsteri  ok  gert  sterkliga  at  Uminu,  svå 
at  varla  fekk  broHt,  pd  er  Eysteinn  erkibyskup  l&  ofan  taka. 
Heilagr  domr  dlafs  konungs  var  var&vcittr  i  dlafskirkju,  medan 
JtfariuJcirJya  var  i  gerS.  D,  e.:  Kong  Harald  lod  opføre  fraGrun- 
den  af  Mariekirken  oppe paa Sandbakken,  nær  ved  detSted, 
hvor  KoDgens  hellige  Levninger  laae  i  Jorden  det  første  Aar 
efter  hans  Fald.  Det  var  et  stort  Munster  og  saa  stærkt  sam- 
menføiet  med  Kalk,  at  man  næppe  kunde  faae  Stenéne  fra  hver- 
andre, da  Erkebiskop  Øystein  lod  den  tåge  ned.  Medens  Marie- 
kirken var  under  Arbeide,  forvaredes  Kong  Olafs  Lig  i  Olafs- 
kirken. 

h.  Det  tilsvarende  Sted  i  Flatøbogen  og  Fagrskinna  C.  189, 
hvor  ligeledes  Morkinskinna  har  en  Lacun,  men  rimeligvlls  har  . 
stemmet  med  Fagrskinna:  Haraldr  konungr  lét  gera  Mariukirkju 
i  Niåarosi,  [ok  stod  par  pd  altarit,  sent  mm  eru  grddurnar  hjd 
KristMrkju] ;  hann  lagdi  par  til  proventur  miklar,  ok  hann  efldi 
nijoh  kaupstadinn  i  NiSarosi.  D.  e, :  Kong  Harald  lod  bygge  Ma- 
riekirken i  Nidaros,  [hvis  Altar  stod  der,  hvor  nu  „Graderne" 
ved  Kristkirken  ere] ;  han  lagde  store  Præbender  til  den  og  op- 
hjalp  oveihoved  meget  Kjøbstaden  i  Nidaros.  Det  med  []  Ind- 
cirklede  findes  kun  i  Flatøbogen. 

i.  Harald  Haardr.  S.  hos  Snorre  Cap.  104,  i  Hovedsagen 
stemmende  med  Fomm.  S,  (Hiyggjarstykki  og  Hrokkinskinna) 
Gap.  124:  Eimtmvetri  eftir  fall  Haralds  konungs  var  flutt  vestan 
af  Englandi  lik  hans  ok  norår  til  Nidaross,  ok  var  jardat  i  Mariu- 
kirkju peirri  er  hann  lét  gera.  D.  e. :  Et  Aar  efter  Kong  Haralds 
Fald  blev  hans  Lig  bragt  vestfra  England  og  nord  til  Nidaros 
og  jordet  i  Mariekirken,  som  han  selv  lod  opføre. 

j.  Det  tilsvarende  Sted  i  det  med  Erkebiskop  Øystein  sam- 
tidige Agrip  (Fornm.  Sogur  X.  S.  408):  ok  jaråadi  Uk  Haralds 
konungs  i  Mariukirkju  i  Niåarosi,  en  nu  liggr  hannd  Elgjuse- 
t  rij  pviat  pat  p6tU  fallit  at  hann  fylgSi  kirkju  peirri  er  hann  hafdi 
tdtit  gera,  er  Eysteinn  erkibyskup  lét  pangat  fara,  hrcin- 
lifismSnnum  undir   hendr;   ok   aiikadi  med  frvi  pd  eign   adra,   er 

hann  sjdlfr  hapli  pangat  gefit.     D,  e og  jordede  Kong  Haralds 

Lig  i  Mariekirken  i  Nidaros;  men  nu  ligger  han  i  Elgesæ- 
ter,  thi  man  fandt  det  passende,  at  han  fulgte  den  Kirke,  han 
selv  havde  ladet  gjøre,  hvilken  Erkebiskop  Øystein  lod 
flytte  derhen  til  Klosterfolkenes Benyttelse,  og  foragede  der- 
med de  andre Eiendomme,  han  selv  dertil  havde  sigenket. — Hermed 
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Stemmer  i  alt  Væsentligt  den  ligeledes  med  Erkebiskop  Øystein 
samtidige  Morkinskinn  a  (fol.  20  a)  og  Flatøbogen. 

k.  Olaf  Kyrres  Saga  hos  Snorre  Gap.  5:  élafr  kormngr  IH 
gera  steinmusteri  i  liidarosi,  ok  lét  sefja  par  sein  fyrst  hafdi  verit 
jardat  Uk  éhfs  honungs,  ok  var  par  yfir  sett  altarit  sem  groftr 
konungs  hcfdi  verit;  par  var  vigH  Kristkirkja,  var  pd  ok  pannug 
fhitt  skrin  dlafs  konungs.  D.  e.:  Kong  Olaf  lod  gjøre  et  Steen- 
Munster  i  Nidaros,  og  lod  det  sætte  der,  hvor  Kong  Olafa  Lig 
først  havde  været  jordet,  saaledes  at  Altaret  kora  til  at  staae  lige 
over  det  Sted,  hvor  Kongen  havde  været  begraven ;  den  indvie- 
des  til  Christkirke,  og  did  flyttedes  da  og  Kong  Olafs  Skrin. 

1.  Samstemmende  hermed  er  Fomm.  S.  (Hryggjarst.  og  Hrok- 
kinskinna)  Cap.  6,  undtagen  at  der  staar:  sit  kirkja  var  vigH 
til  lofs  okdyrdar  heilagri  prenningu,  d.  e.:  Denne  Kirke  blev 
indviet  den  hellige  Trefoldighed  til  Friis  og  Ære. 

m.  Olaf  Kyrres  Saga  hos  Snorre  Cap.  10,  Fomm.  S.  Cap. 
8.  lAk  Olafs  konungs  var  fkdt  nordr  til  Niflaruss  ok  jardat  at 
Kriflkirkja  peirri  er  hann  Ut  sjdlfr  gera.  D.  e. :  Olafs  Lig  blev 
bragt  til  Nidaros  og  jordfæstet  i  Christkirken,  som  han  selv 
havde  ladet  gjflre.  —  Dermed  stemmer  omtrent  Ågrip  Cap.  38, 
som  siger,  at  Olaf  biev  begravet  i  den  Kirke,  han  selv  havde  ladet 
gjøre. 

n.  Olaf  den  Helliges  Saga  i  Fomm.  S.  Cap.  254,  (ogsaa  i 
Flatøbogen) ;  hann  (a:  élafr  k.  kyrri)  Ut  gera  Mrkju  {  kaupangi  i 
peim  stoil,  sem  (Jlafr  konungr  var  fyrst  jarda^ir,  ok  Ut  pat  musteri 
håa  at  oHu;  var  pd  vigd  Kristkirkja,  var  par  pd  Olofs  skHn 
ok  hyskups  stoll.  D.  e. :  Kong  Olaf  Kyrre  lod  opføre  en  Kirke  i 
Kjøbstaden  paa  det  Sted;  hvor  Kong  Olaf  først  var  jordet,  (^ 
lod  detMunster  gjøre  ganske  færdigt;  det  indviedes  da  til 
Christkirke,  og  var  da  Olafs  Skiin  og  Bispestolen  der. 

0.  Det  ovennævnte  Agrij)  (I''ornm.  Sogur  X.  409)  og  Mor- 
kinskinna  (Fol.  20  b),  begge  fra  Slutningen  af  12te  Aarhundrede: 
Hann  gerdi  upp  (lét  reisa  Morkinsk.)  steinkirkja  at  byskapsstéli- 
num  i  Nidarosi  yfir  Ukama  hins  helga  dlafs  {konungs  tilf.  Mor- 
kinskinna),  frtenda  sins,  ok  hjå  håna  til  lykta.  D.  e.:  Han 
opførte  en  Steenkirke  ved  Bispestolen  i  Nidaros  over  sin  Frænde 
St.  Olafs  Lig,  og  byggede  den  aldeles  fuldfærdig. 

p.  Magnus  Barfods  Saga  hos  Snorre  Cap.  2,  i  Foroni.  S. 
Cap.  2,  i  Ågrip  C.  40  og  i  Fagrskinna  C.  224 :  Lik  Hdkonar  kort- 
tmgs  {élafssunar  kyrra)  var  nidrsett  i  Kristkirkju  o;  DeniAaret 
1095  afdøde  KongHaakonOlafssøns  Lig  blev  lagt  i  Christkirken. 
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q.  I  alle  Sagaer  ligefra  Magnus  Barfods  Saga  til  det  Sted 
i  Harald  Gilles  Sønners  Saga,  hvor  Oprettelsen  af  Nidaros  Erke- 
stol  omtales,  og  fremdeles  videre  nævnes  ofte  Ghristkirhen 
i  "Nidaros,  fornemmeligen  i  Stedet  om  Sigurd  Jorsalafars  Drøra 
CSig.  Saga  i  Farnm.  S.  Cap.  19)  som  det  Sted,  hvor  St.  Olaf  laa 
laegraven,  hvorimod  Trinitatiskirken  aldrig  omtales. 

r,  Sigurds,  Inges  og  Øysteins  S.  hos  Snorre  Cap.  23,  Fomnu 
S,  Cap.  22:  [Nikolas  kardindli]  mælti  st^d  at  erkihyshupsstvll  skyldi 
■aera  i  Prdndkeimi  at  Kristkirkju,  par  setn  kinn  helgi  Olafr 
hvitir  x.  Kardinalen  forordnede,  at  der  skulde  være  Erkesæde  i 
Throndhjem  ved  Christkirken,  hvor  St.  Olaf  hviler.  Læse- 
maaden  Krosskirkja,  som  har  forledet  Schøning  til  at  tale  om 
Domkirkens  Korsform  (Side  25),  er  blot  en  af  de  sædvanlige 
Feiltagelser  hos  Peringskiold. 

s.  Theodoricus  raonachus  (samtidig  med  Erkebiskop  Øystein), 
Cap.  29:  is((^  (Olaf  Kyrre)  con-ftnimt ha.'iilicam in  honorem  sanctee 
Trinitatis  in  Nidrosiensi  metropolt,  ubi  nunc  requiescit  corpus 
hcati  Olavi  martyris ;  sicwt  et  prius  pater  e}u.i  Haraldus  eccle- 
siam  beatæ  Mariæ  semper  virginis  in  eådem  civitatr  eon- 
struxerat,  ut  hactenus  cernitur.  —  Hie  ofnit  in  Vik,  sepultus  vero 
fertur  in  prædiciå  ccelesiå  Nidrosiensi,  gwam  ipse  construxerat. 
D.  e.:  Kong  OlafKyrre  opførte  i  Nidaros  den  hellige  Trefol- 
dighedskirke,  hvor  nu  St.  Olafs  Lig  hviler;  ligesoih  hans 
Fader  Harald  i  samme  By  havde  bygget  Mariekirken,  saa- 
ledes  som  det  endnu  sees.  —  Han  døde  1  Viken,  men  be- 
groves  i  den  Kirke  i  Nidaros,  som  han  selv  havde  ladet  bygge. 
t.  Sverrers-  Saga  Cap,  38 :  Lik  Erlings  jarU  var  horit  til 
graftcff  fyrir  sunnan  [Krist-Jkirkju,  en  nu  or  groftr  hans  i 
kirkju.  D.  e.:  Erling  Jarls  Lig  blev  begraven  paaSydsiden  af 
Kirken  (Christkirken,  som  kort  forhen  er  nævnt),  men  nu  er 
hans  Grav  inde  i  Kirken. 

u.  Haakon  Haakonssøns  Saga  Cap.  264:  petta  sumar  hafH 
Jiann(erkibyship)ldtitsetjagrundvdllinnKristkirkju  svd  langt 
vestr  sem  nu  er.  D.  e.:  Denne  Sommer(1248)  havde  Erkebi- 
skop Sigurd  ladet lægge  Grundvold  til  Christkirken,  saa  langt 
mod  Vest,  som  den  nu  strækker  sig. 

Af  de  foranførte  Citater  fremgaar  det  nu  først  og  fremst,  at 
den  Steenkirke,  som  Olaf  Kyrre  opførte  paa  det  Sted,  hvor  St 
Olafs  Lig  havde  ligget  begravet,  i  daglig  Tale  kaldtes  Christ- 
kirke,  men  kun  i  ofliciel  Stiil,  hvoraf  Munken  Theodorieh  be- 
nytter sig,  kaldes  Trinitatiskirken.    Det  var  ikke  sjeldent, 
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at  Benævnelsen  nTrinitatiskirke"  og  „Christkirke"  brug- 
tesifleng.  Det  samme  var  Tilfældet  med  den  lille  Chris  tkirke 
i  Bergen,  der  stundom  kaldes  Trinitatiskirke. '  Olaf  Kyrres  Christ- 
kirkes  saavelsom  det  tidligere  Trækapels  og  den  sildigere  Ohrist- 
kirkes  Alter  stod  lige  over  dette  Sted,  men  ikke  over  Brønden, 
ligesaaUdt  som  Brønden  efter  Sagaens  Ord  opvældede  af  Gra- 
yen, men  etsteds  paa  samme  Sandbakke  {par  a  melnum,  Litr 
c.)-  Det  er  altsaa  den  samme  Brønd,  som  nu  er  i  Muren  af  Dom- 
kirkens Chor, 

Kapellet  (efter  den  svenske  Riim-Saga's  høist  rimelige  Beret- 
ning af  Træ,  sml.  Litr.  c  og  d.)  maa  være  blevet  afløst  at  Olaf 
KyTre's  Trinitatiskirke  eller,  som  den  og  kaldes,  Cbrist- 
kirke  og  efter  den  nyere  Ohristkirkes  Opførelse  „hinn  form 
Kristkirhja"  (Litr.  c).  Denne  Christkirke  blev,'vel  at  merke,  af 
Kong  Otaf  bygget  aldeles  færdig  (Litr.  n  og  o).  Dens  Ud- 
seende  og  Størrelse  omtales  ei.  Men  et  vigtigtMbment  er  det, 
at  dens  Nedrivelse  aldrig  nævnes,  at  Erkebisk.  Øysteins  Kir- 
kebygningsarbeide  kun  omtales  IForbigaaendeiOlaf  den  Helliges 
Saga  (Litr.  c),  og  aldeles  ikke  nævnes  paa  det  Sted  i  de  følgende 
Kongesagaer  (Snorre,  Magnus  Erl.  SagaCap.  16),  hvor  dog  hans 
Myndighed  og  Lyst  til  at  omgive  Erkestolen  med  Glands  udfør- 
ligen  omtales,  medens  derimod  baade  de  tidligere  Kiiliebygniiigs- 
Foretagender  i  Anledning  af  St.  Olafs  Helligdom  og  Erkebiskop 
Sigurds  senere  Udvidelse  af  Kirken  (Litr.  u)  nøie  berettes.  Heri^ 
maa  man  dog  vistnok  være  berettiget  til  at  slutte,  at  Erkebi- 
skop Øysteins  Bygnings-Arbeider  ei  have  været  saa 
gjennerogribende,  som  man  almindeligviis  forestiller  sig  dem, 
og  rimeligviis  kun  have  indskrænket  sig  til  enForskjønnelse 
eller  Udvidelse  af  Choret,  medens  forøvrigt  Olaf  Kyrres 
ældre  Christkirke  blev  bibeholdt  som  den  var.  ^  Dette  forklarer 
os  baade,  hvorledes  Erling  Skakkes  Grav,  som  før  Øysteins  Ud- 
videlse af  Kirken  laa  søndenfor  Kirken,  nu  kom  indenfor  den 
(Litr.  t),  og  hvorledes  de  to  Fløie  af  Kirken,  den  nordlige  og 
den  sydlige,  kunne  være  af  ældre  Bygningsmaade  end  den  øst- 
lige; fremdeles,  hvorledes  den  søndre  Fløi  eller  det  saakaldte 
Lagthing  kan  indeholde  en  Indskrift,  der  vidner  om,  at  Øystein 

■   See  .Norsk  Tidsskr."  1848,  S.  28. 

*  [M.  bar  dog  senere  friMnhiivet  det  S.  348'  om  Ejatein  citerede  Stad,  at  „ktm 
reiiti  hil  mikla  musleri,  er  au  ileadr",  og  derfor  i  Folkevennen  1856  og  i  Tu- 
ten til  „ThrondhJeina  Domkirke"  (Chrn.  185»)  udtalt ,  at  Ja\IM 
begge  Twrakilie  md»  vare  liyinjede  af  Eystcin]. 
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ber  i  Aaret  1161  den  36de  November  indviede  et  Alter  til  St 
JohaDnes  Baptista,  St.  Vincentius  og  St.  Silvester  (Schøning,  S. 
192).  De  to  Fløie  maae  uden  Videre  ansees  som  Dele  af  Olaf 
Kyrres  Trinitatiskirke,  hvortil  senere  et  Par  smaa  Tilbygninger 
ere  føiede. 

En  Vanskelighed  møder  ved  hvad  der  berettes  om  Magnus 
den  Godes  Begravelse,  thi  Snorre  og  et  Par  andre  Sagaer  lade 
ham  blive  henlagt  i  Glemenshirken,  medens  Flatøbogen,  Fagr- 
skinna  og  rimeligviis  Morkiuskinna  fortælle,  at  han  lagdes  i  Ghrist- 
kirken  (Litr.  e.  f.)  Da  det  ingensteds  heder,  at  det  over  Kon- 
gens Grav  opførte  første  Trækapel  er  blevet  kaldet  Christkirken, 
ligesaalidet  som  det  er  sandsynligt,  at  man  bar  lagt  Magnn8'8 
Lig  i  et  saadant  skrøbeligt  Eapel,  mens  man  dog  havde  en  an- 
stændig  Steenkirke,  hvor  desnden  hans  Faders  Lig  laa,  saa  bliver 
det  rimeligt  at  forlige  de  tilsyneladende  afvigende  Beretninger 
pas  den  Maade,  at  Magnus'»  og  Faderen  Olafs  Lig  stedse  have 
ftilgt  hinanden,  og  at  det  derfor  virkelig  først,  som  Snorre  siger, 
lagdes  i  Clemenskirken,  men  siden,  da  Olafs  Lig  (lyttedes  til 
Christkirken,  ogsaa  fulgte  med  og  nu  havde  samme  Skjebne  som 
Erling  Skakkes,  først  at  ligge  udenfor,  men  ved  Kirkens  Udvi- 
deise  at  komme  indenfor  Muren. ' 

Alt  dette  viser  nu,  at  det  fornemmelig,  ja  vi  tør  vel  sige 
udelukkende,  var  i  Breden,  at  Øystein  udvidede  Olaf  Kyrres 
Christkirke.  Men  hvorledes  har  denne  da  vel  seet  ud?  Efter 
CJ^ndplanen  rimeligviis  som  Øysteins,  undtt^en  at  den  østre 
Fløi  bar  været  noget  smalere,  oa  at  rimeligviis  de  to  Capeller, 
Lectorium  og  Angells  Begravelse,  senere  ere  tilbyggede.  St. 
Olais  Brønd,  der  nu  er  i  selve  den  ydreMuur  afChoret,  har  før 
Øystein  rimeligviis,  ligesaavelsom  Kong  Magnus  den  Godes  og 
Erling  Skakkes  Grave,  ligget  udenfor.  Men  har  nu  Olafs  Christ- 
kirke haft  denne  Form,  da  har  den  rimeligviis  allerede  fra  sit 
førete  Aniæg  af  været  beregnet  paa  engang  i  Tidens  Løb  ogsåa 
at  kunne  modtage  en  Udvidelse  mod  Vest,  hvorved  den  vilde 
blive  fuldkommen  korsdannet.  Den  har  da  og  i  den  færdiggjorte 
Deel  haft  alle  de  Reqvisiter,   der  fordredes   til   en   fuldstændig 

*  Paa  den  andea  Side  sjuea  iof,  hvad  der  berette»  i  Litr.  g,  at  St.  Olaf  laa 
i  Olafekirken,  medens  Mariekirkrn  var  under  Articide,  at  larnåamue,  U  han 
var  fert  ^Ib^a  til  Kapellet  over  Graven,  som  jo  meget  vel  i  Tidens  Lab 
kan  have  været  bjggei  Qogct  solidere,  men  igjen  maatte  flytte  derfra,  for  at 
Filegrimeaes  Andagt  ei  skulde  forstyrres  ved  den  Larm,  Bygningsarhpii^eme 
Dødvendigviis  maatte  foraarsage. 
Hnoch.  Afhaodl.  L  U 
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Eathedralkirke.  Nu  er  det  en  afjgjort  Sag,  hvad  baade  Kirkens 
Architectur  fuldkommen  viser  og  Norges. belgendte  Forbindelser 
med  England  i  Middelalderen  -  bestyrke,  at  den  er  bygget  ved 
engelske  Bygmestre  og  vel  tildeels  efter  engelske  Mønstre.  Be- 
tragte  vi  altsaa  de  engelske  Domkirker,  af  bvilke  nøiagtige  Pla- 
'  ner  findes  i  Pragtverket  Monasticon  anglicanum,  og  sammenligne 
vi  deres  Indretning  med  Christkirken  i  Nidaros,  da  ville  vi  ved 
første  Øiekast  blive  våer  en  paafaldcnde  Overeensstemmelse 
mellem  de  saakaldte  Capitel-Huse  i  disse  Kirker  og  det 
saakaldte  Capitel  ved  Christkirken.  Disse  Capitelhuse  ere 
enten  runde,  polygonformede  eller  rectangulære  Bygninger,  be- 
liggende ved  Siden  af  Kirkens  østre  Fløi  i  større  eller  mindre 
Afstand  derfra  og  sammenføiede  enten  umiddelbart  med  Kirkens 
østre  Fløi,  eller  med  den  nordre  eller  søndre  Fløi  ved  en  Pas- 
sage, der  dannede  Indgangen  til  dem.  Jeg  kan  her  exempelviis 
anføre  Domkirken  i  Ghester,  hvor  den  rectangulære  Gapitelbyg- 
ning  har  en  Indgang  paa  Sydsiden,  der  forbinder  den  med  Nord- 
siden af  Kirkens  Sktb,  lige  ved  Ghorets  Ende,  thi  denne  Kirke 
har  ingen  Fløie;  og  Domkirken  i  Lichfield,  hvor  det  aflangt 
aattekantede  Capitel  har  sin  Indgang  fra  Kirkens  østre  Fløi,  men 
dog  i  sin  ydre  Muur  gaar  i  Flugt  med  den  nordre  Tvervæg  af 
nordre  Kors-Arm.  Flere  af  disse  Capitelbygninger  synes  ogsaa 
at  have  haft  Altere  i  deo  østre  Ende  og  saaledcs  i  Nødsfald  at 
kuDoe  været  brugte  som  Kirker.  Dette,  i  Forbindelse  med  det 
Foregaaende,  opiyser  —  forekommer  det  mig  —  aldeles  Gaaden 
ved  det  saakaldte  Gapitel.  Det  var  Capitelbygningen,  og 
har  altid  været  det,  menhar  derimod  aldrig  været  Clemens-  . 
kirken.  Det  er  opført  allerede  under  Olaf  Kyrre,  deraf  dets 
antike  Udseende,  der  ligesaavel  kan  skrive  sig  fra  c.  1070,  som 
c.  1020. '  De  tilmurede  Vinduer  paa  den  Side,  som  vender  mod 
Domkirken,  have  været  aabne,  da  dennes  østlige  Deel  endnu  vir 
smalere  og  Afstanden  mellem  Capitlet  og  Kirken  følgelig  støire,' 
men  naar  denne  Deel  paa  Sydsiden  udvidedessaaledes,  atBwn- 
den  kom  lige  i  den  ydre  Muur  og  de  to  omtalte  Begravelser 
Indenfor  denne,  maatte  en  tilsvarende  Udvidelse  skee  paa  Nord- 
siden, hvorved  Capitlets  Vinduer  bleve  ubrugelige  og  ligesaagodt 
kunde  tilmures,   især  da  ogsaa  en  ny  Forbindelse  med  det  nye 

'  [Kapicelliu»  knade  der  ikke  vare  Tale  om  før  efter  1IB3,  da  Dom  kapitler  ind- 
retledes  i  Koi^;  de  nfernie  engelske  Kirker  er  i  Regelen  Togre  end  IISO 
og  spidsbuede.  Kapitlet  maa  vfere  Skradhaeet,  hrori  Erkebiskop  EfilaB 
blev  begnvet  USS,  se  Kieolaysen  i  „Nor8k  Tidsskr."  ISSS,  S.  S9— 33,  og 
„Noreko  Fornlevninger",  S.  597]. 
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Chor    blev    gjort  ved   at  gjennembryde   Capitlets  søndre  Muur 

(Schøning,   S.  36).    De  tilmurede  Døre  paa  den  søndre  og  vestre 

Væg  (1.  c.)  vidne  om,  at  Capitlet  i  Olaf  Kyrres  Tid  har  haft  Ud- 

gange  paa  disse  Kanter  og  rimeligviis  baade  til  deo  østre  Fløi 

og  til  den  nordre  Kors-Arm;   Chorets  bekjendte  Skjevhed  viser 

igjen,    hvorledes  man  ved  dets  Udvidelse  har  været  generet  af 

Capitlet.      Og  henned,  haaber  Jeg,  vil  den  falske  Forestilling,  at 

Capitlet  er  det  samme  som  St.  Olafs  Cleméiiskirke,  aldeles  være 

bortryddet.     Det  er  kun  til  Overflod,  at  jeg  endnu  gjør  opmerk- 

som  paa  tvende  Omstændigheder,  den  ene,  atBenævnelseo  „Ca- 

pitlet",  der  selv  har  Hensyn  til   en  katholak  Institution,    ogsaa 

maa  hidrøre  fra  de  katholske  Tider,  eller  fra  en  Periode,  hvori 

nClemenskirken"  oftere  nævnes  som  Sognekirke;'  den  anden,  at 

Capitlet    ei   engang  kunde  bruges  som  Sognekirke  i  den  Tid, 

Clemensldrken  omtales  i  denne  Egenskab  i  Diplomeme,    thi  da 

fiW  man  den  Besynderlighed  frem,  at  dens  Meuighed  maatte  have 

sin  eneste  Indgang  gjennem  Christkirkens  Høi-Chor,   dens 

Sanctuwj  Sanctorum.  * 

Med  Mariekirken  blive  vi  nu  snart  færdige.  Af  detFor- 
anførte  sees  det,  at  vi  henføre  Alt,  hvad  der  af  ChristkirkeD  er 
ældre  end  Erkeb.  Øystein,  til  Olaf  Kyrres  Christkirke,  og  at  vi 
saaledes  ei  antage,  at  den  mindste  Steen  deraf  har  hørt  til  Ma- 
riekirken. Men  dennes  Historie  fortælles  og  med  tydelige  og 
klare  Ord  i  Litr,  j.  af  de  tre  vegtigste  Autoriteter;  nemlig,  at 
Erkebiskop  Øystein  flyttede  den  heelt  og  holdent  til 
Elgeseter,  hvor  den  blev  [Klosterkirke.  Paa  samme 
tiaade  flyttede  Kong  Haakon  Haakonssøn  Barfodbrødrenes  Klo- 
aterkirke  fra  Tunsberg  til  Dragsmark  (see  Langes  Klosterhistorie, 
S.  719).  Vi  have  hidtil  ei  fundet  nogen  Angivelse  af  den  Hel- 
gen, til  hvilken  Elgeseter  Kloster  var  dedieeret,  men  efter  hvad 
der  i  Litr.  j.  anføres,  bliver  det  næsten  til  positiv  Vished,  at  den 
har  beholdt  sit  ældre  Navn  og  har  hedet  Eccl.  sanctæ  Mariæ 
Sender  virginis  de  sanetå  sede.  Naar  Flytningen  foregik,  vides 
ei;  Theodorich  Munk  omtaler  endnu  den  ældre  Mariekirke  (Litr. 
t)  Naar  den  senere  Mariekirke  i  Nidaros  (nu  Vor  Frue  Kirke) 
hyggedes,  er  ligeledes  uvist,   dog  nævnes    den  allerede  i  1207 

'  [Kicolajseu  ^er  dog  opmerkBom  paa,  at  ogsaa  i  proteshHitiak  Tid  BKapiielhuM" 
ere  indrettede  ved  Domkirker,  f.  Ex,  i  Bergen  og  endog  i  Kristiamfi.  nHorak 
Tidukr."  1653,  S.  SS]. 

'  [Eapitelhuset  har  dog  i  nldre  Tid  havt  to  Dere  med  fri  Indgtmg.  „Norak 
Tldsakr."  1653,  S.  S7]. 
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(see  Haakons,  Guttorms  ag  Inges  Saga  Cap.  11),  og  nnMligvijg 
er  den  bleven  opfert  strax  efter  den  ældre  Mariekirkes  Flytping. 
Naar  det  i  MorkinskiuDB  fol.  20  b.  og  i  Fagrskinna  Q.  231,  hvor 
der  handles  om  de  tre  Kongers  i  Mariekirkep  anbragbs  Mzai, 
heder  å  MariuHrkju  .  ,  peirri  er  Haraldr  honungr  let  ffera,  9ynes 
det,  som  om  dette  Tillæg  netop  er  vedføiet,  for  at  man  ei  ekal 
forvexle  den  yngre  Kirke  med  den  ældre. 

Spørgsmaalet,  hvor  Mariekirken  stod,  bliver  vanskeligere  st 
besvare.  At  den  stod  ganske  tæt  ved  Christkirken,  er  af  det 
Ovenaiiførte  tydeligt  nok,  og  vi  see  ligeledes  i  Litr.  h-,  at  dens 
Høialter  stod  der,  hvor  paa  Flatøbogens  Nedskriynings-Tid,  ait- 
saa  c.  1380,  «Graderne"  eller  „Tririene"  ved  Christkjrken  vare. 
Men  hvad  skal  forstaaes  ved  B^rademe"?  Localkyndige  fa^  af- 
gjøre,  om  det  ei  kan  have  været  muligt,  at  der  fra  Kongsgui- 
den  til  Cbristkirkens  saakaldte  Kongeindgang  kan  have  gaaet  eo 
brolagt  Vei  meden  trappeartet  Forhøining  i  Midten,  eller  on 
der  ikke  i  Murei)  om  Christkirkegaarden  kan  have  været  anhfagt 
en  Trappe,  som  kaldtes  „Grademe".  1  alle  Fald  ma^  vi  rykke 
Mariekirken  saa  langt  mod  Sydøst,  at  dens  forreste  Ende  et 
kommer  i  Collision  med  Christkirkens  sydlige  Kors-Årm,  hvis 
man  ellers  ei  vil  antage,  at  Mariekirken  har  na^iet  lige  ind  paa 
denne. 


Man  vil  maaskee  ved  Gjennemlæsningen  af  disse  Linier  med 
Forundring  finde,  at  jeg  med  nogle  faa  Pennestrøg  har  søgt  at 
omstyrte,  hvad  der  lige  siden  Schønings  Tid  troedes  som  noget 
aldeles  vist  og  som  sikkre,  over  al  Tvivl  og  nærmere  Vurdering 
ophøiede  Kjendsgjeminger.  Men  det  er  netop  denne  altfor  store 
Tryghed  i  at  hvile  ved  Schønings  Paastande,  der  har  gjort  Troes 
saa  fast,  at  man  maa  kalde  den  en  Fordom,  siden  den  har  al- 
holdt  Schønings  tfterfølgere  fra  at  anstille  grundige  og  udtem- 
mende  Undersøgelser.  Dette  har  jeg  her  forsøgt  og  har  laJet 
Sagen  selv  tale. 

Det  skulde  glæde  mig,  hvis  kyndige  Mænd  paa  Stedet  selv 
vilde  optage  disse  Undersøgelsers  Traad  og  ved  Hjælp  af  Op- 
lysninger,  hvortil  de  alene  kunne  have  Adgang,  nøiere  bestemme 
de  omhandlede  Bygningers  Beliggenhed  og  senere  Fata. 
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Éfterftt  de  ovénstaaeode  Bemerkninger  vare  nedskrevne,  er  det 
siden  faldet  mig  ind,   at  man  maaskee  af  Hirdskraaens  Gap.  5, 
om  Kongehyldingen,  kunde  bestemme  Mariekirkens  Beliggenhed. 
Her  hedfer  det  nemlig,  at  der  paa  det  Sted,  hvor  Hyldingsthin- 
get  holdes,  skal  være  indrettet  „flere  Høisæder.  men  eet  baade 
■  høiest    og  smukkest  i  Midten",    de  ferstnævnte  for  Stordignita- 
rierae,  dfet  sidstnævnte,  hvortil  flere  Trappetrin  førte,  for  Eongeti 
selv.     Alle    disse  fløisteder  eller  rettere  denne  Combination  af 
Høiseeder  maa  man  vistnok  forestille  sig  som  anbragte  pila  ka 
eneste  stor  Stillads  eller  Tribune,   med  fælles  tiovedopgang  og, 
Hf  hvad  Alaterial  det  end  har  Været  opført,  under  den  ffestligfe 
Akt  betiiikken  med  Elæde  og  ellelrs  udsmykket  paft  det  præg- 
'    tigBte.     Hei*i   staar  der,   skal   den  voVdendé  Konge  ikke  stråx 
Btige  op  i  det  øverste  Sæde,  men  sætte  sig  paa  TrineHfe  (d  grå- 
MHtt.m)   nedenfor,  indtil  den  høitidelige  Tillæggelse  afEongenaVh 
h«r  fundet  Sted,  thi  da  skulle  de  fornemste  Mænd  lede  ham  ot> 
f  Høieædet.    Efter  Hlrdskraaens  Ord,  der,  ligesbm  det  iheste  af 
dens  Indhold,   vistnok  skriver  sig  ifra  en  tidligere  Periode  end 
Magnus  Lfignbøters  Tid,  synes  det,  som  om  Hyldlngstribuneti 
forudsdBttes  at  skulle  opslaaes  og  igjetl  nedtages  for  hver  en- 
kelt Leltighedi   naAr  den  skulda  benyttes,  og  isaafalQ  maå  den 
have  været  efa  Træ-Stillads.    Men   af  Peder  Claussøn  og  andén- 
stedsfra  (see  Schøning  onl  Domkirken,  S.  227,  228.)  vide  vi,   at 
der,  idetmindste  i  15de  og  16de  Aarhnndrede,  stod  en  af  Steeh 
opmuret,  fast  Hyldingstribune  pia  Christkirkegaarden.    Absalon 
Pédersaøn  siger,  at  paa  denne  „Stol"  havde  Norges  Kbnger  altid 
været  „kronede"  (rettere  hyldede),  og  Peder  Claussøn  siget 
ligeiedes,  at  «Kongeme"    sådde   paa  denne  Stol,   naar  de  lode 
sfg  hylde,  han  tillægger  urigtigt  „eller  krone".    Atman,  daog- 
saa  Hyldingen  sattes    i  Forbindelse    med  religiøse  Handlinger, 
hvorved  Guds  og  St.  Olafs  Bistand  paakaldtes,  og  hvorved  des- 
nden  St.  Olafs  Helligdomme  og  det  hellige  Kors  bares  ud  i  Pro- 
cession,  har  fundet  det  bekvemmere  eller  mere  passende  at  have 
Hyldingstribunen  i  Nærheden  af  den  Kirke,  hvor  St.  Olafs  Hel- 
ligdom forvaredes,  end  ude  paa  Øren,  hvor  den  ellers  maa  have 
været  opslaaet,  er  forklarligt  nok,  og  merkeligt  er  det,  at  endog 
Hirdskraa,   der  ellers  ved  at  omtale  Udbærelsen  af  det  hellige 
Kors,  hvilket  siden  1234  ophevaredes  i  Nidaros,  tydeligt  fonid- 
sætter,  at  Hyldingsakten  skal  flnde  Sted  i  denne  By,  dog  aldeles 
ikke  omtaler  Ørethinget,  men  endog,  som  det  synes,  med  Flid 
bhiger  et  tnere  svævende  Udtryk,  „  der,  hvor  Thingct  skal  være", 
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hvoraf  man  synes  at  kunne  slutte,  at  dette  Hyldingsthing  kunde 
holdes  i  Nidaros,  hvorsomhelst  Kongen  bestemte  det.  Kan  man 
nu  antage,  at  denne  Hyldings-Tribuoe  allerede  har  staaet  paa 
Christkirkegaarden,  da  Flatøbogen  blev  nedskreven,  nemlig  mel- 
lem  1387  og  1395,  saa  have  vi  her  et  Punkt,  der  fremfor  alle 
andre  i  daglig  Tale  kunde  kaldes  ^Graderne  ved  Christ- 
kirken".  Thi  ei  alene  var  det Trappeformige  noget  Væsentligt 
ved  denne  Tribune  —  Peder  GlaussøD  omtaler  udtrykkeUg  dens 
«mange  Trapper  og  Opgange"  — ,  men  Ordet  grddur  om  Hyl- 
dingstribunens  Trin  forekommer  netop,  som  ovenfor  er  viist,  paa 
det  omtalte  Sted  i  Hirdskraa.  At  nu  disse  nGrader"  eller  denne 
faste  Hyldingstribune  kan  have  staaet  her  ved  ChristkirkeD  endog 
før  Unionstiden,  skjønt  Werlauff  i  sit  Skrift  om  norske  Kongers 
Salving  og  Kroning  (S.  49)  synes  at  helde  til  den  Mening,  at  denoe 
Forandring  i  Ceremoniellet  ei  er  ældre  end  Unionen,  forekom- 
mer mig  rimeligt  af  Absalon  Pederssøns  Ord,  at  Noi^es  Kon- 
ger altid  her  have  været  kronede;  thi  om  man  end  ikke  kan 
tåge  Ordet  «altid"  i  bogstavelig  Forstand,  hvad  her  er  en  Umu- 
lighed,  saa  forudsættes  det  dog,  at  Tribunen  har  været  benyttet 
af  flere  Konger  før  Hans,  deii  sidste  Unions-Konge,  der  hylde- 
des  og  kronedes  i  Nidaros  i  Aaret  1483.  Ogsaa  Peder  Claus- 
søn  omtaler  oKongeme",  der  sådde  paa  denne  Stol.  De  Konger, 
der  nærmest  før  Kong  Hans  hyldedes  og  kronedes  i  Nidaros. 
vare  kun  hans  Fader  Christian  I  og  KarlKnutssøn;  Christopher 
af  Bayern  kronedes  i  Oslo  og  var  aldrig  i  Nidaros ;  derimod  hyl- 
dedes baade  Erik  af  Pommern  1389  og  Olaf  Haakonssøn  1380 
i  Nidaros.  Haakon  Magnussøn  den  Yngre  og  Magnus  ErikssøB 
synes  ikke  at  have  faaet  Kongenavn  i  Nidaros,  imidlertid  kunne 
de  desuagtet  senere  være  og  ere  rimeligviis  blevne  byldede  af 
Thrøndeme  i  denne  Stad.  Om  Haakon  Magnussøn  den  Ældre 
veed  man  derimod  med  Bestemthed,  at  han  hyldedes  eller  idet- 
mindste  fik  Kongenavn  paa  Ørething  umiddelbar  før  Kroningen 
(see  Laurentii  Saga,  i  Munchs  og  Ungers  oldn.  Læsebog  S.  46). 
Dersom  nu  Ordet  „altid",  hos  Absalon  Pederssøn,  og  „Kongeme", 
hos  Peder  Claussøn,  skal  have  nogen  Betydning,  maa  dog  det 
herved  betegnede  Tidsrum  idetmindste  udstrækkes  til  henved 
150  Aar,  og  det  bliver  derfor  rimeligt,  at  den  faste  Hyldingstri- 
bune ved  Christklrken  er  opført  i  Løbet  af  det  14de  Aarhun- 
drede  og  dens  nGrader"  isaafald  have  staaet  der,  da  Flatøbo- 
gen blev  skreven.  Skade,  atdensUdseeudeeilgendes;  thi  deraf 
Vilde  man  lettest  have   kunnet  slutte   sig  til  dens  Alder.    Hvo 
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-  veed  ellers,  om  ikke  Hovedsagen  red  Mødet  paa  ØrethiDg  op* 
rindelig  har  været  den   egentlige  Hylding  ved  Vaabentag,  eller 

-  Tildømmelsen  til  Riget,  men  at  Kongenavnets  Tildelelse  ei  nød- 
vendigriis  har  behøvet  at  staae  i  Forbindelse  dermed,  og  at  den 

■  Forandring  i  Ceremoniellet,  Hirdskraa  antyder  ved  at  forordne, 

at  den  fornemste   af  Stordignitarierne   skal  tildele  KongetiUen, 

ei,  som  forhen,  en  Bonde  af  Folkets  Midte,  kan  staae  i  Forbin- 

.  deise    med  Hyldingstribunens  Henlæggelse  til   Christkirkegaar- 

den? 

KuQue  vi  saaledes  antage  det  for  temmelig  vist,  at  Hyldings- 
tribunen  er  de  „Orader",  der  vare  beliggende  paa  det  Sted,  hvor 
Mariekirkene  Høi-Alter  stod,  da  have  vi  ogsaa  dermed  Mariekir- 
.  kens  Beliggenhed  bestemt,  forsaavidt  vi  kunne  ansee  det  utvivl- 
somt,  at  Hyldingatribunens  Sted,  saaledes  som  Schøning  mener, 
er  antydet  paa  Ma8chius's  AfbUdning  af  Domkirken  ved  den 
Gruppe  til  Venstre  af  fem  Mennesker,  af  hvilke  den  ene,  med 
et  Slags  Krone  paa  Hovedet,  og  som  maaskee  skal  forestille 
Kongen,  sidder  paa  en  Steen,  hvilken  Steen  dog  ingenlunde  kan 
forestille  den  prægtige  Hyldingstribune  selv.  Paa  dette  Sted, 
som  Schøning  antager  at  ligge  et  Stykke  nordenfor  Choret,  tror 
han  og  at  have  fundet  Spor  af,  at  en  kredsformig  Bygning  der 
har  været  opført.  •  Men  her  komme  vi  rigtignok  igjen  i  Forle- 
genhed  ved  den  Besynderligbed  i  Maschius'8  Afbildning,  at  den 
aldeles  udelader  Capitlet  og  saaledes  sætter  os  i  Tvivl,  om  det 
virkelig  er  Nordsiden,  han  vil  have  fremstillet.  Thi  Maschius 
var  blot  en  Dilettant  i  Kobberstikkerkunsten,  og  man  har  en 
Mæng"de  Exempler  paa,  at  uøvede  eller  skjødesløse  Kobberstik- 
kere  ei  have  erindret  eller  ei  have  fundet  det  Umagen  værd  at 
gravere  den  Gjenstand,  der  skal  afbildes,  omvendt,  for  at  den 
ved  Aftrykket  skal  vende  til  den  rette  Side.  Man  seer  saaledes 
mange  Afbildninger  af  Krigere  med  Sverdet  i  den  venstre,  Skjol- 
det i  den  høire  Arm.  Har  nu  Maschius  undladt  at  bruge  Speil 
ved  Graveringen,  saa  er  det  den  søndre,  ikke  den  nordre  Side 
af  Kirken,  han  har  fremstillet,  og  hans  Afbildning  maa  altsaa, 
for  at  Gjenstandene  kmme  vende  til  den  rette  Side,  sees  i  et 
Speil  eller  paa  Bagsiden  af  Papiret  mod  Dagen.  Isaafald  kom- 
mer og  den  antydede  Tribune  paa  Sydsiden  midt  imellem  Choret 
og  Kongsgaarden.  At  Maschius  ei  alene  udelader  Capitelbyg- 
ningen,  men  ogsaa  anbringer  Vinduer  paa  Nordvæggen  af  den 

'   [Vad  Qnvninger  i  Domkirk^sarden  fan<lt«B  om  SommereD  1866   nord   og 
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østre  Kors-Arm,  hvilke  i  Virkeligheden  ei  fiades  der,  men  kun 
paa  den  søndre'  (Scliwach,  S.  aO),  ligesom  og  at  man  paa  hans 
Tegning  seer  den  bekjendte  Indgangsdør  til  Choret,  der  og  til- 
hører Sydsiden,  synes  i  høi  Grad  at  tale  før  den  her  fremsatte 
Grisning. 


Anmeldelse.    Det  norske  Folkesprogs  drammatik  af  Ivw 

Aassn.    Udgivet  paa  del  kongelige  norske  Vidensksbs- 

selskabs  BokostilBg.    Kristiania  1848.   a$9S.^ 

Dette  Skrift,  som  vi  her  anmelde,  er  ikke  alene  enprydtfse 
for  vor  Litteratur,  men  det  er  et  Natiotliilverk,  af  hyilket  åét 
hele  Folk  kan  vÆre  stolt.  Thi  det  lægger  mere,  end  floget  Skrift 
i  lignende  Retnilig  bidtil  har  førmaa«t,  det  norske  F61k9  egte 
og  ublandttdé  nordiske  Nationalitet  for  Dagen;  det  viser,  af  den 
eeldgahile,  mere  end  tttsindaarige  NotrøoatuDge  endAti  khtftlgeo 
tbver  of  rører  sig  hos  FolkOt  og  m^d  en  egte,  oprindelig  Kl^g, 
som  man  endog  paa  Island  forgjeves  søger;  og  dette  erfarer  ffian 
saUedés,  at  man  ikke  blot,  som  hidtil  af  én  Deel  sporadiske  Et- 
empler,  faar  et  Slags  dunkel  Anelse  detom,  men  det  er  klart, 
grundigen  og  systematisk  ft'emsat  og  bevii^t,  saa  at  ingeii  Sky|g^ 
jtf  Tvivl  kan  være  tilbage.  Det  væsentlige,  oprindeligé  er  paa 
det  nøiagtigste  og  skarpsindigste  adskilt  fra  det  uvæsentlige  o^ 
aegte;  de  forstcjellige  Former  ere  omhyggetigen  og  skjøjlsomt 
sammenlignede  med  hinanden  og  vurderede;  det  renfe  Sprogstol 
fremtræder  saaledes  klart  og  let  overskueligt;  og  det  et  fast- 
holdt saa  nøie,  at  det  ei  længer  kan  gaa  taht,  men  vil,  om  eiifiog 
Sproget  selv  skulde  ophøre  at  leve  i  vore  Bygder,  dog  alene  »f 
denne  Sproglære  kunUe  studeres  og  kjetldes  af  alle  kommenAi 
Slægter.  Det  er  os  en  stor  Trøst  og  Stolthed  at  erfare  su 
haandgribeligen,  at  vi  lige  ned  i  disse  Tider,  under  saa  Uhella* 
ydre  Omstændigheder  for  Sproget,  have  kunnet  bevare  dette  i 
en  saa  oprindelig  Skikkelse.    Vistnok  ere  de  fleste  ^ammatisltft 

nordøsE  for   „Eapi  Ml  huset"   Levninger   efCer    den   teldie   Mariekirke,   hiia 

GrnndplBD  derfor  har  kooaet  aåæggea  paa   en  Tegning  i  „AaT8heretniag  i" 

1866"  ha  Foreningen  I.  a.  Fort.  Bevaring]. 
'   [Der  iandles  dog  endnn  paa  StbenihgB  '^Tid  Vinciaer  paa  deri  nordr«  Side>( 

Koret,  se  „N.  Tidsskr.'   1853,  S.  24]. 
■  „Borak  Tiaaakr."   1848,  S.  28a— !98. 


,g,i,..d  by  Google 


Bøiningsforraer  bOrtslebne,  ligesoni  ogsaa  Tilfældet  har  været 
med  Nygræsken  og  i  Almindelighed  med  nyere  europæiske  Sprog 
i  Sammenligning  med  de  ældre,  hvoraf  de  stamme.  Men  det  maa 
Tel  merkes,  at  disse  Bøiningsformer  ikke  udgjøre  det  væsentlige 
i  Spfoget  De  ere  et  Slags  Maskineri,  som  man  Indrettet  efter 
Tidernes  Leilighed.  I  ældre  Tider  tar  dette  Maskineri  mere 
indvikl^t  og  tungvindt,  skjønt  smukt  at  see  til  og  lærerigt  at  Ufl- 
dersøge;  i  vore  Tider  hjelper  man  sig  med  et  simplere  og  let- 
tere Maskineri,  dg  det  er  saa  langt  fra  at  Tæte  én  Mangel  ved 
et  Sprog,  at  det  har  kunnet  afkaste  hine  Baand,  at  dette  meget 
mere  vidtler  ora  dets  Perfectibilitet.  Jo  mindre  uddannet  eller 
stemmetide  med  den  fremad^fcridende  Udvikling  et  Sprog  er, 
déSto  inflre  indviklet  er  derfor  ogsaa  dets  Forthlære.  Af  de  eu- 
topteiske  Sprog  ere  ingen  simplere  end  det  franske  og  det  en- 
gelske, og  de  ere  tillige  de  mest  dannede;  ingen  ere  mere  ind- 
viklede  end  det  lappiske,  finske  og  de  slatiske.  Det  vftsentlige 
T*d  Sproget  ligget  derimod  i  dets  Lydsystem  og  Afledningsfor- 
mer  samt  overhoved  i  dets  Ordforraad.  Og  i  denne  Henseende 
viser  iiættærende  Skrift  med  aldeles  utVivlsom  Klftrhed,  at  vort 
Sprog  intet  haf  lidt  i  Tidens  Storme,  men  frembyder  endnn 
samme  egte  Klang,  Samme  Former,  som  i  dets  mest  klassiske 
Periode,  og  i  langt  høiere  Grad  end  den  nuværende  islandske 
Irfundflrt.  ■  Ogsaa  hvad  Ofdforraadet  angaar,  give  de  tairigt  aiJ- 
førte  Exempler  os  en  tilstrækkelig  Forsmag  paa  den  FUldstæO- 
dighed,  en  med  Flid  samlet  Ordbog  vil  kunne  opvise. 

Vi  Isbre  her  ogsaa  åt  erkjende  Sprogets  Eenhed.  De 
mange  Diaiekt-Egenheder,  der  hidtil  snart  af  en,  snart  af  en 
anden  Topograph  eller  Reisende  vare  opsnappede,  tildeels  mis- 
fotstaaede  og  feilagtigt  gjengivne,  og  som,  siden  indbyrdes  sam- 
niefilignede,  syntes  at  vidne  om  en  babylonisk  Sprogforvirring, 
ere  her  ordentligt  sammenstillede,  deres  sande  Væsen  og  Be- 
skaffenhed  er  udviklet,  og  deres  underordnede  Charakteer,  som 
blotte  Egenheder  ved  Udtaleil,  er  fuldstændigen  godtgjort.  Jeg 
kan  her  fexempelvilB  anføre  den  saakaldte  „Ligedannel8e'',  sofll 
Ff.  i  §  64  (jfr.  §  49)  saa  fortrinligt  har  Udviklet.  Hvo,  der  el 
kjender  den  nærmere  Sammenhæng,  skulde  vel  tro,  at  „Staagaa" 
og  „Stige"  kunde  være  det  samme  Ord?  Men  Forf.  har  viist, 
at  enkelte  Dialekter  forandre  Rodvocalen  efter  Endelsevocalen  i 
næste  Stavelse  (egentlig  en  udstraktere  Gjennemførelse  af  Om- 
lyden), men,  merkeligt  nok,  kun  i  korte  Stavelser,  at  saaledes 
f.  Ex.  Ordet  vita  i  Kaumdalen  bliver  vata,  i  Orkedalen  vaataa; 
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Bile  i  Naumdalen  Bata,  i  Orkedalen  Baataa  OBV.  Naar  man  hører 
et  og  samme  Ord  udtalt  paa  forsjellige  Steder  Tiur  (tostavet), 
Teer  og  Tudur,  bliver  det  en  Gaade,  hvorledes  det  er  gaaet 
til,  og  Ordene  synes  beelt  forskjellige;  deo  oldn.  Form  fåiurr 
opklarer  derimod  alt,  Ti-ur  er  nemlig  pidurr  med  et  paa  sæd- 
vanlig Maade  udeladt  eller  svagt  udtalt  d;  Teer  er  det  samme 
med  End.  ur  udtalt  er,  S  udeladt  og  det  aabne  i  gjengivet  ved 
e;  Tudur  er  piåurr  ved  Ligedannelse.  Det  er  ligeledes  vist, 
at  denne  Forandring  ei  finder  Sted,  naar  den  sidste  Stavelse 
bortfalder,  f.  Ex.  af  laasaa  Jes",  aisvaaraa  „svar''  osv.:  det  ty- 
deligste Beviis  paa,  at  denne  Egenhed  kun  tilhører  den  loc^e 
Udtale  og  ikke  engang  i  vedkommende  Bygdefolks  Bevidsthed 
fremstiller  sig  som  noget  væsentligt,  hvorfor  man  ved  Afskriv- 
ningen  af  Ordene  ei  behøver  at  agte  derpaa.  Det  samme  er 
Tilfældet  med  den  særegne  tykke  Lyd  af  I  og  rå,  som  høres  især 
paa  Østlandet;  en  Gjengivelse  af  denne  vilde  endog  være  vildle- 
dende,  da  I  og  rd  paa  den  Maade  vilde  komme  til  at  sanmien- 
blandes. 

Det  Hesultat,  hvortil  Forf.  er  kommen  med  Hensyn  til  Ud- 
valget  af  de  retteste  og  egteste  Former,  vilde  være  mindre  paa- 
faldende  eller  interessant,  hvis  han  stedse  var  gaaen  ud  fra  Old- 
norsken og  havde  benyttet  denne  som  sin  Ledetraad.  Men  det 
merkeligste  ved  det  Hele  er,  at  han  med  Flid  har  afholdt  sig 
derfra  og  kun  inden  det  nuværende  Folkesprogs  egne  Enemerker 
hentet  de  nødvendige  Oplysnii^er.  Og  dog  ere  de  Former,  ban 
opstiller  som  de  egte,  aldeles  de  samme  som  de,  der  findes  f 
de  bedste  og  ældste  norske  Haandskrifter. '  Disse  Former  ere 
ei  vilkaarligen  udtagne,  men  det  hele  samlede  Apparat  viser,  li 
ii^en  anden  end  disse  kunde  vælges.  Et  bedre  Vidnesbyrd  om, 
at  vort  Folkesprog  er  den  gamle  Norrønatunge,  og  at  denne  hos 
08  har  bevaret  sin  egte  oprindelige  Klang  og  tilhører  os  alene 
som  en  synderlig  Ting,  gjøres  ikke  fornødent.  Om  endog  alle 
TOre  gamle  Haandskrifter  vare  sporløst  forsvundne,  saa  vilde 
man  alene  af  det  norske  Folkesprog  kunne  restituere  Sproget  i 
sig  selv  Dg  af  Mundarten  paa  Island  de  grammatiske  Bøinings- 

*  Man  betragte  i  Snrdeleshed  de  §  967— STB  anførte  atærke  Conjangmtiou- 
klaaier,  og  man  vil  finde  aldeles  de  Bamme  Former,  sois  den  oldnonke  Onn- 
matik  opatiller.  Porf.  omtaler  endog  et  Ord,  der  hidtil  ei  i  aofledet  Fonn 
fandCea  i  OldBkrifieme,  men  dog  eadna  her  til  Lands  ei  levende,  nemlig 
itepa  —  itaup,  ttupo  —  atope',  hvormed  man  altaaa  kan  snpplere  det  oU' 
norske  Lexicon. 
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former.  Alt  dette  havde  vi  nok  tidligere  anet,  men  at  det  i  en 
saa  fuldstændig  Udstrækning  var  Tilfældet,  havde  vi  næppe  tænkt 
os,  og  det  Resultat,  Forf.  har  hragt  ti!  Evidens,  er  derfor  i  høl 
Grad  overraskende.  Det  viser,  at  det  oldnorske  Studium  nu  til- 
deels  maa  tåges  paa  en  anden  Maade.  Den  næste  fuldstændige 
oldnorske  Grammatik,  som  udkommer,  kan  ikke  længere  blive 
udelukkende  oldnorsk.  Den  maa  kaldes  simpelthen  ^norsk  Gram- 
matik" og  under  Lydlæren  behandle  alle  de  nyere  Dialekt-Af- 
vigelser,  den  islandske  og  færøiske  medregnede.  Udtalen  vil  med 
langt  større  Sikkerhed,  end  hidtil,  kunne  bestemmes  efter  de 
bedste  norske  Mundarter.  Et  fuldstændigt  norskt  Lexicon  maa 
ligeledes  omfatte  det  hele  Ordforraad,  ældre  og  nyere,  eller  sup- 
plere det  i  Haandskrifteme  forhaandenværende  Ordforraad  med 
egte. Former  i  de  nu  levende  Mundarter.*  Paa  den  Maade  vil 
ogsaa  efterhaanden  al  uklar  Forvexling  ai  Oldnordisk,  Oldnorsk 
eller  Norsk,  og  Islandsk  bortfalde.  Det  vil  blive  enhver  Sprog- 
gransker  klart,  at  Eddaemes,  Sagaemes,  Kongespeilets,  Diplo- 
memes  og  de  gamle  Homiliers  Sprog  hverken  er  Oldnordisk 
(thi  da  maatte  det  tillige  væreOlddansk  og  Oldsvensk)  eller  Is- 
landsk, men  Norsk,  og,  hvis  det  skal  nærmere  betegnes,  Old- 
Norsk. 

Hvad  nu  forresten  de  enkelte  Dialekt-Egenheder  i  Udtalen 
angaar,  da  yttrer  Forf.  selv  i  Fortalen,  S.  VII,  at  disse  rime- 
ligviis  grunde  sig  paa  meget  gamle  Egenheder  ved  Folkesproget 
i  de  forslgellige  Egne.  Dette  er  i  og  for  sig  naturligt,  og  det 
viser  sig  derhos  aldeles  tydeligt,  naar  man  nærmere  undersøger 
vore  gamle  Diplomer.  De  egentlige  Godices  ere  i  dette  Stykke 
ikke  saa  instructive,  fordi  Afskriveme  i  Regelen  havde  enhøiere 
Dannelse  og  saaledes  vare  mindre  udsatte  for  at  optage  Dialekt- 
Egenheder  i  Skriftsproget,  hvor  usikker  deres  Orthografi  for  Re- 
sten kunde  være.  Ogsaa  ere  Godices  rimeligviis  fordetmeste 
skrevne  i  Byeme  eller  i  Klostre.  Diplomeme  ere  derimod  skrevne 
paa  Stedet  selv  —  man  har  endog  eet,  skrevet  paa  Isen  af  et 
Grændsevand  ved  en  Delingsforretning  — ;  deres  Retskrivning 
er  som  oftest  meget  slet  og  røher  en  ukjrndig  Skriver,  men  jo  større 
Ukyndigheden  var,  desto  færre  maae  de  orthographiske  Skrup- 
ler have  været,  og  desmere  maae  Bygde-Udtaleus  Egenheder  netop 
i  slige  Diplomer  afspeile  sig.    Man   finder  f.  Ex.  i  Vest-Thele- 

I  Endog  ielandBke  Lferde  hava  allerede  tidligere  nuutlet  I;  til  Hallagers  afald- 
komne  nareke  Idioiicon  for  at  forklare  enkelte  nldgamle,  ellers  uforstaaelige 
Skalde-Udtryk. 
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tnarkske  Diplomer  den  samme  Egenhed  fokk  f.  felle,  sdm  omtales 
i  §  84 ;  i  andre  samme  Ombytning  af  p  med  H,  som  omtales  1 1 
88,  f.  Ex.  våknaping  for  våpnaping.  stjåhmodir  for  stj&pmådir  0. 
s.  v.  Endog  her  i  Omegnen  Tiser  den  ældre  Skrivemaade  Vål- 
kaberg  og  Vdkaberg,  sammenlignet  med  den  nuværende  Udtale 
af  Navnet,  Aakeberg,  at  Bortkaatnitlgen  af  I  foran  k  i  Udtalen 
under  slige  Forhold  har  været  almindelig.  Men  er  nu  pa«  deii 
Maade  alle  vore  Dialekt-Egenheder  ældgamle,  sact  ere  vi  ilU 
ligesaft  vel  berettigede  til  at  underordne  dem  tinder  et  fælles 
NormaJsprog  eller  Skriftgprog,  som  man  var  det  i  Oldtiden.  Med 
andre  Otd,  man  er  berettiget  til,  naar  man  ei  ganske  vil  optage 
de  gamle  grammatiske  Former,  hvilket  vilde  være  pedantisk  og 
urimellgt,  at  opstille  et  flyere  norsk  Folke-Skriftsprog,  hvori  uao 
aldeles  bibeholder  den  gamle  RetskriVilii^,  eller  den,  flOm  grftm- 
roatlske  Undersøgelser  vise  at  maatte  have  været  den  rette,  i^ 
som  dunkelt  foresvævede  vore  Forfædre,  men  som  de  ikke  havde 
Sprogkundskab  nok  til  conseqvent  at  gjennemføre.  Detkantuno- 
ligt  være  vanskeligere  for  Beboerne  af  de  enkelte  Bygdelag  ntt- 
tildags  at  sætte  sig  ind  i  de  Atvigelsbr  frd  deres  eget  Bygderaaal, 
Opstillingen  af  en  saadan  Normalorthograjlhi  maatte  gjøre  nød- 
vendige, end  det  var  for  deres  mindre  oplyste  Forfædre  åt  gjøre 
det  samme,  ja  endog  at  sigønne  Afrigelser,  som  formedelst  slet 
Orthographi  vare  nrigtige  og  gjorde  Ordene  endnu  mindre  gjen- 
kjendelige.  Det  er  saaledeseneheraf  utvivlsorot,  at  enOphøieise 
af  vort  Folkesprog  til  Skriftsprog,  eller  Opstillingen  af  et  norskt 
Skriftsprog,  i  det  Væsentlige  stemmende  med  Oldsproget,  ma 
forstaaeligt  for  enhver  Almuesmand,  der  har  anvendt  halv  saft- 
megen  Flid  paa  at  lære  Bogstaveringen,  som  han  nu  maa  an- 
vende for  at  lære  Dansk,  ei  alene  hører  til  de  blotte  Tænkelig- 
heders  Kategori,  men  er,  med  en  Ledetraad  ved  Haanden,  som 
nærværende  Skrift,  endog  forholdsviis  temmelig  let.  Forresten 
erkjende  vi  med  Forfatteren,  at  til  Opstillingen  af  et  saadut 
Nonnalsprog  en  Ordbog  er  nødvendig.  Han  udtrykker  sig  hero* 
i  Fortalen,  S.  XI,  XII  saaledes: 

qHvorledes  man  ellers  skulde  benytte  sig  af  det  samlede  Sprog- 
stof,  er  et  Spørgsraaal,  hvortil  der  kan  gives  forakjdlige  Svar,  men 
som  ikke  vel  kan  afgjøres,  førend  ea  Ordbog  over  Sproget  er  ild- 
kommen,  og  det  bele  Materiale  saaledea  kan  overskues.  Dett  Tanka 
ligger  rigtignok  meget  nær,  at  man  skulde  forsøge  at  danne  et 
Skriftsprog  enten  efter  een  af  de  fottrililigste  Dialekter  eller  efter 
flere  Dialekter  i  Forening.  Men  et  saadant  Foretagende  vilde  dog 
støde  paa  mange  Yanakeligheder;  Ordforraadet  er  kin  tilltnbtteligt 
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for  Folkets  almindelige  sjmple  7&nkekreds,  og  eokelte  Former  ere 
sa»  forskjellige  i  Dialekterae,  at  man  Tanskelig  vilde  blive  enig  om 
"Valget  imellem  disse;  især  vilde  man  have  en  meget  vanskelig  Knude 
at  løse,  naar  Substautivernes  Bøiningsformer  skulde  heRtemmes,  Alli- 
gevel  troer  jeg  dog,  at  et  Fors øg  bnrde  gjøres  i  saadanne  Emner, 
livortil  vi  have  tilatrækkeligt  Ordforraad,  saasom  Fortielliuger,  Na- 
tijrbeakri velser  og  desiige.  Der  gives  endog  adskillige  Sftger,  hvor- 
til et  norsk  Almeensprog  synes  ganske  nødvendigt,  saafremt  den 
almindelige  norske  Karakteer  i  samme  skal  gjengives;  dette  er  især 
Tilfældet  med  de  mange  botydningefulde  Ordsprog,  som  brnges  iblandt 
Almuen.  Ved  saadanne  Fors  øg  kunde  man  nemlig  forberede  en  be- 
^t^rat  Sprogform,  og  deryed  lægge  en  Grnndvold,  hvorpaa  der  siden 
kunde  bygges.  Men  endog  i  disse  simplere  Sager  maatte  Forsøget 
forberedes  ved  en  grundig  Prøvelse  af  det  hele  Stof  i  Sproget  eller 
i  ftUe  Dialekter  tilsammen;  man  maatte  ligesaavel  tåge  Hensyn  til 
«Let  Almindeligste  som  til  det  fiedete  eller  Futdkomueate,  og  for- 
qemmelig  maatte  man  vogte  sig  for  at  tåge  Ordene  iflæng  af  en  enkelt 
Dialekt  eller  at  anvende  for  mange  sjeldne  og  ubekjendte  Ord;  thi 
det  gjælderher  om  at  fremlægge  noget,  som  kan  vinde  almindelig 
EHcjendeUe  eaavel  ved  Forataaelighed  og  Bekvemhed  i  Formen  som 
ved  Bekveiuhed  til  ai  udtrykke  Meningen.  Det  her  anførte  maa 
«Hers  kuD  ansees  som  foreløbige  Antydninger  tilnærmare  Overveielse 
af  dem,  som  interessere  sig  for  Sagen ;  en  nærmere  Udvikling  heraf 
kan  først  finde  Sted,  naar  en  Ordbog  over  Sproget  er  udkommen". 

Vi  formaae  dog  ikke  (it  iadsee  andet,  end  at  netop  den  „  grun- 
dige Prøvelse",  Forfatteren  anseer  nødvendig,  i  nærværende  Skrift 
tilstrækkeligen  er  foretagen,  og  det  maa  alene  være  hans  Beske- 
denhed,  sopi  bringer  ham  til  ligesom  at  ignorere  dette.  Vi  skulle 
nedenfor  nærmere  omhandle  denne  Materie. 

Forfatteren  anfører  S.  XIV,  at  han  «ved  Reglemes  Frem- 
stilling fornemmelig  har  tåget  H«nsyn  til  en  vis  Klasse  afLæsere, 
nendig  oplyste  og  videlystne  Almuesmænd,  især  saadanne,  som 
Igende  til  de  nu  brugelige  Skolegrammatiker".  Dette  maa  man 
ved  Skriftets  Benyttelse  stedse  have  for  Øie,  da  man  ellers  maaskee 
vUde  finde  det  besynderiigt,  at  han  ikke  heelt  og  holdent  har 
iudrettet  det  som  et  Slags  Anhang  eller  Supplement  til  den  old- 
Horske  Sproglære.  Denne  hans  Bestemmelse  med  Skriftet  staar 
i  de»  nøieste  Forbindelse  med  den  allerede  ovenfor  paapegede 
Fremgangsmaade,  at  Forfatteren  ved  den  kritiske  Behandling  af 
Sprogstoffet  ene  bar  holdt  sig  til  levende  Former,  om  hvis  Til- 
værelse ban  ved  egen  Erfaring  har  overbeviist  sig.  Skriftet  er 
ikke  bestemt  for  Sprog-tiranskere,  men  for  Læsere  i  Alminde- 
ligbed,  nfermest  Almuesmænd.  For  disse  i  Særdeleshed  antc^ 
Forf.  det  „magtpaaliggende  at  faae  en  Aalednijag  til  Kundskab  om 
Dialekternes  Ftvhold  til  biQaad«n  9g  Ul  Sknftsproget,  da  en 


nigiii.cd  by  Google 


saadan  Eundskab  forhaabeotlig  vilde  virke  til  Vedligeholdelse 
af  det  ægte  Sprogstof  i  Dialekterne  og  til  Modstand  mod  den 
fremmede  Paavirkning".  Skriftet  er  saaledes  et  uafhængigt  Heelt 
for  sig,  indeholdende  i  sig  selv  det  nødvendige  Materiale.  Det 
afgiver  ligefuldt  de  fornødne  Helpemidler  for  Sprogforskeren, 
men  det  er  Ikke  et  blot  og  bart  Hjelpemiddel  for  ham.  Hvor- 
vidt forresten  et  Skrift  af  en  saadan  Natur  som  dette  —  streng- 
videnskabeligt  maa  det  nemlig  altid  blive  —  kan  opfylde  deni^ 
Forf.  tilsigtede  Bestemmelse,  om  det  ikke  ligefuldt  bliver  Sprog- 
forskere,  der  mest  komme  til  at  benytte  og  studere  det,  og  om 
det  ikke  isaafald  havde  været  det  nemmeste,  nærmest  at  indrette 
det  for  dem,  vil  Tiden  vise.  Saameget  er  imidlertid  vist,  at  den 
af  Forf.  fulgte  Plan  har  havtden  føromtalte^ordeel,  paaenmere 
ligefrem  og  iøinefaldende  Maade  at  vise,  hvor  lidet  man  i  Norge 
behøver  at  ty  til  de  gamle  Haandskrifter  for  ligefuldt  at  lære 
de  gamle  Former  at  Iqende,  med  andre  Ord,  hvor  kraftigen  Nor- 
rønasproget  endnu  boer  iblandt  os.  Havde  Bogen  været  indrettet 
for  Sprogforskere,  da  maatte  roan  have  gaaet  ud  fra  Oldoorsken 
til  Folkesproget,  medens  man  nu  er  gaaet  ud  fra  dette  til  hiin. 
Denne  Fremgangsmaade  forklarer  tilstrækkeligen,  hvorfor  Forf. 
ikke  slethen  har  fulgt  den  oldtiorske  Orthographi,  men  derimod 
antaget  en,  der  mere  nærmer  sig  til  det  i  det  nuværende  Skrift- 
sprog  vedble  Lydsystem,  uagtet  den  visselig  ikke  er  saa  bekvem 
til  at  udtrykke  fJle  Nuancer,  som  hiin.  Det  bliver  dog  paa  den 
Maade  lettere  for  Almuesmanden,  som  nu  engang  er  vant  ved 
at  læse  Dansk,  at  opfatte  den  Lyd,  Forf.  søger  at  tillqendegin, 
medens  den  med  Oldnorsken  fortrolige  Sproggransker  ligefuldt 
ved  første  Øiekast  skjønner,  hvorledes  hvert  enkelt  Ord  egentlig 
bør  skrives.  Forf.  har  saaledes  ikke  bri^  Accenter  og  f.  Ei. 
rettet  sig  efter  den  i  Skriftsproget  vedtagne,  ingenlunde  rigtige 
Brug,  at  sætte  j  efter  k  ogsaa  foran  de  bløde  Voealer.  Men  han 
har  gjort  fuldstændigt  Regnskab  for  deslige  Afvigelser  fra  det 
rette,  og  det  er  høist  rimeligt,  at  man  ved  en  pludselig  Oveigang 
til  det  rette,  naar  hiint  rette  nu  engang  var  usædvanligt,  Tilde 
hindre  Skriftet  fra  at  vinde  tilbørlig  Indgang  hos  Mængden. 

Forfatteren  har  inddeelt  sit  Skrift  i  sex  Afdelinger,  nemlig 
I.  om  Lydforholdet,  II.  om  Overgangsformerne,  III.  om  Orddan- 
nelsen,  IV.  om  Bøiningsformeme,  V.  om  Ordføiningen,  VI.  om 
Sprogartemes  indbyrdes  Forhold.  Det  ligger  i  Sagens  Natur, 
at  de  to  første  Afdelinger,  der  ligesaa  gjeme  kunde  have  været 
sammenfattede  i  een,    om  Lydlæren,  her  blive  de  vigtigste,  da 
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Dialektafvigeleerne  egentlig  blot  ere  forskjellige  Egenheder  i  Ud- 
talen.  Ogsaa  synes  Forf.  at  have  behandlet  dem  med  Forkjær- 
lighed,  ligesom  han  i  Særdeleshed  her  har  lagt  sin  Skarpsindighed 
og  fine  Sprogsands  for  Dagen.  Exempler  lade  sig  ikke  ret  vel 
anføre;  men  vi  maae  nøieosmed  at  henvise  til  enkelte  Partier, 
f.  Ex.  den  høist  sindrige  Udvikling  af  Vocalsystemet  §  12 — 37, 
den  forhen  omtalte  Fremstilling  af  Ligedannelsen  m.  m.  De 
Punkter,  hvori  vi  her  maae  erklære  os  uenige  med  Forf.,  ere 
kun  faa  og  sammenligningsviis  ubetydelige.  Det  forekommer  os, 
at  han  har  indrømmet  Lyden  ai  oa  og  a  for  .stort  Raaderum,  f. 
Ex.  naar  han  skriver  Laamb,  Aand,  Straand,  ikke  Lomb, 
Ond|  Strond,  thi  Vocalen  er  dog  her  umiskjendelig  kort,  det 
er  egentlig  en  Omlydsform  af  a,  hvilken  Omlydsform  oprindelig 
blev  skreven  o;  ligesom  og  den  ved  i  bevirkede  Omlyd  deraf 
er  e,  ikke  æ;  thi  den  dannes  ikke  af  o  eller  oa,  men  detopriD- 
delige  a.  I  de  oldnorske  Ord  hånd,  tonn  f.  Ex.  skulde  Vocalen 
egentlig  være  a,  Imnd,  tann,  og  saaledes  bleve  Ordene  skrevne 
i  de  allerældste  Tider.  Omlyden  hond,  torm  er  bevirket  ved  et 
n,  som  ligger  skjult  i  Femininendelsen ;  dette  «  bortfalder  i  Ge- 
nitiv, hvorfor  det  oprindelige  a  strax  kommer  frem,  handar,  tannar ; 
det  kommer  tilbage  .i  Dativ  plur.  paa  um,  hvorfor  og  Omlyden 
strax  indfinder  sig,  hondum,  tonnum.  Men  ligesom  et  paaføl- 
geode  u  virker  Omlyden  a  :  o,  saaledes  virker  et  paafølgende  i 
Omlyden  a  :  e,  f.  Ex.  Dat.  sing.  kendt,  Nom.  pl,  hendr,  tennr 
(opr.  hendir,  tennir),  ligesom  &renna  (opr.  brannia)  a.f  brann,  fella 
af  fall.  Det  er  her  indlysende,  at  e  i  Omlydsformeme  hendi, 
tennr,  brenna  kommer  umiddelbait  af  Stammeformen  hand,  tann, 
brann,  ikke  af  Omlydsformen  med  o,  der  ei  engang  er  tilstede  i  det 
sidste  Ord.  Det  er  denne  Omlydsform  med  o,  som  i  enkelte  Dialek- 
ter er  bleven  til  o,  eller  snarere  muligviis  stedse  der  har  haft  den  Lyd. 
Det  synes  saaledes  mindre  konsekvent  at  skrive  Tann,  Haand, 
Plur.  Tenner,  Hænder,  thi  Vocalen  er  ifølge  det  ovenudvik- 
lede  lige  kort  paa  begge  Steder,  og  det  er  forsaavidt  vildledende, 
som  man  let  kund^  tro,  at  Omlyden  Hænder  er  dannet  af 
Haand,  ikke  af  Hand,  og  man  vilde  derved  danne  sig  et  falskt 
Begreb  om  Omlydsforholdet,  hvilket  i  vor  Formlære  er  saa  yderst 
vigtigt.  Forf.  har  vistnok  i  §  48  frerasat  den  Bemerkning,  at 
nk,  ng,  nt,  nd,  ns,  mp,  mii  have  en  saadao  udvidende  Virkning 
paa  den  foregaaende  Vocal,  men  deo  kan  næppe  være  saa  bety- 
delig, at  man  derfor  skulde  behøve  at  bri^e  et  Tegn,  der  dog 
nærmest  tilhører  en  lang  Vocal.    Dette  staar  orerhoved  i  For- 
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bindelse  med  den  af  Forf.  vedtagne  Brug,  oftere  at  anvende  oa 
og  Æ  som  korte  Vocaler ;  men  det  er  vistnok  kun  en  IndrflmmelBe, 
han  her  har  gjort  det  danske  Shriftsprog.  Hvis  dette  ikke  uret- 
teligen  havde  forvexlet  o  og  aa,  e  og  æ,  vUdt  IndrømmelsM 
næppe  have  fundet  8ted.  Naar  forresten  Forf.  i  Anm.  §  13!i 
ikke  angiver  Gnmden  til,  at  Omlyden  a  :  o  allerede  er  tilstede 
i  Nom.  sing.,  d»  er  det  maaskee  etPrincip,  at  h&n  med  Flidaf- 
holder  sig  fra  Forklaringer,  der  ene  kunne  hentes  fra  Oldspro- 
get  —  Ordet  Glym  (§78)  er  næppe  en  Afvigelserfon»  afLjon 
(filjomr),  men  ør  det  gl.  glymr  af  glgmja,  Præs.  glumda.  Lige- 
ledes  bør  man  vel  næppe  skrive  Høring  eller  Hjuring  (se  § 
89),  ligesom  vel  ikke  engang  det  sidste  er  det  Oprindelige,  tbi 
Høring  er  øiensynlig  ifit  gl.  hirfiingi'  af  hiråa,  passe,  hvonf 
kirdir.  Hyrde;  at  det  skrives  med  ø,  grunder  sig  paa  deo  af  Forf. 
i  §  46,  Anm-,  rigtigt  heioerkede  Tendens  hos  det  aabne  i  fonn 
r  at  gaa  over  til  y,  hvilket  igjen  let  bliver  ø;  man  skulde  vel 
aaaled^s  skrive  Hyrding,  og  her  er  igjen y  udvidet  tiljw,  Hjur- 
d  i  n  g.  At  der  her  ei  alene  er  r,  men  rd,  viser  den  tykke  UdUle 
af  r  i  dette  Ord,  der  har  foranlediget  den  urigtige  Skrivemasde 
Juling. 

A^nittet  om  Orddann  eisen  er  ligeledes  fortrinligt  behandlet 
og  af  særegen  Interesse  derved,  at  det  saagodtsom  uforandret 
kunde  optages  i  en  oldnorsk  Grammatik,  i  den  Orad  har  diBii 
hele  Aflednings-Orgauisme  vedligeholdt  sig.  Blandt  de  mange 
skarpsindige  Bemerkninger,  som  her  findes  fremsatte,  ville  v 
især  udhæve  den  i  §  160  paapegede  præt  participialske  Forn, 
viss,e  Adjectiver,  der  udtrykke,  at  Gjenstanden  er  forsynet  ellffl 
beheftet  med  noget,  antage,  tEn-keert  (afHaar),  øygd(id&a^l 
bierafma{d),  osv.  Det  er  jngen  Tvivl  underkastet,  at  man  maa 
tæflke  sig  disse  Adjectiver  som  partjc.  præt.  af  obsolete  svage 
Verber,  enten  af  Iste  Classe  med  *,  eller  3den  Classe  med  i, 
f.  Ex.  htera  (af  hår),  forsyne  med  Haar*,  pr^et.  h^^rdr ;  eygja  («f 
ou^a),  forsyne  med  Øine,  præt.e^^^;  hringa(athringr),stfrsåi 
med  Ripge,  præt.  hringa^r. 

Afsnittet  om  Bøipingsformerne  er,  safividt  stønnes,  ajdelv 
Udtemmende  behandlet,  men  de  større  Afvigelser  fra  det  Gaoilfi 
Og  derfor  og  mellem  Di^ekteme  indhyrdes,  der  af  Let  begriber 
Uge  Grjinde  her  finder  Sted ,  bvad  Nominajflexionen  apgaW, 
Coraarsager  en  Hgjigfol^ighed  af  Fqrmer,  der  maaskee  for  andlie 
ead  ivrige  Sprogforskere  kan  synes  nogpt  ftfsjirækkfinde.  Fot 
SpfqgfoT^rpe  pfgiver  den  ^lerimod  et  rJBt  Udbj^te.  0)pyi#ftW 
■  Se  f.  Es.  njtn  Onl.  L  Lanasl-B.  38  [N.  g.  L.  II.  B.  118]. 
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viser  Forf.  overalt  et  klart  Blik,  uhildet  af  al  gammel  Slendrian, 
der  ellers  især  i  dette  CapitelafModersmaaletsGrammatik  pleier 
at  gjøre  sig  gjældende.  —  Hvad  Syntaxen  angaar,  da  betegner 
Forf.  i  §  301  tilfulde  den  Beskaffenhed,  den  her  nødvendig- 
-viis  maa  have,  idet  han  bemerker,  at  Folkesproget  i  denne  Hen- 
seende ikke  maa  bedømmes  som  et  Skriftsprog,  men  kan  som 
et  OmgangsBprog,  hvori  Betoningen  og  det  mundtlige  Foredrag 
har  en  større  Indfly deise,  og  hvori  man  kan  tillade  sig  en  større  Ud- 
førlighed  og  en  større  Frihed  i  Ordføiningen.  Den  kan  saaledes 
mere' blive  enExetnpelsamling,  end  et  strengt  opstillet  System  af 
Regler,  og  Regleme,  der  anføres,  maae  som  oftest  mere  fortælle, 
hvad  der  kan  og  hvad  der  ikke  kan  siges,  end  hvad  der  maa  siges. 
Som  en  6te  Afdeling  tilføier  Forf.  et  Tillseg  om  Sprogar- 
temes  iadbyrdes  Forholde,  hvor  han  i  Korthed  gjør  Regnskab 
for  hver  af  de  store  Dialekt-Kækkers  Egenheder  under  eet,  me- 
dens han  i  de  foregaaende  Åfsnit  af  Grammatiken  viser,  hvorle- 
des hvert  grammatisk  Phænomen  teer  sig  i  de  forskjellige  Mund- 
arter.  I  Tillægget  omhandles  saaledes  de  grammatiske  Former 
under  hver  Sprogart,  i  de  foregaaende  Afsnit  Sprogarteme  under 
hver  grammatisk  Fonn.  Tillægget  indeholder  saa  at  sige  et  kort- 
fattet Formlære-Udtog  for  hver  af  de  tre  store  Hovedrækker  og 
deres  Forgreninger.  Denne  sammenlignende  Oversigt  er  særde- 
les lærerig.  Hvilke  Materialier  han  bar  samlet,  og  hvor  omfat- 
tende Undersøgelser  han  har  foretaget,  sees  bedst  af  den  i  dette 
Aisnit  opførte  Inddeling  af  Folkesproget  i  Hovedrækker  og  disses 
Forgreninger,  hvilken  Inddeling  vihidsætte,  da  den  i  og  for  sig 
er  af  megen  Interesse. 

I.  Den  nordenfjeldske  Række:  Forgreninger:  a)  den  nord- 
landske; b)  den  indre  throndhjemske;  c)  den  yttre  thrond- 
hjemske. 

II.  Den  vestenfjeldske  Række:  Forgreninger:  a)dennordre 
bergenske;  b)  den  søndre  bergenske;  c)  den  stavangerske. 

III.  Den  østenfjeldske  Række:  a)  den  sydlige,  som  man 
maaskee  bedst  kunde  kalde  Egda-  og  Grønafylkes;  den  ind- 
deles  igjen  i  Tbelemarkens  og  Raabygdelagets,  og  denne 
igjen  i  Sætersdalens  og  østre  Raabygdelagets;  b)  den  vestre 
oplandske  (Hallingdalens,  Valders,  øvre  Gudbrandsdalens); 
c)  den  østre  oplandske  (nedre  Gudbrandsdalens,  Thotens, 
Hedemarkens  og  Østerdalens). 
Han  bemerker  til  Slutning,  at  Bygdemaalene  i  Bergens  Stift 

have  i  Almindelighed  det  bedste  Lydforhold  og  de  fnldkomneste 
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Gruodformer  eller  Ordformer ;  derimod  bave  Maalene  i  de  chri- 
stiansandske  og  agershusiske  Fjeldbygder  en  skarpere  Adskillelse 
af  den  sterke  og  svage  Fleiion  og  en  større  FnldkommeDhed  i 
enkelte  Bøiningsfonner.  Tvende  vistnok  merkelige  Dialekter,  der, 
kvorvel  de  Egne,  hvori  de  tales,  ei  læoger  tilhøre  Norge,  lige- 
fuldt  maae  kaldes  norske,  nemlig  den  jemtelandske  og  den  bahus- 
lehnske,  har  Forf.  ei  haft  Anledning  til  at  undersøge.  Af  den 
første  meddeler  Hulphers  i  sin  Beskrivelse  over  Jemteland,  af 
den  anden  Holmberg  i  sin  Beskrivelse  over  Bahiisleha  temmelig 
fuldstændige  Prøver,  hvoraf  det  viser  sig,  at  de  begge  endnu 
fuldkommen  have  vedligeholdt  sin  bestemte  norske  Charakteer. 
I  Jemteland  bruges  endnu  de  cbarakteristiske  Dipbtonger,  og 
alle  de  bahuslehnske  Ord,  der  hos  Holmberg  anføres  som  sær- 
egne, ere  almindelige  norske  Udtryk. 

Forfatteren  gjør  i  Fortalen  Regnskab  for,  hvorledes  Veiliet 
er  blevet  til,  og  hvorledes  vi,  næst  hang  eget  Talent  og  Udhol- 
denhed,  skylde  det  kgl.  norske  Videnskabs-Selskabs  Liberalitet 
og  patriotiske  Iver,  at  det  har  seet  Dagens  Lys.  Vore  lisesere 
ber  i  Landet  er  Forf.  allerede  af  Navn  og  Ry  saa  bekjendt,  at 
nogen  nærmere  Omtale  af  hans  Vhksomhed'  og  særegne  Beret- 
tigelse dertil  vilde  være  overflødig.  For  Læsere  i  andre  Laude 
torde  det  derimod  ei  være  overflødigt  at  anmerke,  at  Forf.  selv 
er  Bondesøn  og  Autodidakt  og  maa  derfor  allerede  paa  Forhaand 
besidde  en  Indsigt  i  og  Takt  for  Folkesproget,  som  den,  der  ei 
hører  til  Bondestanden,  vanskelig  erhverver;  at  han  tillige  er 
fra  Søndmøre,  en  af  de  Bygder,  hvor  Sproget  tales  renest.  An- 
ledningen til,  at  han  kom  til  at  udføre  dette  Arbeide,  var,  siger 
han,  ellers  følgende: 

nJeg  hsvde  for  endeel  Aar  «iden  skrevet  en  liden  Samling  af 
Ordforklaringer  tilligeiued  en  kort  FremsJilling  af  de  grammatiske 
Former  i  Dialekten  i  min  Fødeegn,  Søndmør,  uden  at  have  nogen 
Tanke  om,  at  mit  Arbeide  skulde  komme  til  at  omfatte  flere  Dia- 
lekter. Dette  Skrift,  eom  jeg  engang  under  et  Ophold  i  Bergen 
foreviste  for  nu  afdøde  Biskop  Neumann,  blev  af  hom  værdiget  deu 
OpmærkBomhed,  at  han  ei  alene  opmuntreSe  mig  til  at  vedblive  med 
et  eaadant  Arbeide,  men  endogsaa  omtalte  bemeldte  Skrift  i  en  egen 
Opsats  i  et  af  de  offentlige  Blade.  Videuskaba-Seliikabet  bavde 
imidlertid,  som  jeg  senere  erfarede,  længe  ønsket  at  formaae  Nogen 
til  ftt  undersøge  og  bflBkrive  uogle  af  vore  mest  ægte  Dialekter,  og 
da  Seiskabets  Præses,  Hr.  Rektor  Bugge,  ved  denne  Leilighed  vu 
gjort  opmærksom  paa  mit  foranførte  Arbeide,  bavde  Selskabet  heri 
seet  en  mulig  Leilighed  til  at  faae  sin  Flan  udført,  og  havde  der- 
for antoget  Bugges  Forslag  om  at  tilbyde  mig  et  Stipendium  for 
det  Tilfalde,    at  jeg  vilde   foretage   en  Undersøgelse  af  de   øvrige 
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Dialekter  i  Bergens  Stift.  Da  jeg  nu  ved  de  foregaaende  Under- 
søgelser  havde  fattet  megen  latereaae  for  Sagen,  følte  jeg  mig  na- 
turligviia  opmuntret  ved  dette  Tilbud,  som  jeg  da  ogsaa  modtog, 
skjøndt  ikke  uden  Ffygt  for,  at  mine  £vner  maatte  blive  utihtræk- 
kelige  til  at  udføre  et  saad ant  Arbeide  ssaledea,  at  Selskabets  Hen- 
aigt  derved  kunde  opnaaea". 

Planen  for  denne  Undersøgelse  var  i  Begyndelsen  ikke  saa 
omfattende,  da  der  nærmest  var  tænkt  paa  de  vesUige  Districter 
og  især  Bergens  Stift;  siden  udvidedes  den  ogsaa  til  de  østlige, 
og  Forf.  udstrakte,  understøttet  af  Selskabet,  nu  sine  Reiser  og- 
saa til  Nordland  og  Østlandet.  Hans  Hovedfonnaal  var  forresten 
at  samle  Bidr:^  til  en  Ordbog,  og  det  er  kun  som  en  Forbere- 
delse til  denoe,  at  den  beskedne  Forf.  vil  have  sit  Verk  betragtet. 
Imidlertid  er,  som  vi  tidligere  bemerkede,  Verket  saa  grundigt 
og  omfattende,  at  det  i  og  for  sig  maa  kaldes  et  Hovedverk, 
enten  saa  Ordbogen  kommer  istand  eller  ei. 

Vi  kunne  dog  ikke  dølge  vor  Læugsel  efter  ogsaa  snart  at 
see  Ordbogen  udgiven,  og  saavidt  vides,  har  Forf.  saa  store  Ma- 
terialier  dertil,  at  Arbeidet  endog  uden  yderligere  Indsamling 
nok  kunde  paabegyndes.  Men  naar  denne  Ordbog  ei  skulde  være 
et  simpelt  Bogstaverings-Repertorium  for  dem,  der  vilde  forsøge 
at  skrive  i  Folkesproget,  burde  dog  vel  her  et  strengere  ortho- 
graphisk  System  lægges  til  Grund,  end  det,  som  i  Grammatiken 
er  fulgt.  Med  andre  Ord,  man  burde  vel  aldeles  antage  den 
rette  oldoorske  Skrivemaade,  thi  det  er  dog  ingen,  der  bedre 
kan  betegne  Lyden  og  dens  Nuancer;  den  har  organisk  udviklet 
sig  af  Sprogets  egen  Natur  og  er  derfor  den  naturlige.  Udfør- 
ligen  at  vise  dette,  vilde  her  lede  til  for  stor  Vidtløftighed,  og  jeg 
kan  saameget  hellere  undlade  det,  som  den  Oversigt  over  Spro- 
gets oprindelige  Lydforholde,  der  er  meddeelt  i  min  Fremstilling 
af  den  ældste  nordiske  Runeskrift,*  for  enhver,  der  forstaar  sig 
noget  paa  deslige  Sager,  rimeligviis  vil  hidføre  en  bestemt  Over- 
heviisning  om  hiin  Lydbetegnings  Begrundelse  i  Lydsystemets 
Organisme.  Hvad  kan  f.  Es.  med  Hensyn  til  Brugen  afÅccenter, 
ligemeget  hvilke  ('  eller  '),  paa  de  lange  Vocaler  være  simp- 
lere og  tydeligere,  end  følgende  Sammenhæng:  de  oprindelige 
Vocaler  ere  de  tre  korte,  a,  i,  m,  hvortil  de  tre  alledede  korte 
Mellemvocaler  komme :  e  (mellein  a  og  i),  o  (mellem  a  og  u),  y 
(mellem  u  og  i) ;  disse  Vocaler,  sammensatte  med  sig  selv,  blive 
fordobblede  eller  lange  Vocaler,  aa,  ee,  ii,  oo,  uu,  yy,   der  be- 

'   [Kottfottet    Fremscilling   af   den    nldite    Nordiske    Baaeskritt   og   d«n  i  de 
aldate  BanMkrifnr  herskende  Sprogform,  af  P.  A .  Munch.    Chra  1848.  44  S.J 
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kvemmest  skrives  a,  é,  i,  6,  u,  jf,  medens  de  korte  Vocaler,  sam- 
mensatte med  andre  end  sig  sely,  danne  Diphtonger,  ai,  der  ved 
Omlyden  formedelst  det  i,  den  indeholder,  er  bleven  ei,  og  an; 
endelig  at  der  af  det  lange  d  og  6  ved  Omlyd  dannes  æ  og  æ; 
af  au  ved  Omlyd  ey.  Saaledes  er  Forholdet.  Der  gives  i  Spro- 
get  intet  oprindeligt  æ  eller  æ.  Hvor  det  forekommer,  er  det 
altid  dannet  af  oa  (d)  eller  oo  (å),  f.  Ex.  låsa  af  loas  eller  Us; 
dæma  af  doom  eller  d6m.  Brugen  af  æ  til  at  betegne  et  kort, 
aabent  e  er  en  Misbrug,  der  liar  indsneget  sig;  den  er  vildle- 
dende  i  flere  Henseender  og  burde  afskaffes.  Forskjellen  lael- 
lem  de  lange  og  korte,  eller  rettere  sammensatte  og  usammen- 
satte Vocaler  er  ifølge  det  Skrift,  vi  her  have  for  os,  i  vore 
bedste  Folkedialekter  aldeles  uforandret,  som  den  var  i  Oldtiden; 
hvorfor  skulde  man  da  ikke  og^aa  betegne  den  paa  samme  Maade? 
Det  strider,  veed  jeg.  Flere  ville  indvende,  mod  Brugen.  Men 
hvilken  Brug?  Brugen  i  det  danske  Skriftsprog?  Den  kan  man 
dog  ikke  ville  anvende  paa  norske  Lydforhold,  uforandrede  fra 
det  norske  Oldsprog.  Ålligevel  er  det  denne  Brug,  der  sp«ger 
i  Baggninden.  Sagen  er  nemlig  den,  at  da  man  paa  Edvard 
Storms  og  Stockfleths  Tid  begyndte  at  opskrive  og  digte  Viser  i 
Fjelddialekterne,  havde  de,  som  skrev  og  digtede,  ikke  ^æmeste 
Begreb  om  disse  Dialekters  sande  Natur  og  Lydforhold.  De 
sif^e  at  gjengive  Lyden  efter  det  danske  Skriftsprogs  derfra  al- 
deles forslgellige  og  dertil  aldeles  uskikkede  Lydsystem,  og  gjen- 
gave den,  omtrent  som  om  man  vilde  skrive  Fransk  med  dansk 
Retskrivning,  f.  Ex,  Parlee  vu  frangste?  Ui  Mossio,  ong  pt. 
Saadan  er  den  saakaldte  Brug,  thi  siden  fulgte  man  uden  Skrupler 
Excmplet.  Men  engang  maa  dog  dette  Uvæsen  afekaffes,  og  dertil 
er  Ordbogen  det  allerbedste  Middel.  I  denne  burde  man  saaledes 
heelt  og  holdent  indføre  den  rette  oldnorske  Lydbetegning,  f.  £x. 
de  accentuerede  Bogstaver  og  det  stungne  S,  der  nu,  efter  hvad 
Forf.  oplyser,  i  nogle  Bygder  udtales,  i  de  fleste  ei  høres; 
men  udtales  det,  bør  det  dog  åndes  i  Skriften,  udtales  det  ei, 
kan  det  ei  forvilde,  da  det  ved  sin  Form  tilbørligtudmerker  sig; 
det  kan  derimod  i  flere  Tilfælde  bidrage  til  større  Tydeligbed, 
f.  Ex.  i  Præfixeme  stå  og  si,  der  nu  udtales  paa  samme  Maade. ' 
Men  allerhedst  vilde  det  vistnok  være,  om  Ordene  aldeles  hen- 
førtes  til   deres    oprindelige   oldnorske  Form  og  indlemmedes, 

'  Det  gl.  Madir  (eildig  vaad)  og  itfdlr  (overalt  voad)  ndtaJes  nu  eens,  siVoot. 
UTasr  man  ekjelnede  mellem  begge  Pormer  ved  at  skrive  det  fønte  itltasU 
tfSvål,  det  nndet  MVaut,  Hvit,  vilde  ingED  Felltngelse  kunne  flnde  Sted. 
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som  forheo  antydet,  i  en  Lexicon,  der  omfattede  baade  det  old- 
noreke  og  det  nyere  norske  Ordforraad,  hvor  da  ved  hvert  Ord 
gjoriles  det  nøiagtigste  Regnskab  for  de  Fonner,  under  hvilke 
det  fremtræder  i  de  forskjellige  Mundarter.  Da  først  kunde  man 
sige,  at  Forraadet  var  fuldstændlgt.  Tiden  dertil  synes  nu  at 
være  kommen,  og  yderst  beleilig.  I  lang  Tid  har  vor  lærde 
Sprogforsker,  Hr.  Unger,  samlet  paa Materialier  til  en  oldnorsk 
Lexicon.  Englænderen  Cleasby  arbeidede  imidlertid  ogsaa  ivrigt 
i  samme  Formaal,  og  da  mange  og  gode  Kilder  stode  til  hans 
Raadighed,  havde  Unger  bestemt  sig  til  at  afvente  Publicationen 
af  Cleasby's  Verk  for  at  kunne  benytte  det  som  Hjælpemiddel  til 
sit  eget.  Men  Cleasby  døde  ubeldigviis  ifjor,  og  det  er  uvist, 
naar  og  af  hvem  hans  Materialier  ville  blive  bearbeidede.  At 
vente,  indtil  dette  engang  skeer  i  en  ubestemmelig  Fremtid,  vilde 
næppe  være  rigtigt,  saamegetmere  som  Ungers  Materiale  i  Fuld- 
stændighed  uæppe  giver  det  af  Cleasby  samlede  stort  efter.  Hvis 
nu  begge  DHrr.  Unger  og  Ivar  Aasen  forenede  sig  om  Udgivel- 
sen  af  en  fiildstændig  norsk  Lexicon,  omfattende  det  hele  For- 
raad  fra  de  ældste  Tider  indtil  nu,  da  maatte  det  vistnok  lede 
til  et  herligt  Resultat  og  et  Nationalverk  komme  istand,  der  i 
hete  Europa  søgte  sin  Lige. 

Forfatterens  Betegning  af  det  oldnorske  Sprog  og  hans  Ci- 
tater  fra  dette  kunde  maaskee  være  mere  nøiagtige.  Han  bruger 
Demlig  som  oftest  den  urigtige  Benævnelse  „Islandsk'',  endog 
oaar  Talen  ei  er  om  det  Nyislandske,  f.  Ex.  naar  han  §  6  siger, 
,at  det  islandske  Sprog  for  omtrent  et  tusinde  Aar  siden  blev  over- 
bragt  til  Island  ved  udvaudrede  Folk  fra  Norge";  thi  dette  over- 
bragte  Sprog  maatte  dog  være  det  norske  Sprog.  Ligeledes  hed- 
der det  i  §  76,  at  Grundfonnen  Tidur  stemmer  med  den  islandske 
pidr  (rettere  piSurr);  paa  Island  gives,  saavidt  vides,  ingen  Tiurer, 
og  Ordet  er  derfor  alene  oldnorskt.  Men  rimeligviis  er  dette 
blotte  Incurier,  og  i  alle  Fald  have  de  ikke  stort  at  betyde. 

Til  Slutning  kan  jeg  ikke  undlade  med  et  Par  Ord  at  hen- 
lede Opmerksomheden  paa  Forf.s  rene,  klare  og  i  Sandhed  klas- 
siske Stiil,  hvilken  hos  ham  er  saameget  mere  at  beundre,  som 
han  ikke,  ligesom  de,  der  have  gjennemgaaet  den  lærde  Skoler 
dannelse,  er  opvoxen  med  Brugen  af  Skriftsproget.  Ved  at  læse 
den  i  mange  Henseender  instructive  Fortale  overbeviser  man  sig 
bedst  om  hans  stilistiske  Færdighed. 

Det  kgl.  Videnskabemes  Selskab  har  gjort  sig  høiligt  forhent 
af  Fædrelandet  ved  den  liberale  Understøttelse,  hvormed  det  har 
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{remmet  og  fremdeles  fremmer  denne  Nationalsag.  Maatte  nu 
ogsaa  kun  Forfatteren  finde  ret  Paaslqønnelse  ogOpmuntrinfstil 
at  fortsætte  Arbeidet  med  samme  ufortrødne  Lyst  og  Iver,  han 
hidtil  hw  lagt  for  Dagen,  og  ikke  savne  Kræfter  og  UnderstBt- 
telse  til  dets  Fuldendelse. 


Avisurtikler  on  den  danske  Krig  i  1S4S. 
/.     Danmark  moa  kjælpes. ' 

Den  sidste  Udenrigspost  har  bragt  Efterretningen  om  de 
Danskes  hæderlige,  men  uheldige  Kamp  mod  tydsk  Overmagt 
ved  det  gamle  Danevirke.  I  dette  Øieblik  have  Tydskeme  man- 
skee  trængt  frem  lige  til  Nørrejyllands  Grændse,  om  ikke  videre. 
I  tydske  Blade  ndtales  tydeligere  og  tydeligere  den  Hens^,  ved 
denne  Leilighed  ikke  alene  at  erobre  Slesvig,  men  ogsaa  Jyl- 
land og  Øeme,  med  andre  Ord,  tvinge  hele  Danmark  ind  i  det  tydske 
Forbund,  hvilket  under  de  nuværende  Forholde  er  det  samme 
som  at  udslette  Danmark  af  Statemes  Bække.  „MiDdre  end 
dette",  hedder  det  i  Augsb.  allgem.  Zeitung,  „vilde  være  enL^- 
terlighed". 

Og  dette  staae  vi  andre  Nordboer  roligt  og  see  paa.  Vi  in- 
teressere os  paa  langt  Hold  for  Danmark,  vi  trøste  os  med  For- 
tolkninger af  fremmede  Ministres  gaadefulde  Talemaader,  med 
Nødvendigheden  for  Stormagterne  af  at  overholde  det  europæiske 
Ligevægtssystem ;  vi  vente  Flaader  fra  England,  maaskee  og  fri 
Rusland.  Men  efter  de  sidste  Efterretninger  fraUdlandet  er  det 
dog  klart,  at  intet  i  denne  Henseende  er  at  vente,  og  at  Dan- 
mark vil  blive  overladt  til  sig  selv.  England  og  Rusland  have 
ogsaa  nok  at  gjøre  med  deres  egne  Anliggender.  Ogsaa  demaae, 
som  det  synes,  lade  det  beroe  med  diplomatiske  Forhandlinger 
og  med  at  interessere  sig  for  Danmark  paa  langt  Hold.  Og  hvad 
Ligevægtssysteniet  i  Europa  angaar,  da  er  det,  som  saameget 
andet  fra  Wienerkongressens  Dage,  begravet  i  den  sidste  euro- 
•pæiske  Revolution. 

Det  slesvigske  Spørgsmaal  har  saa  ofte  været  drøftet,  og 
senest  i  dette  Blads  sidste  Løverdagsnummer,^  at  vi  her  ikke 

'   HUo^nbladet"  for  1848,  No.   ISS  (leto  Mai). 
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ville  trætte  Læseren  med  at  gjenaemgaae  dets  enkelte  Punkter. 
Vi  vide  alle,  at  et  tydskt,  unationalt  EongedynaBti  i  Danmark, 
det  samme,  der  af  alle  Kræfter  arbeidede  paa  at  gjøre  Noi^e 
danskt,  da  man  ei  strax  kunde  gjøre  det  tydskt,  søgte  atfor- 
tydske  Slesvig  for  at  gjøre  sig  den  mægtige  kolstenske  Adel  hen- 
given; med  andre  Ord,  paa  en  vis  Maade  tillod  Holstenemes 
Adel  at  erobre  Slesvig  fra  Danmark  og  denationalisere  det. 
Det  var  Kongeme  ligegyldigt,  naar  de  kun  vedbleve  at  herske 
over  Slesvig.  Det  var  dem  endog  kjærere,  fordi  de  derved 
fik  en  tydsk  arveherskabelig  Ret  over  Slesvig ,  som  de  nu 
kunde  dele  og  udstykke  mellem  ætdre  og  yngre  Sønner  paa 
tydsk  Viis,  hvilket  ei  havde  gaaet  an,  saalænge  Slesvig  var  en 
integrerende  Deel  af  Danmark.  De  danske  Kongers  Fremgangs- 
maade  mod  Slesvig  var  omtrent  saadan,  som  om  en  norsk-svensk 
UniODskonge  vilde  erklære  Smaalenenes  Amt  for  etsvensktLand- 
skab,  eller  Værmeland  for  et  norskt. 

En  saadan  Fremgangsmaade  vilde  vistnok  ogsaa  være  tæn- 
kelig,  ja  maaskee  endog  kunne  gaae  for  sig,  uden  at  vække  syn- 
derlig Opsigt  i  Europa,  hvis  endnu  de  absolutistisk-dynastiske 
Gnindsætninger  fra  17de  og  18de  Aarhundrede  herskede.  Da 
spurgtes  der  kun  om  den  danske,  svenske,  franske,  engelske  o. 
s.  v.  Krones  eller  Konges  Besiddelser,  ei  om  Folkenes  Natio- 
nalitet.  Om  en  norsk-svensk  Konge,  hvis  Unionen  da  havde 
fondet  Sted,  beherskede  Værmeland  som  svenskt  eller  som  norskt 
Landskab,  om  den  danske  Konge  beherskede  Slesvig  som  danskt 
eller  som  tydskt  Hertugdømme,  betragtede  man  i  den  Tid  som 
en  ligegyldig  Sag,  thi  Kronen  Norge  &  Sverige,  Kronen  Danmark, 
havde  alligevel  Herredømmet,  og  det  var  Hovedsagen.  Man 
forstod  næppe  ei^ang  ret  den,  som  den  da  vilde  hedde,  fine 
Distinktion. 

Men  nu  staaeSagerne  langt anderledes.  Nu  er  det  Folke- 
souverænitetens,  ikke  Kronesouverænitetens  Tid.  En 
Forening  mellem  Slesvig  og  Tydskland  vilde  ikke  blot  være  en 
simpel  Alliance  mellem  dets  Konge-Hertug  og  det  tydske  For- 
bund, men  en  Indlemmelse  af  Slesvig  i  den  store-  tydske  Stats- 
Eenhed,  og  Landskabets  uigjenkaldelige  Tab  for  Danmark.  En 
Indlemmelse  af  hele  Danmark  i  det  tydske  Forbund  vilde  være 
en  Tilintetgjørelse  af  det  danske  Navn.  Thi  bed  end  Koi^en 
fremdeles  som  Forbundsfyrste  Konge  af  Danmark,  saa  var  Lan- 
det dog  kun  en  Deel  af  Tydskland;  og  blev  virkelig  Tydskland, 
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hvad  der  nu  arbeides  paa,  en  eneste  Stat,  vilde  Danmarlc  isaa- 
fald  ganske  gaae  op  i  denne  og  endog  tabe  sit  Navn. 

Det  er  en  af  de  mange  umoralske  Sider  ved  den  slesrig- 
holstenske  Opstand,  at  dens  Ledere,  ved  fremdeles  at  foregjve 
loyalt  Sindelag  mod  Konge-Hertugen,  og  ved  at  erklære,  at  de 
ei  ville  opsige  deres  undersaatlige  Forhold  mod  ham,  forviite 
Folkets  Begreber  og  handle  efter  Grundsætninger  fra  hiin  abso- 
lutistisk-dyuastiske  Tids  mørkeste  Periode.  *  De  vide  dog  alt- 
for vel,  at  der  nutildags  ei  længer  kan  være  Spørgsmaal  om  en 
Konges  Magt,  uden  som  Repræsentant  for  ogHævder  afsitFotb 
Nationalitet  og  Souverænitet.  De  vide  meget  vel,  at  Kongen  if 
Danmark  ei  kan  opgive  Slesvig,  uden  at  forraade  sit  Folk,  M- 
ket  hans  Forgjængere  virkelig  tildeels  have  gjort.  De  maae  saaledes 
være  sig  bevidste,  at  de  handle  efter  Orundsætninger,  der  tilhøre 
den  svundne  Undertrykkelsesperiode.  Og  det  har  derfor  hellet 
ikke  kostet  dem  nogeo  Overvindelse  at  modtage  som  Hjælpe- 
tropper  de  samme  Despotismens  Leieknegte,  der  i  Berlin  af 
I^ærtets  Olæde  strøede  Gademe  med  Frihedsforsvarenies  Lig 

Der  siges  i  Almindelighed  fra  nSchleswigtaolsteinsk"  Side, 
at  man  nuomstunder  ei  skal  ordne  Statsgrændser  efter  støvede 
Documenter  og  Tractater,  men  efter  de  bestaaende  NationsH- 
tetsforhold.  Imidlertid  erdetoetop  ^Schleswigholsteineme",  der 
idelig  føre  Tractaten  af  1160  i  Hunden,  den  Tractat  eller  Capi- 
tnlation,  hvori  Christian  I,  selv  Tydsker,  sit  Folk  uadspurgt,  kun 
ved  en  Forpligtelse  til  det  holstenske  Kidderskab  og  de  holstenskt 
Prælater  forenede  Slesvig,  det  ældgarale  danske  Landskab,  med 
Holsten.  Denne  Tractat,  der  efter  alle  rensede  statsretlige  Be- 
greber er  et  Nul,  fttre  «Schleswigholsteinerne"  idelig  i  Mundea, 
medens  de  Danske  kun  beraabe  sig  paa  Historien  selv,  der  vi- 
ser, at  Slesvig  var  dansk  fra  umindelige  Tider  og  var  en  Deel 
af  Danmark,  førend  endnu  noget  samlet  Tydskland  existerede. 
Tydske  Forfattere  berette  selv  omstændeligen  om  Freden  i  811, 
hvorved  Karl  den  Store  erkjendte  Eideren  for  Grændsen  mellem 
Danmark  og  Tydskland. 

'  Eodog  Lord  ^almereion  anvender  i  sit  undvigendG  Svar  paa  Disraeli'a  Tile 
dette  PaMknd.  Han  gjer  opmerkBom  pna,  at  Eampen  i  SlesTig  knn  xagtM 
<Iett«  Landikabs  indre  Anliggender,  og  ei  den  danske  Krones  Beltlgheder,  «H 
'  at  altssa  Englands  Forpligtelae  i  Gottorperforliget  ITSO,  at  garaotere  dei 
danske  Krone  Slesvig,  ber  ei  kan  paaberaabea.  Sn  StatBmand  soni  Falmer' 
atOD  kftn  dog  vel  næppe  vtere  saa  naiv,  at  han  ei  skålde  indeee  den  stare 
Forskjel,  som  der  er  mellem  Kronen  Danmark  (det  oldcnbnrgske  Hans}  i  ITSO 
Qg  Kronen  Danmark  (det  danske  Folk)  i  1848, 
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Men  vi  indrømme  meget  gjeme,  at  slige  Tractater  og  ældre 
historiske  Forhold  maae  vige  for  de  virkeligt  bestaaende.  Vi  er- 
kjende,  at  den  sydlige  Deel  af  Slesvig  nu  ved  aarhundredelang 
Paavirkning  og  Aarhundreders  Kegjeringsmisgreb  er  bleven  tydsk, 
og  at  Danmark  i  Længden  ikke  vil  kunne  have  nogen  Glæde 
eller  Lise  af  at  beholde  denne  tydske  Deel  af  Slesvig  imod  dens 
Villie,  selv  om  det  skulde  lykkes  det  at  undertvinge  den.  Men 
dette  berettiger  dog  ikke  Holsten  til  at  gribe  til  Vaaben  for  at 
tilegne  sig  den.  Det  berettiger  end  mindre  Holsten  til  at  be- 
gynde  Krig  for  at  erobre  den  danske  Deel,  der  saa  bestemt  har 
adtalt  sig  for  Danmark.  Det  berettiger  allermindst  Tydskland  til 
at  paaføre  Danmark  Krig  for  at  erobre  Jylland  eller  tilintetgjøre 
hele  den  danske  Nationalitet.  En  saadanKrig  er  enErobrings- 
krig,  der  maa  sættes  ved  Siden  af  Ludvig  den  fjortendes  odiøse 
Krige  og  ved  Siden  af  Polens  Sønderlemmelse.  Det  er  desuden 
endog  i  den  tydske  Deel  af  Slesvig  ikke  Massen  af  Folket,  kun 
Embedsmændene;  Adelen,  overhoved  de  høiere  Klasser,  som 
have  erklæret  sig.  Man  spørge  Folket  selv,  naar  alle  fremmede 
Troppemasser  ere  bortl^æmcde  og  Embedsmændene  hindrede  fra 
at  paavirke  det,  da  vil  man  faae  det  sande  Forhold  at  vide,  og 
man  dele  da  Slesvig,  eftersom  Communerne  ønske  at  være  tydske 
eller  danske.  Den  danske  Konge  har  desuden  tilbudt  Slesvig 
alt,  hvad  det  billigviis  kan  forlange,  særskilt  Administration. 

Men  de  tydske  Tropper  lade  sig  næppe  bortfjerne  ved  Dan- 
marks egne  Kræfter,  medmindre  Tydskland  pludselig  paa  andre 
Kanter  skulde  blive  bekriget,  og  dertil  er  der  idetmindste  for 
Øiehlikket  ikke  Udsigt.  lydskerne  have  udtalt  deres  Hensigt. 
De  ville  have  Søhavne  for  at  faae  en  Flaade;  men  meddejydske 
Havne  kunne  de  ei  være  hjulpne ;  de  ville  derfor  have  hele  Dan- 
mark. Underiigt  nok,  at  de  ikke  heller  fordre  det  ældgamle 
tydske  Land  Holland  og  Mundingeme  af  den  „egte  tydske"  Flod, 
Rhinen,  om  hvilken  de  synge  saa  pathetisk:  „Sie  sollen  ihn 
njcht  haben"  uden  engang  at  have  dens  vigtigste  Deel.  Men 
Sagen  er  den,  atdeikke  tør  angribe  Holland,  hvorimod  de  ansee 
Danmark  for  et  lettere-  Bytte. 

Men  hvor  skal  da  Grændsen  være '?  Er  Danmark  fortydéket, 
da  kan  det  ikke  undgaaes,  at  ogsaa  tydske  Elementer  mere  og 
mere  gjøre  sig  gjældende  i  Sverige  og  Norge.  I  Granden  er  Be- 
gyndelsen  dertil  allerede  gjort,  thi  de  svenske  og  norske  Stæder 
indeholde  ikke  faa  tydske  Elementer,  og  da  vi  ei  kunne  undvære 
en  nøie  Forbindelse    med  Danmark,   vilde  disse,   hvis  Danmark 
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var  tydskt,  gribe  mere  om  sig.  Naiir  da  f.  Ex.  Skaane  var  for- 
tydsket,  vilde  en  vakker  Dag  Tydskeme  med  de  særegne,  aye 
Begreber,  de  opstille  om  Grændseforhold,  sige:  Skaane  ertydsk; 
kom  lader  os  staae  vore  „tyd6ke  Brødre"  i  Skaane  bi  og  hjælpe 
dem  at  afkaete  det  svenske  Aag,  thi  ri  bør  jo  desuden  eie  begge 
Sider  af  Sundet,  før  ere  vi  ikke  Herrer  over  Østersøen.  Og  der- 
paa  vilde  de  finde,  at  de  ogsaa  burde  være  Herrer  over  begge 
Sider  af  Skagerak.    Og  hvad  vilde  saa  Enden  blive? 

Det  er  saaledes  i  Sveriges  og  Noi^es  høieste  Interesse,  st 
Tydsklands  Ovei^reb  atandses.  Nationaliteten  er  ikke  længer  Do- 
gen Chimære,  eller  hvad  Napoleon  kaldte  ideologisk  Snak;  du  , 
er  en  Virkeligbed,  et  Livs-Element.  Vi  erlgende  gjeme,  og  med 
Stoltked,  vort  nationale  Slægtskab  med  l^dskland,  vi  føle,  at  -■ 
Norden  og  Tydskland  burde  slutte  sig  sammen,  nøie  sammen, 
men  denne  Sammenslutning  kan  kun  beroe  paa  gjensidig  Tillid, 
og  en  saadan  Omgribniugslyst,  som  Tyskland  røber,  maa  vække 
Mistillid.  Den  maa  knækkes  og  Fostbroderskab  desto  varigere 
sluttes  efter  Kampen.  Norge  og  Sverige  kunne  ei  see  rolige  paa. 
at  det  tredie  Led  i  den  nordiske  Nationalitet  tilintet^øres. 

Siden  altsaa  de  øvrige  Magter  slaae  Haanden  af  Danmark, 
burde  Norge  og  Sverige  ikke  betænke  sig  paa  at  sende  Hjælpe- 
tropper.  Under  saadanne  Omstændigheder  maae  alle  smaalige 
Beregninger  bortfalde.  Vel  have  vi  Norske  ikke  meget  at  byde, 
men  hvad  vi  have,  er  dog  bedre  end  intet.  Vi  have  fornemmelig 
et  godt  Artilleri,  hvilket  de  Danske  mangle.  Vi  have  Skibe  og 
Matroser.  Naar  Norge  og  Sverige  først  lægge  deres  Magti 
Vægtskaalen,  ville  Tydskeme  nødvendigviis  blive  tvungne  til  al 
vige.  Det  vilde  desuden  være  afhøieste  Interesse  for  os,  endc« 
i  oeconomisk  Henseende,  enten  at  faae  bilagt  Trætten  snarest  mu- 
ligt,  eller  og  i  manglende  Fald  at  deeltage  i  Krigen  for  atnyde 
godt  af  dens  Fordele.  Hambui^s  og  de  øvrige  tydske  Stæden 
uundgaaelige  Blokade  maa  virke  lammende  paa  vor  Haodel. 
Men  naar  vi  selv  deeltoge  i  Krigen,  naar  vi  kunde  opbringe  rige 
hamburgske,  bremiske,  preussiske  Skibe,  da  kom  der  alligevel 
Rørelse  i  Handelen,  og  Penge  ind  i  Landet.  Og  hvis  det  kunde  lykkes 
den  forenede  dansk -norsk-svenske  Hær  at  drive  Tydskeme  tllbage 
og  udpresse  Gontributioner  af  Hamburg,  maaskee  og  af  andre 
tydske  Stæder,  da  vilde  Krigsomkostningeme  snart  kunne  er- 
stattes og  Tydskeme  desuden  blive  helbredede  for  Erobringslyst, 
idetmindste  for  det  første.  Desto  snarere  vilde  ogsaa  de  danske 
Agerdyrkere  kunne  vende  tilb^e  til  Harv  og  PloT  og  skaffe  oa 
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Kom,  istedetfor  at  lade  sig  slaae  ihjel  af  Tydskeme,  medens  Jor- 
den ligger  udyrket  og  vi  komme  til  at  lide  Hunger.  Ingen  vil 
hindre  os  i  at  hjælpe  Danmark.  England  og  Rusland  vilde  med 
Glæde  Bee  derpaa.  De  vllde  næppe  uægte  os  at  opbringe  Priser 
endog  til  engelske  og  russiske  Havne.  Endelig  trænge  vore  Kri- 
gere til  Øvelse.  Freden  trues  dagligen.  Kun  vore  allerældste 
Officerer  have  lugtet  Kmdtet.  Her  var  en  god  Leitighed  til  at 
skaffe  vore  Folk  lempelig  Øvelse,  medens  man  tillige  sørgede 
for  Nationens  Ære  og  Fordeel.  Og  vore  Krigere  brænde  afBe- 
gjærlighed  efter  at  deelta^e  i  Kampen. 

En  Bekjendtgjørelse  for  idag  opfordrer  Venner  af  den  nor- 
diske Sag  til  at  afgive  Møde  for  at  raadslaae  om  Indgivelsen  af 
en  Adresse,  hvori  man  udtaler  Ønsket  om,  at  der  snarest  muligt 
sendes  Danmark  I^ælp.  Det  er  at  haabe,  at  denne  Opfordring 
ei  vil  gaae  upaaagtet.hen. ' 


//.     Svar  til  „En  Stemme  fra   Landet^   atiffaaende  Kiigsspørgs- 
maalet.  * 

Det  havde  allerede  i  nogen  Tid  været  min  Ågt,  at  anstille 
yderligere  Betragtninger  over  Dagens  store  Spørgsmaal,  „bør  Noi^e 
deeltage  i  den  dansk-tydske  Krig  eller  ei",  ikke  saameget  foråt 
virke  paa  de  Autoriteter,  der  have  Myndighed  til  at  afgjøre  Spørgs- 
maalet,  som  for  at  imødegaae  flere  af  de  Bebreidelser,  det  saa- 
kaldte  „forsigtigere  Parti"  alt  mere  og  mere  begynder  at  gjøre 
dem,  der  have  anseet  Norges  og  Sveriges  kraftige  Indskriden  i 
den  danske  Sag  overeensstemmende  med  de  forenede  JRigers 
Pligt  og  endelige  Fordeel.  Jeg  har  nu  faaet  en  saa  meget  be- 
kvemmere Anledning  til  at  udtale  mig  i  dette  Anliggende,  da 
en  „Stemme  fra  Landet"  i  Morgenbladets  Dagsnummer  (134, 
Tillæg)  har  optaget  alle  hine  Bebreidelser  i  et  eneste  Hovedan- 
greb  og  desuden,  ved  udtrykkeligen  at  bestride  enkelte  Yttringer 
i  min  lille  Opsats  i  Morgenbladet  for  Iste  Mai  (No.  122),  krævet 
mig  personligen  til  Regnskab.  Det  falder  altsaa  naturligt,  at  jeg 
knytter  de  følgende  Bemerkninger  til  dette  Angieb,  om  jeg  end 

'  [Medet  fandt  som  bel^endi  Sted  pas  Bersca  d«n  Ifite  Mai  (ee  Referat  i 
Morgenbl.  124,  Tillæg);  der  blev  dog  ikke  fremlagt  oogen  Adresse,  men  etPro- 
l^rnm,  aom  ndtallc  „dcn  i  Byen  herskende  Opinion";  det  blev  med  fas  For- 
nndringcr  enstemmig  vedlaget  af  den  meget  Talrige  Forsamling]. 

'  ,Morgenb1adel''  for  1S4S,  No.  13T  (ifide  Mai).  [Gjenevar  fra  „En  Stemme  fra 
Landet"  findee  i  No.  150  (sede  Mai)]. 
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ikke  kan  eller  bør  antage,  at  ^Stemmen  fra  Landet"  i  eet  og 
alt  ndtaler  endog  de  allermest  Forsigtiges  Anskuelser. 

„Stenimen  fra  Landet"  foradskikker  en  kort  Udvikling  at  de 
sleBvig-holstenske  Forholde  og  udtaler  først  den  Mening,  son 
ogsaa  jeg  i  den  angrebne  Artikel  udtrykketigen  har  hyldet,  il 
der  her  ei  kan  være  Spørgsmaal  om  forældede  Tractater,  men 
kun  om  Folkets,  det  virkelige  Folks,  eget  Ønske.  ^De  tydske 
Slesvigere",  siger  ^Stennnen",  „have  derfor  Ret,  naar  de  ville  bøte 
til  Tydskland";  forsaavidt  kunne  vi  oggive  „Steninien"  Medhold; 
men  den  tilføier:  „Tydskland  iortjener  Ros,  fordi  det  undersUt- 
ter  de  om  Hjælp  anraabende  Brødre,  og  det  er  en  ligesaa  Dng- 
tig  som  skammelig  Paastand,   at  Tydskeme  angribe  de  Danib, 

alene  fordi  de  ere  40  Gange  mægtigere". „Spørg8maalet 

bør  altaaa  ikke  længere  være  om  den  tydske  Deel  af  Slesvig. 
thi  Danmark  har  ikke  Ret  til  at  erobra;  Danmark  har  kan  i 
det  Tilfælde  den-  retfærdigste  og  helligste  Sag  at  kjæmpe  for, 
hvis  det  indskrænker  sig  til  at  foravare  de  danske  Slesvigere. 
eller  rettere  sagt  den  Deel  af  Slesvigs  Indvaanere,  der  ønske  at 
forblive  forenede  med  Danmark.  Saalænge  altsaa  Danmark  gjflr 
Fordring  paa  den  tydske  Deel  afSlesvig,  saalænge  fører  Danmark 
en  Erobringskrig,  og  saalænge  som  Danmark  gjør  Mine  til  at 
.gjøre  Erobringer,  saa  længe  maa  det  være  Tydskeme  tiSadt 
at  gjøre  danske  Erobringer,  —  oversvømme  hele  Jylland  etc  etc. 
Vil  altsaa  Danmark  stride  en  i  Virkeligheden  retfærdig  Strid,  da 
maa  det  erklære  at  give  Slip  paa  den  tydske  Deel  af  Slesks 
Hvis  Tydskeme,  efter  en  saadan  Erklæring  fra  dansk  Side,  H 
fortsætte  Krigen,  da  først  kan  der  blive  Tale  om,  at  Noi^e  og 
Sverige  bør  yde  Hjælp".  —  Dette  er  altraa  ^Stemmens"  An- 
skuelse af  Sagen.  ^Stemmen"  erkjender,  at  Danmark  har  Eet 
til  at  forsvare  Besiddelsen  af  den  danske  Deel  af  SleEvig.  Men 
naar  den,  erkjendende  dette,  dog  erklærer  Krigen  fra  Danmarks 
Side  for  en  Erobringskrig,  da  maa  dette  mildest  talt  kaldes  en 
Forglemmelse  af  Tidsforholdene,  eller  en  Feil  imod  Tidsrepin- 
gen.  Det  er  nemlig  en  bekjendt  Sag,  at  ei  alene  de  tydske 
Slesvigere  revolterede,  men  at  og  Holsteneme  grebe  til  Vaaben, 
førend  Danmark  begyndte  at  ruste  sig,  og  at  de  giebe  til  Vaaben 
for  at  tiltvinge  sig  hele  Slesvigs  Indlemmelse  i  Tydskland,  altsaa 
for  at  tilvende  Tydskland  den  Deel  af  Slesvig,  om  hvilken  endog 
„Stemmen"  erkjender,  at  Danmark  har  Ret  til  at  forsvare  deo. 
Man  kan  derfor  med  fiild  Føie  vende  «Stemmens"  Ord  om  saa- 
ledes:     „Saalænge  altsaa  Holsten  eller  Tydskland  gjør  Fordring 
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paa  den    danske  Deel   af  Slesvig,   saalænge  fører  Tydskland  en 
PLrobringskrig;  og  saalænge  som  Tydskland  gjør  Mine  til  at  gjøre 
danske  Erobringer,  saa  længe  maa  det  være  Danskeme  tilladt 
at    gjøre  tydske  Erobringer,  —   oversvttmme  Holsten   etc.  etc. 
Vil  altsaa  Tydskland   stride  en  i  Virkeligheden  retfærdig  Strid, 
da  maa  det  erklære  at  giveSlip  paa  den  danske  Deel  afSlesvig". 
Men  Tydskland  vil  ikke  give  Slip  paa  den  danske  Deel  af 
Slesvig.    Forbundsdagen  og  Fiinfziger-Ausschuss  bestemme  uden 
Videre  hele  Slesvigs  Optagelse  i  Forbundet;   over  hele  Slesvig 
paabydes   der  Valg  til  Forbundsforsamlingen,    og  det  nordlige 
Slesvig  (Haderslev  Amt)  slaaes  endog  paa  den  unaturligste  Maade 
sammen  med  Femem  til  eet  Valgdistriet,  for  at  den  overveiende 
danske  Befolkning  i  hiint  Amt  skal  kunne  blive  overstemt  af  de 
temerske  Tydskere.    Og  Tydskeme  ville   endnu   mere.    Jeg   er 
ganske  enigmed  ^Stemmen"  i,  atman  ved  et  saa  vigtigt  National- 
spørgsmaal,  som  det  her  omhandlede,  lader  Folket  selv  komme 
til  Orde,  thi  Folkets  Stemme  er  ofte  en  ganske  anden,  end  Re- 
gjeringens og  de   valgte  Repræsentanters.    Folkets  Stemme  har 
meest  at  betyde.    Men  man  skal  da  og  høre  efter  Folkets  Stem- 
me, naar  den  udtater  sig  saa  tydeligt  som  nu  i  Tydskland.  hvor 
den  befriede  Presse  paa  det  bestemteste  lægger  det  tydske  Folks 
Ønsker  og  Fordringer  for  Dagen.    Den  tydske  Presse  fordrer  ei 
alene  Slesvig,  men  ogsaa  Jylland,  ja  de  største  Ultraer  endog  hele 
Danmark.    Der  lægges  heller  ikke  noget  Dølgsmaal  paaHensig- 
ten  med  denne  Territorial-Udvidelse.    Hensigten  er  at  gjøre  Tydsk- 
land til  en  betydelig  Sømt^.    Denne  Hensigt  anføres  endog  af 
dem,  der  endnu  blot  nævne  Slesvig  som  det  Stykke  Land,   der 
skal  erhverves.    Men  det  er  dog  klart  for  enhver,    at  det  vilde 
være  lidet  vundet  for  Tydskland  i  maritim  Henseende,  hvis  det 
blot  skulde  forøge  Antallet  af  sine  Søhavne  med  de  slesvigske, 
af  hvilke  kun  de  paa  Østsiden  kunne  niodtage  Krigsskibe.   N&slt 
Tydsktands  Krigsfartøier  endnu  fi-emdeles  skulde   have  Øresund 
at  passere,  og  Øresund  fremdeles  hørte  Danmark  til,  varTydsk- 
lands  Marine  ikke  synderlig  vel  faren.    Saalænge  altsaa  Tydsk- 
land fastholder  den  Plan,  at  ville  optræde  som  Sømagt,  og  ikke 
udferer  den  ved,  hvad  der  ifølge   de  geographiske  og  nationale 
Forholde  var  det  rimeligste,  at  tilveiebringe   en  Optagelse  af 
Holland  i  Forbundet,   saalænge   maa   det  være  Erobringsplaner 
enten  mod  hele  Danmark  eller  mod  den  Deel  deraf,  hvis  Havne 
ligge  udenfor  Øresund,  altsaa  Nørrejylland.     Og  hvor,  jeg  gjen- 
tager det,  skulle  disse  Erobringsplaner  standse?    Thi  sæt  endog, 
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at  Tydskland  var  kommet  i  Besiddelse  af  hele  Danmark,  mon  det 
da  ikke  alligevel  vilde  flnde  sig  generet  ved  ikke  at  beherske 
begge  Breder  af  Øresund,  eller  begge  Kyster  afSkagerak,  da  de 
fleste  Skibe,  som  gaae  til  og  fra  Eattegattet,  finde  det  sikkrest  al 
holde  nær  ved  Norges  havnrige  Kyst,  for  ei  at  udsættes  for  at 
Btrande  paa  Nørrejyllands  farlige  Sandbanker. 

Hine  Erobringsplaner  fra  tydsk  Side,  for  hvilke  vi  beldigviis 
have  Sort  paa  Hvidt,  kan  det  ikke  nytte  nStemmen"  at  ville k- 
nægte.  Og  kunne  de  ei  benægtes,  da  er  med  det  samme  den 
Fare,  der  truer  Norge  og  Sverige,  erkjendt.  Imidlertid  indrflm- 
mer  jeg  gjeme  det  Betænkelige  i  at  begyndeKrig,  oaar  det  biet 
en  Krig  i  virkelig  Forstand,  der,  som  man  siger,  „bragte  alle 
Krigens  Rædsler.pver  Landet",  og  jegafviser  derfor  paa  det  be- 
stemteste den  Beskyldning,  at  jeg,  eller  nogen  anden,  der  har 
yttret  Ønske  om,  man  vilde  understøtte  Danmark,  „kraftigen  op- 
fordrer  til  Krig"  i  dette  Ords  almindelige  Betydning.  Hvis  vi 
vare  landfaste  med  Tydskland,  ligesom  vi  ere  det  med  Sverige, 
endog  blot  saaledes,  som  vi  ere  det  med  Kusland,  vilde  Sages 
stille  sig  langt  anderledes.  Men  da  vi  ei  paa  nogen  Kant  ere 
landfaste  med  Tydskland,  og  da  Tydskland  ikke  har  nogen  Flaade, 
maa  man  dog  erkjende  det  for  næsten  utænkeligt,  at  en  tydsk 
Anuee  skulde  kunne  angribe  os,  eller  at  Landet  vilde  føle  mere 
til  Krigen  end  de  større  Udgifter,  den  medførte.  Ikke  engang 
vore  Skibe  vilde  kunne  bUve  opbragte,  uden  at  Tydskeme  ud- 
stedte  Kaperbreve,  og  isaafald  vilde  dog  vel  endog  nStemmen' 
ansee  os  berettigede  til  at  brugeRepressalier?  Alene  for  etsu- 
dånt  Tilfælde  kunde  jeg,  hvad  der  anføres,  qStemme  for  en  Kt- 
perkrig".    Dette  Ord  har  jeg  aldrig  nævnt. 

Ligesaalidt  har  jeg  talt  om  nogen  Erobring  af  Hamburg. 
Men  at  det  Tilfælde  kunde  indtræffe,  at  de  Danske  stode  ligesaa 
seieiTige  for  Hamburg,  som  Tydskeme  nu  maaskee  for  AarhuuG, 
har  jeg  autaget  og  antager  jeg  fremdeles  muligt.  Jeg  kommer 
ber  ind  paa  en  Side  ved  Sagen,  der  nu  vel  under  alle  OmstfBa- 
digheder  trænger  til  nærmere  at  belyses.  Der  tales  saameget 
om  Tydsklands  store  Overvægt,  om  dets  40  Millioner,  mod  hvilke 
det  for  de  tre  nordiske  Rigers  7  Millioner  vilde  være  en  Daat- 
skab  at  stride.  Jeg  indrømraer  det,  hvis  der  her  virkelig  var 
Tale  om  alle  de  40  Millioner,  og  desuden  den  Reisning  1  Masse, 
som  Nationalaanden  i  Danmark  vilde  bevirke,  ei  bragtes  i  An- 
slag. Men  fra  de  40  Millioner  maa  man  dog  først  drage  de  tydsk- 
østerrigske  Landes  12  Millioner,  thi  Østerrige  har  erklæret,  « 
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at  ville  have  med  den  ny  Forbundsmdretning  at  bestille,  og  det 
er  desuden  fuldt  op  beskjeftiget  med  sine  egne  og  de  italienske 
Anliggender.    Man  maa  dernæst  fradrage  hele    det   øvrige  Syd- 
tydsklands  10  Millioner,  thi  her  raser  Kampen  med  Republikanerne, 
og  Sydtydskerne  interessere  sig  desuden  ingenlunde  for  det  nord- 
tydske  eller  preussiske  Vælde.    Rhinpreussen  holdes  i  Schak  af 
Frankrige;   der  er  altsaa  ikke  Spøi^maal  om  dets  4  Millioner, 
og  for  den  Deel  af  det  østlige  Preussen,  der  holdes  i  Schak  ved 
den  polske  Græadse,  kan  man  vel  dog  bringe  B  Millioner  i  An- 
slag, om  ikke  mere.    Hvad    der  saaledes  maa  fradrages,  er  ^9 
Millioner;  og  til  de  tilovershlevne  11  Millioner  henhnre  de.sach- 
siske  Stater,  hvis  Deeltageise  i  Kampen  nok  vil  vorde  temmelig 
uvis.    Og  7  Millioner  Nordboer,   med  Flaade,  kunne   dog  vel  i 
deres  Hjem  maale  sig  med  11  Millioner  Tydskere  uden  Flaade? 
Den  landlige  „Stemme"  vil  maaskee  indvende,   at  intet  vil 
hindre  Tydskland  fra  at  bruge  sin  hele  Magt,   idetmindste  kun 
Østerrige  fraregnet.    Han  vii  sætte  dette  i  Forbindelse  med  den 
af  ham  yttrede  Frygt  for  Rusland,    at  dette  Rige  nemlig  vil  be- 
nytte Leiligheden  til  at  fiske  i  rørt  Vand  og  true  vor  Selvstæn- 
dighed.    Naar  saadant  var  at  befrygte,  vilde  vistnok  Sagen  faae 
et  andet  Udseende,  men  det  er  netop  med  Hensyn  dertil,  at  saa 
langvarige  og  omhyggelige  Underhandlinger  maae  antages  at  være 
pleiede.    VortKabinet  kan  ikke  saaledes  tilsidesætte  endog  den 
aUersimpleste  Forsigtighed,  at  vi  ikke  skulde  kunne  ansee  os  ei 
alene  aldeles  sikkrede  fra  den  Kant,  men  og  temmelig  visse  paa 
saaraegen  Medvirkning,  at  Preussen  bliver  holdt  sterkt  i  Schak 
paa  den  polske  Grændse.    Vi  formode,  at  noget  saadant  udtryk- 
keligt  har  været  Gjenstanden  for  hine  Underhandlinger,   thi  det 
har  flere   Gat^e  halv   officielt  været  offentligt  nævnt  som   de- 
res Resultat,  uden  at  man  har  seet  det  modsagt.    Det    er  des- 
uden vist,  at  Xydsklands  anarchiske,   halv  opløste  Tilstand  ikke 
længe  vil  kunne  tillade  en  saa  extraordinær  Kraftanstrengelse, 
som  at  holde  en  stor  Armee  paa  Benene  i  Jylland.    Fra  denne 
Side  Vilde  der  altsaa  næppe  være  noget  at  befrygt«. 

Om  vi,  efter  endt  Krig,  vilde  have  noget  Angreb  af  Rusland 
ut  ængste  os  for  —  hvilket  „Stemmen"  finder  rimeligt  —  faar  staae 
derhen,  tbi  saameget  er  vist,  at  naar  først  Rusland  vil  angribe 
os,  bliver  det  for  det  overmægtige  Rusland  i  tirunden  det  samme, 
hvad  enten  Angrebet  skeer  før  eller  efter  Krigen.  Thi  at  en 
Deeltageise  i  Danmarks  Forsvarskamp  skulde  opsluge  alle  vore 
Hessourcer,  benægtes.  Hvoraf  veedman,  at„Tydskeme  ville  komme 
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til  at  dræbe  alle  vore  Ofiicerer",  at  „FiendeQ  vil  komme  til  it 
ødelægge  den  største  Part  af  vor  Flaade"?  Fienden,  der  selv 
ingen  Skibe  har?  Og  hvoraf  veed  man,  at  enten  Tydskland  sek 
eller  de  øvrige  Stormagter  vilde  taale,  at  Rusland  bemægtigede 
sig  Norden?  ^Stemmen"  vil  desuden  ei  kunne  nægte,  hvormeget 
den  end  har  imod  Sagen  i  sig  selv,  at  vore  Krigere  ved  at  deel- 
tage  i  den  danske  Frihedskamp  vilde  erhverve  Øvelse  og  saa- 
ledes  blive  desto  farligere.  Den  spørger  rigtigDok,  „hvorforvor 
Annee  nu  skal  øves?"  Den  synes  at  mene,  at  fordi  Krigsfolk 
holdes  „for  at  faae  Fred",  trænge  de  ei  til  at  øves,  med  andre 
Ord  trænge  ei  til  at  være  Krigsfolk.  Man  kunde  da  beist  op- 
hæve  den  hele  Armee  og  vente  paa  Russernes  Angreb  n6m 
Soldater.  Men  i  Grunden  mener  „Steramen"  selv  slet  ikke  noget 
med  alle  de  Skrækkebilleder,  der  opstilles.  Hvad  egentlig  ligger 
den  paa  Hjærtet,  udtaler  den  ikke,  men  lader  blot  ane.  Det  er 
de  kjære  —  Penge. 

Nu— jeg  indrømmer  det  gjeme— en  fattig  Stat  som  Norge 
raaa  og  bør  see  paa  Pengene  og  Krediten.  Men  naar  allerede 
Krigsluen  raser  over  Europa,  naar  allerede  Pengemarkedet  er  i 
total  Forvirring,  naar  de  Søhavne  og  Stæder,  med  hvilke  Nor- 
ges Handelsmænd  staae  i  den  meste  Forbindelse,  allerede  ere  af- 
spærrede  og  Krigens  Ulemper  forsaavidt  allerede  ere  forhaanden: 
hvad  værre  kan  times  Norges  Handel,  og  var  det  ikke  værd  at 
offre  nogle  Penge  for  at  faae  gjort  Pinen  saa  kort  som  muligt? 
Krigen  er  ellers  ikke,  som  ^Stemmen"  siger,  nogen  Gevinst  for 
Aristokrateme,  idetmindste  ikke  for  vore  Penge-Aristokrater,  h»is 
Interesser  ere  saa  nøie  forbundne  i  Særdeleshed  med  de  ham- 
bnrgske  Handelshuses,  at  endog  blot  Krigen,  saadan  som  den 
nu  føres,  mellem  Danmark  og  Tydskland,  Hamburgs  Blokade  osv. 
maa  være  dem  yderst  farlig.  Krigen  er  og  kan  ikke  være  nogen 
Gevinst  for  nogen  Klasse  i  Landet;  Krigen  er  og  bliver  fordær- 
velig,  endog  for  Seierherren,  men  her  er  ikke  Spørgsmaal  om 
Krig  som  et  Gode,  kun  som  et  nødvendigt  Onde ;  eller  rettere, 
om  vi  ikke  allerede  i  Virkeligheden  have  Krig  og  blot  maae  stræbe 
at  faae  den  endt  snarest  muligt. 

Jeg  har  her  med  Flid  betragtet  Sagen  fra  den  strengt  poli- 
tisk-oeconomiske  Side,  uden  at  blande  Ordet  „Nationalære"  ind 
i  Spørgsmaalet.  Dette  er  dog  den  vigtigste  Side  ved  Sagen,  tbt 
Alle,  der  holde  for,  at  vi  maae  hjælpe  Danmark,  anføre  NationeM 
Ære  som  den  fornemste  Gmnd;  den  anføres  endog  i  Hs.  Maje- 
stæts  Skrivelse  til  de  svenske  Stænder,  hvori  Bevilling  til  Kr^- 
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omkostninger  æskes.    Er  Nationalseren  virkelig  et  Gode,  og  intet 
Hjemespind,   da  maa  vel  og  NationeD   forsvare  den  i   paakom- 
mende  Tiifælde.    Et  saadant  Forsvar  vil  altid  kræve  Pengeopof- 
frelser,  ogforsaavidt  maaeÆren  og  den  pekuniære  Fordeel 
altid  stride  mod  hinanden.    Spørgsmaalet  bliver  nu,  hvad  der  er 
det  fornemste  af  disse  tvende.    Enkeltmand  foretrækker  sædvan- 
ligviis  for  sit  Vedkommende  i  CoUisionstilfælde   at  redde  Æren 
fremfor  at  redde  Pengene ;  men  med  en  Stat,  vil  man  maaskee 
indvende,  er  det  en  anden  Sag,   den  maa  see  paa  Oeconomien, 
paa  det  materielle  Velvære.  Nu  vel,  men  hvad  harer  saa  til  det 
ideelle,  og  hvad  til  det  materielle  Velvære?    Hvad  er  Friheden 
selv  andet  end  noget  ideelt;    den  kan  ligesaalidt  som  Æren  gri- 
bes  og  tåges  med  Hændeme,   tnen    den   er  tilligemed  Æren  og 
Æresfølelsen  et  Grundlag  for  Nationens  Moralitet,  og  derfor  er 
man  stolt  af  den  og  beredt  til  at  forsvare  den.    Men  ogsaa  dette 
Forsvar  koster  Penge.    Endog  Udøvelsen  af  den  frie  Statsforfat- 
ning koster  Penge.    Men  ere  Frihed  og  Ære  kun  Ideer,  der  virke 
skadeligt  paa  Formuesforholdene,  hvorfor  da  hænge  fast  ved  et 
saadant  philosopbisk  Hjernespind,'  som  en  fri  Foriatning?  Storthin- 
get  koster  Penge,  hvortil  da  et  Storthlng?    Armeen  koster  Penge, 
hvortil  da  en  Armee?    Hvorfor  ikke  anmode  en  af  Stormagteme 
om  aldeles  at  tåge  os,   benytte  vore  Havne  som  Krigshavne  og 
forresten  regjere  os  med  uindskrænket  Magt,  kun  imod  at  vi  faae 
beholde  vore  Love  og  Communalindretninger,  Trykke-  og  Skrive- 
Frihed,   og  slippe  at  betale  høiere  Skat?    Vort  materielle  Vel- 
være Vilde  vistnok  dermed  være  bedst  tjent.    Men   hvo   i   hele 
Norges  Land  vilde  ikke  med  Forbittrelse  afvise  et  saadant  For- 
slag?   Hvo  Vilde  ikke,  saasnart  Valget  virkelig  var  forhaanden, 
holde  fast  ved  Frihed  og  Ære,  uden  at  tænke  paa  det  Materielle? 
Saasandt  altsaa  Frihed  og  Ære   ikke  ere  Hjemespind,  men  Na- 
tionens  Livselementer;  saasandt  Frihed  og  Ære  ligge  Nordman- 
den  mere  paa  Hjærtet  end  det  blotte  Mammon,   saasandt  bør  i 
nærværende  Spørgsmaal  ogsaa  Ærens  Fordringer  h»res,  og  høres 
med  skyldig  Opmerksomhed. 

En  Side  ved  Sagen,  der  ogsaa  nu,  mere  end  for  et  Par  Uger 
siden,  gjør  den  til  en  Æressag,  er  den  Omstændighed,  at  Sve- 
rige nu  maa  ansees  at  have  erklæret  Krigen.  Ikke  at  tale  om, 
at  Tydskland  næppe  vil  indlade  sig  paa  nogen  Skjelnen  mellem 
begge  Riger  eller  ertende  nogen  Neutralitet  for  Norges  Ved- 
kommende, saa  vil  det  dog  see  yderst  besynderligt  ud,  om  den 
norske  Nation  indtil  det  -Yderste  skulde  arbeide  for  at  lade 
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Broderriget  ene  om  Eampen.  Jeg  frygter  heller  ikke  derfor. 
«Stemmen"  maa  for  sin  egen  Kegning  beholde  den  hadefulde  In- 
sinuation  mod  „Bønder  paa  Thinget,  der  ere  tilbøielige  til  Sty- 
verfængerpoiitik".  Jeg  har  altid,  baade  mnndtligt  og  skriftligt 
erklæret  mig  for  Bøndemes  fortrinlige  Berettigelse  til  at  repræ- 
sentere  Landdistricteme,  og  jeg  har  bog  dem,  den  nobleste  Deel 
af  Nationen,  aldrig  bemerket  nogen  nStyverfængerpoIitik",  hvil- 
ken tvertimod  altid  er  udgaaet  fra  bomerede  Embedsmænd. 
Skulde  det  Resultat,  hvortil  Storthinget  under  Behandlingen  af 
nærværende  Spørgsmaal  koinmer,  ikke  svare  til  de  ovenfor  ud- 
talte  Ønsker,  saa  vide  vi  ligeledes,  at  Skylden  ei  er  at  søge  kos 
Bøndeme,  hvis  Liberalitet  ved  alle  vigtige  Bevillingsspørgsmu! 
har  været  saa  stor,  at  endog  Udlandet  har  studset  derover.  Jtf 
skulde  forresten  intet  have  imod  en  Appel  til  Folket  selv  eftei 
„Stemmens''  Forslag,  hvis  en  saadan  kunde  praktiseres,  eller 
overhoved  var  constitutioosmæssig.  Hvad  ville  ellers  (for  at 
spørge  som  , Stemmen")  Svenskeme  sige,  hvis  vi  ikke  beslutte 
Krig.  De  ville  da  med  god  Gnind  sige:  „ta  mig  tusan,  er  det 
ikke  latterligt,  at  Norge  vil  agere  neutralt,  naar  Sverige  strider? 
er  det  ikke  en  Forening  at  grata  åt"? 

Ad  «Stemmens"  Insiauation,  „at  Krigspartiet  (fordetmeste 
Intelligentsen  eller  deo  Folket  modsatte  Opposition)  ønsker  Krig 
for  at  afveude  Folkets  Tanker  fra  adskillige  for  den  nuværende 
Intelligents  farlige  Projekter,  f.  Ex.  Statsraademes  «Afskedigelse", 
kan  jeg,  idctmindste  for  mit  Vedkommende,  blot  smile.  At  „  Stem- 
men" paa  Grund  af  min  Stilling  som  Universitetslærer  regner 
mig  til  Intelligentsen,  bør  vel  forudsættes,  men  at  jeg  skulie 
regnes  til  den  «Folket  modsatte  Opposition",  og  at  jeg  skulde 
søge  at  modvirke  det  af  nStemmen"  exempelviis  anførte  «Projekt", 
er  mildest  talt  en  latterlig  Paastand,  og  det  samme  vil  kunne 
siges  med  Hensyn  til  flere  af  de  Mænd,  der,  som  Medlemmer  af 
Committeen  „for  Danmark",  af  «Stemmen"  rimeligviis  ansees 
som  «Krigspartiets  Hoveder", 

En  anden  Inslnuation,  Sigtelsen  for  „Danskhed",  kan  jeg  lige- 
ledes med  Bestemthed  tilbagevise.  Jeg  har  i  en  Kække  af  Aar 
aabenbart  og  med  Bestemthed  baade  i  Skrift  og  Tale  søgt  at 
virke  imod  historisk-politiske  og  litterære  Anmassclser  fra  dansk 
Side,  og  har  endog  af  denne  Grund  oftere  hørt  ilde  af  danske 
Forfattere.  Men  herom  kan  nu  ei  være  Tale,  alle  mindre  ind- 
byrdes  Tvistigheder  mellem  Brødrefolkene  maae  forstumme,  saa- 
længe  deres  fælles  Nationalitet  trues.    Her  gælder  det  «Norden 
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mod  Tydskland",  ikke  „Norge  mod  Danmark  eller  Sverige".  Først 
naar  Freden  er  oprettet,  er  det  Tid  at  optage  de  afbmdte  Penne- 
og  Tale-Feider.  Fordi  man  erlgender,  at  bele  Norden  i  Danmark 
er  angreben,  kan  maa  dog  ikke  med  Rette  angribes  for  „Daiisk- 
hed". 

Det  er  desuden  meget  at  betvivle,  om  Danmark,  naar  det 
ved  broderlig  Haandrækning  fra  Sverige  og  Norge  har  udfægtet 
Kampen,  endnu  vil  fremkomme  med  Paastande,  der  for  os  knnde 
være  saarende  eller  nærgaaende.  Deels  vilde  vel  den  blotte  Tak- 
nemmelighedsfølelse  gjøre  det  lettere  for  de  Danske  at  indrømme, 
hvad  Ret  og  Billighed  fordrer,  deels  maa  det  erlgendes,  at  alt, 
hvad  der  er  Godt  hos  det  danske  Folk  —  og  det  er  saare  me- 
get —  nu  har  vundet  saaledes  Overhaand  over  de  faa  Nationalfeil, 
man  maaskee  kunde  tillægge  det,  at  det  for  Eftertiden  maa  an- 
t^es  at  være  hævet  over  alle  smaalige  Hensyn  og  vil  komme 
tiX  at  udgaae  af  Kampen  forynget  og  luttret  som  faa  Kationer  i 
Europa.  Det  vil  have  saa  rigt  et  Overmaal  af  nys  vunden  Na- 
tionalære,  at  det  ei  behøver  at  misunde  os  vor  Fortids  Glands. 
Overhoved  vil  de  Danskes  Exempel  vise,  at  ogsaa  Krigen,  det 
vil  sige  en  retfærdig  Krig,  kan  have  sine  Goder,  idet  den  op- 
drager  Nationen,  bringer  alle  slette  Lidenskaber  til  at  tie  og 
fremkalder  Alt,  hvad  der  er  Stort  og  Ædelt.  En  saadan  Virk- 
ning medfører  enhver  stor  og  skjebnesvanger  Nationalbegivenhed, 
som  kan  bringe  Individet  til  at  opgive  al  smaalig  Egoisme  og 
fortabe  sig  i  Nationen.  En  saadan  Virkning  af  lignende  Natio- 
nal-Begivenheder  og  National-Begeistring  var  i  1814  vor  Frihed 
og  Constitution.  Havde  dengang  de  saakaldte  ^Forsigtige"  eller 
„Fonniftige"  seiret,  da  havde  der  den  Dag  idag  ei  esisteret  no- 
gen  norsk  Selvstændighed. 

III.    Erklæring  i  den  danske  Sag. ' 

^Sandheden  er  vis  paa  Seiren".  —  nDen,  som  selv  vil  nyde 
Friheden,  maa  ogsaa  agte  den  hos  Andre".  Disse'  Sententser, 
hvilke  R.  0.  fra  Bergen  i  Dagens  Morgenblad  (No.  154)  lægger 
mig  paa  Hjærtet,  kan  jeg  idetmindste  med  ligesaa  god  Ret  føre 
ham  og  alle  de  øvrige,  der  i  de  sidsteDage  have  angrebet  mig  og 
dem,  der  dele  mine  Anskuelser,  til  Gemyttet,  idet  jeg  her  kor- 
teligen  tager  til  Gjenmæle,  ikke  for  at  trætte  Læserens  Taal- 
modighed  ved  nogen  udførligDeduktionaf  Sagen,  hvis  vidtløftige 
'  „MorgenbUdet"  for  18*8,  Ho,  161  (9de  Juni)- 
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Drøftelse  i  et  Dagblad  jeg  ft-emdeles  aneeer  umulig  og  uhens^- 
mæssig,  men  for  at  udbæve  enkelte  Hovedmomenter,  der  for  mig 
have  været  afgiørende  i  Valget  af  Parti. 

Jeg  vil  foreløbigt  tilbagekalde  i  Læserens  Erindring,  hvor- 
lidet  jeg  i  de  af  mig  udgivne  Skrifter  har  lagt  Dølgsmaal  pai 
den  mislige  Behandling,  Norge  under  Foreningstiden  har  maattet 
lide  af  danske  Magthavere.  1  min  Noi^es,  Sveriges  og  Danmarks 
Historie'  bar  jeg  skildret  denne  Behandling  med  saa  sterke  Far- 
ver, som  det  kunde  skee  uden  at  nedværdige  Fremstillingen  til 
simple  Grovheder  og  Plumphed.  Hvor  lidet  ^enne  ligefremme 
Skildring  af  Forholdene  smagte  de  danske  Læsere,  derom  vidner 
ei  alene  den  Heftighed,  som  umiskjendeligst  udtaler  sig  i  Pali- 
dan-Miillers  Recension  over  faiint  Skriit,  men  isærdeleshed  det 
Factum,  at  det  paa  Grund  deraf,  efter  en  af  Stiftsprovst  lYyde 
specielt  fremsat  Protest,  formeligen  vedtoges,  at  jeg,  hvorvelfore- 
slaaet,  ikke  skolde  optages  som  Medlem  af  den  danske  historiske 
Forening  ved  dennes  Oprettelse. 

Det  er  maaskee  ogsaa  nødvendigt  at  tilbagekalde  i  Læserens 
Erindring,  hvorledes  jeg  fremdeles  efter  Evne  har  søgt  at  vin- 
dicere  Norge  sine  historiske  Minder  og  sit  Oldsprog  imod  alle 
Qtilbørlige  Fordringer  eller,  om  man  vil,  Anmasselser  fra  dansk 
Side. 

Fodelig  maa  jeg  minde  om  mine  tidligere,  fornemmelig  ved 
Studentfesten  i  forrige  Aars  Januar  Maaned  fremsatte  Yttringer 
om  Pangermanismen,"  hvilke  jeg  ikke  et  Haarsbred  har  fraveget, 
og  heller  ikke  behøver  at  fravige,  fordi  jeg  erklærer  mig  for  åa 
Part,  der  i  en  speciel  Sag  efter  min  Mening  har  Ret 

Enhver,  der  ei  slaar  en  Streg  over,  eller  er  uvidende  om 
alt  dette,  maa  erkjende,  at  der  i  min  personlige  Stilling  til  det 
danske  Folk  saa  langtfra  er  noget,  der  kunde  gjøre  mig  partisk 
for  dette,  at  jeg  snarere,  under  forresten  lige  Omstændigheder, 
maatte  antages  at  helde  til  tydsk  Side. 

Naar  jeg  desnagtet  i  nærværende  Strid  eriilærer  mig  for 
Danmark,  maa  det  saaledes  være  overveiende  Motiver,  der  have 
bestemt  mig. 

Disse  Motiver  li^e  for  mit  Vedkommende  ene  i  Folke- 
Historien  og  Folke-Forholdene,  ikke  i  Tractater,   som  Fyr- 

'   [Norges,   Sseriges   og  Danmarke  Historie,   lil   Skolebrng  af  F.  A. 

Monch.     Chr.H  1B3e.    488  S.  8.     BeMnseret  af  Paiadan -Moller  i  .„Tidaiknfi 

for  Liiwratnr'',  3die  liinci]. 
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steme.  Folkene  uadspurgt,  have  sluttet.  De  indeboldes,  forsaa- 
vidt  de  ikke  allerede  kunne  ansees  udtalte  i  Erklæringeme  paa 
Foikemødet  i  Christiania,  i  følgende  korte  Fremstilling: 

De  tvende  Hovedafdelinger  af  den  gennaniske  Folkestamme, 
som  vi  adskille  ha  hinanden  under  Navnene  Nordboer  og 
Tydskere,  besatte  de  skandinaviske  Lande  eller  enkelte  Dele 
af  disse  til  forskjellige  Tider  og  ad  forskjellige  Veie,  Tydskeme 
kom  søndenom  Østersøen  og  tråk  sig  efterhaanden  nordefter; 
Nordboerne  kom  nordenom  Østersøen  og  tråk  sig  efterhaan- 
den sydefter.  Tydskeme  kom  flere  Aarhundreder  tidligere  end 
Nordboerne.  Da  disse  kom  til  den  skandiaaviske  Halvø,  boede 
Tydskere  lige  op  til  Svealands  Sydgrændse. 

Nordboerne  fortrængte  eller  oTervteldede  efterhaanden  Tyd- 
skeme. Det  var  ingen  Erobring  som  de,  paa  hvilke  man  i  vore 
Aarbundreder  har  Exempler.  Det  var  en  Folkevandring,  en 
Kolonisation.  Den  ved  Folkevandring  bevirkede  Kolonisa- 
tions  Ret  har  endnu  Ingen  faldet  paa  at  betvivle.  Med  denne 
Ret  besidder  næsten  ethvert  europæisk  Folk  sit  Land.  Skulde 
den  unded^endes,  maatte  Ebglæuderae  indrømme  Kymrerne  i 
Wales  hele  England,  Spanierne  maatte  forlade  Halvøen  og  lade 
Vaskerne  raade;  Tydskeme  selv  maatte  forlade  Størstedelen  af 
Tydskland,  fra  hvilket  de  i  sin  Tid  fortrængte  Kelterne. 

Paa  den  her  nævnte  Maade  besatte  Nordboerne  Sydsverige, 
de  danske  Øer  og  den  jydske  Halvø  ligetil  Eideren.  Alle  de  her 
nævnte  Lande  koloniseredes  af  Nordboerne  paa  samme  Maade 
og  i  samme  Udstrtekning,  Søndeijylland  ikke  anderledes  end  Gø- 
taland  og  Skaane.  Vilde  Nogen  ansee  den  tidligere  Beboelse  af 
Tydskere  for  at  kunne  begrunde  nogen  Ret  til  Gjenerhvervelse 
for  Tydskland,  da  kunde  denne  Ret  ikke  uden  Vilkaarlighed  ind- 
skrænkes  til  Søndeijylland.  Den  maatte  føre  Tydsklands  retmæs- 
sige  Grændse  op  til  Gøtaelven  og  Braaviken. 

Sydgrændsen  for  nordisk  Sprog  og  Nationalitet  var  altsaa 
allerede  i  det  7de  og  8de  Aarhundrede  Eideren.  Søndenfor  denne 
begyndte  Saxland,  og  med  dette  tydsk  Sprog  cg  Nationalitet 
Men  noget  samlet  Tydskland  existerede  endnu  ikke.  Det  opstod 
først,  da  Tydskland  ophørte  at  være  en  Hoveddeel  eller  en  Fa- 
milieportion  af  det  frankiske  Rige,  eller  henimod  Slutningeii  af 
det  9de  Aarhundrede.  Paa  denne  Tid  existerede  allerede  Fæl- 
leanavnet  nDanmark"  om  Landene  fra  Eideren  til  Skovstræk- 
nii^en  mellem  Skaane  og  Smaaland. 

Det  var  først  i  Midten  af  det  13de  Aarhundrede,  at  den 
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sydligeDeel  af  Jylland  som  et  eget  Hertugdømme  (først  under  Nav- 
net Jylland,  siden  under  NaviietS1e8yig)tildeeltes  en  Sidelinieaf  den 
danske  Eongestamme  under  dansk  Lehnshøihed.  Uvenskab  mellem 
den  kongelige  og  bertugelige  Linie  bragte  denne  sidste  til  at  Bøge 
en  Støtte  i  det  nøieste  Forbund  med  Greveme  i  det  tydske  Nabo- 
land Holsten.  Forbundet  bestyrkedes  ved  Giftermaal,  der  begnin- 
dede  Arveret  ogsaaledes  gjorde  de  holstenske  Grever  til  Hertuger 
i  Slesvig.  Det  er  bekjendt,  at  Mellemeuropas  Lehnsforfatmngi 
Middelalderens  sidste  Aarhuodrede  gjorde  Vasallen  saagodtsom 
uafbængig  &f  Lehnsberren.  Hertugeme  i  Slesvig  berskede  der- 
for næsten  uafbængigt  af  Danmark.  Det  laa  i  deres  Interesse 
at  gjøre  Landet  saa  tydskt  som  muligt,  skille  det  saameget  san 
muligt  fra  Danmark,  og  knytte  det  saameget  sont  muligt  til  Hol- 
sten. Derfor  indptantedes  bolstensk  Adel.  Erongodseme,  dei 
udgjorde  en  betydelig  Deel  af  Arealet,  udstykkedes  til  Holstenere. 
De  indfødte  frie  Bønder  fortrængtes  eller  forarmedes.  I  Byene 
raadede  Hanseateme,  og  Byeme  fortydskedes  ved  dem,  ligesom 
Bergen  i  Noi^e.  De  tydske  Herrer  i  Landet  nedlode  sig  ei  lil 
at  bruge  Landets  Sprog,  ligesaalidet  som  de  danske  Herrer  i 
Norge  nedlode  sig  til  at  tale  Norsk.  De  sydligste  Grændsedi- 
stricter,  især  paa  Østsiden,  koloniseredes  ganske  medTydskere. 
De  lave  Marskegne  i  Sydvest  vare  fra  umindelige  Tider  beboede 
af  Frisere. 

Den  danske  Befolkning  vedligeholdt  dog  sit  Sprog  saa  godt, 
det  lod  sig  gjøre,  efterat  det  var  degraderet  til  Almoesprog, 
uden  at  være  Skriftsprog.  Endnu  for  300  Aar  siden  taltes  Dansk 
næsten  forbi  Slesvig,  og  Dansk  er  den  Dag  idag  i  over  Halvdelen 
af  Landet  endnu  det  almindelige  Folkesprog.  Nordslesvigs  Dansk- 
bed,  den  danske  Befolknings  overveiende  Antal  er  derfor  et  Fac- 
tum,  som  Ingen  har  kunnet  modsige. 

De  danske  Konger  af  den  oldenburgske  Stamme  erhvervede 
baade  Holsten  og  Slesvig.  Men  de  vare  selv  tydske;  deres  Sym- 
pathier  vare  med  den  holstenske  Adel;  de  fandt  det  bekvemt  at 
kunne  benytte  Hertugdømmeme  som  Apanage-Lande,  hvUke  de 
kunde  udstykke  mellem  yngre  Sønner,  for  at  beholde  Danmark 
udeelt.  Saaledes  skiltes  store  Stykker  af  Slesvig  atter  fra  Dan- 
mark og  gjenforenedes  først  dermed  i  1730.  Imidlertid  havde 
den  holstenske  Adel  ogsaa  i  Virkeligheden  faaet  Herredømmet 
i  Danmark.  Slesvig  holdtes  derfor  fremdeles  skilt  fra  Daama]* 
og  bestyredes  som  et  tydskt  Landskab.  Denne  Regjeringspolitik 
gik  i  Arv  endog  til  de  senere,  forresten  mere  dansksindede  Mi' 
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nisterier.  Slesvig  var  nu  opfyldt  af  tydske  EmbedsmBBnd.  Dén 
saakaldte  Intelligente  var  tydsk,  kun  det  egentlige  Folk  danskt. 

Først  efter  1814,  da  Ideen  om  et  samlet  Tydsklands  Gjen- 
oprettelse  blev  herskende,  begyndte  Agitationerne  hos  den  hoi- 
stenske  og  slesvigske  Intelligents  ora  at  forene  Slesvig  med 
Holsten  sammen  i  et  eneste  nSchleswigholstein"  og  drage  det 
ind  under  Tydskland.  Som  Bevægelsens  Udgangspunkt  var  Kieler- 
Universitetet,  hvor  foruden  holstenske  ogsaa  slesvigske  Embeds- 
mænd  maatte  studere.  Den  slesvigholstenske  Adel,  som  i  Først- 
ningen  æogstede  sig  noget  over  disse,  fra  exalterede,  med  mo- 
derne tydske  Frihedsideer  opfyldte  Studenter  og  Professorer 
udgaaende  Bevægelser,  indsaa  snart  den  Fordeel,  som  den  af 
Slesvigs  Løsrivelse  fra  Danmark  vilde  kunne  høste,  og  forstod 
paa  en  klog  Maade  efterhaanden  at  lede  dem  i  sin  egen  Inter- 
esse. Hermed  blandede  sig  ogsaa  Spørgsmaalet  om  den  augu- 
stenborgske  Linies  eventuelle  Arveret.  Der  agiteredes  nu  sterkere 
og  sterkere,  ei  alene  i  Hertugdømmeme  selv,  men  ogsaa  i  Kjø- 
benhavn,  hvor  den  holstenske  Adel  beherskede  Hoffet  og  Kan- 
celliet,  og  ved  fremmede  Hoffer,  hvor  holstenske  Adelsmænd  vare 
danske  Gesandter.  I  de  øvrige  danske  Lande  blev  man  forsilde 
opmerksom  paa  Agitationen.  Den  holstenske  og  slesvigske  Presse 
var  da  allerede  fuldstændigen  erobret  afSeparatisteme.  Detlaa 
i  Sagens  Natur,  thi  det  er  Intelligentsen,  som  skriver,  medens 
Mængden  af  Folket  sjæiden  eller  aldrig  paa  denne  Maade  la- 
der høre  fra  sig.  Man  kan  heraf  ikke,  som  nys  er  skeet,  slutte 
noget  til  den  tydske  Nationalitets  Intensitet  i  Slesvig.  Hvad 
skulde  vel  den  egentlige  danske  Kjerne  af  Folket  gjøre?  Det 
er  notorisk,  at  naar  de  dansksindedeNordslesvigere  forsagte  det 
eneste  nogenlunde  virksomme  Middel,  at  udgive  offentlige  Blade 
i  deres  Interesse,  da  blev  dette  deels  forhindret,  deels  gjort  dem 
saa  vanskeligt  som  muligt  af  Regjeringen  selv,  medens  denne 
og  Aristokrateme  paa  alle  Maader  begnnstigede  de  separatistiske 
filade.  Her  var  desuden  den  Omstændighed  med  i  Spillet,  at  de 
danske  Slesvigere  udgjorde  Folket,  og saaledes fandt sine Sym- 
pathier  hos  det  øvrige  danske  Folkeparti.  Thi  Folkepartiet 
er  altid  den  absolutistiske  Regjering  en  Tom  i  Øinene. 

Naar  saaledes  kun  Massen  af  Folket  i  Slesvig  er  dansk, 
medens  Intelligentsen  og  Embedsmændene  ere  tydske,  vil  man 
lettelig  indsee  Umuligheden  af  endog  ved  den  liberaleste  Valg- 
lov at  faae  nogen  paaJidelig  Folkerepræsentation  i  Slesvig  bragt 
istand,  og  saaledes  et  paalideligt  Svar  paa  Spørgsmaalet:    „ViI  I 
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være  danske  eller  tydske"?  Man  kunde  næsteii  fristes  til  at 
foreslaae  en  Adspeirgelse  Maud  for  Mand. 

Har  man  saaledes  endnu  ingen  paalidelig  offentlig  Stemme 
i  Slesvig  at  holde  sig  til,  bliver  det  atter  kun  Talstørrelseme: 
200,000  Danske,  160,000  Tydske,  der  maae  komme  i  Betragtning. 
Indrømme  vi  nu  de  160,000  Tydske,  der  dog  med  Hensyn  til 
aational  Berettigelse  kun  forholde  sig  til  de  300,000  Danske, 
som  de  Danske  hertillands  i  1814  forholdt  sig  til  de  Norske, 
ligestor  Ret  med  hine,  saa  kan  man  dog  strengt  tåget  ei  fordre 
mere  end  en  Deling  af  Landet.  Men  'Fydskeme  fordre  det  hele 
Hertugdømme.  Dette  kan  ikke  benægtes,  thi  det  fonidsættes  jo 
endog  som  givet,  naar  der  i  de  senere  tydske  Beretninger  klages 
over  den  „slette  Stemning"  (x  det  danske  Sindelag)  i  Nordsles- 
vig,  og  naar  man  her  endog  lader  holde  Valg  til  den  tydske  Na- 
tionalforsamlmg;  det  udtales  i  Forbundsdagens  Beslutnii^er  og 
af  den  hele  tydake  Presse.  Danmark  har  idetmindste  ligesaastor 
Ret  til  at  fordre  det  hele  Hertugdømme  for  sig.  Det  har  ikke 
saa  bestemt  udtalt  sig  om  Sydslesvig,  som  Tydskland  om  Noid- 
slesvig,  men  det  har  derimod  med  Bestemthed  udtalt  sig  moden 
fuldstændig  Indforlivning  af  Slesvig  i  den  danske  Stat,  thi  det 
har  tilbudt  særskilt  Bestyrelse  ved  Siden  af  den  frie  Forfatning. 

Men  der  er  en  Omstændighed,  som  heller. ikke  maa  lades 
upaaagtet.  Det  er  den,  at  Slesvigs  Indbyggere  ei  ønske  nogen 
Deling.  Det  er  maaskee  det  eneste,  vi  med  nogenlunde  Bestemt- 
hed vide  om  Folkestemningen  i  Landet.  Og  hvis  nu  Slesvig  pai 
Grand  heraf  ei  kan  deles,  har  da  ikke  Danmark  større  Ret  til 
det  Hele,  end  Tydskland?  Eller  rettere:  har  ikke  Danmark  isaa- 
fald  al  Ret  dertil,  Tydskland  ingen  ?  Er  det  ikke  Folket,  om  hvis 
Nationalitet  man  her  spørger,  ei  tydske  Embedsmænd  og  Adels- 
mænd? 

Egentlig  har  dette  heller  ikke  aldeles  ligefrem  været  benægtet 
af  dem,  der  i  de  senere  Dage  ber  til  Lands  saa  hyppigen  hare 
hævet  Stemmen  mod  at  staae  Danmark  bi.  Men  desuagtet  have 
depaa  det  bestemteste  erklæret  sig  for  Tydskland,  omendslqøntde 
ellers  i  Almindelighed  synes  at  holde  med  Folket  mod  „Intelli- 
gentsen".  Følgerigtigt  burde  de  og  i  denne  Sag  have  holdt  med 
den  danske  Almue  i  Slesvig  mod  holstenske  Adelsmænd  og  kielske 
Professorer  og  Studenter.  Dog  drage  de  Slutningen  til  Danmarks 
Skade.  Det  er  ligesom  et  „præierea  censeo,  Daneam  esse  delen- 
dam".  Deres  Mening  synes  at  være  denne:  „0m  Danmark  hw 
Ret  i  denne  Sag  eller  ei,  bliver  os  fra  vort  Standpunkt  temmelig 
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uvedkommende,  men  Danmark  har  i  sin  Tid  behandlet  os  ilde, 
og  dette  er  der  nu  en  bekvem  Leilighed  til  at  hevne,  idetmindste 
ved  at  unddrage  det  vor  Hjælp  og  bearbeide  Opinionen  for  Tydsk- 
land.  Skal  en  af  to  Nationaliteter  opoffres,  saa  ønske  vi  heller, 
at  dette  bliver  den  danske,  end  at  det  bliver  dentydske.  Kan 
Spørgsmaalet  ikke  løses,  uden  at  en  af  Parteme  forurettes,  da 
ønske  vi  heller,  at  det  gaar  ud  over  Danmark  end  over  Tydsk- 
land".  At  det  ei  er  det  gamle,  absolutistiske,  holstenske  Dan- 
mark,  men  det  nye,  frisindede,  nordiske  Danmark,  over  hvilket 
Hevnen  gaar  ud,  synes  de  at  have  glemt  Den  Regjeringspolitik, 
der  mishandlede  Norge,  er  ikke  længer  i  Danmark;  den  maa 
søges  hos  den  slesvigholstenske  Adel. 

Imidlertid  indrømmer  jeg,  at  den  blotte  Erkjendelse  af,  at 
Danmark  har  Bet,  vilde  for  en  saa  fattig  Stat  som  vor  ingen- 
lunde være  tilstrækkelig  til  at  gjøre  en  væbnet  ladskriden  tilraa- 
delig  eller  forsvarlig.  Naar  jeg  desuagtet  har  meent,  at  Danmark 
paa  en  eller  anden  Maade  maatte  hjælpes,  og  naar  jeg  med  saa- 
mange  af  mine  Medborgere  har  erklæret,  at  Norge  ei  bør  und- 
slaae  sig  for  at  bære  de  Opoffrelser,  en  kraftig  Bistand  i  Danmarks 
Sag  maatte  medføre,  saa  har  jeg  haft  den  Fare,  der  truer  den 
nordiske  Nationalitet  og  os  selv,  for  Øinene.  Det  kan  nemlig 
ikke  nægtes,  hvad  der  nylig  træffende  bemerkedes  i  en  svensk 
Avis,  at  den  tydske  Fribed  endnu  er  i  Slyngelaarene  og  iste- 
detfor  at  lade  sig  nøie  med  tydsk  Magt  fordrer  tydsk  Over- 
magt.  Tydskland  vil  gjøre  Erobringer  og  forfalder  saaledes  til 
Erobrernes  Unoder.  Den  besmykker  sine  Erobringer  med  Navnet 
„ Gjenerobringer".  Man  behøver  ei  at  læse  mange  Inserater  i 
tydske  Blade,  førend  man  erfarer,  at  Hovedgrunden,  der  opstilles 
for  Tydsklands  Prætension  paa  Slesvig,  ikke  engang  er  de  sidste 
Aarhundreders  historiske  og  de  nuværende  factisl{e  Forholdet 
men  den  af  mig  allerede  i  Begyndelsen  af  denne  Opsats  paape- 
gede  Orastændighed,  at  Slesvig  før  Nordboernes  Folkevandring 
var  beboet  af  Tydskere.  Der  tales  idelig  og  altid  om  Slesvigs* 
Gjenforening  med  Tydskland.  Man  merke  dette  Ord:  Gjen- 
forening, ikke  simpelthen  Forening.  I„Schleswigholsteineraes" 
Opraab  til  England  (et  saadant  Document  maa  dog  ansees  ofii- 
cielt)  gaar  man  ogsaa  ud  fra  de  ældgamle  Forhold  før  Folke- 
vandringen, da  tydske  Angler  boede  i  det  Slesvigske.  Endog  den 
lærde  Jacob  Grimm,  en  Mæid,  for  hvilken  jeg  med  alle  andre 
nordiske  Sprog-  og  Oldtidsforskere  nærer  sand  Høiagtelse  og 
Beundring,  endog  denne  elskværdige  og  sindige  Mand  har  nylig 


bl  Google 


394 

i  „Vo8si8che  Zeitung"  søgt  at  bevise,  at  Bornholm  (Borgundar- 
hélmr),  som  før  Folkevandringen  beboet  af  tydske  Burgunder,  med- 
rette  burde  gjenforenes  med  Tydskland.  Da  nu  Tydskland 
fordrer  idetmindste  Slesvig  især  for  at  faae  en  Flaade;  da  es 
Flaade  i  Tiden  lidet  vil  nytte  l^dskland,  uden  at  det  og  beter- 
sker  Indgangene  til  Øateraøen,  og  da  den  samme  Ret  —  Tjdsk- 
hed  før  Folkevandringen  —  paa  hvilken  Tydskland  nu  fornem- 
melig grunder  sine  Fordringer  paa  Slesvig,  ogsaa,  efter  hvad  der 
ovenfor  er  paapeget,  kan  udstrækkes  lige  til  Svealands  Gnendse, 
og  Begyndelsen  hertil  allerede  er  gjort,  ei  alene  ved  mange  lut 
henkastede  Yttringer  om  Jylland,  men  og  ved  en  saa  stor  An- 
toritet,  som  J.  Grimms  Deduktion  om  Bornholm,  saa  indsees  det 
letteligt,  at  Faren  ogsaa  truer  os  (Sverige  og  Norge),  og  atEr- 
obringslysten  maa  standses,  medens  det  endnu  er  Tid,  Det  er 
ikke  saaledes,  jeg  ønsker  min  Idee  om  Pangermanismen  realisere^ 
at  vi  skulde  erobres  af  Tydskland.  Man  smile  ikke  af,  at  jeg 
antager  Erobringsforsøg  mulige  paa  saadanne  Grunde.  Aldeles 
lignende  Grunde  lod  Ludvig  den  Ilde  opstille  gjennom  sine 
Gjenforeningskamre,  da  han  Mandt  andet  erobrede  Strate- 
burg  midt  i  den  dybeste  Fred.  Man  hentede  Grunde  fra  Forhol- 
dene paa  Karolingemes  Tider!  Og  hvo  indestaar  os  for,  at  i^ 
enhver  skrivelysten  og  vidtsvævende  tydsk  Historikers  Skriver- 
stue  bliver  et  lignende  Gjenforeningskammer?  Thi  naar  enHie- 
dersmand,  som  J.  Grimm,  kan  udtale  en  saadan  Paastand,  hvarf 
kan  man  da  ikke  vente  sig  af  den  hele  Hær  af  overfladiske  o; 
famlende  Conjecturmagere,  som  nu  mylre  frem  fra  alle  Kanter! 
Hvorvidt  de  øvrige  europæiske  Magter  ville  være  istand  til  st 
standse  Tydsklands  Erobringslyst,  naar  dette  først  har  ordnet 
sig  til  et  mægtigt  Heelt,  er  yderst  usikkert.  At  det  derimod 
nu  er  paa  gode  Veie  til  at  erlgende  sin  Uret  i  det  slesvigske 
Spørgsmaal,  fiemlyser  af  flere  Artikler  i  tydske  Blade  og  aabner 
os  Udsigten  til  at  kunne  slutte  et  paa  gjensidigAgtelse  gnmdet 
Broderforbund  med  Tydskland,  naar  dette  kommer  til  Besindelse- 
Som  Ven  af  Ret  har  jeg  holdt  mig  til  den  Side,  hvor  Retten 
er;  som  Ven  af  Folket  iModsætning  til  anmassende  Aristokrater 
har  jeg  tåget  det  slesvigske  Folks  Parti  mod  de  holstenske  Her- 
rer; som  Nordbo  har  jeg  sluttet  mig  til  Nordboer  mod  Tydskere; 
som  Medlem  af  de  to  nordiske  forenede  Riger  har  jeg  udtalt 
Ønsket  om,  at  vi,  ved  at  komme  Danmark  til  Hjælp,  hjalp  m 
selv.  Disse  Meninger  og  Ønsker  har  jeg  fremsat  uden  aÅnma'' 
seise"  og  uden  at  „appellere  til  Bønderaes  Patriotisme".   ^■ 
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~R.  G.  maa  selv  raade  sine   gaadefulde  Udtryk;  hans  hadefulde 
BeskyldniDger  ramme  mig  ikke. 


On  Innskriften  paa  det  i  Sønder-Jylland  1734  tnaint 
tlnldliorn. ' 

XJagtet  denne  Indskrift  efter  saa  mange  forskjellige,  mere 
eller  mindre  urimelige,  Forsøg  nu  vistnok  maa  ansees  for  at 
■være  i  det  Hele  tåget  fyldestgjørende  læst  af  J.  H.  Bredsdorff  i 
Mémoires  des  Åntiquaires  du  Nord  for  1836 — 39,  p.  159 — 162, 
torde  dog  følgende  Linier  ei  ansees  overflødige,  deels  fordi  de 
indeholde  en  berigtigeDde  Modification,  som  i  og  for  sig  med 
større  Evidens  lægger  for  Dagen,  at  den  her  anvendte  Fortolk- 
ningsmaade  maa  være  den  eae  rette,  deels  fordi  det  Resnltat, 
hvortil  Bredsdorff  er  kommen  med  Hensyn  til  Sproget,  hvori 
Indskriften  er  forfattet,  næppe  kan  bestaae  for  en  nøiere  gram- 
matisk-lingvistisk  Granskning  af  Indskriften  i  dens  Enkeltheder, 
hvilken  tvertimod  bringer  andre,  og  det  høist  merkelige  og  for 
Mange  tildeels  uventede  Resultater  for  Dagen. 

Bredsdorff  har  upaatvivlelig  slaaet  ind  paa  denrigtigste  Vei 
til  Hom-Indskriftens  Fortolkning,  naar  ban  som  Nøgle  til  Læs- 
ningen anvender  det  Runealfabet,  der  findes  paa  den  i  Skaane 
fondne  og  nu  i  det  stockholmske  kongelige  Antiqvitets-Musæum 
opbevarede  Guldbracteat,  nøiagtigen  afbildet  paa  Tab.  XHI  i  „det 
kgl.  danske  Videnskabemes  Selskabs  historiske  og  philosopbiske 
Afhandlinger",  6te  Deel,  1841.  Ethvert  af  Bogstaveme  i  Ind- 
skriften gjenkjendes  nemlig,  ubetydelige  Modiflcationer  frareg- 
nede, ogsaa  i  Bracteatens  Alfabet.  Dette  maae  vi  derfor  her, 
inden  vi  skride  til  Indskriftens  Fortolkning,  underkaste  en  nøiere 
Granskning.  Finn  Magnnsens  Undersøgelse  af  samme  Alfabet  i 
hans  i  nysnævnte  Verk  indførte  Afhandling  om  Runamo-Indskri- 
ten,  S.  620 — 633,  er  os  her  til  megen  Hjælp  og  Veiledning,  om 
vi  end  i  enkelte  Stykker  ei  kunne  være  enige  med  denne  lærde 
Forfatter,  ligesaalidt  som  i  hans  Forklaring  af  Guldhom-Indskriften 
sammesteds  Side  396—419.  Vi  gaae  nemlig,  saavel  i  Forkla- 
ringen afBracteat- Alfabetet,  som  afHoni-Indskriften,  ud  fråden 
Forudsætning,  at  den  simpleste  og  med  tidligere  vundne,  sikkre 
Erfaringer  stemmende  Fortolkningsmaade  ogsaa  er  den  rigtigste. 

'  ,Ann.  t  nord.  Oldk."  1847,    S.  327—53    og  389—91   samt  „Mon«tsberichle 
der  Berliner-Acftdemie"  1848,  S.  bb — 57, 
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Ligesom  vi  derfor  med  Hensyn  til  Bracteat>Ålfabetet  ansee  det 
som  det  rimeligste  og  naturligste,  at  Bogstavfiguremes  Betydning 
og  Orden  her  er  den  samme,  som  i  andre  lignende,  tilstrække- 
ligen  belgendte,  Runealfabeter,  saaledes  antage  vi  med  Hensyn 
til  Indskriften  selv,  at  en  Fortolkningsmaade,  hvorved  ethvert 
oftere  forekommende  Bogstav  beholder  den  engang  for  dette  an- 
tagne  Betydning,  medens  den  af  denne  Bogstawærdi  betingede 
Læsning  frembringer  en  simpel  og  med  Uensyn  til  de  formodede 
Omstændigheder  ved  lodgravningeD  rimelig  Mening,  i  et  allerede 
nøie  kjendt  og  grammatisk  behandlet  Sprog,  ubetinget  er  at  fwre- 
trække  for  en  anden,  der,  medens  den  tillægger  eet  og  sammt 
Bogstav  forskjellige  Værdier,  dog  kun  frembringer  en  tvungen  og 
saaatsige  psychologisk  umiiUg  Mening  i  et  problematisk,  idet- 
mindste  hidtil  abekjendt,  Sprog. 

Bracteaten  har,  som  saamange  andre  af  samme  Slags,  det 
bekjendte  Fræg:  et  monstrøst  Menneskehoved  paa  et  Fabeldyr, 
og  mod  Menneskehovedet  en  Fugl,  svævende  i  Luften.  PaaMea- 
neskehovedet  sees  en  stor  og  uformelig  hj^lmlignende  Prydelst' 
Omkring  dette  Billede,  i  Randen  af  Mynten,  staar  Legenden, 
der,  foruden  det  omtalte  Runealfabet,  indeholder  6  andre  eUen 
i  samme  Alfabet  forekommende  Bogstaver.  Bunetegnene  ere 
bagvendte,  eller  maae  læses  fra  Høire  til  Venstre,  rimeligvis  fordi 
det  ei  er  faldet  Graveuren  ind,  at  han,  foråt  de  paa  Mynten  skulde 
faae  det  rette>Udseende,  maatte  skære  dem  bagvendte  i  Stemplet 
Omkring  den  hele  Mynt  er  en  Indfatning  af  snoet  Arbeide  aa- 
bragt,  og  lige  over  Hovedet  en  Øsken,  tilnag)et  ved  en  trekantet, 
med  3  buleformige  Forziringer  prydet  Plade,  der  slguler  lidt  rf 
Hjelmbusken  og  en  Deel  af  Rand-Iudskriften,  dog  næppe  mere 
end  eet  heelt  Bogstav  og  lidt  af  de  tvende  andre  paa  begge  Si- 
der af  dette.  Saaledes  sees  af  Alfabetets  næstsidste  Bogstav, 
der,  som  det  nedenfor  vises,  maa  have  været  H,  kun  det  nedre 
Kors  x;  det  sidste  Bogstav  er  aldeles  skjult;  af  det  første  blandt 
8  tilføiede  Bogstaver  sees  og  kun  en  Deel.  Alfabetets  første 
Bogstav  eller'  f  staar  lige  ud  for  Fuglens  Hale.  Burigtiger  man 
Graveurens  Feil  ved  at  vende  Indskriften  til  den  rette  Side, 
faar  man,  naar  man  begynder  med  ff 

rmKcXP  :  HtntlSrj  ;  TMllM^0xV^hPF1•nPF. 


'  Af  dette  BractealpriBg  har  Pror.  C.  A.  Holmboe  ^vet  eu  inlcreBesnt  og,  som 
d«t  i^ne»  OB,  fjideøtgjarende  Forklaring  i  TidukriAetnUrda",  idet  Bind,  Btr- 
gen  1837,  S.  75—78. 
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Her  er  den  red  ØskeDp]adens  OTergriben  opstaaede  Lacune  an- 
tydet med  Punkter. 

Alfabetet  selv  er  ved  tvende  Interpunctioner,  af  Form  som 
et  KolOD,  inddeelt  i  tre  Grupper,  af  hvilke  de  to  første  indebol- 
der  hver  8,  den  sidste  7  Bogstaver,  eller,  hvis  man  antager,  at 
et  Bogstav  er  sltjult  afPladen,  ligeledes  8.  De  tilføiede  8Bog- 
staver  ere  adskilte  fra  Alfabetet  ved  et  enkelt  Punkt,  og  rime- 
ligviis  har  en  lignende  AdskjUelse  været  anbrf^t  foran  dem,  bag 
efter  Alfabetets  sidste,  sl^ulte  Bogstav.  Interpunctionen,  som 
saaledes  rimeligviis  har  inddeelt  den  hele  Legende  i  fire  Dele, 
hver  paa  8  Bogstaver,  deler  det  egentJige  Alfabet  i  de  belgendte, 
sædvanlige  Rækker,  der  i  nordiske  Runealfabeter  kaldes  Freys 
Ætt,  eller  den  med  F  begyndende  Bække,  Hagls  Ætt,  den  med 
H  begyndende  Række,  og  Tyrs  Ætt,  eller  den  med  T  begyndende 
Række.  Præsumtionen  maa  derfor  ogsaa  være  for,  at  Bogsta- 
veme  her  ikke  ere  ordnede  paa  nogen  fra  den  i  de  ellers  be- 
kjendte  lignende  Runealfabeter  herskende  Orden  afvigeade  Maade. 
Sammenligner  man  Alfabetet  med  Afbildninger  af  andre  lignende, 
af  hvilke  de  fleste  findes  i  Hickes's  angelsaxiske  Grammatik  og 
end  flere  i  Wilhelm  Grimms  Skrift  „tTber  deutsche  Kunen",  saa 
vil  man  finde,  af  disse  iagttage  samme  Inddeling,  om  de  end 
ikke  tydelig  betegne  Grupperingen.  Efter  F  følge  7,  derpaa  H 
og  andre  7,  endelig  T  og  atter  7;  den  sidste  af  disse  er  D,  og 
med  denne  slutter  aabenbart  den  oprindelige  Række,  thi  de  øv- 
rige, hvis  Antal  paa  de  forskjellige  Alfabeter  varierer  mellem  4 
og  10,  vise  sig  tydeligt  at  være  deels  Modiflcationer  af  de  fore- 
gaaende,  deels  Sammensætninger.  I  Bracteat-Alfabetet  gjenkjen- 
der  man  endvidere  uden  Vanskelighed  de  fleste  Bogstaver  i  hine, 
nøiagtigt  paa  samme  Plads;  derom  kan  man  vel  med  Sikkerhed 
slutte,  at  de  mindre  let  gjenkjendelige  ogsaa  have  samme  Be- 
tydning, som  de  paa  den  tilsvarende  Plads  i  de  belyendte  Alfa- 
beter, saamegetmere  som  Afvigelsen  i  det  Hele  tåget  maa  ansees 
for  ubetydelig  og  let  kan  forklares.  Det  er  især  det  hoa  Hickes 
p.  135,  og  ligeledes  hos  W.  Grimni,  Tab.  III,  Fig.  I,  afbildede 
Alfabet,  som  her  frembyder  de  fleste  Overeensstemmelser.  Al- 
lerede JSask  (see  Finn  Magnusens  Afhandling  S.  623)  erkjendte, 
at  Ordenen  af  Bogstaverne  i  Bracteat-Alfabetet  stemmede  over- 
eens  med  Runerækken  hos  Hickes  paa  S.  135  og  136  af  dennes 
gothiske  Grammatik  samt  paa  Tab.  6  ved  S.  4  af  Sammes  is- 
landske Grammatik,  hvorved  der  dog,  som  han  siger,  „maa  ind- 
rømmes  Afændriog  i  enkelte  Tegn  efter  forskjellige  Tider  og 
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Steder".  Bask  troede  ligeledes(S.  633),  at  Alfabetet  iAltiude^ 
boldt  34  Bogstaver,  og  at  det  sidste,  Tegnet  for  D,  var  blevet 
adslettet  eller  slgult,  dog  meente  ban,  at  de  øvrige  8  paa  den 
anden  Side  af  Øskenen  kunde  være  de  ovenfor  omtalte  Tillægs- 
runer,  en  Oisnii^,  som  ellers  nok  kun  bidrørte  fra  hans  Mistillid 
til  Sj&grens  upaalidelige  Tegning,  bvilken  ban  benyttede.  Hvis 
ban  bavde  baft  den  fortrinlige  Åfbildning,  vi  nu  besidde,  vilde 
ban  ei  kunne  bave  fremsat  nogen  saadan  Gisning,  tbi  Trækkeoe 
af  de  sidste  Bogstaver  ere,  ligesaavel  som  af  de  øvrige,  bestemte 
og  umiskjendelige. 

Tage  vi  Bracteatens  Bogstaver,  een  for  een,  for  os,  faae  yj 
følgende  Resultat: 

r»  f)'  P  fire  gjenkjendelige  som  F,  U,  P. 
kan  baade  være  A,  Å  og  0;  den  forekommer  imidlertid 
i  andre  Indskrifter  med  lignende  Alfabeter  oftest  som  A,  noget 
som  især  i  Angelsaxisk  er  naturligt,  da  A  og  0  ber  i  mange 
Tilfælde  svæve  over  i  binanden,  s.  man  og  mon,  lang  og  Ung. 
Da  Alfabetet  ellers  vilde  savne  A,  et  af  de  mest  væsentllge 
Bogstaver,  maae  vi  antage  det  for  ogsaa  her  at  skulle  betegne 
dette. 

R  erE. 

c,  det  latinske  G,  staar  paa  samme  Plads,  som  de  andre 
Alfabeters  h,  d.  e.  K,  og  maa  derfor  antages  for  dette  Bogstav, 
især  da  det  ogsaa  tindes  brugt  som  K  i  andre  Runeindskrifter, 
see  Magnusen  om  Rutbwell-Obelisken  i  Annaler  for  Nord.  Oldt, 
1836—1837,  S.  357.  I  Hom- Indskriften  forekommer  Tegnet  mere 
vinkelformigt,  som    <. 

X  er  det  sædvanlige  Tegn  i  Alfabeteme  for  G. 

p  ligner  meget  t>,  kun  at  Bøilen  er  anbragt  noget  lan- 
ger oppe.  Da  Tegnet  findes  paa  samme  Sted,  som  i  de  øv- 
rige Alfabeter  P  eller  p  (o:  det  angelsaxiske  V),  kan  man  ei 
tvivle  paa,  at  det  skal  forestille  dette.  Magnusen  (1.  c.  p.  638} 
tvivler  rigtignok  derpaa,  men  hans  Tvivl,  som  næsten  ene  gran- 
der sig  paa,  at  Tegnet  P  efter  hans  Formening  åndes  tenere  i 
Alfabetet,  maa  bortfalde,  naar  man  seer  hen  til,  at  det  Bogstav, 
hvortil  ban  sigter,  har  Bøilen  til  den  modsatte  Side.  Forresten 
bar  Bogstavet  V  paa  Hornet,  bvor  det  tvende  Gange  forekommer, 
en  tydeligere  og  aldeles  umtskjendelig  Form:  f. 

Hl  il  I  gjenkjendes  som  H,  N,  I.  De  to  første  skrives  paa 
Hornet  1  Gang  H.  ^  Gange  H  og  i. 
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q  er  den  nysnæTQte  Figur,  som  Fina  Magnusen  bar  antaget 
for  V,  men  den  maatte  isaafald  have  Bøilen  til  den  modsatte 
Side.  Da  Bogstavet  findes  aldeles  paa  aamrae  Plads,  som  ^, 
ffedr,  i  de  af  Hickes  meddeelte  Alfabeter,  i  de  st.  galliske  og  i 
«Jet  isidorske  (see  W.  Grimm,  Tab.  II  &  HIj,  kan  man  næppe 
antage  det  for  noget  andet,  kun  skrevet  paa  den  Maade,  at  Bøilen 
er  anbragt  bøiere  oppe  og  til  Venstre  (Høire)  istedetfor  paa 
Widten.  Spørgsmaalet  ora  Bogstavets  Betydning  er  imidlertid 
med  Hensyn  til  Hom-Indskriften,  bvor  det  ei  forekommer,  uden 


\  kaldes  i  Alfabeteme  eoh,  synes  ligeledes  at  have  betegnet 
etslags  I,  maaskee  det  brudte  eller  mere  aabne.  Forekommer 
heller  ikke  paa  Hornet. 

]{  betegner  ber  aabenbart  P,  der  ellers  skrives  K;  Modifi- 
tiationen  er  kun  ubetydelig. 

^  staar  paa  samme  Plads  som  simpelt  Y  i  Alfabeteme.  Bog- 
stavet  kaldes  sædvanligviis  eolkæ  og  forklares  som  X;  dette  skulde 
man  ogsaa  formode  ber,  efterdi  det  sædvanlige  Tegn  for  M  se- 
nere findes  paa  den  Plads,  hvor  det  ellers  sees  i  angelsaxiske 
Alfabeter.  I  Hom-Indskriften  forekommer  imidlertid  Y  ^'^  Gange, 
og  begge  Gange  saaledes,  at  det  umuligt  kan  læses  som  X,  men 
derimod  som  M,  hvilket  Bogstav  det  i  nordiske  Alfabeter  stedse 
betegner.'  Skulde  f  i  Bracteat-Alfabetet  ogsaa  betegne  M,  maatte 
Forslgellen  mellem  dette  og  det  senere  forekommende  M  være 
den,  at  det  første,  bvad  Bredsdorff  ogsaa  mener,  er  final-M,  det 
andet  M  inde  i  Ordet,  ligesom  man  i  nordiske  Runer  finder  ^, 
som  final-R,  l^som  det  sædvanlige.  Hvo  veed,  om  ikke  Y  i  used- 
vanlige angelsaxiske  Indskrifter  ogsaa  har  denne  Betydning?  Nav- 
net eo^ix  (Siv)  kan  her  ei  komme  synderlig  i  Betragtning.  I 
Alfabetet  hos  Hickes  pag.  136  henføres  Navnet  iolx  (eolhx)  des- 
uden  til  Figuren  1,  den  7de  af  Tillægsbogstaveme,  som  be- 
tegner final-R. 

'   [Pa&  Aatagelsen,  at  Y  sr  ^  M,  hviler,  som  maaTllae,  ba&daBredidorSfsog 
M.s  T/dninger,     Denne  Ant^elae  har  M.  seaere  forladt,   og  ved  Læsningeu 

afdeBlekinKskeRuneateae[„Ånn.  f,  nord.  Oldk."  IB4B,3. 278)  ogafTuneaieDen 
(„I1lDStr.  NyhedBbl."  1S56)  erklærede  han  Y  =R(finale).  Prof.  Bugge  bar 
senere  anvendt  denne  Læsning  paa  GaldhomindekrifteD  og  er  derved  kommet 
til  en  Tjdning,  Iitis  gproglige  BemlttU  stemmer  overens  med  Bredsdorff*»  Dom, 
anført  S.  403,  sml.  „Tidsskr.  f.  FhiL  og  PiBétg.'  VII.  S.  233]. 
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(,  paa  Horn-Indskriften  i,  er  en  Uodification  af  >(,  S,  tg 
nærmer  sig  kun  noget  mere  det  latinske  S. 

^1  Bl  M,  gjenkjendea  som  T,  B,  £;  om  det  iilte  Punkt  mel- 
lem  Benene  af  Bogstavet  M  er  tilfældigt,  eller  en  med  Plan  tilsal 
Forziring,  er  uvist. 

M-  r  er  M  og  L. 

O  indtager  samme  Plads,  som  hos  Hickes  ){,  ing  y.  Ng, 
eller  Gntturalklassens  Nasal-L;d,  forholdende  sig  til  K  som  M 
til  P  og  X  til  T.  Bogstavet  er  egentlig  sammensat  af  to  over 
hinanden  satte  X  ^'-  ^>  ^S  svarer  saaledes  til  den  Betegniogs- 
maade,  der  hyppigst  forekommer  hos  Vulfila,  nemlig  gg  (&m 
behjendt  er  ogsaa  h  hyppig  i  denne  Betydning,  f.  Ex.  haimi 
hangan,  huhrus  f.  hungrus).  O  er  maaskee  enten  et  R  med  *I- 
revne  Yderspidser,  eller  en  Sammensætning  af  tvende  vinkelfoi- 
mige  <  (k);  Figuren  0  paa  Hornet,  der  umiskjendelig  srarer 
til  O,  endog  saaledes  at  det  staar  noget  oppe  i  Linien,  synee 
virkelig  at  betegne  en  Sammensætning  som  den  sidstnævnte. 
Lyden  betegnes  i  de  bedste  nordiske  Knneindskrifter  alene  med 
Tegnet  for  G  eller  K :  (^. 

a  er  defect,  da  den  øverste,  her  puncterede  Deel  er  boil 
tågen  ved  Øskenpladen.  At  Bogstaven  er  ^,  0,  viser  Pladseii 
ved  Sammenligning  med  Alfabetet  hos  Hickes. 

Paa  det  Sted,  hvor  Alfabetets  34de  Bogstav  ifølge  detFor- 
anfffrte  maaskee  er  skjult  eller  borttaget,  skulde  man  ifølge  Al- 
fabetet hoe  Hickes  vente  M  ai  D.  Da  dette  Bogstav  udgjør  en 
integrerende  Deel  af  det  angelsaxiske  eller  tydske  Kunealfabet, 
kan  man  heller  ikke  ber  antage,  at  det  fra  først  af  skulde  være 
udeladt.  Der  er  netop  Plads  til  et  saadant  Bogstav  med  et 
Tegn  bagefter,  og  vi  supplere  derfor  Kækken  paa  denne  Maade. 

Alfabetet  bliver  altsaa,  sammenholdt  med  de  paa  Horn-Ind- 
skriften  forekommende  Bogstaver,  følgende: 

r  ^t'  F  K  c  (OXP(r>H(H)K+)  ISl-BT(Y)i|!:»TlMMroe>J)t(Hi 
fu[»ark     gv      h     n      ijipm(nT..)s    tbemlng    od. 

At  Hornet  har  M  for  brudt  i  (_\)  og  K  for  brudt  u,  skal 
siden  vises. 

Vi  have  nu  tilbage  Bogstaveme rh P  f  i^  h P  I'»  hvilke  Rnn 
Magnusen  forklarer  med  l^å  å  (eg.  hlså  d),  p^i  d  3:  „Lyt  till 
Tyd  paa!"  Imod  denne  Forklaring  indvende  vi  først  og  fremet, 
at  man  i  hine  ældgamle  Tider,  da  Sproget  maa  bave  været  ud- 
talt  saameget  skarpere  og  bestemtere  end  i  Middelalderen,  som 
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det  i  denne  udtaltes  skarpere  og  bestemtere  end  senere  hen, 
næppe  vilde  have  skrevet  liJS  istedetfor  hlilri,  x  udelade  Aspira- 
tionen,  endmindre  skrevet  t^A  istedetfor  f)^A,  altsaa  T  istedetfor 
P,  en  Forvexling,  der  her  i  Norden  først  indtraf  i  det  15de  Aar- 
hundrede,  og  blandt  Angelsaxerne  aldrig.  Betragter  man  der- 
næst  det  3die  og  7de  Bogstav  noget  nærmere,  vil  man  finde, 
at  Bøilen  ei  staar  midtpaa,  men  høit  oppe,  med  andre  Ord,  at 
de  el  ere  [>,  P,  men  f>  x.  V.  Endvidere  er  det  temmelig  klart, 
at  det  første  Bogstav  kun  sees  i  Fragment,  da  en  Deel  skjules 
af  Øskenpladen,  og  at  det  saaledes  snarere  er  et  '^  (T),  end  et 
1^  (L).    Der  staar  altsaa: 

TUVATUVA 
og  dette  forklares,  synes  det  os,  allerbedst  som  et  Egennavn, 
der  staar  dobbelt.  Eieren  eller  Graveuren  har  rimeligvils  villet 
sætte  sit  Navn  paa  Mynten  og,  enten  fordi  han  vilde  udfylde 
den  hele  Flads,  eller  fordi  han  ønskede  at  have  fulde  4  Gange 
8  Bogstaver  i  Indskriften,  sat  Navnet  tveode  Gange.  Siden  er 
Øskenen  kommen  til  og  har  med  sin  Plade  skjult  en  Deel  af 
5t,  hele  M'  og  en  Deel  af  ''['  i  det  derpaa  følgende  Navn.  For- 
klaringen af  Navnet  Tuva  gjemme  vi  til  Slutningen  af  denne  Af- 
handling. 

Indskriften  paa  Hornet  indeholder  ligeledes  (om  tilfældigt, 
eller  med  Plan,  maa  lades  uafgjort)  32  Bogstaver,  afdeelte  paa 
3  Steder  ved  Tegn,  bestaaende  af  4  Punkter,  nemlig : 

M<H^^l'^XFUlYlH«^tloFYi  H«R+f  inMwti 

At  Begyndelsen  maa  søges  paa  det  Sted,  vi  have  sat  den, 
viser  den  Omstændighed,  at  man,  aabenbart  for  at  slippe  ud 
med  Rum,  har  været  nødt  til  at  gravere  Bogstaverne  i  det  sidste 
Ord  smekkrere  end  i  de  øvrige,  et  tydeligt  Tegn  paa,  at  det  ud- 
gjør  Ende-Ordet,  Interpunctionen  skiller  de  tre  sidste  Ord  ad ; 
beeynderligt  nok  findes,  som  nedenfor  vil  sees,  ingen  Interpunc- 
tion  mellem  de  tre  første,  rimeligviis,  efter  Bredsdortfs  Forme- 
ning, af  den  Grund,  at  man  fra  først  af  ei  har  tænktpaa  at  bruge 
Adskillelsestegn,  men  siden,  da  man  troede  at  faae  Rum  dertil, 
anvendte  dem;  dog  er  man  isaafald  igjen  kommen  til  kort  og 
har  maattet  indknibe  det  sidste  Ord.  Ethvert  af  Bogstaverne 
gjenfindes,  paa  negle  smaa  Modificationer  og  M  n^i^i  i  Bracteat- 
Alfabetet,  nemlig: 

M,  der  forekommer  iJ  Gange,  =  E. 
<,  1  Gang  =  K. 
Munch.  Aihandl.  I.  36  ' 
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H.  1  Gai^,  H,  2  Gange,  =  H. 

h  2  Gange  =  L. 

f*,  3  Gange,  BracteitenB  P,  =  V. 

f,  6  Gtinge,  «*  Å.. 

X,  I  G«t8,  -^  »>. 

%,  I  Gang,  BrMteateBB  H,  =•  & 

^,  S  GaBge,  =  T. 
I,  3  Gange,  =  I. 

Y.  2  Gange,  Braeteatens  !C,  «  M  finale. 

i,  3  GiDge,  =  0. 

0,  1  Gang,  Briicteatens    O,  =  Ng. 

^,  1  Gang,  =  R. 
■     ^,  1  Gang,  Bracteatens  i,  =  N. 

M,  1  Gang,  det  paa  Bracteateo  manglende  D. 

Vi  Utse  aluaa: 

EKHLEVAGASTIM  HOLTINgAM  ;  HORNA    TAVIDO  i 

Med  Hensyn  til  Sproget,  hvori  Indskriftea  er  affattet,  mener 
BredfidoriE,  at  det  er  „>iordisk,  dog  i  en  meget  gammel  Fora, 
hvori  det  nærmer  sig  det  urgermaniske  og  derfor  ogsaa  den  ældsU 
belqendte  Green  af  den  germaniske  Sprogstamme,  det  Gotiske*. 
Finn  Magnusen,  der  læser  Ekh  le  vægæstim  holtilt  (eller  holHitg) 
am  horna,  Tovido  {eller  Tovid  o),  ogoversætter„JeglaanerHeI- 
ligdomB-Gjesterne  Hylsterstykkeme  om  Hornet,  Tovido"  (eller 
„Tovid  ejer"),  mener  ligeledea,  at  Indskriften  er  affattet  i  en 
oOldnordisk  Sprogart",  men  dog  i  en  søndeqydsk  (anglojutisk) 
Dialekt  (1.  c.  S.  398,  400).  Vi  indsee  ei,  hvorfor  man  ikke 
ligefrem  kan  kalde  Sproget  Gotisk.  Det  skal  nedenfor  med 
Evidens  vises,  at  Formerne  reentud  ere  egte  gotiske, 
saatedes  som  vi  kjende  Sproget  i  Vulfila's  Bibel- 
oversættelse,  kun  paa  nogle  smaa  Modificationer 
nær,  der  dog  røbe  en  fuldkommen  phonetisk  Con- 
seqvens  og  af  hvilke  een  endog  vidner  om  et  ældre 
Stadium  af  Sprogtil  stan  den,  end  hos  Vulfila  selv.  Paa 
en  vis  Maade  kunde  man  vel  ogsaa  kalde  det  Gotiske  nor^t, 
forsaavidt  som  det  engang  taltes  i  Norden  af  de  der,  før  Skao- 
diaavemes  Indvandring,  boende  Goter,  men  en  saadan  Benæv- 
nelse  vilde  dog  stride  mod  den  engang  antagne  Sprogbrug,  og 
det  synes  heller  Ikke  at  have  været  Bredsdorffs  Mening,  thi  fof 
at  faae  virkelige  nordiske,  eller  Nordisken  sig  nærmende,  Former 
ud,  læser  han  Bogstavet  ,  hvilket  han  forresten  er^ender  for 
at  være  A,  paa  2  Steder  som  0,  nemlig  i  Eoltingom  og  Somo, 
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og  gjør  sabledes  Brud  paa  Alfabetets  rette  og  BimpJeConseqvena. 
DetNærmere  yU  indlyse  af  den  specielle  Forklaring,  som  her  følger: 
£K  skrives  ellers  i  Gotisk  sædvanligviis  «it,   det   oldn.    ek, 
pron.  pers.  jeg".    Efter  Vulfila's  gotiske  Orthographi  er  I  i  ik 
kort,  K  denmod  i  Regelea  stedse  langt,   imidlertid  savner  mm 
heller  ikke  Exeinpler  paa,  at  e  virkelig  aiettes  for  i,  see  Gahe- 
leutz  og  Loebes  tiraniin.  p.  ^B.    Desudeu  er  der,  hvad  ligeledes 
i  samme  Verk  er  viist  p.  30,  33,  næppe  oogeo  Tvivl  om,  at  Go- 
terne have  udtalt  ai  og  au,  bvad  enten  de  ere  blotte  Brydningsformer 
(hoB  Grimm  ai  og  au),  eller  virkelige  Øiphtbonger  (hos  Grimm  di  og 
du},  som  kortere  eller  længere  æ  og  oa;  og  da  nu,  som  snart  vil  see». 
i  Hom-Indskriften  eet  og  samme  Tegn  er  bnigt  baade  for  det  lange 
eller  egentlige  6  (Vulfila'8  o)  og  det  korte  eller  bnidte  (Vulgla'E 
au),  ja  endog  for  det  i  Oldn.  til  o  overgaaede  eller  brudte  w, 
nemlig  ^HoUingam"  t  Hultingam,  saa  ligger  den  Slutning  nær, 
at  den  gotiske  Mundart,  hvori,  eller  rettere  den  Rune-Orthographi, 
hvorefter  Indskriften  er  forfattet,  ogsaa  i  analoge  Tilfælde  hrugte 
e,  nemlig  ietedetfor  Diphthongen  ai,  istedetfor  Brydningsformen  at 
og  istedetfor  det  mod  I  svævende,  eller  i  Oldn.  til  e  overgangne 
i.    Dette  bestyrkes  ogsaa  af  det  følgende  Ord 

HLKVA,  den  gotiske  Form  af  det  longobardiske  Clepha, 
Clepo.  Kavnet  skulde  nemlig  efter  Vullila's  sædvanlige  Ortho- 
graphi skrives  Æaiba  og  er  beslægtet  med  Hlaifs,  Brød,  hvis 
Stamform  netop  er  Hlaiba;  paa  Angelsasisk  vilde  Navnet  lyde 
Blåfa,  paa  Oldn.  Eleifi,  udtalt  Rleivi.  Hom-Indskriften  bruger 
ligeledes  V  for  at  udtrykke  den  mellem  F,  B  og  V  svævende 
Lyd,  som  vore  Forfædre  udtrykte  ved  F  eller  V,  og  Oldsaxerne 
ved  %.  Ogsaa  i  Vulfila's  Ortbographi  viser  denne  Lyd  sig  at 
være  svævende,  da  et  saadant  B,  naar  det  kommer  til  at  ende 
Ordet,  forandres  til  F,  f.  Ex.  sveif,  præter.  af  sveiban;  og  om- 
vendt f  forandres  til  b,  naar  det  kommer  mellem  3  VocaJer,  f. 
Ex.  hlaifs,  gen.  klaibis.^ 

GASTIM  er  regelret  Dat,  plur.  af  gasts,  en  Gjest,  Oldn.  gesir. 
Dativformen  af  dette  er  ikke,  som  BredsdorfE  troer,  gestium,  men 
gestum.  I  den  forudfattede  Mening,  at  Sproget  i  Indskriften  er 
nordisk,  vil  han  ogsaa  enten  skaffe  Omlyd  ved  at  læse  gæstim, 
eller  forklare  Omlydens  Udeblivelse  af  Indskriftens  Ælde;    men 

'  At  Skrivtrmuiden  v  istedetfor  b  i  dennci  Combination  ikke  er  u den  undre  Ex- 
«mpler  i  det  GoliBke,  viser  del  vestgoliBko  Kongensvn,  der  næetcn  overalt 
findee  «krevet  Liaua  eUer  Lmva.  Navnet  akulde  e(l«r  Vnlflla'!  Orthogmphi 
akriveB  Liaba  of  liu/j. 
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derved  kommer  han  dog  ikke  i   Doget  Tilfælde   til   at  forklare 
Endelsen  -im,  der  udelukkende  tilhører  det  gotiske  Sprog. 

HOLT^eAM  eller  HOLTIGGAM  er  den  regelmæssige  gotiske 
Dativ  plur.  af  Haltings,  der  efter  Vulfila's  Orthographi  skolde 
skrives  Hultiggs.  Det  er  allerede  forhen  bemerket,  at  den  ved 
Indskriften  anvendte  Orthographi  synes  at  bruge  Tegnet  for  det 
lange  o  ogsaaistedetfor  au  og  det  over  mod  o  spillende  u,  ligesom 
Tegnet  for  det  lange  é  ogsaa  bniges  for  ai  og  det  over  mod  e  spillende 
i.  Afrigelsen  fra  Vulfila's  Orthographi  er  saaledes  i  begge  Tilfælde 
aldeles  analog  og  conseqvent,  og  er  saa  langt  fra  at  vidne  mod 
vor  Mening  om  Sproget,  hvori  Indskriften  er  affattet,  at  den  me- 
get mere  bestyrker  den  og  indeholder  et  særdeles  vigtigt  Mo- 
ment til  Oplysningen  af  den  gotiske  Udtale.  Til  det  gotiske  Hal- 
tings eller  Hultiggs  vilde  det  tilsvarende  i  vort  Oldsprog  være 
Hyltingr,  o:  En,  som  er  fra  en  Skovegn  {holt),  eller  som  boer  ■ 
paa  et  Sted  ved  Navn  Holt. 

HORNA  er,  naar  vi  erindre,  at  o  her  ogsaa  udtrykker  det 
aabne  u  eller  au,  aldeles  det  gotiske  Haurna,  regelmæssigt  Nom. 
og  Acc.  plur.  af  Haåm,  udtalt  Horn,  Horo.  Med  Bredsdorff  at 
læse  Harno  og  kalde  det  den  ældste,  uafkortede  Form  af  deo 
nordiske  Acc.  plur.  af  Ordet,  medfører  samme  Brud  paa  Conse- 
qvensen,  som  ved  Holtingam.  Hai  man  engang  for  (  sat  Vær- 
dien  a,  bør  man  overalt  lade  den  vedblive. 

TA  VIDD  er  en  merkelig  Form.  Den  er  aldeles  den  regel- 
miessige  Iste  pers.  sing.  præt.  indic.  af  det  hos  Vulfila  ofte  fo- 
rekommende Verbum  tåujan,  at  gjøre,  istandbringe,  paa  det  nar 
at  Formen  hos  Vulfila  lyder  tavida,  ikke  tavida.  Men  sammen- 
ligner man  Flexionen  af  præter.  indic.  sing.  paa  -ida  i  det  Go- 
tiske, saaledes  som  vi  kjende  det  hos  Vulfila,  med  den  tilsvarende 
paa  -da  i  det  Oldnordiske,  støde  vi  paa  en  merkelig  Afvigelse 
fra  den  Analogi,  som  ellers  med  iøinefaldende  Conseqvens  hersker 
mellem  begge  Sprog;  den  tredie  pers.  sing.  heder  nemlig  i  Go- 
tisk, ligesom  den  første,  -ida,  i.  Ex.  lagida,  lagidés,  lagida;  i 
Oldn.  derimod  heder  den  første  -da,  den  tredie  -di,  f.  Ex.  lagda, 
lagHr,  lagH.  Til  de  fleste  oldnordiske  Endelser  med  det  simple 
eller  uorganiske  -i  svare  i  Gotisk  Endelser  paa  -a,  f.  Ex.  præt 
part.  siigans  til  Oldn.  s%««n;  Dat.  sing.  ;?sfca  til  Oldn.  ^*fe';  Nom, 
sing.  håna  til  Oldn.  hani,  osv.  Det  er  altsaa  i  sin  Orden,  at  3. 
pers.  sing.  lagida  svarer  til  det  oldn.  lagSi.  Men  da  nu  1.  pers. 
i  Oldn.  ei  beder  lagSi,  men  lagda,   maatte   man   og  i   GotiskeD 
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vente  en  anden  Form  for  1.  pers.  end  lagida,  som  er  identisk 
med  den  tredie.  Undersøger  man  nu,  hvilken  Endelsevocal  i 
Gotisk  nærmest  svarer  til  a  i  Oldnordisk,  da  finder  man,  at  det 
er  ingen  anden  end  o.  Saaledes  £  Ex.  Got,/MÆ^  =  Oldn./isJtar; 
Got.  gibos  —  Oldn.  gjafar;  Got.  twgffo  =  Oldn,  tunga;  Got.  6?)»- 
dåga  •=  Oldn.  blmdari.  Istedetfor  lagida  i  Iste  Person  skulde 
man  altsaa  conseqvent  vente  lagida,  og  følgelig  af  tdujan  tavidå, 
hvilket  netop  er  den  i  Indskriften  bnigte  Form  Indskriften  viser 
sig  altsaa  i  dette  Stykke  endog  renere  eller  mere  uforvansket  i 
sproglig  Henseende,  end  de  forhaandenværende  Manuskripter  af 
Vulfila'sBibeloversættelse,  og  roan  kan  endog  ved  Hjælp  aflnd- 
skriften  restituere  den  tabte  Form  af  de  svage  Verbers  1.  pers. 
sing.  præter.  indieativ. 

Indskriften  vilde  altsaa  med  Vulfila's  Orthographi  lyde: 

Ik  HJdiba  gasttm  kultiggam  Jia&ma  tavida 

og  de  fem  første  Ord  paa  Oldnordisk :  Ek  Hleifi  gestum  kyltin- 

gum  hom ;   til  tavida,  der  maatte  oversættes  med  ngerH", 

gjorde,  savnes  det  tilsvarende  Ord.  Oversåt  paa  Latin  vilde 
Indskriften  lyde,  som  ogsaa  Bredsdorff  har  det: 

Ego  Sleva  hospitihus  silvicolis  (eller  de  Holt  orwndis)  cot' 
naa  feci. 

Efterat  vi  nu  stykkeviis  have  gjennemgaaet  og  forklaret  Ind- 
skriften, maa  vistnok  den  sidste  Tvivl  om,  at  den  virkelig  er 
gotisk,  aldeles  bortfalde.  Det  viser  sig,  som  vi  ovenfor  have  be- 
merket, at  de  Åfvigelser  fira  Vulfila'3  Skrivemaade,  som  den  frem- 
byder, deels  indeholde  en  ligefrem  grammatisk  Berigtigelse,  deels 
i  og  for  sig  selv  ere  conseqvent  analoge;  maaskee  de  ene  grunde 
sig  paa  Forskjellen  i  Lydangivelsen  ved  Runer  og  ved  de  halv- 
latinske,  halvgræske  Bogstaver  i  det  «raøsogotiske"  Alfabet.  Man 
finder  endnu  større  Åfvigelser  i  Skrivemaade  mellem  vore  gamle 
Runeindskrifter  og  de  med  latinske  Bogstaver  skrevne  Oldbøger, 
uden  at  man  dog  nogensinde  bar  følt  sig  fristet  til  at  ansee 
Sproget  i  hine  forskjelligt  fra  Sproget  i  disse.  Af  e  erbrugttil 
at  udtrykke  det  aabne  i  og  ai,  ligesom  o  til  at  udtrykke  det 
aabne  u  og  au,  kan  desuden  næppe  engang  kaldes  eoAfvigelse; 
det  er  kun  en  simplere  Betegning  at  Udtalen,  som  Vulfila  søgte 
at  gjengive  efter  græske  Lydprinciper. '    Afvigelsen  lægger  netop 

'  Hvorledes  Vu  16 la'e  Lydang^Telse  ofte  er  famlende  og  incct  mindre  end  conse- 
qvent, viser  jBær  åta  hos  hsn  herskende  Vaklen  mellem  gg  og  K;  chi  nnnr 
tlahan  bar  i  preet,  ilåh,  AoAan  derimod  kiihaK,  og  det  førsle  svarer  til  ilet 
tfdske  tddagen,  det  andet  til  hangtn,  viger  dette  tjdellgl,  al  hohon  m»*  bave 
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Indskriftens  Egthed  og  Ælde  for  Dagen.  Da  roan  endnu  ben- 
der saa  faa  Levninger  af  den  gotiske  Litteratur  og  saa  omhyg- 
geligt  samler  endog  de  mindste  Levninger  deraf,  maa  denne  Ind- 
skrift  Baaledes  være  Sprogforskeme  et  yderat  velkomment  Bidri^. 
I  historisk-ethnographisk  Henseende  bliver  Indskriften  os 
hgel«des  af  overordentlig  Interesse.  Indholdet  er,  at  en  vis  Bhx, 
som  altsaa  maa  have  været  en  Goter,  gjorde  eller  lod  gjøre  disse 
Hom  tii  nogle  nHoItinger",  der  havde  gjestet,  enten  ham  seir 
eller  En,  hos  hvem  han  tjente,  maaskee  som  Guldsmed.  „Eii- 
tmgam'  kan  betegne  «Skovboere",  eller  „Folk  fra  Holt".  For 
denne  sidste  Antagelse  synes  Hornenes  Findested,  i  Nærhedes 
af Tøndern  i  det  Slesvigske,  omtrent  8 Mile  fira  H o  1  st e in s  tirændit, 
at  tale,  thi  Eoltingås  kunde  da  svare  til  det  oldn.  HoUsetar,  i. 
e,  „Beboere  af  Holstein",  egentlig  „  Beboere  af  Holt",  d.  e.  Skov- 
egnen.  BotHngås  bliver  altsaa  Holtsatter,  Holsteinere,  og 
denne  Formodning  bliver  endog  ved  Naboskabet  mellem  Holstein  i^ 
Findings  stedet  næslen  til  en  Vished,  thi  Sammenstødet  af  disse 
Omstændigheder  er  isandhed  for  stort,  til  at  man  skulde  kune 
ansee  det  for  et  Spil  af  Tilfældet.'  Men  tm  er  Spørgsmaalel, 
hvor  'den  Bleva  boede,  som  gjorde  disse  Hom  for  Gjesteme. 
Han  kan  ikke  have  boet  paa  Fisdingsstedet,  thi  isaafald  maatte 
de  af  „Gjesteme"  hjembragte  Hom  netop  have  værel  fmidne 
poa  et  attdet  Sted.  De  samme  nGjester"  maae  timeligviis  have 
føaet  Homene  til  Foræring  i  en  fra  Holstein  noget^ærnereEgn, 
og  enten,  snarest  ved  Røveri,  mistet  dem  paa  Hjemveien,  eftfl 
allerede  at  være  komne  saa  nær  Hjemmet,  som  til  det  Tøndei- 
ske,  eller  virkelig  bave  bragt  dem  hjem  til  Holstein,  hvorfra  de 
hjembragte  Hora  siden  ved  et  Plyndringstog  af  Naboerae  iSlffi- 
vJg  eller  paa  andre,  let  tænkelige,  Maader  kunne  være  komne 
til  Fladingsstedet.  I  første  Tilfælde  maae  de  hjemreisende  ^Gje- 
ster" have  lagt  Veien  over  det  Slesvigske,  og  Hlevas  Hjem  isM- 
fald  søges  nordenfor  Holstein,  i  Jylland  eller  paaen  af  dedaasiie 
0«r.  I  sidste  Tilfælde,  som  forresten  heller  ikkeudelukkerMii- 
lighedeo  af  det  nys  antagne,  kunne  de   samme  ^Gjester"  ogsaa 

Twet  sdult  hangan,  biorred  det  kom  i  Klasse  meJ  de  øvrige  Verber  pu  * 
foran  PositiOD,  hvilke  samtlige  danne  PrEetcriium  ved  Bcdupllcation.  BJitn 
naalte  det  i  præt.  Iiede  héh;  men  det  andet  A  ihahan  gjør  aabenbart  {'outiol- 
Hyor/or  da  ei  skrive  haggaai  Ligesas  Comparativ  jiiiiio  nfjupjf;  hvortoro 
jvygizal 
'  I  Annales  Fuldenses  ud  ann.  853  næviies  desuden  Holstcinboerne  edd  Boi- 
liagi,    livilketkoner  dan  overtjdska  Form  for  Hokingi  (Jiok  =  kaitydskfcit). 
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være  komne  fra  en  østligere,  ved  Østerstiiens  SydkTstbeliggené*, 
EgD.  At  de  skulde  have  faaet  Gaven  i  et  meget  langt  bortlig- 
gende Land,  er  noget,  der  saaatsige  af  sig  selv  bortfalder  som 
Dtænkeligt.  Saa  store  Kostbarheder  var  det  næppe  mnligt  for 
nogle  faa  Reisende  at  bringe  til  eller  saa  nær  Hjemmet  i  de 
lovløse,  barbariske  Tider,  Hornene  og  Indskriften  tilhøre;  de 
lode  sig  vanskeligt  skjule  og  maatte  saaledes  rimeligviis  blive  et 
Bytte  for  Ravertiaand.  Heller  Ikke  er  der  noget  i  Indskriften, 
der  tyder  paa  nogen  særdeles  Fjæmhed  ved  „Gje8t«rneB"  Hjem- 
stavn; tvertimod  medfører  den  snarere,  uden  at  d«g  noget  ad- 
trykkeligt  derom  nævnes,  en  dunkel  Forestilling  om  Neerfaed  og 
godt  Naboskab  mellem  begge  Parter;  denne  Forestilling  vækkes 
maaskee  især  af  det  uden  videre  Betegning  angivne  Folkenavn 
„Holtingam'*,  der  synes  at  forudsætte  et  nærmere  Belgendtsktb 
tH  „Holt"  eller  ^Holstein",  end  man  hos  Qæmerc  beende  Folk 
kunde  vente.  Holtingeme  udgjorde  for  liden  en  Dee!  af  Saxemes 
Stamme,  til  at  man  kan  antage,  at  de  særskilt  vilde  blive  udh«- 
vede  som  Holtinger,  ikke  som  blotte  Saxer,  uden  af  nærmere, 
med  Sterforholdene  mere  fortrolige,  Folk.  Og  desuden,  fra  hvil- 
ket Qsernere  gotisk  Folk  skolde  det  vel  være,  at  nGjesteroe*' 
havde  faaet  Gaven?  Man  vil  her  maaskee  anføre  Theodorick  \ 
ØvreitaWcn,  om  hvilken  Jomandes  {Cap.  3)  ndtrykkelig  fortæller, 
st  han  blev  besøgt  af  en  Kong  Kodulf  fra  Landene  hiinsides 
Østerseen,  ligesom  vi  ogsaa  vide,  at  han  modtog  Gesandter  og 
Gaver  fra  Esterne,  ti!  hvilke  han  med  Gcsandteme  ogsaa  sendte 
Brer  og  Gaver  tilbage  (Cassiodori  varia  V.  ep.  2).  Men  ved  den 
cbristne  Theodorichs  Hof  vilde  de  Fremmede  dog  næppe  have 
faaet  Gaver  heelt  igjennem  prydede  med  hedenske  Afbildninger, 
endog  af  blodige  Menneskeoffringer,  ja  endog  maaskee  selv  be- 
stemte til  Brug  ved  A'^d8dyrkelse;  man  vilde  næppe  i  Indskrif- 
ten  have  anvendt  Runer,  men  de  paa  den  Tid  blandt  Goterne 
i  Itdien  brugelige  møsogotiske  Bogstaver,  ja  man  vilde  vel  ikke 
engang  have  fundet  det  Umagen  værdt  at  forfatte  lodskriften  paa 
Gotisk,  naar  Theodorich  ei  fandt  sig  foranlediget  til  at  tilskrive 
Esterne  paa  andet  Sprog  end  Latin;  iltke  at  tale  ora,  atAfbild- 
ningerné,  hvis  de  havde  været  forarbeidede  i  Italien,  maatte  have 
røbet  langt  større  Smag  og  Kunstfærdighed.  Endnu  mindre  kan 
man  tænke  paa  de  bigotte  vestgotiske  Konger  i  Spanien.  Kunne 
vi  aaaledes  hverken  blive  staaende  ved  disse,  «Iler  ved  Østgo- 
terne  i  Italien,  maae  vi  gaae  længere  op  i  Tiden  og  henvises  da, 
om  man  «nd  ikke  lægger  an  paa  at  bolde  sig  til  de  aSemær- 
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meste  Egne  om  Bolsteio,  dog  til  en  Periode,  i  hvilken  Goternes 
Rige  berørte  ØEtersflen;  og  standscr  man  for  Exempel  ved  det 
4de  Aarhandrede,  bliver  det  dog  allid  langt  rimeligere  at  søge 
Hleva's  Hjem  i  de  Dele  af  Riget,  der  laae  Holstein  nænnest,  end 
i  de  yderste  Egne  ved  det  sorte  Hav.  Vi  komme  saaledes  lige- 
foldt  tU  Egnene  ved  Østersuen.  Men  naar  man  nænnere  be- 
tragter  Sagen,  kan  man  ei  heller  blive  st&aende  derved.  Den 
overveiende  Sandsynlighed,  som  er  for  at  antage  Hleva'8  Hjem 
saa  temmelig  i  Nærheden  af  Holstein,  knnne  vi  ikke  andet  end 
sætte  i  Forbindelse  med  den  efter  troværdige  Sagaers  Vidnes- 
byrd  aldeles  bestemte  Vished,  at  de  vestlige  Østersø-Lande, 
fornemmelig  Danmark,  kaldtes  Gotland  eller  Goternes  Land  og 
inddeeltes  i  ReiAgotland  (Fastlandet,  eller  den  jydske  Haln 
og  de  sydlige  Østersø-Lande)  og  Ei/gollatid  (Øerne,  hvortil  og 
Skaane  regnedes).  Det  bliver  derfor  altid  det  rimeligste  at  søge 
Hleva's  Hjem  etsteds  i  Danmark  eller  Skaane,  saamegebnere  som 
man,  hvad  Finn  Magnusen  i  det  ofte  citerede  Verk  paa  flere 
Steder  bar  viist,  fornemmelig  i  Danmark  eller  rettere  de  Lande, 
som  i  Oldtiden  adg)orde  det  danske  Rige,  finderlDdskriftermed 
lignende  Bogstaver,  deels  paa  Stene,  deels  paa  Guldsager;  og 
af  hine  Lande  igjen  fornemmelig  i  Skaane  og  Bleking.  ■  I  Skaane 
er  netop  den  Bracteat  Amden,  hvis  Alfabet  vi  bave  lagt  til  Grand 
ved  Hom-lndskriftens  Dechiffrering,  og  de  bleklngske  Runestene, 
hvis  Indskrifter  forstørstedelen  indebolde  de  samme  Bogstavei, 
men  hvis  Forklaring  hidtil  har  været  saagodtsom  tunulig,  ere 
bevendte  nok.  Forfatteren  af  disse  Linier  har  paa  et  andet 
Sted,  i  et  Skrift,  der  snart  vil  udkomme  (i  Anmerkninger  til  den 
yngre  Edda  og  forskjellige  Uddrag  af  Sagaer  i  det  under  Pres- 
sen værende  Skrift  Antiquités  Busses  et  Orientales,  som  vort 
Selskab  udgiver)  viist,  som  han  troer,  med  temmelig  Evidents, 
at  de  egentlige  Goter,  eller,  som  de  og  kaldtes,  Viter,  Vider, 
Vither,  der  i  ældgamle  Tider  beboede  Danmark,  nærmest  ere  t^ 
søge  i  Landene  østenfor  Storebelt,  hvilke  derfor  ifølge  den 
udtrykkelige  Beretning  i  Chronicon  Erid  regis  (Scriptt.  reron 
Danicanim  Vol.  I,  p.  149)  kaldes  Withesleth,  medens  derimod 
Beboerne  af  de  jydske  Lande,  d.  e.  Jylland  og  Fyen,  der  vistnok 
ogsaa  kaldtes  Gotkmd  og  Vitland  i  udvidet  Forstand,'  vel  ogsai 

'  [Siden  dette  bier  ikrevet,  er  der  fondet  ssa  mange  MindesmKrker  med  (g<^ 
tiske"  Raner  i  Norge,  at  det  ikke  longer  er  rigtigt,  atdisse  Banererfnaililt 
,fomemmelig  i  Dunnark"]. 

*   1   Ottart   Beiseberetoing   kalde*  J7Uand   og  F7en   tilMmmea    Gotland.   Til 
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regnedes  under  Hovedbegrebet  Goter,  men  dog  hørte  til  en  an- 
den, ikke  saa  reengotisk,  Afdeling,  de  saakaldte  Geåias  eller 
Gauter,  samt  at  virkelige  Nedertydskere  eller  Angelsaxer  hoede 
i  SøDderjylland.  Oldlevningeme  med  de  Runer,  som  vi  nu,  efterat 
Hom-Indskriften  paa  det  Bestemteste  er  viist  at  være  ægte  go- 
tisk, med  fiild  Ret  kunne  kalde  gotiske,  bestyrke  dette  paa 
det  klareste,  og  vi  slutte  med  saa  megén  Sikkerhed,  som  man 
efter  Omstændighedeme  kan  fordre,"  at  Hornene  og  Indskrif- 
teu  hidrøre  fra  et  af  de  ældre  danske  Landskaber 
østenfor  Storebelt. 

Med  Hensyn  til  Indskriftens  og  Hornenes  Ælde  kunne  vi  nu 
drage  lidt  bestemtere  Slutninger.  Foreløbigt  bemerkes,  at  Ind- 
skriftens udtrykkelige  Ord  vise,  at  den  er  samtidig  med  Hornenes 
Forarbeidelse.  Figurerne  paa  disse  lede  ei  til  noget  bestemt 
Resultat.  Mest  Lighed  have  de  med  Aibildningeme  paa  de  smaa 
Sølvmynter,  som  ere  fundne  i  den  frankiske  Kong  Childerik  Ls 
Grav  fra  481,  afhildede  hos  Montfaucon  (Monuments  etc.  Vol.  I, 
p.  16);  dog  vidne  de  om  langt  ældre  og  raaere  Tider,  end  disse. 
Ovenfor  have  vi  viist,  at  Sprogformen  synes  at  være  noget  ældre 
end  i  de  gotiske.  Btbeloversættelser.  Antage  vi  Orthographien  i 
disse  for  at  være  ordnet  af  Vulfila,  som  levede  i  Midten  af  det 
4de  Aarhundrede,  saa  have  vi  her  en  nogenlunde  bestemt  Grund 
til  at  rykke  Horn-Inijskriften  idetmindste  op  til  300  Aar  ef£er 
Christus,  snarere  noget  tidligere.  Vi  henvises  saaledes  ogsaa  ad 
denne  Vei  til  en  Tid,  som  nærmer  sig  den,  da  Goter  endnu  I 
nogenlunde  Mængde  boede  i  de  danske  Lande;  og  omvendt,  an- 
tage vi  det  sandsynligst,  at  den  er  forfattet  i  Sjæland,  Laaland, 
Falster,  Møen,  Skaane  eller  Bleking,  maa  den,  siden  den  er 
reengotisk,  være  bleven  til  paa  en  Tid,  da  Goter  endnu  vare 
talrige  i  de  nysnævnte  Egne,  følgelig  i  et  af  de  nærmeste  Aar- 
hundreder  efter  Christi  Fødsel,  snarest  det  første,  andet  eller 
tredie.  AUe-Omstændigheder  tyde  saaledes  hen  herpaa.  Dette 
leder  til  et  for  os  særdeles  vigtigt  Resultat.  Man  vil  nemlig 
ifølge  det  Foregaaende  næppe  betvivle,  at  Alfabet-Bracteaten 
maa  være  omtrent  samtidig  med  Hornene.  Men  nu  høre  Brac- 
teateme  ganske  bestemt  til  en  Culturperiode,  da  Brugen  af 
Jærn  og  Jærnutensilier  var  udbredt  og  almindelig  iNorden 
(see  f.  Ex.  Worsaae,  „Danmack8  Oldtid   oplyst  ved  Oldsager  og 

nCoufar"  Og  „Gotar"  maatta  i  Qoliek svare  ^Gdulås"  og  ^Gulans" ;  Gantland 
mantK  hedde  Gdullaad,  og  Gotland  Galland.  (Jdialen  af  hegge  Havne  vilde 
ifrige  det  oTsnfor  ndTiklede  bliTG  lUMten  eena. 
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Grarhøie",  p.  45).    Vi  erfare  altsaa  heraf,  hvad    vi  for  vor  Pm 
rigtigook  aldrig  have  betvivlet,  men  hvad  dog  Enkelte  have  k- 
negtet,  at  Goterne  i  Danmark  i  de   nærmeste  Aarhni- 
dreder  efter  Christus    allerede   havd  e  Jæ  rnculturei 
Med  Hensyn  til  den  nærmere  Betegning  af   de  Ooter,  hos; 
hvilke  vi  efter  det  Foregaaende  haveantaget,  atHom-Indskrifta' 
er  forfattet,  kunde  maaskee  og  noget  mere  lade     sig    ndfind«. 
Om  Goternes  ældste  Udvandring  fra  Scmdea  eller,   som  det  vd 
ogsaa  her  rettest  maa  læses,  Scandja,  og  deres  videre  Fremryt- 
ken  mod  Syden  meddeler  Jornandes   et  ældgammelt  Sagn,  der 
paa  en  merkelig  Maade    er  analogt  med  Sagnet  om    Jydemes. 
Anglernes  og  Saxemea  Tog  til  Britannien.    Ligesom    det  DMDlig 
'  ora  disse  fortælles,  at  de  allerførst  droge  afsted   paa   S    Skibe, 
saaledes  hedder  det  og  hos  Jornandes,  at  Goterne  have  sat  over 
fra  Scandja  til  den  modsatte  Kyst  af  Østersøen   paa    8  Skibe. 
Han  lægger  til,  at  det  tredie  Skib  ankom  noget  sildigere  endrfe 
to  andre,  og  at  dets  Besætning  derfor  af  Mandskabet  pas  disse 
kaldtes  til  Spot  Gaider,   hvilket  Navn  efter  hans  Sig«ade  bIoI 
være  opstaaet  af  gepanta,    „doveB"  (Cap.  3.  4.  17.).     Fra  disse 
3  Skibsbesætninger  skulle  de  tre  gotiske  Hovedstammer,  Østgo- 
ter,  Vestgoter  og  Gepider,  nedstamme.    Østgotenre  og  VestgD- 
terne  skulte  være  dragne  videre  mod  Syden,  medens  Gepiderae 
endnu  bleve  tilbage  en  Tidlang  paa  det  Sted,  hvor  de  tørst  siog 
sig  ned,  fornemmelig  ved  Weichsdens  Anne,  hvor  siden  p« 
Jomande8'8  Tid  de  saakaldte  Vidivarier  boede;  Weichsel-Ø«w 
eller  Deltaet  kaldte  Gepideme  selv  „pro  patrio  sermone^  Gepy 
dos  eller,  efter  den  vistnok  bedre  Læsemaade  i  de  fleste  Codices, 
Gepidojos.    Dette  dunkle  Sagn  kan  naturiigviis  ei  f orstaaes  bog- 
staveligt.    Vi  lære  deraf  kun,  at  Østgoter,  Vestgoter  og  Gepidei 
ere  Grene  af  det  store  gotiske  Folk,  som  i  Qæme  Tider  havde 
haft  hjemme  i  og  ved  „Skandja",  og  at  Gepideme  opholdt  sig 
længere   i   disse  nordlige  Egne,  end   de    andre  gotiske  Gren^ 
hvorfor  man   og  bekvemt  kan   give  dem  Navnet  „Nordgoter". 
Navnets  Etymologi  er  hos  Jornandes  yderst  usikker,  ja  haaud- 
gribeligen  feilagtig.    Formen  gepanta  forekommer  ikke  i  det  go- 
tiske Ordforraad,  ja  næppe  engang  i  de  andre,  rigere  oldgenna- 
niske  Sprog;  Brugen  af  Bogstavet  p   i   en   saadan  Forbindelse 
maa  endog  i  Gotisk  næsten  ansees  umulig  (see  Gabelentz  og 
Lo«bes  GrMum.  p.  46),  saaatman  snarest  her  maa  tæskcGig^" 
Feilskrift,  f.  Ex.  p  istedetfor  v,  hvilket  let  var  muligt.    Men  al- 
ligevel  kunde  ei  gepanta  sammendrages  til  Gepida,  og  BetOBiDgen 
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af  dette  Ord  er  desuden  ifølge  Accentuationen  hos  græske  For- 
fattere og  dets  Plads  i  enkelte  Vers  hos  latinske  Digtere'(f.  Ex. 
Panegyr.  in  laud.  Justini  min.  fragm.  apud  Jaeger  v.  12,  Corip- 
pus   in  laud.  Just.  min.  S.2bi)penultima  brevis:  Gepida  (.^^^^. 
Ogsaa  i  dette  Navn   er  Bogstavet  p   mistænkeligt  og  rober  en 
Forhærdelse,  foretagen  af  latinske  Forfattere,    der  blandt  Tyd- 
skeme  nærmest  kjendte  Oldhøitydskerne.    Stavelsen  gip   findes 
ikke    blandt   de   nuværende   gotiske  Sproglevninger,   og  Navnet 
skrives  desuden  af  den  merkelige  longobardiske  Anonym  (i  Rit- 
tets Fortale  til  Cod.  Theodos.)  overalt  conseqvent  med  b,  Gibidi, 
Gihedi,  Gé>edi.    Det  kan  ei   være  noget  andet  Folk  end  detten 
det  af  Angelsaxerne  (see  Travellers  Song  i  Kembles  Beovulf  Vol. 
I,    p.    231,    og  i  Codex  Exoniensis,  udgiven  af  Thorpe,  S.  393) 
kaldes  Gefpas.    Den  rette  gotiske  Form  af  Navnet  synes  saale- 
des  at  være  Gifeidos,  singul.  G!*6i)5s.    Navnet  paaWeichsel-Øeme, 
Gepidojos,  eller  efter   det  foranførte   rettere  Gihidojås,   betyder 
ligefrem  „de  gepidiske  Øer",  thi  ligesom  det  gotiske  »»(i«^,  egent- 
lig mduj,  svarer  til  det  oldn.  mey,  hdujis  til  kejf,  frduja  til  frey 
saaledes  maa  og  til  ey,  0,  have  svaret  et  avi  eller  duja,   i  plur. 
duyds  eller  ojos,  ligesffm    tdui  har  genit  tojis.    Af  mi  er  duj8s 
regelfliæssig  Plural.    Seer  man  mi,   og  vistnok  med  Kette,  bort 
fra  det  indskrænket-locale  i  det  af  Jomandes  meddeelte   Sagn 
og  forklarer  BGepid^Øeme"  simpelthen  med  „Øer  udenfor  Weich- 
selmundingen";  tager  man  derhos  Hensyn  til  de  i  Syden,  fornem- 
melig gjennem  PMnius  og  Ptolemæos,  udbredte  og  herskende  Fo- 
restillinger  om  den   citfibriske  Halvøes   og   de   skandiske  Øers 
østligere  Beliggenhed  og  hele  dette  Halvø-  og  Ø-Systems  mere 
i  Øst  og  Vest  langstrakte  Form : '  saa  bliver  den  Slutning  tem- 
melig naturlig,  at  de  af  Jomandes  omtalte  Gepid-Øer  ingen  an- 

'  See  PtoleniæoB  il  C«p.  11  (i  Wilbergs  og  Grashoft  Ddg.  C«p.  lo)  i  den  la- 
linske  Oversiettelie :  , Super  cimMctim  ctertonesiiii)  sliie  tete  insulæ,  qaæ 
AlociiB  dicnntur;  —  orientem  versMs  a  eherBonrao  qoaituor,  qure  dicostur 
Seandia,  tres  æinoree  — ,  nna  vero  maiiina  ec  maxime  orUnten  versut  ad  otiia 
Vislulæ  Jtuvif .  Derfor  afbildes  og  paa  de  efter  PtolemieoB'  AnglvelEe  forfat- 
tede Karter  den  jydske  Halva  som  strjgende  neslen  i  Vest  og  Øst.  Man 
maa  ei  glemme,  at  Ptolemteos  var  de  følgende  A  århundre  derg,  ja  næeten  hele 
Uiddetalder«n9,  geographiike  Orakel,  aaaat  JOrnandeB  nieppe  har  videt  andet,  ' 
end  at  ds  danske  Øvr  laae  lige  i  Weiebsetmnndlngen.  I  de  «bjttaba  Øer> 
hvorred  ri  ei  kuene  undlade  at  ttenke  paa  den  i  det  leldgamle  anglieke  SUegt- 
regisler  i  Chron.  Sax.  (Ingrame  Udg.  p.  23)  forekommeade  Aloe,  gjenkjende 
vi  Fjen  med  omliggende  Oer,  i  de  skandiskt  Øerne  estenfor  Beltet. 
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dre  ere  end  de  danske  Lande  østenfor  Storebelt,  de 
samme,  som  vi  ovenfor  have  kaldet  de  egentlige  gotiske,  og  som 
i  K.  Eriks  Krønike  kaldtes  Witke-sletk.  Endog  den  hos  Jor- 
nandes  forekommende  Benævnelse  „  Vidivarier"^  om  de  senere 
Beboere  af  de  samme  Øer  tyder  hen  herpaa;  thi  han,  som  le- 
vede  i  det  6te  Aarhundrede,  da  nordiske  Folkeslag  allerede  her- 
skede i  Danmark,  kan  let  have  hørt  noget  om  deres  Modification 
og  Forkortning  af  Navnet,  som  snart  skal  omtales,  og  overført 
det  paa  Landets  senere  Herrer.  Eygotlanå,  Withesleth  og  GM- 
fiottjos  blive  saaledes  eenstydige,  hvilket  passer  særdeles  Yel 
med,  at  Jormunrek,  Østgotemes  Konge,  i  Travellers  Song  (Kemble 
S.  327,  Tborpe  S.  319)  kaldes  ifred-cynin^  3:  Reidgotemes  Konge. 
Sagnet,  som  Jomandes  meddeler,  bliver  altsaa  kun  dette,  at  vei 
Goternes  almindelige  Fordrivelse  og  Flytning  fra  de  nordligere 
Egne  bleve  de  danske  Øers  Beboere,  Gepideme,  længere  tilbade, 
eller  maaskee  rettere,  at  paa  den  Tid,  da  Goter  beboede  begge 
Sider  af  Østersøen,  boede  Øst-  og  Vestgoter  søndenfor  denne, 
i  det  egentlige  Reiågotland,  Gepideme  paa  de  danske  Øer,  Eg- 
gotland.  Betri^r  man  nu  nærmere  Navnet  Gtbidos  og  imder- 
søger,  hvilken  oldnordisk  Form  efter  de  conseqvente  Overgangs- 
forhold  skulde  være  den  tilsvarende,  bliver  det  Gividar,  Givipar, 
hvilket  enten,  sammendraget  Gviåar,  let  kunde  blive  til  Vidar, 
(da  gv  ei  vel  taales  i  Oldnordisk,  men  let  kan  gaae  over  til  v, 
og,  omvendt),  det  samme  Navn,  der  forekommer  i  Withesleth, 
eller  omdannet  til  Gyåar,  Gypar,  ligesom  Bjorgyn  af  Bjorgvin, 
minder  om  Ptolemæos's  Gythones,  hvilke  ban,  slgønt  han  nævner 
Gutæ  blandt  det  egentlige  Sc8ndia's  Beboere,  dog  senere  (I.  HI, 
c.  5)  omtaler  som  allerede  bosatte  ved  Weichselen,  nærmest  Ve- 
nedeme.  Withesleth  og  Gibidaujos  blive  saaledes  endog  i  selve 
Navnet  eenstydige,  og  at  den  samme  Gontraction  af  Gepidemes 
eller  Nordgotemes  Navn  forekommer  overalt  i  Norden,  hvor  Go- 
ter have  boet,  er  altsaa  aldeles  i  sin  Orden.  Derfor  kaldtes 
ogsaa  Jylland,  som  vi  ovenfor  have  seet,  Vidlattd  (Annalista  Sas. 
ad  ann.  952),'  endog  i  et  Diplom  fra  Ude  Aarhundrede  (West- 
pbalen  script,  rerum  German.  T.  IH,  p.  362),  ja  som  en  For- 
dreielse  af  dette  Navn  maa  ogsaa,  hvad  Werlauff  sindrigt  har 
viist  i  sit  lærde  Skrift  „Forsøg  til  at  oplyse  og  forklare  Procops 
Forretninger  om   de  nordiske  Lande",  dennes  Brittia  ansees. 

'   Den  nye  Vdg.  af  Ann.  Sax.  i  Fertz'B   MonamenU  hu   ber  gJudlBiid',   mea 
imppe  rigUgt,  da  der  uaa&ld  bnrde  »t«a  nJatland". 
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Ogsaa  Ottar  Helgelænder  omtaler  Fi(Za«d  ved  Weichselen,  grænd- 
sende  til  Veonodland  eller  Wenden.' 

Er  altsaa  Indskriftens  og  hele  Folkets  gotiske  og,  specielt 
laget,  Dordgotiske  ellor  gepidiskeNationalitet  lagt  for  Da- 
gen, bliver  det  en  let  Sag  at  forklare  Navnet  lUva.  Efter  den 
gotiske  Grammatik  svarer  Substantivformen  paa  •a  ganske  til  de 
oldnonJiske  paa  -i,  saaledes  håna  til  hani.  „T«fa"  svarer  saa- 
ledes  til  Tuvi  eller  Tu/i,  et  Mandsnavn,  der  ofte  forekommer 
især  paa  danske  Runestene  (see  Thorsens  Beskrivelse  og  For- 
klaring af  den  søndervissiogske  Runesteen  S.  13,  14),  i  Sagaeme 
som  T<^,  men  sjælden  om  andre  end  Folk  fra  Danniark  eller 
Sfdsverige,  netop  Egne,  hvor  Goterne  have  boet,  og  hvor  altsaa 
dette  gotiske  Navn,  som  maaskee  flere  udelukkende  danske  eller 
Gvenske,  har  holdt  sig.  Navnet  skulde  efter  Vulfila's  Ortfaographi 
skrives  Tuba;  det  er  saaledes  conseqvent  gepidisk,  at  der  ber 
staar  Tm/o.  Til  Mandsnavnet  Tu/i.  Toft  svarer  Kvindenavnet 
Tufa  (Tofa),  der  forekommer  paa  den  søndervissingske  Runesteeo 
og  er  historisk  bekjendt  som  Tovelilles  Navn. 

Sammenfatte  vi  nu  altsaa  i  Korthed  Resultateme  afde  fore- 
gaaende  Undersøgelser,  saa  blive  de  disse: 

1.  At  Hom-Indskriften  er  reengotisk,  tildeels  fra  et  ældre 
Stadium  end  den  hos  os  gjeoDem  Vulfila's  Bibeloversættelse 
li«lqendte  Sprogform;  den  er  ritneligviie  fra  det  Iste  eller  2det 
Aatiuiidrede  efter  Ghristus  og  charakteristisk  derved,  at  den  ud- 
tijtker  baade  aabeot  i  og  ai  ved  e,  aabent  u  og  au  ved  o,  samt 
det  indlydende  6  ved  v. 

'  I  „TraTeller8  aong"  forekommer  ea  merkelif;  Opregnelae  of  Folkealn;  om- 
kring Øgtersaen,  hvorved  også»  Gefpat  (Gepiderne)  komme  i  Vfndernea  Na- 
boikab  og  dprvpd  bmici  paa  lamme  Vladg,   hvor  Ottar  MeCKr   Villaad: 

Ic  oSå  mid  B'åiaim 

and  mid  Hrép-gotum, 

mid  Svéom  and  mid   Gedlum, 

and  mid  S^/j-£>etaart; 

mid   Vaihm  ic  vSt  and  nid   VårTOan 

and  mid   Vfcingtim; 

mid  Geffium  ic  våt  and  mid   Viittdum.  oav. 

(Kemble  p.  23\,  Thorpe  p.  33a). 
d.  e.  jeg  var   hoa   Buner,  BeiSgoter,  Svear,  Gauter,   Sfd-Daner    (>:  egentlige 
Daner),  Venler  (enien  Viniler  oller  Vandaler),  Varner  (i  de  nedre  Elb-Egnu), 
Vikinger  (?),   Gepider  og   Vender  osv. 

Han  knode  friatei  til  at  troe,  at  Sagnet  om  Dan  og  Danp,  hvilket  Chr. 
Sr.  r^s  snlter  i  Forbindelse  med  Wilhttltlh,  hentyder  paa  den  forate  Occu- 
pationstid  af  Oaoerae,  som  dengang  endna  ikke  havde  givet  Lftodel  dere* 
SiTO. 
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2.  At  den  saavelsom  Alfabetet  er  affattet  et^eds  i  det  øst- 
lige Danmark  eller  I^gotland  og  næriuest  er  atbesføre  til  den 
gepidiske  eller  Dordgotiske  Green  af  Goterne. 

3.  At  Vilkeme  eller  Indbyggeme  af  Withesleih  ere  identi- 
ske med  Gepiderne,  Eggotland  med  Gibiddujos. 

4.  At  Gepiderne  eller  Goterne  i  Danmark  i  Iste  og  2åa 
Aarhundrede  efter  Christ^is,  og  rimeligviis  fra  deres  første  Frem- 
træden  i  disse  Egne,  vare  i  Besiddelse  af  fuldstændig  Jæro- 
cultur. 


Tillægsbemerkninger  til  Afhandliogen  omGuIdhom- 
Indskriften. 

En  yderHgere  Bestyrkelse  paa,  at  de  gotiske  Diphtbongfru 
og  ai  udtaltes  som  å  eller  o  og  æ  eller  e,  ligeledes  at  det  korte 
i  i  Rodstavelser  .omtrent  udtaltes  som  e,  endelig  at  iimellemtt 
Vocaler,  i  de  samme  Ord,  hvor  Oldnordisken  har  f,  udtalt  v, 
ogsaa  i  Gotisk  udtaltes  v.  indeholdes  i  deNotitser  om  de  goti- 
ske Bogstaver  og  deres  Udtale,  som  Wilbelm  Grimm  i  sia  inter- 
essante Afbandling  „zur  Lileratur  der  Sunen"  bar  meddeelt 
efter  en  Codex  i  det  wienske  Hofbibliotbek  (memhr.  Salisbr.  Nr. 
140,  oUm  Salisb.  LXXI),  i  „Wieuer-Jabrbucher  der  Liter&tiu", 
43de  Bind,  Juli,  August,  September  1838.  Denne  Codex  er,  son 
W.  Grimm  paa  dette  Sted  S.  3  viser,  enten  medbragt  fra  EaglsDil 
af  Alcuins  Broder  Arno  i  det  8de  Aarhundrede,  eller  afskrevei 
efter  en  af  barn  medbragt  Codex;  man  kunde  fflte  til,  at  da 
vel  og  kau  være  skreven  under  hans  Opsigt  i  Salzburg,  hvor 
han  var  Erkebiskop ;  i  alle  Fald  er  den  ikke  yngre  end  det  8de 
Aarhundrede,  altsaa  fra  en  Tid,  da  det  gotiske  Sprog  endnu  te- 
vede, thi  man  bar  Walafried  Strabo's  udtrykkelige  Vidnesbyrd 
om,  at  der  endnu  i  det  9de  Aarhundrede  holdtes  Gudstjenestei 
det  gotiske  Sprog  blandt  de  i  de  nedre  Donau-Kgne  boende 
Goter  (de  rams  eccles.  Cap,  7).  I  denne  Codex  forekommer, 
foruden  et  angelsaxisk  Rnne-Ålfabet  med  tilføiede  gotiske  Bog- 
staver, ogsaa  et  gotisk  Alfabet  med  tilføiede  Bogstav-Navne,  og 
desforuden  nogle  Prøver  paa  den  gotiske  Udtale,  bestaaende  i 
et  Par  korte  Sætninger,  med  Udtalen  tilføiet  mellem  Liqjerne 
efter  oldhøitydsk  Retskrivning.  Ælden  af  Goder  og  isærdeleshed 
Nærheden  af  dens  egentlige  Hjem,  Salzburg  med  Egne,  hvor  der 
paa  den  Tid  taltes  Gotisk,  maa  ber  borge  for,  at  Udtaleu  i  det 
Hele  tåget  er  rigtig  opfattet  og  gjengiven,  fornemmelig  Diphtbon- 
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gemes,  hvis  Gjengivelse  i  ethvert  Tilfælde  maatte  være  yderst 
let  og  ligefrem.    Her  staae  de  gotiske  Ord  vaurpun  uppan  afax  ' 
overskrevne  utiortun  otan  aiiar  (o:  wortun  oianavar;  v  x  i.);  ai- 
vaggeljå  ^irh  UJcan  ovskr.  mangelm  ther  iukan;  vaurfnm  afar  på 
ovskr.  imi>rtkvn  (worthnu»)  auar  ihuo;  jah  gv^tun  ovskr.  ia  chua- 
tun.     £nde1ig  staar  nedenfor  jah  lihaida  læst  gah  libeda  raed 
«le:t    udtrykkelige   Tillæg:    riiptODgue  ai  pio  e  longa.    Vi  have 
altsaa  vimr  —  to  Gange  gjengivet  wor  — ;  tu  i  aimggel^d,  pairh 
9g  Ubaida  g)eiigivet  e,  fomden  det  Dystiæviita  Tillæg.    Tydeli- 
gere Beviis  for  Dipbtoogernes   enkelte  Udtale  kan    næppe  for- 
dres.   Endvidere  staar  u/ipan  gjengivet  ct/m  (at  den  oldheitjdaka 
Udtale  ei  kjendte  {>,   men  gjengiver  det  med  t  og  Ik  ifleng,  er 
os  her  uvedkommende).    I  Bogstavnavnerækken,   som   man  ved 
første  Øiekast  erkjender  før  at  indebolde  de  sædvanlige  tydske 
■Rune-Navne  efter  gotisk  Sprogform,  er  Navnet  paa  G  (Angels. 
gifu)  skrevet  getma  (a:  gewa).    Den  gotiske  Form  efter  Vulfila's 
Skrivemaade  vilde  være  giba;  altsaa  viser  Formen  geuua  baade, 
at  det  korte  i  udtaltes  omtrent  som  e,  og  at  b  mellem  to  Yocaler 
svarede  i  Udtalen  til  det  tydske  w;  ligesom  otan  f,  uppan  viser, 
at  det  korte  u  lød  omtrent  som  o.    Efter   den  i    denne  Codex 
antydede  Udtale  maatte  saaledes   den  vulfilanske  Form  hhiba 
udtrykkes  ved  hleuua  (o;  hhwa),  hvilket  netop  er  denpaaHom- 
Indskriften  forekommende  Form;   hult  maatte   udtrykkes  holt; 
haurna  maatte  udtrykkes  horna:  altsaa  hersker  den  fuldkomneste 
Conseqvens.    Vi  finde  1  denne  Navnerække   ogsaa  ng,   hvilket 
Vulfila  betegner  gg,  gjengivet  ng,   thi   aivagg-    gjengives  euang-, 
og  det  Xavn,  som  i  angelsaxiske  Runealfabeter  kaldes  ing,  skrives 
her  enguz,  o:  «w^ms  eller  efter  Vulfi]a's  Skrivemaade  iggus.    Dette, 
ingus,  iggus  eller  ingvs.  iggvs  er  saaledes  den  gotiske  Fonn  for 
det  samme  Navn,  der  i  Oldn.  brugtee  i  den  aabne  Form  Ingi,  ■ 
itijfvi,   Yngvi. 

Jeg  kan  ved  denne  Leihghed  heUe*  ikke  undlade  at  be- 
merke, hvorledes  denne  Navnefortegnelse  ra.  m.  klarligen  bestjrrker, 
hvsd  jeg  i  dette  Tidsskrifts  fornge  Bind,  1846,  Side  228  ■  allerede, 
efter  Spioganalogien  bar  antaget,  at  é  bos  Vulfila  regelmæssigt 
er  en  Sammendragning  af  oa,  tbi  Bogstavet  J,  der  i  angelsaxiske 
Runealfabeter  kaldes  gedr  (o:  Aar),  skrives  her  gaar,  medens 
Vulfila  skriver  jér:  at  j  udtrykkes  ved  g  er  her  blot  en  tilsyne- 
ladende  Urigtighed,  efterdi  der  senere  gjøres  Regnskab  for  dets 
Udtale  med  de  Ord :  ubi  dicitur  genvit  (a:  jenuit,  g  foras  e  ud- 

'  [I  denne  tJdgove  S.  331]. 
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talt  j),  J  ponitur,  ubi  Crobriel  G  ponitur.  Ligeledea  er  qvé^n 
gjengivet  ckuafun  (o:  kvathun).  Det  synes  heraf  at  indlyse,  at 
der  endnu  paa  Arno's  Tid,  og  da  rimeligviis  stedse,  har  været 
gotiske  Stammer,  der  virkelig  udtalte  é  eller  aa  som  et  langt  a. 
Vulfila's  Form  for  det  gotiske  J,  netnlig  G,  bvis  Ligbed  med 
det  latinske  cursive  g  har  bragt  flere  til  at  antage,  at  han  har 
optaget  dette  Bogstav  af  Latinen,  skjønt  det  ei  betegner  G,  men. 
blot  J,  kan  efter  mine  Tanker  ligesaavel,  og  maaskee  bedre,  an- 
sees som  en  ubetydelig  Modification  af  den  nysnævnte  Rune  q, 
der  netop  betyder  J.  Man  tænke  sig  nemlig  blot  Vertikalstr^n 
indenfor  Bøllen,  afbrudt  som  q,  saa  har  man  allerede  VulSla's 
Bogstav  i  dens  Hovedtræk. 


[Denne  Aflwnclllng  bier,  noget  omarbeiilet,  lieat  af  Jarob  Ortrnm  i  Berliim- 
Academiets  Møde  d.  6te  Jan.  1848.  I  den  tjBke  UdgaTegav  Forf.  Afhandllngtn 
et  Tillæj;,  eom  her  aftrykkes :] 

Die  Eigenbeiten  der  nordgothischen  Mundart,  wie  sieaus  der 
Aufechrift  erhellen,  sind  haupts&cblicb  1)  dass  das  kurze  I  nnd 
U,  sowohl  gebrochen  als  ungebrochen  in  Stammsylben  mit  E  und 
0  gegeben  werden;  2)  dass  auch  die  Diphthonge  AI  und  AUein- 
zeln,  als  E  und  0  geschrieben  werden;  endlich  3)  dass  das  io- 
lautende  B  zwiscben  zwei  Vocalen  durcb  V  ersetzt  wird.    Dass 
auch  I  stått  des  ul&lan.  EI  geschrieben  worden,  muss  der  Åna- 
logie  wegen  anzunebmen  sein.     Die  Nåmen  der  gothischen  Runes 
konnte  man  wohl  durcb  Vergleichung  der  angelsåchsisehen  uniJ 
der  in  der  Wiener  Handschrift  aufbewahrten,    entstellten  gotbi- 
scbeo  Nåmen  so  feststellen: 
Y  fafhu,  nordgotb.  féhu. 
\)  urus  {W.  Hdsch.  uraz). 
\>  f.aiirns  (obgleich  inderW.  H.  thytb,  was  nach  W.  Grimm 

nur  aus  {Hrta  gebildet  scheint). 
(i  asks  (angels,  åse,  W.  H.  aza). 
1^  raida,  nordg.  reda  (W.  H.  reda). 
<  konja  (W,  H.  cbozma,   angels,  cén.    Dem   cén  eDt- 
sprilche  ganz  das  nord.  kæn,  was  vielleieht   eine  richti- 
gere  Form  ist  als   kaun;   von   kæn  ist  noch  kdnrdf, 
deutsch  Kienrauch,  Kienniss,  zuriickgeblieben.    Dem  kæn 
ist  ein  gotbiscbes  kdnja  ganz  entsprechend,  und  dieses 
konnte  wohl  durcb  Febler  und  Unverstand  mebrerer  Schrei- 
ber  nach  eiuander  chozma  vrerdeu). 
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Xgiba,  nordgoth.  geva  (W.  H.  geuaa). 

P  Tinja  (nach  dem  uninne  derW.H-,  obgleich  der  angels. 
Name  vén  ein  vens  errathen  liesse). 

H  hagal  (W.  H,  faaal,  wie  auch  daaz  fQr  dags,  laaz 
fUr  lags  oder  lagus;  Qberall  ein  g  als  a  genommen). 

tnåujis  (W.H.noicz,  eine leicht  denkbare  Verunstaltung). 

I  els,  nordgoth,  is  {W.  H.  iiz). 

q  jér,  nordgoth.  jår?  (W.  H.  gaar). 

t  alhs?  nordgoth.  ehs?  (W.  H.  ezec?). 

k  pafrjia,  nordgoth.  per|ia  (W.  H.  pertra). 

Y  manna  (W.  H.  manna). 

^  sauil  (W.  H.  sugil);  nordgoth.  sfiil,  sojil. 

'ftins  (W.  H.  tyz). 

^  hafrika,  nordgoth.  berika  (W.  H.  bercna). 

M  afhvs,  nordgoth.  éhvs  (W.  H.  eyz,  angis.  eoh). 

N  wohl  auch  manna. 

r  lagus  (W.  H.  laaz). 

O  -;>  iggus  oder  iggvis  (W.  H.  enguz,  angis,  ing). 
Es  ist  der  nord.  Ingi  oderYngvi,  der mythische Stamm- 
vater  der  Inguionen  oder  Ynglinger. 

«  6dai  (W.  H.  utal). 

n  dags  (W.  H.  daaz). 
Fiir  das  quetra  (quertra?)  unduuaer  der  Wiener  Handschrift 
findet  sicb  in  dem  Bunenalfabet  kein  Zeichen.  Daas  quertra 
fehlerhaft  stått  qverna,  qvafrna  gesetzt  ist,  kann  nicht  be- 
zweifelt  werden;  sonderbar  istdoch,  dass  auch  die  meisten  aagls. 
Alfabete  qicht  cveorn,  sondemcveorO  haben. 


Undersøkelse  angaaende  Danmarks  ethnographiske  Forhold  i 

de  ældste  Tider  og  om  Eensartetheden  i  Danmarks    - 

Befolkning.  > 


Professor  Krieger  viiste  mig  for  nogle  Uger  siden  den  Ære 
at  spørge  mig,  hvorvidt  jeg  maatte  føle  mig  opfordret  til  at  le- 
vere et  Indlæg  med  i  Bestfæbelserne  for  at  opklare  Danmarks 
Forhold  til  Tydskland.  I  Førstningen  troede  jeg  det  umuligt  for 
en  Nordmand  at  kunne  præstere   noget,    der  i  disse  Materier, 
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som  mest  dreje  sig  om  Dagens  Politih  og  specielt  danske,  og 
egentlig  kun  for  danske  Lærde  tilgængelige  diplomatiske  For- 
holde i  ældre  og  nyere  Tider,  kunde  være  af  nogen  Nytte  eller 
Interesse.  Men  ved  at  iagttage  den  doctrinære  Tendens  i  den 
nyere  tydske  saakaldte  Eenbedsstræben  og  den  i  og  for  sig 
upraktiske  og  latterlige,  men  under  nærværende  Omstændigbeder 
lige  futdt  farlige  Anmasselse,  hvormed  man  i  Tydskland  Bøger 
at  gjøre  philosophiske  Chimærer  og  vidtsvævende  historiske  Hy- 
potheser  gjældende  i  den  splintemye  Erobringspolitik,  antogjeg 
det  ikke  for  ganske  overflødigt  at  sætte  Doctrin  mod  DoctriD 
og  meddele  en  fordomsfri  Uodersøgelse  af  de  ældre  Forhold^ 
paa  hvilke  Tydskeme,  ligesom  Ludvig  XIV  forhen,  troe  at  kBue 
grunde  Reunionspaastande,  og  hvis  Opklarelse,  ikke  mindre  li^ 
tig  for  den  norske,  end  for  den  danske  Historie,  derfor  og  hai 
været  Gjenstand  for  norske  Historieforskeres  Studium.  Det  H 
af  den  her  følgende  Undersøgelse  maaskee  fremgaae,  at  den  Tydek- 
hed,  af  hvis  antagne  Tilstedeværelse  i  enkelte  danske  Lande  Ai 
tydske  Doctrinære  gjøre  saameget  Væsen,  aldrig  var  sterkere 
tilstede  ved  Eideren  end  ved  Danaholmen  i  den  Tid,  dakunatige 
Lehnsforbold  endnu  ikke  Igendtes  i  Danmark;  at  deromTydsk- 
hed  bos  Folket  selv  ej  kan  være  Tale  uden  for  halvandet  Åai- 
tusend  tilbage,  og  at  den  fuldkommen  eensartede  Befolkning  al- 
lerede for  over  tusende  Aar  siden  havde  antaget  fuldstændig 
nordisk  Charakteer,  der  var  trængt  saaledes  til  Bunds,  at  alle 
andre  foregivne  tydske  Elementer  kun  ere  at  ansee  som  en  se- 
nere Incnistation.  Det  vit  maaskee  og  fremgaae,  at  ligeson 
Danmarks  Nordiskhed  er  kommen  fra  Nord  ogbedstsikkresTei 
aldeles  at  vende  Blikket  mod  Nord,  saaledes  er  den  sande  Ger- 
manisme  i  sin  rette  Kraft  kun  tilbage  i  de  nordiske  Institutioner, 
og  at  de  Utopister,  der  nu  kalde  sig  Befordreme  af  den  genna- 
niske  Idee,  saa  langt  fra  at  gavne  denne  ved  at  erobre  et  Land 
fra  Nordiskheden,  tvertimod  skade  den  ved  at  tilintetgjøre  de 
urgermaniske  Elementer,  der,  beskyttede  af  Nordiskheden,  i  samnK 
Land  have  kunnet  bevare  sig  i  deres  Friskhed,  at  de  endeligr 
saa  langt  fra  at  ønske  Nordens  tiaaen  op  i  Tydskland,  heller 
skulde  ønske  Tydsklands  Gaaen  op  i  Norden. 


1.  Da  man  i  den  sidste  Tid  har  stenket  Danmarks  ældre 
ethnographiske  Forholde  en  mere  end  sædvanlig  OpmerksoinliM 
ikke  saameget  i  historisk,  som  fornemmelig  i  politisk  Hen- 
seende, eftersom  Tydskeme  aabenbart  udhæve  Søudeijyllands 
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seldste  Beboelse  ved  angliske  og  med  Angliske  Dærbealægtede 
Folkeslag  som  en  vægtig  Grund  til   dets   saakaldte   Gjeofor- 
en  ing  med  Tydskland,  vil  det  ikke  være  afvejen  her  at  tåge  dem 
i    noget  nærmere  Betragtning,  saamegetmere  som  det  ej  kan  næg- 
tes,  at  der  i  den  Maade,  paa  hvilken  de  hidtil  have  været  be- 
handlede, har  hersket  en  vis  Usikkerhed  og  Mangel  paaPræci- 
sioD,  hvortil  Granden  maa  søges   i   den  Omstændighed,    at  det 
sammenlignende  Studium  saavel  af  de  germaniske  Sprog  som  af 
de  germaniske  Oldsager  først  i  den  allerseneste  Tid  har  antaget 
den  rette  Methode  og  vundet  den  fornødne  Fasthed.    Det  maa 
være  indiysende  for  enhver,  at  ved  Undersøgelser  af  den  Natur 
som  næiTærende,  hvor  de  •skriftlige  historiske  Optegnelser   ere 
faa  eller  højst  utilfredsstillende  og  desuden  fra  sUdigere  Tider 
end  den  Periode,  de  omhandle,  maae  Sprogforholdene  ved  Siden 
af  de  forefundne  Oldsager  og  Oldmonumenter  afgive  den  vigtigste 
og  sikkreste  Oplysning. 

Uagtet  jeg  her  nærmest  betragter  Sagen  fra  den  lingvistiske 
Side  og  derfor  retter  Hovedundersøgelsen  paa  Sprogforholdene, 
vil  jeg  dog  naturligviis  ikke  kunne  lade  de  Vink,  som  Oldsager 
og  optegnede  Oldsagn  afgive,  ubenyttede.  Men  Sprogforholdene 
blive  dog  altid  Hovedsagen,  og  naar  disse  nøjagtigen  skulle  un- 
dersøges,  maae  heller  ikke  de  ubetydeligste  grammatiske  Hensyn 
oversees,  og  det  gjælder  derfor  især  at  vinde  et  sikkert  Grand- 
lag  i  denne  Henseende,  hvorpaa  det  øvrige  kan  bygges.  Om  det 
saaledes  end  stundom  kunde  synes,  at  vi  hænge  i  Smaating,  vil 
det  dog  ved  nærmere  Betragtning  vise  sig,  at  disse  Smaating 
kunne  være  afgjørende  i  mangt  et  Tvivlstilfælde  og  derfor  i  og 
for  sig  ere  særdeles  vigtige  Momenter. 

2.  Det  er  en  afgjort  Sag,  at  Nordboernes  og  Tydskeraes 
Sprog,  sammenlignede  med  de  romaniake  og  slaviske,  staae  i  et 
langt  engere  Forhold  til  hinanden  indbyrdes,  end  til  noget  af 
de  sidstnævnte  Hovedsprog  eller  deres  Mundarter;  at  de,  baade 
i  deres  Bygning  og  Ordforraad,  fremvise  saamange  Overeens- 
stemmelser,  at  deres  Nedstammen  fra  eet  og  samme  oprindelige 
Stammesprog  er  utvivlsora.  Dette  Stamme-  eller  Ur-Sprog  have 
Sprogforskerne  givet  forskjellige  Navne.  Jacob  GrimmogRask, 
der  begge  ere  at  betragte  som  det  methodiske  sammenlignende 
Sprogstudiums  egentlige  Stiftere,  have  som  Fællesnavn  eller  som 
Navn  for  Urstammen  brugt  Benævnelsen,  hiin  „Tydsk",  denne 
,Gotisk".  Benævnelsen  „Tydsk"  har  forsaavidt  noget  for  sig, 
som  den  er  dannet   af  det  for  alle  Grene  og  Underafdelinger 
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fclles  Rodord  |)iud,  der  betyder  ^Folk"  (Gotisk  piuda,  Olåht^l 
(kut,  Angels,  peod,  Oldn.  pjéd),  saa  at  endog  det  deraf  afledte 
Ord  „tyde"  (Olån.pgia,  nyere  Højtydsk  „deuten"),  deroprindelig 
kim  betegner  „at  gjøre  almindelig  for  Folket",  Ital.  volgariezare, 
er  gaaet  over  til  oftest  at  tilkjendegive  en  Oversættelse  eller 
Forklaring  paa  Modersmaalet.  Men  da  man  desuagtet  aldrig  i 
oldnordiske  Skrifter  finder  Ordet  „tydsk"  [pySishr,  pg/tverskr), 
uden  i  den  Betydning,  hvori  vi  nu  tåge  det,  er  det  klart,  at  det 
ikke  kan  have  været  DOgen  Benævnelse  af  vore  Forfædres  Fol- 
kesprog,  og  den  bliver  saaledes  som  Fællesbenævnelse  vildle- 
dende.  Rasks  Benævnelse  nGotisk"  er  endnu  mindre  rigtig 
fordi  den,  hvad  der  af  det  Følgende  -tydeligt  vil  fremgaae,  ho 
er  en  Special-Benævnelse  for  en  enkelt  Green  af  den  tydske  ell» 
ikke-nordiske  Hovedstamme.'  Da  det  saaledes  maa  ansees 
for  en  Umuligbed  inden  de  beslægtede  Sprogs  egne  Enemeriier 
at  finde  et  passende  Fællesuavn,  medens  vi  derimod  see,  at  de 
gamle  Grækere  og  Romere,  for  hvem  den  ubetydelige  Forskjel, 
der  i  de  §æme  Aarhundreder  omkring  Christi  Fødsel  fandt  Sted 
mellem  Nordisk  og  Tydsk,  vistnok  var  og  maatte  være  umer- 
kelig, kaldte  baade  Tydske  (som  f.  Ex.  Oterusci,  Cliatti)  og  Nord- 
boer (f.  Ex.  Suiones)  med  det  fælles  Navn  Germani,  og  da  det 
tillige  har  Skik  og  Brug  for  sig,  ved  Opstillingen  af  ethnogrs- 
phisk-lingvistiske  Hovedklasser  at  laane  Benævnelsen  paa  disse 
fra  de  gamle  saakaldte  klassiske  Skribenter  (f.  Ex.  Sarmater, 
Skyther,  Britanner,  Kelter  os\.):  bliver  det  og^aa  her  bekvemmest 
og  tydeligst  at  laane  hiin  romerske  Benævnelse  Germaner  i^ 
saaledes bnige Navnet  Germaner  og  Germanisk  for  Overbe- 
grebet,  eller  for  det  Fælles,  den  Urstamme,  af  hvilken  siden  de 
to  Hovedstammer  med  bestemte  Nuancer  have  «dviklet  sig.  Idet- 
mindste  vindes  derved  den  Fordeel,  at  ingen  Tvetydighed,  der 
ellers  Vilde  være  uundgaaelig  forbunden  med  Benævnelsen  nTydek" 
eller  „Gotisk",  kan  opstaae. 

Germanerne  —  i  den  af  os  her  opstillede  ethnographiske 
Betydning  —  deelte  sig  i  flere  Grene  og  Underafdelinger  af  disse, 
og  der  opstod  flere  germaniske  Sprog  eller  Mund  arter,  derigje»- 
nem  en  stor  Deel  af  Middelalderen  brugtes  som  sideordnede 
Skriftsprog  og  derfor  nu  kunne  studeres  efter  de  i  dem  forfatr 
tede  Skrifter,  medens  de  i  den  nyere  Tid  have  smeltet  sammen 

'  Btiek  rar  derfor  oedt  til  at  gire  denne  Greens  eneste  efterladte  Sprogletningcr 
det  aldeles  vilkaarlige  og  mod  det  i  disse  LevDinger  farefcommende,  altsM 
ene  rigtlge  „Gvtpiuda''  (d.  e.  Ooterfblk)  strideDde  Nstd  „Maiogolitk''. 
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til  nogle  faa  Striftsprog  og  i  den  større  Mangfoldighed  kun  leve 
som  Almuedialekter.    Alle  disse  forskjellige  ældre  og  yngre  ger- 
maniske  Sprog  lade  sig  dog  henføre  til  fire  bestemte  Hovedgrene, 
nemlig  den  Nedertydake,  den  Overtydske,  den  Gotiske' 
og  den  Nordiske.    Til  den  nedertydske  Green  børte  det  Angei- 
saxiske,  det  Oldsaxiske  og  det  Frisiske,  tildeela  vel  og  det  Fran- 
kiske ;  den  repræsenteres  nu  ved  det  Plattydake,  det  Hollandske 
og    det  Engelske.    Til  den  overtydske  Green  hørte  det  ældre 
Svabiske,  Bayerske  osv.,  men  Sproglevninger  fra  Oldtiden  vise  os 
dog  kun  —  ubetydelige  Modificationer  fraregnede  —  ét  eneste 
fælles    oldhøjtydsk  Sprog,    der  nu  repræsenteres    af  det  nyere 
Højtydske,  som  er  blevet  Skriftsprog,  og  endmere  af  de  svabiske, 
bayerske,  østerrigske  og  schvreitziske  Folkedialekter.    Den  goti- 
ske   Green   fremviser   kun   skriftlige  Levninger    af  det  øst-  og 
vestgotiske  Sprog,  saaledes  som  det  taltes  melleffi  det  4de  og 
7de  Aarhundrede  e.  Chr.,  det  er   nu   forlængst  uddøet.    Ogsaa 
den   gotiske  Green  deette  sig  vistnok  i  flere  Mundarter,   som 
Vandalsk,  Burgnndisk  o.  fl.,  men  man  kjender  dem  ikke,  og  ri- 
meligviis  have  de  i  hiin  Qæme  Tid,  paa  hvilken  Gotersproget 
først  begyndte  at  nedskrives  og  fhae  en  Litteratur,  endnu  ikke 
naaet  en  saadan  Grad  af  Forskjellighed  fra  Hovédgrenen  og  fra 
hverandre  indbyrdes,  at  de  i  den  Forstand,  som   f.  Ex.  Angel- 
saxisk  og  Oldsaxisk,  kunne  kaldes   egne  Sprog.    Den  nordiske 
Green    deelte   sig  vel  ogsaa  tidligst  i  to  eller  tre  Mundarter, 
Oldavensk  og  Gøtisk-Dansk  samt  Oldnorsk,  men  disse  Mundarter 
vare  saa  lige,  at  de  ene  og  alene  kunne  betragtes  Som  Mundarter  i 
egentlig  Forstand.    De  repræsenteres  nu,  som  bekjendt,  ved  de  tre 
Skriftsprog,  Dansk,  Svensk  og  Islandsk,  hvilket  sidste  egentlig  kun  er 
enubetydeligModificationafdet01dnorske,ogvedFolkedialekteme. 
De  ovennævnte  ældre  germaniske  Skriftsprog  ligne  hverandre 
indbyrdes  meget  mere,  end  det  nyere  Danske  eller  Svenske  lig- 
ner det  nyere  Tydske,  og  vi  see  deri  et  Beviis   paa,   hvad   der 
og  ligger  i  Sagens  Natur,  at  jo  tidligere  det  Standpunkt  er,  paa 
hvilket  vi  sammenligne  de  til  den  fælles  Urstamme  hørende  Sprog, 
desto  nærmere  staae  de  denne,  og  følgelig  hinanden  indbyrdes, 
saaat  Ligheden  endnu  flere  Aarhundreder  tilbage,  f.  Ex.  ved  Christi 
Fødsels  Tider,   maa  have  været  endnu  større,  maaskee  endog  i 
den  Grad,  at  Hovedgrenene  da  ikke  stode  i  Qæmere  Forhold  til 

'  Den  gotiske  Green  barde  man  oiHaEkee  retteet  bare  kaldt  den  asttjdeke, 
Ibi  egentlig  ndgjere  Goterne  mIt  kun  et  enkelt,  skjønt  stort  og  Tidlnd- 
bredt,  Folk  af  denne.  Haar  maa  desuagtet  har  torptrukket  Benævnelsen  ^Gotisk", 
da  et  det,  fordi  man  af  denne  Hovedstammes  Dialekter  kun  ki^Dder  den  gotiske. 
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bverandre,  end  nuomstunder  eet  Sprogs  enkelte  Dialekter.  Det 
viser  sig  imidlertid  saa  lanRt  op  i  Tiden,  som  paalidelige  Sprog- 
levninger  gaae,  at  den  nordiske  Green  har  visse  Egenheder, 
som  ej  findes  hos  nogen  af  de  tre  andre,  og  at  disse  i^en  have 
visse  felles  Egenheder,  der  ej  findes  hos  den  nordiske.  Dett* 
ej  alene  berettiger,  men  endog  nødsager  os  til  at  opstille  den 
nordiske  Green  som  en  egen  Hovedstamme  eller  rettere  re- 
præsenterende  en  egen  Hovedstamme  for  sig,  og  de  tre  an- 
dre Grene  som  udspningne  af  en  anden  følles  Hovedstmnie, 
medens  begge  Hovedstammer  dog  ligefuldt  ere  udspningne  af 
en  fælles  Kod-  eller  Ur-Starame.  Vi  kunne  saaledes  sige,  atdet 
Germaniske  deler  sig  i  to  Hovedafdelinger,  Nordisk  ogTydst 
og  dette  igjen  i  de  tre  Underafdelinger  eller  Grene,  GotisV, 
Overtydsk  og  Nedertydsk.  Vilde  man  bnige  en  streDgets 
ethnographisk  Betegnelse,  kunde  man  kalde  begge  Hovedafde- 
linger eller  Stammer  den  nordgermaniske  og  den  sydger- 
maniske.  De  charaktertstiske  Egenheder  ved  Nordgermaniskei, 
der  aabenbare  sig  endog  i  de  alterældste  nordiske  Sprogmonu- 
menter,  vi  kjende,  er,  med  Hensyn  til  Lydsystemet,  en  i  den 
største  Detail  gjennemført  Elisions-  og  Assimilations-Tendens, 
f.  Ex.  Udeladelse  af  n  i  Infinitiveme,  Assimilation  af  h  og  flere 
andre  Consonanter  efter  en  Vocal,  f.  Ex,  rett  f.  reht,  fé  f.  fé 
OST.;  med  Hensyn  til  de  grammatiske  Former,  Tilværelsen  af 
en  særegen  reflexiv  eller  reciprok  {i  de  nyere  Sprog  passivisk) 
Fonn  i  Verberne,  Benyttelsen  af  demonstrativt  Pronomen  m 
simpel  bestemt  Artikel  paa  den  Maade,  at  det  heftes  i  Endei 
af  Substantiver,  f.  Ex.  Tconimgrinn,  Kongen,  medens  Mnn  Iconmf. 
udenmellemkommende  Adjectiv,  vilde  betyde  „ den,  hiin,  Konge', 
altsaa  med  sterkere  Paapegen.  Egenheder  ved  Sydgermanisken 
er  derimod  en  større  Vedhængen  ved  de  ikke  eliderede  ellet 
assimilerede  Former,  f.  Ex.  Infinitiveme  paa  -an;  Brugen  afde- 
monstr.  som  bestemt  Artikel  med  og  uden  -Adjectiv,  og  endelig 
den  hyppige  Anvendelse  af  Præfixet  ga-  eller  j/e-,  hvoraf  deriNord- 
germanisken  kun  findes  yderst  faa  og  ligesom  forsvindende  Spor. 
Den  Sammenligning  mellem  de  germaniske  Sprog  indbyrdes, 
der  i  den  senere  Tid  har  været  foretagen  med  saa  stor  Nsjsj- 
tighed  og  Grundighed,  har  ogsaa  af  den  Grand  afgivet  en  tiltræt 
kende  Beskjeftigelse  for  Sproggranskeme,  at  man  næppe^^kan 
fremvise  et  System  af  beslægtede  og  dog  indbyrdes  afvigende 
Sprog,  hvor  Afvigelseme  selv  ere  saa  ufravigeligt  conseqvente 
og  frembyde  en  saa  bestemt  Analogi.    Af  de  blotte  Afvigelaes- 
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conseqvenser  kan  man  i  de  fleste  Tilfælde  med  en  over  al  Tvivl 
ophøjet  Sikkerhed   slutte  sig  til    det  Oprindelige   og  restituere 
ronner,  som  ere  tabte  eller  forvanskede.    Men  naar  man  først 
■veed,  hvad  der  er  det  Oprindelige,  saa  kan  man  deraf  igjen  drage 
bestemte  Slutninger  med  Hensyn  til  Sprogenes  respective  Ælde. 
Herved  er  dog  at  bemerke,  at  Sprogenes  Ælde,  i  den  Betydning, 
hvori  vi  her  tåge  Ordet,  nemlig  Rigdom  paa  Former,  der  endnu 
ere  oprindelige,  eller  kun  lidet   afvigende  fra   det  oprindelige, 
paa  en  vis  Maade  maa  staae  i  omvendt  Forhold  til  Nationemes 
eller  Folkestammemes  Ælde.    Naar  vi  nemlig  paa  een  og  samme 
Tid  finde  tobeslægtede,  af  en  fælles   Rod  udsprungne,  Folke- 
stammer  med  hver  sin  Dialekt,    af  hvilke  den  ene  røber  større 
Ælde,  det  vil  sige  nærmer  sig  det  Oprindelige  mere,   end   den 
anden,  saa  slutte  vi  heraf  ligefrem,    at  den  Folkestamme,  der 
taler  den  mest  antike  Dialekt,  senest  har  skilt  sig  &a  Urstammen 
og  saaledes  er  den  yngste,   medens   den,  hvis  Dialekt  allerede 
har  haft  Tid  til  at  antage  conseqvente  Afvigelser,  maa  have  løs- 
revet sig  tidligere,  og  i  samme  Forhold   tidligere,  som  Afvigel- 
seme  ere  større  og  mere   gjennemførte.    Sammenligne   vi   paa 
denne  Maade  de  ældre  gcrmaniske  Sprog,  vi  endnu  kjende,  med 
hverandre  indhyrdes,  saa  finde  vi,    at  det  Gotiske,   hvis  Sprog- 
levninger  maae  antages   at  hidrøre  fra  Tidsrummet  mellem  400 
og  700,  fremviser  de  ældste  og  reneste,  mindstafslebne.  Former, 
medens   det   Oldhøjtydske  (med  Sproglevninger  mellem  700  og 
1100)  og  det  af  de  nedertydske  Sprog.    som  vi  bedst  Iqende, 
nemlig  det  Ångelsasiske  (ligeledes  med  Sproglevninger  mellem 
700,  maaskee  før,  og  1100),  begge  saaledes  med  Levninger  kun 
lidet  yngre  end  det  Gotiske,  allerede  fremstille  mange  Afvigelser; 
fornemmelig  det  Angelsaxiske.    Slutningen  ligger  derfor  nær,  at 
de  gotiske  Folk  maae  have  skilt  sig  noget  senere  fra  Urstammen. 
Dette  bestyrkes  ogsaa  deraf,  at  de  beviisligen  stedse  have  ind- 
taget  østligere  Egne,   end  Nedertydskeme,  og  i  Ketningen  fra 
Øst  mod  Vest  er  dog  Germanernes,   som  de  øvrige  Folkestam- 
mers,  Vandring  skeet.    Det  Nordgermaniske   eller  Nordiske  er 
igjen  det  af  de  germaniske  Sprog,    der  maaskee  næst  Gotisken 
frembyder  de  antikeste  Fonner,   og  det  endnu  paa  en  Tid,  (c. 
1200),  da  ej  alene  Gotisk,  men  endog  Angelsaxisk  og  Oldhøjtydsk 
ej  længer  existerede,  ja  tildeels  endog  i  vor  Tid,  saaledes  som 
det  lever  paa  Island  og  i  Norges  I^eldegne.    Heraf  slutte  vi  der- 
for med  Bestemthed,  ej  alene  at  den  nordgermaniske  Hovedaf- 
deling  eller  Hovedgreen  er  et  meget  yngre  Skud  af  Urstammen, 
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end  Sydgennanisken,  men  og  et  umiddelbart  Skud  afTJrstam- 
men.  Hvad  der  gjælder  om  Sproget,  maa  ogsaa  gælde  om  Fol- 
]fet.  Det  sanime  Forhold  røber  sig  tillige  deri,  at  Nort^ermanente 
have  opbevaret  saamange  af  de  fælles  germaniske  ReHgionsmythet 
i  deres  oprindelige  Reenhed,  medens  de  hos  Sydgennaneme 
endog  i  den  første  Tid,  vi  hos  disse  opdage  dem,  synes  at  have 
tabt  sig  i  en  Qæm  Dunkelhed.  Men  da  der  skulle  Åarhundreder 
tilj^  inden  conseqvente  Sprog-Mvigelser  efter  visse  Analogier  kunae 
danne  sig,  maa  man  allerede  af  denne  Gnind  sætte  Nordgerma- 
nemes  Indvandring  i  deres  nuværende  Hjem  flere  Åarhundreder 
senete  end  Sydgepnanetnes. ' 

':  Baftr  j^  her  brager  BenæTnelicn  nNordgernuner"  og  ^Sjd germaner",  id- 
trykker  jeg  derved  ktin  i  Almiodelighed  begge  Hovedafdelingerg  geognplnib 
Forhold  til  hiDanden,  nden  bestemt  at  holde  mig  til  vUse  Btoengt  begraodMlB 
Temlorier.  Hovedsagen  er  her  kno  at  antyde  det  fra  de  ijæraeete  Tidn 
Btedae  stedflndeDde  Forhold,  at  Nordboerae  hoede  i  Nord  for  Tjdekmu. 
Saklænge  begge  Hovedgrene  endiiii  befandt  sig  i  et  mere  Bvæveode  Folkeru- 
dringBforhold,  maatle  det  ligge  i  Bagens  Natar,  at  OrKndseme  mellem  dem 
aalr  indbyrdes,  og  mellem  dem  og  andre  Folkegtammer,  llgeledes  vare  «e- 
TSPde.  Vi  knnne  saaledes  her  ikke  benUTne  Folkene  i^  Sprogwe  efUr 
Landene,  men  omeDdt.  Det  er  derfor  en  FojU  dar  har  givet  AnledoJi^  lil 
noplaeelige  Forviklinger,  naar  flere,  ismr  danske,  Sprogforskere,  paa  Gnnd 
of  den  historiske,  nimodsigelige,  Ejendigjeining,  at  de  danske  Lande  i  ei 
Qæm  Fortid  kaldtee Gotland  og  beboedee  af  Qoter,  have  villet  «lutte,  sl 
QoterDe  hørM  til  den    nordgermaniske   Hovedatamme,   ja   have   eadog  bngt 

'  Havnet  ^Goter"  som  aenstydigt  med  Nordgermaner,  eller,  ligesom  Buk 
anvende  BenEevnelsen  nGotisk"  til  at  eharoktarisere  den  beloStamme,  Od 
end  ikke  den  store  Mcengde  af  est-  og  vest-gotieke  Navne,  FolkarandriW' 
skribenteme  meddele,  t^deligen  viiste,  at  de  tilhøre  samme  Sprog  som  dø, 
hvori  ■Vnlfila'B  Bibeloversættelse  er  skreven,  da  de  kan  af  dette,  menafdeW 
særdeles  let,  lade  sig  forklare  (f.  £x.  ^irmanareiirj,  nitaH  ErmanaritB,  FoniHi 
TålUa,  Amalasviitpa,  Piiuiareika,  Lmba,  J^lga,  FVaujila,  ndtall  J^Vo^iIii,  i^ 
reiks,  odt.  Alarlks,  Bilda/uns,  Oldn.  Bildi/ist,  8p'ansk  lld^onio,  Åpai^m' 
spansk  Akiixo,  i  Middelsldereos  Latin  Ådtlpkaaeas),  sas  see  vi  åog  til  Orer 
flod  af  det  senest  i  Milano  fandne  Kalenderfragment,  at  Folket,  som  tilH 
VniaiB's  Sprog  og  bragte  hans  Alfabet,  kaldte  sig  GtitpiudaA.  e.  Qoterfolkel, 
brorimodder  ingensteds  findes  skrevet  eller  omtalt,  at  Goterne  enlen  i  Noideo 
ell«r  Syden  talte  Nordisk,  altaaa  et  ikke-goUsk  Sprog.  Ligeeaalidt  som  md 
derfor  kan  tale  om  nordiske  Saxer,  ligesaalidt  kan  mant«leom  nordiiU 
Gotar,  nden  naar  man  tager  dette  Ddtryk  i  en  langt  andan  Fofstawl  °( 
dermed  betegner  Goter,  der  beboede  Lande,  som  senere  tilherta  Nordgennanw; 
men  delte  er  at  forlade  den  ethnograpbiske  Sprogbrng,  og  derfor  jdersl  *"■ 
vildende.  Man  har  vistnok  Bxempler  paa,  at  et  senere  indvandret  foU  IV 
ftuiet  ellM  optoget  Navn  eAer  det,  som  tidligere  beboede  Landet,  1.  ESi.  ^ 
de  nnveerende  Englændere  kalde  sig  Briter  eftci  de  kelticto  Briter,  i^ 
rettere  eiter  deres  Lnii4  BiUanmen,   og  na^:  Navnet  Ba,li-m«ro,  idi 
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3.    De  Folkevaiu]riDger,  der  til  forskjellige  Tider  bare  gaaet 
over  Europa   og  forandret  Natiooemes  indbyrdes  Forhold,  ere, 

i  Sprogbrugen  udenfor  Bøbman  er  gaaet  i  Arv  fra  de  heltiefce  Bojer  iH  Ger- 
maner, og  derfra  lil  Slarsr;  l^eledcs,  naar  Htisierae,  efierat  hare  tabt  den 
nordgecmanigke  og  BDlnget  den  BUviike  NaiionBlitet,  b&vt  bibeholdt  det  noi^ 
dieke  Navn  nBasaer";  paa  deme  Mud«  konde  ogaaa  Nord  germ  an  ere,  der 
fulgte  after  Goter  i  BegiddeBsen  af  eet  og  sHmma  Land,  i  Tidena  L«b  arre 
Navnet  Goter,  hvilket  ogeaa  virkelig,  idetmindale  for  en  Deel,  er  THfaldet 
med  Beboerne  af  Øen  Gotland  eller  Oulland,  men  dette  bliver  da  igjea 
noget  andet,  som  ligger  ndenfor  den  Periode,  i  hvilken  hine  omtale  „nordiBke 
Goter",  og  udenfor  dan  Betydning,  de  Ingge  i  dette  Udtryk;  et  laadant For- 
hold forndsstiar  detuden  altid,  at  det  Folk,  hvilket  Navnet  egenlligen  og  op- 
.rindeligen  tilkommer,,  fere  t  iubb  have  boet  i  Landet  og  givet  deeiesitNavn, 
Naar  nordiake  Folk  afleate  de  virkelige  Goter  i  Lande,  der  no  r«gnea  M  de 
nordiske,  og  om  ovarhoved  Navnet  Goter  udenfor  GullaDd  kan  betegne 
Nordboer,  indvandrede  i  forhenværende  gotiske  Lande,  bliver  en  TJndenegelae 
for  sig,  men  om  end  et  aaadant  Bemltat  viser  sig  af  denne  CndereegelBe, 
har  det  ikke  have  nogen  tndflydelse  paa  Bemevneliens  lingviniske  og  ethno- 
grapbiske  Betjdning  og  Anvendelse,  ligesaa  lidt  som  det  nn' falder  nogen  i nd 
at  regne  den  engelske  Nation  til  den  keltiske  Btamnie,  fordi  Folket  kalder 
sig  Briter.  ^Qotiik"  Dg„Goter''  kan  saaledea  i ethnographisk  Henseende  ene 
og  alene  betegne  den  Green  af  Aea  tjdske  eller  s^dgermanieke  Hoved- 
afdeling,  som  vi' ovenfor  opfert»  sideordnet  med  Overtydah  og  NedettJ^dst. 
Hvad  der  i  sproglig  Henseende  er  gotisk),  er  derfor  og  med  det  samme 
ty  d  sk,  og  kan  ikke  viere  nordisk.  —  Jeg  har  sllercde  ved  denne  Bemerk- 
ning, som  jeg  iror,  imedegaaec  J.  J.  A,  WorBaae'8  Yttringer'  i  „AnnBler  for 
mirdisk  Oldkyndighed  og  Historie"  f,  1847,  S.  38S,  at  jeg  aknlde  lilliegge 
ham  gsaa  nrJmelige  Meninger,  som  den,  ut  Uaneme  førn  skulde  vare  ind- 
vandrede lil  Datimark  henimod  det  Sde  eller  9de  Aarfanndrede" ;  og  mine 
TankM'  om  Danernes  Indvaadring  ville  i  det  Følgende  naarmere  srfitree.  Hr. 
Woriaae  s  Hyiiathese  om  Broncealderetis  Y^righed  i  Norden  vil  jeg-  ligeledes 
for  det  første  Isde  slaas  ved  »t  Vasrd ;  men  naar  han  etger,  at  jeg  ^over- 
eensstemmende  med  den  af  Eeyaer  fremsatte  Eypothes,  at  de  Goter,  som  be- 
boed*  det  sydlige  Skandlnavien  før  Sveamee  «^  NordmEntdenea  Indvandring, 
vare  tydske  Stammer,  altsaa  ogsaa  maa  have  ladet  ham  (W.)  henføre  BrOD- 
ceelderene  Mindesmerk«r  til  et  fra  de  skandinaviske  StamoierforBkjelligt  gotisk 
eller  tydskgotiak  Folk,  naglet  ban  oetop  i  „Danmarke  OMtid"  med  ndbævet 
Tryk  har  sagt,  at  Indbyggerne  i  Broncealderen  ingenlunde  vare  et  fra  Go- 
terne forakjelligt,  ældre  Folk,  men  snarere  den  føratO' gotiske  eller  gaminel- 
dauabe  Stamme",  saa  avarer  jeg  fremdeles,  at. Goter,  oelop  fordi  de  ere 
Goter,  ikke  ere  nordiake,  at  Goternes  Tydekfaed  ikke  er  en  Hypotbes,  men  et 
Factnm,  hvoTom  man  overbeviser  sig  ved  den  nys  omtalte  Sammenligning 
mellem  Vnlfila,  Kalendariet  og  de  gotiske  Navne;  og  at aaaledea Indbyggerne 
i  Broncealderen,  forsaavidi  de  virkel^  „iDgeiiliiada  vare  et  fra  Ooteme-  for- 
skjeUigl,  leldre  Folk",  netop  derfi»'  maalte  v«re  et  tydsk  eller  sydger- 
m  an  ilk  Folk.  Jeg  fordrer  kon  FrEecisioniUdtrykket  og  erklærer  det  der- 
tatJoi  en  Selvmodsigelie  og  Urimeligbed  at  fomdmtte  Uulighe<iiai'nordi- 
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som  ovenfor  nævnt,  i  deres  Hovedretning  stedse  komne  østenfra, 
og  idetmindste  Stødet  til  dem  alle  eller  de  fleste  kommet  dybt 

ske  Goter  og  E]'dgke  Goter  pan  eeoGsng,  na&r  man  ikke  red  det  fønte 
foretaar  et  genere  Bland ingsfolk,  hvilket  BeiUBvneben  kan  aegeatligt  tilkom- 
mer.  Det  ril  foireBten  i  det  falgende  sees,  at  Hr.  Vf.  og  jeg,  Spergsnuulet 
om  Broncealderens  Varighed  (raregaet,  ikke  ere sna  nenige,  som  detvedfersle 
OjekasC  syneg,  og  at  jeg  naToligea  er  kommen  til  detBesaltat,  baade  st  der 
omtreat  ved  Aar  700  foregik  en  Folkeomvellning  i  Danmark,  og  at  LandsU 
Beboere  nærmest  fer  delte  Tidapnnkt  paa  en  via  Haade  baade  kunde  kaldts 
Goter  og  Nordiske,  nagtet  den  overvejende  Deel  af  Befolkningen  dog  <ar 
goliek.  Men  foretaar  W.  ved  nOotiek"  eller  ^Gammeldansk''  et  aldeles  ablin. 
det  nordisk  Folk,  da  ber  han  lade  Benravnelaen  nGotisk"  fare.  Overalt  - 
jeg  tør  vel  nn  sige  det  frit  ad,  og  det  maa  siges  frit  nd,  for  at  man  tu 
have  en  reon  Fod  at  sCaae  paa  —  er  vel  den  nærmeste  og  egentlige  QmA 
til,  at  danske  Sprogforakere  saa  hefiigen  og  inderligen  holde  fast  ved  dti 
nrigtige  Benævnelae  Gotisk  aom  Overhegreb  for  den  nordiske  Stamme,  deeli 
den,  at  de  nødig  tIUs  erkjende  Goternes  Tydskhed,  fordi  Goterne  vitterligt 
Tare  del  estlige  Danmarks  ældste  Beboere,  deels  at  en  vis,  idetmindste  til  da 
nnvEBrende  Forholde  ikke  passende  IfationalforfKngelighed  bringer  dem  til, 
visrook  for  det  meste  instinctnjnssigt,  og  nden  at  de  selv  have  gjort  sig  det 
ret  klart,  indtil  det  jderste  at  værge  sig  mod  den  Tanke  eller  Erkjendelie, 
aE  den  nordiske,  felgelig  og  den  danske.  Befolkning  skolde  være  kommen  til 
Danmark  fra  de  nordiske  Lande,  og  ikke  omvendt.  Men  at  de  Danske  mere 
sknlde  Tære  en  aelvalændig  Green  af  Skandinareme,  fordi  de  Tare  komne  san- 
den&a,  end  fordi  de  vare  komne  nordenfra,  og  da  rimeligviis  i  Spidsen  for 
de  øTrige  Nordgermaner,  eller  hvorfor  det  overhoved  fornnftigTiis  kan  vare 
nogen  krænkende  Erkjendelse  for  de  Danake,  at  deres  Forfedre  ere  komne 
nordenfra,  er  vanskeligt  at  indsee.  Vi  paastaae  desnden  slet  ikke  saa  bestemt, 
at  Danerne  endelig  skulle  vtere  komue  over  Norge  eller  Svithjod  (og  det  sy- 
nes isar  at  være  dette,  man  krjmper  sig  Ted  at  erkjende);  de  kanne  li- 
gesaa  gjeme,  ja  maaskee  snarere  Tære  komne  tilses  ligetilOautland  og  Skaans; 
kun  det  paastaae  t),  at  de  ej  ere  komne  over  Tydakland,  og  at  dat  jael  er 
et  af  Hoved momenteme  ved  Nordiskheden,  at  den  er  nordisk  <^aa  i  sin 
Retning,  nemlig  virkende  fra  Nord  mod  Syd.  Dette  synes  ogaaa  Engelaloft 
med  sit  sjeldne  historiske  Instinct  at  hare  føll,  naar  han  (i  Fortalen  É)  VFtt' 
lanffs  og  Oniiens  Priiaskrifter  om  det  danske  Sprog  i  Slesvig  S.  II)  i" 
smukt  og  adæqvat  udtrjkker  sig;  ^det  skandinaviske TungemoaJ,  adspmngai 
af  ffelles  (at  han  her  tilføjer  ngotisk"  er  knn,  fordi  paa  den  Tid  ingen  tnr 
lede  om  denne  BenæToelseB  Rigtighed,  saa  at  den  var  den  ene  courante)  Ho- 
derstamme  med  det  germaniske (her menes (jdske),  men  ikke  et  Sideskud 
of  dette,  tog  Besiddelse  af  Europas  nordTestligste  Strækninger,  medens  dea 
ikke  mindre  kraftfulde  Systergreen  odbredte  sig  paa  sydligere  Tej  ind  i 
Hjærtet  af  samme  Verdensdeel,  dragende  sig  hen  mod  Østeraeens  og  Nord- 
søens  Bredder.  I  disse  Egne  mødtes  de  na  atter,  begge  udfoldendé  sig  i 
frodig  Veext,  begge  fortrængende  ethvert  teldre  Herredømme.  H»  idet  den) 
Toppe  slyngede  sig  i  binauden,  for  ligeaom  at  danne  en  fælles,  Tidlomlsl- 
tende  Erone,  opstod  imeltem  dem  en  systerlig  Veddestrid  om,  til  hvis  Enf 
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iTide  fra  Mellemasien.    Deres  Afvigelser  fra  deD  østvestlige  Ret- 
ning i  Europa  have  deels  været  grundede  i  denne  Verdensdeels 
særegne   geographiske   Forhold,   deels  og  i   Conflicter  mellem 
de  vandrende  Folkestamraer  selv  indbyrdea.    I   mange  ÅarhuD- 
dreder  frembød  Strækningen  mellem  Earpatherne  og  ØBtersøen 
næppe  andet  end  en  af  Moradser  opfyldt,   paa  de  fleste  Steder 
uigjennemtrængelig  Urskov,    De  Folkestrømme,  der  holdt  sig 
nærmere  det  sorte  Hav,  maatte  saaledes  finde  det  belejligst  at 
dreje  af  mod  Venstre    og  søge  opad  Donaudalen  og  videre  mod 
Vest  og  Nordvest,  langs  Rhin  og  paa  Vest-Tydsklands  ogFran- 
krigs  Sletter;  denne  Vej  synes  de  to   keltiske  Hovedafdelinger, 
først  Gallerne,  og  sidenefter  Eimrerne,  at  have  tåget.    De,  der 
fulgte  en  noget  nordligere  Ketning,   maatte   have  lettest  for  at 
komme   frem   ved  at  følge   de  Flodløb  paa  den  østeuropæiske 
Slette,  der  gaae  til  Østersøen,  hvor  de  havde  Valget  mellem  at  følge 
dennes  Sydkyst  eller  gaae  nordenom  den.    At  Tydskeme  fulgte 
dens  Sydkyst,  vise  de  sparsomme  Efterretninger  hos  græske  og 
romerske  Skribenter  ved  indbyrdes  Sammenligning;'   og   at  de 
nordenfra  trykkede   paa  de    søndenfor  og  sydvestenfor  boende 
keltiske  Folk,  vise  de   bekjendte  keltiske  Vandringer  mod  Syd 
og  Sydost   ligefra   Seleukos's  Tider  indtil   det  kimbriske  Tog. 
Hvad  de  nordgennaniske  Folk  angaar,  da  barman,  fornemmelig 
ledet  af  de  Hypotheser  om  Odins  og  Asemes  Vandringer,   nor- 
diske Skribenter  i  Middelalderen  opstillede   for  at  give  de  reli- 
giøse Myther  en  historisk  og  med  Christendommen  fordragelig 
Betydning,   antaget,    at  ogsaa   disse   kom   søndenfra   eller  syd- 
østenfra.  ^     Men   da  de  isaafald ,    som   indtagende    de  yderste 
Egne  mod  Nordvesten,  maatte  være  ankomne  i  Spidsen  for  og 
tidligere  end  Tydskerne,  hvilket  de  historiske  Efterretninger  paa 
det  bestemteste  modsige,  og  da  det  tillige  med  Hensyn  til  Norges 

merker  visse  Grfendsedistricter  skolde  bere".  Dog  den  Tid  er  nu  vel  forbi, 
eller  lakker  mod  Enden,  at  et  nordisk  Folk  skal  anaee  det  for  hæderllgere, 
at  være  kommet  fra  Tydskland,  end  fra  Norden.  Kna  ved  Erkjendelaen  af 
den  tielleg  nordiske  Indfanddng  afkaates  den  sidste  Flanke  af  Broen  for 
Tjdskheden,  og  kan  ved  Tilsi desEetteUe  af  smaalig  Naiionalforfiengeligbed 
kan  den  nordiske  Idee  beetoae. 

'  See  berom,  saavelsom  om  de  leldre  ethnograpbieke  Forbold  i  Norden  farFoI- 
kerandringemee  Tid,  Keysers  Afbandling  „om  Hordmwndenes  Herkomst  og 
Folkeslægtskab"  i  „Samliager  til  det  norske  Folks  Sprog  og  Historie",  6te  Bind, 
hvor  denne  Materie  er  adtømmende  bebandlet.  Flinius'»,  Tacitni'a,  PtolemiEos'B 
Beretninger  tittigemed  Pytheas'B,  de  allerældste,  Sndes  ber  anførte  og  sam- 
menlignede S.  S39— 403. 

'  See  herom  Keyser  I.  c.  S,  872—288. 
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og  Syerigea  Bebyggelse  kffl]  godtgjøres,  at  Indvandringen  hat 
fondet  Sted  i  nordsydltg  og  «stvestHg  Retning,  ikke  omvendt; 
saa  flyder  heraf,  hvad  der  endog  ved  at  betragte  begge  Hoved- 
afdelinger  i  deres  nuværende  Forbold  tri  hinanden  maa  erkjendrø 
at  ligge  i  Sagens  Natur,  at  Nordgermaneme  ikke  paa  nogen 
Maade  kunne  have  udbredt  sig  i  Norden  søndenfra,  begyndende 
med  Jylland  og  de  danske  Øer  og  sluttende  med  Nordlandene 
i  Norge,  men  at  de  ere  indkomne  nord-  eller  nordtfstfra,  ogalt- 
saa  have  gaaet  nordenom,  eller  tversover  Østersøen,  medens 
derimod  Sydgermaneme  have  draget  søndenOm  denne  og  efter- 
haanden  trængt  længere  frem  mod  Nord  over  Jylland,  de  danske 
Øer  og  Skaane,  indtil  begge  Folkestrørame  mødtes  og  et  Sam- 
menstød  opstod,  der  deels  maatte  bevirke  Fot^agelser  og  deraf 
følgende  nye  Folkevandringer,  deels  —  hvad  der  ved  saa  nær 
beslægtede  Folk  let  kunde  skee  —  Sammensmeltninger,  tildeels 
vel  og  virkelige  Undertvingelscr.'  Men  hvorledes  man  nu  end 
overhoved  forklarer  sig  Nordgermanemes  Ankomst  til  Norden, 
er  det  en  bestemt  Kjendsgjeming,  at  der,  saalænge  de  have  troet 
i  d  é  nordiske  Lande,  ikke  har  boet  nogetsomHelst  tydskt 
eller  sydgermaniskt  Folk  nordenfor  dem,  men  kan 
søndenfor,  og  at  derimod  Nordgerinanerae  seW  i  hele  den 
urolige  Tid,  som  gik  forud  for  fa^te  Rigers  Oprettelse  i  Nor- 
den, altid  søgte  at  trænge  længer  og  længer  ned  mod  Syden. 

De  paa  denne  Maade  opstaaende  Conflicter  mellem  Nord- 
og  Sydgermaner  ved  deres  Sammenstød  i  modsatte  Retninger  i 
den  tidligere,  urolige  Folkevandringstid  maae  vi  ved  Behandlin- 
gen af  nærværende  Materie  slqenke  en  fortrinlig  Opmerksomhed. 
En  charakteristisk  Omstændighed  maa  her  dog  aldrig  tabes  af 
Sigte:  det  nøje  Slægtskabsbaand  mellem  begge  de  sammenstif- 
dende  Stammer  og  den  ringe  Grad  af  Nationalforskjel- 
lighed,  der  maa  have  fundet  Sted  mellem  dem.  Vi  have  alle- 
rede ovenfor  omtalt,  hvor  langt  ringere  Forskjel  der  f.  Ex.  ved 
Christi  Fødsels  Tidbr  maa  have  været  mellem  Nordisk  og  Tydsk, 
end  nu,, hvor  Forskjellen  dog  i  det  Hele  tåget  er  saa  ringe,  og 
hvad  der  kan  siges  om  Sproget,  passer  ogsaa  i  det  Hele  tåget 
paa  Nationaliteten.  Det  kan  næppe  betvivles,  at  Nord-  ogSyd- 
Germaner  ved  Sammenstødet  i  Folkevandringstiden  indbyrdes 
med  Lethed  kunde  forstaae  hinanden,  og  at  enkelte  Dele  afden 

'  Sm  beroui  fremdclea  Kayiers  Afbandliog  og  en  af  mig,  „oiii  Norden,  i^r 
Borgea,  BebjggelM",  oplngen  i  ^Annaler  for  oordiak  Oldkyndighed  og  Hiolone  < 
1S46,  hTor  denne  M&terie  findes  MdiMsndigen  ndviklet. 
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ene  Stamme  nnder  fredelige  Forhold   uden  Vanskelighed  kunde 
smelte  over  i  den  anden,  ja  nødvendigviis  maatte  det,  naar  den 
var  bleven  afreven  fra  ein  egen  og  forenet  med  en  talrigere  Deel 
af  den  anden.    Begge  de  gennaniske  Stammers  Hovedretning  gik 
dog  endnu  fremdeles   sydefter,  indtil   den   endelig  skaffede   sig 
fuldstændig  Luft  ved  den  store  Vandring  i  det  5te  Åarhnndrede. 
Sydgermanemes  Trængen  op  mod  Norden  kan  blot  sammenlignes 
med  den  ubetydelige  Sidearm,  eller  Vig,  som  en  Strøm  danner, 
naar  den  under  sit  Løb  træffer  en  Aabning  eller  Indbugtning  paa 
Siden;  Hovedi-etningen  fortsættes  desuagtet  uforstyrret.    Conflic- 
teme  mellem  Nord-  og  Sydgermaner  i  Folkevandringstiden  maae 
derfor  kun  ansees  som  Bisag  i  Sammenligning  med   den  vold- 
somme Stormløben  paa  de   romaniske  Folks  Enemerker.    Først 
da  Folkene  i  Europa  efter  Folkevandringstiden  havde  føaet  deres 
endelige  Plads  og  blivende  slaaet   sig  ned,    og  saaledes  Strøm- 
ningen var  ophørt  og  Afløbsvejene  spærrede,  først  da  kunde  og 
maatte  Conflicten  mellem    saa  beslægtede  Nationer,  som  Nord- 
germaner  og  Sydgermaner,  eller  mellem  deres  enkelte  Underaf- 
delinger,  blive  mere  bestemte  og  tillige  mere  alvorlige,  og  vore 
nordiske  Forfædre,  som  endnu  ikke  havde  tilbagelagt  den  urolige 
Periode,  maatte,  paa  de  fleste  Kanter  omgivne  af  fastboende  og 
mere  cultiverede  Nationer,   der,  jo  større  Culturforskjellen  var, 
destomindre  hos  de  nordlige  Barbarer  kunde  gjenKiende  sin  egen 
Nationalitet,  og  indtil  det  yderste  søgte   at  hindre  deres  Frem- 
trængen,  skaffe  sig  Luft  i  de  bekjendte  ødelæggende  Vikingstog. 
4.    Af  den  nordiske  Folkestarome  nævnes,  som  bekjendt,  i 
ældre  Tider  fire  Hovedfolk,  Nordmænd,  Svear  eller  Svenske, 
Gauter  eller  Gøter,  og  Daner  eller  Danske,    medens  dog  de 
ældste  Sprogprøver,  som  vi  af  Runestenene  i   de  tre  nordiske 
Riger  lære  at  kjende,  vise  en  saadan  Overeensstemmelse  i  Sprog, 
at  man  snarere  kan  kalde  det  Identitet,  saa  at  Distinction  i  hine 
Tider,  hvis  de  forskjellige  Benævnelser   ikke  have  sin  Gnind  i 
blot  tilfældige  territoriale  Adskillels^r,  kun  maa  have  bestaaet  i 
ubetydelige  DialektCorskjelligheder   i   Udtaten.    Rimeligviis  ere 
heller  ikke  alle  fire  Navne  lige  gamle  og  lige  oprindelige,  hvil- 
ket af  det  følgende  nærmere  vil  fremgaae.    De  tydske  Folkeslag, 
som  omtales  i  den  sydlige  Deel  af  de  nordiske  Lande,  høre  deels 
til  den  gotiske,  deels  til  den  nedertydske  Green.    Det  vilde  være 
for  vidtløftigt,  paa   dette  Sted  at   opregne  alle  de  Folkeslag  i 
disse  Egne,  som  Tacitus  og  Ptoleinæos  omtale,   især  da  d«t  er 
umiskjendeligt,  at  flere  af  disse  Navne  kun  betegne  Underafde- 
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lioger  af  større,  mere  bekjendte,  Folk.  De  Dedertydske  Folk, 
som  vi  her  nærmest  komme  til  at  beskjeftige  os  med,  ere  Friser, 
Saxer,  Vatner,  Angler  og  Jyder,  om  hvilke  sidstes  Tydskhed 
eller  idetmindste  Nedertydskhed  vi  dog  for  det  første  ej  med 
Bestemthed  ville  erklære  os.  Goterne  deelte  sig,  som  belcjendt, 
idetmindste  under  Folkevandringstiden,  i  tre  Hoveddelinger,  Øst- 
goter,  Vestgoter  og  Gepider,  hvilke  sidste  man  ogsaa gjerne 
for  Analogiens  Skyld,  efter  deres  geographiske  Stilling  til  de  U 
førstnævnte  Afdelinger  kunde  kalde  Nordgoter.  Til  den  gotiske 
eller  østtydske  Stamme  i  vidtløftig  Forstand  har  man  og,  vistnok 
med  Rette,  henført  Vandaler,  Burgunder,  Rugier'  o.  fl. 
Hermed  er  det  ikke  sagt,  at  alle  disse  Stammer  beboede  de 
nordiske  Lande,  men  de  berørte  dog  Østersøeu  og  stode  i  m 
nær  Forbindelse  med  Nordboerne,  at  de  specielt  maae  omtales, 
Det  er  af  V^igtighed  at  komme  til  Vished  om,  hvorledes  disse 
Folkebenævnelser  udtaltes  og  —  forsaavidt  Bogstavskrift  kjend- 
tes  —  skreves  af  vedkommende  Nation  selv  og  af  de  nærmest- 
boende  Nationer.  Usikkerhed  og  Vaklen  i  Erkjendelsen  af  Nav- 
nenes rette  Form  have  afstedkommet  mange  Vildfarelser.  Streng 
Kritik  maa  her  anvendes,  thi  &a  den  Tid  af,  at  Christendommen 
indførtes,  og  med  den  latinsk  Bogstavskrift  og  Studiet  af  de 
klassiske  Sprog,  ophørte  efterhaanden  den  mere  umiddelbare  eller 
instinctmæssige  germaniske  Sprogsands ;  istedetfor  at  forhen  det 
ene  Folk,  ved  at  nævne  et  i  en  anden  Mundart  forekommende 
Navn,  stedse  instinctraæssigt  overførte  dette  i  sit  eget  Idiom  til 
den  efter  den  conseqvente  Sprog-Analogi  tilsvarende  Form,  be- 
gyndte  man  nu  at  gjengive  saadanne  Navne  fra  andre  Mundarter 
uforandrede,  eller  saaledes  som  man  i  en  Hast  opfattede  Lyden.' 

'  Prokop  (om  deo  randalBke  Erig  I,  C.  3}  siger,  at  VsDdalerne  og  GrepidenK 
havde  Sprog  fællea  med  Øst-  og  Vest-Gotenie,  Engierae  vare  ifelge  iir- 
nandei  og  Prokop  (om  den  got.  Krig,  III,  3)  DierbesliegUdG  med  Goterne. 
Bargnnderne  boede  før  deres  UdraadriDg  lige  ved  Siden  af  de  egentlige  Ouur, 
Bom  derea  vestlige  Natioer. 

*  F.  Bx.  oaar  det  oMd.  Nava  Olafr,  der  er  en  auimileret  Form  a(  det  opriO' 
delige  Aaldfr  eller  Anteifr,  af  Angelaaxerne  skrives  Anlaf  indtil  991,  nui) 
éla/ved  1038  (Chron.  Sax.,  odg.  af  Ingram,  S.  ITI  og  SOS);  naardetoldn. 
Bdhm,  der  npaatrivlelig  er  en  aasimileret  Form  for  jErifd-I:on,  oprindeWg  8ii- 
laiia  (hroraf  og  den  i  Danmark  brugelige  latinske  Form  Haquiaaa),  ligeledei 
i  Saxerkraniken  ved  1030  skrives  Hdcwi,  i  det  gamla  Beovalfdigt  derimod 
Bcttcjn;  og  omvendt,  naarSagaskrivere  kalde  Koag  .Åf/r^d  i  England  £'j^n(f'', 
medens  de  dog  have  den  til  Ålf  retteligen  tilsvarende  Form  i  Å^rékr,  Antsh 
Ålfric,  ja  endog  i  Ålfifa,  Angels.  Åifgifu,  hvilket  dog  paa  Oldo.  rigtigna 
havde  vceret  AygjBf;  endelig,  naar  det  angelsaz.  Eai-  rigtigengjengiTes.i'- 
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X>erved  maatte  natarligviis  megen  Vilderede  opstaae,  endog  i 
Kjldeskrifterne,  der  nedtegnedes  paa  eo  Tid,  da  streng  Retskhv- 
xiing  ansaaes  som  en  Bisag;  men  Analogierne  ere  dog  saa  be- 
stemte, at  man  somoftest  ingen  Vanskelighed  har  ved  at  udfinde 
det  Rette.  Og  dette  Rette  kan  i  ethvert  Tilfælde  kun  være  eet. 
Mellem  Navnforvexling  og  Identitet  er  der  himmelvid  Forskjel. 
Om  endogsaa  et  Folk,  hvis  rette  Navn  var  f.  Es,  Goter,  ved 
en  Afskriverfejl  eller  et  Anstød  mod  Sprogregleme  kunde  komme 
til  at  kaldes  Joter,  eller  omvendt,  saa  er  dette  kun  enForvex- 
ling,  men  Goter  og  Joter  ere  derfor  ikke  de  samme  Folk,  lige- 
saalidt  som  Danmark  og  Dacien  er  det  samme  Land,  fordi 
begge  Landes  Kavne  af  Middelalderens  Skribenter  forvexledes. 
Det  er  de  tilsyneladende  eller  virkelige  Forvexlinger,  der  have 
fnndet  Sted  ved  Anførelsen  af  Goternes,  Gøternes,  Jyder- 
nes  og  de  mythiske  Jetters  Navne,  hvorved  den  største  For- 
Tirring  er  afstedkommet,  og  det  uagtet  disse  Navne  indbyrdes 
ere  aldeles  forskjellige.  Man  maa  her  ikke  gjøre  Forvirringen 
større  ved  at  blande  dem  aldeles  sammen,  men  heller  raade 
Bod  derpaa  ved  at  opstille  de  rette  Former  og  skarpt  at  slgelne 
imeltem  dem.  Og  dertil  bjælper  os  det  sammenlignende  Sprog- 
studium. 

Navnet  Goter  skrives  i  de  oldnordiske  Sprog  Gotar  eller 
Gwtar,  gen.  Gotna  eller  Gutna.  Nominativformen  i  Sing.  har 
altsaa  været  Goti  eller  Guli,  gen.  ffofo  eller  Guta.  Formen  med 
u  er  den  ældste;  de  ældste  Runestene  Igende  af  korte  Vocaler, 
ligesoro  Goterne,  kun  a,  i,  u.  Den  tilsvarende  gotiske  Form  er 
Guta,  gen.  GuHns,  plur,  Gittans,  genit.  Gutané,  og  man  flnder, 
som  ovenmeldt,  at  Goterne  kalde  sit  eget  Folk  Gutpiuda.  Den 
angelsaxiske  Form  ei-  Goto,  gen.  Gotan,  plur.  Gotan,  gen.  Go- 
tena.    Oldsaxisk  maatte  Navnet  lyde  Goto,  plur.  Gotan. 

Gøternes  Navn  er  paa  Olddansk  og  Oldsvensk  Gøtar,  Old- 
norsk Gautar,  gen.  Gauta,  hvilket  forudsætter  nomin.  sing.  Gøtr 
eller  Gaatr,  hvilket  Ord  i  Digtersproget  betegner   „en  Herre", 

i  ASHi,  Drigtigen  derimod  Jat  i  JatvarSr,  Jatmmdr,  Jatgtirr  (s-'  Eadgdr). 
OUars  og  UIIsl«eiis  BeiaeberetnJnger,  optegoede  af  E.  Alfred,  augWe  Bomof- 
test  Navnene  nden,  eller  med  arigtig,  Ovei^ngsform,  og  mase  derfor  benyt- 
tes med  megen  Vargombed,  ister  da  heller  ikke  den  Codex,  hvor  de  indehol- 
des,  srnei  at  viere  si  de  bedste.  Formen  Meore  hoe  UlfBieen  barde  f.  Ex. 
paa  Angels,  lyde  Mirt,  af  det  oldn.  Mmri;  Eovlaad  (aS  Egland}  Ighnd  eller 
EdUmd.  De  forskjellige  Maader  at  gjengive  Navne  fra  del  ene  germanieke 
Sprog  til  del  andet  fiemtmde  tydeligst  i  Beichenaaet-KaCalogen  (^Antiqvarisk 
TidBBkrift"  for  1843— 1B45,  Side  S;— 75). 
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og  tillige  er  et  af  Odins  Tilnavne.  Den  gotiske  tilsvarende  Fonn 
bliver  Gauts,  gen.  Gcmtis,  plur.  Gautds,  gen.  Gattté.  1  Angel- 
saxisk  svarer  altid  ed  til  den  oprindelige  Diphthong  au  (hvorfor 
endnu  i  Engelsk  t.  Ex.  det  olddanske  drømr,  oldnorske  drawmr 
lieder  dream),  derfor  er  Formen  af  hiint  Navn  i  Angelsaxisk  altid 
Gedt,  gen.  Gedtes,  plnr.  Gedtas,  gen.  Qedta.  Ogsaa  i  Angelsaxisk 
forekommer  Navnet  Gedt  som  et  Gndenavn,  endog ,  som  en  af 
Vodens  eller  Odins  Forfædre,  *  og  der  er  vel  næppe  nogen  TvH 
om,  at  den  gotiske  Heros  og  Fyrstestamfader  Gapt,  som  Joman- 
des  omtaler,  heller  ikke  er  nogen  anden  end  Gaut. '  Det  kaD 
forresten  ikke  nægtes,  at  detvende  Navne  Goti  og  Gautr  staae 
i  et  nærmere  Slægtskabsforhold  til  hinanden.  De  synes  begje 
at  være  dannede  af  Verbet  ngyde",  gotisk  giutan,  præter.  gcd, 
præt.  part.  gutans;  Oldn.  g,jMa,  præt.  gaut,  præt.  part.  gotim; 
Angels,  geåtan,  præt.  ge<^,  præt.  part.  goten.  Begrebet  at  m, 
gyde,  forme,  eller  lade  udstrømme,  synes  i  de  gennaniske  Sprog 
at  have  været  nærbeslægtet  med  Begrebet  „at  skabe";  saaledes 
endnu  i  Tydsk  Schopfung,  Skabelse,  og  sckiipfen,  at  øse;  i  OM- 
DOrdisk  skapher,  Øsekar  (ikke  skapther),  og  skapa.  Gautr  kan 
saaledes  have  betegnet  «Skaberen",  „Herren",  Goti  derimod 
„den  Skabte",  Mennesket;  heller  ikke  bmges  i  Oidn.  Gotnar 
nogensinde  om  Gnder,  men  kun  om  Mennesker.  Stammestavel- 
seme  i  begge  Navne  ere  imidlertid  meget  lige  og  Forvexllnger 
derfor  næppe  undgaaelige;  saaledes  har  allerede  Forfatteren  af 
Skålda  blandet  dem  sammen,*  hvor  han  udleder  „Goti",  „efter 
hvem  Gotland  har  Navn",  af  Gawfr,  Odins  Tilnavn,  „pviatGaé- 
land  eda  Gotland  var  kallat  af  nafni  Odin-i".  I  OldsasJsk  varen 
Forvexling  endnu  lettere,  den  var  endnu  i  flere  Casusformer 
aldeles  uundgaaelig,  naarikke  Accentuationen  strengt  overholdtes, 

'  Chron.  SazoD.,  udg.  *f  Intp^ni,  S.  9S,  bTOT  Ledene  opad  fra  Odin  regnet: 
Veden,  Fridtuiald,  Fredvine,  FriSuvalf,  Finn,  Godviit/,  Gedt.  Denne  CUM 
forbigaaes  i  de  i  Flatøbogea  poa  to  Steder  nteddeelte  Oeneologier  eller  retltn 
Copier  af  Langfebgatal,  hvis  øverste  Led  igjen  ligefrem  ere  copierede  eta 
en  angeliAxiak  OrigioRl.  I  dat  rinwligviis  af  Hr.  Eaok  BrlemdMø»  Eorfiittedi 
Langfebgatal,  der  meddelea  i  Langebaks  Ser.  rer.  Dan.  T.  I.  S.  3,  kalda 
Gedl  knn  Eat,  i  Snorrs-Eddos  Indledning,  der  igjen  er  formet  eAer  Lang- 
f^gatal,  Jal.     G  foran  t  blev  nemlig  i  Angels,  udtalt  eom  J. 

*  Del  gotiske  u  kan  nemlig  let  forvexles  med  p,  og  i  aatdre  latinsk  Skrift 
ligeledes  v  med  p.  Ogswt  Saxo  akjeluer  mellem  OslKntes,  og  GolM  eUtt 
Gotki. 

*  Edda.-  Snorra  Sturlusonar,  den  srnamagn.  Udgave,  vol.  I.  S.  33D. 
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og  det  skete  knn  sjælden.    Medens  nemlig  Goterne  kaldtes  Goton, 
muUe  Ganterne  hede  <?<Hd«.' 

BTad  Jyderne  angaar,  da  kaldtee  de  i  Oldn.  Jåtar  ellar 
Jétar.  Denne  Fleertalsfonn  kan  i  Sing.  baade  bave  JuH  og  Juir, 
mtn  da  den  nuværende  svensk-norske  Form  altid  «r  Jute,  den 
danske  altid  Jyde,  aldrig  Jut  eller  Ji/d,  kumie  vi  allerede  deraf 
Glntte,  at  den  føretnævnte  Form  er  den  rigtigste,  om  man  end 
iltke  i  Ghron.  Sax.  ved  449  havde  det  aldeles  ubedragelige  JtU- 
myn  (Jydeslægten),  thi  den  oldnordiske  Form  Jåtr  vilde  fordre 
Jiiacpn.  Den  tilsvarende  aiigelsaxiske  Form  er  forresten  noget 
wki.w.  Det  oldnordiske  ju  eller  jo  staar  nemlig  deels  istedet- 
itr  Diphthongen  iu  (f.  Ex.  pjoå  f.  ffiud,  gotisk  piuda),  deels  iste- 
åiiioi  jiu,  da  i  Oldn.  j  bortkastes  i  Segyndelsen  af  et  Ord  foran 
en  Vocal,  f.  Ex.  ungr  f.  junf/r,  tydsk  jung,  dr  (.  jdr,  tydsk  Jahr; 
saaledes  og  jol  eUer  jul  f.  jial.  Men  i  Angels,  bortkastes  aldrig 
^  saadant  j;  det  skrives  derimod  med  g,  og  foran  a,  o,  u  med 
r  eller  gi  for  den  blode  Udtales  Skyld ;  saaledes  geong,  Oldn. 
wt^r;  geol,  Oldn.  jol.  Hvis  nu  den  oprindelige  Fonn  af  Navnet 
Jåb  var  Jiuti,  hvilket  i  Oldn.  ej  kan  sees,  skulde  det  tilsvarende 
paaÅngels.  vjere  Geota,  Giota;  er  derimod  den  opriodelige  kun  JttH, 
bliver  den  .tilsvarende  angelBaxi8ke.kun  £«to,  eller  efter  en  ikke 
tijxlden  ortbographisk  Afvtgelse,  Jota.  Man  finder  ogsaa  i  to  la- 
tinske Krøniker,  forfattede  i  Kngland,  Navnet  skrevet  med  Gi, 
nemlig  hos  Ethelwerd  fra  Slutningen  af  det  10de  Aarlumdrejle, 
ug  Villiam  af  Matmesbury  fra  det  12te ;  ^  uien  netop  denne  Om- 
stKQdighedi  ^^  de  skreve  paa  Latin,  kan  i  dette  Stykke  have 
berirket  nogen  Unøjagtighed,  især  da,  som  strax  vil  sees,  en 
Forvelling  med  Gedtus  ej  har  været  ualmindelig.  Man  finder  ogsaa 
pa»  et  eneste  Sted  i  det  gamle  Beowulf-Digt  (v.  881)  Formen  Geo- 
tem.^  (genit.  plur.)  istedetfor ii)7eHa,  som  «Hers  overalt forekom- 

'  I  Svensk  er,  som  bekjendi,  Navnene  GQicr  og  Goter  ligefra  Midilelalde- 
rens  Slutning  saaledee  sammenblundede,  hi  man  endnu  den  Dag  idag  kalder 
VulfiWs  gotiske  Sprog  Gfilisk.  Nationalforfængcliglifd  er  Hovedaaraagen. 
Allerede  Gustav  I  segle,  eom  bekjendi,  at  andertrykke  0 laus  Fe l:ri's  Historie, 
fordi  denne,  ledet  at  et  aundt  InElinct,  yitredc  Tvivl  om,  h[  Fol  kevand  rin  gene 
mægtige  Goter  vare  svenske  GOler. 

'  Ethelwerd,  i  Saviles  Samling  S.  833:  Aoglia  vetus  sita  eat  inter  Saxonet  el 
Giotoa;  Will.  af  MulmeEburj,  «ammesteds  S.  41  :  est  autem  regio  illsAnglia 
vetue  dicta,  undi'  Angli  venerunt  in  Briianniaui,  inter  Sozønfs  <l  Giolhoi  con- 

'    Vén  le  pat  ht  {Greadtl)  vilU,  gtf  ht   vealdan    måt,    ia  pant   gH-ade   Gtéteaa 
Uddt  ttan  unfarhle,  svå  he  oft  dydt  mSgtn  Bréimanaa. 
Muncb.  Afhandl.     I.  i28 
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mer  (2137,  2169,  2375),  og  hiiot  Navn  staar  desudeo,  hvad 
af  Contesten  kan  see,  aabenbart  ved  en  Forvexling  istedetic 
Gedta,  thi  det  erGeaterne,  hvorom  der  her  blot  kan  være  Spørg 
maal.  Hvad  der  aldeles  afgjørende  taler  for  Fonnen  Sota 
altsaa  oprindelig  Oldn.  lutar  uden  J  eller  G,  er  Frankenu 
Maade  at  skrive  Stammen  i  Ordet,  Eut-;^  thi  Frankerne  gjei 
give  altid  iu  med  eu,  f.  Ex.  Theuderic  f.  Tkiudaric,  leud  f.  Uu 
0.  fl.;  ligesom  Navnet  (i  Datlvform)  ttum  i  VidsiA-Ky&Aet  v.  5 
næppe  kan  betegne  andet  end  Jydeme.  Den  gotiske  Form  bli- 
ver alt&aa  luta,  gen.  lutins,  plur.  Ivtans,  gen.  Ivtané,  ikke  Jivii 
osv.,  den  oldsaxiske  iufø,  plur. /ufon,  Oldfrisisk /tifa.  Beda  skri- 
ver i  sin  Kirkehistorie  Navnet  Jutæ,  Jutarum  (ikke  Vitæ,  soi 
oftere  har  været  læst);  men  Kong  Alfred  oversætter  det  pa; 
dette  Sted  urigtigt  Gedtas  og  begaar  saaledes  samme  Fejltagelst 
i  omvendt  Forstand,  som  Afskriveren  af  Beowulf-Digtet  paa  del 
ovenfor  anmerkede  Sted;  paa  et  andet  Sted  (IV.  15)  har  bu 
derimod  noget  rigtigere  Eataland;   det  rigtlge  vilde  være  Eote- 


naland.^    Forvexlingen  var  forresten  temmelig  let;   paa  Alfreds 
Tid,  da  Vikingevæsenet  havde  naaet  sit  højeste,   børte  man  n- 
meligviis  langt  mere  om  Gauter   end  om  Jyder,   og  Udtalen  af 
det  angels,  a  maa  desuden  betydelig  have  nærmet  sig  o,  da  ellere 
næppe  Ord  som  stan,  mdr,  brdd  o.  d.  kunne  være  blevne  til  del 
nyengelske  stone,  more,  broad.    Alfreds  Vaklen  og  Usikkerhed  i 
Skrivemaaden  sees  bedst  deraf,  at  han  paa  et  andet  Sted,  nem- 
lig i  sit  Referat  af  Ohteres  og  Vulfstans  Rejseberetninger  kaldtr 
det  samme  Jylland,  hvis  Indbyggere  han  i  Oversættelsen  af  BA 
kalder  Gedtas,  Gotland,   uden  dog  senere  at  give  Øen  Gullui 
noget  andet  Navn.     Denne  Inconseqvens   er  saa  stor,  at   mu 
snarest  skulde  føle  sig  fristet  til  ej  at  give  Kongen,  men  snarere 

'  Sftxledes  Venonlius  FonanHtus  ad  Chi^>triaim  regent  (ved  Aar  SSO):  Quo 
Geta,  Vaaco  iremunt,  Danus,  Euthio,  Saxo,  Brilannus. 

*   B«<)a  I,    15:     Adseneranl  atilem  de  iribui   GermaniiB  populis Jbrtioribia,  iden 

Saxonibas,  Ånglii,  Julie;  de  Julanan  origOit  sunt  Canluarii  el    Vectaara 

ei  ea,  guæ  uique  hodie  in  provincia  occid.  SaxonuiH  Jutamm  nalic  aominatiir. 
Alfred :  comon  Kl  of  ^rim  fotcum  (låm  ttrongettan  Germanle,  pSt  of  Seaxam, 
and  qf  Angte,  and  0/  Geétum.  Of  Gedla  /ruman  aindon  Cantvart  and  FiCI- 
iStait  (her  sr  Notitsen  om  Jydeslæglen  udeladt).  Chronicoit  Saxosiam,  åa 
forreiten  i  dette  Stjkke  Bleramer  Ord  til  aodet  med  Beda,  hvoraf  maii  tiI 
kan  utalte,  at  det  enten  Gr  laant  fra  ham,  eller  af  ham  optnget  vIkt  et  con- 
ataut  Ssgn,  har  Jåtan :  pd  comon  fid  mm  0/  prim  magifuia  Gtrmanie,  of  EaU- 
Mozum,  0/  Anglum,  of  JåUtm;  of  Jåtmn  comon  Cantvart  and  Vilhcare  .  .  ■ 
and  pst  egn  on  Veelgeaxum  pe  maa  mt  gyt  het  Jiitnaa/n.  Ethelwerd  (SiTilt 
S.  889)  har  og«aa  omtrent  det  lamme,  mea  altid  Giotoe. 
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Afsliriveren  Skylden.  Og  hvad  man  vel  end  kunde  antage  om 
Jydernes  gotiske  Oprindelse,  saa  har  denne  dog  intet  med  Navnet 
tJzttar  at  bestille,  og  begge  Navne  blive  saavel  etymologisk  som 
grammatisk  at  holde  fra  hinanden. 

Navnet  Jotunn  er  i   sin  Oprindelse  og  hele  Fonn    aldeles 
forslgelligt  fra  noget  af  de  foregaaeude,    og  kun   den   groveste 
grammatiske  Ukyndighed  kan,  idetmindste  i  Oldnorsk,   forvexle 
t7o(«Mw  med  Joti.    Jotunn  er  nemlig  den  oldnorske  og  derfor  og 
blandt  Islænderne  brugelige  Form  af  Ordet,  hvor  u  iandenSta- 
velse  har  forvoldt,  at  a  i  første  omlyder  til  ø;  men  den  ældste, 
oprindelige  Form,  der,  hvis  Ordet  forekom  paaRunestene,  ogsaa 
maatte  findes  paa  disse,  er  latunn;   den  er  ligeledes,  kun  med 
ti  istedetfor  /,  den  oldsvenske  og  olddanske  Form,  thi   i  disse 
Mundarter  bevirker  m  ingen  Omlyd,  derimod  bliver  ja  ofte  til  ja, 
og  Jatunn  saaledes  til  Jaiun,  Jaten,  Jåle,  Jette.     la  eller  ja  er 
i  de  oldnordiske  Mundarter  hvad  man  kalder  en  Brydningsform 
af  det  oprindelige  I;   den  danner  Overgangen  fra  denne  rene 
Vocal  til  E,  og  dette  Forhold  er  nu  saa  aldeles  oplyst  og  con-, 
stateret,  at  det  er  hævet  over  enhver  Tvivl ;  hvor  et  ja  eller  om- 
lydt jo  forekommer,  er  man  aldeles  vis  paa,   at  der  oprindelig 
har  staaet  i,  og  undertiden  kan  staae  e.  •    Den  alleræidste  nor- 
diske Form  for  jotunn  er  saaledes  itunn   og  kommer  upaatviv- 
lelig  af  eta,  der  ogsaa  oprindelig  har  hedet  ita,  gotisk  itan,  og 
stundom  findes  skrevet  jata.    Formodentlig  har  den  heraf  afle- 
dede  Form  itunn,   iatwnn  eller  jotunn,   der   i  Norsk  ogsaa  har 
haft  Afiedsendelsen  -ull,  jotull,  en  Jutul),  skullet  betegne  et  graa- 
digt,  fortærende  Væsen  ^    Den  tilsvarende  gotiske  Form   bliver 

'  Det  kan  naturligviis  ber  ikke  være  Stedet  vLdtleRigen  at  adrikle  denne,  nn 
noksom  bebjendle,  grammatibke  Sandhed;  jeg  iadeknenker  mig  til  at  henvise 
til  «Annaler  for  nordisk  Oldkyndighed  og  Historie"  f.  1646,  S.  22»,  3^,  331 
(denne  Udgave  S.  23I-33J,  til  min  gotiske  Formlære,  §  3,  Anm  I,  og  til  at 
anføre  EKempler  sam  det  goliake  og  oprindelige  iit,  Oldavensk  og  Olddanak 
jak,  jSk,  bvoraf  Nytvenat  joj,  Njdansk  jey,  Oldnorsk  ek;  Formerne  ii,  Jas 
paa  Banestene,  es  i  Codd.  f.  det  senere  tr;  Narviag  paa  JelUngestenen  istf. 
det  i  Codd.  sfedvanlige  Norveg  (Accuaativ),  oprindelig  Numig. 

'  GrimiD,  deatsche  Mythologie  S.  48!>— 48T,  førklarer  Ordet  ogsaa  aldeles  paa 
samme  Maade  og  viser,  at  Angclsaserne,  foruden  den  regelrette  Form  eoion, 
tåte»,  ogsaa  havde  Formen  eiea,  Gammelengclsk  tiia;  at  man  i  teldre  Ijdeke 
Børneevenljr  finder  Ordet  Eteninne  i  Bctjdnitlgen  JetlekBiade,  og  at  man  i 
Vestfalen  paa  Adelnnga  Tid  ekræmrnede  Barn  med  ^Etheniime"  ■  Naar  han 
derimod  troer  at  kanne  sætte  Formen  jBlunn  i  Forbindelse  med  J<St-  i  Jåtar, 
da  grnnder  dette  sig  paa  den  urigtige  Forestilling,  at  Ordets  Form  i  Nom. 
«r  J6tr,  ikke  J6ti,  og  at  J6  kan  Twre  opaiaaet  af  jS. 


igiii.ra  by  Google 


ihins;  den  angelsaxiske  er  t^oton  eller  troten  (htwl-  fo  et  kort  og 
den  sædvanlige,  til  det  nordiske  ia  svatende  BrydnlngBtom  af 
i),  ogsaa  vfen,  genit.  eototles,  eltenes,  eotnes,  plur.  eeitbnas,  eote- 
nas,  eotnas;  man  finder  ogsaa  FAnnen  (etm)  OiBBat  mt,  plar. 
entas.  Den  frisiske  Fortft  bliver  etm,  plur,  «fotar.  Mbb  ligesom 
i  Oldnorsk  den  1  Codd.  sædvanlige  Udeladelae  ai  eget  Meirke 
fbr  0  Dg  den  fleraf  følgende  ^ivemaade  Jotnar  f.  Jotttår  Jet 
kan  bevirite  en  Forvexling  mfA  Jåtar,  hvor  ligelette^  Accenteo 
ftirdetmeste  udelades,  saaledeS  kah  i  AogelsaxiBk,  hvor  Acceo- 
tueringen  endnu  mindre  overholdes,  og  hvor  begge  Navnes  For- 
mer tilsyneladéllde  endnn  mere  nærlne  sig  hiWandeh,  fln  FofvesSi* 
endnu  lettere  indtræffe,  thi  E6ta  (Jyde)  har  i  geh.  plur.  Båter», 
eoton  (Jette)  Bgesaa  ofte  -eatena  som  eotMtO,  og  det  er  aaideiiw 
kun  Accenten,  der  kan  betegne  ForslgelleH.  ^ 

'  Forvellingen  bliver  endnu  mere  niuTig,  naar,  eotoi  f.  fix.  i  IfeowutHDigtel,  *H 
i  åt  svtige  Bla)<kalitirormerB  "Sota.,  Dat.  <^  Acc.  plur.  Imrthutedt  n  \m 
GAmm  fleuleclie  Owmn.,  1  Opl,  1.  B,,  S.  SIT  ^.)  fcoÉiDcr  inra,  ^bm 
i  de  ^OThke  Dalfvcr  eattmm,  mmnam,  og  i  de  oldn.  jumnor  og  fotaar  >f 
guni  og  goti.  Saatedes  findes  i  Beonulf-Digut  v.  !338,  men  kun  paa  dclle 
ene  Sted,  Bålemni  i&tedetTor  Eålum.  For  bedre  OversigU  Skyld  opstille  vi 
ber  de  rette  grammnlieke  Former  i  Gotisk,  Angclsaxisk  og  OldnoVdlst. 
Gottsk.  Angelmx.  OtdnOrOikk. 

1.  Goter.    'S.  }Iom.Oa^a         Oora  Outi,  Qoti 


Gen.  GutiDs      Gotan 

Qnta, 

Gota 

Pl.  Nom.  GutaiK    Qot»n 

GutBi',  Gutnar,   Gotar,   Ootiur. 

Gen-   Gntane    Gotena 

Guta,     G 

tna.     Gola,     Gotne. 

Dat.    Gnlam      Gotum 

Gutum.  G 

utnDm.GotDm.Gotruni. 

(opr.QDU(Gotenum) 

snam). 

(Oldnorsk). 

(Olddaiisk,  OldsTenik), 

S.  Nom.  Gauts      Ge&t 

Oantr    . 

G«fr 

Gen.  Gautib     GeiteS 

«WntÉ 

«*t. 

IPI.  Hom.  Gaat5s  G«fius 

OawaT 

Owwr 

Gen.   OaotS.    'Getila 

Ganta 

ffwa 

Dat,    Gauiam  Geåtum 

Gantum 

G«*.im. 

S,  Nom    Juta       Etfta 

Joii, 

Jati 

Gen.    jnttns     fidtan 

JAa, 

Jftla 

f\.  ^6m.  Jutane    Edtan 

JSlar, 

Mtar  (-atrl 

Gen.    JuisnÉ   Edleria,  Edcna 

Jdta, 

Mta  (-«<} 

Dat.    Jutam    EdtDin 

Jdtnm, 

«««m  <■»».,) 

nam) 

S.  Kom,  Itnn       Eoton,     'EoCen 

JOtnnn 

jBtwnn 

Gen.  Ituns     Eotone»,  Kotenes 

JOiuimn 

3atub> 

Pl.  Som.  Itun58    Eolanaa,  EoiHnitt  3«nar 

■J«Hir 

Gen.  Iiutie     'Eoi<>na,   Eoton» 

^Otna 

ffuna 

DaLltnnam  Eolonnm,  Eot«i]iun  JOtnani 

Jatnnin. 

m 

Saaledee  er,  aom  vi  haabe,  åen.  bestemt»  Forsl^l  qiølleiB 
.^le  fire  Navne  nøje  udhievet  og  Urigtigheden  af  deres  Forvexling 
^odt^ort,  kvad  enten  den  nu  tinder  Sted  i  Oldskrifter,  paa  Grund 
^f  den  i  ældre  Tider  manglende  grammaUsk-orthographiskeSik- 
Icerbad,  eller  i  nyere  Sknfter. 

Saxeme  kaldtes  af  de  nordiske  Folk  .Stbcar,  gen.  iSoxo,  noQi. 
eiDg.  Sim;  ftf  Ångelsaxerne  Seaxan,  gen.  Seaxena,  Seaxna,  sing. 
tSeaxa;  Qldsaxifk  Sahaon,  eing.  Saiso.  Friserne  kaldtes  ^Nord- 
"boeme  Frisar,  nom.  sing.  Frisi;  af  Aogelsaxeme  f resan,  f  r^att 
eller  Frison,  gen.  -ma,  -na,  sing.  Fresa,  Frysa,  Frisa. 

Anglerne  kaldes  af  angels&siske  Skribenter  paa  Latin  Angli, 
paa  deres  eget  Moderemaal  dog  oftest  iiied  Oml/dsfonnen  Æo^Je, 
gen.  ihi§iia,  hvoraf  Na,\iiet  Skfflaiaad.  SipguJarfornieB  laaahave 
været  4»gei  eller  Ongel,  hvorfor  og  Folket  kaldtee  Anffeky» 
eller  Onffelctfn.  Ogsaa  i  de  oldnordiskfi  Mundarter  vedblev  Om- 
lyden Englar,  gen.  Fkgla, 

Daneme  kaldtos  af  Ang^saKeme  pa#  Latin  Ham,  tqen  pa,^ 
deree  Modersmaal  m,ed  Omlydsformen  Uem,  ge^.  Bma  eller 
Deniga.  Dea  oldn.  Form  .er,  som  b^kjendt,  i)(a»ir,  gen.  Ihna, 
hvilket  foni,4sgetjt^  den  som  PerSDiiBnavn  forkommende  Nomi«a- 
tivfonn  Danr,  hvoraf  Sammeosætningen  Hålfdanr  eller  Balfiam, 
4er  paa  Angelsaxisk  bar  «otaget  den  omlydt^  Form  Healfdme, 
paa  Oldhøjtydsk  i  Beicbenau^-Kekrologea  Hd&tene-  Navnet  hv 
intet  Bjfid  Verbet  peaian.  Got.  panjan,  Oldn.  p^ja,  Nyhfljtyd^ 
dci*en,  at  bestille;  i  de  tre  førstnevnte  ^og  fcegynder  Folke- 
navaet  med  D,  Verbet  med  ft,  altsaa  med  forskjellige  Conso- 
naiiter;  i  Oldhøjtydsk  lieder  Folket  Tene,  Verbet  denjan.  Heller 
il^e  kan  det  være  umiddelbart  besl$egtet  med  det  apgelsaxiske 
defm,  en  Slette,  Fordybning,  da  Vocalen  e  i  dette  Ord  ej  er  et 
omlydt  a,  BUQ  opiindeligt  i.  Det  gotiske  Na^^  paa  Dajierae 
maa  have  været  Danms,  udtalt  Danis,  genit.  Dane,  nom.  sing. 
J>atu.  Ålt  synes  at  vise,  at  Navnet  iudeholder  en  ældgammel 
Rod,  wm  au  er  tabt,  og  hvis  Betydning  ved  Etymologiseren  fr^ 
ftndre  lignende  Ord  det  vil  være   spildt  Umage  at  efterspore. 

Det  bør  ikke  lafles  nbatart,  at  ligeaom  nJoter"  og  .Jetter"  paa  Grand  af 
Navnliglied  forrexlee,  uwledeB  blandes  igjen  Navnet  Gud,  Got,  Gup  med 
^Gotar",  ^OattB-",  f.  Ex.  i  det  gamle  Sideet^kke  tJ]  {ndledniugen  ill  Edda  og 
Tnglmgas^a,  der  meddeleei  Fornmanna-S&gar  XI,  S.  413.  Her  beder  det,  at 
Daomark  tidligere  kaldtes  OotlBnd  og  Folket  Gotfijée.  At  GaSfånd  er  en 
«Imldig  Co^otnr  for  CWUwt  (Utlandene),  of  Goåpfét  tot  Golfyéd,  Dgefrem 
det  gotiske  Quipiuda,  maa  ameBS  for  afgjon. 
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At  der  forresten  er  en  etymologisk  Sammenhæng  mellem  Nav- 
nene Danr  og  Danpr,  der  saa  ofte  forbindes,  ogde  raangeFlort- 
navne  paa  Dan-,  som  Danaster  (Dnister),  Danapris  (Dnepr),  og 
det  tydske  Gudindenavn  Tanfana,  maa  indrømmes,  men  man 
kommer  ikke  derved  Maalet  stort  nænnere.  Af  Sammensætnin- 
gen  Jiergdanir^  y.  Bjergboere,  Bjergjetter, '  skulde  man  snarest 
formode,  at  Danir  oprindelig  har  betegnet  nlndbyggere"  eller 
nHerrer",  og  altsaa  er  en  Urbenævnelse,  der  har  været  brugt  paa 
samme  Maade  som  Gawtar. 

Sveame  eller  Svenskeme  kaldtes  paa  Oldn.  Svear  eller  Smar, 
paa  Angels,  Sveon  (sammendraget  af  Sveåan).  Disse  Former 
fonidsætte  en  Assimilation,  saaledes  at  Vocalen  oprindelig  kar 
været  kort  i  med  en  efterfølgende,  til  Assimilation  tilbøjeligCon- 
sonant,  f.  Ex.  A,  v,  p,  eller  flere,  f.  Ex.  kv.  Ligesom  f.  Ex.  fkt 
fiar,  fjår  staar  istedetfor  fihar,  saaledes  kunde  Sviar  staae  f. 
Svihar.  Det  kan  imidlertid  ikke  oversees,  at  Skålda  (S.  530) 
udleder  Svif^åS  af  Odins  Tilnavn  SviMtrr,  thi  heraf  synes  man 
at  maatte  slutte,  at  den  egentlige  Rodstavelse  i  Ordet  har  været 
Svip,  Svid  eller  Sved,  senere  assimileret  til  Svi  eWer  Své,  og  det 
stemmer  ej  alene  med  den  tilsvarende  tydske  Form :  Schmdm, 
men  og  med  den  hos  Jornandes  anførte  gotiske  Flertalsform 
Suethans,  der  efter  Vulfila's  Orthographi  vilde  lyde  Svipans  og 
paa  det  nøjeste  svarer  til  den  Form,  der  efter  det  foranført* 
maatte  være  den  oprindelige  i  Norden,  Svipar,  Sv^^ar,ao^Ia.si^■ 
Sv^fn.  Andre  Varianter  bos  Jornandes  have  Subveans,  Suuehant 
der  synes  at  skulle  forestille  Svikans,  som  ganske  svarer  til  et 
oldnordisk  Navn  Svihar  og  bedre  harmonerer  med  det  allerede 
hos  Tacitus  (Germania  C.  45)  forekommende  Suiones.  Da  As- 
similationen  af  p  i  vort  Oldsprog,  og  endmere  i  Angelsaxisk,  er 
yderst  sjælden^  og  det  i  det  nyere  tydske  jiSchweden"  forekom- 
mende d  nok  kunde  tænkes  senere  indskudt  for  Vellydens  Skyld, 
og  da  endelig  Sammendragningen  fihar  —  féar,  fjdr  frembyder 
en  stærk  Analogi,  saa  kan  det  ej  nægtes,  at  en  Oldform  som 
Svihar  synes  rimeligst,  men  Betydningen  bliver  i  ethvert  Tilfælde 
lige  dunkel. 

Af  gotiske  Stammer  nævnes  i  vore  ældre  Sagaer  Eeiågotar 
og  Eygotar,  hine  Beboere  af  det  faste  Land,  og  som  oftest  hen- 

'   H/miskrifia  t.  17:  Irjåtr  hergdana  d:  Thor. 

*  Den  lader  »ig  paarige  i  Fornjen  hvårr  for  kaaparr,  OoHbIc  hvaåar,  Angclui- 
hv&Sir,  og  maaskee  i  et  Par  andre  Ord,  raen  det  er  ogMa  «It 
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førte  til  JjUaod,  disse  af  Øerne.  Merkeligt  er  det,  at  det  an- 
gelsaxiake  VidsfSkvad  ogsaa  kalder  Eormenric  eller  Jormunrek, 
Øslgotemes  bekjeDdte  Konge,  HreSfyning,  og  paa  et  andet  Sted 
nævner  Hredgotan  o:  Hredhgoterne.  •  Uagtet  nu  det  angelsaiiske 
Hreil  eller  Hréå  ikke  svarer  til  det  oldn.  reii,  saa  var  det  dog 
ikke  utænkeligt,  at  Benævnelsen  Reidgotar  kunde  opstaae  ved 
en  senere  Misforstaaelse  af  hiint  Ord.  Imidlertid  er  det  under 
aile  Omstændigheder  rimeligt,  at  Hréd  —  af  hréåe,  grum,  —  kan 
have  været  et  Epitheton  paa  krigerske  Nationer  i  Ålmindeligfaed, 
«g  saaledes  tillige  paa  Gotenie.  I  Beowiilf-Bigtet  kaldes  Daneme, 
lie  stridbare  Daner  (Går-Dene)  ogsaa  Hredmen  eller  Hrédmen 
(t.  884,  s.  0.).  Det  bliver  derfor  ingenlunde  sikkert,  at  den  Ind- 
ekrænkning  af  Beidgotaland  til  Fastlandet,  modsat  Eygotalcmd, 
som  Sagaeme  antyde,  bar  sin  fuldkomne  Rigtigbed,  og  idet- 
mindste  berBker  der  i  det  saakaldte  Sogubrot  nogen  Forvirring 
i  deone  Henseende. ' 

Til  Navnet  paa  den  tredie  Hovedafdeling  af  Goterne,  de 
saakaldte  Gepider,  kjeoder  man  kun  den  angelsaxiske  tilsvarende 
Form  Gifias  eller  Gefåas  (Gifdan  eller  Gefdan)  og  er  ikke  en- 
gang Bikker  paa  den  rette  gotiske  Form,  da  latinske  Skribenter 
have  GipSdes,  Gepides,  Gipides  o.  d,;  vi  bave  paa  et  andet  Sted 
s«gt  at  godtgjøre,  at  den  gotiske  Form  maa  bave  været  Gibi~ 
(Ms  «Uer  Gibipos  (Gibidans,  GUnpans),  og  behøve  derfor  ikke 
berat  opbolde  os  længer  derved.*  Burgunderne  kaldtes  paa 
Latin  Burgondiones ,  paa  Angelsaxisk  Burgendas ,  paa  Oldn. 
Borgundir.*  Vandalerne  kaldes  hos  latinske  og  græske  Skri- 
beoter  forskjelligt,  Vandali,  Vandili,  Vindili  o.  a.  d,,  hvilket  aa- 

'  I  T.  10  — 17:  he  ntid  EalMilde, /alre /reédavetiban,  forman  itie,  HreScj/nmget 
hém  geséhie,  edtian  of  Ongle,  Eornianricea,  vrdtea  varhgan.  I  v.  35,  36: 
Alta  veifld  S^mm,  EormanrCc  Gotum.  Og  i  t.  m— llfi:  7c  vdi  mtd  Eu- 
mtm,  and  nid  BrtSgotttm,  mid  Sveom  and  mid  Gtdtum,  and  mid  Suå-Dtmim. 

'  !  CBp.  2  dreger  Ivar  Vidfadma  tilses  fra  Svithjod  til  Reidgotland  og  ligger 
paa  Vejen  ind  til  Snluad  iSjnlftod),  foruntier  derpan  Reisen  sydefter  tit 
Keidgotland;  foraaavidt  er  all  i  gin  Orden.  Men  efter  Kong  Børeks  Ded 
fijgtei  håna  Hastrn  Ande  fm  Sielnnd  over  Eygotaland  til  Gardarike.  Ogsaa 
i  Gap.  a  af  ^PAUt  af  Ragnarg  aonnm"  skjelnee  der  mellem  Snland,  Beidgo- 
taland, Eygotaland  og  Bjland.  [Eygouland  beiegner  aabeabarl  paa  begge 
Steder  Øep  Gotland,  aml.  d.  n.  F.  Bi».  I.  1,  367]. 

*  „Aanal«r  for  nordisk  Oldkyndighed  og  Hittorie"  for  1847,  Side  347—350 
[i  denne  Ddgsre  S.  410  —  13.]. 

*  I  VidaAkTadet  t.  38 :  Burgendum  (anderforstaaet  neåld)  Gifica  ».  Ojnk«.  I 
Allakviba  V.  18  staar  vinir  Borgunda. 
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henbart  viser,  at  Fonnefi  paa  Gotisk  har  været  Vandals  eller 
Vmdils,  paa  Oldn.  Vandill  (et  i  Sagaeme  forekommende  Navn) 
og  omlydt  Ve»diU,p\nr.  Vendlar;  paa  Angels.  Vendel,^],  Tmdle.' 
Man  maa  næppe  sammenblande  det  med  Paul  Diac'oiius'6  WiHiU, 
Longobardernes  Stamfædre,  om  hvilke  han  udtrykkeligen  fortel- 
ler, at  de  overvandt  Vandaleme,  og  som  udentvivl  er  Vidsfflfcra- 
dets  Venle  eller  Ventas,  der  nævnes  feen  Linje  med  ogsaaledes 
vel  ansaaes  som  Nabofolk  til  7arMfTwe  eller  Varineme,*  om  hvis 
Hjem  Floden  Wame  og  Navnet  WamemQnde  endnu  minder,  og 
hvis  Naboer  de  netop  efter  Paul  Diaconu8'8  Angivelse  meget 
godt  kunde  være. 

5.  Det  er  almindelig  anerkjendt,  at-de  Notitser  om  daaste 
Konger  fra  Sigurd  Ring  indtil  Sven  Ulfssøn,  der  meddeles  i  ten 
af  vore  gamle  Sagaer,  nemlig  ^«((f  a/'Jiaf;«QrsitmM»»,  OlafTrjgg- 
vessøns  Saga,  Jomsvikingasaga,  Knytlingasaga,  og  (ejlighedsviis  i 
flere  norske  Kongesagaer,  ere  paalideligere  end  dem,  tuan  floder 
hos  Saxo  og  andre  danske  Historieskrivere,  Annalister  og  Gene- 
aloger. Fejlen  hos  disse  bestaar,  især  hvad  den  tidligere  Deel 
af  denne  Periode  angaar,  i  en  ukritisk  Indskydning  af  jydske  og 
andre  Smaakonger,  ligesom  overhoved  paalidelige  indenlandske 
Kilder  maae  have  manglet  dem.  *  Vel  ere  heller  il±e  Sagaemes 
Efterretninger  uden  Mangler,  især  ft-a  Chronologiens  Side,  tte» 
de  bære  dog  Præget  af  at  være  redigerede  i  bestemt  Fonn 
(hvilket  er  næsten  jevngodt  med  Nedskrivning)  i  en  meget  tidK; 
Periode,  Og  rimeligviis  efter  de  mange  Skalders  Udsagn,  der 
besøgte  det  danske  Hof,  og  give  Læseren  etlndtryk  afPaalide 
lighed  i  deres  Heelhed,  der  aldeles  savnes  ved  de  danske  Kilder. 
Navnligen  anbefaler  Slægtregistret  fra  Sigurd  Ring  og  Ragnar 
Lodbrok  til  Harald  Gormssøn  sig  som  utvivlsomt  rigtigt,  og  det 
har  derfor  og  af  de  bedste  og  nyeste  Historieforskere  været  an- 

■  Fuiji7i'  hoe  Plinins  (IV.  14);  Vandilii  hoa  Tacima  (Germ.  c.  3) ;  hsr  leta 
dog  ogsaa  Vandalii.  Vandill  nævnes  i  Sj&Ib  Saga.  VandUa  vé  nnmes  i 
EtlgaksiSa  Bundingabano  II,  v.  33.  Vendla  Uåd,  Vendelf^raMD,  omUive  i 
Beowolf-Diglat  t.  69*. 

'  V,  117:  mid  Vtnlitm  ic  vaa  and  mid  Vdmum.  NavaeDe  Pbruueji  Fon»»- 
tJUTlfT,  VaTwaeik  i  HelgskTJderae  have  likkert  ogsaa  Henayn  dl  Tunieriie. 
Winili  nærnea,  aom  bakjendt,   hoa  Paulna  DUc  I.  9. 

'  8ee  herom,  foraden  MGIler,  om  Saorre'a  og  S>xo'8  Kilder,  ieær  PaterscD,  Dao- 
marka  Historie  i  Hedeoold,  2den  Deel.  Ikke  engang  Jomavikingerpas  og 
PalnatokeB  Historie  behsndlea  anderledea  hos  Saxa,  end  som  dnokla  OMsaen; 
on»  det  store  Slag  i  HjOruugavaag  veed  han  kun  daatlig  Beaked. 
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erkjendt  som  saadant     Om  Begivenhedeme  i  Danmark   før  Si- 
gurd Ring  indebolde  nordiske   Kilder,    med  Undtagelse   af  den 
lemtnelig  vidtløftige  Fortælling  om  Ivar  Vidfadme,  RørekSløng- 
vanbauge  og  Braarallaslaget,  der  meddeles  i  det  bekjendte  saa- 
kaldte   nSagabnidstykke"  (Sogubrot),^  og  selv  her  i  et  balvmy- 
thisk  Dætnringskær,  overroaade  lidet.    En   Konge-  eller  Slægt- 
nekke  meddeles  vel  i  det  saakaldte  Langfedgatal,  der  i  den  ældste 
Skikkelse,  hvori  vi  kjende  det  (see  Langebeks  Scriptores  I.  S. 
3),    rimeligviis   skriver  sig  fra  den   bekjendte  Lærde  Hauk  Er- 
lendssøn,    c.    1310,    og  sOm   med  nogle  ubetydelige  Afvigeiser 
fOfekommer  i  den  genealogiske  Indledning,  som  Flatøbogen  un- 
der 'Ktelen  „Hversw  Noregr  hggSi-st"  ibmdskikkcr  de  norake  Konge- 
sagaer; ^  den  her  opstillede  Kongerække  ligger ogsaa  umiskjendelig 
til  Grund  for  den  Syncbronisme  meliem  Upsalakonger  og  Leidre- 
)cong'er,  som  Snorre  i  sin  Ynglingasaga  antager,  og  de  Smaatreek 
af  Leidrekongemes  Historie,  som  han  lejlighedsviis  bersrer.    Saio 
har  derimod  desto  mere  om  hine   ældre  Begivenheder,   det  Til 
sige,  han  meddeler  i  de  otte  første  Bøger  af  sit  Verk  en  Mængde 
Oldsagn  om  hinanden,    af  hvilke  ikke  faa  synes  at  være  rene 
Æventyr,  Mage  til  dem,  der  ere  optagne  i  3die  Bind  af  Fomid- 
dar  Sogur  NorBrlanda,  men  meget,  ja  maaskee  det  meste,  umis- 
kjendeligen  bar  det  Værd  at  være  egte  Folkesagn  fra  forslgellige 
Egne  af  Danmark,  kun   ukritisk   omkastede   meliem   binanden. 
Det  følg«r  af  sig  setv,  at  mange  af  de  Sagn,  han  meddeler,  stemme 
«nten  ganske  eller  tildeels   med  flere  af  dem,   som  de   norsk- 
islandsfce  Kilder  omtale,  men  meget  findes  ogsaa  alene  bos  ham, 
og  ikke  paa  noget  andet  Sted.    Denne  Forvirring,  som  hoE  ham 
hersker,  idet  haa  derhos,  som  f.  Ex.  med  Dan  og  flere,  udatykker 
en  enkelt  Personligbed   til  2  eller   3,  og   optager   angelsaxiske 
Sagn,  f.  Ex.  om  Vermund  og  Offa,  foniden  flere  slige  Mangler, 
nøder  Historieforskerae  t^saa  her  til  at  benytte  ham  som  Sup- 
plement til  de  norsk-islandske  Kilder,   der  vel  og  paa  sin  Side 
vise  sig  ukritiske,  da  de  ligeledes  fordobble  en  enkelt  Personlig- 

'  Udl^ret  i  FornBMar  SOgnr  Norbrlandk,  late  Bind, 

*  -Særabilt  aftrykt  som  Anhang  lii  Hosfs  Udgav*  t^  Bnotm-Bdda  og  i  Foni- 
aldar  SOgur  Borbrlaaila,  Sdet  B,  Eu  kortere  Indledaing  af  lignende  Ind- 
bold  til  den  enden  norske  Fjrateæt,  Orkne-Jarlernee  Historie  meddeles  tige- 
l«du  i  Flaløbogen  under  Titelen  „Fundmn  Noregr"  og  or  paa  Ae  «nfarM 
Steder  iiftrykt  i  Fortrindelse  med  den  elørre.  [B«gg«  findel  nn  1  den  noTBke 
Udgave  af  Flatejju-Mk  I,  31—3*  og  319—21]. 
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hed,  men  idetmindste  have  den  Fordeel,  ikke  at  indblande  he- 
terogene  Sager. 

Hvad  de  norsk-islandske  Kilder,  fomden  Langfehgatal,  kor- 
teligen  indeholde  af  hine  ældre  Beretnioger,  er  Skåldas  og  Yng- 
lingasagas  Fortælling  om  Skjold,  Skjoldungerne  og  Frodefreden, 
tilligemed  det  ældgamle  Kvad,  Orottesangen,  som  dertil  slutter 
sig ;  Notitser  om  Dan  den  Storladne  (miMJlåti),  som  forekomme 
i  Fortalen  til  Snorre  Sturlessøns  Kongehistorie  og  i  hans  Yng- 
lingasaga;  Notitser,  meddeelte  i  denne,  om  Frode  frøkne,  og  An- 
tydninger i  Langfe^gatal  og  Landnamsbogen  om  dennes  Søn 
Ingjald  og  Starkads  Forhold  til  dem  begge;  en  kort  Fortælling 
i  Skålda  om  Rolf  Krake  og  hans  Strid  med  Uppsalakongen  AåSs; 
en  vidtløftigere  Fortælling  om  det  samme  i  den  saakaldte  RoU 
Krakes  Saga,  hvor  der  og  meddeles  en  Beretning  om  Brødrene 
Helge  og  Hroar;  endelig  den  vidtløftige  Fortælling  om  Rørek 
Sløngvanbauge  og  Ivar  Vidfadme  i  Sogubrot,  hvilken  Fortællii^. 
suppleres  ved  enkelte  Notitser  i  Ynglingasaga,  Cap.  43 — 45. ' 

Sammenligne  vi  de  her  omtalte  Beretninger  med  dem,  som 
.angaae  Kongerne  i  Danmark  efter  Sigurd  Ring,  finde  vi  en  væ- 
sentlig  Forskjel.  De  sidste  ere,  skjønt  de  endnu  ved  Sigurd 
Ring  og  Ragnar  Lodbrok  spille  over  i  Oldsagnets  Dunkelhed, 
dog  allerede  bestemt  historiske.  De  i  dem  forekommende  Helte 
ere  ikke  længer  mythiske  Figurer,  der  omgaaes  med  Gudeme  og 
tilligemed  disse  afgive  hvad  man  kunde  kalde  Skaldemes  poe- 
tiske Repertoire,  den  Cyclus  af  mythisk-heroiske  Sagn,  inden 
hvilken  man  ved  Valget  af  poetiske  Omskrivninger  havde  at  holde 
sig;  men  de  ere  bestemte  historiske  Personligheder,  hvis  gene- 
alogiske  Forbindelse  med  yngre,  bekjendte  Ætter  er  aldeles  sik- 
ker, og  om  hvem  der  allerede  anføres  Skaldekvad  med  Omskriv- 
ninger fra  biint  Repertoire,  ligesom  om  de  senere  Konger. 
Heltene  før  Sigurd  King  og  Ragnar  Lodbrok  afgive  derimod  saa- 
dant  poetisk  Stof  og  stilles  derved  aldeles  i  Klasse  med  de  gamle 
Eddadigtes  og  Niflungesagnenes  Heroer;  Myther  ere  fra  først  til 
sidst  indvævede  i  Sagnene  om  dem;  deres  mythiske  Fremtræden 
røber  sig  ogsaa  i  Vanskeligheden  af  at  bestemme  enhvers  Tids- 
alder, da  Saxo  f.  Ex.  sætter  Rolf  meget  langt  oppe,  de  norsk- 
islandske  Kilder  derimod  meget  langt  nede  i  Rækken;   de  ere 

'  At  alle  diase  Beretninger  i  deres  Heelhed  bnve  vnret  ordnede  i  dennutsbte 
SkjoldungiuagB,  som  citeres  i  Tnglingasags^  Cap.  33,  og  rimeligriis  er  btcTen 
til  poa  samme  Maade  som  denne,  og  at  idetmindste  SOgubrot  kan  betnglo 
som  en  Deel  af  denne,  ajnea  ntriTlaomt. 
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saaleiles  udenfor  nogen  bestemt  Chronologi.  Fremdeles  er  — 
en  temmelig  rimelig  Følge  af  deres  (Jyldighed  som  Mythestof  — 
idetmiDdste  den  særdeles  vigtige  Deel  af  dem,  der  omhandler 
den  mythiske  Stamfader  Skjold  og  Frode  med  hansGuldrigdom 
og  almindelige  Fred,  ikke  udtelukkende  tilhørende  Nordgerma- 
nerne;  thi  ogsaa  Angelsaxeme  opføre  Scyld  (o:  Shjoldr)  i  deres 
mythiske  Fyrstegenealogier,  og  Navnet  (Sckiltun'^  »:  Skjoldungr) 
forekommer  i  det  tydske  Digt  om  Titurel  ogPercival;  at  Sagnet 
om  Frode  og  hans  Kvern  og  de  Oiuld  malende  Terner  Fenja  og 
IfHija  i  Hedendommen  kjendtes  endog  i  Sydtydskland,  vise  Nav- 
Kae  ManegoU  (x  Menjas  Guid)  og  Fancgolt  (x  Fenjas  Guid)  i 
et  Haandskrift  fra  det  12te  Aarhundrede,  som  det  synes,  fra 
Bajem;'  ligeledes  anfører  Saxo  IRækken  af  de  dansk -mythiske 
Sagn  ogsaa  det  oprindelig  østgotiske  Eddasagn  om  Jdrmunrek, 
men  localiseret  og  modificeret.  Derimod  tilhører  allerede  Rag- 
nar Lodbrok,  hvor  han  i  udenlandske  (engelske)  Kilder  omtales, 
kuD  Nordgermaner  eller  Danske,  endmere  hans  Sønner  og  disses 
Ætlinger.  Endelig,  hvad  der  er  det  vigtigste,  henføres  i  nor- 
diske Kilder  alle  hine  ældre,  mythiske  Sagn,  det  om  Dan  und- 
laget — og  det  har  desuden  heelt  igjennem  en  anden  Charakter*  — 
til  en  egen  bestemt  Æt,  de  saakaldte  Skjoldungar,  en  egen  be- 
stemt Nationathelligdom,  HleiUr  eller  paa  Olddansk  Hléj/r,  og 
Wetmeste  til  den  ældre  Landskabsbenævnelse  Gotland.  Ikke 
st  jo  Navnet  Skjoldungr  hos  de  senere  Skålde  er  gaaet  over  til 
at  Tære  simpelthen  et  Epitheton  for  Konger  i  Almindelighed, 
ligesom  Skilfingar,  Ynglingar,  OsUngar  osv.;  og  baade  Skjold 
og  Stamfædrene  til  de  øvrige  Fyrsteætter  ere  endog  ligefrem 
nationaliserede  iNorge  af  den  højst  ukritiske  Forfatter  af„i/iiersM 
Soregr  bygdist" ;  men  ligesom  „  Ynglingar'^  aldeles  bestemt  maae 
oprindelig  være  at  henføre  til  Uppsalakonger,  saaledes  vise  de 
bedste  Kilders  overeensstemraende  Vidnesbyrd,  at  Skjoldr  og 
Skjoldungar  oprindeligen  ene  have  været  henførte  til  danske 
Lande  og  Steder,  deels  Hletdr,  deels  Skaane,  og  at  de  kun  ved 
senere  Skribenters  Combination  ere  satte  i  Forbindelse  med 
Kavnet  Danmork,  men  egentlig  nærmest  henhøre  til  Gotland,* 

'  See  htTom  Orimins  denieclie  Ujtbologie,  Side  341  -  343  og  Side  498. 
Saginene  om  Dan,  Danefolkets  EpoDjmas,    er  ikke  mjthisk,  men  kun  allego- 
risk-ettmograpliigk,  livorom  Benere. 

Om  de  Steder  hos  angelsaxiske  Forfattere,  der  henføre  Sceåf  og  Sønnen 
%lcf  ti]  Scandia,  skal  siden  Ulee.  ITillægget  til  Olaf  den  hell.  Saga,  fomm. 
S.,  V.  £39,  kaldes  Skjold  Skdnunga  god.     De  beTiseade  Steder  ere  forreiten : 


aldeles  modsat  Sigurd  Bingi'  EfteikoHimere,    der  altid  henføres 
til  DsDmark  og,  naar  de  en  sjælden  Gaag  benævntes  SIgoldungar, 

ForUlen  tU  Snorrs-Edda,  c.  II ;  [O&in]  kom  i  (lat  land  er  {>eir  kOIInSn  Rcii- 
gotnland  .  .  .  sett!  [lar  til  landa  aon  sinn  er  SkjBldr  h£t;  bang  son  bétlVil- 
leifr,  {laRan  er  »6  Btt  konln  er  Skjeldungar  beita,  fuit  era  iJonafiDnapdr,  ot 
{»t  beitir  nd  JittUnd  tr  {)4  nu-  iMat  MeHgouUaad.  —  Sfcild»,  S.  &ei:  {u»^ 
ur  em  ok  koniiii|;aæUir  (igoMr:  Sri  Yngiiari,  sr  Yagtinffar .  «ta  Mkamur, 
frt  Skildi  i  DsnvOrk,  er  SkjBldmgar  ern  frikomnir.  —  Skulda,  S,  374: 
Sl^eldr  bét  sonr  dSins,  er  Skjeldunffar  eru  fr&komnir;  hann  bafSi  aleetn  «k 
r«n  lOndum  (lar  sem  nu  er  kOIIaS  Danmark,  en  f)å  Tar  kallal  Gotlaid.-l 
Grolteesngen,  t.  IS:  Hunnttn  (FnJRi)  balda  BUiårar  ttSii.  —  SXi.\åa,  8.  m 
f^. :  Eonnngr  einn  fDaomArk  er  aefmdt  BrO^  krati  .  .  ■  Brdf/r  konangté 
Bttiidm.  —  6k£Id(,  8.  »30 :  I  ^a  t&n»  rar  kaltat  «It  m^nlMt^  ^at  «r  bug 
åtti  JUiigatatantl,  e»  eyar  allar  Eyfotakind;  [lat  er  ad  kitllat  DariaveUA 
Sviareldi.  —  rnglingaiag»,  Cap.  5,  hvor  derauiaj',  aiGe^on  eglede  Skjold «( 
hoede  (  Bleiiru.  —  Yngl.  S„  Cap.  14:  P&  Tflr FriB-Frtf8i  {Bleiåru. —Y-aO} 
8.,  Cap.  33,  34,  hvor  Steidr  nævnes  som  Bolf  Krakes  ReBidens.  —  Saio  (Msl- 
lers  Udg.  S.  S4)  i  første  Bog  om  8kjoM:  „uiita  indoils  eiu»  experimniti 
ftiere,  ol  ab  Ipso  oeleri  Duornie  Begea  eommnni  oboiJmi  Tooahnln  HU^f^p 
nBUcaparcQlw.  I  9d«n  Bof  (£.  69):  Ltt/iram  ptrgjotrj  qood  oppidmtaB*! 
Tove  (Rolf  Kraki)  constraclu»,  (limiisqne  reffni  opibaa  Ulostmtav,  Mtø 
coDfininiQ  provincierum  nrbibas  regis  fundationis  et  sedig  auctoritate  pnuta- 
bat.  I  Parafrasen  af  BjarkemHal,  S.  107:  Lethrå  nequaqnam  sospeB  abibit 
I  4de  Bog  (S.  60):  defnncto  BOrico.  Vigletns  reffnam  adeptm.  AmlBihi 
-  matrem  omni  petulantin  genere  fctigBlam  reglia  opibaa  Tacnefecerat,  fliran 
eJQS  frandato  Lethrana»  rege,  eai  dipiitatiira  jnradandi  tullendlqiie  jsa  «M, 
JntuB  regnnra  occapaaae  coaqaeatna.  —  Og  Sven  Aagesicu:  Reii  Kraki  . . . 
oceisBB  in  Lethra,  qwe  tine  ftmoussjma  regis  exstitit  cuHa,  quhc  aateca,  B(r 
kildenai  vieina  ciTJtati,  inter  abjectiBsima  ferme  vjx  colitar  oppida.  Om  Bif- 
ald Hildetand,  S.  13B:  Lethram  occupat  distractoiDqae  Daniæ  regn um  il 
prlBtinniti  corpus  reformat.  —  81de  MT;  dneres  .  .  penisti  corporia  uw 
contraditos  LelAran  parlirri,  ibiqae  oam  eqno  et  ararie  r^o  mm  faimri 
prneepit.  <^  om  Olaf  0«trifc  S.  163.  —  I  Kolf  Er^es  Saga  anTnea  atvlw 
BUHargardr  (skal  vare  MUiirargardr);  der  tillfegges:  ^at  er  f  Danmlltiii, 
og  det  heder,  at  ban  der  opalog  sit  Hovedstede.  Ved  disse  Steder  er  d(t  U 
merke,  at  naar  NaTnet  ^DanmBrk"  tilfejes,  saa  akeer  dette  tjdeligt  nok  km 
ved  den  senere  Bedacteur,  og  Tilliogget  er  ikke  hentet  fra  den  oprindelige 
Kilde.  Det  Endes  ikke  i  GroileBBngaQ  og  sjnes  ej  at  IwTe  vnTCt  i  aogit 
nf  de  Oldkrad,  der  llg^  til  fimnd  for  Berctoingenie.  I  SOgtihrot  MmM 
det  vel  oftere,  men  dog  saaladei,  at  det  snarere  sjraes  at  Ttsre  en  «Aar  # 
senere  Forhold  af  Nedskrireren  laaot  Bensfnelse,  og  i  })Sttr  af  Bagnars  lo- 
num,  der  tjdeligt  slutter  sig  til  SOgubrot,  nævTies  Danmark  mere  spm  et  E«I- 
lesnavn  for  Bagaars  Mouarcbi  (see  isier  Cap,  3);  hTorimod,  Bom  vi  oreafbr 
hava  soet,  i  Cap.  2  de  specieUe  Dele  opregnes,  —  Paa  den  anden  Side  er  >l 
merke,  at  Navnet  Gotland  ikke  omtales  i  Forbindelse  med  Bolf  Krskt 
Navnet  ^yDanmark"  forekommer  i  den  »Hre  Edda  kun  i  de  prosaiske,  afSsm- 
lerea  for&tlede  Udfjldninger  og  i  GnBnlnaj-kri&a   II  (t.  13),   der  bpie  tO  ds 
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Jun  faae  dette  Navn  som  et  almindeligt  Konge-Epitheton.    Disse 
ietles  heller  ikke  i  Forbindelse  med  Sleidr,  men  det  forudsæt- 
ES  snarere,  at  deres  Residents  —  hvis  de  havde  nogen  fast  — 
TSLT  paa  et  andet  Sted  i  deres    store  Rige,  thi   det  heder  ud- 
^yli^elig  i  Cap.  2  af  pdttr  af  Bagnars   somim,    at  Ragnar    selv, 
rom  ved  sin  Faders  Død  arvede  „Sveftvælde  ogDanavælde",  laa, 
efterat  hans  Sønner  vare  blevne  voxne,   i  Leding  paa  een  Kant 
hans  ældste  Sønner  trik  og  Agnar  paa   een  Kant,  hans  yngste, 
Ivar  Beenløse,  Sigurd,  Bjørn  ogHvitserk,  paaen tredje;  atilisse 
underkastede  sig  Sælund,  Reidgotalatid,  Eygotaland  og  Eylasd, 
og  satte  sig  fasl  i  Leidr  paa  Sælund  mod  Faderens  Vilje;  ende- 
lig at  denne  syntes  ilde  otti,  at  hans  Sønner  havde  sat  sig  fast 
i  hans  Skatland.    Leid)-  var   altsaa  under  Ragnar  ikke  længer 
Hovedsædet  for  et  uafhængigt  Rige,   men   fenn   et  Skatland  un- 
der Ragnars  Monarebi.'.    Udkaste   vi   i  faa  Omrids  et  historisk 
Totalbillede  af  de  her  sammenlignede  Forhold,    saa   bliver   ået 
følgende:    I  en  Periode,  hvori   det  nuværende  Danmark   ej  bar 
dette  Navn,    men   kun  kaldtes    Gotland,  var  et  Sted,   kaldet 
HhiAr,  beliggende  i  Landskabét  Sælund,  der  udgjorde  en  Deel 
.af  samme  Gotland,  Hovedsædet  for  en  mægtig  og  anseetKongeæt, 
kaldet  Skjoldungerne,  hvis  Bedrifter  endnu H^e tilbagv  i  «n 
mythisk  Tidsalder   og  derfor,  ligesom  Vølsungemes  og  Gjakun- 
gemes,  dog  ikke   i  saa  stor   en  Udstrækning  som   disses,   kom 
til  at  henhøre  hlandt  det  Tor  Nord-  og  Syd-Germaner  fæWes  my- 
thologiske  Materiale ;  en  Æt,  der  ansaaes  for  en  anden  Green  af 
Skjoldungestammen,  og  selv  maaskee  ansaa  s^  for  den  fornemste, 
herskede  i  Skaane;  af  denne  Æt  vaf  Ivar  Vtdfadme,  der  og^or- 
søgte  at  underkaste  sig  Leidrekongemes  Rige  og  vandt  Sveiige 
m.  m.;'  hans  Dattersøn  Harald  Hildetand,  Søn  af  LeMrekongen 
Rørek,  erhvervede  baade  sin  Fadert-s  og  sin  Morfaders  Rige,  men 
faldt  siden  i  Braavalla-Slaget  mod  stA  Halvbroders  Søn  Sigurd 
Ring,  der  var  fra  Gardarige   eller  Rusland.    Fra  denne  Tid  ■er 
der  ej  længer  Tale  om  Slgoldungeætten,  og  snart  efter  ophøiw 
Navnet  Gotland  om  disse  Lande,  givende  Plads  for  «Danmark". 

jDgate  blandt  Eildadi|;t«ne  og  næppe  ere  «Idre  end  GoriD  dea  Gamle.  Det 
nldnc  DigC,  hvor  Nrtdfc  Danmark  fordommer,  er  rimeligvijs  Brage  .gamlea 
bekjeaate  V«i»  om  Qsfjon  (aen  yngre  Edda,  Cap.  1,  og  Yngl.  Saga,  Cup.  ti), 
haa  leTEde  i  brste  Halrdeel  af  det  9de  Aarhandrede. 

'  SeUiWborg  ikal  efter  TrKditloncn  allerede  bave  Tieret  Hsrald  Hildetands  for. 
Demet«  Residents.     ,Kgl.  danabe  VideiiBk..8etakali«  Skrifter",  Sle  Knd,  S.  ii*. 

'  SOgnbrot,   BBmmenholdt  med  Ynglingaiii^ft,  Cap.  44,  4&. 
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Sigurd  og  Sønnen  Ragnar  oprette  et  stort  Monarchi,  som  kaldes 
Daneriget  eller  Da'naveldi,  uden  dog  at  forjage  de  Smaa- 
konger  eller  Landskabskonger,  de  forefandt;'  dette  Rige  indbe- 
fattede  Sverige,  Danmark  og  forresten  Nordsøens  ogøstersøens 
Kyster,  især  Kysteme  af  Kattegat,  Skagerak,  Vigen,  Agder,  Vest- 
fold og  Oplandene  i  Norge  og  et  Stykke  af  Englands  østlige 
Deel.  Monarchiet  deles  mellem  Ragnars  Sønner,  af  hvilke  Bjørn 
faar  Svithjod  og  Gautland  og  grunder  den  gamle  svenske  Kongeæt; 
Sigurd  Onn  i  Øie  faar  Skaane,  Halland  og  Øeme  tilligemed  Vi- 
gen m.  m.  i  Norge  og  betragter  dette  som  sin  Ætte-Odel,  hvortil 
hans  Descendenter  have  Ret;  Hvitserk  faar  Reidgotland  (Jylland) 
og  Venden  m.  m.,  Ivar  de  engelske  Besiddelser,  men  begge  Dele 
fortabes,  som  det  synes,  idet  Smaakonger  sætte  sig  i  Besiddelse 
af  Jylland,  angelsaxiske  Konger  af  det  engelske  Landskab ;  det 
samme  fortælles  udtrykkeligen  om  Vigen  (herved  menes  rime- 
ligviis  alle  de  norske  Besiddelser)  under  Sigurds  Søn  Hardeknut, 
men  dennes  Søn  Gorm  den  gamle  gjør  Ættens  Fordringer  paa 
Jylland  gjældende  og  underkaster  sig  dette;  hans  Søn  HaraJd 
Blaatand  gjør  Fordringeme  gjældende  baade  paa  England  og 
Norge  og  erliverver  idetmindste  Lensretten  over  det  sidste  til 
en  Tid ;  baade  hans  Søn  Sven  og  hans  Sønnesøn  Knut  fornye  de 
samme  Fordringer  med  endnu  større  Held,  indtil  Dynastiets  Ud- 
døen  med  Hardeknut  H  aldeles  forandrer  Forholdene. 

Men  der  er  endnu  en  Omstændighed,  som  afgiver  et  vigtigt 
Moment  til  den  rette  Opfattelse  af  disse,  i  Kildeskrifterne  kun 
dunkelt  antydede  Forholde.  Det  er  de  sydligere  Landes  Over- 
svømmelse af  nordiske  Vikiugeskarer  i  Masse,  der  først  tog  sin 
Begyndelse  paa  Ragnar  Lodbroks  Tid,  eller  mod  Slutningen  af 
det  8de  Aarhundrede.  Vel  omtale  de  ældre  norske  og  danske 
Kilder,  især  Saxu,  Vikingetog,  foretagne  i  mængdeviis  under  tid- 
ligere Konger,  men  deels  maae  disse  Vikingetog  blot  have  været 
foretagne  indenlands,  det  vil  sige  i  andre  Fylker  eller  Provindser, 
og  i  det  Hele  tåget  været  ubetydelige,  deels  have  de  —  hvad 
der  er  det  rimehgste  —  maaskee  fornémmeligen  indskrænket  sig 
til  Østersøen,   nemlig  Vendernes   Kyster  og  Austrveg,    det  hos 

'  Olaf  TryggveBsøDs  B^ga,  C&p.  Sl;  har  omtales  mange  Skalkonger  og  Jarler, 
fornemmelig  Underkongerne  i  Jjlland.  Det  beder  rigtigaok  her,  ai  Over- 
kongerne  indB&tl«  dem,  men  Meningen  kan  dog  nKppe  viere  anden,  end  u 
de  nøjede  eig  med  at  gjare  de  undertvungne  Konger  skacekjldige.  Uer  far 
udiattei  det  og,  at  Siffnrd  Bing  reaiderede  i  Sverige. 
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Saxo  saa  ofte  omtalte  Hellespont.  Thi  vist  er  det,  at  den  tro- 
værdlge  angliske  Skribent  Beda  (t  735)  intet  veed  at  fort:æ11e 
om  Nordmænds  eller  Daners  Anfald,  og  i  Saxerkrøniken,  hvis 
Notitser,  yngre  end  Christeadommens  Indførelse  i  Begyndelsen 
af  det  7de  Aarbundrede,  maae  antages  i  det  Hele  tåget  at  være 
nedskrevne  samtidigt  med  de  Begivenheder,  de  omhandle,  siges 
udtrykkeligt  ved  Aar  787,  at  i  Kong  Bcorbtrics  Dage  (her  menes 
rimeligviis  i  det  angivne  Aar)  kom  allerførst  3,  Nordmænd  fra 
Heredhaland  tilhørende,  Skibe  til  England,  og  at  det  var  de 
første  Danske  Mænds  Skibe,  som  bjemsøgte  England;'  men 
fra  denne  Tid  af  styrte  Vikingeme  sig  skareviis  over  Landet, 
og,  som  man  ved  Sammenligning  med  vore  Sagaer  kan  see,  for- 

'  Det  merkelige  Sled  lyder  uKledei :  Btr  nam  Bmrhtrie  <yiut^  Offan  doktor 
Eadhvrhgt.  Aiid  on  Au  dagtim  evomon  aitti  3  icipu  Nordmaima  of  Bereia' 
tande,  and  tt  gtréfa  parlå  rdd,  and  hie  votdt  dri/an  t6  fiå»  cyningtt  t<ine,  ■ 
P^  he  i^tte  hnSt  hi  vaion,  and  hine  mort  of>l6h  pd.  pål  varon  pd  aretfan 
fcipu  Deaitera  monna  fit  Angelcynne*  tond  geaéhton.  —  Det  seei  heraf,  at 
GereCen  ikke  engaag  vidste,  hvad  det  Tar  for  Slags  Folk.  Forrestea  er  det 
nvitt,  om  der  ved  BtraSaland  her  ikal  /orataaei  Herdeland  i  Norge  eller 
Hardesfieel  i  Jjlland,  der  og  kaldtes  BUrdaland  (Olaf  Tryggr.  Saga,  Cap. 
63).  —  Keller  ikke  de  Irske  Anualer  omtale  nordiake  Vikiager  før  denne 
Periode;  aee  Turner,  hiitory  of  the  Angloaaxons  I.  B.  8.  464.  —  Hvad  der 
med  Heoayo  lil  lore  Kilders  Bereininger  om  tidligere  nordiake  Biger  gjer 
meat  Tanakelighed,  er  bvad  der  eenstemmigen  forcællea  om  Irar  Vidfadmea 
engelake  Rige;  Tngliugaaaga,  Cap.  45  (J  af  England),  SOgubrot,  Cap.  4,  og 
isser  Olaf  Tryggreasøns  Saga,  Cap.  61,  hvor  Detaillen  og  OvereeusBlemnielBen 
med  en  Deet  af  de  engelake  Beretninger  er  for  elor  lil  nden  videre  at  lade 
sig  bortmsonnere.  Det  heder  her,  at  i  Metlemtiden  mellem  Ivar  og  Siguid 
Ring  harde  engeUke  Konger  bemasgtigel  aig  Ivara  Rige;  paa  Bings  Tid  her- 
skede der  en  Ingjald,  Bruder  nt  Veateaxe-Eongen.  Bing  faldte  Ingjald  og 
bans  Sen  Ubbe  i  et  Slag  og  indaatle  en  Olaf,  Kinrika  Sen,  til  sin  Skatte, 
konge  i  Nortbnmberland  m.  m.  Dog  siden  blev  Olaf  forjagec  af  Ubbee  Søn 
Eava  og  fljgteile  til  Sverige,  m  Sigurd  Bing,  aom  gjorde  ham  til  Skatte- 
koDge  i  JjIIand.  De  stevnte  engelake  Konger  ere  umtskj endelig  de  samme, 
der  paa  flere  Steder  i  Sanerkreniken  neevncg  aom  den  bekjendte  Kong  Ecg- 
brihls  Forftedre  (f.  Eu.  S.  95);  Ecgbrihta  Fader  var  Ealhmuad,  og  videre 
opad  Ea/a  (Sag.  Eava),  Eoppa  (Sag.  Ubbi)  —  Ingild  (Sag.  Ingjaldr) ;  Ingild 
var  en  Broder  af  Ine,  Konge  i  Veaisex,  og  døde  TIB  (Chr.S.Side  63).  Men 
det  oætalee  ingensteds  i  engelake  Kilder,  at  Ingild  faldt  i  oogct  Slag,  heller 
ikke  at  Ingild,  Eoppa  og  Elafa  vare  Konger  i  NorthniiitierlBnd,  her  nievnea 
derimod  Ealdferp  den  vise,  f  105,  étréd,  t  "6.  Cénréd,  t  718,  6srie,  t  ?29, 
CeoUial/  til  737,  Eadbryht  til  757,  6svtdf  tJI  759.  Derimod  aiges  der  (S.  78), 
at  Ealhmtnd,  Ecgbrihls  Fader,  var  Songe  i  Kent  ved  Aar  789,  at  hans  Fa- 
der dade  tidligt,  og  at  håna  Sjaire  sendtes,  for  at  opdrages,  til  Sa:iland  (Tur- 
ner I.  8.  4!4). 
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oemmelig  under  Bagnars  Sønner  og  Ætlio^^er.  Nutr  man  uud- 
tager  det  Søtog  af  den  danske  Konge  Chochilaic  til  Attiurernes 
Land,  mellem  515  og  520,  som  Gregorius  af  Tours  omtaler,  og 
hvortU  vi  senere  komme  tilbage,  nærnes  ikke  af  frankisk-trdske 
Skribenter  DaMre  «Uer  Nordmænds  Heijetog  paa  Friglands  og 
FranklaDde  Kyster  —  de  eneste  af  det  store  Kige,  sou  berørte 
Havet  paa  Nordsiden  —  førend  ved  Begyndelsen  afdetSdeAar- 
faundrede.  Hen  da  er  det  ligeledee,  som  om  de  rystedes  ud  af 
en  8æk.  At  dette  Phænomen  maa  staae  i  en  vis  Forbindelse 
med  Oprettelsen  af  det  danske  Sømonarcbi  og  Leidrekongemee 
Opitør,  er  klart,  om  man  end  blot  vil  ansee  det  som  en  Kr^ 
mellem  de  to  store  germauiske  Hovedriger,  der  bu  havde  dannet 
sig,  det  nordisk-danske,  under  Sigurd  Kings  Ætlinger,  og  dit 
frankisk-tydske,  under  Karl  den  Store  og  hans  Ætlinger.  Men 
der  ligger  ganske  vist  noget  mere  til  Grund  derfor. 

Stille  vi  i  Kortbed  Contrasteme  mellem  Leidrekonge-Perio- 
den  og  det  ragnarske  eller  ringske  Dynasties  Tid  imod  hiuandeu, 
saa  have  vi  hist  Skjoldunger  —  Leidr  —  Gotland  —  ubetydeUg 
Vikingefærd  —  mytbisk  Fællesskab  med'  Tydskland  —  Dane- 
navnet  sjælden  fremtrædende;  her  en  ny  Kongestamme,  ikke 
Slgoldunger  i  egentlig  Forstand  —  Leidr  ikke  Hovedsæde,  og 
halv  forglemt  —  Navnet  Gotland  aldeles  fortrængt  af  „Danmark" 
og  nDanavælde"  —  DaoeaavDet  strengt  raodsat  ethvert  tydskt 
StammenavB  —  Vikingeskarer,  der  for  en  st»r  Deel  førte  Navnet 
Daner,  i  talløseSværmebeijendelYdsklands,  Englands  og Frao- 
kriges  Kyster  og  endelig  stiftende  nye  Riger.  Imellem  begge 
disse  tvende  saa  yderst  forskjellige  Tilstande  maa  der  nødven- 
digviis  være  et  Vendepunkt,  hvor  umerkeligt  og  gradeviis  de  end 
kunne  have  gaaet  over  i  hinanden,  eller  rettere,  hvormeget  end 
den  nyere  Tingenes  Orden  under  den  tidligere  Periode  kunde 
være  forberedt.  Og  dette  Vendepunkt  er  lige&em  givet  i  den 
Katastropbe,  der  sluttede  i  Skjoldungeættens  lige  nedstigende 
Linje  og  gav  den  nye  Æt  Magten.  Det  er  det  store  germauiske 
Folke-Slag,  Braavalla-Slaget. 

6.  Braavalla-Slaget  kan  man  altsaa  halv  om  halv  sammen- 
ligne med  den  voldsomme  Aabning  af  en  Dæmning,  thi  eAer 
dette  styrte  de  nordiske  Folkestrømme,  merei  enformeligFoIke- 
vandring  end  i  blotte  Krigstog,  ud  over  det  øvrige  Europa,  og 
stifte  endog  Colonier.  Tiden,  naar  dette  Slag  forefaLdt,  angives 
ikke  bestemt  i  Sagaerne  eller  hos  Saxo,  og  man  kan  kun  gjeC- 
ningsviis  og  tilnærmelsesviis  bestemme  den.    Hvis    der  viriielig 
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skulde  være  ooget  sandt  i  de  nys  omtalte  Conflicter  melleiD  Kong 
Sigurd  Ring  og  Kong  EcgbrihtB  Farfader,  Oldefader  og  TipoK 
defader,  da  maatte  Braavalla-Slaget  have  fiindet  iSted  nys  før 
718,  da  Ingild  angives  at  være  død.  Men  antage  vi  Fortællin- 
gen  i  Olaf  Trygvessøns  Saga  for  en  Fnigt  af  senere  Tiders  Gom- 
binationer  og  Gonjecturer,  da  falder  det  vistnok  bedre  at  sntte 
Braavalla-Slaget  sildigere,  dog  kan  det  vel  næppe  blive  sildigere 
end  750.  For  Hensigten  med  nærværende  Undersøgelae  er  for- 
resten denne  TilnærmelBe  tilstrækkelig;  vi  kunne  antage  sam 
Tist,  at  Braavalla-Slaget,  dette  Vendepunkt  i  den  nordiske  £U< 
etorie,  forefaJdt  i  første  Halvdeel  af  det  8de  Aarhundrede.  Det 
maatte,  som  et  saadant  Vendepunkt,  blive  vore  Forfædre  evig 
mindeværdigt ;  derfor  opbevaredes  gamle  Kvad  derom,  og  det  er 
endog  umislgendeligt,  at  samme  Kvad,  der  tillægges  Starkad, 
ligge  til  Grunden  for  Saxos  Beretning,  som  iigeledes  for  Beret- 
ningen i  Søgubrot. 

Efter  de  i  Søgubrot  og  bos  Saxo  opbevarede  Sagn,  såra- 
menboldte  med  de  Vink,  Kæmpefortegnelsen  i  Paraphraseme 
af  Kvadet  give,  havde  Sigurd  Ring  Folk  fornemmelig  firi  Svithjod 
og  Vester-Gtuitland,  demæst  fra  hele  Noi^e,  med  Undtagelse  af 
ået  saakaldte  Alfheim,  densydbgste  Deelaf  Vigeu;  fremdeles  fra 
Kfenland  (Finland)  og  (jardarige.  Harald  havde  derimod  Folk 
h  Øster-tiautland  og  det  egentlige  Danmark,  fra  det  nysnævnte 
AlQieim,  fra  Saxland  og  Frisland  og  fra  de  vendiske  Lande  søn- 
deafor  Østersøen;  der  tales  ogsaa  om  Folk  fra  Austrrike  og 
Kenugaard  (de  sydøstlige  Østersø-Kyster  og  Kiev),  men  dette 
maa  dog  vel  ansees  som  en  Overdrivelse*.  Hvis  nu,  hvad  der 
nys  er  bemerket,  og  hvad  der  i  og  for  sig  har  størst  Rimelig- 
hed  for  sig,  Braavalla-Slaget  er  at  betragte  som  det  Hovedslag, 
der  endte  Skjoldungemes  eller  Leidrekongemes  Herredømme  og 
grundlagde  Danavældet  under  Sigurd  Rings  Dynasti  ^  saa  har 
man  og  i  Fordelingen  af  de  enkelte  Folk  eller  mindre  Folkeaf- 
deUnger  under  hver  af  de  stridende  Overkongers  Banner  Grænd- 
sen  mellem  de  to  stridende  dynastiske  eller  nationale  Interesser 
givet,  ligesom    og   den  nye    Interesses    Hovedretning  antydes. 

'I  Segnbrot,  Cap.  7  og  8,  Saxo,  Sde  Bog,  S.  377—385.  Jvfr.  Peceraea:  Dan- 
msrks  Hist.  i  Hsdeiiold,  I.  B.  S,  £I>T  fgg.,  hTori  det  dog  urigtigen  aofereB, 
ut  Veslergan terne  vare  paa  Haralds  Farli. 

')   Thi  at  Aareagen  til  et  aaa  vældigt  Stag   eae   skolde   være   trende   KoDgera 
EampljBl,  er  aabenbart  en  Urimelighed,  og  kua  at    ansee   aom    en  UdaiDfk- 
niug  af  Sagnet.  Bla|i;et  kan  ikke  engang  have  vnret  en  blot  dynastisk  Kamp; 
det  maa  have  vnret  nationale  Interesser,  som  ber  ndfegtede  Striden. 
Hanch.     Afhandl.   I.  39 
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Harald  Hildetands  Parti  er  det  sydlige  eller  sydvestlige,  Khi 
er  det  nordlige  eller  nordøstlige.  Grændsen  meltem  dem 
Glommen  i  Noi^e,  Skovstrækningeme  fra  Eida&kog  over 
land  og  til  Venem,  GøtaeWen,  Skovstrækningeme  mellem 
ster-Gautland  og  Smaaland,  Vetteren,  Kolmorden  og  Braai 
Den  nordligste  Egn,  der  staar  paa  Haralds  Parti,  er  Øster-Gad-1 
land;  den  sydligste,  der  staar  paa  Sigurds  Parti,  er  Ve8te^ 
Gautland.  Harald  tæller  endnu  Saxer  og  Friser  i  sin  Hær,  Si- 
gurd derimod  Folk  fra  Garderige,  hvorfra  ban  selv  stammer'. 
Og  Garderige  eller  Rusland  er  paa  denne  Tid  endnu  iDtet  sla- 
visk Land,  idetmindste  ere  Slaverne  her  ikke  den  herskende 
Stamme,  men  derimod  Kus s erne,  hvis  nordiske  Nationalitet 
lige  indtil  ned  i  det  Ilte  Åarhundrede  forlængst  er  godtgjort 
ligesom  det  ved  de  nyeste  Undersøgelser  er  bragt  udenfor  al 
Tvivl,  at  Russerne  (o'  'Poc)  ikke  ere  indvandrede  fra  Sverige, 
allermindst  fra  Rodslagen,  men  ere  en  i  de  østlige  Egne  tilba- 
gebleven  Deel  (Boxolani)  ei  det  nordgermaniske  Folk  ^,  Sigurds 
Herkomst  fra  Garderige  og  hans  Understøttelse  ved  Folk  fra 
Garderige  bliver  derfor  saameget  mere  betydningsfuld. 

7.  Kan  nu  altsaa  Braavalla-SIaget,  eller,  om  man  ej  vil 
lægge  saa  megen  Betydning  i  en  enkelt  Begivenhed,  den  store 
dynastiske  og  nationale  Kamp,  der  udgik  fra  den  svensk-norske 
Halvø  og  egentlig  tog  sin  Begyndelse  med  Ivar  Vidfadmes  Strid 

')  Sbxo  gjør  Ring  (det  er  ikke  uvigtigi  at  legge  M^rke  til,  at  i1ei  blotte  N(n 
Ring,  ikke  Sigurd  Ring,  brnges  hyppigst  t  Søgubrot  og  [i&rir  nf  BagnM 
sonum,  og  ut  Ssxo  ikke  eni^Hng  kjender  noget  Sigurd-Navn  pna  ham)  til  a 
Sen  af  Ingild,  der  der  „apad  Svetiam",  med  Huralils  Sjeter  (7.  Bog  S.  3(1). 
TillBEgget  til  HcrvflrarsBga  gjer  Sigurd  Ring  til  en  Sbd  af  Randver,  Konge  i 
Danmark,  Dg  Aase,  en  Dulter  af  den  nurake  Eylkftkongc  Harald  ilea  got- 
redc,  og  Raodver  igjen  til  en  Heetbroder  af  Harald  Uildctand ;  som  dem 
Furvldre  iiievneg  Kong  Valdar  i  Danmark  og  Ivar  ViJfidmeH  Duller  Alf- 
hild. Men  Harald  Hlldetund  Eamnienlilandes  her  aabenhnrt  med  en  Harald 
gatnle,  der  ellers  angives  som  Ivnrs  Farfader,  og  Valdar  kommer  derfor  paa 
et  qrigligi  Stod.  Saguhrol  fortæller  derimod  omolseiideligcn,  hnjrlcdes  And, 
Ivars  Dalter,  Harald  Hildi^tonda  Moder,  efter  sin  lønte  Mnnd  Rereke  Dwj 
egtede  Kong  Rndbnrd  i  Garderige  og  havde  med  ham  Sønnen  Randrer; 
Slægiregislrene  i  Flatebogen  sige  korCi-ligen  det  liamaie  Og  tiltægge,  u 
Randver  var  Sigurd  Rings  Fader.  Afgjerende  i  delle  Stykke  er  £dda- 
digtet  Hjndlutjijb,  der  i  v.  27  siger,  at  Harald  Hildeland  var  en  San  ti 
Rerek  Sløngvanbauge  og  Aud  djupauSga,  Ivars  Datter,  men  at  Badhiid 
var  Randvers  Fader.  Da  Genealogien  ej  fortsættes  Tidere,  synes  Diglet  eadog 
at  maatte  anlages  samtidigt  med  Sigurd  Ring. 

*)   See  Kruse,  om  Rnasemes  aldate  Tilværelse    i   Rusland    (Annaler  i«  oord' 
Oldkynd.  1S44— 164»,  8    386-317).    Keyser,  deo   ov«nciterede 
8.  40a— 498. 
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mod  Yoglingerne  i  Uppsal,  men  endte  med  Sigurd  Rings  Sejer 
over  Harald  Hildetand  og  Oprettelsen  ai  et  stort  nordgermanisk 
MoDuchi,  der  i  fler«  Henseender  frembyder  Analogier  med  Pi- 
pjQs  og  Karls  sydgermaniske  Monarchi,  ansees  som  den  temme- 
lig pladselige  Ovei^ang  fra  en  ældre  til  en  nyere  Tilbenes  Ord- 
ning, og  holder  man  ligeledes  fast  ved  den  inderlige  Sammen- 
hæDg  mellem  Navnene  Skjøldunger,  Leidr  og  Gotland,  som  i 
Oldsagnene  antydes,  i  Corbindelse  med  den  Omstændighed,  at 
man  nok  finder  Navnet  Daner,  men  ikke  Navnet  Danmark 
med  Sikkerbed  brugt  førend  efter  denne  Tid,  medens  Benævnel- 
sen  ^Reidgotland"  o.  s.  v.  for  sidste  Gang  synes  at  være  an- 
rendt  under  Ragnar  Lodbroks  Sønner;  saa  følger ligefrem  heraf, 
at  vi  for  Danmarks  ældste  Historie  maae  opstille  to  Perioder; 
Skjoldunge-Perioden,  der  og  kan  kaldes  Leidrekonger- 
nes  eller  den  gotiske  Periode,  før  Braavalla-Slaget;  Dana- 
vætde-Perioden, eller  den  dansk-nordiske  Periode,  efter  dette 
Slag.  Den  første  bliver  tillige  den  mythisk-heroiske,  den  sidste 
den  historiske  Periode. 

8.  Den  gotiske  Periode  forudsætter  nødvendigviis  en  over- 
veiende gotisk;  altsaa  sydgermanisk,  Nationalitet  i  den  sydlige 
Deel  af  de  nuværende  nordiske  Lande.  Hermed  er  det  ingen- 
lunde sagt,  at  den  til  alle  Tider  af  dette  lauge  Tidslab  varlige 
oiervejende,  eller  at  ikke  nordisk  Nationalitet  mod  Periodens 
Slutning  allerede  kan  være  bleven  forherskende,  kun  endnumed 
Bibeholdelse  af  det  ældre  Navn  og  Dynasti,  men  kun,  at  engang 
i  Perioden  den  gotiske  Befolkning  maa  have  været  Hovedbe- 
folkningen  i  Landet  eller  en  Deel  af  dette.  Det  ligger  ligefrem 
i  Navnene  „Gotland^  og  „Gotftj6b  (Gutpiuåay';  det  bestyrkes 
DgEaa  af  lingvistiske  Data,  der  deels  hentes  fra  ældgamle  Steds- 
navne, deels  fra  Indskrifter  paa  gamle  Mindesmerker. 

Af  de  gamle  Stedsnavne,  fra  hvilke  vi  troe  at  kunne  slutte 
til  en  gotisk  Befolkning,  ligge  nogle  saa  langt  op  i  Tiden,  at  de 
derved  blive  mindre  bevisende,  eftersom  det  naturligviis  er 
klart,  hvad  vi  allerede  ovenfor  have  bemerket,  at  jo  ældre  det 
Standpunkt  er,  paa  hvilket  et  Sprog  befinder  sig,  desto  mere 
maa  det  nærme  sig  det  Ursprog,  hvoraf  det  har  dannet  sig, 
og  desto  mere  maa  det  ligne  de  andre  Sprog,  der  ligeledes 
skylde  samme  Ursprog  deres  Oprindelse.  Da  nu  det  charakteri- 
stiske  ved  Gotisken  netop  er  Rigdom  paa  Former,  der  lidet 
eller  intet  afvige  fra  Ursprogets,  maae  ogsaa  de  øvrige  germa- 
niske  Sprog,  jo  mere    de  nærme  sig  Ursproget,   derved   ogsaa 
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nærme  aig  Gotisken  og  faae  flere  Former  fælles  med  dette.  Da 
imidlertid  allerede  Tacitus  anfører  den  contraherede  Form  Suio- 
nes,  skulde  man  rigtignok  allerede  deraf  slutte,  at  AssimilationB- 
tendeBsen,  der  for  Nordgermanisken  er  saa  charakteristisk,  al- 
lerede da  var  herskende  i  dette,  og  at  saaledes  ikke-assimile- 
rede  Former  paa  Stedsnavne  i  Norden  blive  at  antage  for  go- 
tiske, eller  idetmindste  for  sydgermaniske. 

Af  ældre  Navne  med  gotisk  Form  maae  vi  først  nævne  det 
bekjendte  Scandinavia,  der  allerførst  omtales  af  Mela  (Ul, 
6),  forsaavidt  man  her  ikke  skal  læse  Codanonia;  i  alle  Fald 
af  Pliniu8  (IV,  13),  i  Midten  af  Iste  Aarhundrede  efter  Cbrisli 
Fødsel.  Den  sidste  Deel  af  Navnet,  nemlig  avla,  har  det  fæUes 
med  et  andet  bos  Plinius  paa  samme  Sted  forekommende  Ntvn, 
Austeravia,  paa  en  0  i  Nærheden  af  den  cimbriske  Haln. 
Ogsaa  Scandinavia  kaldes  en  0,  og  allerede  herof  ledes  mas 
til  den  rimelige  Slutning,  at  Ordet  avia  betyder  0.  De  un  eii- 
sterende  gotiske  Sproglevninger  indeholde  ikke  Ordet  „&",  men 
vi  vide,  at  det  oldn.  mey  (en  Mø),  egentlig  omlydt  op  sammen- 
draget af  MiaMj',  paa  Gotisk  lyder  mavi,  accus.  mauja;  at  det 
oldn.  keif  (Høl,  egentlig  omlydt  og  sammendraget  af  ham,  paa 
Gotisk  lyder  havi;  deraf  slutte  vi  ganske  bestemt,  at  det  oldn. 
ey,  der  egentlig  er  omlydt  og  sammendraget  af  aui,  paa  Gotisk 
maa  have  lydt  avi,  accus.  auja;  Austaram  eller  Avslrmi  med 
den  latinske  Endelse  -o,  eller  i  Accusativforra  Austrauja,  skre- 
vet paa  sædvanlig  Viis  i  latinske  Haandskrifter  (der  baade  for 
U  og  V  bruge  V,  baade  for  I  og  J  I)  Ausfravia,  bliver  saaleda 
ligefrem  vort  „Østerø",  men  det  afgiver  enduu  intet  Beviis  for 
Navnets  Gotiskhed,  da  det  nok  kunde  tænkes,  at  ogsaa  i 
Oldnordisk  den  uomlydte  Form  au  eller  aui  endnu  var  brugelig. 
thi  endnu  i  Ares  islendingabok  flndes  Frauja  for,  Freyja,  (^ 
grau  eller  graui  for  grep.  Med  ^Skandin"  er  det  derimoden 
anden  Sag.  Det  kan  ikke  betvivles,  og  har  heller  ikke  vteret 
betvivlet,  at  Skandinavia  o:  Øen  Skandin,  er  det  samme  Land, 
som  Ptolemæos  (II,  11)  kalder  Skandia  og  angiver  som  den 
største  og  østligste  af  de  fire  Skandiske  Øer,  og  som  Jornan- 
des  kalder  Scaniha  eller  efter  en  anden  Læaemaade  Scartm, 
begge  Dele  vistnok  af  Afskriveren  forvanskede  istedetfor  Skaniija 
(Gap.  3,  4).  Skand-  er  her  aabenbart  Stammen,  og  Skandin 
en  Udvidelse,  maaskee  for  at  lette  Sammensætningen  med  avi, 
ligesom  Stavelsen  in  tindes  indskudt  i  Ord  sum  Nuitnassus  ai 
piuåa,  og  i  Verbal-Afledaendelsen  -pn&n,   s.  skalkinån  af  sh^ 
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[en  ligesoin  i  Gotisk,  Angelsaxisk  og  Oldnordisk  standan   eller 
tanda  blot  er  en  Udvidelse  af  det  oprindelige   stadan,  stada, 
vilket  viser  sig  i  Præteritumsførmen   stdp  og  i   det    afledede 
iubstantiv  st-aps,  Oldn.   sia/tr.  Angels,    stede,   saaledes   kan    det 
iarnme  være  Tilfældet  med  Rodstammen  skand- ;  og  at  det  ikke 
!i\ene  kan,  men  og  maa  være  Tilfældet  dermed,  viser  den  i  det 
ingelsaxiske  ældganile  Beowulf-Digt  v.  3370  forekommende  Navn 
Scedenig,  der  aldeles  svarer  til  et  gotisk  Skadinavi,  med  iiudvl- 
det  Form;  thi  ig,  igg  eller  ieg,  o:  0,  og  Seede  forholder  sig  til 
Scad-,   Skand,  som   Stede   til    Stad-,    Stand-.     Sced-en-ig   bliver 
saaledes  ganske  Skand-m-avi.     Men   har  Roden  skand-  ganske 
og  aldeles  Analogien  af  Roden  stand-,  da  maa  det  i  Oldnordisk 
ogsaa  dele  den  Analogi  dermed,  at  -and  eller  -ad  kan  sammen- 
drages og  assimileres  til  -d,  ligesom  standa  meget   tidligt,    for- 
nemmelig i  Oldsvensk,  sammendrages  til  sta,  nu  stoa.     Skandin 
maa  saaledes,  sammendraget,  blive  SMn  (eller  Skæn,  med  Om- 
lyA),  og  Skandin-avi  blive  Skdn-ey,  A.  e,  Skaane  '.    Da  man  nu 
næppe  kan  antage,  at  Oldnordisken,  naar  den  brugte  den  sam- 
mendragoe  Form  Sviar  (Sutones),  ikke  ogsaa  skulde  bnige  den 
sammeudragne  Form  Skån  f.  Skandin,  bliver  Navnet  Skandinavi 
bestemt  at  henføre  til  det  gotiske  Sprog.     Til   noget  af  de  an- 
dre tydske  Sprog  kan  man  heller  ikke  henføre  det,  thi  i  Ångel- 
saxisk  lyder  det,  som  uys  bemerket,  Scedenicg,  og  i  Mundarter, 
der  mere  nærme  sig  Højtydsken,   Srafenauge   eller  Sehatenawe 
(det  første  hos  anon.  Langob.  i  Ritters  Fortale  til  Codex  Theo- 
dos.,  det  sidste,  eller  latiniseret  Schatanavia,  i  Fredegar.  Hist. 
Franc.  epit.  C.  tiS);  og  vi  see  heraf,  at  ogsaa  de  Højtydsken  sig 

')  Naar  Navnet  Soongg  finde»  i  Vnlfstans  Rejsebe retning  brugt  til  ut  betegna 
Skaane,  eaa  er  dette  kun  et  B«viie  mere  paa,  hvad  der  allerede  ovenfor  er 
omtalt,  at  OveriBlteren  tigcfrfm  aøgte  at  gjengjve  Lyden  af  Navnet,  nden 
elymoIogiBk  al  localisere  del.  Men  anderledes  forholder  det  sjg  med  det 
idetmindste  150  Aar  «Idre  Beownlf-Digt.  —  Skån  betyder  ellers  paa  OMn. 
Skorpe,  og  har  vel  oprindelig  betegnet  qRaud",  BSmt  vsret  besltegtet  med 
^Skandae".  Med  del  gotiske  skaidan,  skille.  Angels,  scddan,  nxadan,  Nyhej- 
tjdsk  scheiden,  hvormed  og  del  oldn,  skeiS  er  besltegtet.  har  det,  idetmind- 
Bte  i  grammatisk  og  ctjmologiak  Henaeende,  inlet  at  skaffe.  Derimod  er  det 
hejsl  rimeligt,  at  vi  træffe  det  samme  Skand-  i  de  jydske  Stedsnavne  Skan- 
lUrvp,  gL  Seand^orp,  «om  Werlanff  antager  (kgl.  daaeke  Vid.  Selsk.  hist.- 
og  philos.  A/handlinger,  Sle  Deel,  S.  366),  og  undTidet,  som  skad-,  i  de 
mange  norske  Stedsoavae  SkSivin,  SkSiyn,  SkStin,  na  Skejen,  Skojen,  op- 
rindelig Skaivin,  af  Skad-  og  i^n,  behagelig!  Sted,  Greesgang,  det  gotiske 
vmja.  —  Ettithnerd  (bos  Savile  III.  C.  3)  har  allerede  Snani,  Einbard  (om 
fVeden  i  Sil)  Samaomoe,  nordiske  Former. 
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nærmende  Mundarter  Ugesom  Angelsaxisken  foretrak  den  uud- 
videde  Form. 

Et  andet,  med  Hensyn  til  Sproget  endnu  mere  oplysende 
Navn,  forsaavidt  som  det  netop  tilhører  Slgoldunge-Perioden, 
er  Navnet  paa  den  kongelige  Residens  og  National-Helligdommen 
Hleiir,  fem.,  gen.  HleiHrar,  paa  Olddansk  Hlépr,  g.  HléfiraT,  li- 
tiniseret  Letkra,  og  af  nyere  Skribenter,  uvlst  hvorfor,  gjengiTet 
Lejre.  Stedet  kaldes  og  HleiSrargarAr,  og  Kongesædet  Hleidrar- 
stéll,  en  ellers  temmelig  sjælden  Sammensætniug;  idetmindstefin- 
des  aldrig  det  tilsvarende  Uppsalastoll.  Noget  Appellatirum. 
som  kunde  svare  til  Hleidr,  søger  man  foi^eves  i  det  rige  old- 
nordiske  Sprogforraad.  Derimod  have  Goterne  Femininet  A^fm 
(udtalt  hli^)  eller  hUpra  (begge  Former  lindes)  til  at  udtijtte 
det  nytestamentlige  ffxijv-ij,  Lat.  tahemaculum,  o^,  A^t  kan  næppe 
betvivles,  at  det  er  dette  Ord,  som  uforandret  (at  det  goti- 
ske Flexions-a  er  borttaget,  kan  ej  kaldes  nogen  egentlig  For- 
andring) er  bibeholdt  i  Navnet  Hleidr  eller  Hlé^r,  saamegetmere 
som  den  egentlige  sproganfdoge  Overgangsform  for  Hleifira  vilde 
have  været  HUdr,  for  Hlépra  derimod  Blådr-,  det  er  altsaakun 
en  umiddelbar,  uetymologisk  Optagelse  fra  Gotisk,  som  kan  for- 
klare Navnets  Form.  Den  til  Gmnd  liggende  verbale  (i  detger- 
maniske  Ordforraad  ej  længer  forekommende)  Rod-Verbalforni 
maa  enten  have  været  Got.  hleipan,  hlaip,  klifmm,  Oldn.  Ali^ 
kleid,  hlUum,  eller  hlipan,  hlap,  klépum,  Oldn.  hlida,  hla^,  MåM». 
I  begge  Tilfælde  kan  man  sætte  det  i  Forbindelse  med  det  at 
gelsaxiske  hleoåor,  dativ  Meodre,  Aabenbaring,  Orakel;  Sammto- 
sætningen  hleodorstede  bruges  i  Cædmon  109  netop  om  Orakel- 
sted.  Tabernakel,  og  naar  man  hermed  sammenholder  de  store 
Offringer  i  Leidr,  der  endog  omtales  i  det  bekjendte  Sted  hos 
Thietmar  af  Merseburg ',  og  hvor  det  i  høj  Grad  er  rimeligf- 
at  Orakelsprog  meddeeltes  gjennem  den  offrende  Fyrstes  Muni 
faar  man  den  bedste  Forklaring  af  Ordet  Htø'3r  go  Hl^rarM 
ligesom  og,  hvorfor  de  gamle  Leidrekonger  fortrinsviis  kaldes 
Stolkonger. 

')  Soil  qnia  ego  åe  hostiis  (Nurthmaonorum)  rairft  «idivi,  hæc  indiseuM»  p* 
Write  nolo.  Est  nnus  in  hia  partibiis  locus,  capm  lElins  regni,  Leien* 
mine,  in  piigo  qni  Setoa  dicitnr,  nbi  pojt  novem  annos  menae  Janaario,  po" 
hoe  t«mpns,  quo  aaa  throphaniam  domiai  celebramua,  otDDei  coDVdtriA 
et  ibi  diia  sniamet  99  hominps  et  lolidem  eqnoe,  cnin  canibas  et  gsHii  f^ 
accipLtrlbuB  oblatig,  immolanc,  pro  certo,  at  prEEdixi,  paunws,  hM  eii<J«' 
erga  inferoa  eervlturos,  fl  commisaa  crimina  apod  eoadem  placatitraa.  4°" 
bene  rex  noster  {Henrik  Fnglefænger)  fecit,  qni  eos  a 
probibuit. 
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Med  Navnet  HleHr  staar  Navnet  paa  det  Landakab,  hvori 
det  var  beliggende,  i  den  'fløjeste  Forbindelse,  nemlig  Sælund 
eller  Selttnd.  Dette  Navn  bliver  ob  ogsaa  her  af  Vigtighed. 
Saalænge  der  nemlig  er  Tale  om  Skjoldunger,  eller  om  HIeidr, 
eller  om  Gotland  (Reid-  eller  Ey-Gotland),  fremtræder  det  un- 
der Formen  Salwui,  men  saasnart  Navnet  Gotland  er  ophørt, 
ophører  ogsaa  Formen  Sælund,  og  derimod  bruges  Sjdland,  S36- 
iåmd,  Sæland,  hvoraf  det  nu  brugelige  Sjmland,  i  alle  prosaiske 
Beretninger  saavelsom  i  Diplomer  og  Jordebøger,  men  Formen 
^litnd  er  ene  bibeholdt  i  Skaldekvad,  som  en  Levning  fra  den 
ffljthiske  Skjoldnngetid  tilligemed  det  øvrige  poetiske  Repertoire 
fra  hiin  Periode  '.  Sjdland  er  ligefrem  sammensat  af  sjdr  (eller 
sjor,  sær)  og  land,  betyder  altsaa  ^Sø-Land".  Solund  har  man 
sædvanligviis  forklaret  paa  samme  Maade,  af  sær,  Sø,  og  lundr 
en  Lund,  altsaa  Sø-Lund.  Denne  Forklaringsmaade  er  aldeles 
aiigtig,  thi  det  ældste  Navn  maatte  i  saa  Fald  være  Sælandr, 
HaBcnlinum;  denne  Form  finder  man  imidlertid,  aldng,  thi  den 
rette  Nominativform  et  Sælund,  snart  Femininum,  snart  Neutram 
(l^esom  plasmid)  ^  Denne  Form  nærmer  sig  ogsaa  mest  det  i 
det  anførte  Sted  hos  Thietmar  forekommende  Selon,  hvor  det 
ligeledes  sættes  i  Forbindelse  med  HIeidr  (Ledertm).  Uagtet 
Sjdland,  oversåt  paa  Angelaaxisk,  ligefrem  vilde  lyde  Sæland 
eller  Sælond,  kan  man  dog  ej  antage  Sælund  opstaaet  deraf, 
ii.  det  ellers  ikke  kunde  være  Feminin.  Femininformen  paa 
■und  er  forresten  ingenlunde  sjælden  i  Oldn.  ved  Landskabs- 
uante,  man  har  f.  Ex.  Borgund,  Jalund  (Jeløn  ved  Moss),  Radund 
(Rauen  paa  Helgeland);  af  disse  er  idetmindste  Borgund  afle- 
det  af  borg,  Baiund  af  roA-  eller  kradr;  disse  Navne   henhøre 

'}  Satuad  eller  StluTid  forekomnier  lencst  [?J  i  Haakon  åea  GodM  Saga  I,  pro- 
saisk Siiil,  men  nmiddelbart  ved  Bidea  af  el  Vert,  h^or  det  nævncs,  og  hvor- 
til Fortsellingen  slåtter  sig.  Aåara  af  Bremen  skraver  Seland,  Selandia,  Saxo 
Sialaadia,  Valdemara  Jordebog  Sj/aland.  I  JomsTikinga-  og  Kujdmgasaga 
brdges  det  ofte  i  Pluralie,  SjdWnd  (S.  77,  81,   157,  221,  222). 

*)  Sælund,  nominatir,  forpkommcr  tilligemed  JSlwid,  Borgund,  Sålund,  LtSOnd 
(':  Ldund)  blondt  tyjahtiti  i  Skdtda  (Annaler  far  nord.  Oldk.  1B46,S.  8S-8T, 
[denne  Udgflve  S.  208-"]).  I  Valgarda  Vise  om  Harald  HaardraadsH  Hjrje- 
tog  paa  Sjæland  og  Fyn  heder  det;  Bara/dr,  genia  Uxtu  htrjat  .  ■ .  Sålund 
<^la;  her  viser  det  sig  t^deligt,  at  det  er  Femininnm  (Harald  Haardr.  Snga 
C.  17,  Fagrekinna  Cap.  167).  /  Salundi  (nlrgaa  Nentralform)  rorehommer 
i  8n.  Edda  8.  I,  og  paa  flere  Steder  i  Yngl.  Saga,  derimud  *finta  d  Saitand 
(Pemio )  i  Pdllr  af  Ragnara  sanum,  8.  366,  d  Sålund,  6rv.  S,  C.  10.  Del  er 
formodentlig  gaact  Navnet  Sålund,  som  Talordet  pdsund,  at  det  oprinde- 
lig.  og  rettest,  er  Feminin  (OoL  ptiandi),  men  siden  ogaaa  er  blevet  brugt 
Nm  Neotnun. 
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saaledes  tii  de  sædvanlige  afledede  Feminina  paa  -und,  i.  Ej, 
holund  (Hunlhed)  af  hoh;  morgund  M  mergr,  o.  ti.  Skulde  mm 
paa  samme  Maade  udlede  Sælund,  vilde  del  ligefreiu  være  af 
smil,  lykkelig,  lyksalig,  og  som  det  Sted,  hvor  Nationalhellig- 
dommen  havde  eit  Sæde,  og  overhoved  formedelst  !^iii  skjønne 
Natur  —  amoenitate  mnctas  nostræ  regionis  provindas  antece- 
dens, siger  Saxo  —  kunde  nok  Sjæland  passende  bære  dette 
Navn.  Men  til  Sælund,  paft  den  Maade  afledet  af  sæll,  svarer 
ganske  et  gotisk  sélundi,  udledet  af  sels,  dette  sidste  Ord  findes 
i  de  existerende  Sproglevnioger,  og  den  feminine  Afiedsendelse 
-undi  er  ligeledes  sædvanlig,  f.  Ex.  hulundi,  Oldn.  holund.  Det 
er  derfor  ikke  alene  sandsynligt,  men  endog  saagodtsom  utvirf- 
Bomt,  at  Navnet  Sélundi  og  det  deraf  ligefrem  dannede  Sælmd 
er  det  gotiske  Navn,  som  var  brugeligt  i  Skjoldunge-  eller  Lei- 
drekonge-Perioden,  og  at  Sjdland  derimod  er  det  senere,  nor- 
diske, ved  en  urigtig  Etymologi,  opstaaede  Navn.  Hvorvidt  for- 
resten en  Forvexling  undertiden  kan  have  fundet  Sted  mellem 
Sæhmd,  Selundi  og  Sinlendi  eller  Stilende ',  der  engang  var 
Navnet  paa  den  sydlige  Deel  af  det  Slesvigske,  eller  om  Sillendi 
maaskee  kan  have  været  det  samme  Navn,  kun  anvendt  paa  et 
andet  Landskab,  vil  senere  vorde  omtalt. 

Endnu  et  Navn,  der  aabenbart  viser  sig  som  gotisk,  maa  i 
Forbindelse  med  Hleidr  og  Sælund  omtales,  hvorvel  dets  umid- 
delbare Samraenhæng  dermed  ikke  ligefrem  nævnes,  men  ikke 
destomindre  er  umiskj  endelig.  Det  er  Navnet  .yer^Aus  i  det  be- 
kjendte  Sted  hos  Tacitus  (Gerraania  Cap.  40),  hvor  der  en  Tid- 
lang  urigtigen  har  været  læst  Hertha.  Der  staar:  Beudi^ 
deinde  (næst  Langobardeme)  et  Aviones  et  Angli  et  Varini  d 
Eudpses  et  Suardones  et  Vuifhones  (saaledes  læses  der  og  i  de 
bedste  Haandskrifter)  ■^«m.fwifiMs  aut  silvis  muniuntur;  nee  quid- 

')  See  det  bekjendie  Sted  i  Anongnii  "ita  Ludovki  pU  (hoe  Pitboeus,  Anniil.  et 
HiKtoriæ  Francoram  ecriptores  ii  coælanei,  Francof.  IS94,  S.  363):  „;b>>" 
Egidoram  Jtunium  iransiiatnl,  dtvtneruni  in  ferriAn  Norlmannomm,  tn  baai, 
euiua  vocabutum  eal  Sinlendi;  sBmmenholdt  nied  Alfreds  OverBiBttelm  af  Ora- 
eiuB  (Basks  samlede  A{1]  and  tinge  r  I.  S.  300J  :  be  vetlan  Eald-Seaxum  ii  Jl/t- 
ntåda  pure  ed,  and  Frysland,  and  panon  vestnord  it  pat  land,  pe  maa  Augh 
hat,  and  Sillende,  and  mm  dal  Dejia;  eamt  med  Ohtcree  Rejseberelniiig 
(eamniestedg  S,  S3S);  pd  tvtgen  dagai  xr  he  tå  HæSam  (Hedebv)  eonc, 
him  vås  on  påt  aieårboTd  Gotland  [Jjllund)  and  Sillende  and  iglanda  fik. 
Man  linder  i  vore  Oldskrifter  Sæland  ogesa  ekrevet  Sdund,  og  det  gotiske  i 
udtaltes  mestea  som  i;  deraf  Afvexlingen  ateihia  HUipm  og  Btipra,  og  Siri- 
vemaoden  itareaa  Mirua  hos  Oeogr.  af  Ravenna,  \mattioi  Marcomerut[llar- 
kamérie  eller  Markuméris). 
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qmm  nofahile  in  singulis,  «wt  (fiinfi  in  comtmine  Nrrfknm,  id  est 
Terram  matrem,  roltmt,  eatngwi- intirvftmre  rebttn kominiim,  invehi 
popuUs,  arhifrantur.  Est  in  insulå  oceani  casfum  nemus,  dica- 
lumgue  in  fo  tfhicuhm,  vesfe  ^mUeitum;  attingere.  unt  sacerdati 
ameessttm.     Is  adesse  pi^etraU  Dram  intelUgit,  vertamque  bubus 

fminis  tnultd    cum   veneratione  prosequiUir doner 

idem  sacerdos  xatiaiam  eonversatione  mortalium  Deatn  templo  red- 
M.  Mox  vekiculum  el  vesten,  et,  si  rredere  velis.  numen  ipsum 
secrvto  lacu  ahluitKr.  Servi  ministrant.  iptos  slatim  idem  lacas 
Imrit.  Vi  virte  fra  andre  Kilder  (f.  Ex.  PtolemæoB),  at  Loogo- 
liirdenie  tidligst  dukke  op  i  de  nedre  Elb-Egne;  af  de  7  Folke- 
slag med  fælles  Nationalhelligdom,  Bom  Tacitus  derpaa  opregner, 
kjende  n  idetmindste  Varner  og  Angler  og  faae  saaledes  Øster- 
søen  antydet  som  det  Ocean,  hvor  Øen  med  den  hellige  Lund 
laa;  Åviones  er"  Hgefrem  dannet  af  det  gotiske  Avi  [y.  0),  med 
den  latinske  Endelse  -ones,  altsaa  Øboere ;  YuUhones  kan  ikke 
være  noget  andet  Folk,  end  de  samme  With-er,  efter  hvilke  Sjæ- 
Iftnd  med  nænnest  omliggende  Øer  engang  havde  sit  Navn,  og 
det  bliver  derfor  idetmindste  ikke  urimeligt,  men  tvertimod  saare 
rimeligt  at  lægge  den  i  Capitlet  beskrevne  Nationalhelligdom 
paa  Sjæland,  saameget  mere  som  Øens  Afstand  fra  det  tydske 
Fastland  dog  ikke  kan  have  været  saa  ganske  ubetydelig,  naar 
den  skulde  ligge  i  Oceanet.  Ordet  hUjira  bruges,  som  ovenfor 
omtalt,  i  den  gotiske  Bibel-Oversættelse  til  at  udtrykke  det  græake 
ffinjvi],  det  latinske  tabernaculum.  Men  ved  tabernaculum  i  bi- 
belsk Forstand,  saavelsom  ved  ntr^vi]  i  Septuaginta,  menes  altid 
et  Telt  eller  en  Hytte  saadan  som  Jødemes  Stiftshytte,  og  itx-i]vi] 
(lat.  scetta)  betegnede,  som  bekjendt,  en  simpel,  med  l^elding 
forsynet  Platform  paa  Hjul,  førend  det  anvendtes  ora  Scenen  paa 
et  fast  Theater.  Det  gotiske  hléfrra  synes  saaiedes  nænnest  at 
have  tilkjeodegivet  en  flytbar  Hytte,'  en  tjeldet  Vogn,  netop  et 
»ehieulum  veste  contecttim,  og  om  Ofiferpræsten,  hvem  det  ene 
Far  tilladt  at  berøre  denne,  og  ligesom  overbevise  sig  om  det 
hellige  Væsens  Nærværelse,  kunde  nok  Talemaaden  „at  kalda 
HleHrarstoh"  være  passende  (det  har  maaskee  været  deres  For- 
retning at  udtale  Orakelsproget  khodorcvyd),  ligesom  og  det  Sted, 
hvor  Tabernaklet  opbevaredes,  meget  let  kunde,  ja  snarere  endog 
naatte,  faae  Navn  efter  dette.  Det  Væsen,  som  djfrkedes  i  Hlépra, 
var  altsaa  Gudinden  Nerthus.    Navnet  maa  nødvendigviis  i  Folke- 

'   1  Apoiilernes  Gjcrnini^.r,    T,   43,    hvor   det   heder;     „l   bare  Motocha  Telt", 
bnig«s  ogMA  Ordst  ffW^^^,  «ler  i  Wahla  Clavu  forklnrM   tempbm  fortatUe. 
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gproget  have  faaft  denne  Form,  ellers  vilde  næppe  Tacitns  have 
brugt  den,  da  den  i  Latin  er  Hankjønsfonn.  Paa  Gotisk  erden 
derimod  baade  mandlig  og  kvindelig  (f.  Ex.  sunus,  mase.  Søn; 
handtis,  fem.  Haand),  og  af  alle  bekjendte  germaniske  Sprog  er 
det  kun  GotiBken,  som  frembyder  denne  Egenhed.  Kommer  nu 
dertil,  at  det  gotiske  korte  e,  hos  Vulfita  skrevet  ai,  aldeles  sva- 
rer til  den  oldn.  Brydningsform  ja  eller  jo,  faae  vi  i  Nertkis 
eller  Nairpus,  som  Feminin,  en  aldeles  til  det  oldn.  Njorår  som 
Mase.  svarende  Form ;  eller,  ligesom  Nair^,  masculint,  i  Oldn. 
netop  vilde  blive  Njordr,  gen.  Njardar,  saaledes  maa  Nairpus, 
feminint,  i  Oldn.  blive  Njdrå,  ligeledes  gen.  NjarAar.  Om  Ad- 
tydningen  til  en  dobbelt  Nird  eller  Njord,  baade  mandlig  og 
kvindelig,  skal  senere  tales;  her  være  det  nok  at  tilføje,  al  ea 
0  i  Norge,  den  nu  saakaldte  Tysnæs-0,  i  Oldskrifter  kaldes  iVjar^ 
arUg  (si.Njørds  Lag),  og  'Jariarlog  {a;  Jordene  Lag)  om  hin- 
anden,  og  at  det  sædvanlige  Mavn  lige  til  for  et  Aarhundrede 
siden  var  det  af  JardarUg  forvanskede  Jarlo.  Heraf  synes  det 
at  fremgaae,  hvad  der  og  senere  nærmere  vil  blive  udviklet,  at 
Navnet  Njordr,  Njord  oprindelig  er  opstaaet  af  jorå  (Jorden)  med 
prosthetisk  N,  og  det  bliver  saaledes  ikke  forunderligt,  at  paa 
Gotisk  baade  airpa  (udtalt  ertha),  efter  første  Declination,  og 
nairpus  (udtalt  nerthus)  efter  tredie,  kan  betyde  Terra  mater. 
Det  dunkle  prosthetiske  N  har  maaskee  medført  det  personi- 
ficerende  Begreb.  > 

Som  bestemte  Vidnesbyrd  om  Goterne  eller  Sydgermaneme 
i  de  nuværende  danske  Lande,  fornemmelig  de  østlige,  have  n 
altsaa  de  gotiske  Navne  Skandinavi  (Skdney),  Hlé/h-a  (Hleidr), 
Sélundi  (Sæland)  og  Nerpus  (Njorl).  Endnu  tydeligere  Vidnes- 
byrd kunne  vi  fremvise  i  gamle  Bune-Indskrifter.  Som  be> 
Iqendt,  gives  der  to  Hovedklasser  af  Runer,  tydske  og  nor- 
diske, der  for  en  Deel  stemme  med  binanden,  men  dog  ogsaa 
i  flere  Henseender  ere  væsentlig  forskjellige,  baade  derved  at  flere 
af  de  tydske  Runetegn  mere  nærme  sig  de  græsk-latinske  Bog- 
staver,  og  tillige  derved,  at  flere  Mellemlyd,  især  af  Vocaler,  i 
de  sidste  findes  betegnede.  I  de  Lande,  der  i  ældre  Tider  ud' 
gjorde  Danmark,  findes  Ruaemonumenter  af  begge  Slags,  flj 
alene  Bracteater  med  tydske  Runetegn  opgraves  af  og  til  i  Jjd- 
land,  paa  Øeme,  i  Skaane  og  Bleking,  men  man  har,  som  be- 
kjendt,    i   den  til  Ribe  Stift  hørende  Enclave  af  Sønderjylland, 

'   [At  aflede  Nerllitu  af  oiV^  (t  Erdt)  er  rhtnok  urigtigt ;  Femininer  pia  oprin- 
deligst  -I  fiode*  der  dog  ogsaa  Spor  til  i  andre  germaotoke  Sprog  end  Qoiiik]. 
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ikke  langt  ba  MøgeltøDiler,  fundet  to  prægtige  Guldhorn.  hvoraf 
det  ené  med  iDScription  i  tydske  Runer;  store  Mindestene  med 
Indskrifter  i  lignende  Runer  findes  i  Bleking.  Monumenter  med 
nordiske  Ruoe-Indskrifter  findes  ligeledes  i  mængdeviis  ligefra 
Slien  og  nord-  og  østefter.  1  Sverige  findcB  de.  som  belgendt, 
allertalrigst,  medens  man  hidtil  kun  har  fundet  yderst  faa  Stene 
med  tydske  Runer  i  Gøtaland  eller  Sverige,  og  i  Norge  næppe 
flere  end  tvende,'  og  disse  i  dets  allersydligEte  Deei.  De  nor- 
diske Rune-Indskrifter  i  Danmark,  Sverige  og  Norge  slutte  sig 
pia  det  Døjeste  til  den  nordgermaniske  Befolkning;  de  angaae 
stnndora  historiske  Personer  (som  Gorm  den  gamle,  Thyre  og 
Harald  Gormssøn),  og  mange  af  dem,  ja  maaskee  de  fleste,  ere 
yngre  end  Christendommens  Indføretee:  det  er  derfor  klart,  at 
der  ikke  kan  være  nogen  egen  Skriftperiode  melleni  de  nordiske 
Rnner  og  den  latinske  Bogstavskrift.  De  nordiske  Runeindskrif- 
ter  i  Danmark  udmerke  sig  derfaos  ved  en  Enkelthed  og  Pri- 
mitivitet  i  Lydbetegningen,  som  viser,  at  Sproget  selv,  paa  den 
Tid,  da  de  bleve  indhngne,  befandt  sig  paa  et  meget  antikt 
Standpunkt;  de  saakaldte  stuugne  Runer,  der  efterhaanden  op- 
tandtes  for  at  betegne  Mellemlydene,  forekomme  højat  sjælden, 
og  i  de  eldste  Indskrifter  aldeles  ikke.  Da  nu  ingen  Skrift 
gaar  over  fra  Mangfoldighed  til  Enkelthed,  men  omvendt,  kunde 
nmnligt  de  nordiske  Rnner  i  Danmark  have  udviklet  sig  af  de 
tjdske ;  og  paa  den  anden  Side  kunne  disse,  der  i  saamange 
Sakker  afvige  fra  de  nordiske,  heller  ikke  have  udviklet  sig  af 
hine;  begge  Runealfabeter  maae,  uafhængigt  af  hinanden,  have 
Ddviklet  sig  fra  et  oprindehgt  Ur-Alfabet,  og  de  betegne  der- 
for, hvor  de  begge flndcs  anvendte,  tvende  forskjellige  Skrift- 
og  Sprog-Perioder,  af  hvilke  den  tydske,  ifølge  det  nys  paape- 
gede,  maa  ligge  forud  for  den  nordiske,  og  ikke  anderledes 
stTKkke  sig  ind  i  denne,  end  saaledes,  at  den  nordiske  Periodes 

')  Nemlig  Slcn«n  i  Tune  og  Stenkijten  fru  Ealicbf  i  Tamun  i  BohusUa,  <l>^r 
forhen  tilhorle  Korge.  See  det  k^<l.  dantke  Vid.  SeUk.  hist.  og  philos.  AF- 
hanilliiiger,  6le  Decl,  Side  4S5  !gg.  De  øvrige  norske  Stene  med  t.Tdeke 
Baner,  «om  der  anfører,  viiie  sig  ved  nærmere  Betragining  ej  at  have  tydske, 
knn  nordUke,  os  det  m*a»ki;e  temmeli);  tildtge,  Skrifttfgn.  Om  de  fati 
■renske  Mindesmeiker  med  tj'd>ke  Runti',  isser  de  to  U|>Undgke,  aee  eemme 
Terk,  S.  336  fgg.,  Wilhelm  Grimm,  Qber  deutsche  Ran^n,  S  111-178.  Om 
de  dansk?,  fornemmelig  de  blvkin^.^ke,  see  hiint  Verk,  S.  387-396,  -119-474; 
og  om  de  liidete  isærdeUshed.  see  Worsaae:  om  de  hlekingeke  Mindesmterker, 
[Senere  er  der  i  Norge  (ugsaa  i  det  tlirondhjemske)  funden  en  Kække  Stene 
med  ngotiske"  Huner,  aom  nsvnt  S,  408]. 
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første  Tid  kan  have  grebet  ind  i  den  tydske  Periodes  sidste. 
Og  den  overrejende  Mængde  af  nordiske  Ruceindskrifter  i  de 
nordiske  Laode  maa,  selv  om  man  kunde  antage  de  tydske  og 
nordiske  Runer  for  samtidige,  umismendelig  betegne  Nordger- 
maneme  som  det  herskende  Folk,  ligesom  den  under  alle  Om- 
stændigheder  maa  betegne  dem  som  de  seneste  Besiddere  af 
Landet.  Da  der  nu  næppe  existerer  nogen  nordisk  Runeind- 
skrift,  hvis  Ælde  med  Sikkerhed  kan  sættes  højere  op  end  det 
9de  Aarhundrede,  og  da  der,  hvad  der  strax  skal  vises,  paa  de 
i  Norden  fundne  tydske  Runemindesmerker  tindes  uraisl^ende- 
lige  TegD  paa  fuldkommen  Hedenskab,  med  Menneskeoffringer, 
saa  ligger  den  Slutning  temmelig  nær,  at  de  tydske  Runeind- 
skrifter  tilhøre  Perioden  før  Braavalla-Slaget  og  kun  for  en 
ubetydelig  Deel  naae  længere  ned  end  dette,  fornemmelig  maaskee 
i  det,  hvad  enten  man  regner  det  til  Danmark  eller  Sverige, 
afsidesliggende  Bleking '.  Undersøgelsen  af  enkelte  Rune-Ind- 
skrifter  vil  endmere  bekræfte  det  her  antydede.  Vi  begynde 
med  Indskriften  paa  det  ene  af  de  nysnævnte  Guldhorn,  der 
begge  have  Afbildoiuger,  som  vidne  om  Hedendommen  og  til- 
deels  fremstille  Offer-Scener,  endog  Memieske-Ofiringer.  Denne 
Indsknft  har  jeg  tidligere  i  nærværende  Annaler  for  nordisk 
Oldkyndighed  og  Historie,  1847,  S.  327-353,  og  derefter  ligele- 
des  i  det  kgl.  preussiske  Vidensk.  Akademiers  Monatsbericht  for 
Jan.  d.  A.  læst,  som  jeg  troer  rigtigen:  Ek  Æeva  gastim  hoU- 
ingam  horna  tavida;  d.  e.:  „Jeg  Hleva  gjorde  Hornenefor  (ellw 
^B^enkede  Hornene  til")  de  holtingske  (holstenske?)  Gjæster". 
Jeg  har  ogsaa  der  paapeget,  hvad  der  forøvrigt  for  den,  d«r 
end  blot  nogenledes  kjender  det  gotiske  Sprog,  er  overflifdigtat 
paapege,  at  Sproget,  hvori  denne  Indskrift  er  forfattet,  er  reen- 
gotisk,  kun  i  enkelte  Ubetydeligheder  afvigende  fra  Vulfila's  Or- 
tbogniphi,  og  dog  saaledes,  at  disse  Afrigelser  netop  gjenfin- 
des  i  den  Maade,  paa  hvilken  Jomandes  og  andre  Forfattere 
skrive  gotiske  Navne.    Jeg  har  tillige  søgt  at  godtgjøre  Mulig- 

')  Det  kan  neeppe  betvivles,  st  flere  Stene  med  RuneiDdskrifcer  pan  Grand  af 
den  Vanekelighed,  som  nød  vend  igviie  manete  flnde  Sled  ved  deres  Aaskaf- 
felae,  have  ondergHaet  eamme  Skjæbne,  som  de  saakaldto  Codices  renripA 
nemlig  at  tidligera  indgravna  Runer  nogle  Generationer  i-pnere  er  blevne  nd- 
alebne  for  at  skaffe  Plads  lil  en  anden  Indskrifl-  Dette  maa  isærdeleshsd 
falde  natorligt,  naar  nye  Herrer,  der  ikke  respecteredo  de  forrige,  kom  i 
Landet.  Endog  paa  Alfstadstenen  paa  Tboten  i  Norge  findes  to  IndBkrift«i 
af  hvilke  den  Eeld«te  sikkert  er  mindat  et  Aarhundrede  ældre  end  den  aenerft 
[Se  NicolaysenB  Norske  Fomleminger,  S.  lOB.] 
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aeden     af,     at  Indskriften  hidrører   fra   Sjæland   eller  Skaane. 
Jacob   Grimm  har  i  nogle  TillægsbemerkRinger  i  biin  ^Monats- 
bericht",  uagtet  han  erkjender,    „at  jeg  har  læst  Indskriften  i 
sig  selv  rigtigt  og  godtgjort,  at  dens   Runer  maae   udtydes   af 
oldtydskt,  ikke  oldnordiskt,  Sprog",  dog  gjort  Indvendinger  mod 
juBt  at  forklare  den  af  det  Gotiske;   han  siger  rigtignok   ikke, 
af  hvilket  Sprog  den   isaafald   maatte   forklares,   men 
mener  dog,  at  dens  Hjem   snarest  maa  søges  paa   den  jydske 
Halvø  selv,  og  at  den  næppe  er  saa  gammel,   som  jeg  antager 
(ikke  sener^  end  c.  200  Aar  efter  Chr.),   men   maaskee   endog 
kun  fra  det  7de  Aarhundrede.    Jeg  har  intet  iraod   at  henføre 
den  til  Jylland,  hvor  jeg,  som  nedenfor  vil  vises,  ogsaa  antager, 
aten  gotisk  Mundart  kan  haft  været  talt,  kun  fonnener  jeg,  at  hvis 
den  var  forfattet  i  den  sydligste  Deel  af  Halvøen  i  det  5te  Aar- 
hundrede eller  tidligere,   Sproget   da   vilde  have  været  Angel- 
saxisk  eller  Oldsaxisk,  ikke  Gotisk  eller  nærmende  sig  til  Gotisk; 
tig  under  alle  Omstændigheder  lader  dette  sig  ikke  modsige,  at 
den  kun  kan   forklares    af  det  gotiske   8prog,   men  af 
dette  ogsaa  med  største  Lethed,  og  det  er  alt,  hvad  der  for  det 
første  «dfordres  til  Beviis  i  nærværende   Materie  '.     Man    maa 
kalde  Sproget  gotisk  eller  ej,  man  kan  dog  ikke  nægte,  at   det 
ligner   Sproget   i  Vulfila's  Bibel oversættelse    meget    mere,    end 
Dansk  ligner  Svensk,  eller  endog  Dansk  med  det   16de  Aarhun- 
dredes  Orthographi  ligner  nyeste  Dansk,  at  det  ikke  er  Oldhøj- 
tydsk,  endmindre  Oldsaxisk  eller  Angelsaxisk,   allermindst   Old- 
nordisk. 

De  blekiugske  Runeindskrifter  frembyde  større  Vanskelig- 
heder, end  Gutdborn-lndskriften.  Det  er  tydeligt,  •  at  idetmlnd- 
ste  Vocaltegnene  ere'brugte  paa  en  yderst  vaklende  eller  vil- 
k&arlig  Maade,  hvorom  man  i  det  følgende  let  vil  overbevise 
sig,  og  at  de  faa  sikkre  Resnltater,  Læsningen  af  enkelte  eller 
Dele  af  enkelte  udbringer,  røbe  en  usikker  Sprogform,  der  lige- 
som  synes  at  svæve  mellem  Nord-  og  Syd-Germanisk.     I  Sær- 

')  GHmm  Til  ogsaa,  ungtet  ban  erkjender,  at  OiTerens  Navn  ikke  barde  mangle, 
hPllcr  forklare  Hltva  som  det  angels,  hko  og  læae  i  eet  Oid  BUvag/utim  3 ; 
Ueogaslwa,  kjære,  i  neje  VenskabsforbindeUe  elaaende  Gjæster.  Men  hvor 
tTungcnt  det  falder,  et  Giverens  Navn  manglei',  vil  cnbver  leltelig  føle-,  at 
Bleva  ligefrem  er  del  vulfilanske  Btaiba,  von  Hleifi,  o<-  det  nødvendigen 
■således,  udeo  Tv.ing,  har  jeg  ligeleiiee  viial,  Aarsngen,  hvorfor  GrinilD  dei- 
naglet  foretrakker  den  tvungne  Forklaring,  aabenbarer  sig  imidlertid  tj^deligt 
nok  af  den  aniidahake  Tone  i  hans  Efterskrift;  hans  BeitrntMUe  gier  nd 
paa  at  godigjere  Jjllands  og  Bolttena  Intimitet  i  Hedenold. 
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deleshed  synes  en  Mellemlyd,  eller,  som  det  i  Hebraisk  kaldes, 
Scheva-Lyd  mellem  to  Consonanter  at  have  fundet  Sted.  Den 
Steen,  hvis  Runer  ere  tydeligst,  og  som  frembyder  de  færreste 
Vanskeligheder,  er  den  hos  Worsaae  tah.  XIII  fig.  1.  a  og  h  fra 
lataby  i  Melby  Sogn.  Undersøger  man  paa  denne  Steen  Vocal- 
tegnene,  eller  de  mellem  to  Consonanter  hyppigst  forekommende 
Runer,  vil  man  finde  det  retmæssige  Tegn  for  U  (f)),  for  E  (M) 
og  for  I  (I).  Men  derfoniden  Til  man  finde  et  Tegn,  der  ellers 
i  nordiske  Runer  betegner  S  (h).  umiddelbar  foran  F,  imellem 
H  og  t^,  H  og  R,  N  og  R;  det  maa  altsaa  ligeledes  være  en 
Vocal;  endvidere  findes  p,  der  ellers  i  tydske  Runer  beteper 
A  eller  Å.  Da  Indskriften  bar  Tegn  for  U,  E  og  I,  kunne  de 
sidstnævnte  Vocaitegn  kun  betegne  A  og  0,  eller,  hvis  D  be- 
tegner baade  U  og  0,  kau  et  af  dem  betegne  Å,  eller  en  an- 
den svævende  Mellemlyd.  At  l^  maa  betegne  A,  vil  ved  første 
Øjekast  være  indlysende.  Læser  man  nemlig  forst  de  to  Linjer 
paa  1.  a,  og  demæst  den  tredie  paa  1.  b,  og  lader  ii  gjælde  for 
A,  ^  derimod  for  en  svævende  Mellemlyd,  som  vi  kun  ville  be- 
tegne med  Apostropfa  ('),  og  antager  Y,  der  ellers  betegner  M, 
for  at  være  R  finale  (sædvanligt  i  nordiske  Indskrifter  J^),  saa 
faar  man:  aftr  harivuVf  hapiivuVfr  haeriiwurfir  (/"  er  i  dette 
Ord  noget  utydeligt,  eller  mangler  en  Streg)  vWait  lunar  paiar. 
Her  synes  det  temmelig  klai-t,  at  baade  i^  og  (:  bave  faaet  de- 
res rigtige  Betydning.  Thi  ellers  kunde  man  hverken  læse  rMMar 
eller  vVait;  og  Rigtigheden,  eller  idetmindste  Rimeligheden  heraf 
kan  næppe  modsiges.  Bunar  er  allerede  den  nordiske  acc 
plur.  af  r««.  Rune;  vrait  er  den  oprindelige  Præteritum  tfvriia 
Gotisk  vreitan  (udtalt  vritan),  Angelsaxisk  vritan,  Engelsk  writt. 
1  Oldnorsk  skrives  Ordet  med  udeladt  v,  rita,  præt.  reit;  men 
i  Olddansk  og  Oldsvensk  er  v  bibeholdt,  vrlta,  præt.  vrét;  del 
deraf  dannede  oldnorske  reit,  et  Beed  i  en  Have  eller  Ager 
(egentlig  et  ophakket  Stykke),  heder  endnu  paa  Svensk  irÆ, 
hvoraf  Navnet  paa  Vreta.  Kloster.  Den  ældste  nordiske  Rune- 
skrift kjendte  ingen  Omlyd,  saaledes  vilde  Præter.  rtit  eilhi  vreit 
ogsaa  der  lyde  vrait;  i  (Jotisk  lyder  det  vrait,  i  Angels.,  der  ej 
taaler  Diphthonger,  vrdt,  i  Engelsk  wrote  (ligesom  Gotisk  stains, 
oldnordisk  Runeskrift  stain,  sædvanlig  Oldnorsk  steinn,  Olddansk 
og  Oldsvtnsk  sténn,  Angelsaxisk  stan,  Engelsk  stone).  Trait 
runar  er  altsaa  ligefrein  „skrev  eller  indgrov  Runer".  Det  øvrige 
lader  sig  nu  let  forklare.  Aftr  (vi  forbigaae  Scheva-Lyden)  er 
det  i  olduordiske  Runer  forekommende   afi,   afUr,   i  sædvanlig 
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Skrift  eptir.  Gotisk  afar,  Angels,  after.  Harivulf  er  accus.  af 
Harivulfr,  Gotisk  Harivulfs,  Angels.  Heremlf.  Formen  er  mere 
primitiv,  end  ellers  i  OldnordiBk ;  hari  kommer  nemlig  af  Ro- 
den HAR  med  AfledningB-I,  der  i  Gotisk,  med  Masculinsmer- 
ket  s,  lyder  harjis,  accus.  hari,  Oldhøjtydsk  med  Omlyd  here, 
Angels,  ligesaa  med  Omlyd  here,  Oldfrankisk  ckari,  nordisk  Ru- 
neskrift uden  Omlyd  har,  gen.  hariar,  sædvanlig  Skrift  med  Om- 
lyd Aen-,  gen.  herjar,  (i  Sammensætning  foran  Vocal  herj),  nu 
Hær.  Vulf  er  det  oldnordiske  ulfr,  og  Harimlfr  sraledes  det 
stdv.  Herjulfr  eller  Herjolfr,  i  Runeskrift  Harinlfr.  Hvor  yn- 
det Ordet  hari-  eller  herr  var  i  Samraensætninger  til  Navne,  er 
belgendt,  f.  Ex.  Hergeirr,  Angelsax.  Heregår,  Herbjartr,  Angels. 
Herebeorht,  Oldhøjtydsk  Heriperdht,  Oldfrankisk  Chariberht,  (Go- 
tisk Haribairhts),  Engelsk  Herbert.  Hapuvulfr  er  ligeledes  sam- 
meosat  med  v»lf'  (Ulv)  og  staar  her  i  Nominativ,  det  er  altsaa 
Navnet  paa  den  Mand,  som  skrev  eller  hug  Runeme.  Hafia- 
er  det  angelsaxiske  Heapo-  eller  EeaSu-,  der  saa  ofte  forekom- 
mer i  Navn-Sammensætninger  og  som  et  Præfixum  oruans  foran 
Navne  og  Ord,  altid  betegnende  Krig,  maaskee  oprindelig  „hlind 
Hettighed",  det  oldhøjtydske  Hadv-,  saaledes  Haduprant,  Hadu- 
hrand,  Angelsax.  Hea/iobrond;  headorincas  (Strids-Kæmper),  heaåo- 
M  (Stridsbanner),  Headuheardan  (Helmolds  Bardi  bellicosissimt) ; 
det  er  ligefrem  det  oldn.  Gudenavn  Hddr  (oprindelig'  flaJwr), 
gra.  HaAar ;  deraf  haves  endnu  det  sammensatte  Navn  Hodbroddr ; 
pta  Gotisk  maatte  det  lyde  Uapus,  i  Sammensætninger  Hapu: 
BafMvtilfr,  GotiE^k  HofMvulfs,  maatte  saaledes  lyde  i  nordisk  Ru- 
neskrift Hapalfr,  i  sædvanlig  Skrift  Hodulfr,\kage\s.  Hea^ovulf, 
Oldhdjt.  HaAuivulf,  et  Navn,  der  vistnok  ofte  i  Angelsaxisk  og 
Oldhajtydsk  forekommer,  medens  derimod  alle  andre  Sammen- 
sætninger i  Oldnordisk,  end  Hodbroddr,  ere  ukjendte,  eller  idet- 
mindste  ikke  forekomme  i  vore  nuværende  Sproglevninger. 
Navnet  Hapuvulf  hører  saaledes  nærmest  til  Sydgermanisken. 
Ved  Haeruvulfir  er  endnu  en  tredie  Sammensætning  af  vulf. 
Den  første  Deel  af  Navnet  svarer  umiskjendelig  til  det  gotiske 
hairu  (udtalt  heru),  Saramensætningsformen  af  hairus,  et  Sverd. 
I  dette  Ord  er  oi,  som  sædvaiiligt  foran  r  og  A,  Brydningsfor- 
men  af  i  og,  som  forben  er  viist,  aldeles  svarende  til  det  oldn. 
ja,  med  Omlyd  jo.  Til  det  gotiske  hairus  svarer  derfor  aldeles 
det  oldn.  hjorr  (Sverd),  hvor  det  udeladte  m  har  bevirket  Om- 
lyden; Oldhøjtydsk  Aeru,  Angels,  heoro;  af  dette  Ord  findes  mange 
Navn-Sammensætnmger,  som  Angels.  Heorogdr;  Oldn.  Hjdrletfr, 
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(ADgelB.  Heoroldf);  saaledes  og  her  i  got.  Form  Hairutulfs, 
angels.  Heorovulf.  oldn.  Hjiiridfr  eller  Hjdrolfr,  et  ikke  saa 
Sjælden  forekommende  Navn.  I  Slutningtsi  af  Ordet  have  Træk- 
kene  aabenbart  lidt  nogen  Skade,  gaaledes  er.  som'  oyenanført, 
f  defect;  det  er  derfor  næppe  for  dristigt  at  antage,  at  dei 
ogsaa  kan  mangle  noget  ved  Slutningsbogstavet,  og  at  man 
maaskee  kan  læse  -ingr,  thi  at  Navnet  staar  patronymisk,  som 
Åpposition  til  Hapuvulfr,  synes  uomtvisteligt.  Det  sidste  Ord 
i  hele  Indskriften.  paiar,  er  en  udvidet  Form  af  det  sædvaoligt 
sammendragne  pær,  der  netop  kommer  af  pa-ar.  ligesom  det 
gotiske  pos  af  pa-a.s.  Muligtviis  er  |  iodsat  blot  som  et  Adskil- 
lelsesmerke,  men  <let  kan  ogsaa  let  have  været  til  i  Udtolea 
Omskrevet  i  oldnordisk  Huneskrift  vilde  altsaa  Indskriften lyde: 
afiir  (eller  aff)  Harmlf  Hopulfr  Hiaitil^ngr  ratt  {vraif)  runor 
par;  i  sædvanlig  oldnorsk  Retskrivning:  eptir  Herjuif  Hddulfr 
Hjurylfingr  ri-it  runar  pæi- ;  paa  Gotisk:  afar  Harivulfa  (Eari- 
vulf?)  Saputttlfs  Hairufulfiffgs  vrait  lunos  (runaas)  pås  (j>aas). 
Det  er:  „Haiiulf,  Hjanilfs  Søn,  indhug  disse  Runer  efter  Herjuif'. 
Læsningens  Rigtigbcd  (Conjecturen  om  -ingr  naturligviis  frareg- 
net) vil  sandsynligviis  nu  være  saa  temmelig  indlysende.  Sam- 
menligning med  andre  Runestene  vil  endou  mere  bestyrke  den. 
Hos  Worsaae,  tab.  XU,  tindes  afbildet  en  Runesteen  i  Steentof- 
ten  paaSølvitsborgs  Mark.  Den  har  paa  Forsiden  6  Rader,  fo^ 
uden  to  Rader  omvendte  Runer,  øverst;  paa  Siden  to  krumme  Linjer 
Her  spiller  ;^c  {der'  ellers  i  nordiske  Runer  betyder  H)  aldele« 
samme  Rolle  som  H  paa  Istaby-Stenen ;  betegner  saaledes  A. 
Det  er  imidlertid  kun  den  3die  og  4de  Uitie,  hvori  vi  kuDue 
skimte  nogen  Mening,  eller  opdage  Ord  eller  Navne;  de  øvrige 
ere  saa  dunkle,  at  deres  Forklaring,  hvis  den  overhoved  ermo- 
lig,  snarere  vil  blive  et  lykkeligt  Tilfældes,  end  vedhotdeade 
Gransknings  Verk.  Tredie  Linje  begynder  aabenbart  med  Navnet 
Hapuvolafr,  hvor  saaledes  o  spiller  samme  Rolle,  som  «  pas 
Istaby-Stenen,  og  a.  eller  det  derfor  antagne  Tegn,  ogsaa  bra- 
ges som  Mellemlyd.  Efter  Navnet  staar  der  umiskjendelig  ^,' 
fjerde  Linje  begynder  ikke  mindre  tydeligt  med  Navnet  Harivolafr, 
hvorpaa  følger  ma.  Vi  gjenkjende  ber  Navnene  Hapuvulfr  og 
Harivulfr  fra  Istaby-Stenen,  kun  noget  anderledes,  men  conse- 
qvent  saaledes,  bogstaverede.  Disse  Navne  maae  have  været  yn- 
dede her  i  Egnen,  hvis  ikke  begge  Stene  angaae  de  samme 
Personer.  Spor  af  et  blandt  disse  Navne  findes,  eller  faodtes 
paa  en  tredie  Steen,  nemlig  det  forlæn^t  tabte   Bnidstykke  af 
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enen  fra  Gomor-Engene  ved  Sølvitsboi^,  hvorom  Finn  Mag- 
isen  (i  Vid.     Selsk.  6.   D.    S.   441-449)   og  W.   Grimm   (ttber 
eutsche  Kunen,  S.  203-206)  have  bttndlet,  men,  som  det  fore- 
ammer  mig,  næppe  tilfredsstillende.     Stenen  rar  kun  et  Frag- 
lent,  maa  altsaa  have  lidt  meget,  og  saameget,  at  man  nok 
an  tSBuke  sig  flere  Bogstaver  at  have  været  defecte ;  at  de  vare 
tydelige,  vise  Afvigelserne  mellem  de  forskjellige  Albildnlnger. 
?jeTde  Linje  har  W.  Grimm  læst  iafM  pgl.  afa.  Finn  Magnusen 
apuvfflafa,  begge  med  mere  eller  mindre  tvangne  Forklaringer. 
Men  anta^e  Ti  det  første  |  for  et  >|tr,  der  ved  den   Skade,    Ste- 
nen har  lidt,  er  blevet  defect,  og  det  X,  som  baade  W.    G.  og 
F.  M.  læse  g,  for  et  o  (a:  j(  med  afslidt  Forbindelsesbue),    saa 
staar  der    ligefrem   Hapuvolafa,  hvor  a  betegner  Mellemlyden, 
altsaa  HafmvoVf,  samme  Casus  som  BarivuVf'  Pfi»  Istaby-Ste- 
nen.     Og  dette  synes  dog  isandbed  langt  mindre  tvungent,   end 
med  Grrimin  at  forklare  iapa  som  gåtu,  noget,  enhver,  der  kjen- 
dei  den  strenge  Forskjel  mellem  /  og  f  i  de  ældste  Tider,  maa 
erklære  for  en  Umulighed;  pgl  (der  staar  desoden  v,  ikke  p) 
med  døgl,  Vaaben;  eller  med  Finn  Magnusen  at  antage  ta  for 
at  staae  istedetfor  hia,  fntv  for  pufu,  glafa  for   klaufa,   ligeledes 
lingvistiske  Umuligheder.    Hvad  forøvrigt  den  anseeligste  af  alle 
de  blekingske  Bunestene   angaar,    Leraakra-   eller   Bjørketorp^ 
Stenen  (hos  Worsaae  tab.  XI),  da  maae  vi  desværre  endnu   er- 
klære den  for  ligesaa  gaadefuld,  som  de  ovenfor  ikke  forklarede 
Linjer  af  Sølvitsborg-Stenen.    Imidlertid  have  vi,  med  Hensyn 
til  nærværende  Materie,  tilstrækkelige  Oplysnii^er  i,  hvad   der 
allerede  er  forklaret '. 

'}  Til  jderligere  Beatyrkelse  for  Rigtigheden  af  de  oveoanferte  Forklaringer 
vil  jeg  ikke  undlade  al  tilføjc,  nt  jeg,  da  jeg  gjennem  Oaldtiom-Indakriftea 
v^r  b1ev«n  opmerksom  pas,  hvorl(!(leB  dette  Slags  Runer  skulle  forklares,  og 
allerede  havde  ndbragt  Eaptamlaf  og  Harivalaf  af  SølTirsboi^-Slanen,  mod- 
tog  en  Skrivelse  fra  den  lærde  Oermanlsl,  Hr.  J.  M.  KtmUe  i  London, 
hvori  liBD  udbringer  de  aamme  Navne  af  Istabj-Stenen,  ndeii  at  jeg  tidligere 
havde  gjort  ham,  eller  han  mig,  opmerhsom  derpoa.  ^  Med  Hens;»  til 
Leraakra-Steuen  ber  det,  som  nogen  Hjælp  til  dens  Forklaring,  ikke  overteee, 
at  den  tredie  Linje  amiHkjendeligt  indeholder  det  Bamme,  eller  noget  lignende, 
som  Gte  Linje  paa  Selvitshorg-Stcnen  —  kim  med  de  Afvigelser,  en  vaklende 
Retfkrivning  kan  antages  at  medføre.  Lersakra-Stenen  har  Aacromifaiur  .  .  ., 
Selviuborg-SKnen  heramalaiaragtap  .  .  .  Endehen  arageu  iindei  i|^es  i  4de 
Liqje  paa  hiin.  Haaekee  og  6i«  Linje  paa  Loraakra-Stenen :  kaidrrunonmu 
stemmer  med  lite  paa  Sulvitsborg-Stenen :  hiderruagno,  thi  a  og^  kanne  ogsaa  her 
lædkes  forvexlede.  [Fortolkningen  af  de  hlekingske  Bunestene,  hvis  Grund- 
li^  ber  H.  har  givet,ereiden  fortsat,  især  afSlephens  („The  Old-Sor[hem  Rmuc 
Hannments")  og  Bagge  (Tidsskr.  f.  Phil.  c^  Pædag.  VII),  aul  ovenfor  8.  M9]. 
Manch.  Åfhandl.  I.  30 
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SammenligDe  vi  Sprogformen  paa  de  her  decbiffrerede  Dele 
af  de  blekir^ske  Rimeindskrifter  med  Gotisk  og  Oldnordisk,  da 
vil  man  flnde,  at  den  svæver  mellein  begge;  den  har  det  go- 
tiske Lydsystem,  især  Vocaiismus,  de  oldnordiske  grammatiske 
Former.  Dens  Forkjærlighed  for  svævende  Mellemlyd  væliker 
en  Forestilling  om  et  vist  usikkert  Vaklepunkt,  hvorpaa  Sprogel 
har  befundet  sig.  Sammenholde  vi  den  endelig  med  den  rene 
og  simple  gotiske  Indskrift  paa  Guldhomene,  saa  see  vi  tydt 
ligt,  at  denne  sidste  repræsenterer  en  langt  tidligere  Periode. 
Vi  have  altsaa,  saa  sparsomme  end  disse  Mindesmerker  ere, 
dog  reengotiske  Sproglevninger  og  andre,  der  kunne  kaldea  hsJT- 
gotiske,  hvilke  danne  Oyergangen  tJl  den  nordiske.  Begge  Sligs 
maae  saaledes  ligge  fomd  for  den  nordiske  Skriftperiode,  og  it 
danne  med  Hensyn  til  Skrifttegn  og  fremherskende  Formei  en 
Skriftperiode,  som  man  vistnok  mest  adæqvat  kalder  den^o't^. 
At  henføre  idetmindste  den  gotiske  Skriftperiodes  sidste  Deel 
til  Hleidrekonge- Perioden,  ligesam  den  nordiske  maa  henføres 
til  Danavælde-Perioden,  bliver  nu  ej  alene  rimeligt,  men  lige- 
frem  naturligt. 

I  den  Periode  altsaa,  da  Danmark  kaldtes  Gotland,  og  det£ 
fornemste  KongeætSkjoldunger,  med  sædvanlig  Residens  i  Hieidr, 
taltes  der  i  Danmark  af  Folk,  der  kunde  opsætte  saa  kostbare 
Monumenter,  som  Leraakra-Stenen,  deels  reengotisk,  deels  el 
Blandingssprog  af  Gotisk  og  Nordisk,  enten  samtidigt  og  saale- 
des, at  Mundarten  i  Landets  østligste  Dele,  hvor  den  var  mm 
udsat  for  Paavirkning  af  Nordisk,  nærmede  sig  dette,  eller  til 
forskjellige*  Tider,  saaledes  at  Blandingssproget  betegner  en  sil- 
digere Periode,  hvor  ligeledes  Nordisken  gjorde  sig  mest  gjæl- 
dende.  Dndersøger  man  nærmere,  hvorledes  det  forholder  sig 
med  de  Skrifttegn,  hvori  disse  Inscriptioner  ere  affattede, 'tnrJe 
man  maaskee  komme  til  det  Resultat,  at  de  ikke  engang  bH 
kaldes  tydske  Runer,  men  gotiske  eller  danske,  og  at  de  endog 
oprindeligt  høre  hjemme  i  de  danske  Lande.  Det  er  nemlig  en 
bekjendt  Sag,  at  virkelige  Oldtidslevninger  med  saadan  Skrift  in- 
gensteds findes  i  større  Mængde,  end  i  de  nuværende  og  ældre 
danske  Lande.  Ikke  engang  i  England,  efter  hvilket  dog  dette 
Slags  Runer  eller  en  Afart  af  dem  kaldes  angelsaxiske,  findes 
de  saa  talrige  som  i  Danmark,  og  vi  have  seet,  at  nogle  ft* 
endog  findes  i  det  sydlige  Norge  og  Svealand.  I  Tydskland  der- 
imod  var,  ifølge  Wilhelm  Grimms  udtrykkelige  Ord  i  hans  Verk 
over  tydske  Runer,  S.  163,  indtil  1821  „intet  utvivlsomt  Mindes- 
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merke  med  tydske  Raner  opdaget  i  Tydsld&nd  selT".  Alt,  hvad 
man  har  af  „tyd8ke  Huner",  skrevne  i  Tydakland  selv,  er  det 
belgendte  Alfabet  hos  Hrabaous  Maums,  som  i  nysnævnte  Verk 
af  W.  Grimm  meddeles  og  nøjagtigen  forklares,  og  af  hvilket 
alle  de  øvrige  Alfabeter,  som  gndes  i  enkelte  tydske  Codices, 
synes  at  være  Affødninger,  med  Undtagelse  af  det  saakaldte 
isidorske,  der  beskrives  i  samme  Verk  S.  137.  Uen  om  det 
Folk,  hos  hvilke  disse  Runer  oprindelig  hørte  hjemme,  udtryk- 
ker  HrabanuB  sig  netop  højst  merkeligtsaaledes:  Literas^^pe, 
qaas  (skal  være  ^ibus)  utuntur  Marcomanni,  quos  nos  Nord- 
nmnos  vocanms,  infra  scriptas  habetmts ;  a  quibws  (a :  NordmaU' 
m)  originetn,  qui  theodiscam  loquunUtr  Unguam,  trahunt  Gum 
qv,!S)us  (3:  Uteris)  carmina  sua  incantationesque  ac  divin(^iones 
signi^eare  procurant,  qui  adhuc  paganis  ritibus  involmnUnr.  Hra- 
baoDs  levede  i  det  8de  og  9de  Aarhundrede,  altsaa  forholdsviis 
ej  saa  meget  lang  Tid  efter  Sraavalla-Slaget,  og  førend  nogen 
væaentlig  Forandring  i  de  nordiske  Landes  Folkeforholde  havde 
kunnet  fremtræde  for  Tydskeme,  ligesom  man  vel  næppe  nogen- 
sinde  i  de  Tider  kan  antage  en  efter  Sigende  samtidig  Beret- 
ning fra  et  Land  til  andet  for  fuldkommen  samtidig,  naar  For- 
bindelsen mellem  Landene  ikke  var  desto  større.  Beretningen  behø- 
vede  vist  flere  Aar  til  at  vinde  frem,  og  det  er  næppe  for  dri- 
9^  at  antage,  at  det  i  Hovedsagen  er  Beboerne  af  de  danske 
Lande  i  Slgoldungetiden,  hvortil  han  sigter  med  Navnet  Marco- 
Bwnni  eller  Nordmanni,  saamegetmere  som  vi  jo  ellers  vide, 
at  netop  de  nordiske  Runer  tilhøre  de  egentlige  Nordmanner 
eller  Daner.  W.  Grimm  anfører  S.  150  fgg.  flere  oplysende 
Steder  af  andre  Forfattere,  hvoraf  man  seer,  at  paa  Karl  den 
Stores  Tid  Indbyggeme  nordenfor  Elben  kaldtes  Nordmanni, 
N&rdUudi,  ogsaa  Nordalbingi,  uden  at  just  det  første  Navn, 
som  W.  Grimm  mener,  indskrænkes  alene  til  Saseme  •.  Wanley 

')  Tbi  naar  Falcnin,  in,  Enden  af  det  lOde  Aarhandrede  {dt  gtttU  atibraua 
Lobiem,  C.  16)  har  „jr<ns  guædavt  aquUonarxa,  quant  pUriqua  Nordalbincoi, 
alii  milatms  Nomtannot  tiocoBi",  men  den  s&akaldte  iPaita  in  anaaL  CaroU 
M,  ad  onnum  798  siger:  iSozoniun  popuha  quidam,  gw»  claudit  ab  aaatro 
Albia,  tejunctim  positot  aquilonis  ad  axem,  has  Northalbingios  patrio  ttrmont 
rocomui,  saa  følger  deraf  ikke,  et  baade  Saxer  og  Nordmaaner,  fordi  de  af 
forskjellige  Forfattere  kunde  kaldes  Nordalbinger,  rare  eet  og  Bamme  Folk; 
og  lelt  for  det  Tilfeelde,  at  Digteren  kunde  have  baft  en  saadan  ForeBtilliog, 
Gjnes  dog  denne  at  bare  vferet  højst  tiklar  hos  ham,  thi  has  «setter  de  samme 
Saxer,  som  det  lader,  aquilonu  ad  axeia,  med  andre  Ord,  han  veed  blot,  at 
der  boe  Saxer  hiinsides  Elben;  om  der  boe  flere  Folkeslag,  veed  han  ej. 
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har  i  Fortegnehen  orer  de  cottonske  Manuskripter  meddeelt  en 
Notits  af  et  angelsaxisk  Haandskrift,  hvori  OpfiDdelsen  af  de 
angelBaxiske  Runer  ligeledes  tillægges  Nortmanni  (W.  Grimm, 
8.  154).  Da  HrabanuB  levede  paa  eu  Tid,  hvor  man  i  Tydskland 
endnu  ikke  ret  tilgavns  faavde  lært  de  virkelige  nordiske  Nord- 
manner  at  ^ende  som  Vikinger,  og  der  overhoved  paa  de  øvrige 
«iførte  Steder  ikke  under  dette  Navn  synes  at  vtere  forsUaet 
nogen  ueensartet  Befolkning,  har  man  derved  enten  villet  be- 
tegne en  blot  og  bar  geographisk  Position  nordenfor  Elb«n, 
elter,  hvad  der  maaskee  er  endnu  rimeligere,  den  nordiske  Na- 
tionalitets  Paavirkning  har  allerede  forlængst  været  saa  stor,  at 
Beboerne  af  Tydskland  have  fundet  den  nordiske  BenævnelK 
Nordmanner  mest  passende  paa  de  hiinsides  Elben  boende  Foik, 
uBgtet  Størstedelen  af  dets  Land,  ja  maaskee  det  Hele,  enisii 
kaldtee  Gotland.  Af  Hrabanus'8  Ord,  at  de,  der  tale  dettyd^ 
Sprog,  stamme  fra  Nordmanneme,  kunde  man  maaskee  slutte, 
at  ogsaa  h^  ansaa  det  i  Landene  hiinsides  Elben  herskende 
Sprog  for  sydgermanisk,  naar  man  ikke  vidste,  at  Tydsk  a% 
Nordisk  p&a  hans  Tid  laae  hinanden  for  nær  til,  at  man  skolde 
have  kunnet  opfatte  den  charakteristiske  Forskjel  mellem  dem. 
Ogsaa  Nordboerne  stode  i  den  Formening,  at  det  saxiske  Spn^ 
var  paa  det  nøjeste  forbundet  med  det  nordiske.  I  Indlednin- 
gen  til  den  yngre  Edda  heder  det,  at  Aseme  havde  Sproget 
med  aig  til  Norden  (norSr  i  heim),  nemlig  til  Noi^e,  Svithjoi 
Danmark  og  Saxland  (Formåli  Cap.  13).  Om  Sydtydskland  er 
her  ikke  Talen. 

Kan  altsaa  Marcomanni  (der  forresten  ligesaavel  kan  betyde 
«Skovboere",  Oldn.  Marlcamenn,  som  Grændaebeboere)  og  No^ 
maimi  hos  Hrabanus  ansees  som  en  passende  Benævnelse  p»a 
Indbyggeme  af  Reifi-  og  Ey-Gotland,  bliver  det  for  os  af  væsent- 
Gg  Betydning,  at  den  eneste,  ikke  umiddelbart  af  Hrabanus  sf- 
hængige  Kilde,  fra  hvilken  det  saakaldte  tydske  Runealfabet  i 
Tydskland  selv  meddeles,  er  Isidor  „de  accent'Sms'-,  der  næppe 
kan  være  nogen  anden  end  den  bekjendte  vestgotiske  Biskop  i 
Sevilla  (f  636).  Alfabetet  lindes  i  en  Codex  i  St.  Gallen  {Nr. 
878)  fra  det  9de  Aarhundrede  (Wilhelm  Grimm  S.  138  fgg.),  og 
denne  lange  Tidsafstand  mellem  den  første  Nedskriver  og  den 
forefundne  Afekrift  kau  nok  forklare  os  de  smaa  Fejl,  hvorpaa 
Wilhelm  Grimni  gjør  opmerksom,  saavelsom  at  Runealfabetet 
her  kaldes  angvXismm;  i  en  Codex  af  samme  Skrift  i  Paris  fe- 
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rer  det  intet  Navn '.  Og  i  Wiener  Jahrbiicher  der  Literatur, 
43iie  B,,  har  W.  Grimm  efter  en  Codex  i  det  wienske  Hofbiblio- 
tbek  fra  8de  eller  9de  Aarhundrede  meddeelt  et  gotisk  Alfabet, 
med  tilføjede  Navne;  men  disse  Navne  ere  alle  de  sædvanlige 
Runenavne,  kun  i  en  fordrejet  Skikkelse,  men  dog  saaledes,  at 
vi  næsten  overalt  gjenkjende  den  gotiske  Gruadform  ^  Have 
m  saaledes  de  saakaldte  møsogotiske  Bogstaver  haft  tydske 
Eane-Navne,  saa  følger  heraf  ligefrem,  at  Goterne  paa  Vulfila's 
Tid  havde  de  tydske  Runer,  og  at  Navnene  fra  disse  umiddel- 
bart overførtes  til  det  nye  Alfabet.  Men  disse  Runer  maae  Go- 
terne saaledes  have  medbragt  fra  deres  ældre  Hjem  ved  Øster- 
søen.  Saaledes  føre  alle  Spor,  som  vi  forfølge,  for  at  finde  disse 
Raners  Hjemstavn,  tilbage  til  de  østersøiske  eller  rettere  goti- 
ske Lande,  fra  hvilke  de  udstraale  i  alle  Retninger,  endog  mod 
Nord  \    At  de  derfor  med  Rette  bør  kaldes  gotiske  Buner,   at 

')  Navnel:  anguliacam  er  lilfejet  sf  AfekriTcren,  for  at  «kjeloe  det  fm  det  Dor- 
diake  KnnealTabet  tAbtcedarium  nord),  der  ligeledea  meddeles  i  den  St.  Gal- 
Uoske  Codex,  ej  i  den  pariBiske.  De  nordiske  Bonenavne  tiUÉiJes  i  en,  for. 
Msvidl  ds  kanne  læies,  saare  merkelig  antik  Form,  der  endog  arergaat  de 
teldite  Bnnemd skrifter  i  Primitivitet;  /€  kaldea  laaledei /eti  {"  r  fshu,  hToraf 
fé  er  lam  nieD  draget ) ;  jhirt  kaldes  ^rti,  med  Uellemlyd;  rtiS  i^«i  at  haTS 
heddet  raid,  hagl  kalden  hagal, 

']  8ee  ovenomtalte  nMonatabericht"  [denne  UdgaTeS.  416-17],  saaveleommingo- 
tiske  Formlære,  8.   15,  16. 

*)  At  enkelte  lodekrifier  med  disse  Bnner  og  i  ikkenordisk  Mnndarl  ogsaa 
knnne  fiadea  i  Sverige  og  del  sjdligite  Norge,  ndeu  derfor  at  vidne  om  en 
betydelig  ikkenordisk  Befolkning,  ril  deels  indtyae  at  det  Følgrade,  hvor  der 
skal  vises,  «t  en  enkelt  gotisk  Mt  knnde  erhverve  Herredamme  og  Anseelse 
orer  udelukkende  nordiske  Folk;  deels  bliver  det  under  alle  Omstsendigheder 
vanakeligt  at  poavige,  hvor  langt  den  tidligere  gotiske  Population  bar  strakt 
sig  mod  Nord  lange  Kysterne.  Merkeligt  er  det,  at  Alfheims  Konger  i 
Braavalla-Slaget  atode  paa  Haralde  Parli;  (hi  fra  Alfheim,  eller  Egnen  mel- 
lom Glommen  og  Getaelven,  ere  netop  de  lo  gotiske  eller  tydske  Bunesune, 
fundne  i  Norge,  sf  hvilke  W.  Orimm  (S,  IBG  fgg.)  forklarer  den  ene  og 
Pinn  MaguHBCn  (i  ovenanførte  Verk,  S.  Si'!  fgg.)  den  anden;  han  beskriver 
senere  ogaaa  hiin,  S  *Si  fgg.  Forklaringerne  ville  dag  ikke  ret  smage  mig, 
iaær  forekommer  mig  Grimme  Forklaring  af  Tnne-Stenen  tvangen;  og  eaa- 
længe  ikke  nogen  ny,  nejagtig  Aftegning  er  tilcejebragt,  vil  det  vist  vsre  et 
foi^sevea  Arbejda  at  gmble  over  Womu  npaalidelige  Copiet  Kalleby-Stenen 
fra  Bohnslen  indeholder  aldeles  saadanne  Raner,  «om  paa  Oaldhomet;  eftec 
dette  skolde  man  lase  Praving  eller  puaving  an  Aailirum  va,  hvilket  dog  blot 
synes  at  være  et  Fragment  af  en  Indskrift;  (fiTavmg  er  rimeligviis  et  Ega- 
navn;  an  det  gotiske  ana,  angels,  on  eller  on,  oldn.  d;  haitinam  gotisk  dat. 
pL  styret  af  an,  og  formodentlig  betegnende  et  Stedsnavn;  va  bliver  Begyn- 
delaen  til  et  Ord).  Ved  Lvsningcri  af  de  nplandake  Hunostene  forekomuer 
det  mig  ogsan,  at  man  har  goaet  noget  vilkooiligt  tilverks.     S»A  Eiogestad- 
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det  var  fra  Goterne,  at  Angelsaxeme  lærte  dem  og  førte  dem 
med  sig  til  England,  og  at  de  med  dem  skrevne  Indskriftet  i 
de  nordiske  Lande  betegne  Reift-  og  Eygotlands-Tiden,  Hleidre- 
konge-Perioden,  staar  næppe  til  at  nægte. 

9.  Endnu  existerende,  bmgelige  Navne  fra  den  gotiske  Tid 
er  ganske  bestemt  Gotland,  eller,  som  Indbyggerne  selv  kalde 
det,  Gutland,  dansk  Gulland,  og  maaskee  BorKAoim,  begge  tem- 
melig afsidesliggende  Øer  i  Østersøen,  hvor  en  ældre  Befolk- 
ning maa  have  kunnet  holde  sig  længere  end  i  de  lettere  få- 
gængelige  Egne.  Ilvad  Gotland  angaar,  da  er  allerede  Navnet 
„Gulland"  og  „Gotar"  et  umiskjendeligt  Vidnesbyrd  om,  at  her 
har  været  ea  gotisk  Befolkning,  og  at  .denne  Befolkning  nappe 
nogensinde  har  været  fortnengt,  men  kun  efterhaanden  haimo- 
dificeret  sin  Mundart  efter  den  nordiske,  der  endnu  i  det  iMe 
og  Ilte  Aarhundrede  laa  den  gotiske  saa  nær,  at  en  umerke- 
lig Ovei^ang  maatte  være  yderst  let;  det  aabenbarer  sig  end- 
mere  deraf,  at  GoUænderne,  eller  Goterne,  som  de  selv  kalde 
sig,  lige  til  vore  Tider  have  bibeholdt  Egenheder,  som  DCtop 
charakterisere  Gotisken,  og  hvis  Ikketilværelse  i  Nordisken  lige- 
ledes  charakteriserer  dette ;  f.  Es.  naar  man  paa  Gotland  endnu 
siger  stinka  (a:  Got  stigksan)  istedetfor  det  sædvanlige  støba, 
stenkja;  dunkar,  sædvanlig  døkkr  o.  s.  v.'.  Begge  disse  Mo- 
menter, de  saaledes  levnede  gotiske  Eormer,  og  det  gotiske 
Navn  vidne  titstrækkeligt  om  Befolkningens  tidligere  Gotiskhed. 
De  samme  gotiske  Former  i  Forbindelse  med- de  gotiske  Sprog- 
levninger  andensteds  i  Norden  vise,  at  denne  Gotiskhed  ej  lur 
bestaaet  i  Navnet  alene,  men  engang  i  Tiden  maa  have  været 
fuldstændig.  Den  overvejende  og  eharakteristiske  Nordisklied, 
som  Gotlandsken  nu  viser,  vidner  blot  om,  hvad  vi  desuden  ved 
Sammenligning  mellem  Gotisk  og  ældste  Oldnordisk  allerede 
forud  kunne  vide,  at  Gotisken  har  frembudt  en  bekvem  Materie 
til  Modification,  og  det  saaledes,  at  naar  kun  enkelte  af  de  mest 
afvigende  Flexionsendelser  vare  afslebne  eller  ombyttede,  Bibe- 
holdelsen  af  det  gotiske  Vocalsystem   netop    maatte   gjøre  det 

Sunen  Itaar  der  Enarere  muatuingi  og  atamam,  end  dthrviii  Og  romer  (Grini''' 
eller  taivr  uiUi  romom  (F.  MaennBen)  ;  Majebro-Stenen,  soni  kno  har  ti  MS- 
Bte  Vocaltegn  for  alle  VocaUr,  synefl  yistaok  at  indebolde  Havnet  fh>^  tH" 
^Vd^  men  det  er  ogaaa  det  eneste,  man  nden  Mtbeobar  VilkB«J'l^bBd  bv 
ad.  Man  burde  dog  maaskee  anarere  ttenke  pa«  FHd  -~  tid  p  bører  Ofra- 
delig  ikke  hjemme  i  Navnet  Frode. 
>)  8m  herom  Uag.  8ftve's  Afhandling  i  gDansk  historisk  Tidaakrift",  4de  SioJ, 
Side  87-153. 
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Hmligt  for  den  nordisk-gotlandske  Mundart  at  vedligeholde  det 
antik-nordiske  Fræg,  der  endnu  den  Dag  idag  charakteriserer 
den.  Men  den  gradvise  Overgang  fra  Gotisk  til  Kordisk,  som 
paa  Gotland  maa  have  fundet  Sted,  og  som  allerede  var  fuld- 
ført,  da  den  gamle  Gutalag  blev  nedskreven,  den  samme  kan 
og  maa  ogsaa  have  fundet  Sted  i  de  andre  Lande,  hvor  nordisk 
Befolkning  afløste  den  gotiske,  kun,  som  det  synes,  idetmindste 
for  det  egentlige  Danmarks  Vedkommende,  langt  tidligere,  og 
saameget  hurtigere,  som  den  omhandlede  Kamp  mellem  Sigurd 
Ring  og  den  sidste  Hleidrekonge  i  Forbindelse  med  de  strax 
efter  fremraylrende  Vikinger  vidner  om  en  voldsom  Folketil- 
strømmen,  fra  hvilken  Bibeholdelsen  af  Navnet  Gotland  synes 
at  undtage  denne  0.  Man  kjender  kun  lidet  til  Gotlands  ældre 
Historie,  men  saameget  veed  man  dog,  at  det  væsentligst  var 
over  denne  0,  at  en  stor  Deel  af  Norden  i  Middelalderens  tid- 
ligste Aarhundreder  stod  i  Handelsforbindelse  med  Landene  hiin- 
sides  Østersøen.  Desto  større  har  vel  Gotlands  egen  Forbin- 
delse med  disse  Lande  været,  og  dette  turde  vel  igjen  antyde 
en  sildigere  Inddragen  i  Nordgennanismen,  end  Tilfældet  var 
med  de  øvrige,  nu  til  Norden  henhørende,  ældre  gotiske  Lande. 
Vi  kunne  saaledes  maaskee  antage,  at  den  Overgangsproces,  der 
i  Danmark  eller  overhoved  i  Sydskandinavien  allerede  tog  sin 
Begyndelse  iSkjoldunge-Perioden,  paa  Gotland  først  begyndte  i  den 
følgende  Periode,  og  for  dets  Vedkommende  derfor  ligger  os  saame- 
get nærmere.  Den  bliver  os  derfor  og  saamegetmere  instmctiv. 
Hvad  Bomholm,  Boxgundarhohnr,  angaar,  da  maa  dette 
Navns  nordiske  Fonn  vistnok  udledes  af  Borgund,  et  Navn,  der 
ogsaa  forekommer  idetmindste  paa  tre  Steder  i  Norge  og  i  og 
for  sig  er  nordisk,  det  vil  sige  dannet  ved  den  ogsaa  i  Nordi- 
sken  sædvanlige  Afiedsendelse  -und  (see  ovenfor  om  Sælund). 
Men  ogsaa  Goterne  have  den  samme  Afledafomi  -undi,  og  An- 
gelsaxeme:  -md;  den  er  derfor  ikke  mere  nordisk,  end  gotisk 
og  angelsaxisk;  den  er  fællesgermanisk;  og  om  nu  Goterne  af 
samme  Grund,  hvorfor  Nordmændene  i  Søndhordeland,  Sogn  og 
Søndmøre  kaldte  nogle  der  liggende  Steder  Borgund  (rimelig- 
vjis  af  B&rg,  der  igjen  kommer  af  at  bjarga,  eg.  Urga,  forsvare), 
ogsaa  kaldte  den  med  Klipper  opfyldte  0  i  Østersøen,  der  til 
alle  Tider  har  viist  sig  temmelig  let  at  forsvare,  Burgundi,  Saur- 
gundi  eller  Borgundi,  saa  kunde  dog  Nordgermaneme,  med  Be- 
vidsthed  om  Navnets  Betydning,  ej  andet  end  gjengive  det  ved 
Borgund.    Indbyggeme  kunde  heller  ikke  lettelig  kaldes  andet 
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cad  Borgtmdir,  og  Benævoelsen  Borgundarhélmr  eller  Borgun- 
ddkélmr  maatte  saaledes  blive  eengtydig.  Det  egentlige  Navn 
paa  Øen  var  dog  i  Oninden  blot  Borgund,  ligesom  man  sagde 
Ahey,  Vambarhélmr  eller  Vomb,  Leka  og  Lekey,  Rod,  nu  Radø, 
0.  fl.  I  Vulfståns  Reiseberetning  kaldes  Øen  endog  Burffenda- 
land,  og  det  tiiføjes,  at  de  (a:  Burgenderne)  paa  den  Tid  (c.  890) 
endnu  havde  sin  egen  Konge'.  I  Kong  Alfreds  egen Beretaing, 
optagen  i  Overesettelsen  over  Orosius,  nævnes  BurguDderoe 
(Burgendas)  tvende  Gange  saaledes,  at  det  idetmindste  paa  eet 
Sted  er  tvivlsomt,  om  derved  menes  de  af  latinske  og  græske 
Skribenter  omtalte  Burgunder  mellem  Oder  og  Weichsel,  eller 
Bomholmeme,  eller  begge  tilsammen.  Det  sidste  turde  maaskee 
være  det  rimeligste,  thi  den  hele  Beretning  viser  sig  aabenbart 
at  være  en  Blanding  af  Notitser  fra  ældre  latinske  Forfattere 
og  egne  samtidige  Erfaringer  ^.  Men  vi  see  i  alle  Fald  deraf, 
at  Alfred  ansaa  Bomholmeme  og  Burgunderne  for  eet  og  samme 
Folk.  I  Vidsiftkvadet  kaldes  ogsaa  de  af  Nibelnnge-Sagnene, 
Eddadigteoe  og  historiske  Beretninger  bekjendte,  fra  Nordosten 
til  de  vestlige  Alpe-Egne  udrandrede  Burgunder  Burgendas,  lige- 
ledes  i  Eddadigtene  paa  Oldn.  Borgundar  (see  ovenfor,  S.  439). 
Åt  Bomholms  ældste  Burgunder  og  Burgunderne  hiinsides  Øste^ 
eøen  vare  eet  og  samme  Folk,  kan  saaledes  næppe  betvivles, 
og  rimeligviis  havde  de  endog  Navn  efter  Øen.  Men  da  Bur- 
gundenie  ere  Goter,  bliver  ogsaa  Bornholms  ældste  Befolkning 
gotisk  —  hvad  den  desuden  under  aile  Omstændigheder  mu 
have  været,  naar  baade  Sjælands  og  Skaanes  Befolkning  var  go- 

')  Hex  Mnar  And  ponnt  p:  efterat  hare  paiteret  Skft^ne  estefCer)  Burgtmit- 
land  vSt  lu  on  bacbord,  and  jiå  habbad  him  sgl/  cyning.  Dutte  pd  ga»r  pw 
gen.  pl.  Bargenda  i  Navnet  Burgendaland {  man  barde  ilerfor  eodt^  læse 
adskilt  Butgenda  land,  BurgeDderaes  Land,  og  dermed  er  FolkeaavDct  Sut- 
gendat  givet. 
*)  Alfreds  Beretning,  hoa  Rask,  I.  S.  S22:  dsU  (ligefrem  en  latinak  Form,  der 
eaaledee  røber  ain  tatinake  Oprindelse)  kabhad  be  narian  hia  fiOKe  ikon  nsf- 
earni  and  Våtedai  and  Burgendas;  O;  Oalerne  (Eateme,  her  meiWB  PranSBeni») 
have  nordenfor  eig  deo  larome  Arm  af  Såen,  aom  Vender  og  Burgoniier. 
At  mati  her  nærmest  maa  tæokc  paa  et  ved  Siden  af  Venderne,  sandenfor 
ØsCeraøen  boende  Folk,  er  klart.  Men  der  lilfujea:  Bwgendan  hahbaS  pene 
ilcan  tas-earm  be  vealan  Atm,  and  Sméa  be  nordon,  and  bt  eastan  kim  sind 
Sennende  (Sarmaterne),  and  be  sådan  him  Sur/e  (Sorberne).  Ai  der  btr 
staar  Burgendan  (svag  Fonn),  hist  Burgindai  (alerk  Form),  er  vel  kun  >t 
betragte  aoto  en  Unojagtighed.  Idet  disse  Burgunder  siges  ac  have  Bavn  i 
Veat,  og  Svearne  i  Nord,  charakCeriseres  de  som  Beboere  a(  Boroholm,  men 
ved  at  have  Sormater  i  Øat  og  Sorber  i  S;d  komme  de  atter  over  ptu 
Faatlandet 
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tisk.  Og  den  OmBtændighed,  at  Bornholm  endnu  paa  Alfreds 
Tid  taavde  sin  egeu  Konge,  medens  dog  Gotland  allerede  regnedes 
til  Sverige  ',  synes  at  vidne  ora,  at  denne  0  dengang  endnu  ej 
var  bleven  indlemmet  i  Danavældet,  thi  det  Slag  ved  Bornholm, 
der  omtales  i  Kråkumål,  synes  ikke  at  have  været  andet  end 
et  Søslag,  Bom  Kagnar  Lodbrok  her  vandts  Bornholm,  om 
hvilket  vi  ligeledes  vide,  at  det  dannede  et  vigtigt  Mellemled 
for  Handelen  med  Østen,  har  maaskee  ogsaa,  ligesom  Gotland, 
ja  tildeels  vel  og  hele  Bleking,  hørt  til  den  Beel  af  Norden,  der 
sildigst  gik  over  fra  Bydgermanisme  til  Nordgermanisme. 

10.  Vise  Sprogferholdene  paa  Gotland  og  Bornholm,  hvor- 
ledes Gotisk  umerkeligt  kan  gaae  over  i  Nordisk,  og  vise  de 
blekingske  Runestene  os  Sproget  midt  paa  et  saadant  Over- 
gangstrin, saa  kunne  vi  lettelig  begribe,  hvorledes  det  gik  til, 
at  Landet  i  Skjoldunge-Perioden,  idetmindste  i  den  første  Deel 
af  denne,  kunde  vedblive  at  kaldes  Gotland  og  Stedsnavnene 
endnu  for  Størstedelen  være  gotiske,  medens  det  herskende  Folk 
i  disse  Egne  dog  allerede  var  Daner.  Men  disse  Daner,  For- 
løbere  for  større  Folkesværme,  kunne  endnu  ikke  have  været 
talrige  nok  til,  at  deres  Sprog  paa  engang  var  istand  til  at  for- 
trænge  d«t  gotiske,  men  Overgangen  maa  være  skeet  gradeviis, 
og  begge  Folks  Nationaliteter  maae  imidlertid  gaiiske  have  assi- 
mil^et  sig  med  hinanden,  om  der  overhoved  i  hine  Tider  mel- 
lem  sea  nterbeslægtede  Folk,  som  Goter  og  Old-Nordboer,  kunde 
være  anden  Nationalitetsforskjel  end  den  ubetydelige  Afvigelse 
i  Sproget.  Den  har  vel  forøvrigt  mest  aabenbaret  eig  i  visse 
flæregne  religiøse  Skikke  og  egne  Localguddomme  ved  Siden  af 
de  fælles  Hovedgnder.  De  danske  eller  nordiske  Stammer,  der 
allerførst  kom  i  Berørelse  med  de  i  de  nuværende  danske  Lande 
boende  Goter,  have  vel,  som  de  første  Forløbere  i  en  Folke- 
vandring, kommet  i  et  fiendtligt  Forhold  til  disse,  og  det  be- 
standigt  fortsatte  Tryk  af  dem  nordenfra  har  vel  og  bidraget 
meget  til  at  fremskynde  den  store  Gotervandring,  men  saalænge 
Trykket  ikke  var  desto  sterkere,  eller  denne  Indvandring  skete 
i  Masse,  niitatte  det  fiendtlige  Forhold  ved  den  store  Overeens- 
stemmeise  i  Nationalitet  let  udjævnes  og  en  fuldstændig  Assi- 
milation  foregaae,  uden  at  dog  de  danske  Høvdinger,  hvilket  vi 
see  af  Sagnene  am  Rolf  Krake,  glemte  deres   nordiske  Oprin- 

')   Blecingaég  aiid  Medre  and  Méviand   and    Gotland  .  .  .    and   pds   land   hyrad 

tå  Stieåi. 
')   See  Fornaldw  Sftgnr  Noritrlanda,  L  B.  S.  "303. 
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deise,  men  fornemmelig  søgte  at  omgive  sig  med  nordiske  Eæm- 
per  og  ved  disses  Hjælp  herskede  vældigen,  ligesom  der  heller 
ikke  ganske  savnes  Spor  af,  at  de  overvundne  Goter  forsagte  at 
afkaste  Aaget;  idetmindste  synes  den  baade  af  Saxo  og  i  Rolf 
Krakes  Saga  meddeelte  Fortælling  om  Underkongen  Hjørvards 
Forræderi  at  sigte  til  noget  saadant  \  Om  i>anc-Navnet8  Op- 
rindelse  eller  maaskee  rettere  første  Herredømme  i  de  danske 
Lande  JQdeholder  vel  Sagnet  om  Dan  mikillåte  dunkle  Vink,  der 
ej  ganske  ere  at  foragte.  Dette  Sagn,  der  heelt  igjennem  viser 
sig  ikke  at  være  mythisk  som  de  øvrige,  i  hvilke  det  er  ind- 
vævet,  men  alene  allegorisk-ethnographisk,  bør  udskilles  fra 
hine,  mellem  hvilke  det  ogsaa  er  temmelig  ubehjælpeligt  indtvuo- 
get.  Med  Sagnet  om  Dan  staae  to  gamle  Kvad  nøje  i  Forbin- 
delse og  høre  ligeledes  til  den  samme  allegorisk-ethnographiaie 
Sagnkreds.  Det  er  for  det  første  Eddadigtet  Sigsmaal,  der  alle- 
gorisk fremstiller  Stændemes  Oprindelse  og  antyder  Jarlerør- 
digheden  som  højest,  indtil  Jarlen  Rigs  SønKonr  unt^r  (et ubel- 
digt  etymologisk  Forseg  paa  at  forklare  konungr)  af  en  Fugl 
henvises  til  Ban  og  Danp,  der  skulde  besidde  endnu  bedre 
Odel  og  prægtigere  Haller.  Hertil  slutter  sig  umiskjendeligt 
Snorres  Beretning  i  Ynglingasaga.  Efterat  han  i  Cap.  17  bai 
begyndt  en  Sagnrække,  der  knytter  sig  til  et  fatalt  Guldsmykke, 
og  som  slutter  med  Katastrophen  i  Cap.  22,  hvorved  dette  Guld- 
smykke bliver  Kong  Agne's  Bane,  indskyder  han  i  Cap.  20,  hvor 
der  handles  om  en  Dyggve,  om  hvilken  man  forresten  intet  an- 
det veed,  end  at  han  døde  Straadød,  den  Notlts,  hvoraf  Thjodol^ 
gamle  Kvad  intet  indeholder,  at  Dyggves  Moder  var  DnStt  (hvil- 

')  Dst  faldEtændige  Sago  i  Rolf  Erakea  Saga  Teed  laKt  of,  at  Bolf  nodcrta- 
stede  sig  Sverige,  ligesom  det  ogaaa  elrider  mod  Oangen  i  Fortalliagen  on 
hans  Strid  med  Adiis.  Det  benngtes  derhos  paa  en  vis  Maade  af  SDOrre, 
der  ikke  nnvaer  noget  derom  i  Toglingasaga,  kvor  han  dog  omtaler  Bolf 
Naar  derfor  Saxo  (S.  SB)  siger,  at  Bolf  gjorde  Hjarthvar  (Hjarrard)  til  Un- 
derkonge i  Sverige,  er  det  eikkert  kna  en  Maade,  paa  bvilken  Saxo  soger 
at  forklare  den  Omstnadighed,  at  Hjarrards  Folk  i  Bjarkemaal,  og  Tél  ogsi* 
i  det  gamle  Sagn,  han  beQjttede,  kaldes  Goter.  Han  siger  nemlig  S.  lOS; 
„C'ont!git  auteiB  potilis  vletaria  Gotliii  omae  Rolvanis  agmen  occimbtre" ;  i  Fa- 
rafrasea  af  Bjarkemaal  heder  det  S.  95,  t.  16,  17;  Ecce  Imcet  oculu  Goulå, 
visuqyie  feroces  cristatU  galeis,  hasiisqae  soaantibiu  initant,  og  S.  1 04,  r.  3,  t : 
Ergo  duces  ubi  sunt  Goltliorum,  mililiaque  BJartvari;  8.  106,  v.  3,  i:  Df 
untim  (ictata)  trea  acxipui,  sic  mataa  Gotthi  tnitnera  compensaia.  Heller  ikkt 
nievner  Bolf  Krakes  Saga  et  Ord  om,  hvor  Hjarvard  Tar  Konge.  Han  mu 
i  det  oprindfllige  Sagn  tnn  have  været  betegnet  som  gotisk  Undeikonga 
[Qotthi  hos  Saxo  maa  dog  vnie  Geteme,  som  ogsaa  andensteds  kaldes  isa> 
f.  Ex.  S.  242,  389,  vezlende  med  Gutionei,  GSImau  og  Chtitnttt], 
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ket  betyder  Hirdfølge),  en  Datter  af  Danp,  Rigs  Søn,  der  først 
kaldtes  Konge  i  det  danske  Tungemaal,  og  at  Drett  var  Syster 
af  Dan  mikillåte,  efter  hvilken  Danmark  har  sit  Navn.  Her  vi- 
ser sig  Notitsen  om  Dan,  og  maaskee  tillige  den  om  Dyggve, 
som  aldeles  heterogen  fra  det  mythisk-tragiske  Sagn  om  Hals- 
baandet,  og  derfor  som  indskudt,  maaskee  af  ingen  anden  Grund, 
end  fordi  man  plejede  at  kalde  de  Fyrster,  der  senere  omtales, 
Konger,  de,  der  tidligere  nævnes  Drottner.  I  Fortalen  tU  sit 
Verk  angiver  Snorre  derhos  Dan  mikillåte  som  den,  fra  hvem 
den  saakaldte  Højalder  i  Danmark  har  sin  Oprindelse;  endelig 
siger  han  i  Gap.  29:  „da  de  Konger,  vi  nu  have  omhandlet,  vare 
i  Upsala  (han  siger  ikke,  hvor  langt  op  man  skal  regne,  sl^ønt 
han  dog  har  nævnt  Fred-Frode),  herskede  over  Danmark  først 
Dan  Mikillåte,  som  blev  meget  gammel,  og  derpaa  Frode  mikil- 
Idti  eller  fredsomme.  Det  andet  Kvad  er  den  i  sia  nærvæ- 
rende Form  vel  ikke  saameget  gamle,  men  dog  visselig  paa 
ældre  Kvad  grundede  svenske  Vise  om  Kong  Erik  i  Gøtaland, 
der  først  opryddede  (arfli)  Vetala  og  sendte  Colonister  til  dette 
sydlige  Land,  hvilke  længe  levede  under  blotte  Høvdinger,  ind- 
til  Kong  Humle  sendte  sin  Søn  Dan  som  deres  Konge ,  efter 
hvilken  Dan  Landet  fik  Navnet  Danmark  '.  Til  denne  Vise,  der 
i  den  Skikkelse,  hvori  den  er  os  opbevaret,  gaar  ud  paa  at  vise 
Danmarks  Skattepligtighed  under  Gøtaland,  slutter  sig  den  dan- 
ske Bearbejdelse  af  Sagnet,  der  er  os  opbevaret  i  den  saakaldte 
Kong  Eriks  Krønike,  fra  Slutningen  af  det  13de  Åarhundrede, 
hvor  det  heder,  at  Da»,  Humbles  Søn,  kommende  fra  Sverige 
(paa  den  Tid,  da  Krøniken  blev  skreven,  var  Gøtaland  ganske 
indlemmet  i  Sverige),  herskede  over  Sjæland,  Møen,  Falster  og 
Laaland,  hvilke  tilsammen  kaldtes  Withesleth ;  at  Jydeme  {Juti), 
angrebne  af  en  mægtig-Konge,  forskandsede  sig  ved  Kovirke  og 
bade  Dan  om  Hjælp,  med  Løfte,  at  de,  hvis  han  sejrede,  skulde 
erlgende  ham  for  deres  Overherre;  at  Dan  kom,  sejrede  ved 
Kovirke,  blev  Jydemes  Herre,  og  underkastede  sig  siden  Fyen, 
Skaane  og  de  øvrige  danske  Øer,  hvorpaa  han  efter  alles  fælles  Beslut- 
ning kaldte  sii'Rigb  Danmark  (Dania)  og  Folket  Daner  ^.  I  de  ikke 
stort  yngre  esromske  Annaler  (fra  1308)  fortælles  det  samme,  dog  med 
den  Afvigelse,  at  alle  de  enkelte  Dele,  hvoraf  Danmark  bestod,  hørte 

')  Eriks-Visnn,  ett  fornsreiuU  qv&de,  bebandlitdt  i  sprikligt  o&eende  af  Carl 
Sftve.  Stocbholm  1848.  [M.  Iiar  måta  poavist,  at  Eriks-Viien  maa  være 
digtet  omtr.  Ufto,  se  ,Add.  f.  nord.  Oldk."  18G0.   S.  330-31]. 
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under  Sverige;  at  Kong  Ypper  i  Sverige  havde  tre  Sønner  Nori  (sk&l 
upaatvivlelig  sigte  til  Norge),  Østen  og  Dom,  at  den  sidste  send- 
tes til  Withesleth,  der  iadbefattede  Sjæland,  Møen,  Falster  og 
Laaland,  at  han  herskede  som  Konge  i  Sjæland,  hvor  han  hyg- 
gede Letkra.  Uan,  der  nys  fonid  siges  at  være  samtidig  med 
Kong  David,  kom  paa  ovennævnte  Vils  Jydeme  til  Hjælp  ved 
Danevirke  imod  Keiser  Augustus  (et  gammelt  Variantfragmeot 
tilføjer  dog  i  Margen:  „Kong  Vesotis  i  Ægypten") '.  Hvis  dette  Sagn 
ikke  havde  været  ældgammelt,  viide  der  næppeliave  været  Tale  om 
Qogen  tidligere  Atliængighed  af  Sverige.  Navnet  Withesleth  eller 
WetalaJteedh,  som  det  kaldes  i  den  svenske  mindre  Kimkrønike  (Ha- 
dorphs  Udg.  S.  2),  kan  netop  formedelst  Formen  „  Vetala"  ikke  udie- 
des  af  adj.  vidr,  stor,  aaben,  og  Navnet  ikke  forklares  „deD  vide 
Slette",  et  Navn,  der  heller  ikke  passede  paa  en  Samling  at 
mindre  Øer;  men  Withe-  eUer  Wetala  er  aabenbart  et  Folke- 
navn,  Tacitus's  Vuithones  {see  ovenfor  S.  457),  i  nordisk  Fonn 
altsaa  enten  Viiar  eller  afledet  Vidlar  (af  vidill),  og  Stedsnav- 
net har  snarere  været  Vidlakdår  eller  Vid(deid,  end  Viåaslétta. 
Om  disse  Vithers  eller  Vidhelere  Forbindelse  med  (jautland  vld- 
ner  det  angelsaxiske  Egennavn  Videlgedt  (o:  Vedhelgaut),  Nord- 
Vidgautr\  at  Navnet  ogsaa  gjenlgendes  i  Vidivarierne  (Viiverjar) 
søndenfor  Østers^ten,  hvilken  tydske  Benævnelse  vedblev,  efterat 
lettiske  Preusser  havde  besat  Landet  (Vitland),  har  jeg  paa  et 
andet  Sted  viist  ^,  og  det  bestyrkes  ligeledes  ved  det  merkelige 
Sammeotræf,  at  Knytlingasaga  lader  en  Viågcmtr  (Viåelgeat) 
komme  fra  det  preussiske  Samland,  hvis  Helligdom,  Bomove, 
sagdes  at  være  stiftet  af  en  mystisk  Vidivut  (atter  en  Remi- 
niscens  af  Videlgaut);  jeg  har  paa  det  angivne  Sted  ogsaa  søgt 
at  vise,  at  Gepidemes  Nava  kun  er  en  anden  Form  af  «Vider". 
Hvilket  Folk  nu  end  man  i  Middelalderen  forstod  ved  disse  Vi- 
der eller  Videler,  saa  er  det  klart,  at  de  maae  falde  sammen 
med  de  Goter,  der  beviisligt  vare  Landets  tidligere  Beboere; 
for  Øjeblikket  bliver  dog  dette  Spørgsmaal  mindre  vigtigt,  thi 
vi  holde  os  nærmest  til  Sagnet  om  Dan  og  det  danske  Navns 
Oprindelse.    Og  sætte  vi,  hvad  vi  vel  ere  berettigede   til,  Dan 

')   Langebek  bsl  S,  323,  aS4. 

*)  „Annaler  for  nordisk  Oldkyndighed  og  Hiatorie"  f.  1847,  S.  347-3S0  [denae 
UdgftveS.  410-12],  Skulde  oiaaekce  sUp  kunne  betyde  det  a-s,  «idfl,  V^,  msd 
angelsaxisk  Form,  ligesom  oldaordisk  AniléSi  bog  Saxo  ekrires  angeliaziik 
Amlépi  [M.  h&r  siden  anaeet  Navnet  Vitheahtk  etler  Velatahtedh  for  ocgte, 
opkommet  ved  Ejeodakabet  til  JoroBiides,  se  „Aiiii.  f.  nord.  Oldk."  18S0 
8.  321-23]. 
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som  en  blot  Eponyntus  eller  Repræaentant  for  det  danske  Navn, 
saa  indeholder  Sagnet  knn,  at  Danerne,  udgaaede  fra  Gaatland, 
ikke  lige  fra  Skaane,  besatte  Videmes  Land  of;  Jylland,  som  de 
forsTfU'ede  mod  Tydskerne,  og  udbredte  sig  siden  til  Fyen  og 
Skaane;  at  disse  Lande  efter  dem  fik  Nåmet  Danmark  og  re- 
gjeredes  af  Konger;  Snorres  Notits  i  Fortalen  viser  og,  at  Da- 
nemes  Fremstaaen  og  Høj- Alderens  Oprindelse,  eller  den  Maade, 
at  begrave  Ligene  ubrKndte,  maae  bave  børt  sammen.  Dan  er 
altsaa  Bepræsentant  for  en  Trilogi,  Daner,  Kongenavn,  H^- 
Alder. 

Langfedgatal,  som  ntije  stemmer  med  Snorre,  stetter  ogsaa 
Dan  midt  ind  i  Rækken  og  lader  Frode  fridsami,  som  dog  aaben- 
bart  ikke  er  nogen  fmden  end  den  allerede  længere  oppe  nævnte 
Fredfrode,  følge  umiddelbart  efter  ham ;  med  andre  Ord,  det  be- 
gynder  en  ny,  uafhængig  Rækkemed  Dan,  og  denne  kommer  her 
ligesaa  ubelejligt  som  Dyggve  i  Ynglingetallet.  At  han  netop 
sættes  efter  Vermund  den  vises  Søn  Olaf  litillåte,  er  rimeligviis 
for  Modsætrtingens  Skyld  raellem  begge  Tilnavne;  en  Bearbej- 
delse  af  Langfedgatallet  i  Flatøbogen  springer  dog  over  Dan  og 
gjør  Frode  fredsomme  til  Vermunds  Dattersøn. 

Saxo  og  de  danske  Kongerækker,  åer  i  det  Væsentlige 
slutte  sig  til  ham  ',  udstykke  Dans  Personligbed  i  trende.  Paa 
første  Sted,  i  Begyndelsen  af  hans  Historie,  fremtræder  Dan  ved 
Siden  af  Angul,  Anglernes  Repræsentant,  som  Repræsentant  for 
Danmark  saavelsom  for  Kongenavnet;  han  kaldes  Humbles  Søn, 
som  i  Enks  Krønike  og  Eriks-Visen.  Andengang  fi-emtræder 
ban  hos  Saxo  som  Uffes  Søn,  eller  rettere,  Saxo,  som  paa  Ver- 
mund den  vise  og  Sønnen  Olaf  litillåte  i  Langfedgatal  overfører 
det  gammelangliske  Sagn  om  Varmund  og  Offa,  der  og  fortæl- 
les  af  engelske  Skribenter  om  en  fabelagtig  Kong  Varmund  og 
Offa  i  England,  nødsages  til  at  gjøre  Olaf  litillåte  og  Offa  til 
een  og  samme  Person,  hvor  lidet  endog  Sagaemes  Taushed  om 
hiin  passer  med  dennes  berømmelige  Bedrifter.  Han  oversætter 
litillåte  med  mansueius,  og  sætter  nu,  som  Langfedgatal,  Dan 
den  mikillåte,  storladne,  umiddelbart  efter,  idet  han  i  nogle  Linjer 
ndhæver  Modsætningen  metlem  Faderens  Ydmyghed  og  Sønnens 
fastuosa  elatio.  Metlem  den  tredie  Dan  og  den  anden  sætter 
Saxo  Hugleik  og  Frode  frøkne  (vegetus);  denne  tredie  Dan  er 
hos  ham  Tydskernes  Overvinder,  dog  ikke  ved  Danevirke,  men 
ved  Elben.    Kongerækkeme  Nr.  V,  VI  og  VII  give  Dan  II  intet 

■)   Liugebeks  ScripU.  L  S.  lS-34,  No.  Y-VIIL 


igiii.ra  by  Google 


478 

Tilnayn,  men  kalde  Dan  III  hin  storladne;  de  to  Kune-Eoi^e- 
rækker,  Mr.  VHI  og  IX,  Igende  heller  ikke  noget  Tilnavn  til 
Dan  II,  men  kalde  Dan  III  den  dagfulde.  Sven  Aagessøn  bu 
kun  aen  Dan,  Uffes  Etterfølger  (Langebek  Ser.  I,  S.  47),  ^eJofew 
s.  superbus";  Eriks  Krønike,  der  fuldstændigen  meddeler  det 
egentlige  Sago  om  Dan,  har  dog  ogsaa  tvende  andre,  ai  hvilke 
han  kalder  Dan  II  den  storladne  og  gjør  ham  identisk  med 
Olaf,  men  lader  Dan  III  følge  ^ter  Frode  frøkne  I.  De  eBrom- 
ske  Annaler  kjende  kun  een  Dan. 

Saadan  Vanskelighed  have  de  ukritiske  Sagnsamlere  i  Mid- 
delalderen haft  for  at  faae  det  allegorisk-ethnographiske  Sago 
om  Dan  tvunget  ind  i  de  mythiske  Skjoldungesagn,  til  hUia 
det  aldeles  ikke  passer,  og  hvorfra  vi  derfor  med  fiild  Føjeil- 
deles  udsondre  det. 

Men  i  Forbindelse  med  Dan  bør  vi  maaskee  nævne  en  an- 
den Sagnflgur,  der  heller  ikke  passer  i  Kongerækken,  om  ri 
ville  sætte  den  ind.  Det  er  allerede  (S.  443)  omtalt,  at  N»t- 
nene  Skjoldungar,  Yl/ingar  o.  s.  v.,  der  i  det  senere  Skaidesprog 
brugtes  ifleng  som  Epitheta  til  alle  Slags  Konger  og  Fyrster, 
oprindelig  maae  have  sigtet  til  bestemte  Fyrsteætter.  Ligesom 
det  i  og  for  sig  er  det  rimeligste,  saaledes  følger  det  af  deo 
specielle  Betydning,  hvori  Skjoldungenavnet  oprindelig  tagea, 
saavelsom  Ylfiiigeaavnet  hos  Snorre  (Yngl.  S.  Cap.  41),  i  S^- 
brot{S.  375),  i  BeovTulf-Digtet  (Vil^ngas,Vylfingas  v.  916,  936), 
i  Vidsi&kvadet  {Yulfingas  v.  58).  Om  disse  Slægters  Oprindelse 
fortælles  der  i  Skålda  (S.  516)  følgende  merkelige  Sagn:  En 
Konge,  ved  Navn  Halfdan  gamle,  var  berømmeligst  blandt  ^e 
Konger;  ban  blotede  til  Gudeme  for  at  kunne  leve  300  Aar  t 
sit  Kongedømme.  Han  fik  det  Svar,  at  han  blot  skulde  leve  i 
een  lang  Mandsalder,  men  at  der  i  et  Tidsrum  af  300  Aar  ikke 
skulde  fødes  nogen  Kvinde  og  ikke  nogen  ufyrstelig  (utigim) 
Person  i  hans  Æt.  Paa  et  af  hans  mange  Vikingstog  dræbte 
han  i  Østerveg  Kong  Sigtryg  i  Enekamp  og  egtede  der  Alveig 
den  spake.  Kong  Emunds  Datter  af  Holmgard.  De  havde  18 
Sønner;  nu  opregnes  Navnene;  de  første  9  have  Navne,  der  alle 
af  Skaldene  brages  som  poetiske  Synonymer  for  Konge-Navnet, 
f.  Ex.  Easir,  Eilmir,  Jofurr  o.  s.  v.;  disse  Navne  staae  altsM 
her  blot  allegorisk,  og  det  tilføjes  klogeligt,  at  de  alle  faldt  i 
Strid,  uden  at  efterlade  sig  Børn,  thi  man  kunde  ikke  af  disse 
Appellativa  udlede  Slægtsnavne;  de  andre  9  ere  derimod  Stam- 
fædre  for  Høvdingeslægteme,  hvilke  de  saaledes  repræsentere: 
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Hildir  Hildinger,  Nefir  Nifluager,  Aude  ØdliDger,  Yngve  Ynglin- 
ger, Di^  Døgbnger,  Brage  Bragninger,  Budle  Budlunger,  Lofde 
Lofdunger,  og  endelig  en  Ulf,  der  dog  ikke  nævnes,  Ylfinger. 
At  dette  Sagn,  saaledes  som  det  her  er  fremstillet,  er  meget 
forvansket  og  udvidet,  derom  vidne  de  ugrammatiske  Ildledninger, 
f.  Ei.  Ødlinger  (Aogelsax.  a^eling)  af  Aude,  og  ligeledes  Hen- 
førelsea  af  Yngve,  Budle  o.  s.  v.  hertil,  uagtet  de  have  hjemme 
paa  et  langt  andet  Sted.  I  den  genealogiske  Indledoing  ti) 
Flatøbogen,  som  vi  forhen  have  omtalt  under  Navnet  „hversu 
Iforegr  hygåist"-,  seer  mim  bedst,  hvorledes  Sagnet  i  det  Tids- 
rum,  der  er  hesgaaet  mellem  Affattelsen  af  Skålda  (c.  1220)  og 
Nedskrivningen  af  Flatøbogen  {c.  1380),  er  blevet  endnu  mere 
forvansket;  det  meddeles  ogsaa  her,  for  en  stor  Deel  næsten 
med  samme  Ord,  som  i  Skålda,  men  Halfdan  bliver  ber  gjort 
til  Konge  paa  Vors  i  Norge;  hans  9  yngste  Sønner  ere  her 
Hildir,  Næfil,  Aude,  Skelfir,  Dag,  Brage,  Budle,  Lofde,  Sigar 
(hvorfra  Vølsungar).  Flere  af  disse  Sønner  gjøres  til  norske 
Fylkeskonger,  f.  Ex.  Brage  i  Valdres,  Skelfir  paa  Vors;  som  hans 
Søn  nævnes  Skjold  (en  Misforstaaelse  af  det  angels.  8m/ld  Scef- 
ing),  og  hans  Ætlinger  ^Skilfingerae  eller  Skjøldungeme"  blive 
saaledes  kun  en  Kongeslægt  fra  Valdres.  Heldigviis  har  man 
Sagnet  langt  renere  og  simplere  opbevaret  i  det  gamle,  forben 
omtalte  Eddadigt  Hyndluljod,  der  synes  at  være  samtidigt  med 
Harald  Hildetand.  Her  spørger  (v.  11}  Freyja  i  Ottars  Navn  den  vise 
Hyndla,  hvorfra  Sl^oldunger,  Skillinger,  Ødlinger,  Ylfinger  samt 
Haulde-  og  Herse-Ætteme  stamme;  hun  svarer,  efter  en  nær- 
mere Omtale  af  Ottars  Forfædre,  saaledes:  Halfdan  var  før  (i 
fordums  Dage)  den  højeste  blandt  Slgøldunger;  berømte  vare  de 
Eampe,  hine  Helte  bestode;  hans  Bedrifter  omtales  paa  alle 
Verdens  Kanter;  han  forbandt  sig  med  Eymund,  den  ypperste 
af  Mænd,  da  han  vog  Sigtryg,  og  egtede  Almveig,  den  ypperste 
Kvinde;  de  fik  18  Sønner,  og  derfra  stamme  Skjøldunger,  Skip- 
inger, Ødlinger  og  Ylfinger  (saaledes  maa  her  læses,  ikke  Yng- 
linger) samt  Haulde-  og  Herse-Ætteme.  Her  nævnes  kun  hine 
Sre  Høvdingeslægter,  uden  at  nogen  Eponymus  for  dem  anføres, 
og  ligesaalidt  som  i  Skålda  tales  der  om,  hvor  Halfdan  her- 
skede. Der  staar  blot,  at  han  i  fordums  Dage  var  højest  af 
Skjøldungeme,  der  endog  nedstammede  fra  ham.  I  det  angel- 
saxiske  Beowulf-Digt  omtales  ogsaa  den  høje  Halfdan  {Healfdené), 
Søn  af  Beowulf,  Sønnesøn  af  Scyld  (Skjold),  at  han  herskede 
længe  over  Scyldingerae,  blev  gammel,  var  en  vældig  Kr^er 
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og  efterlod  sig  fire  Bøni,  hvoriblandt  den  i  Digtet  foretommende 
Hrongår  (t.  113-132).  Her  ataar  altsaa  ligeledes  en  gammel,  yældig 
Kriger,  ved  Navn  Halfdan,  SkjoitlHng,  i  Spidsen  fer  Skjoldm^erne 
som  deres  Repræeentant,  og  Hro6gar  nævnes  gjærne  som  Halfdans 
Søn.  I  v.  2121-22  kaldes  Kæmperae  i  Hroftgars  Hal  Heaifde- 
nes  hildevisan,  Halfdans  Kampfæller,  hvoraf  man  maa  slutte,  at 
Halfdans  Navn  var  det  fornemste;  og  endelig,  hvad  der  er  drt 
merkeligste,  kaldes  Scjldingen  eller  Skjoldungen  Hnæf  (Eiuif 
Scyldinga)  i  v,  2130  hæled  Healfdena ,  hvilket  «sj  kan  overset- 
tes „HalfdanB  Helt",  men  ^Halvdaneraes  Helt"  ■.  Og  paa  denne 
Maade  synes  da  Skjoldungen  Halfdan  ogsaa  blot  at  være  en 
Eponymus  for  «Halvdanemes".  eller  Slgoldungemes  Stamme, 
med  hvilken  tillige  Skiltinger,  Ylfinger  og  Ødlinger  vare  beslai- 
tede,  Stammer,  hvis  Hjem,  som  senere  skal  vises,  nærmest  mase 
være  at  søge  i  GauUand  eller  i  Nærheden  deraf.  Navnet  „HalT- 
daner"  kan  næppe  betegne  andet  end  et  halv  dansk,  halv  gotisk 
Folk,  saadant  som  efter  det  Foranførte  Danefolket  i  Danmark  selv 
under  Skjoldunge-Perioden  maa  have  været,  og  Sagnet  om  Half- 
dan danner  paa  den  Maade  det  allerbedste  Tilknytningspunkt 
for  Si^et  om  Dan  med  Skjoldunge-Sagnene.  Det  er  højst  rime- 
ligt,  at  de  øvrige  Halfdaner,  der  ogsaa  forekomme  i  Langfed- 
gatallet,  ere  nye  Personiflcationer  af  den  samme  Halfdan,  lige- 
som  og  Saxo,  naar  han  i  7de  Bog  (S.  329)  siger,  at  Norges 
Konger  sætte  en  Ære  i  at  nedstamme  fra  Halfdan  Bjei^gramB 
S«n  Aasmund,  synes  at  have  sammenblandet  denne  Halfdan 
Bjerggram  med  Halfdan  den  gamle,  uagtet  han  i  Begyndelsen 
af  hans  Historie  fortæller  aldeles  det  samme  om  ham  og  hans 
Broder  Harald,  som  Rolf  Krakes  Saga  fortæller  om  Helge  og  Hroar. 
11.  Erkjende  vi,  at  de  ethnographiske  Sagn  om  Dan  og 
Halfdan  antyde  i  dunkle  Omrids  de  territoriale  og  dynastiske 
Forhold  ved  Danefolkets  første  Fremtræden,  bliver  det  os  af 
Vigtighed  at  vide,  naar  Daneme  først  nævnes  af  paalidelige  ikke- 
nordiske  Forfattere  og  saaledes  dukke  op  i  Historien.  Om  Pttn 
lemæos's  Daukioner,  der  beboe  den  sydligste  Deel  af  Skandia 
tilligemed  Gutæ  (Goter,  ikke  Gauti,  Oauter,  som  Prokop  har), 
kan  der  vel  næppe  være  Spørgsmaal,  da  dette  Navn  kun  lur 
Begyndeisesbogstavet  fælles  med  „Daner''.  Derimod  har  Byzan- 
tineren  Prokopios  (de  bello  Goth.  H,  15)  et  merkeligt  Sted  om 
Herulerne,  hvor  Daner  førstegang  nævnes.    Det  er  i  Udtog  med- 

')   [De  flea»  nyere  Fortolkere  betragte  Healfdena  (Haivdanernesl   som   Skriv^l 
for  HeaUdeaea(HalfilMu).   nHalvdaaer"  Bæviiea  aemMg knn  paa  detwencSHd]. 
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deelt  i  WerlauSs  Forsøg  til  at  oplyse  og  forklare  Procops  Ef- 
terretainger  om  de  Dordiske  Lande,  S.  49  fgg.,  samt  hos  Kejser 
(om  Nordm.  Herkomst  etc,  S.  370);  vi  behøve  derfor  ikke  at 
meddele  det  in  extenso.  Det  heder,  at  da  Herulenie  i  Donau- 
Egneoe  under  Kejser  Anasta8iuB's  Regjering  (491-518)  vare  blevne 
overrundne  af  LoQgobardeme,  flygtede  nogle  af  dem  syd  over 
Donau,  hvor  Kejser  Anastasius  tog  vei  imod  dem,  men  andre, 
under  Høvdinger  af  Eongeæt,  søgte  hen  til  Jordens  yderste  Egne , 
droge  gjennem  Sklavinemes  Folkefærd  og  derpaa  gjennem  øde 
Egne,  iodtil  de  oaaede  de  saakaldte  Vamer;  derpaa  droge  de 
gjennem  Danernes  Folkefærd  (Aavuv  Ta  Mvvj),  uden  at  Bar- 
bareme  her  kunde  tvinge  dem;  efterat  have  naaet  Havet  gik 
de  til  Skibs  og  landede  paa  Øen  Thule,  hvor  de  nedsatte  sig 
hos  de  der  talrigt  boende  Ganter  {Vix^xaC).  Ved  denne  Lejlig- 
hed  beskriyer  Prokop  Thule  saaledes,  at  man  strax  gjenlyendM 
den  skandinaviske  Halvø,  der  hos  Sydboerne  altid  maatt«  gjælde 
for  en  0,  saalænge  de  intet  vidste  om  dens  nordlige  Sammen- 
hæng  med  Fastlandet '.  Efter  Prokops,  som  det  synes,  paaljde- 
lige  Beretning  kan  det  ej  have  været  den  korte  Fart  over  Øre- 
sund, hvortil  han  sigter;  det  maa  idetmindste  have  været  en 
Fart  over  Kattegat  eller  den  Deel  af  Østersøen,  der  ligger  mel- 
)em  den  jydske  Halvø  og  Skaane;  thi  der  omtales  intet  Sund, 
de  satte  over,  førend  de  naaede  Havet  Danske  Folkefærd  maae 
saaledes  paa  den  Tid,  Prokop  angiver,  allerede  have  boet  paa 
den  jydske  Halvø.  Nærmest  efter  denne  Tid  omtales  Daneme 
hos  de  frankiske  Annalister,  hvor  der  handles  om  Chochilaichs 
(Hugleiks)  Tog.  Gregor  fra  Tours  (559-593)  fortæller  derom,  at 
medens  Theodorik,  Chlodovigs  Søn,  beherskede  Au8trasien(511- 
535),  gorde  Danerne,  der  ankom  til  Søs  under  deres  Konge 
Chochilaichus  (den  frankisk-latiniserede  Form  for  Rugletkr)  Land- 
gang i  et,  Theodoriks  Rige  tUhørende,  Hered,  plyndrede  det, 
vendte,  belæssede  med  Bytte,  tilbage  til  Skibene  og  satte  Sejl 
til,  medens  deres  Konge  endnu  biede  paa  Strandbredden;  imid- 
lertid bavde  Theodorik  sendt  sin  Søn  Tbeodobert  med  en  Hær 
til  Stedet,  og  han  angreb  og  fældte  Chochilaich,  overvandt  lige- 
ledes  de  øvrige  Fiender  i  et  Søslag  og  tog  Byttet  tilbage.  Be- 
givenheden  henføres  i  Gesta,  Francorum  Gap.  19  (Duchéne,  T. 
1.)  til  Aarene  mellem  515  og  520,  og  Heredet  (pagws),  som  de 
heijede,  kaldes  Åttoarii  (Attuarii  hos  Vellejus,  II,  105 ;  XæTtouapioi 
hos  Strabo  (VH.  S.  291,  292);  i/afem  i  forskjellige  franske  Krø- 
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niker,  Hetvare  i  Beowulf-Digtet  v.  5827,  Håtvere  i  VidsiSkvadet 
v.  65,  Beboerne  af  et  Strøg  mellem  Bhin  og  Maas  ved  Nimwe- 
gen  og  Cleve) '.  Hvorledes  det  forholder  sig  med  disse  Daner, 
vil  senere  blive  omtalt.  Fremdeles  omtales  Daneme  (Dani)  af 
Jomandes  (i  Midten  af  det  6te  Aarhundrede)  i  hans  gotiske 
Historie  (de  rebus  Geticis  Gap.  3),  hvor  han  allerede  veed  at 
nævne  endog  flere  norske  og  svenske  Folkefærd,  som  Rauma- 
ridte,  Ragnaricii  (Rånriki),  Ostrogothæ  0.  fl.  Han  siger,  at 
Swethidi  (Svithjodfolket)  udmerke  sig  ved  deres  høje  Vert, 
„quamvis  et  Dani  ex  ipsorum  stirpe  progressi,  Hemlos  proprm 
sedibtts  expulerunt.  Her  sigtes  maaskee  til  den  samme  Begiven- 
hed,  som  Prokop  omtaler,  maaskee  og  til  Aarsagen,  hvorfor 
Henileme  fra  første  Færd  af  vandrede  ud,  men  en  merkelig 
Motits  er  det,  at  de  siges  at  være  af  samme  Rod  som  Suethidi, 
altsaa  nordiske,  .og  nærmest  komne  fra  den  skandinaviske  HbItø, 
som  Erikskrøniken  beretter. 

12.  Det  knnde  synes,  som  om  denne  sildige  Fremtræden 
af  Daneme  ikke  ret  vel  stemmer  med  den  httje  Ælde,  de  nor- 
diske Oldskrifter  tillægge  deres  ældste  Konger,  thi,  som  belgendt, 
beregne  de  Frode-Freden  til  at  være  samtidig  med  Christi  Fød- 
sel, og  Frodes  Farfader  Skjøld  altsaa  til  at  være  to  Generatio- 
ner  ældre.  Men  det  er  allerede  af  en  anden  Forfatter  tilstræk- 
kelig  yiist  *,  at  Frode-Fredens  Henførelse  til  Christi  Fødsels  Ti- 
der kun  er  en  vilkaarlig  Combination,  udtænkt  af  christelige 
-  Forfattere,  hvilke  i  Beretningen  om  den  almindelige  Fred  under 
August,  der  allerede  forlængst  af  fromme  Ohristne  var  sat  1  For- 
bindelse med  Christi  Fødsel,  fandt  mere  end  nok  til  at  bevise, 
at  Frodes  Fred  heller  ikke  kunde  have  fundet  Sted  til  nogen  an- 
den Tid.  Det  er  vel  endog  denne  vilkaarlige  Sammenstillen, 
som  har  tvunget  dem  til  paa  en  ligesaa  vilkaarlig  Maade  at 
forlænge  Kongerækken,  for  nog^ledes  at  udfjide  Tiden  mellem 
Christi  Fødsel  og  Gorm  den  gamle.  Vilkaarligheden  viser  sig  til 
Overflod  deri,  at  angelsaxiske  Slægtregistre  lade  Sceaf,  der  deels 
sættes  som  Scylds  (S^olds)  Fader,  deels  som  hans  Stamfader  i 
6te  Led,  være  fød  i  Noah's  Ark,  og  at  den  esromske  Krønike, 
som  forhen  viist,  sætter  Dan  samtidig  med  Kong  David.  Vi 
have  allerede  (S.  441-42)  nævnt,  at  Skjoldungehistorien  baade 
hos  Saso  og  efter  Langfedgatal  blot  er  en  ukritisk  Sammenlijed- 
ning  af  indbyrdes  usammenhængende  Sagnkredse ;  hertil  har  Saxo 

')   See  EttmQUers  BcowdU,  S.  as,  og  Eejaer,  1.  c.  S    874. 
*)    EGfMr,  i  den  ofComUJte  Aihsndting  B.  379  ^. 
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og  blandet  virkelige  Asamyther  og  angliske  eller  angelsaxiske 
Oldsagn,  tildeels  og  Æventyr  af  samme  Slags  som  dem,  vi  eodnu 
læse  i  det  sidste  Bind  af  Fornaldar  SSgur  Nortrlanda;  dog  saar 
ledes,  at  hverken  Asamytberne  eller  de  angliske  Sagn,  saaiedea 
som  ban  fortæller  dem,  synes  at  være  hentede,  hine  fra  oldnor- 
ske  Kildeskrifter  som  Eddaeme,  eller  disse  fra  angelsaxiske 
Skribenter  og  siden  af  ham  fordanskede,  men  at  de  tydeligst 
bære  Præget  af  at  være  egte  danske  Sagn,  opbevarede  i  Dan- 
mark fra  umindelige  Tider,  uafhængige  baade  af  norsk  og  anglisk 
Fortællemaade:  heri  ligger  vel  og  deres  største  Interesse '.  Kaste 
.  vi  et  Biik  paa  de  danske  oldhistoriske  Sagn,  saaledes  som  de 
findes  baade  i  danske  og  oldnorske  Kilder,  ville  vi  finde,  at  de 
reducere  sig  til  følgende  Hoved-Grupper  eller  uafhængige  Kredse, 
den  om  Dan  nndtagen:  A)  om  S^old,  som  Ættens  Stamfadere 

'  I  Stua  man  læser  8axo'B  Fremstilling  of  Bulderg  Strid  med  Hød  {BoAenti)  og 
bane  Død  for  dennes  Haand,  om  Bsdding  (der  ellen  svarer  til  Njord),  om 
Beaøget  hoe  Qeirrød  (Gentk)  og  hos  Utgardeloke  ( Uganhilociu),  saa  over- 
berisea  man  snart  om,  at  Saxo  umnligC  seir  kun  have  forandret  dissa  Sagn 
saaledes  fia  dca  Skikkelse,  hvori  de  ftemtnede  i  begge  Eddaer,  hvilke  ned- 
skrevne i  det  fra  Norge  befolkede  Island  maae  antages  neermest  at  fremstille 
Mjthesagnene  i  deres  norske  Form.  Saxo  maa  her  have  nedskrevet  egte 
danske  Folkesagn,  der  visCnok  paa  bans  Tid  vare  naget  forranskede  fra  de- 
res oprindelige  Beenhed,  men  som  dog  vise  altfor  charakteristiake  Afvigelser 
fra  Eddasagnene,  tit  ikke,  endog  i  den  hedenske  Tid,  at  have  afvéget  &a 
disse,  medens  de  dog  ligefuldt  have  egte  nordiakt  Fræg.  Paa  samme  Maade 
forholder  ået  sig  og  med  det  i  Danmark  localiserede  Heroesagn  om  J8r- 
muarek,  eller,  som  Navnet  i  Kongerækkeme  V.  og  VI.  paa  rigtigt  Olddansk 
akrives,  Jarmunrek  (skjødesløsere  JarmerSc  boa  Saxo);  det  er  ikke  yeUnn- 
gasagaens,  og  belter  ikke  Joroandes'»  Fremstilling,  men  en  ^en,  aldeles  naf' 
hængig.  Ålt  dette  er  et  intereesnnt  Vidnesbjrd  om,  at  de  nordiske  Hoved- 
stammer, Danske,  Norske  og  rimeligviis  ogsaa  Svenske  med  al  deres  n 
naie  Lighed  og  oprindelige  Eenhed  dog  hver  for  sig  ndviklede  sig  med 
egen  Individualitet.  Ogsaa  Lov-Institntionerne,  endog  Lovaproget  vidner  der- 
om, f.  Bk.  naar  Kong  Christoffer  af  Bajern  i  en  Forordning  taler  om  ^dem, 
der  ere  Jrediøse  i  Danmark,  biltog*  i  Sverige  og  utiteg»  i  Norge".  Den 
store  Mangfoldighed  i  de  af  Sa^io  meddeclte  Sagn,  i  Sammenligning  me4 
hvad  vi  kjende  af  deres  oldnorske  Bearbejdelsc,  forklares  let  af  Danmarks  seer- 
egne  Folkeforhold,  thi  her  maatte  nødvcadigvits  eieregae  godske,  angliske, 
frisiske  og  aaxtske  Sagn  blande  sig  med  de  nordiske.  Yi  vide,  at  T^dsker- 
nes  Mjthologi,  overeensatemmende  med  Sordboemes  i  de  vnsentlige  Hoved- 
omrida,  dog  havde  aine  særegne  Sagn  og  Vasener,  ligesom  Angelsaxemes 
(f.  Ex.  Qndindeme  Edatrt  og  Hrtåe).  Optagelsen  af  slige  Localmjther  maatle 
i  Danmark  være  nnndgaaelig. 
')  Ligeaom  Navnet  Danmark  alterførat  nievnea  i  Brage  gamles  Evad  om  GeQoo, 
og  derfor  viser  sig  nieppe  at  hidrøre  fra  Skjold nngeti den,  saaledes  er  det  og 
tvdeligt,  at  Sagnet  om  QeQonB  Pløjoing  er  el  efter  Skjotdnngetiden  opstaaet 
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B)  om  den  fredelige  og  guldrige  IiYode,  Opretter  af  Frode-Fre- 
d«n;  hertil  liører  Fridleif,  Frode  I.  bos  Soxo,  forsaavidt  han  hos 
Skate  sidder  paa  Guldhynder  '  og  Etrøer  malet  Guldstøv  (Fråda 
mjol)  paa  sin  Mad  (Saxo,  IL  B.,  S.  79);  Frode  III.  hes  Siao,  ået 
benlægger  Guldlgeden  paa  Jelliogebede,  med  Tilnavnet  fripgi^ 
efter  Kongerækkerae,  ftoretUissimm  pacis  aactor  hos  Saxo  (S.  224) 
samtidig  med  ChriBtus  (S.  355).  I  Langfedgatal  og  bos  Snorre 
er  bana  Fredfroåe,  Fridleifs  Søn,  samtidig  med  Fjolner  i  Upp- 
sala, der  Dpaatvivlelig  hører  til  samme  Gruppe;  samtidig  med 
Chrifitus,  £jer  af  Kvernen,  som  maiede  Guid;  henlæggende  Bio- 
gen  9«a  Jellingehede.  Det  er  denne  Frode,  hvis  ladlemmelse 
i  den  tydske  Mytbekreds  de  forhen  omtalte  Navne  Fanigold  og 
Maniøold  vise;  det  svævende,  til  ingen  bestemt  Localitet  bundne 
i  Sagnet,  som  overhoved  er  mere  mythisk  end  heroisk,  viser 
dets  Vakles  mellem  Leidr  og  Jylland,  ligesom  Sagnet  om  Trylle- 
kvemen  er  saaledes  localiseret  i  Norge,  at  det  ga^r  sooi  et  sæd- 
vanligt  ÆventjT  i  Folkemunde  ■.     C)  Om  en  krigersk  og  hBj- 

Dilaiuk  og  mod  Mjthologien  stritleiide,  Sagn.  GeQnn,  JomfruelighedeiK  Re- 
prMsenUnt,  føder  ikke  ea  Jette  4  Sanner,  egler  ikke  Skjold.  Saxo  vMd  hel- 
ler ikke  noget  derom. 

')  «fl  kann  é  auåt,  iqfi  Aann  d  duni,  Grotteaangcn. 

*)  Fredfrode  ultlcs  i  Leidr,  Tngl.  S.  Cap.  14,  o?  i  GrottcBnngm  v.  19;  der- 
imod  i  Jylland,  hvor  TaleD  er  om  Bingen  paa  JelUngehrde  (Skilda  S.  Sl*- 
3T6  og  hos  Saxo  S.  S6S),  ,in  Juiiå,  lanquam  i'n  capile  regai  sui".  Sw 
ellen  GroueMngen  i  t.  31,  Tcd  al  hentyde  paa  Rolf  Krake,  sætter  SagDet 
om  denne  i  Forbiadetac  med  Fredfrode-Sagnet,  da  er  dette  vi«t  en  urigtig  Com- 
bination, der  vidner  om,  hvad  der  vel  i  og  for  aig  maa  antagca  Boæ  gint, 
at  GroWesangcn  er  yngre  end  Skjold ungetiden  og  affattet  i  Norge.  —  Mai 
Henayn  til  Frode/reden,  og  Benømeleen  Pri8fr63i,  FVåti  friågåSi,  knndt 
det  mnltgtTiis  ogeaa  bare  en  anden  SammenhEsng,  end  det  i  de  ældre  Skrif- 
ter forklares.  I  Tnglingaiaga  Cap.  1!  fortteltei  om  Frey,  at  han  reisle  Upp- 
salatamplet  og  lagde  Jordegods  m.  m.  dertil;  fid  hå/st,  heder  det,  Up/nale 
auår,  da  begyndte,  da  gnindlagdes  Dppsata-Øde ;  «aa  kaldea,  «am  bekjendl, 
Tempel-  og  siden  Krongodset  i  Sverige;  den  er  siden,  tillagges  del,  aledee 
vedbleven.  TTmiddelbarl  derefter  følger:  A  ham  dSgum  ktfat  Fråtafriår,  >- 
i  hans  Dage  begyndte  Frodefreden.  Det  kan  ikke  niegtes,  at  denne  gaileies 
henkaMede  Bemerkning  «taar  aldeles  parallell  ^1  den  foregaaende  om  Opp- 
aala-Øde.  Idgeeom  nii  dette  er  en  Institntion,  der  nøje  vedkommer  den  stare 
Offerfest,  saaledes  kunde  man  fra  hiin  Faratlelisme  slåtte  til  det  lamme  om 
Frodefreden  og  forklare  den  om  en  hejtidelig,  hellig  Fred,  saaiienge  Offrin- 
geme  i  Eleifir  vårede.  Derpoa  kunde  Ordene  i  Grottesangena  Gte  Yen: 
(■^Her  tk^li  Mgi  ttrum  granda,  til  båls  b4a,  né  til  bana  orka,  né  hSggva  ^ 
ÅvSitu  merdi,  p6  at  bana  bréSur  bunditia  jfnni")  ssrdeles  godt  passe,  ag  bni 
mere  er,  det  bliver  da  et  merbeligt  CoiDcidenspnnkt  med  Tacitns's  Ord  ps* 
det  forhen  omtalte  St«d  om  NerdmB-DyrkebeQ,  der,  «om  det  viisiw,  after  sl 
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hjertet  Frode,  Fridleife  Søn,  der  ndførte  mange  berønuoelige 
Heltegjerninger,  men  fældtes  af  Tydskeren  Sverting;  han  efter- 
lader  Sønnen  Ingild  eller  Ingjald,  der  var  opfoRtret  af  Stark&d, 
men  dog  vanslægtede  fra  Faderen,  og  derfor  haardt  irettesattes 
af  Starkad.  Denne  Frode  betegnes  fornemmelig  med  Tilnavnet 
hinn  fræhni  (hos  Saxo  altid  gjengivet  vegetus);  han  er  hos  Saxo 
Frode  IV.,  Fridleifs  Søn,  uagtet  han  dog  bor  ikke  faar  Tilnavnet 
vegetus,  hvilket  Saxo  derimod  tillægger  Frode  II. ;  men  han  sy- 
nes derhos  og  at  have  udstykket  de  mange  Sagn  om  Frodes 
Heltegjerninger  og  Krigstog  paa  enhver  af  sine  Froder.  Ogsaa 
de  bedre  Kongerækker  (V.  og  VI.)  udstykke  denne  Frode  i 
tvende,  nemlig  Frode  II.  (frøkse)  og  Frode  IV.  (femilde).  Laag- 
fedgatal  kalde  denne  Frode  kirm  fræhii,  Fridleifs  Søn,  og  Fni- 
des  Søn  Ingjald  Stwrkadarfostri;  Laxdælasaga  kalder  ham  den 
Frode,  som  Svertlingeme  dræbte.  Ynglingasaga  (G.  30  og  31) 
veed  og  at  fortælle  ikke  saa  lidet  om  denne  Frode,  som  den 
lader  underlægge  sig  Svithjod,  og  usandsynligt  er  det  ikke,  at 
den  Åle  hin  frøkne,  Ynglingasaga  i  C.  29  omtaler  som  Fridlei& 
Søn,  og  altsaa  som  Frode  hin  frøknes  Broder,  opaa  hører  med 
til  Sagnet,  thi  han  er  ligeledes  i  nøjeste  Forbindelse  med  Stark- 
ad, der  dræber  ham,  og  i  denne  Forbindelse  fordommer  ban 
og  hoe  Saso  som  Oh  vegetus  <,  men  Saxo  maa  kun  sætte  ham 
efter  Braavalla-Slaget,  fordi  Starkad  deeltager  i  dette,  og  Ales 
Mord  var  et  Motiv  til  at  fr^nskynde  Starkads  Død.  D)  Om 
en  grum  og  ondskabsfuld  Frode,  der  myrder  sin  Broder  <%  ef- 
terstreeber  dennes  Sønner,  der  kun  med  Møje  og  stor  List  und- 

gnndaTnllglied  maa  have  foregoMt  i  fileiCr:  Latt  tane  dia,/etta  hat,  91M- 
cunque  advattu  htupitioque  dxgnMur;  non  Mia  inaatt,  «^  arma  «umunf; 
clatuum  tmne  ferrum:  pax  tt  qtiies  tune  tantiaa  nota,  iwic  tmtttaa  anuUa".  Be- 
dre Beskrivelse  \bm  man  ikke  ønske  %tg  over  Frodefredea,  om  bolken,  endog 
som  JnatltntioD,  Snorre  naturligviis  ikke,  som  om  Uppeala-Øde,  knnde  til- 
feje,  at  dea  havde  Tedligeholdt  sig  i  følgende  Tider.  Mea  «t  Spergamaal  ar, 
om  ikke  TilaavDet/ridjifdi  da  marerB  skulde  1ma«6  friågoSi  og  overseMtea 
nEVed-Qodsn",  „Fred-OfferproatQn''.  Iderkeligi  er  det,  at  Eongerækkeu  VX 
hos  Langebek,  der  fra  SprogeCs  Side  er  den  bodate  af  dem  alle,  skriver  .fVaffta 
Ain  fragka,  Frothi  hm  frdkne,  Frothi  hm  familda,  hvor  Tilltegsordeae  ere 
Adjectiver,  men  derimod  Frothi /rit&gothe  nden  hia,  broTred  det  bliver  mntigt 
at  lage  TillEegaordet  som  Snbstantiv. 
*)  Saxo,  VIII.  B.  S.  393,  393.  Starkad  dræber  ber  Olo  i  Badet.  I  Nomageats 
I»4ttr,  Cap.  8,  omtales  dat,  at  Slarltad  dræbte  Åle  1  Badet.  Ålea  Drab  var 
et  af  de  tre  Nidingaverk,  Thor  bavde  demt  Starkad  til  at  begaae,  og  er  dei^ 
for  et  vieseotl^gt  Moment  i  bans  Historie.  Om  Helge  magre  heder  det  i 
Landnimabdk  (III,  12],  al  ban  nedBtammede  fra  Kong  Ingjald,  Frodes  Søn, 
og  at  Starkad  rar  begge  diases  Skald. 
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gaae  ham,  men  endelig  ved  Regins  Hjælp  overfalde  bam  og 
kvæle  ham  ved  Ild  og  Røg  i  en  underjordisk  Gang.  Dette  er 
Saxo's  Frode  V.,  hvis  Broder  kaldes  Harald,  og  dennes  SønneT 
Harald  og  Halfdan  Bjerggram  (VU.  B.,  S.  320  fgg.),  men  i  Solf 
Krakes  Saga,  hvor  det  samme  Sago  fortælles,  er  det  paa  det 
nøjeste  sammenkjedet  med  Sagnet  om  Hroar,  Helge  og  Yrsa; 
Fredes  Broder  kaldes  her  Halfdan,  og  dennes  Sønner  ere  Hroar 
og  Helge.  Baade  Langfedgatal  og  Ynglingasaga  synes  ogsaa  at 
antage  den  samme  Gomhination,  ja  endog  at  gjøre  denne  Frode 
identisk  med  Frode  frøkne.  E)  Om  Helge,  Hroar,  Yraa,  Rolf 
Erake  og  Adils,  hvilken  Gruppe,  som  nys  bemerket,  ogsaa  com- 
bineres  med  den  foregaaende.  Saxo  sætter  Rolf  Krake  læoge 
før  Frode  frøkne,  Langfedgatal  efter.  F)  Om  Hrørek  Sløngvan- 
bauge,  Harald  Hildetand,  Ivar  Vidfadme,  Aude  m.  m.  og  ende- 
lig Braavalla-Slaget.  Denne  Gruppe,  der  saa  bestemt  consta- 
teres  af  Hyndluljod,  er  hos  Saxo  splittet  til  forskjellige  Kanter. 
Rørek,  om  hvem  han  forresten  veed  at  fortælle  Oprindelsen  til 
hans  Tilnavn,  men  ellers  intet,  forekommer  allerede  i  3die  Bog 
(S.  132  fgg.),  Harald  Hildetand  derimod  først  i  7de,  og  han  kjen- 
der  aldeles  intet  til  Ivar,  der  ellers  som  skaansk  Skjoldung  spil- 
ler en  saadan  Rolle.  Men  de  skaanske  Sagn  synes  i  det  Hele 
tåget  at  have  været  Saxo  fremmede.  Til  Sagnene  om  Ivar  og 
Aude,  der  heelt  igjennem  vise  sig  at  være  opbevarede  i  Noige, 
eller  idetmindste  ikke  i  Danmark,  slutter  sig  nøje  Sagnet  om 
Ynglingen  Ingjald  Udraade,  saaledes  som  det  fortælles  i  Ynglin- 
gasaga Gap.  37-44 ' ;  da  Ingjalds  Fader,  Sveriges  Oprydder, 
Anund,  siges  at  være  Søn  af  Yngvar,  hvor  det  eponymiske  Yng- 
venavu  atter  kommer  frem,  turde  det  nok  være  muligt,  at  det 
er  oprindelig  bestaaende  for  sig  selv  og  kun  ved  Yngvar  vil- 
kaarligen  knyttet  til  den  øvrige  Kongerække.  De  mange  ind- 
skudte  Smaasagn  og  Episoder  hos  Saxo,  f.  Es.  af  Hervararsa- 
gas  Gyclus,  det  Jydske  Sagn  om  Ørvandel  og  Amlode  (Amleth), 
og  det  angliske  om  Viglet  (Viktlåg),  Vermund  (Yarrmmd),  Uffo 

')  De  BegiTenheder,  som  omtales  i  Ynglingasaga  Cap.  43,  om  Aasa  IngjaldB- 
datters  Ondskab,  slntte  sig  neje  Ul  de  i  Segubrot  Cap.  3  antydede  Tihjn- 
gelaer.  Ligeledfls  forekommer  i  Sagnbrot  Cap.  4  en  Sen  ai  den  HjarrMd 
TlfiDg,  som  vidtlaftigen  omtales  i  Yngl.  S.  Cap,  40-43  ;  den  samme  Kong 
Granmar  bliver  ogsaa  næsnt.  Shxb  fletter,  der  ntcvnes  i  Cap.  43,  kommer 
atMr  frem  i  Sagnbrot  som  en  af  BraaYalla-Eæmpeme.  Bimeligviis  rilde  man, 
hris  den  Saga  ror  til  i  sin  Heelhed,  hvoraf  Segabrot  kan  ei  et  Frt^^ment, 
der  finde  ali  det  omtalt,  som  Snorre  fortæller  i  Ynglingasaga  fra  Cap.  31 
til  Cap.  45;  ja  han  har  maaskee  nden  videre  tAget  sin  Beretalng  af  Iiiio. 
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(Offa^  Frovin  (Fredvine)  og  Vig  (Vig)  kunne  her  ikke  komme 
i  Betragtning.  Men  forsøger  man  at  anvise  de  ovennævnte  sex 
Hovedgrupper  nogen  ehronologisk  Orden,  saa  vil  man  snart  ind- 
see,  at  der  her  ej  kan  være  Tale  om  Skjold  og  deo  mythiske 
Fredfrode;  Harald  Hildetands  Plads  er  allerede  nogenlunde  sik- 
ker; Undersøgelserne  maae  derfor  væsentligst  dreje  sig  om  Frode 
frø  kne,  Frode  den  onde  og  Rolf  Krake;  disee  ere  ogsaa  alle  be- 
stemte historiske  Figurer,  der  som  saadanne  heller  ikke  omta- 
les i  tydske  Oldsagn.  Efter  Saso  fulgte  Rørek  temmelig  nær 
efter  Rolf;  det  samme  er  ogsaa  Tilfældet  i  Langfedgatal  og  hos 
Snorre.  Nærmere  kan  man  næppe  bestemme  Rolfs  Tid;  vil  man 
stole  Doget  paa  Langfedgatal,  kommer  Rolf  til  at  have  levet  i 
SlutnjQgeii  eller  anden  Halvdeel  af  det  6te  Aarhundrede  *.  De 
usikkre  Sagn  om  Frode  den  onde  og  Brodersønner  faae  da  staae 
ved  sit  Værd.  Men  med  Hensyn  til  Frode  frøkne  have  vi  et 
paaiideligere  Vidnesbyrd  i  en  Genealogi  i  Landnamsbogen,  der 
bæter  alt  Præg  af  Egthed,  forsaavidt  som  der,  hvor  den  med- 
deles, ogsaa  anføres  temmelig  omstændelige  og  i  høj  Grad  sand- 
synlige Beretninger  om  flere  af  dens  Medlemmer,  der  ligge 
Frodes  Tid  temmelig  nær;  en  Omstændighed,  som  paa  den 
ene  Side  let  forklares  deraf,  at  denne  Slægt  var  en  af  de  for- 
nemste paa  Island,  hvorfor  Opbevarelsen  af  dens  gamle  Minder 
maatte  være  saameget  vigtigere,  paa  den  anden  Side  forudsæt- 
ter  den  Tilværelsen  af  en  ældgammel,  troværdig  Beretning.  Det 
er  Landnamsmanden  Helge  magres  Genealogi  i  P.  3,  Cap.  12, 
hvortil  knytter  sig  omstændelige  Fortællinger  i  dette  og  15de 
Capitel  om  hans  Farfader  Bjørns  og  dennes  Ven  Øndott  Kråkas 
Hændelser  i  Hvinisdalen  og  Soknedalen  i  den  sydligste  Deel  af 
Norge.  Her  heder  det,  at  Landnamsmanden  Helge  magre,  der, 
længe  førend  han  drog  til  Island,  etsteds  i  Vesterleden,  enten 
paa  Irland  eller  i  Syderøeme,  egtede  en  Datter  af  Ketil  flatnef^ 

')  Der  er  meUem  Ei&ngfedgaial  i  Fiatebogen  og  hos  Lsagebek  den  lille  Af- 
rigelee,  at  Bolf  efter  hiint  kommer  i  samine  Led  som  Bereks  Fader  Half> 
d*D,  efter  dette  et  Led  bejere.  Satte  vi  BraaTalla.Slaget  716,  og  Harald 
Hildetand  da  76  Aar  gammel,  bliver  bana  Tødseleaar  650;  Børek  var  da 
nnppe  over  25  Aar,  bao  blive.'  altaaa  fød  ved  635.  Hans  Fader  kan  vaare 
fød  590,  bana  Tarfader  S60;  ber  omkring  mua  saaledee  Bolfs  Fødsel  £alde. 
Efter  TDglingMBga  er  Bolf  derimod  Sttfsøn  eS  Adila,  altsaa  eideordnct  med 
dennes  San  Ejitein,  der  var  Oldefader  til  den  med  Børeks  Fader  sideordnede 
Ingjald  Ildraade.  Paa  den  Maade  naaer  Rolfs  Fødseleaar  op  til  ca.  GOO. 
Men  Ejstein  og  Tngrar  ere  aabenban  blinde  Led  i  B«kken,  om  den  OTerho- 
ved  kan  afgive  noget  Tidnesbjid. 
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som  var  kommen  over  fra  Norge  e.  875.  var  en  Søn  af  Eyvind 
Østmand,  Søa  af  Gantlænderen  Bjørn  og  Hlif,  en  Sønnedatter 
af  Ingjald,  Søn  af  Eong  Frode,  Konge  i  Danmark,  hvis  Skald, 
saavelsom  Ingjalds,  Starkad  hin  gamle  var.  Blev  Helge  saale- 
des  gift  henved  875,  kan  hao  maaskee  være  fød  henved  845. 
Eyvind  synes  temmelig  sildigt  at  være  bleven  gift;  hans  Fødsel 
kan  derfor  maaskee  sættes  ved  805.  Er  nu  Hlif  fød  775,  og 
hendes  Fader  Eolf  745,  da  bliver  Ingjald  fød  omtrent  715,  og 
dette  Aar  vil  betegne  Frodes  Levetid.  Dette  synes  nu  vistnok 
besynderligt,  thi  han  bliver  derved  samtidig  med  Haridd  Hilde- 
tand,  Og  dog  er  det  det  eneste  uafhængige  Slægtregister  fra 
Frode,  man  kan  opvise,  ligesom  det  og  i  og  for  sig  synes  ritne- 
ligt,  at  Eyvind,  om  hvis  Fader  Bjørn  der  fortælles  saa  meget, 
ogsaa  rigtigt  har  erindret  sit  Oldefaders  Navn.  Heller  ikke  bflr 
det  oversees,  at  gamle  Kvad  dog  altid  knyttede  Staitads  Be- 
drifter ogsaa  til  Braavalla-Slaget,  og  at  Saso  sætter  Åle  hio 
frøknes  Død  efter  dette.  Maae  vi  desnagtet  antage  Slægtre- 
gistret  altfor  kort,  ere  vi  dog  næppe  berettigede  til  at  antage 
flere  end  to  eller  højst  tre  Led  udfaldne.  Og  vi  kunne  saale- 
des  ikke  med  nogen  Sikkerhed  paapege  Sagn  om  Danekonger 
ieldre  end  Aar  500  e.  Chr.,  den  Tid,  da  Daneme  allerførst  nær- 
lies  af  Prokop.  Men  da  vi  nu  i  Begyndelsen  af  den  angelsaii- 
ske  Vandring  449  synes  at  have  et  bestemt  Vidnesbyrd  om  en 
i  de  nuværende  danske  Lande  indtrufl'en  Folkebevægelse,  især 
da  Nennius  ligefrem  siger,  at  Jydeme,  Anglerne  og  Saxeme  bleve 
nddrevne  fra  deres  ældre  Hjem  >,  saa  bliver  det  højst  rimeligt 
at  sætte  Danemes  Fremstaaen  i  de  danske  Øer  og  paa  Halv- 
øen  i  Forbindelse  med  hin  Vandring,  saaledes  at  der  før  Mid- 
ten af  5te  Aarhundrede  ej  kan  være  Tale  om  dem,  men  at  de 
omtrent  paa  den  Tid  optraadte  som  Herrer  lige  ned  til  det  syd- 
ligste af  Halvøen.  Den  reengotiske  Tid,  fra  hvilken  Guldho^ 
nene  skrive  sig,  turde  saaledes  være  at  sætte  før  450;  den 
danskgotiske  Skjoldunge-,  Leidre-  eller  Halvdane-Tiden  mellem 
450  og  Braavalla-Slaget. 

13.  Vi  finde  saaledes  Danenavnet  omkring  Aaret  500,  da 
det  først  nævnes,  jævnt  udbredt  over  alle  de  Dele,  der  indtil 
1645  udgjorde  Danmark,  fra  Jylland  indtil  Skaane.  Om  man 
end  vilde  opkafite  en  Tvivl  angaaende  dette  sidste  Land,  fordi 
det  ikke  udtrykkeligen  nævnes  hos  nordiske  Oldforfattere,  saa 
maa  dog  denne  Tvivl  aldeles  svinde  ved  en  rfgtig  Opfatning  og 

'}   Nennius,  Bnlog.  Brit.  Cap.  28. 
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Fortolkning  af  det  merkelige  og  i  mange  Henseender  gaade- 
ftilde  Beowulf-Digt.  Vistnok  have  de  i  dette  Digt  aotydede  Sted- 
forholde  været  mange  forskjellige  Fortolkninger  underkastede, 
men  en  ligefrem,  uhildet  Betragtning  maa  dog  ganske  bestemt 
gjøre  det  indlysende,  at  Hovedscenen  for  Begivenhedeme,  Scyl- 
dingen  HréAgårs  Kongesæde  Heorot,  ej  kan  have  ligget  anden- 
steds,  end  i  Skaane.  For  det  første  falder  det  naturligst,  naar 
Digtet,  sOm  paa  flere  Steder  saa  tydeligt  skeer,  nævner  Hr(i8- 
gårs  Daner  som  Naboer  til  Hygelics  Oedtas  d :  Gauter,  og  disse 
igjen  som  Naboer  til  Ongenf»eows  Svpon  a:  Svear,  at  antage,  at 
disse  Daner,  Gauter  og  Svear  ikke  have  staaet  i  noget  andet 
indbyrdes  Localforhold  til  hverandre,  end  det,  hvori  vi  fira  de 
tidligste  Tider  i  nordiske  Oldskrifter  see  dem  fremtræde;  for 
det  andet  skildres  Gaute-Landets  Kyster  saaledes,  at  det  ypper- 
ligt  passer  paa  den  gøtiske  Skærgaard,  men  ikke  paa  nogen 
jydsk  eller  overhoved  dansk  Kyst '.  Vistnok  kunde  den  Omstæn- 
dighed,  at  Beowulf  blot  var  et  Døgn  om  at  sejle  fra  sit  Hjem 
til  HréSgårs  Land  •,  ogsaa  passe,  om  vi  antoge  dette  for  at  være 
Sjæland,  men  isaafald  maatte  der  da  og  være  talt  noget  om 
Hleidr  eller  overhoved  andre  charakteristiske  Merker  paa  Sjæ- 
land.  Endelig  kommer  dertil,  at  Urébgåt,  Danemes  Konge  i  v. 
3368-3370  kaldes  den  lyksaligste  Konge  mellem  begge  Have 
(Kattegat  og  Østersøen)  blandt  dem,  som  paa  Scedenig,  d.  e. 
Skaane,  uddeelte  Skatte  *.  Der  skjelnes  endog  mellem  Scedenig, 
det  egentlige  Skaane,  og  Scedeland*,  de  skandiske  Lande  i 
Almindelighed,  aldeles  paa  samme  Idaade,  hvorpaa  Ptolemæos 
skjelner  mellem  de  skandiske  Øer  og  den  egentlige  0  Skan- 
dia.  Dertil  kommer,  at  Digtet  hensætter  Scefingen  Scylds  egent- 
lige Hjem  i  dette  Land  og  overfører  i  første  Sang  paa  ham, 
hvad  der  ellers  fortælles  om  hans  Fader  Sceaf  eller  S<^éf  og 
dennes  mystiske  Ankomst  til  Landet,  det  Land,  som  Ædhelvard 
kalder  ligefi-em  Scani  og  andre  Forfattere  Scandza  tW&r  Scandea, 


')   v.  3814-3830:  Jleét  fdmightals  fora  o/er  ylt,  bmdemtefaa  o/er 

pst  hSe  Gedta  clifu  (OaQlemes  Klipper)  ongitan  meahton,  cHåe  ndsnu  {de  be- 
kjendte  Næs).  OgeaA  i  t.  440  til  444  sVildres  det  dftnike  Laud  ved  An- 
komnen  tom  klipptgt;  der  ialea  om  brimcUfn,  btorgtu  sttdpe,  tide  nmAimi; 
d«tte  puter  tiedit  paa  Egnen  ved  Kollen  (Iler  nærmeit  Bleking,  mea  hver- 
ken pa»  ^land  eller  Jjlland. 

>)    T.  436-439 :  åt  pSt  ynb  druid  åårtt  dégtrts  ernidm  sle/oa  gevadea  h&fdt, 

')   .  .  .  pam   tikatan  be  tam  tveénum,  pdre  fie  on  Sctdeniga  tctiMas   d(el\.     See 
tJTenfor  S.  493,  . 

*)    V.  3B-38.     Beåvut/vSi  brtme,  bUtd  vide  sprang,  Stykk)  tifferaBetdelmdmiih. 
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medens  Skjold  (Fomm.  S.  I.,  S.  239)  kaldes  Skdminga  god.  Vist- 
nok  regner  den  anonyme  Longobarder  i  Fortalen  til  Bitters 
God.  Theodos.  Scatenauge  som  aJbii  ftuminis  ripa;  Prosper  Aqiiit. 
(Chron.  Ronc.  I.  635)  fortæller,  at  Longobarderne  ere  udvandrede 
af  Scandia  insula,  Paulus  Diaconus,  at  de  ere  udvandrede  fra 
Scandinavia,  og  selv  en  engelsk  Annalist  (Gul.  Meld.,  see  Ett- 
mOllers  Beowulf,  Fortale  S.  6)  fortæller,  at  Sceaf  herskede  i 
Slesvig  eller  Hedeby,  men  man  maa  lægge  Merke  til,  at  alle 
disse  Notitser  skrive  sig  fra  en  Tid,  da  de  skandiske  eller  go- 
tiske Folk  forlængst  herskede  idetmindste  lige  til  Eideren,  om 
ikke  længere,  og  derhos  ere  nedskrevne  af  Personer,  som  ingen 
bestemt  Forestilling  havde  om  Nordens  Localitet.  Sceaf  fore- 
kommer i  de  angliske  Slægtregistre,  altsaa  maatte  han  hensæte 
tes  i  Angeln,  i  de  longobardiske  Oldsagn,  derfor  bliver  han  i 
Vidsfdkvadet  (v.  64)  uævnt  som  Longobardemes  Hersker.  Af 
denne  Udstrækning  af  det  skandiske  Navn  kan  man  derfor  kim 
slutte  til  Landenes  eensartede  Befolkning  paa  den  Tid,  da 
Underretningen  allerførst  indhentedes.  Ogsaa  seer  man  idet- 
mindste den  nordlige  Deel  af  Jylland  regnet  med  til  Danemes 
Land  eller  Scedeland  af  Kvadets  Forfatter,  thi  han  nævner 
Vulfgdr,  Vendlemes  Herre,  som  en  af  Hrofigårs  Mænd  (y.  693, 
693). 

Disse  Dene  eller  Daner,  over  hvilke  Hrodgår  hersker,  kal- 
des afvexlende  ^Gdrdene^  ("Geir- i>amr),  Ring-Daner,  Nord-,  Syd-, 
Vest-  og  Øst-Daner,  uden  at  Forfatteren  derved  synes  at  have 
tænkt  sig  nogen  Forskjel.  Men  merkeligere  er  det,  at  ogsaa 
Geateme  eller  Gauteme,  over  hvilke  Hygelåc  og  siden  Beowulf 
hersker,  ogsaa  maae  have  været  regnede  til  Daner  i  videre  For- 
stand; thi  Døjagtigc  Sammenstillinger,  angaaende  hvis  nærmere 
Udvikling  jeg  henviser  til  Leo's  Beowulf  og  Ettmiillers  Oversæt- 
telse  af  Kvadet,  have  gjort  det  aldeles  utvivlsomt,  at  Hygelåc, 
der  falder  i  Kampen  mod  Hetvareme,  blandt  Franker  og  Friser, 
er  identisk  med  den  ovenfor  nævnte,  i  frankiske  Krøniker  om- 
talte Danekonge  Chochilaicus.  Dette  Forhold  mellem  Daner  og 
Gauter  er  i  og  for  sig  natnrligt  og  stemmer  aldeles  med  det 
ovenfor  udviklede  Sagn  om  Dan  og  Danemes  Udvandring  fra 
Gautland.    Det  viser  endmere  Danemes  nordiske  Oprindelse. 

Det  er  her  ikke  Stedet  nærmere  at  forklare  Beowulf-Kva- 
dets  Etbnographi,  der  i  og  for  sig  kunde  udfylde  en  egen  Af- 
handling.  Men  jeg  vil  blot  bemerke  det  Mislige  i  at  ville  gjen- 
finde  de  her  forekommende  Stedsnavne  blandt  de  nuværende, 
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og  de  lier  handlende  Personer  i  nordiske  Sagaer.  De  specielle 
Stedsnavne  tnaae  nødvendigriis  fra  btin  endnu  halvgotiske  Tid 
have  forandret  sig,  saaat  man  du  næppe  kan  vente  at  gjenfinde 
(lem  —  hidtil  er  det  jo  ikke  engang  lykkets  tilfredsstillende  at 
gjenfinde  de  i  Eddas  Helgakvider  forekommende  nordiske  Steds- 
navne, der  dog  maae  være  at  søge  i  eller  ved  Danmark  — ;  og 
hvad  Personeme  angaar,  saa  er  det  netop  for  Skaanes  og  Gaut- 
lands  Vedkommende  saameget  mere  umuligt  at  gjenfinde  dem, 
som  de  skaanske  og  gautske  Heltesagn  ere  hverken  behandlede 
af  danske  eller  norsk-islandske,  end  mindre  af  svenske  Oldskri- 
benter  \  og  hele  dette  Parti  danner  en  Lacune  i  vor  Oldhistorie. 
Ogsaa  de  Svear,  som  nærmest  kunde  komme  i  Berørelse  med 
Gauteme,  maatte  høre  til  de  Landskaber,  hvorfra  ingen  Sagn 
haves,  thi  det  er  kun  Upland,  hvis  Fyrsteæt  er  Gjenstand  for 
Ynglingasaga.  Hr66går,  Bedwulf,  Hygelåc  og  Ongen|)e6T  kunne 
derfor  meget  vel  have  været  til  og  været  omtalte  i  gamle  skaan- 
ske, gautske  og  sydsvenske  Sagaer,  om  vi  end  ikke  i  de  os  np- 
bevarede  danske  og  svenske  finde  dem  nævnte.  Og  Hygelacs 
eller  Hugleiks  Tilværelse  er  desuden  godtgjort  ved  de  oftnævnte 
Steder  hos  de  franske  Annalister.  Tiden,  naar  Hni&går  og  Beo- 
wulf  maae  have  levet,  er  derved  ligeledes  given,  nemlig  omkring 
Aar  500  e.  Chr. 

Et  Par  Antydninger  i  Beowulf-Digtet  maae  imidleitid  endnu 
omtales,  fordi  de  endmere  bestyrke  den  oven  antagne  Forkla- 
ring af  Digtets  Stedforhold.  Vi  have  seet,  at  en  Deel  Heniler 
omtrent  ved  500  havde  nedsat  sig  blandt  Gauteme.  Navnet 
„HeruIer",  „Eruler"  er  egentlig  kun  et  Appellativum,  Oldn. 
jarlar,  Angels,  eorlas ;  Isiåoras  Hispalensis  forklarer  derfor  ogsaa 
deres  Navn  ved  ndomini".  Det  er  derfor  ikke  at  forundres 
over,  naar  en  Fyrste,  der  hos  en  Forfatter  siges  at  herske  over 
Henilerne,  af  en  anden  nævnes  som  herskende  over  et  Folk  af 
andet  Navn.  Saaledes  kalder  Procopius  (den  got.  Krig,  I.  !20, 
II.  7,  9)  en  vis  Sindual  eller  Sindval  Enilemes  Fyrste.  Pau- 
lus Diaconus  (II.  3)  kalder  ham  derimod  Brenternes  Konge.  En 

')  Alle  de  Fortolkere,  der  have  villet  gjenkjende  f.  Ez,  Hroar  i  Hrådgdr,  Ros- 
kilde i  Heorot,  Ådils  i  Eodgils,  bave  derfor  madt  aaesCen  uoverstigelige 
Vaaskeligheder  ved  at  combiaere  de  forskjellige  og  i  Granden  aldeles  ofor- 
Ugelige,  genealogiskfl  OmsUendighoder.  Og  hvilke  aabenbare  Fejl  man  red 
GjeD^eadelBen  af  SledsnavaBDe  kaa  komme  til  at  begaae,  viser  den  temme- 
lig yndede  Forklaringamnade  ai  HeaSo-Rcaaei  \  v.  I03S  med  den  jydake  0 
Bonte.  Dennes  Navn  blev  nemlig  i  fordnma  Dage  ej  skreven  med  langt  a 
eller  o,  men  derimod  med  kort  jr,  Byniø,  nee  Valdemtirs  Jordebog. 
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berulisk  Stamme,  eller  maasbee  Rentierne  i  ÅlmiDdeli^ed,  saa- 
ledes  og  de  hos  Gaaterne  bosatte,  kaldtes  altsaa  Brenter.  Men 
nu  lader  Skalden  den  saarede,  alderstegne  Beowulf  bede  Eine 
Mænd  begrave  ham  paa  Hronesnea,  saaat  de  Søfarende  siden 
kunne  kalde  Stedet  Beowulfeborg,  naar  Bretdingerne  langvejs 
fra  sejle  forbi '.  Med  disse  Brentinger  kan  næppe  andet  være 
meent,  end  den  heniliske,  paa  Rigets  yderste  Kant  bosatte, 
Stamme.  Og  i  v.  4983-85  kaldes  Gautemes  nærmeste  Nabofolk 
(?i/aas(Gepider,  d.  é.  Vither),  Gdr-Daner,  oglndbyggeme  af  Sverige. 
14.  I  Begyndelsen  af  det  6te  Aarhnndrede  aee  vi  saaledes 
Danenavnet  jævnt  odbredt  over  det  hele  nuværende  Danmait 
indtil  Varnemes  Grændser.  Landet  blev  endnu  kaldet  de^ 
Gotland,  deels  de  skandiske  Lande,  lutter  Benævnelser  nedar- 
vede fra  Goterne,  og  Daner  og  Goter  33mes  saagodtsom  ganske 
at  have  smeltet  sammen,  men  Dane-Navnet  var  dog  forherskende; 
Daneme  vare  Landets  Høvdinger,  og  danske  Konger  af  S^iold- 
ungemes  Æt  raadede  for  Nationalhelligdommen  i  Hleidr.  Be- 
tænke  vi  den  Overeensstemmelse  i  Institutioner  og  Leveskik, 
som  i  hine  hedenske  Tider  var  mellem  Nord-  og  Syd-Germaner; 
en  Overeensstemmelse,  der  ogsaa  i  Edda-Digtene  lade  de  nor- 
diske Vølsunger  blande  sig  mellem  de  tydske  Niflnnger,  uden  at 
der  ymtes  ora  nogen  Nationalfors^jellighed,  saa  begribOT  man 
let,  hvorledes  begge  de  nærbeslægtede  Folk  kande  smelte  saa- 
ledes  sammen,  især  da  man  seer,  at  de  danske  Konger  ikke  til- 
intetgjorde, men  vedligeholdt  den  ældre  gotiske  NationalheB^- 
dom  i  Hleidr,  ja  maaskee  endog  derpaa  for  en  stor  Deel  gnm- 
dede  deres  Magt  *.    Det  ubetydelige  Særegne,   som  kunde  cha- 

')   [Det  aogele.  brentfng  betyder  blot  Skib,  sa  QreiUB  Beomlf  S.  90]. 

')  Det  er  alierede  at  flere  bemerket,  hvorledea  enkelte  PartLer  af  8fiso'B  Frod«- 
SagD  ligetrem  ere  ModificalJoner  af  de  i  EddaerneogSagaernefoTekommuide 
Bagn  oai  F^tjr,  MMat  man  nnaten  maa  sintta,  at^xo,  eller  en  tidligera  Stgn- 
Fortteller,  har  forrexlet  Forman  Fre,  accna.  af  den  olddanske  Fonn  Ftm, 
med  FrååL  Det  heder  saaledes  om  Frode  IH.,  at  bana  Død  skjiUCei  i  9 
Aar  for  hane  Undersaatter,  aldeles  son  TnglJngasaga  foTUeller  det  om  Frej, 
og  håna  Ltg  feries  om  paa  en  Vogn,  aldeles  saaledes  som  Fre}-B  Billeda  iblge 
FortsslUngen  om  Onnnar  Helming  i  Olaf  TrjggresaBna  Saga  fertes  om  bliadt 
de  Svenske.  Derhos  er  Frode  I.,  hvilken, som  oTenfbrviiBt,  kaner  enTilkiu- 
lig  ndaondring  af  den  oprindellge  Fenhed  i  Frode-Peraonligheden,  hoa  Sui> 
en  Søn  af  Hadding,  og  denne  Hadding  er  tgjea  intet  andet,  end  en  anden 
Indkladning  for  den  mythiske  NjOrds  Personlighed.  Thi  de  Vers,  Saro  (L 
B.  S.  53—65)  Isegger  Hadding  og  ImiM  Hustra,  den  norske  Kongedatler  Eig"" 
hild,  i  Mnnden,  hvori  de  KJensidlgen  ndtt7kke  deres  Utilfredihed  mad  hin- 
andens  ^em,  er  en  paa  8axo'B  ahundélige  Maoeer  forfattet  Ovennttalse  ti 
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rakterisere  Sydgermanismen,  maatte  derfor  snart  aldeles  svinde, 

de  bdVJendte  Ton  i  Bddo,  hTOTved  IfjOrd  klager  orei  ThrTmheiin,  Skade 
over  NoatDO.  Og  den  Haade,  pa*  hvilken  Haddiag  bliver  valgt  af  Bagn- 
hild,  er  i  det  VieHnllige  den  Bamme,  «om  den,  paa  hvilken  NjOrd  Vfelges  a( 
Skade.  Skade  Tolger  barn  efter  Fedderne,  Bagnbild  vælger  blandt  Sere 
Ynglinger  cettrtctalione  corporum,  det  vil  her  sige  crumm,  thi  hun  fatte  etlei 
den  Bing,  hnn  havde  gjemt  i  Saaret  i  Haddinga  Been  (crm  y'iu  annido  vut- 
neri  intéuo  obtignaHan  rtUqvii).  FremdeleB  lader  Saxo  Hadding  viere  den, 
som  iaditiftede  det  stor*  Freys-Offer  (fVø-iltff,  efler  olddansk  Form)  i  Upp- 
sala (Saxo,  B.  !>0),  det  aanime,  om  hvilket  Adam  af  Bremen  fortællen  «oiet 
'mm  Siimnia  proviiiciantm  aolermiiaa  cek- 


brari;  og  naar  Ti  nu  einndre,  hvorledea  Thietmar  af  Mcrscbarg  paa  det 
citerede  Sted  ligeledeg  omtaler  den  niaarige  Periode  for  Leidre-OOringerne, 
og  derhos,  hvorledes  disae  Leidre-Ofiringer  nedveodigviig  maae  være  de 
me,  som  dem,  hTortil  Taoitns  i  Anledning  af  AiertAtu-DTrkelsen  paa  di 
dukkede  Togn  hos  Vnithonerne  m.  fl.  sigler,  saa  have  vi  her  altformange 
CoincidenBpnnkter,  til  ^  at  opfatle  den  Sammenhnng,  der  ligger  til  Grand 
for  det  hele,  laaledes  at  de  hvert  9de  Aar  tilbagevendende  OEFerfester  for 
Frejf  eller  Fro  (i  de  sldate  Tider  /Viwb-,  gotisk  /Vovii),  i  Forbindelse  med 
hans  Fader  eller  Moder  lijerSr  eller  Ifjeri,  i  de  teldste  Tider  Niråur  eller 
Niråu,  Got.  Nairpui)  vare  en  aaregen  Ktns,  der  var  fælles  for  Leidr  og 
Uppsala  og  paa  disse  Steder  Sfou  at  have  været  celebrerel  tned  sterst  Fragt 
og  Højtideligbed.  Men  vi  kanne  gaae  noget  videre  i  at  tiestemme  denne 
BitDa's  Oprindelse,  forsaavidt  som  vi  nærmest  troe  at  bnrde  kalde  den  go- 
tisk. Hvad  Nerthusdp-keUen  angaar,  er  dens  Beekaffenhed  allerede  viist. 
Grimm  har  derboii  i  sin  Mjthologi  S.  317,  32S  ved  en  særdeles  intei^ 
esaant  Uodereagelse  tilstrekkelig  godtgjort,  at  Baddingr  {homo  capillalui) 
egentlig  blot  svarer  tH  det  Navn,  Jomandes  tillngger  en  gotisk  Hehestamrae, 
nemlig  Azdmgi  (3;  Hcadiggåi),  paa  Angelsaxisk  Beardiitgaa.  Men  disse  Had- 
dinger,  BiEdin^r  eller  Heardinger  staae  i  den  nejeste  Sammenhsing  med 
Frm-  Det  «r  bekjendt,  hvorledes  det  palronjmiske  ITavn  Yngvi  eaaofte  stet- 
tes 1  Forbitidelse  med  Fry»  Navn.  Snorre  fortwller  ndtrykkelig  i  Ynglinga- 
saga  Cap.  12,  at  Frej  ogsaa  hed  Yngve,  og  hans  Ætlinger  derfor  Yng- 
linger; ligeledea  i  Cap.  90,  at  enhver  af  Ætten  altid  var  kaldet  Yngve  eller 
Yngime,  og  alle  tjlsammcn  Tagliager.  Dette  Navn,  Yagvi,  maa  man  ikke 
forestille  sig  dannet  af  «ngr,  men  det  kommer  af  Boden  mg,  hvortil  Afleds- 
endelsen  vi  er  fojet,  og  hvor  v  efter  en  i  Oldnorsken  siedvanlig  Analogi  be- 
virker en  saakaldet  sterk  Omljd,  ligesom  i  j^/ryoa  f.  tiagva.  Gotisk  tiggvan, 
ykkar  f,  ijtjtuor,  Gotisk  igqvar  o.  s.  v.  Formea  er  derior  opr.  I^vi;  derfor 
findes  ogsaa  i  Svensk,  hvor  Afleda-v-et  somoftest  adelades,  logi  (see  Slngt- 
nskken  i  Fants  Scriptores  rerum  Srecicarnm  Lp.  3  og  &).  Formen  Jngi  op- 
togee  «den  i  den  norske  Eoi^æt,  da  den  svenske  Konge  Ingi  SteinkeheSna 
Sønnedatter  Ingerid  blev  gift  med  den  norske  Konge  Harald  Gille  og  op- 
kaldte  sin  Søn  eAer  sin  Fariader.  Man  finder  saaledes  ogsaa  boode  Y:^vi- 
FrtgT  og  Ingi/rtj/r,  ja  endog  laguTUtrfrtj/r  {(Egiadrekka  43)  om  liinandenj 
ligesaa  det  aflcdede  Ingoarr  (eg.  lagBharr,  Gotisk  IggvjaharC)  afvexlendo  med 
Yn^urr.  Frey  og  Ingvi  ere  aaaledes  nadekillelig  forbundne.  Na  heder  det 
adtryfcfceligt  i   et  gammelt  angelsasisk  Kvad   oof    Bunobogstavernes   Navne, 
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in  med  Undtagelse  af  de  i  Landets  Natur  begrundede  agrariske 

der  meddeles  efler  Hickes  hos  W.  Orimm  i  bant  Skrift  over  tjdske  Rnner: 
,Ing  var  tørst  hos  ØitdoMrne,  indlil  han  eldea  gik  over  Voven  mod  ØK, 
og  Vognen  falgte  ham.  Saaledes  kaldte  Heardingtme  denne  Helt".  Her  have 
vi  igjen  den  charakteriBtiske  Vogn  (^^"t"*"^,  hUifirai;  ber  heder  det  odtiyk- 
keKgt,  at  lag  (dea  oprindelige  Summe  i  Navnet  Ingvi)  var  Hesrdingemci 
ellsr  Baddmgemet  (Azdiagemea,  Qoteraes)  Bennvnelse  paa  det  Væsen,  Mm 
forhen  hevde  været  hoa  Øet-Danfme.  Hvorledes  Navnet  Ingvi,  den  svi^ 
Form  af  Ingr,  slemmer  med  det  oldhejtvdske  Ingvio,  der  forekommer  i  flere 
Havne,  som  Jngviomenu,  Oldn.  Jngimarr,  har  Orimm  viiat  (1.  c.  S.  3S0),  lige- 
ledes,  at  Folke-Navoet  Ingavonti,  eller,  som  det  og  læses,  lagoiottet,  hos 
Flinins  og  Tacitns  kun  er  Fleertal  af  samme  Navn,  der  ogsaa  forekommer 
paa  AngelBBxisk  i  Beowalf-Digtet,  hvor  Talemaaden  Jreé  Ingvina  (Ingvinei- 
nes  Herre,  ligefrem  YitgBi/ra/r,  Ingimarfrq/r)  etler  eodor  Ingvina  lligeleda 
Ingvinernes  Herre,  Oldn.  jaSarr)  bmges  om  Danernes  Hersker  Brådgér.  Ef- 
ter  Taciras  vare  Tngievoneme  en  af  det  tydske  Folke  tre  Hovedafdelinger; 
Navnet  kan  imidlertid  gjeme  være  mindre  heldigt  valgt  og  oprindeligt  kan 
betegne  eo  enkelt  fremragende  Herfckerstamme,  men  ved  en  Misforstaaelse  være 
udstrakt  til  en  heel  Afdeling;  hvilket  ogsaa  PliniuB's  Inddeling,  hvorved  Ing- 
vionerae  saltes  som  en  egen  Afdeling  ved  Siden  af  Viodileme,  nagtet  de 
dog  nmiskjendeligt  høre  tit  aamme  Afdeling  som  disse,  s;aeB  at  vise.  Men 
FtiniuB  (IV.  13,  96)  siger  selv,  at  Ingvionerne  er  den  første  germaoiske 
Slamme,  fra  Østen  regnet,  og  da,  hvad  ovenfor  er  viJBt,  de  tre  tjdake  Ho- 
ved-A  f  delinger,  Nedertjdskere,  Overiydskere  og  Goler  maae  have  vsaret  aaa- 
ledee  fordeetle,  at  Goterne  boede  estligst,  d.  e.  nordosttigst,  hide  ogB&i  paa 
dcoDO  Maadc  Goter  og  Ingvioner  sammen.  At  nu  Hrdigår,  hvis  TJndersaat- 
ter  endna  for  en  stor  Deel  vare  gotiske,  knnde  kaldes  IngvinemeB  Herre, 
bliver  saaledes  hecl  naturtigt.  Men  harer  nn  Frej  nærmest  til  de  samme 
Ingviner,  saa  bliver  han  nærmeBt  en  gotisk  Gnddom,  saavelsom  NjCrd  og 
Sjstercn  Frejja.  Og  disse  trende  hore  alle  ifølge  Eddalsren  tål  de  saa- 
katdte  Vaner,  der  efter  [æogere  Strid  sluttede  Forlig  med  Aseme,  saaledes 
at  Nj6rd,  Frej  og  Frejja  bleve  optagne  i  disses  Tal.  Betegne  nn  Vaneme 
gotiske  etter  sydgermanieke  Special-Qnddomme,  der  oprindelig  ikke  kjeodtes 
af  Nordgermaneme  ?  Dette  bliver  efrer  det  foranførte  hejst  sandsynligt,  og 
Mythen  om  deres  Fredsslutning  betegner  altsaa  meget  passende  en  Forenmg 
mellem  Nordgermaner  og  Sydgermaner.  I  Sagnet  om  Fredsslntn ingen  med 
Vaneme  møder  igjen  den  merkelige  Omstsendighed,  at  NjOrd,  som  det  hed 
(Yngl.  S.  Cap.  4),  i  Vanaheim  havde  haft  sin  Syster  til  Egte  og  med  hende 
hafl  Bomene  /Vey  og  Freya,  men  at  et  saadant  Oiflermaal  ej  var  titladl 
blandt  Aseme.  Hvo  var  denne  ellers  abekjendl*  Syster  af  NjOrd?  Maa  mso 
ikke  her  tænke  paa  en  kvindelig  NjOrd  (den  gotiske  Nerthus)  ved  Siden  af 
den  mandlige,  ligesom  vi  have  den  kvindelige  Fret/ja  ved  Siden  af  den  maud- 
lige  Fr^l  Og  skulde  der  ikke  i  Navnet  „  Foner"  ligge  Eegrabet  af  en  vis 
Anticipitet  skjnlt?  Saameget  er  idetmindste  viet,  at  Ordene  missa  og  vanla 
begge  betyde  '„at  mangle",  men  at  Stammen  mii  i  Sammensietning  oprinde- 
lig betegner  en  Forskjellighed,  en  Omveilen;  aknlde  van-  ogaaa  oprindelig 
betyde  det  samme? 

Bvad  nn  Navnet  Frqr  angaar,  da  betyder  det  oprindelig  kun  gHerre",  lige- 
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Forhold  (Bebyggelsen  i  Landsbyer,  ikke  i  enkelte  Gaarde),  der 

Bom  dett  FeniniD  Fngja,  tamnieiiclraget  /Vri,  efter  SnoTrea  odtrjkkeligs  Vid- 
neabjrd  og  hyppig  Sprogbrng  betTder  ^Frae".  Hin  Betydning  af  ^Fr^r" 
Tiaer  tig  Iimt  i  dat  Qo^Bke,  hvor  den  srtge  og  derfor  mere  emphatiike  Fonn 
/raufa  hoe  Valflla  bntg«B  til  M  gjengire  Bibeleni  nHerTen",  og  paa  «amtne 
Uaade  >  Oldbq^dik /r^Ao,  Ai^le.  fred  (f.  Ez.  hoe  Csdmon:  fnd  ålmaUg, 
den  alnuegtlge  Herre).  Men  kan  Ordet  endog  af  itreng-obriatellge  Forfat- 
tere benytief  lom  et  AppellatiT  for  Ond  eller  Chrfatui,  laa  kan  nmaKg,idet- 
mindete  i  Ootiik,  Oldiydek  eller  Angeleaifsk,  noget  b«deiuk  eller  »fgndimee- 
■igt  haTe  klnbet  derred,  og  det  maa  luledes  i  egentlig  Foratand  have  TMret 
■ppellativiik,  d .  e.  blot  betjdet  nHBrren' ;  men  den  Herre,  aom  dermed 
XQCC  6$0X^^  meentei,  kan  da  igjen  ikke  have  Tieret  nogen  underordnet 
Qnddom,  men  1  Hedendommen  den  arente  Ond,  og  det  er  aaaledes  at  an- 
tage,  at  /rauja  eller  framt  hoa  Qoterne,  fréln  hoa  OldhBJtjdikeme,  frtA  boa 
Angelaaxeme  knn  rar  det  uedTanlige  VsrdigbedBnam,  hvoniDder  man  for- 
stod Odin  {ytåaat,  Wuotan,  Vådat),  aaaaC  maaiikee  endog  delte  Odins  egent- 
lige Navn  der  forholdBviia  aJEeldnere  har  vteret  brogt.  Nn  er  det  en  bekjendt 
Sag,  at  der  i  den  nordiske  Mjthologi  (efter  Edda)  hereker  en  Forvirring  med 
Uenayo  til  Frigg,  Odins  Hnatm,  og  Frt^/ja.  Det  er  ikke  Frigg,  men  Freyja, 
tom  deler  Valen  med  Odin ;  i  den  angelsaxiake  allitererede  Homili,  optageo  i 
Annaler  for  nord.  Oldkjndighed  og  Hiatorie  1B46,  beder  det  udtrykhelig,  at 
Fot»»  paa  Dansk  kaldles  Frycg  (8.  79J  O:  Frige;  og  Fredagen,  der,  aom 
bekjendt,  ellers  ndledea  af  Freyjas  Navn,  adledes  i  en  gammel  avcosk  Para- 
phraae  af  Bibelen  of  ^^^3  drStning  Odhins  hmo".  Bensvneleen  FrU,  aom 
ej  alene  aF  Snorre  erklnrea  at  være  ajnooym  med  Frt^a,  men  endog  virke' 
lig  er  sj^onjm  dermed  (da  huifrå  og  håtfrtjiJa  bntgea  om  hinanden),  er 
egentlig  knn  en  Modilication  af  Frigg  eller  rettere,  som  ÅngetsaxerDe  skrive, 
med  y,  1^99-  ^  b.  Friggv,  med  Aflednings-f;  thi  ligeaom  det  gotiakefrt^^i 
paa  Oldn.  lyder  tryggr  og  trår,  og  ligesom  der  af  brå  dannea  bryggja,  eaa- 
ledee  svarer  analogt  Fri  til  Friggti  eller  Frygg.  Odin  harde,  aom  oftere 
antjdee,  ogaaa  varet  gift  med  JSrS;  Freyja  derimod  med  ^år,  for  hvilket 
Navn  en  Variant  i  den  aveDshe  Codex  af  Sn.  Edda  virkelig  har  Odin.  Her 
Bjnea  aaaledes  en  fnldBtændig  Forvirring  eller  Forvexling  at  herake,  mermeat 
opataoet  af  hin  Dllogi  i  Freyja-Begrebet.  Og  paa  den  anden  Side  kaldes 
Freyr  etsteds  {Shimitmdi  v.  3)  félkvaidi  goåa,  hvilket  antyder,  at  han  akulde 
T»re  den  eversto  Gnd.  Den  rette  Sammenhæng  synea  at  være  den,  at  dor 
red  Indlemmelaen  af  de  gotiake  eller  vaaieke  Specialgnddomme  har  fondet 
en  Mieforstaaelae  Sted.  Goterne  have  kaldet  dereg  øverste  Ana  {Vådaaaj  og 
derea  øverate  Gudinde  (Nair^s)  i  daglig  Tale  nHerren"  og  „Fnien"  (.Fravis 
og  Fravi  eller  avagt  Fravja  og  Frtaij£).  Det  har  maaskee  været  aaa  sær- 
egent  for  Goterne,  som  for  Sydgermaneme  i  Almindeligbed,  at  benytt«  sig  af 
denne  Benævnelae,  at  Nordgermaneme,  der  kom  i  Bererelse  med  dem  og 
ikke  Tare  vante  til  at  betegne  hine  Guddomme  saaledea,  vante  aig  til  at  be- 
tragte  Fraitja  ag  Fraajå  {Freyr  og  Frejifa)  aom  aæregne  Gaddomme,  aom 
Personligheder,  forskjellige  fra  Odin  og  håna  Hnstm,  hvilket  var  saa  mef^ 
lettere,  naar  —  bvad  Beretninger  om  Offringerne  i  Leidr  og  Frøblot  aynea 
at  an^de  —  dere»  Dyrkelse  foregik  nnder  en  særegen  Bittis.  Skulde  nn 
disae  fonneentllKe  særegne  Gnddonune  optagei  blsndt  Aseme,  maatle  ned- 
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begunstigede  en  tidligere  Udvikling  ai  ea  Adelstand  og  Spreget, 

vendigvii*  en  ForTirriiiK  opit»ae.  Wnjr  konil*  «Aer  SoTdbo«m«s  ForeMJU 
Knger  oj  v«r«  gifl  mtd  Prtifja,  daraf  Sagnet  om  at  hendes  Uaad  Od  eller 
04»  hsvde  forladt  beade.  Sooi  Frigg  blev  han  Odins  Hustru,  men  anm 
Frejja  deelte  bon  dog  Valea  in«d  barn.  04io«  «gemlige  Hnatnt  T»r  eftn 
dan  Mldsl*  Forectilling  npaaCFivlalig  JSrS,  mM  d«tte  er  in^n  anden  eaA  dei 
gotiike  Natrfiut,  Tadlne'»  Urra  mtMr,  «ndnmlig  ovjto,  men  med  N  enpho- 
nicom,  og  eflw  3die  DtcliHation  (d«r  er  Aelles  for  begne  Kjen  og  waledrt 
vel  lier  iMtinctinewig  ar  valgt)  forandret  til  Nairfiut,  ligeaom  ogia»  jOrå  og 
NjBrI  oDT«xl«r  t  Oldnordiik,  f.  E.  i  Mavnet  paa  den  norske  0  NjaråariSj. 
der  li^eiaa  hfppigt  skrins  JariarlSg.  Nn  kom  ved  Siilea  af  JBrC  den  got- 
iske Hertluu  ind  tilligened  Fr^  og  Frtt/fa.  Man  kunde  baraf  ikke  længo' 
gjøre  Dagen  kvindelig  NjSrS,  eller  retlere,  on  eoadan  lcd  sig  ej  længer  op 
tåge,  thi  man  bavde  allerede  Hustruer  nok  for  den  øverste  Qaå,  men  deo 
hermaphroditiske  Form  beganstigede  Dannelsen  af  et  Sagn  om  eii  dobbeli 
Njord,  en  mandlig  og  en  kvindelig,  af  hvilke  denne  blev  tilboge  i  Vaiiabéim. 
medens  ilen  mandlige  ogsaa  ind  len  medes  blandt  Aseme,  skjønt  man  ejensj^ 
lig  var  forlegen  med  ham,  thi  som  Quddom  slaar  han  egentlig  overflødig; 
Senncn  Frejr  overflejer  han)  aldeles ;  man  maa  anvise  ham  Jettekvindea 
Skade  til  Hnstm,  med  andre  Ord,  nian  har  paa  ham  tillempet  det  gotiske 
eller  ingvionske  Haddinga-Sagn,  og  selv  denne  Skade  fremtræder  derboa  som 
Odins  Medhnstm,  det  ril  sige  NjOrd  og  Odin  identificcree.  Ogeaa  F'rai 
maa  man  anvise  en  Jetlekvinde,  Ger<1,  til  Hnstm ;  ban  opdager  hende  fta 
Lid)kjalf,  Odins  Smde.  Indlemmelsen  tii  Vaaegaddommeae,  eller  den  mjthi- 
ske  Fredsslutning  ned  disse,  var  saaledes  egentlig  kun  Indførelsen  af  Net^ 
Ihusdjrkelsen  eller  Frøblot;  deraf  udspandt  sig  de  fire  nye  Personligheder, 
med  hvilke  man  kom  ■  saadan  Forlegenhed,  Njord,  Frigg,  Frej  og  Frejja 
ved  Siden  af  Odin  og  JJtrd. 

Men  denne  Indlemmelee  kan  næppe  have  skeet  paa  anden  Maade,  end 
derved,  at  en  gotisk  eller  ingvjonek  BeTSkerstanipe  blev  raægtig  og  anseet 
blandt  Nordgermaner  og  vcdligeboldi  rin  seeregne  EUtni,  tillempende  den 
paa  den  nordgeimaniske.  En  Mcengde  Analogier  i  denne  Henseende  frem- 
byder sig  blandt  de  gamle  Romere  og  Grækere.  Ba  er  del  vist,  ac  Tnglin- 
geslamoien  i  Uppsala,  fra  hvilken  tiden  Norges  Konger  nedstammede,  virke- 
lig betragtedes  som  en  særegen  Stamme  for  sig,  der  ndledede  sin  Harkomst 
netop  fra  de  njsnievnte  gotiske  eller  ingvionske  Specialgnddomme,  NjOrd  c^ 
Frey,  og  tildeels  endog  satte  Yngvi  (Ingvio)  i  Spidsen  for  Stammen,  hvilket 
skeer  i  Are  frod  es  Islendingahdk  og  i  den  hos  Fant  (1.  c.)  mcddeelte 
Slfegtnekke.  Og  Navnet  Ynglinger  siger  selv  ikke  andel,  end  gTngves  Bf- 
terkommere",  o:  Blngvioneme".  Vi  have  scet,  at  der  benkede  at  bestemt 
Sagn  om  Indstiftelsen  af  Frøblot  ved  en  Hadding,  altsaa  en  Ingvioner;  nogel 
lignende  knode  vel  og  ligge  ti]  Orunden  for  Sagnet  om  Odins  Ankomst  til 
Uppsala.  Det  hiatoriske  Gnindfactum  turde  derfor  maaskeo  være  dette,  at 
en  ingvionek  HerHkersiHmmc,  af  eammc  Æi  som  HrdSgÅrs  Ingviner,  i  den 
Tid,  da  Goter  og  Nordt>oei  endnn  tumlede  sig  om  binanden  paa  Halvsen, 
har  erbvervet  Magten  i  Uppland  eller  rettere  Tiandaland,  bibeholdt  sin  egen 
Ondsdjrkelse  og  saaledes  oprettet  det  saakaldl^  Freblot,  hvorof  igjen  Mgta 
Friggs,  NjOrds,  Freya  og  Freyjas  Indlemmelse  blandt  ÅMnie.     pette  bestfr- 


,g,l,..d  by  Google 


491 

hvis  sterke  Helden  over  mod  Nordishec  vi  paa  de  bleJdngske 
Bunestene  have  eeet  (jevnfør  ovenfor  S.  462-466) '. 

Men  deQ  jevne  Overgang  fra  Sydgermanisme  til  Nordger- 
manisme  maatte  derhos  særdeles  begunstiges  ved  den  tidligere 
£enhed  af  Danmarks  Befolkning.  Den  synes  nemlig  heelt 
igjennem,  lige  til  Angeln  eller  de  af  Angler  beboede  Egne,  at 
have  været  eensartet  gotisk.  Vi  have  allerede  seet,  atReid- 
gotiand  i  Sagaeme  angives  som  Jyllands  ældste  Navn.  Uagtet 
det  vistnok  er  rimeligere,  at  Beidgotlaod  bar  været  Navnet  paa 
det  store  gotiske  Land  søndenfor  Østersøen,  saa  tør  man  dog 
ikke  lige&em,  mod  Sagaemes  eenstemmige  Vidnesbyrd  benægte, 
at  ogsaa  Jylland  kan  have  været  regnet  dertil,  eller  idetmindste 
baft  gotisk  Befolkning.    Derfor  kunde  vel  og  Benævnelsen  Go^ 

kas  og  si  den  merkelige  Omstsndigbed,   mt   nog«B  speei«l   DTrkcbe   «f  Frej 

og  Njord  kua  kjendee  i  de  Lande,  bvor  Ynglinger  have  bersket,  imiii1>(  Sve- 
tige,  Nurge  og  leland.  Ssxo  fender  ikke  NJQrd,  kan  den  gatiske  Hadding; 
man  vil  næppe  Hode  et  eneete  dansk  Scedgnarn,  sammensat  med  NjOrd,  et 
tydeligt  Tidneibjrd  om,  al  han  ej  kjendes  [  den  olddanike  Oadelære.  og  at 
Herthns  her  i  den  aaaat  *ige  førhiitoriake  Tid  kan  var  et  AppeDatiTnm. 
Saxo  giver  ligelede»  tjdaligt  nok  at  forstaae,  at  ban,  og  derror  rei  rimelie^ 
viig  ogMa  de  Danske  i  Aluiadelighed,  anaee  Fra  for  en  ivensk  Gaddoai.  De 
ikke  ha.  danike  Stedsnavne,  aammenBBtte  med  Fra,  kunna  ligeiaavel  ndledea 
fra /rør  (Herren),  ^pellativc  Epitheton  til  Odin,  Bom  fra  det  samme  Ord, 
bragt  som  Egennavn.  Ligeeaalidt  Gndest  den  oldtjdske  Mjtholo^  nogenAn- 
tfdQing  til  HjOrd,  eller  til  Fråho,  Frtd  i  anden  Betydning  end  appellativisk, 
om  deo  averste  Ond.  Detta  aner^ender  tildeeli  Orimm  (Uythol.  S-  IK^ 
ligeiom  ban  ingen  Esempler  anfarer,  bvoraf  man  kan  slutte  til  en  atatge^ 
Fersonlighed  for  Frobo  efter  Tjdakemes  ForesEiUing.  Det  er  forrcaten  ikke 
nmnltgt,  at  der  kan  baie  vierel  Bere  alige  ingvionBke  Ætter  hist  og  her  i  Nor- 
den, bvilke  siden  ere  slaoede  sammen  i  een  Æt;  saaledes  nævner  f.  Ex.  Yng- 
lingasaga  Hugleik,  der  af  Soxo  endog  henføres  til  Irland;  In^ald  Ildrftade 
og  Sønnen  Olaf  staae,  som  ovenfor  vilat,  i  Bvag  Forbindelae  med  de  tidligers 
Ælled.  [I  senere  Tid  er  der  paavist  ikke  fatl  avenske  og  danske  SledsDavna, 
hvori  saavel  Fre;  som  Njfird  ndgjør  en  Del]. 
'  Man  tænke  sig  desuden  de  binaoden  berørende  Sprog  i  deres  nldre,  mere 
primitive  Form,  og  de  ville  allerede  derved  næab-n  &lde  saromen.  Saaledes 
vise  de  ældste  angels.  Manuskripter,  at  man  i  meget  gammel  Tid  virkelig 
ikke  kjendte  den  Forvanskning  af  a  til  ea  og  3,  der  ellers  er  sædvanlig  i 
almindeligt  Angclsaxisk;  man  satW  rent  u  og  i,  ikke  o,  e  eUer  eo.  Oldnor- 
disken  kjendte  heller  ikke  Omlyd.  Sammensotningsordet  heaio,  Oldn.  hSS-, 
vilde  sanledPl  baade  i  OoL,  Angfls.  og  Oldn.  lyde  hafiu-.  Navnet  BJSrUifr 
Vilde  lyde  paa  Got.  Hairulaifi,  adtalC  Htntlaifs,  Angels.  Biruldf  (sædv. 
EtoroUf),  Oldn.  Eiralaifr.  Forat  modes  hftlwejs  bebavede  Ooten  og  Nord- 
boen knn  at  udelade  Flexlons endelsen,  etler  medes  i  AngelSBxisk.  Dette  kan 
beelt  vel  forklare,  hvorfor  Nordisken  tidligst  yttrede  Tendens  (il  at  afkasle  de 
■trenge  grammatiske  Endelser  i  Daomark, 
Unnch.      Afhandl.    I.  32 
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land  om  Jylland  i  Obtheres  RejseberettUDg  istedetfor  Eofland 
ikke  saa  ganske  regnes  ham  til  Fejl,  men  ligesaavel  ansees  som 
en  Beviisgrund  for  Tilværelsen  af  en  Tradition,  der  regnede  Jy- 
deme  til  den  gotiske  Stamme.  Åt  de  faa  gamle  Love  al  de 
kentiske  Konger,  der  ere  os  opbevarede,  ere  i  reent  angelsasisk 
Sprog,  kan  ikke  afgiye  noget  Vidnesbyrd  om,  at  Jydeme,  fra 
bvem  Kentboeme  stammede,  ogsaa  vare  Nedertydskere,  eller 
talte  Anglisk;  thi  disse  Love  ere  Benere  nedskrevne,  og  Jydeme, 
som  udgjorde  den  mindste  Deel  af  Indvandreme,  maatte  snart 
ligesom  fortabe  sig  i  den  øvrige  Masse  *.  Navnet  paa  Vendsya- 
sel,  Vendil  og  paa  Vendlefolkhered  i  Bibe  Stift  vidner  om  va»- 
dalsk  (altsaa  til  gotisk  Stamme  hørende)  Befolkning  i  disse  Egne. 
Noget  lignende  konde  man  maaskee  og  udlede  ved  at  sammeO' 
ligne  de  Personsnavne,  der  forekomme  i  de  ældste  Diplomer 
fra  Kent,  med  Navne  fra  andre  Dele  af  England.  Thi  aagtet 
Navneforraadet  vel  overhoved  maa  antages  at  have  været  fælles 
for  alle  Germaner,  saa  vide  vi  dog  altfor  vel,  at  en  Stamme  fo- 
retrak  een,  en  anden  Stamme  en  anden  Klasse  af  Navne;  vi 
vide  det  af  vort  eget  Sprog,  thi  f.  Ex.  Harald,  saa  almindeligt 
i  Norden,  er  allerede  sjældnere  blandt  Ångelsaxeme  og  forekom- 
mer næppe  i  Tydskland,  ligesaa  Haakon,  Olaf,  Hallvard,  Eyslein 
0.  fl.  Ikke  engang  det  danske  ToM  eller  Tuki  forekommer  i 
Norsk.  Saa  og  i  Gotisk.  Goterne  synes  at  have  haft  Kjerlig- 
hed  for  Navne  paa  -gisel,  som  Godegisel,  Theudegisel  o.  fl..  Navne 
paa  -mund,  som  Thorisraund  o.  s.  v. ;  Navne  paa  -gisel  ere  der- 
imod  næppe  at  opdage  i  sædvanlig  Angelsasisk,  uden  no^e 
Gange,  og  altid  omsatte  til  -gils.  Af  kentiske  Navne  findes 
Hamigisilus,  Tangisilus,  Angemund,  Égisa,  Saban,  G^mntttd, 
Agestmmd,  lutter  gotiske  Former,  der  forgjeves  ville  søges  i  Di- 
plomer fra  Angler  eller  Saxer.  Égisa  er  ogsaa  Navnet  paa  en 
vestgotisk  Konge;  Bahan  er  det  got.  Hrahans,  Angels.  hrSfe»; 
Gébtttund  det  got.  Gibamunds.  Alt  tyder  saaledes  hen  paa,  at 
Jydeme  vare  oprindeligt  Goter. 

Hvad  nu  forresten  den  angliske  Befolkning  i  SøndeijyUand 
angaar,  saa  maa  den  efter  Indvandringen  i  England  have  været 

'  EVa  Jjdeme  nedatammede  ifølge  SBXeTkreaikea  kan  Beboerne  af  Eeot,  ØM 
Wight  og  en  enkelt  Æt  i  Wcssei.  Derfor  kan  det  hekjendCe  Sted  i  Ed- 
vard ConfeBEors,  meget  sildigere  end  hang  Levetid,  nedskreme  Love,  bror 
noget  af  den  gamle  Testsaxieke  Eong  loeg'  Lot  citeres  til  Beriis  forÅngkn 
og  Jjders  Eenhed,  ej  have  stort  at  betjde,  thi  allerede  paa  Ines'  Tid  mue 
de  have  varet  aldeles  sammenameltede, 
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saagodteom  aldeles.  forsTanden.  Deels  maatte  iDdyandrin- 
gen  være  særdeles  talrig,  naar  den  i  den  Grad  kunde  forandre 
Englands  Udseende,  at  et  nyt  Sprog,  nye  Stedsnavne  indførtes. 
Og  Beda,  der  skrev  saa  tidligt  som  i  første  Halvdeel  af  8de 
Aarhundrede  (fød  673,  død  735),  siger  udtrykkeligt,  at  Angler- 
nes ældre  Hjem  stod  øde  meUem  Jylland  og  Saxland '.  Kan  nu 
end  dette  ikke  tåges  aldeles  bogstaveligt,  saa  vidner  det  dog 
om.  at  et  Sagn  om  en  saagodtsom  udtømmende  UdTandnng  havde 
vedligeholdt  sig  i  England,  og  dette  Sagn  kan  ikke  have  været 
uden  Gnind.  De  til  dansk  Nationalitet  ovei^aaende  gotiske 
Jyder  kunde  saaledes  uhindret  udbrede  sig  i  de  af  Anglerne  for- 
ladte  Egne,  og  de  Spor,  man  nutildags  troer  at  have  fondet  af 
Angelsaxisk  i  visse  Egne  af  Nørre-  og  Sønder-Jylland,  kunne 
alle  ligesaavel  adledes  af  Frisisken  og  forklares  ved  en  senere 
Paavirkning  af  dette  Sprog.  Om  Frisiskens  overordentlige  Lig- 
hed  med  Angelsaxisk  ved  Siden  af  en  større  Tilbtåelighed  for 
grammatiske  Foimer,  der  ligne  Nordisk,  kan  man  ved  at  sam- 
menligne begge  Sprog  t  Grimms  „deutsche  Grammatik"  føldkom- 
men  overbevise  sig.  Men  alle  de  Vink,  historiske  Antydninger 
give,  sammenholdte  med,  hvad  der  maa  li^e  i  Sagens  Natur, 
lede  til  det  Resultat,  at  den  angliske  Befolkning  og  angliske 
Nationalitet  aldeles  er  forsvunden  paa  Halvøen,  kun  efterla- 
dende  Spor  i  nogle  faa  Navne,  som  Angelo,  Egidor,  og  har 
maattet  give  Ram  for  den  dansk-gotiske.  Den  danske  Befolk- 
ning var  saaledes  i  Skjoldungetiden  eensartet  lige  ned  til  det 
æidre  Anglelands  sydlige  Grændse. 

Denne  Grændse  var  og  i  den  gamle  angliske  Tid  sikker 
nok;  det  var  Eideren,  paa  Angelsaxisk  Égidor,  hvilket  Navns 
Identitet  med  lifeldor,  der  forekommer  i  Vidstekvadet,  Grimm 
tilfredsstillende  har  viist  isin  „deutscheMythologie",  S.  219.Men 
ved  Égidor,  Oldn.  CEjftst^rr,  i  begge  Sprog-Ø^ers*,  Havets  Dør, 
kan  man  oprindelig  næppe  have  forstaaet  den  egentlige  Flod, 
men  snarere  dens  Mimding.  Hvorledes  der  i  hine  ældgamle 
Tider  saa  ud  paa  denne  Kant,  er  vanskeligt  at  gjette.     Af  den 

'  Beda,  I,  IS:  itla  patria,  qtue  Anguh»  didbtr  tt  ab  to  temport  vtqu*  iodie 
Manen  dtiertHt  mttr  provåteiat  Julanan  tt  Saxomm  ptrhibtlur. 

*  Det  er  nbegribeligt.  hrorfoT  man  i  DaDmark  har  optagel  den  ialandske,  med 
det  danske  Sprogs  Charaklcer  ufordragelige  Fonn  Ægir.  lelffnderne  lade 
Omljden  af  d  blive  m,  istedetfor  æ;  de  eige  dMma,  ikke  dæma.  Men  i  Old- 
daiiak  lagdea  døma,  og  hvis  man  havde  haft  SprogleTninger,  hvori  Havga< 
dens  Navn  forekom,  vilde  det  veare  skrevet  Øgir,  Øghtr.  Roden  er  det  i 
OoL  brngeUge,  i  Oldn.  obsolete  ågaa,  frygt»,  hvonf  åtti. 
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bevendte  Beretning  om  Fasetesland  (Helgoland),  sammeidioIcU 
med  hvad  vi  ellers  vide  om  de  Oversvømmelser,  der  i  disse 
Maxskegne  fra  Tid  til  anden  have  fundet  Sted,  kunne  vi  Dok 
antage,  at  Landet  har  strakt  sig  meget  langt  ud  mod  Vest,  og 
rimeligviis  næsten  til  en  Diagonallinje  fra  Dollart  til  Hjerting. 
Men  den  Afsondrethed,  hvori  Friserne,  der  beboede  disse  Egne, 
stedse  synes  at  have  været  fra  Naboeme  i  Øst,  bringer  os  paa 
den  Formodning,  at  deres  Land  ved  mellemliggende  Strømme 
har  været  adskilt  fra  Fastlandet,  saaat  det  omtrent  kan  have 
haft  det  Udseende,  som  for  nærrærende  Tid  Provindsen  Zee- 
land. Paa  det  Sted,  hvor  Eideren  havde  sin  Mnnding,  var  der 
da  vel  et  videre  Gab,  der  satte,  det  indre  Land,  Anglernes  ^jem, 
i  umiddelbar  Forbindelse  med  Havet,  og  dette  var  da  den  egei^ 
lige  Havdør,  Havets  Port.  At  man  nu  siden  vedblev  med  Nav- 
net opad  Strømmen,  er  i  og  for  sig  heel  begribeligt,  men  isaa- 
fald  kunde  Ugesaagjeme  IVeenen  faa  dette  Navn,  og  Outzens 
Mening,  at  Treenen  ogsaa  har  været  regnet  for  Eideren,  synes 
heel  antagelig. 

Denne  Grændse  maae  allerede  Anglerne  have  søgt  at  sikkre 
sig  med  en  Iver,  der  vidner  om  den  heftigste  Jalousie  og  et  fiild» 
stændigt  Nationalhad  mellem  dem  og  de  søndenfor  boende  Saxere, 
der,  som  vi  af  Guidhorn-Indskriften  see,  allerede  langt  op  i  Ti- 
den kaldtes  Haltinger,  men  ogsaa  (i  Vidsfflkvadet,  der  regser 
dem  blandt  Sveveme,  Svæfé)  Myrginger,  hos  (Jeograplien  ^ 
Havenna  (L,  U.)  Maurungani,  et  Navn,  der  rimeligvis  ogsaa  be- 
tegner Skovboerne.  Thi  hvis  ikke  Anglerne  havde  betragtet 
dette  Grændsespørgsmaal  som  en  overordentlig  vigtlg  Sag,  en 
fuldkommen  Æressag,  vilde  vel  næppe  Offa's  eller  Uffe's  be- 
Igendte  Kamp  være  bteven  saaledes  foreviget.  Saxo  fortælier, 
som  bekjendt,  dette  Sagn  bedst  og  fuldstændigst ;  at  ban  henreg- 
ner det  til  den  danske  Historie,  er  ej  at  undres  over.  Det 
samme  gjør  Sven  Aagessøn.  Det  fortælles  ogsaa,  slgønt  noget 
forvansket  og  localiseret  til  England,  i  Matthæus  Paris.  Vita 
Offce  primi.  At  det  tilhører  Anglernes  Urhistorie  før  Udvandiin- 
gen,  viser  Slægtregistret  i  Chron.  Sax.  S.  34,  der  nævner  Of{a, 
Faderen  Vdrmund  og  dennes  Fader  ViUlag  (Wiglet  a:  Viglec 
hos  Saxo),  men  kalder  ViUlag  Odins  Søn.  Endelig  omtales  det 
i  Vidstakvadet  v.  69-88  med  allerstørste  Berømmelse:  „Offa  be- 
herskede Angler,  Alevih  Daner,  den  kjekkeste  blandt  disse  Mænd; 
dog  udførte  han  ikke  berømmeligere  Krigerdaad  (corlsdpe)  end 
Offa,  thi  denne  tilkæmpede  sig  —  en  ædel  Kæmpe  - —  all^s&rst 
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det  største  Blge;  ingen,  ikke  ældre  end  ham,  udførte  med  eet 
STerd  større  Heltedaad;  ved  Fifeldor  (Eideren)  bestemte  han 
Grændsen  mod  Myrgingeme,  og  saaledes  som  han  ved  sin  Kamp 
bestemte  den,  overholdtes  den  siden  af  Angler  og  Svever."  Den 
Hidsighed,  hvormed  Grændsen  forsvaredes,  og  den  Berømmelse, 
hvormed  Offa's  Kamp  sidenefter  omtaltes,  viser  bedst  Eiderens 
ældgamle  Betydning  som  Folkegrændse  og  udelukker  enhver 
Tanke  om  nogen  var^  venlig  Forstaaelse  mellem  de  søndenfor 
denne  Grændse  boende  og  deres  nordlige  Naboer. 

Anglernes  Land  eller  en  Deel  deraf  kaldtes,  som  vi  oven- 
for have  seet,  SiUenele  eller  Sinlendi.  At  dette  Navn  virkelig 
skulde  være  det  samme,  som  Marsklandet,  eller  blot  Sylt,  der  i 
Uiddelalderen  skal  have  bedet  Seland,  slgønt  den  i  Valdemars 
Jordebog  heder  8yld,  synes  vanskehgt  at  kunne  forenes  med 
Ohtheres  Udtryk,  der  antyde,  at  Sillende  berørte  Østersøen;  og 
den  østlige  Kyst  af  Søndeijylland  kunde  man  ikke  vel  kalde  et 
sidt  Land,  ligesom  Sillendes  Beboere  i  hlint  Tilfælde  maatte 
være  Friser.  Men  Betydningen  af  Navnet  bliver  paa  den  andrø 
Side  en  Gaade '. 

Friserne,  der  nævnes  i  disse  Egne  ligefra  Dn^us'»  Tog 
(Tac.  Ann.  IV.,  72),  have  haft  deres  Lands  særegne  Beskaffenhed, 
der  sikkrede  dem  mod  Folkevandringernes  Oversvømmelser,  me- 
dens den  stillede  dem  blot  for  Havets,  at  takke  for  den  Mulig- 
hed  gjennem  saa  mange  Aarhundreder  at  kunne  vedligeholde 
deres  egen,  eller  rettere  en  oldgermanisk  Nationalitet.  At  den 
Deel  af  Frisland,  der  strakte  sig  langs  den  jydske  Halvøes  Kyst, 
Ugesaalidt  regnedes  til  Anglernes  Land,  som  senere  til  Jylland, 
er  klart,  men  hvorledes  Grændsen  dannedes,  om  ved  mellem- 
kommende  Strømme  eller  paa  andre  Maader,  maa  lades  uafgjort. 
Friserne  vare  Nedertydskere,  men  deres  Mundart  var  af  alle 
tydske  i  Middelalderen  mest  Hg  den  nordiske.  Der  var  mindre 
Forekjel  mellem  Frisisk  og  Oldnordisk,  end  mellem  Oldhøj- 
tydsk  og  Frisisk,  ligesom  der  vel  nu  er  større,  eller  ikke  mindre 
Fors^el  mellem  almindelig  tydsk  og  frisisk  Leveskik,  end  mel- 
lem frisisk  og  dansk. 

15.  Udkaste  vi  os  nu  efter  alt  det  foranførte  i  korte  Om- 
rids  Danmarks  ethnographiske  Historie,  saamaae  vi  først  opstille 
en  ikke-nordisk,  men  alene  sydgermanisk  Periode,  hvori 
Goter  hoede  overalt  i  Landet,  undtagen  i   Bønderjylland,   hvor 

■   [Sillende  (eUer  Sinlendi)  /orklarede  M.  senere  eom  „det  (med  Tydskland)  sam- 
menhtengende  Land",  ee  Hist.  1.  &.  378]. 
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der  boede  Angler.  Goter  have  ligeledes  maaskee  boet  i  Gant- 
land  og  i  Ålfbeim.  Men  ved  den  angelsaxiske  UdvandringB  Ti- 
der begynde  Daner,  et  nordisk  Folk,  ligesom  Gauterne,  med 
bvem  de  vare  nøje  beelægtede,  og  som  i  videre  Forstand  ogeaa 
kaldes  Daner,  at  vise  sig  overalt  i  det  senere  saakaldte  Dui- 
mark,  fra  Skaane  til  Søndeijylland,  deels  beherskende,  deels 
blandende  sig  med  Goterne,  tilligemed  dem  trængeode  ned  til 
Eideren.  Dette  er  Skjoldunge-Perioden  og  LeidrekongemeB  Til 
Landet  kaldes  endnn  Gotland,  tildeels  og  Scandia,  men  Folket 
Daner;  de  herskende  Daners.  Sprog  blev  vel  modificeret  af  Go- 
ternes, men  arbejdede  sig  dog  gradeviis  tilbi^  til  den  egentlige 
Nordiskbed.  I  denne  Tid  ere  rimeligviis  de  fleste  Stedsnavne 
opkomne,  og  de  ere  (see  Werlaoff  om  det  danske  Sprog  i  Sles- 
vig  S.  24  fgg.)  ligesaa  nordiske  i  Søndeijylland,  som  i  nogen  an- 
den Deel  af  B^et,  fremdeles  et  Vidnesbyrd  om  Jævnheden  af 
de  nordiske  Elementers  Udbredelse  og  deres  egale  Virkekraft 
og  Virkemaade.  Kun  det  frisiske  Kystland  betragtes  som  et 
Land  for  sig  og  de  Danske  uvedkonunende.  Fra  denne  Tid 
Bkrive  sig  de  fleste  Mindesmerker  med  gotiske  Runer;  de  sji- 
germaniske  Nabofolk  begynde  at  regne  Beboerne  af  de  nordiske 
Lande  som  et  eget  Folk  for  sig,  hvilket  de  tilsammen  kalde 
Marcomanni  eller  Nordmanni.  Endelig  fremstaar  Sigurd  Ring 
fra  Nord-Germanismens  ældre  Hjem,  Garderige,  i  Spidsen  for 
ublandede  nordiske  Skarer,  fælder  den  sidste  Leidrekonge,  Ha- 
rald Hildetand,  der  nu  betragter  sig,  og  betragtes  af  sine  Dd- 
dergivne,  gom  Halv-Dane-Nationalitetens  Repræsentant  Sigurd 
Ring  aabner  den  sidste,  reent  nordiske  Periode  og  opretter  Da- 
navældet;  Navnet  Danmark  bliver  almindeligt,  og  nye  Sværme 
af  Nordgermaner  sætte  sig  i  Masse  fast  i  Landet;  Blandings- 
sproget  ophører,  idetmindste  blandt  de  Herskende,  ublandet  nor- 
disk Sprog  indføres,  fra  Skovene  ved  Eideren  og  Slien,  hvor 
Stedsnavne  og  Runestene  vidne  derom,  til  Landets  østligste 
Grændse.  Sværme  af  nordiske  Vikinger  brede  sig  ved  Dana- 
vældets  Oprettelse  ud  over  det  øvrige  Europa,  og  kaldes 
derfor  i  Almindelighed  Daner,  deres  Sprog  den  danske  Tunge. 
Det  eneste,  som  vidner  om  forskjellige  Sprogforhold  fra  hvad 
der  finder  Sted  i  de  andre  nordiske  Lande,  hvis  Befolkning  al- 
drig var  andet  end  nordisk,  er  den  større  Lethed,  hvormed  Spro- 
get  afkaster  de  strengere  grammatiske  Fonner;  det  nordiske 
Prineip  er  dog  allerede  saa  rodfæstet,  at  det  vedligeholder  sig, 
trods  Afsliboingen,  i  alle  Enkeltheder  og  i   alle  følgende  Aar- 
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hundreder.  Det  eensf^ede  Substrat  for  Befolkningen  i  den 
sidete  Periode,  som  i  Sig  oldunge- Perioden  var  tUvejebragt,  gjøt 
det  og  her  muligt,  at  Folkets  Regeneration  bliver  eensartet  og 
heelstøbt.  Det  følger  heraf  lige&em,  at  naar  Tydsklands  Doctri- 
nære  paa  Gruod  af  eo  foregiven  Tydskhed  i  ældre  Tider  hos  et 
dansk  Land  fremkomme  med  Fordringer  paa  dette  Qg  tale  om 
Gjenforening,  maae  de  conseqvent  udstrække  Fordringeme  til  det 
Hele,  hvis  de  ej  ville  stille  det  Vilkaarlige  i  deres  Faastand  al- 
deles blot,  thi  ingen  Deel  af  Danmark  er  oprindelig  mindre 
dansk,  eller  mere  tydsk,  end  en  anden.  Vove  de  det  ej,  da  have 
de  med  det  samme  underkjeodt  den  enkelte  Fordring,  og  ved- 
blive de  desuagtet  med  denne,  da  udtale  de  dog  i  Virkelighe- 
den det  samme  Priocip,  hvilket  de,  naar  de  ej  i  Tide  fik  Mod- 
bør,  kunde  falde  paa  at  udstrække  til  det  Yderste,  og  omsider 
ogsaa  fordre  de  Dele  af  Sverige,  der  forhen  have  tilhørt  Dan- 
mark. Det  er  klart,  at  Gotiskheden,  hvorvel  sydgermaniBk,  ikke 
vedkommer  det  nuværende  Tydskland  og  er  saaledes  intet,  hvor- 
paa  Tydskland  nu  kan  grunde  nogen  Vindicationsret,  thi  hele 
denne  store  Tredeel  af  Sydgermanismen  er  nu  aldeles  uddød  og 
forsvonden ;  den  var  det  i  Grundea  allerede  i  Middelalderen,  da 
Tydskland  som  et  eget  Rige  skiltes  fra  det  frankiske  Monarchi. 
Den  stod  desuden  langt  anderledes  nær  den  nordiske  Nationa- 
litet,  end  nogen  af  de  to  andre  Tredele,  der  nu  danne  Tydsk- 
lands  Befolkning,  nemlig  Nedertydskere  og  Overtydskere.  Om 
Gotisk  siger  Grimm  selv,  at  det  mere  end  noget  andet  tydsk 
Oldaprog  stemmer  med  det  Oldnordiske.  Under  saadanne  Om-  , 
stændigheder  blive  Tydskernes  Vindicationspaastande  dobbelt 
latterlige,  thi  ej  alene  have  Nedertydskere  og  Overtydskere  intet 
med  Goter  at  bestille,  men  den  allerede  halvnordiske  Nationa- 
litet  bos  Goterne  maa  ved  den  aarhuudredelange  Amalgama- 
tion  med  de  nordiske  Daner,  som  ovenfor  er  paaviist,  være  ble- 
ven  aldeles  nordisk,  saameget  mere  som  endog  de  næst  Goterne 
med  Nordboerne  mest  beslægtede  Folk,  Anglerne,  efter  det  for- 
anførte  maae  ansees  at  være  forsvundne  fra  eller  af  egen  Drift 
at  have  forladt  de  danske  Lande,  hvor  Goter  indtoge  deres 
Flads. 

16.  Det  maa  forresten  ligge  i  Sagens  Natur,  at  der  i  de 
nærmeste  Grændse-Egne  mod  Frisland  og  Holsten,  især  under 
de  allerede  fra  gammel  Tid  mislige  Betingelser  for  Overholdel- 
sen af  Sprogreenheden,  ikke  kunde  undgaaes,  at  enkelte  sydger- 
maniske  Egenheder  bibeholdtes  eller  snarere  optoges,  f.  Ex.  den 
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tjdske  M&ade  at  tflføje  ArtiUeii ;  men  ikfeedestonundre  ^høver 
nåui  blot  at  læse  det  hos  WerlaafiF  (S.  18)  meddeelte  angdoske 
Faderror  for  at  orerberise  Big  om  Spn^ets  indre  Nordiskbed 
og  for  at  indeee,  at  Tydskheden  kan  er  den  jdre  Skal.  Her.ér 
der  i  alle  FaM  ikke  Tale  om  ai^ieteaxiske,  kan  om  gotiske 
Beminisc^ser.  Ao^rnes  forrige  Hjem  blev  daask-^otiiA  i 
^joldange-Ferioden,  reendaosk  i  Oanavælde-Pmodea  paa  sam- 
me Ibade  og  til  samme  Tid,  som  Landets  øvrige  Dele.  Det 
rar  en  naturlig  Følge  af  d«t  gotiske  Sprogs  og  den  gotislce  Ka- 
tionaliteta  nære  Foriiold  til  den  daværende  Nordiskhed,  at  åt, 
naar  denne  blev  herskende,  ganske  maatte  fortabe  sig  deri.  Paa 
samme  Maade  vilde  Plattydeken,  der  i  Mangt  og  Meget  nnem- 
rtander  staar  Dansken  nærmere  end  Tydsken,  overladt  til  Dan- 
^Bos  FaaTirkning  umerkeligt  fortabe  sig  i  dense. 

Der  er  eodelig  en  Omstændigfaed,  som  ved  Sanmenlif^iag 
af  Nåtidens  og  Oldtidens  Nationalitetsforholde  ej  maa  oversees, 
at  lige  indtil  Karl  den  stores  Tider  og  maaskee  længere  ud  i 
Middelalderen  stod  der  ingen  bestemt  fælleetjdsk  Nationa- 
litet  ligeoverfor  den  nordiske,  men  baade  Nord-  og  Sydgermaner 
havde  en  eneste  fælles  germanisk  Nation^tet.  Heller  ikke 
stod  tydsk  Sprog  i  Bevidstheden  ligeoverfor  nordisk,  men 
Nordisk  regnedes  ktm  som  en  anden  Mundart  ved  Siden  af 
S«xisk,  Frankisk  o.  s.  v.  Der  gaves  i  Bevidstheden  en  Tidlaag 
beiler  ikke  noget  fælles  Tydskland,  mm  Saxer,  Fræiker, 
Svaber  o.  s.  v.  betragtede  hinanden  som  forskjellige  .Folk,  kon 
tWældigviis  forenede  under  en  Overlehnsherre  eller  Kejeer.  Ef- 
terhaanden  ndviklede  sig  Forestillingen  om  et  tydsk  Rige,  men 
ikke  som  nogen  national,  kun  som  en  dynastisk  Fenhed.  Ees- 
heden  bestod  i  fælles  Kejser,  fælles  Lehnsret,  felles  eHer  eens- 
artet  Qejstlighed  og  i  en  over  de  fleste  Dele  af  Riget  ligelJg 
Indtvingen  af  romerske  Rets-Institutioner,  altsaa  i  en  over  de 
fleste  Dele  af  Riget  ligelig  Fortrængen  og  Undertryldten  af  den 
ui^ermaniske  Nationalitet.  Denne  vedligeholdt  sig  kon  tfldeels 
hos  Landalmuen,  i  Schwertz's  Bjergegne  og  i  HoUfmds  og  Fria- 
lands  Marskegne,  og  i  samme  Grad  som  den  var  sterk  og  ^ 
selv  bevidst,  i  samme  Grad  maatte  den  søge  at  befrie  sig  f» 
det  unationale  Element,  altsaa  enten,  ligesom  Schweitz  og  Hol- 
land, løsrive  sig  fra  Biget,  eller,  som  Bøndeme  paa  Reforma- 
tions-Tiden,  rejse  sig  mod  Herreme.  Dette  mislykkedes,  of 
Herreme  bleve  raadende.  Det  højtydske  Skriftsprogs  Indføn^e 
stod  dermed  itøje  i  Forbindelse;  det  kunde  ignmden  blot  iatier- 
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csBere  ie  højere  Klasser,  der  ej  følte  sig  bundne  til  Hjem- 
stavnen. Det  laa  i  Sagens  Natur,  at  ogsaa  den  dannede  Tredie- 
«tand  i  Tidens  Løb,  eftersom  den  emanciperedes,  maatte  slutte 
eig  til  Herrernes,  eller  den  saakaldte  fællestydske  luteresse,  der 
endelig  fik  sit  sidste  Præg  ved  den  nyere  saakalcKe  tydske 
Philosophi.  Men  om  hin  Fællestydskhed  end  tepræsentere- 
des  af  et  «tørre  Anta!  Individer,  vedblev  og  vedbliver  den  dog 
1  Sin  Kod  at  være  ligefnldt  unAtional  og  ugennanisk.  Dd;  er 
«a^ed«fi  klart,  at  Massen  af  den  t;dske  Kation,  den  egentlige 
Kjerne  af  Fottet,  men  desvæire  den,  der  «j  skriver  eller  syn- 
derligt  lader  høre  fra  sig,  ej  alene  maa  være  ligegyldig  ved,  æen 
instinctmessig  endog  misbillige  den  tydake  Eenheds-Idee,  der 
blot  kan  blive  de  dannede,  mere  cosmopolitiake  end  naUonale 
Klasser  til  Nytte.  Men  det  bliver  da  og  klart,  at  naar  denne 
mere  utydske  end  tydske  Eenhedsstræben  vil  gjøre  sig  gjældende 
ISge  over  for  en  Nationalitet,  der  har  bevaret  sin  Germanisme 
og  holdt  sig  fri  for  de  ogerraaniske  Elementer  —  og  dette  er 
TiHældet  med  den  danske,  som  med  den  svenske  og  norske  Na- 
tionalitet—  saamaae  endog  hos  Kjernen  af  det  tydSke  Folk  selv, 
naar  den  uforstyrret  kan  følge  sit  Instinct,  Sympatfaieme  uvil- 
kaarligt,  trods  forskjelligt  Sprog,  være  med  den  rene  Germanisme 
mod  det  urimelige  og  uheldige  Product  af  Romerret,  Feudal- 
Insolens  og  tydsk  Philosophi,  som  nu  rejser  Germanias  Bamier. 


Kritiske  Undersøgeker  «m  vore  Kongesagaers  FremstiUing 

af  Barald  Signrdssøns  (Haardrsades)  Bedrifter 

i  den  græske  Kejsers  Tieneste. ' 

Harald  Haardraade  er  en  af  de  faa  norske  Sagabelte,  hvis 
Bedrifter  række  udenfor  Europas  nordligere  Lande,  da  han,  som 
bekjendt,  egentlig  begyndte  sin  Bane  som  Væring  og  Væringe- 
høvding  i  Constantinopel.  Ved  de  Beretninger,  Sagaeme  inde- 
faolde  om  hans  Bedrifter  i  denne  Stilling,  er  imidlertid  den  Mis- 
hghed  forhaanden,  at  de  ikke  let  lade  sig  foriige  med  de  byzan- 
tinske  Forfatteres  historiske  Fremstilling  af  det  samme  Tidsrum. 
De  nordiske  Historieforskere  have  derfor,   lige  siden  Torfæus'B 

'    „Borik  Tidsskiift  Soi  VidemUb  og  Lilteratur,"  III.  (1S49)  8.  ISS— 172. 
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Tid,  oftere  underkastet  deniie  Materie  en  vidtløftig  Granskning 
og  forsøgt,  Bsavidt  muligt,  at  forklare  Modsigelserne.  Sagen 
bar  været  drøftet  saa  ofte  og  saa  oæetændeligt,  at  man  næsten 
skulde  formode,  at  der  ej  lod  sig  sige  mere  derom,  eller  at  vi 
vare  komne  til  et  Punkt,  hvor  tI  maatte  erlgende  ethvert  yder- 
ligere  Forsøg  paa  at  forlige  de  indbyrdes  stridende  Beretninger 
Tilkaarligt  og  forgjeves,  skrivende  Åfvigelseme  fornemmelig  paa 
Haralds  egen  eller  hans  Følgesv«ides  Regning,  som  om  de  ved 
^emkomsten  havde  pralet  med  Bedrifter,  de  i  Virkelighede 
ikke  havde  adført.  Jeg  har  imidlertid,  ved  nærmere  at  unde^ 
gøge  de  Kilder,  hvorfra  man  i  dette  Stykke  maa  hente  Oplys- 
nii^er,  overbeviiat  mig  om,  at  hvorvel  Overdrivelser  og  forme- 
lige Udsmykkelser  vistnok  ere  tilstede,  endog  i  lug  Grad,  lige- 
som  og  de  chronologiske  Data  ingenlunde  stemme  med  Byaan- 
tinemes  egne  Angivelser,  hvilke  man  her  maa  tillægge  ubetjo- 
get  TUforladelighed,  er  alt  dette  dog  enten  aldeles  ikke,  eller 
kun  i  en  forholdsviis  højst  nbetydelig  Grad  at  tillægge  Harald 
eller  hans  Samtid,  medens  det  med  en  bøj  Grad  af  Sandsynbg- 
hed  lader  sig  godtgjøre,  at  Fejlene  i  Tidsregning  og  Udsmyk- 
ningeme  skrive  sig  iiå  ea  senere  Tidsalder  og  bidrøre  fra  en 
Eilde,  der  endog  med  Bestemtbed  kan  paavises,  bvorimod  den 
samtidige  Beretning,  forsaavidt  vi  have  Levninger  af  den  tilbage, 
bærer  Præg  af  en  Nøjagtighed,  der  endog  er  større,  end  maa 
efter  Omstændigbedeme  kunde  vente.  Da  det  ej  alene  er  af  In- 
teresse i  historisk  Henseende,  saavidt  muligt  at  bringe  Spørgs- 
maalet  om,  hvad  Harald  har  udrettet  eller  ej,  og  til  hvilken  Tid, 
paa  det  rene,  men  Undersøgelseme  om  de  Kilder,  hvorfra  Drig- 
tigbedeme  nærmest  stamme,  afgive  et  ikke  uvigtigt  literærbisto- 
riskt  Bidrag  med  Hensyn  til  norsk  Sagaskrivning  eller  rettere 
Sagabearbejdelse,  antager  jeg,  at  den  følgende  Sammenstilling 
og  Kritik  af  de  enkelte,  fra  forsl^ellige  Kanter  samlede.  Data 
ej  vil  være  dem,  der  beskjeftige  sig  med  oldnorsk  Historie  og 
Literatur,  uvelkommen. 

Åuthentiske  Efterretninger  om  Haralds  Bedrifter  i  Constan- 
tinopel  kunde  man  i  Norge  erholde  enten  ved  ham  selv,  ellei 
ved  dem,  der  samtidigt  med  ham  havde  været  Væringer  og  saa- 
ledes  Øjevidner  til,  hvad  han  udrettede.  At  der  blandt  disse 
vistnok  ikke  vare  faa,  som  vendte  tilbage  til  Noi^e  eller  til 
Norden  og  senere  ikke  ondlode  at  fortælle,  hvad  de  vidste  om 
den  Hand,  der  ved  deres  Hjemkomst  sad  paa  Norges  Tbrone  og 
oimodsigeligt  da  var  Nordens  mægtigste  og  mest  anseedeMoB- 
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arcli,  kan  ikke  betvivles.     Sagaeme  have  imidlertid  ikke  opbe- 
varet  os  Navnene  paa  flere  end  tre  af  Haralds  Staldbrødre,  og 
de    synes  endog  at  antyde,  at  Sagaen  om  Haralds  Bedrifter  nær- 
mest er  ndgaaet  kunfraeen  af  disse,  Haldor  Snorresøn.  len 
merkelig  lille  Fortælling,   der  bærer  alt  Fræg  af  Troværdighed 
og  er  opbevaret  i  de  vidtløftigere  Kongesagaer,  der  kaldes  Hrok- 
kinsldmia  og  Hryggsrstykke,  beder  det  nemlig,  at  en  fattig  Is- 
lænding,  der  indfandt  sig  ved  Kong  Haralds  Hof  og  fomøjede 
Kongen  og  hans  Mænd  med  at  fortælle  dem  Sagaer,  tilsidst,  da 
lians  Forniad  næsten  var  udtømt,   maatte  gribe  til   at  fortælle 
Sagaen  om  Kongens  egne  Bedrifter  udenlande,  hvilket  han  na- 
'  turligviis  ikke  gjorde  uden  stor  Ængstelse,  men  at  Kongen  dog, 
da  han  havde  sluttet,  bevidnede  ham  sin  fuldkomne  Tilfredsbed 
og  sporgte  med  Forundring,  hvorledes  han  havde  erhvervet  saa 
nøje  og  sandfærdig  Underretning.     Islændingen  svarede  da,    at 
ban  i  flere  Somre  ved  hvert  Althing  paa  Island  havde  børt  Hal- 
dor fortælle  S^aen  og  lagt  saa  nøje  Merke  dertil,  at  han  om- 
sider kunde  den  udenad.     Denne  Fortælhng  synes  saaledes  at 
vise,  at  det  maa  have  været  Haldor  selv,  der  saaatsige  redige- 
rede  Beretningen,  saavelsom   at  Kongen  selv  paa  en  vis  Maade 
havde  underkastet  Haldors  Redaction  en  skarp  Kritik,  roen  fuld- 
stændigen  godkjendt  den.    (Fomm.  Søgur  VI.  Cap.  99).     Der 
siges  ogsaa  i  alle  Sagaer,  hvor  Haralds  Bedrifter  omstændeligt 
omtales,  at  Haldor  Snorresøn  ved  Bestormelsen  af  en  Stad  paa 
Sicilien  fik,  lige  ved  Siden  af  Harald,  et  svært  Saar  i  Ansigtet, 
der  gav  ham  Lyde,  saalænge  haJi  levede;   ogsaa  dette  antyder 
Haldor  Snorresøn  som  Beretnii^ens  egentlige  ^jemmelsmand. 
Det  er  ogsaa  i  sig  selv  rimeligt,  at  den  Fremstilling,  en  saa  an- 
seet  Mand  som  Haldor  —  han  hørte  til  en  af  Islands  fornemste 
Slægter  —  saa  kort  Tid  efter  Begivenhedeme  selv,  at  næppe 
nogen  anden  i  dette  Stykke  kan  have  kommet  ham  iFork^øbet, 
redigerede,  blev  den,  hvortil  man  nærmest  holdt  sig,  isærdeles- 
hed  da  det  spændte  Forhold,  hvori  Haldor  efter  sin  Hjemkomst 
stod  til  Harald,  maatte  borge  for,  at  Haldor  ikke  smigrede  Kon- 
gen paa  Sandhedens  Bekostning. 

Det  er  saaledes  ikke  uden  Grund,  at  man  hidtil  i  Alminde- 
l^ed  har  anseet  Beretningen  om  Haralds  Bedrifter,  trods  de  øjen- 
sjTiUge  Overdrivelser,  grundet  paa  Haralds  oprindelige  Fortæl- 
ling. Man  maatte  her  ogsaa  tåge  i  Betragtning,  at  Haldor,  den 
mægt^e  og  berømte  Snorre  6odes  Søn,  var  en  Broder  af  den 
Thnrid  Snorresdatter,  af  hvilken  Åre  frode,  efter  sit  eget  og 
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Snorre  SturiassøDS  Vidnesbjrd  (Islendingabc^  Cap.  1,  HeimEdiT., 
Indl.),  erfarede  maDge  Beretninger,  der  nuiae  antages  at  danne 
Grundlaget  for  flere  Dele  af  Kongesagaeme,  og  at  Haldore  Dat- 
ter Thorkatla  derhos  var  'Kpoldemodw  til  Sturla,  Snorre  Stnr- 
lassøDS  Fader,  saaat  det  endog  ikke  var  saa  osandsynligt,  at 
Haldors  Fortælliog  kunde  have  holdt  sig  i  Ættes.  M«d  desto 
støire  Van^elighed  Esaatte  opstaae  ved  at  forklare  de  OTUilri' 
velser,  Udsmykkelser  og  aahenbare  Ungtigheder,hvora{  Sagaen  i 
den  Form,  hvoraoder  vi  nu  kjende  den,  vrimler.  Man  har  da  for- 
nemmelig maattet  tåge  sia  Tilflugt  til  at  skiive  noget  paa  Ha- 
ralds egen  eller  hans  Smigreres  Regning,  iBteir  da  det  udtrrkke- 
lig  fortælles  om  Einar  Thambeskelver,  at  han  ikke  gsd  høre  paa 
Kongens  Fortælling  om  sine  egne  Bedrifter,  men  riogeaftede 
den  („uvirdi  frdsognina,  Fomm.  8.  VI.  Cap.  6S),  hvilket  igjen 
maaskee  kunde  synes  at  forudsætte  en  vis  Mistanke  til  deas  Tro- 
værdighed.  Paa  den  anden  Side  kunde  dog  Sinars  Kulde  blot 
nere  at  tilskrive  hans  nvenlige  Stemning  mod  Harald,  medens 
den  føromtahe  Omstændighed,  at  Harald  godigendte  Haidors 
Bedaction,  synes  at  vidne  om,  at  Haralds  egen  Beretning  ikke 
i  nogen  væsentlig  Grad  afveg  fra  denne.  Og  virkelig  maae  det 
have  været  saamange  Øjevidner,  der  kunde  underkaste  Haralds 
egen  Beretning  den  skarpeste  Kontrol,  at  den  Formening,  at 
Harald  selv  skulde  have  udpyntet  den  saaledes,  som  vi  Igende 
den,  bliver  højst  usandsjnlig,  end  sige,  at  han  skulde  have  foi^ 
vansket  de  chronologiske  Data.  Der  opstaar  allerede  h«ved  en 
Mistanke  om,  at  en  senere  Haand  har  været  med  i  Spillet  og 
paa  en  vilkaariig  Maade  grebet  ind,  saaat  den  os  leverede  Frem- 
stilling virkelig  indeholder  mindre  af  den  opriodelige,  end  man 
'  skulde  vente. 

Den  anden  af  de  navngivne  Væringa,  som  samtidigt  med 
Harald  var  i  Constantinopel,  hed  Maar  Hunrødssøn  (Fomm. 
S.  VI.  Gap,  3),  men  forlod  Staden  og  rejste  hjem  strax  efter 
Haralds  Ankomst,  som  det  synes  af  Ærgrelse,  fordi  han  ej  fik 
sin  Nysgjerrighed  stillet,  da  han  spurgte  sig  for  hos  Haldor 
Snorresøn,  hvo  den  nysankomne  anseede  Nordmand  var.  Han 
har  alteaa  vel  ikke  været  Øjevidne  til  Haralds  Bedrifter,  men  maa 
dog  vistnok  senere  hos  hjemkomne  Væringer  hare  anstillet  n«o- 
agtige  Efterforskninger  derom,  især  da  Flatøbc^en  udtrykkehgt 
siger  om  ham,  at  han  ved  sin  Ai^ejse  spaaede  merkelige  Begi- 
venheder  i  Anlednii^  af  Haralds  Ankomst.  Den  Omstændigbed, 
at  Harald  siden  blev  Konge,  maa  desud^i,  som  jeg  «venfor  har 
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antydet,  i  betydelig  Grad  have  forbøjet  Intereasea  for  baus  tid- 
ligere Bedrifter,  og  maaskee  især  paa  Island,  hvor  Harald  var 
særdeles  populær,  langt  mere  end  i  No^e..  Maar  Hnnrødssøs 
var  Fader  til  Aen  bekjendte  og  mægtige  Haflide  Maarssøn, 
i  )i^ie  Huus  den  feirste  Codex  af  Islands  Lot  blev  skreven  c. 
1 1 18,  og  hvor  rimeligviis  ogsaa  flere  Sagaer  have  været  opteg- 
aede.  Haflide  Maarssøn  var  gift  med  en  Systerdatter  af  Haldor 
Snorresøn  (Lands.  IL  27),  og  hans  Æt  stod  i  nangehaande  For- 
bindelser med  Sturlunge-Ætten. 

Den  tredie  af  Haralds  oavngivne  Staldbrødre  var  U  If  U  s  p  ak  s- 
s  0  n ,  Haralds  troe  Ledsager  paa  alle  hans  Tog  og  Øjevidne  til 
alle  kans  Bedrifter.  Ulf  blev  ^den  Haralds  Stallar  og  Lend«r- 
mand  i  det  Throndhjemske  og  var  gift  med  Jorun,  en  Syster 
&f  Haralds  Droiæing  Thora.  Ulfs  Sønnesøns  Søn  var  den  be- 
lqend*e  Erkebiskop  Øystein.  Da  Ulf  saaataige  havde  gjort  sin 
"L^kke  ved  Staldbroderskabet  med  Harald,  saasom  dette  var 
Aarsf^en  til,  at  han,  Islændisg  af  Fødsel,  bosatte  sig  i  Norge 
og  der  blev  en  mægtig  Mand,  maa  BeretDtDgen  om  de  Begiven- 
heder,  der  forefaldt  under  dette,  have  vedljgeholdt  sig  i  Ætten 
som  den  fornemste  Familietradition,  og  saaledes  maa  det  anta- 
ges,  ab  Erkebiskop  Øystein  bar  viiat  god  Besked  derom. 

Det  er  imidlertid  en  vigtig  Omsiændighed,  der  ej  maa  la- 
des upaaagtet,  ai  med  Undtagelae  af  det  ene  Sted,  hvor  der 
handles  om  Haldors  Ansigtelyde,  nævnes  i  Beretningen  selv  in- 
gensteds Haldor  som  Hjemmelsmand,  men  et  Par  Steder  Kon* 
gen  selv,  og  forøvrigt  kun  de  Skålde,  der  have  besunget  disse 
Begivenheder,  og  af  hvis  Draaper  enkelte  Vers  hist  og  her  aa.- 
feres  som  Beviissteder  paa  den  i  Sagaeme  sædv^ige  Maade, 
hvor  Skaldeversene  spille  samme  Rolle,  som  Citater  af  Kilde- 
skrifter  eller  Diplomer  i  nyere  historiske  Skrifter.  Allerede  heraf 
skulde  det  synes,  som  om  man  i  sildigere  Tider  ej  har  øst  Be- 
retningeme  i  den  Skikkelse,  hvori  vi  Igende  dem,  umiddelbart 
fra  Haldors  Saga.  Hertil  kommer  nu,  at  Enkeltbedeme  endog 
ikke  ganske  berettes  paa  samme  Maade  og  i  samme  Tidefølge 
i  de  forskjellige  Redactioner  af  Kongesagaerne,  som  vi  nu  have, 
og  endelig,  at  de  citerede  Vers  deels  ikke  gMiske  bevise,  hvad 
de  skulle,  deels  —  bvad  nedenfor  vil  sees  —  ereroisforstaaede: 
fremdeles  Antydninger  til,  ai  en  Vilkaarlighed  i  FortæUemaaden 
tidligere  har  gjort  sig  gjældende. 

De  Skalder,  Sagaeme  saaledes  anføre  som  I^emmel,  ere: 
a.    Thjodolf  Amors  søn.  Kong  Haralds  Hofskald,  hvis 


,g,i,..d  by  Google 


610 

Vers  ieærdeleshed  anføreB  aom  Hjemmel  igjennem  den  hele  Saga 
om  Harald,  og  som  opboldt  eig  hos  ham  onder  deo  største  Deel 
af  hans  Begjeringstid.  Han  synes  at  have  digtet  en  fuldstændig 
historisk  Draapa  (er^drdpa),  kaldet  Sexstefja  {den  i  6  Afdelinger 
inddeelte),  af  hvilken  de  enkelt  citerede  Vers  ere  Brudsfyhker, 
strax  efter  hans  Fald  1066,  thi  dette  omtales  i  de  senest  cite- 
rede Vers,  Hgesom  han  heller  ikke  nogensteds  i  de  anførte  Brud- 
stykker  tiltaler  Harald  i  anden  Person.  Hans  memmel  har  rtme- 
Ugviis  været  Kongen  selv. 

b.  Bølverk  Skald,  Thjodolfs  Broder,  der  ligeledes  synes 
at  have  digtet  et  Kvad  om  Haralds  Bedrifter,  men  til  ham 
selv,  da  han  endnu  levede ;  han  tiltaler  ham  nemlig  ofte  i  anden 
Person. 

c.  lUuge  eller  Huge  (Læsemaaden  er  uvis)*  Bryndøle- 
skald,  ligeledes  samtidig  med  Harald,  hvilken  han  kalder  sitt 
Herre  og  tiltaler  i  anden  Person. 

d.  Valgard  fra  Vold,  tiltaler  ogsaa  Harald  i  anden  Per- 
son og  er  altfiaa  samtidig  med  ham. 

e.  Stuf  Skald,  en  Stægtnjng  af  Haldor  Snorresøn  ogop- 
dragen  hos  dennes  Fader  Snorre  Gode.  Han  opholdt  sig  en 
Tidlang  hos  Harald,  hvis  Hirdmand  ban  blev,  og  digtede  efter 
hans  Død  en  nerfidrdpa"  om  ham.  Det  siges  ndtiykkeligt  paa 
flere  Steder,  hvor  Stufs  Vers  anføres,  at  det  var  Kongen  selv, 
som  havde  fortalt  ham  den  omhandlede  Begivenhed.  Stu&  Vers 
slutte  sig  altsaa  nærmest  til  Kongens  egen  Beretning. 

f.  Tborarin  Skeggessøn,  en  rimeUgviis  samtidig,  men 
forresten  mindre  bekjendt  Skald. 

De  af  disse  Digteres  Kvad  citerede  Stykker,  der  vedkomme 
det  ber  omhandlede  Tidsrum  af  Haralds  Liv,  ere  hvert  for  atg 
af  følgende  Indhold: 
a.    Thjodolt 

1.  At  Harald  ved  Stiklestad  stod  sin  Broder  tappert  bi, 
kun  15  Aar  gammel;  han  kaldes  ber  „Bulgaremes  Brænder"  o: 
den,  som  heijer  Bulgarernes  Land.  (Fomm.  S.  G.  1.  Heimskr. 
0.  1.) 

2.  Åt  Harald  tappert  gjestede  Longobardemes  Land.  (Fomm. 
S.  C.  3.) 

3.  At  Harald  erobrede  80  Byer  i  Serkland  og  derpaa  forte 
Hærskjold  paa  Sicilien.    (Fomm.  S.  C.  5.  Heimskr.  C.  5.  Fagr- 

'   [Kan  Fsgnkinna  har   Hnge,    ellera   lieses   overalt   det   rigtige   Dloge,   nil. 
Bd.  Edda  L  «78  og  Sk&ldeul]. 
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stdona  G.  145.  Flatøbogen.)  Her  fonidskikker  Flatøbogen:  „der 
fortælles  efter  Haralds  eget  Udsagn,  at  han  vandt  80  Boi^e  i 
Seitland". 

4.  At  det  gik  vannt  til,  da  Harald  kæmpede  med  Afrikas 
Konge,  der  ej  kunde  beholde  Landet  for  barn.  (Fomm.  S.  C.  5. 
Fagrsk.  C.  156.) 

5.  At  Harald  stiUede  Ulvenes  Hunger,  da  Spydene  hæve- 
des,  og  ofte  Bøndenfor  Havet  med  sit  Sverd  eller  Spyd  vandt 
Eig  Bigdomme.    (Fomm.  S.  C.  9.  Morkinsk.   Flatøb.) 

6.  At  Harald  i  Alt  havde  levetet  18  ordentlige  Slag  og 
indlagt  8^;  megen  Berømmelse.  (Fomm.  S.  C.  10.  Heimskr. 
C.  11.) 

7.  At  Harald,  da  Urolighed  var  begyndt,  lod  ndstikke  begge 
Stol-Eongene  Øjne  og  satte  hist  i  Østen  et  hæBligt  Merke  paa 
den  raake  Græker-Eonge,  som  foer  heel  ilde.  (Fomm.  S.  G. 
14.  Heimskr.  C.  14.  Fagrsk.  G.  162,  dog  kun  den  første  Halvdeel.) 

b.  Bølverk. 

1.  At  Skibet,  vel  admstet  og  smykket,  sejlede  for  stry- 
gende  Bør,  medens  Harald  saa  Myklegaards  malmsmykkede 
Tinder  foran  Stavnen;' at  ligeledes  en  Mængde  andre  Skibe  nær- 
mede sig  Staden.    (Fomm.  8.  C.  3.  Flatøbogen.) 

3.  At  Harald  farvede  Staalet  blodrødt  i  Striden  og  lod  sig 
kverve  til  Krigstjeneste;  at  han  hvert  Aar  siden  var  i  Kamp  og 
havde  Held.    (Fomm.  S.  C.  3.) 

3.  Skibet  fyldtes  næsten  med  Blod,  da  Harald  kæmpede ; 
de  Faldnes  i  Havet  udstyrtede  Kroppe  dreve  op  paa  Sanden 
sandenfor  Sicilien.    (Fomm.  S.  G.  5.) 

4.  Harald  sejlede  tappert  til  Blaaland,  Havskummet  spm- 
dede  paa  den  blanke  Slgoldrand,  medens  Harald  lod  Masten 
hæve.    (Ssteds.) 

5.  Harald  sejrede  i  enhver  lYæfning.    (Fomm.  S.  G.  6.) 

c.  Illnge  eller  Huge. 

1.  Harald  kæmpede  ofte  før  Dag  med  Frankerne  ved 
nEvindena  By"  og  kunde  ikke  let  bringes  til  at  vige.  (Fomm. 
S.  C.  3.  Flatøbogen.) 

2.  Harald  underkastede  Michael  de  sydlige  Lande.  Bndles 
Søn  (Atle)  indbød  sine  Svogre  til  sig.  (Fomm.  S.  C.  5.  Fagrsk. 
C.  155.) 

d.  Valgard.  Harald  lod  det  halve  Antal  (af  Væringeme) 
hænge,  saaledes  at  der  ej  vare  saamange  Væringer  tilbage, 
(Fagrsk.  C.  162.) 
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e.  StuL 

1.  BeD  djerve  Exiger  drog  at  usderkaste  sig  JecusEdem; 
det  øvre  Land  var  Hærføreren  og  Grækerne  gunstigt.  Landet 
kom  ubrændt  (»:  ubetjet)  under  Erigsmanden  med  tilsb^kkeligt 
Vælde.  (Fonim.  C.  11.  Heimskr.  C.  12.  Morkina kinna.  Flatøbo- 
gen.-Fagr8k.  C.  159.) 

3.  Haralds  Klogskab  o^  Vrede  overvældede  mange  svige- 
bilde  Mænd  ved  Jordans  Bred,  og  de  lede  Stiaf  som  forskyldt 
for  deres  Forbrydelser.  (Fomm.  S.  C.  11.  Heimskr.  C.  12.  Mor- 
kinskinna.  Fagrakinna  C.  159.)  Ved  Stufe  Vers  heder  det,  at 
han  hørte  Fortællingen  af  Harald  selv. 

f.  Thorarin,  Herskeren  erhvervede  sig  Kostbarheder,  men 
Grrækenlands  Stol-Konge  maatte  g^e  med  et  kaardt  Me^i.  (Fomm. 
S.  G.  14.  Heimskr.  C.  U.  Morkmskivia.  Fa^rsk.  C.  162.) 

Endelig  omtaler  ogsaa  Harald  selv  i  et  af  sine  Vers  få 
Ellisi^  Jaroslavs  Datter,,  at  han  sejlede  raskt  og  glad  i  Hu  oden- 
for  Sicilien. 

Alt,  bvadman  nu  kau  briuge  ud  af  dis»e  Vers  alene,  er,  at 
Harald  bar  været  i  Longobardemes  Land  (ThjodoU  3) ;  at  haa 
k«empede  tappert  mod  Franker,  især  ved  „KviBdene  Stad"  (Illogt 
1);  at  han  var  med  at  beije  Bulgaden  (Thjodolf  1);  at  Harald 
fejdede  i  Serkland^  hvor  hau  vandt  80  Bor^e  (Thjodolf  3);  at 
han  overvandt  den  afrikanske  Konge  (Thjodolf  4);  at  han  aej- 
ledé  til  Blaaland  og  stred  tappert  det  (Bølverk  i);  at  hm  over- 
hoved  kæmpede  tappert  og  vandt  sig  Gigdomme  „8øndenfor 
Havet"  (Thjodolf  5)  og  und«rkastede  Michael  de  sydlige  Lande 
(Illuge  2);  at  han  holdt  et  Søslag,  og  at  Fiendens  Liig  drev  op 
paa  Siciliens  Sydkyst  (Bølverk  3),  og  at  han  paa  et  eller  andet 
Søtog  sejlede  forbi  Sicilien  (hans  eget  Vers);  at  haus  Fejde  paa 
SicUien  fulgte  efter  Striden  i  Serkland  (Thjodolf  3);  at  ban  ved 
en  eller  anden  Lejlighed  vendte  s^ercig  tilbage  til  Constan- 
tinopel  med  en  Flaade  (Bølverk  1);  at  han  drog  ben  at  erobre 
Jerusalem,  hvor  det  „øvre  Land"  villigen  underkastede  sig,  saa 
at  det  ubeiget  kom  i  Grækemes  Magt  (Stuf  1);  at  han  fredede 
Egnene  om  Jordan  (Stuf  2);  at  han  i  det  Hele  tåget  havde  holdt 
(eller  deltaget  i)  18  ordentlige  Slag  (Thjodolf  6),  overbovedet 
stredet  hvert  Aar  (Bølverk  2)  og  stedse  havt  Sejer  (Dluge  2); 
at  han  ved  en  Urolighed  eller  Tumult  (styrjøld)  i  Constantinopel 
(ThjodoH  7)  lod  bUnde  Kejseren  (Thjodolf  7.  Thorarin),  efterat 
have  fældet  Halvpartea  af  Værii^eme  (Valgard). 

Det  er  næppe  rimeligt,  at  Skaldekvadene   have   iadeholdt 
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siort  mere  om  Haralds  Bedrifter,  der  egnede  em;  til  at  citeres 
som  Belseg  for  Beretningen.  Det  er  nemlig  en  Egenhed  red 
alle  sl^e  Evad,  at  de  mere  heøtfde  til  de  forsjellige  Begiv^o- 
heder,  hvilke  de  forudsætte  som  bekjendte,  eod  majagtigt  foi- 
tælle  dem  med  Biomstændigheder.  Det  egentlige  historiake  Stof 
i  Kyadene  er  kun  lidet  og'  spredt;  Skaldene  lagde  mere  Vind 
j^aa,  ved  mange  Omskrivitinger  og  forølgellige  Variatiojier  at  vd- 
male  en  enkelt  Bedrift,  i  Særdelesbed  Kampficener,  end  fuld- 
stæodigMi  at  becette  alt.  hvad  de  vidste.  Mas  maa  her  heller 
iJike  glemme,  at  eiuUig  deres  historiske  Draa|ier  dog  egentlig 
kw  Tare  Lovkvad,  bereg>«d«  paa  Tilhørere,  der  selv  vidstf  den 
nøjeete  Besked  og  ikke  i  KvaMw  Sfi^e  eller  Tontedefi^hBrelse, 
men  «lene  Euastaydel^e.  Hvad  de  oiTeBBMavate  Skalde«^  Drap- 
per hare  indeholdt  mere  om  Haralds  Bedrifter  «deolw^  må 
de  cHerede  'V&cs,  har  dejfor  riiaaligTiia  kun  T^ret  de  sedvsn- 
lige  Beakriveatser  over  Eaøiptummel,  Bølgegai^  Sriylads  e.  a.  v^ 
men  ingen  bestemte  biBtoriske  Facta. 

Den  prosaiske  Saga-FortteUiag,  «ler  forbinder  og  supjfterar 
de  korte  Katitser  fra  Skaldekradene,  er  t^  noget  forsAd^U^ 
rediger«t  i  de  forskjellige  Saga-Codices,  men  Forftkjellighederae 
ere  dog  saa  ubetydelige,  og  Orereensstemmelserve  saa  store,  ai. 
man  ikke  et  Øjeblik  k&n  tvivle  om,  at  eea  Bearbejdelse  Uggw 
til  Grand  for  alle  de  forskjellige  Redactioner.  Den  me^t  udbredte 
og  belgendte  af  disse  Redactioner  er  den,  som  god^  hos  Snorre 
SturlasBøD.  Dens  Indhold  vil  jeg  her  kortelige^  anføre  og  det" 
paa  tilfoje  Afvigelseme  ide  øvrige  Saga-Codiees;  man  vil  deraf 
lettest  kunne  danne  sig  en  Oversigt  over  det  Hele  og  sættes 
iatand  til  at  bedømme  de  eitkelte  Beretningu^  Værd. 

Snorre  fortæller  i  Harald  Sjgurdssøns  Saga  Cvp.  S,  at  Ha- 
rald efter  Stiklestad-Slaget  1030  opholdt  s^  no^  Aar  i  Qax- 
derige  eller  Rusland  og  drog  vide  om  Østerreg,  o:  de  Dele  af 
det  nuværende  Rusland,  der  grænijse  til  Øistergøen.  Derpaarfgste 
hm  med  mange  Folk  til  Grækenland,  og  derfra  til  Canstan- 
timoipel  (her  anføres  Bølverks  Vera  1).  I  Cap.  3;  pa&  dep  Tid 
herskede  i  Grækenland  Dronning  Zoe  og  med  bende  Michael 
Eatalaktus.  Harald  gik  i  hendes  Sold  og  drog  stfax  om  Hø- 
sten ud  paa  Søtog  med  de  Galejer,  der  krydsede  i  GrækenlaodSr 
Qavet.  Harald  var  dengang  eudnu  ikke  Vferingernes  Høvding, 
men  de  begyndte  snart  at  holde  sig  til  ham,  og  tilsidgt  kom 
han  derfor  i  Spidsen  for  dem.  Befalingsoiianden  over  den  l^ele 
f[«F  var  Gyrger,   Dronningens   Friende.     Gyrg^  o»  Hwald 
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krydsede  vidt  og  bredt  mellem  Grækenlands  Øer  og  strede  med 
Korsarene.  —  I  Cap.  4  fortæltes  Tvisten  mellem  Væringeme  og 
Grækeme  om,  hvo  der  først  skulde  vælge  Lejrplads  om  Aftenen, 
og  hvorledes  Harald  overlistede  Gyrger,  der  skulde  drage  Lod 
med  ham  derom.  —  I  Cap.  5,  hvorledes  Harald  magede  det 
saa,  at  Gyrger  aldeles  faldt  igjennem  i  Sammenligning  med  ham, 
hvoraf  Følgen  tUsidst  blev,  at  Harald,  Væringeme  og  de  sia- 
k&ldte  Latinmænd  aldeles  skillede  sig  fra  Gyrger  og  Orækene, 
og  begge  Anførere  opererede  uafhængigt  af  hverandre;  ligele- 
des,  hvorledes  Grækeme  omsider  droge  l^jem  igjen  til  Constan- 
tinopel,  men  Harald  drog  til  Afrika  eller  Seitiand,  indtog  her 
80  Borge  og  drog  siden  til  SiciUen.  (Her  citeres  Thjodolf  3, 
og  ninge  %  ved  hvilken  LejUghed  det  bør  adhæves,  at  den  da* 
værende  Eejsér  af  lUage  kaldes  Michael).  Det  tilføjes,  at  Harald 
i  Afrika  vandt  en  uhyre  Formne,  saaat  han  ved  troe  Mænd  havde 
sendt  store  Skatte  til  den  russiske  Storfyrst  Jaroslavs  Forvaring. 
—  I  Cap.  6—10  fortelles  Om  Haralds  Krig  paa  Sicilien.  I  Cap.  6 
berettes  et  Erigspads,  han  anvendte,  tor  at  sætte  en  belejret 
By  i  Brand  og  derved  tvinge  den  til  Overgivelse,  nemlig  ved  at 
fai^e  Smaafugle,  binde  antændte  brændbare  Sager  fast  ved  dem 
og  lade  dem  flyve  ind  i  Byen.  I  Cap.  7  fortælles  der,  hvorle- 
des han  indtog  en  By  ved  at  grave  en  andeijordisk  Gang  Under 
Voldene,  saaat  man  banede  sig  Vej  lige  op  i  en  Steenhal.  I 
Cap.  8  og  9,  hvoriedes  han  udenfor  en  tredie  belejret  By  lod 
eine  Mænd  holde  Lege  og  anstille  sig  ligegyldige,  foråt  forlede 
de  Belejrede  til  at  vise  mindre  Paapasselighed,  at  dette  ogsaa 
tykkedes,  saaat  man  med  eet  ved  en  pludselig  Stormløben  pu 
Porten  overraskede  Fienden,  der  dog  forsvarede  sig  tappert  og 
nedhug  Haralds  Fanebærer,  i  hvis  Sted  Haldor  Snorresøn  maatte 
tåge  Fanen,  men  i  den  Anledning  bebrejdede  Harald  for  Mod- 
løshed.  Ved  denne  Lejlighed,  tilføjes  der,  fik  Haldor  et  Saar  i 
Ansigtet,  som  siden  blev  ham  til  Lyde  i  alle  hans  Dage.  Gap. 
10  indeholder  Beretningen  om  et  Erigspnds,  Harald  anvendte 
ved  en  ^erde  Borg,  nemlig  at  anstUle  sig  syg  og  endelig  lade 
det  bekjendtgjøre,  at  han  var  død;  derpaa  at  lade  Væringeme 
anholde  om  Tilladelse  til  at  begrave  Anførerens  Lig  ved  en 
Kirke  i  Borgen  og,  da  dette  var  tilstaaet,  benjrtte  Anledningen, 
da  Porten  under  Liigprocessionen  var  aabnet,  til  at  overrumple 
Boilen.  —  I  Cap.  11,  at  Harald  tilbragte  mange  Aar  i  denne 
Fejde  i  Serkland  og  Sicilien,  men  derefter  kom  tilbage  til  Con- 
Stuitinopel,  hvor  han  opholdt  aig  en  Stund,  indtil  han  tiltraadte 
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en  Færd  til  Jenisalems  Land,  efterladende  alt  det  Guid,  han 
liavde  foaet  i  Sold  af  Kejseren,  hvilket  ogsaa  de  Væringer,  der 
ledsagede  ham,  gjorde.    Harald  holdt  paa  alle  disse  Tog  18  or- 
dentlige  Slag  (her  anføres  Thjodolf  6).  —  I  Cap.  12,  at  Harald 
drog  med  Hæren  til  Jorsaleland  og  Jorsaleborg;   at  Borge  og 
Kasteller  i  disse  Egne  overgavea  i  håna  Vold  (her  citerea  Sttrf 
1,  med  Tillæg,  at  Kongen  selv  havde  fortalt  dette,    og  at  Lan- 
det uden  nd  og  Sverd  kom  i  hans  Magt);   at  han  badede  sig  i 
Jordan,  gav  store  Qarer  til  forelgellige  Helligdomme,  hvoriblandt 
det  heihge  Kors,  tredede  Vejen  indtil  Jordan    og  dræbte  Rø- 
vere m.  m.  (her  citeres  Stuf  2) ;  endelig,   at  han  atter  drog  til 
Constantinopel.  —  I  Cap.  13,  at  Harald  nu  længedes  l^em,  især 
efterat  have  hørt,  at  Mf^os  den  Gode  var  bleven  Konge  haade 
i  Norge  og  Danmark;  at  han  opsagde  Kqseren  sin  l^eneate  til 
Zoes  store  Fortrydelse ;  at  hun  derfor  beskyldte  Harald  for  Ure- 
delighed  med  den  Kejseren  tilkommende  Deel  af  Byttet;  at  der 
var  en  ung  og  smuk  Pige  ved  Navn  Maria,  Zoes  egenBroder- 
datter,  til  hvilken  Harald  havde  friet,  men  at  Zoe  havde  givet 
ham  Afslag,  egentlig  — eftersom  hjemkomne  Væringer,  der  havde 
hørt  det  af  vel  underrettede  Folk,  havde  fortalt  —  fordi  hun 
selv  vilde  have  ham;  endelig,  at  Constantin  Monomachus,  den 
Kejser,  som  da  raadede  tilligemed  Zoe,  lod  ham  fengsle.  — 
I  Cap.  14,  at  Olaf  den  Hellige  aabenbarede  sig  for  Harald,   da 
denne  førtes  til  Fængslet,  og  lovede  ham  sin  Hjælp,  hvorfor  der 
siden  paa  det  Sted  opførtes  et  Capel  for  St  Olaf;  at  Harald, 
der  fængsledes  tilligemed  Ulf  Uapakssøn  og  Haldor  Snorresøn, 
befriedes  ved  en  fornem  Kone,  for  hvilken  St  Olaf  havde  afiben- 
baret  sig;    at  Harald  nu  ved  Væringemes  Hj»lp  t»6  Kejseren 
fangen  og  stak  håna  Øjne  ud  (her  citerea  Thoraria  Skeggesøn 
og  Thjodolf  7);    det  tilføjes,  at  det  netop  var  Kejseren  selv  og 
ingen  mindre  anseet  Person,  med  hvem  dette  skete:   saa  havde 
Harald  og  de  Mænd.  der  vare  med  ham,  selv  fortalt.  —  I  Cap. 
15,  hvorledes  Harald  bortførte  Maria   og  solede  afsted  med  3 
Galejer,  af  hvilke  dog  kua  den  ene  heldigen  kom  over  den  Jem- 
lænke,  som  sperrede  det  saakaldte  Sævidarsund,  den  anden  deri- 
mod  brast;  at  han  derpaa  aatte  Maria  i  Land   og  solede  over 
det  sorte  og  asovske  Hav  (EUlipalt)  til  Roaland,  (her  citeres  eet 
af  Haralds  Vers  til  EUisiO-  —  I  Cap.  16  fortælles  der  om  Ha- 
ralds Rigdomme,  og  hvorledes  han  tre  Gange  havde  været  i  det 
saakaldte  Polo  tas  v  arf,  en  Rettighed,  Væringerne  havde  ved 
hver  Kejsers  Død,  bestaaende  i  at  gaae  igjennem  alle  Kejserens 
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PaMaer,  hvor  Skatt«gi«ininer  var«,  og  gribe  eg  behelite,  hv^ 
£ii]iy«r  kunde  faae  fat  paa. 

Snoxres  FortælHiig  »m  være  affattet  ved  1230  eller  der- 
omlplvg.  N«get,  dag  kun  lidet,  ældre  er  Fortællingea  i  den  i 
Norge  forfattede  £oDge&aga  FagrBkinQa;  den  «T  ber  noget 
kartere,  men  indekolder  åo^  et  og  andet  «aerkeligt,  3491  ikk:e 
findts  andenstedB..  Oqi  Haralds  Opbold  bos  Jaro&lav  fortieUes 
det  samme,  BQin  kos  Snorre;  derpaa,  beder  det,  6k  bftn  I^^ 
til  at  drage  til  Cons^tinopel  og  r^jste,  ledsaget  «(  en  beej 
Deel  Nordpiænd,  no^oldel^n  {psålegaj,  mdtil  )ian  kom  Ml 
deuiw  Stad'  I>er  herskede  29 e,  der  bayde  «tjrrøt  Kejeerdøm^ 
net  ti^eined  7  Kejsere,  a£  hvilke  den,  der  nu  rtMwtede  «w^ 
hende,  hed  Michael  Katalaktus.  Hspald  teg  Tjeneste  I^od 
aUe  åjf/i.  Mænd,  »g  heoTdredes.  «t  dr«g«  a^d  gaa  Qaie^er^e; 
den  græsbe  Hierfarw  vw  DKrøuBgens  Frænde  Gftorgius,  bwt 
ken  NordwtWden^  kaldte  Ciyrger,  Toget  gjf^dt  G^ækeiduLdfi 
Øer;  hw  fortsellee  nu  med  nogle  snyia  Fprandringer,  hvor^e^e? 
Qarald  wdverkede  sig,  ligeledes  l^yorIed«8i  kan  nagede  C^PTgec 
ved  Lodkastningen  ow  Xiejn>tad^-  Derpaa  berettes,  omlfreBt  scop 
boa  Snorre,  09  hvorledes  Hfirald  mied  V(eri;Q£«me  og  Lajtinnuev,-: 
dene  skilte  si%  is&  Gyrgei,  de?  drog  hjem  ti]  Coi^Æf^tiBopel; 
hvorledes  Harald  heijede  ftaa  A{iika  og  vandt  8Q  Sojrge  (hor 
ci|terea  UgeledeB  fhjodolf  3  og  Uluge  3),  hvorledes  hui  s^dte 
Skatten  i  Forvaring  til  Jaroalav  og  stred  med  E|elv«  |Leng«4i  i 
AfrikA  (her  citwes  Thjodolf  4).  Derpaa  drager  Harald  til  Sici-^ 
lien,  udfører  Erig^pqdset  med  Fuglene  og  raed  den  fois^^lte  B«- 
grf^velse,  fed  hvilken  Lejligked  Haldo;^  6k  det  slemme  Sew  i 
Aosigtet,  Fra  Sicilien  drog  h&n  tilbage  til  Consta>ptin«pel,  «g 
4e^a  tit  Jarsal^and,  aldeles  søm  Snorre  fortæller  og  med  de 
sunqae  Ci,tater  af  Stufs  Kvad.  Fremdoles  foji^ælles  o^itrent  paa 
saiQDie  Maade,  som  hos  Snorre,  hvocledes  Harald  blev  bagva- 
skot,  fængslet  og  befriet  ai  en  fornem  Kvinde,  hi(orledee  bafi 
blindede  Kcås^reii  røvede  Maria,  slåp  med  Fare  nd  fra  Sæyidai^ 
snnd  og  kofitt  tilbitge  til  Rusland.  Dog  gndes  d$  gæregenheder, 
at  Maria  her  kaldes  Zoes  Sønnedaliter;  at  Kejseren,  4w  lodSa- 
rald  fæng^  og  siden  bhndedee,  kaldes  Monakus,  og  det  Jaa^ 
der,  at  Harald  efter  at  være  komu^n  nd  af  Fængslet  fonst  gik 
til  Væringernes  «Skipf  —  saa  kaldea  de  Gaarde,  hvor  Vi^- 
gemp  ere  —  fik  endeel  Væringer  med  sig  til  Kejswens  gPalata", 
hvor  nogle  af  de  der  vagthavende  Væringer  bteve  ^TE^btø,  <tg 
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blindede  endelig  Kejseren  (her  citeres,  foraden  Thorari»  og  T!iJo- 
dolf  7  ogsaa  Valgard).     Om  Polotasvarf  næTOes  intet. 

Den  TidUøftig8t«  af  Kongesagaerne,  og  visftnok  den  yngste 
at  dem  alle  —  dens  Nedskrivningstid  falder  Ted  1380  — ,  meti 
tillige  en  af  de  nøjagtigste  og  mest  fri  for  Fejl,  w  Flatøb*- 
gen,  hTilken  deauden  i  denne  Deel  af  sit  Indhold  pfta  d«t  nær- 
meete  følger  den  «Idste  Codex,  taaa  kjender  af  de  vidtløfl^ 
Kongesagaer,  nemlig  MorkinskiBna,  åer  nieppe  er  yngre  enfi 
Aaret  1200,  snarere  Mt  ældre.     Vi  kunne  saaledes  emliandle 
Flatøbogen  og  Morkinskinna  onder  eet  og  betragte  BeMbejéd- 
sen  som  den  ældste,  vi  kjende  *.     Det   maa  dog  bemerkes,   ut 
der  pea  dette  Sted  mangler  nogte  Blade  i  Morkinedcinna,   éttatlt 
den  6»St  tager  ved  i  Fortællingen  om  Haralds  Krigspuds  tOBd 
fXiglene.  —  Flatøbogen  lader  Hamlds  Lyst  tB  at  b«8øgie  On- 
Btairtinopel  opstaae  derved,  at  Jaroslav,  ta  hvis  Datter  HlisH 
hau  bejler,  opmuntrer  ham  til  først  at  see  sig  noget  «ln  i  Ver- 
den og  vinde  Ære  og  Gods.    Harald  drog  da  tSSteå,  men  till 
-Søes,  om  Vetidla&d  og  Saxland   alt  Vester  til  Frankl^d   (ber 
citeres  Illnge  1),  derfra  til  Longobarderties  Lahd,  og  saa  lÅl 
Søes  til  ■Constananopel  (her  citeres  Bølverk  1),  'hvor  Zoe   og 
Michael  Katalalitus  herskede;   han  blev  der  vel  modtagen 
og  tog  Tjeneste  med  sine  Hænd,  men  kaldte  sig  Nordbrikt, 
fordi  man  der  nierede  Mistanke  mod  Udlændinger  ttf  kongelig 
Byrd.    Derpaa  fortælles    om   Maar  Hunrødssøn,   saaledes  «om 
forhen  omtalt,  og  deroæst  den  l^erlige  Anekdot  om    ådt  Svar, 
Harald  gav  2oe,  da  hun  forlangte  en  Lok  af  hans  Haar.     Her 
følger  BO  en  fabelagtig  Beretning,  hvorledes  Harald  helbredede 
Veeringen  Erleods  Hustrue  for  Galskab.     Samme  Høst,  heder 
det,  drog  Harald  tilligemed  Gyi^er  nd  paa  Oalejflttaden  ogkryd- 
sede  i  Grsekenlandshavet  (her  citeres  Bølverk  2);  nu  følger  Hi- 
stoitiem  om  Lodkastningen,  og  hvorledes  Harald   med  Væringer 
og  Latinmænd  skiller  sig  fra  Gyrger,  der  drog  hjem ;  nu  drager 
Harald  eller  Nordbrikt  som  Høvding  til  Afrika,  vinder  80  Borge 
(her  citefes  Thjodolf  3),  opholder  sig  ber  mange  Aar,   samlet* 
Skutte,  sun  hui  sender  til  Jaroslav,  strider  med  selve  Kongen 
i  Afrika  og  drager  derpaa  tilbage  til  Constanltinopel.    Her  fiaat 
no  Kejser  Michael  Erigsbudskab,    og  Harald   draget  fttter  i 
fiampen.    Der  følger  nu  en  Legende,  der  i  det  Vteseotlige  ør 


'  [Magnns'    og    BsraMs    Sngt,   i    Flatøbogen   (III,   S51~441),    i 

med  og  ndfylder  Marki nskiniui,  er  skreveD  i    lidate   HolTdel   al  ISde   Aarh. 
(c  J«0)].  ■ 
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den  samme,  som  senere  fortælles  blandt  St  Olafs  Jærtegn  om 
Kampen  mellem  Græker  og  Hedninger  (Petscheneger)  paa  Petri- 
navoldene,  og  Anledningen  til,  at  en  St  Maria  og  01a&  Kirke 
opbyggedes  i  Constantinopel;  ligeledes  fortælles  her  om  Harald, 
livad  der  ogsaa  fortælles  i  Sigurd  Jorsalafarera  Historie,  atKej- 
seren  lagde  Forbud  paa  Udsalg  af  Ved,  men  at  Harald  hjalp 
sig  med  Valnødder  og  andet  asædvanligt  Brændemateriale.  Den 
lader  derpaa  Harald  og  Gyi^er  andengang  drage  ud  paa  Tog, 
med  den  Åftale,  at  der  af  hvert  Skib  skulde  gives  Kejseren  100 
Hark,  forresten  skulde  de  selv  beholde  det  øvrige  Bytte.  To- 
get gjælder  dennegang  Sicilien,  hvor  altsaa  Harald  og  Gyrgertil- 
sammen  føre  Krig,  ikke,  som  hos  Snorre  og  F^prskJnna,  Harald 
alene.  Nu  fortælles  Erigspudsene,  det  første  er  den  uudeijor- 
diske  Gang.  Efter  Boisens  Indtagelse  fordrer  Harald  at  væ^ 
forleds,  hvad  Kostbu-heder  han  vil  af  Byttet;  Gyi^er  derimod 
vil,  at  man  nu  skal  drage  hjem,  men  Harald  vil  endnu  vinde 
mere  Bytte  og  faar  sin  Villie  frem.  Nu  belejres  en  anden  Borg, 
og  Krigspudset  med  Fuglene  anvendes.  I  Beretningen  herom 
opbører  Morkinskinnas  Lakune,  sa&at  ogsaa  den  nu  tager 
ved ;  den  stemmer  Ord  til  andet  med  Flatøbogen.  Ved  at  om- 
tale dette  Krigspuds  citere  Begge  Thjodolfs  V.  5.  Gyrger  vil  nu 
atter  drage  hjem,  men  Harald  overtider  ham  til  at  blive.  Den 
tredie  Boi%  belejres,  og  Krigspudset  med  den  forstilte  Begra- 
velse anvendes,  dog  fortælles  dette  anderledes  end  hos  Snorre, 
idet  enkelte  af  de  Omstændigheder,  Snorre  nævner  med  Krigs- 
pudset med  Legene,  her  forekomme.  Ved  denne  Lejlighed  faar 
Haldor  sit  Saar  i  Ånsigtet.  Gyrger  og  Harald  blive  nu  uenige 
om  Byttet  og  skilles  ad ;  Gyi^er  drager  lige  hjem  til  Constan- 
tinopel og  sværter  Harald  hos  Kejserinden,  hvis  Systerdatter 
Maria  Harald,  som  det  hed,  vilde  forføre.  Harald  derimod  drog 
til  Jorsaleland,  o.  s.  v.;  her  afviger  Beretningen  ej  fra  Snorres. 
Harald  drager  tilbage  til  Constantinopel,  endnu  bibeholdende 
sit  Navn  Nordbrikt  og  har  dere  Stevnemøder  med  Maria;  Gyr- 
ger sværter  ham  fremdeles  og  faar  K^seren  til  at  overrumple 
dem  ved  et  saadant,  men  Maria,  som  merker  det,  slipper  ham 
i  Hast  gjennem  en  Lem  i  Gulvet  ned  i  Søen  nedenunder.  Gyr- 
ger beskylder  Harald  for  Utroskab  ved  Vagttioldet,  og  Kejseren 
udsender,  for  at  sætte  ham  paa  Prøve,  Folk,  der  skalle  gjøre 
et  forstilt  Angreb  paa  Vagten,  men  Harald  dræber  dem.  Zoe 
begynder  nu  igjen  sine  Bagvaskelser,  og  Enden  bliver,  at  Dron- 
ningen og  Kejseren  lade  Harald  fængsle.     Morkinskinna  kalder 
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Kejseren  her  Munak,  Flatøbogen  derimod  Michael.  St  Olaf 
aabenbarer  sig  for  Harald  paa  det  Sted,  hvor  Kapellet  siden  op- 
byggedes,  men  her  er  det  en  Ormegrav,  hvori  Harald  og  hans 
t-o  Følge&Tende  kastes;  nede  i  den  er  en  stor  Edder-Orm,  hvil- 
ken Harald,  Ulf  og  Haldor  heldigen  overvælde,  og  Harald  dræ- 
"ber  den  med  en  Kniv.  Harald  og  hans  Mænd  drages  nn  op  af 
en  fornem  Dame,  og  Kejserens  Øjne  ndstikkes,  saaledes  som  det 
forhen  er  omtalt  (Her  citeres  Thorarin  og  Thjodolf  7.)  Det 
øvrige  stemmer  med  Snorre,  dog  omtale  hverken  Morkiuskiona 
eUer  Flatøbogen  Folotasvarfet 

Endelig  forekommer  Beretningen  i  to  andre  vidtløftige  Bear- 
beidelser af  KoDgesagaeme,  Hryggjarsty kke  og  Hrokkin- 
skinna,  hvilke  paa  det  nærmeste  stemme  med  binanden  og  ere 
lagte  til  Grund  for  Testen  i  Fomm.  Søgur  6te  E.  De  ere  begge 
fira  Midten  af  14de  Aarhundrede.  Ogsaa  efter  disse  frier  Harald 
tål  Ellifiif,  førend  han  rejser  til  Constantinopel,  lægger  Vejen 
over  Venden,  Saxland,  Frankland,  Longobardemes  Land  og  Apu- 
lien  (hvorved  Illuge  1,  Thjodolf  2,  Bølverk  1  citeres),  og  tager 
Tjeneste  hos  Zoe  og  Michael  Katalaktus,  nnder  Navnet  Nord- 
brikt  Han  drager  med  Gyrger  paa  Qalejeme  ud  i  Græken- 
landshavet;  der  fortælles  ogsaa  om  Maar  Hunrødssøn,  som  tør- 
omtalt;  derimod  forekommer  ikke  Anekdoten  om  Haralds  grove 
Svar  til  Zoe,  og  Legenden  om  Helbredelsen  af  Erlends  Hustm 
adelades  her,  men  indskydes  længere  nede.  Bølverk  V.  2  cite- 
res. Nu  følger  Historien  om  Lodkastningen  og  om  Gyrgers  og 
Haralds  første  Adskillelse;  Harald  heijer  i  Afrika  eller  Serk- 
land og  erobrer  80  Byer  (her  citeres  Thjodolf  3,  Illuge  2,  og 
udhæves,  at  Michael  var  Kejser);  han  kæmper  med  AMkas 
Konge  selv  (Thjodolf  4  og  Bølverk  3  citeres),  og  drager  saa 
med  Flaaden  til  Blaaland  (Bølverk  4  og  5  citeres),  hvor  han 
vinder  mange  Sejre.  Derfra  vender  han  tilbage  til  Constan- 
tinopel, hvor  han  en  Dag  giver  Zoe  det  uanstændige  Svar  og 
helbreder  Erlends  Hustru.  Nu  følger  Kampen  mod  Hedningeme 
og  Olafs  Jærtegn  m.  m.,  og  derefter  fortælles  om  Gyrgers  og 
HM-alds  fælles  Kampe  paa  Sicilien,  samt  Haralds  trende  Krigs- 
puds,  i  det  Hele  tåget  som  i  Flatøbogen  og  Morkinskinna,  med 
samme  Citat  af  Tlyodolfs  Vers  5,  og  samme  Beretning  om  Hal- 
dors  Ansigtssaar.  Harald,  heder  det  derpaa,  vandt  ialt  18  or- 
dentlige Slag  (her  citeres  Thjodolf  6).  Beretningen  om  Gyi^ers 
og  Haralds  Tvist  og  paafølgende  Adskillelse  følger  omtrent  som 
i  Flatøbogen  ogMorkinskimia;  be^e  drage  hjem  til  Constantinopel, 
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liV6r  Qyi^er  Bwerter  Hsrrid;  denne  gjør  bH  Tftg  til  JofsaMand 
©.  B.  v.,  som  hos  Snorre,  og  Tendw  tilbag*  til  ConstasrtJoopel, 
hvor  Kejser  GonstantiD  Monomacbus  nu  herskede  med  Zc/e. 
Håna  Forhold  til  Maria,  Gyrgers  Bagvaskelset,  Haralds  Fængs- 
Ung  og  Kamp  med  Ormen,  saavelsom  hans  paa  Kejseren  ad- 
«vede  Hem  og  paafølgend*  Rugt  beskrives  nu  aldeles  som  i 
FlatfAiogm  og  med  de  sunme  Citater.  Her  tilf^es  ogs^i  Be- 
^tuingen  om  PolotaBvarfet 

Fwead  vi  na  gftae  over  til  at  undersøge  de  byzanttoslre 
Fortællinger  om,  hvad  der  paa  denne  Tfd  tildrog  sig  i  Kejstér- 
riget,  <er  det  af  Vigtighed  at  sammenholde  de  ovenanførte  nor- 
ske Beretninger  og  ndfinde,  hvad  der  allerede  frtxax  ittgd  &e- 
stemthed  kas  ansees  for  egte,  og  hvad  der  øjeneyulig  bserer 
Uegtbedens  Frteg.  Hvid  nn  for  det  første  Nttvnene  angaar,  éh 
vide  Vi,  at  vore  Forfstdre  helst  gave  udeolfuidske  Navne  H  saa- 
vidt  inoligt  Doiidiskt  Præg,  eller  idetmindste  søgte  at  forkotté 
de  ftltfor  lange  og  fremmede.  Dette  var  især  Tilfældet  med  de 
fp:«^e  Navne.  So^hiakirken,  paa  Gfæsk  Hagia  Sophia,  k«ldé 
de  saaledes  Ægisif,  Hippodromen  Fadreim,  Kejset  AletiuB 
kiddte  de  Kyrialax  o:  Eyrie  Alexie,  Hr.  Atexins:  en  Naviifi]T- 
andring,  der  øjensynligen  bærer  EgtJiedens  Fræg.  Det  samWe 
maa  siges  om  Forandringen  Georgius  til  Oyrgir,  Formen  er 
ber  f^entHg  Gyrgi,  udtalt  Jyrji,  da  r  knn  er  et  Decli&atiDlls- 
merke,  og  iddeles  samme  Fonn  ^enkjendes  i  det  russiske  Jurje, 
der  o^aa  betyder  Geoi^,  og  som  netop  var  Jaroslavs  eget  ctkri- 
Btelige  Døbenavn;  det  var  alts&a  den  Form.  nnder  hvilken  Ha- 
rald og  hans  Følgesvende  i  Rusland  havde  l«rt  Navnet  nGeoi^" 
at  ^ende.  BibdioidelseD  af  Fonnen  „Gyrgir''  vidner  saaledes 
paa  det  tydel^ste  om,  at  Harald  og  hans  Varinger  virltelig^ve 
IgeAt  onder  og  med  en  Mand,  som  de  kaldte  Gyrgir,  og  at  dMme 
Fortn  i  Sagnet  har  vedligeholdt  sig;  var  det  først  senere  'af  an- 
dre Krøniker  blevet  oplyst,  at  Manden  bed  Georg,  vitde  guiske 
vist  den  latinske  Form  GeorKins  have  været  anveneft.  Det  sai^rM 
maa  ogsaa  ganske  bestemt  siges  om  HorklQ^iimasNavnMuaak 
paa  den  Kejser,  der  Icrd  Harald  fængsle,  Constantin  Monama- 
chuB,  og  det  skal  nedenfor  viees,  at  dette  Navn  endog  forker^ 
ted68  til  Monachus.  „Munak"  er  en  Form  saa  a&alog  med 
HÆgisif",  i,K]7ialaz''  o.  s.  v.,  at  vi  med  Bestemthéd  tør  érki«ft 
den  for  det  Navn,  bvortaed  Væringcme  benævnte  Monomadra», 
og  ansee  det  sota  et  Mdeles  Sikkert  Vidnesbyrd  om,  at  det  var 
MoDomach  og  higen  anden,  som  lod  Harald  fængde.    -J^  maa 
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her  bøj«  heée  bemerket,  at  MorkiDskinna  kun  8ig«r,  at  Mim«k 
tod  ham  fængsle,  ej  at  det  var  Munak,  som  blindedes.  Flatø- 
bogen  har  Navnet  Michael  letedetfor  «Mimak",  hvilket  enten 
maa  tmaees  soxd  en  let  begribelig  Skrivfejl,  da  Kejser  Michael 
tidligere  er  nævnt,  eller  og  som  et  Forsøg  paa  at  rette  en  hi- 
storisk Fejl,  da  d«t  er  viet,  at  ej  Monomachus,  men  Michael 
Kalafates  blindedee,  ttoget,  Flatfflrt^ens  Afskriver  maaskee  ^ 
har  vserøt  UTideode  om.  Tilforladeligheden  af,  at  det  vak-  «é 
Michael,  som  herskede,  da  Harald  herjede  i  AMka,  fremgaar  bf 
ill(^:es  Vers  2;  derimod  er  det  ikke  be}a^  med  Vers,  at  Michael 
Katidnktus  herskede  ved  HarAlds  Ankomst  til  Constantinopel. 
Den  udtrykkelige  Bemerkning  ved  LIugeB  Vers:  „her  sigfiB,  at  . 
Michael  detag«ng  Tar  Eej^r",  synes  endog  at  antyde  nogét  usik- 
kert, til  Bekrftfflelse  treengende,  hOB  ForfotlterBn  af  den  prosaisk» 
BeretaiBg. 

Sova  ftldeles  sikkert,  ved  Siden  af  hvad  der  udledes  af  Ver- 
sene tdene,  kan  altsaa  aatages,  at  en  af  de  fornemste  Hærfø- 
r««,  under  og  med  hvem  Harald  ^enVe  den  lengste  Tid,  hed 
Georg  Dg  af  No^dmnndene  kaldtes  Gyrger,  ligesaa,  at  den 
E!^iier,  som  lod  Harald  flængsle, hed  Monomachn^  ogafMotd- 
iftiKDåem  kaldtes  Munak.  Vi  have  altsaa  de  sikkre  historiske 
Ntrrne:  Zoe,  Michael  (da  Toget  i  et  sydligt  Land  foregik), 
Georg,  den  gneeke  Anfører,  og  Monomach,  den  Kejser,  der 
lod  HaVald  fsengsle.  Sikkre  Begirenheder  ere:  HaraldB  Natrvæ- 
relfie  i  SeiOclaad  og  Sicilien,  i  biint  før  paa  denne;  Bestorme!- 
sen  af  en  siciliansk  By,  hTorved  Haldor  saares ;  hans  Tog  til 
Longobardemee  Land,  Blaaland,  Bdgarieo,  maaskee  tit  P^dæ- 
stina;  hans  Erydstog  pta.  forskjellige  Kanter,  håns  Deeltagelse 
i  «n  IMmiilt,  hvorved  en  Kejser  blindedes,  og  hans  paafølgende 
Flngt.  Usrkkre  ere  derimod  alle  Enkeltheder,  sott  udsmykkes 
med  Jærtegn  og  Fabler,  navnlig  Kvindens  Helbredelse,  St.  Oiafe 
AafcenbArelse  i  Kampen  mod  Hedningeme  og  siden  fot  Harald 
|i«a  Vejen  ti)  Fæiigslet;  endelig  Kampen  med  Edderormen.  Denne 
har  også»  Snorre  og  Fagrskhina  udelaidt.  U^aididelig  bliver 
ligeledes  den  Orden,  hvori  de  enkelte  Bedrifter  ere  opregnede, 
thi  den  er,  som  man  vil  have  erfaret,  ikke  ganske  den  samme 
i  de  forslqellige  Bearbej deiser;  kun  det  er  vist,  at  Harald  var 
i  Serkland,  førend  han  var  paa  Sicilien.  Hertil  kommer  nu  og, 
at  den  norske  Munk  Thjodrek,  der  paa  Erkebiskop  Øysteins  Tid 
Skrev  Norges  Historie  paa  Latin,  og  saagodtaom  under  Erkebis- 
pens Opsigt,  til  hvilken  han  og  tilegnede  Skriftet,  korteligen  om- 
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taler  Haralds  Bedrifter  i  denne  Orden:  ÆtUopien  eller  Blaa- 
land,  Jerusalem,  Sicilien '.  Thjodreks  Skrift  er  ældre  end  nogen 
af  de  Sagabearbejdelser,  vi  kjende;  han  følger  vel  øjensynligt 
ældre,  kortere  Sagabearbejdelser,  men  er  dog  ogsaa  undertiden 
selvstændig,  ligesom  ogeaa  hans  Verk,  i  samme  Forhold  som 
det  er  ældre  end  hine,  maa  antages  mindre  paavirket  af  senere 
opkomne  Sagn;  hertil  kommer,  at  hans  Forhold  til  ØjsteiD 
kunde  netop  gjemiem  dennes  Mund  skaffe  ham  rigtigere  og  mere 
autbentiske  Beretninger  om  Harald,  hvis  troe  Staldbroder  Ulf, 
Øysteins  Oldefader,  bavde  været  Ved  Thjodreks  korte  Notits 
er  saaledes  Paalideligheden  af  deo  Ordning,  Sagaeme  opstille, 
aldeles  usvækket. 

Hvad  nu  endelig  den  vidtløftige  Fortælling  om  Haralds  Be- 
drifter paa  Sicilien  angaar,  da  maa  det  falde  Enhver  i  Øjnene, 
at  en  senere  Udsmykkelse  her  finder  Sted,  da  der  fortælles  om 
Exigspuds,  der  tildeela  baade  i  og  for  sig  selv  ere  utrolige  og 
desuden  berettes  andensteds,  paa  samme  Maade,  om  andre  Per- 
soner, hvoraf  det  er  klart,  at  de  tilhøre  et  saadant  romantJskt 
Ålmeengods,  der  forefindes  hos  ethvert  Folk  ^eller  er  charakte- 
ristiskt  for  en  enkelt  Tidsalder  og  anvendes  til  at  udsmykke 
enkelte  fremragende  Personligheders  Bedrifter.  Krigspndset  med 
den  underjordiske  Gang,  hvilket  forresten  endda  ikke  er  saa 
urimeligt,  læse  vi  saaledes  allerede  om  den  romerske  Hærfører 
Gamillus;  Pudset  med  Fuglene  tillægger  den  russiske  Anndist 
Nestor  Storfyrstinde  Olga  ved  Indtagelsen  af  Derevljemes  Ho- 
vedstad 946;  Saxo  fortæller  det  om  Kongeme  Hadding  ogFrid- 
leif;  Pudset  med  den  forstilte  Begravelse  fortæller  Saxo  om 
Frode  I,  de  normanniske  Skribenter  Dudo,  Robert,  Wace,  Bene- 
diet  af  St.  Maure  og  Vilhelm  af  Jumiéges  om  Vikingen  Hastii^ 
Vilhelm  af  Apulien  om  Robert  Guiscard;  Otto  af  Freising  om 
Roger  af  Sicilien,  Matthæns  af  Paris  om  Kejser  Frederik  IL 
Kommer  nu  hertil,  at  Krigspudsene  ikke  engang  fortælles  paa 
samme  Maade,  at  Haldors  Saar  ikke  overalt  henføres  til  samme 
anledning,  og  at  det  citerede  Vers  af  Tbjodolf  intet  beviser  med 

'  Theodor.  Hon.  C-  38 :  Isle  Haraldos  in  RdoUacentU  suft  malla  itrHiaa 
geeseraC,  enbrertendo  plurimaa  ciritales  paganorum  magaasque  pecanitu  u- 
ferendo,  in  Roeciå,  in  Æthiopift,  quam  noe  maUrnft  lingnft  Bldland  Tocacniii; 
inde  Hlerosoljmam  profectna  est,  nbiqae  famosus  et  TJctorioans.  Poatea  ]Nr- 
agratb  Sicilifc,  magnSqae  pecnniå  id  locoram  eslortft,  reeit  ContlaoliiiopoliB, 
ibique  apad  imperatorem  accueaCas,  infllctb  ddem  imperuori  uUa  probroit 
igiiomini&,  iaopinabUi  taglk  elapiaa  wt. 
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Hensyn  til  Krigspudset,  medens  der  forøyrigt  ingen  bestyrkende 
Kvad  her  anføres,  da  indsees  let,  at  man  kan  slaae  en  Streg 
over  alt  dette,  og  at  der  kun  bliver  tilbage,  at  Harald  førte 
Krig  paa  Sicilien  og  var  med  at  indtage  flere  Boi^e,  samt  at 
Haldor  ved  Bestormelsen  af  en  af  disse  blev  saaret.  Legenden 
om  St.  Olafs  Hjælp  i  Hedningeslaget,  hvis  Upaalidelighed  alle- 
rede ovenfor  er  omtalt,  viser  sig  ogsaa  deri  mistænkelig,  at  den 
senere  overføres  paa  en  Begivenhed  under  Kyrialax  (Snorre 
Haakon  Herdebr.  Si^a  C.  30).  Det  Kneb,  Maria  brugte,  at  lade 
ham  undslippe  gjennem  en  Falddør,  forekommer  ogsaa  i  Gret- 
ters  Saga:  det  er  der  en  anden  græsk  Dame,  Spes,  der  paa  lig- 
nende Maade  lader  en  norsk  Elsker,  Dromtmd,  ondslippe.  De 
vidtløftigere  Sagaers  Udsagn,  at  Harald  lagde  Vejen  fra  Rusland 
til  Constantinopel  over  Venden,  Saxland,  Frankrige,  Apulien  og 
Longobardien,  er  for  det  første  i  og  for  sig  urimeligt  og  synes 
derbos  at  stride  mod  Fagrskinnas  Ord,  at  Harald  foer  fra  Rus- 
land nprdlega"  til  Constantinopel,  ligesom  heller  ikke  de  her 
citerede  Vers  sige  andet,  end  at  Harald  stred  med  Franker  og 
var  i  Longobardien. 

I  Sagaemes  Beretning  om  Haralds  Bedrifter  er  der  altsaa 
saa  meget,  som  ikke  engang  Harald  selv,  bvormeget  han  end 
har  pralet,  kunde  have  fortalt,  saa  mange  Urimeligheder  og 
øjensynlige  Urigtigheder,  at  vi  allerede  heraf  maae  slutte,  at  vi 
ej  have  Haralds  eller  Haldors  oprindelige  Saga  for  os,  men  en 
i  Løbet  af  13te  Aarhundrede  foretagen  Bearbejdelse  eller  Ud- 
smykkelse  deraf.  Dette  vinder  ogsaa  i  Sandsynlighed  ved  den 
ligefrem  latinske,  usagamessige  Form  af  enkelte  anførte  Navne, 
f.  Ex.  Katalaktus,  Constantinus  Monomachus,  hvilke  bære  Præ- 
get  af  at  være  hentede  fra  en  eller  anden  latinsk  Annal,  og  ved 
den  chronologlske  Glosse  i  Fagrskinna  angaaende  Zoe:  „bun 
havde  hersket  tiltigemed  7  Kejsere",  hvilket  Harald  ikke  kunde 
have  berettet,  hvis  han  forlod  Constantinopel  ved  Michael  Ka- 
lafates's  Eatastrophe,  og  hvilket  ikke  engang  passede  godt  un- 
der Monomachus,  eller  i  alle  Fald  før  Zoe's  Død. 

Vi  ville  nu  anføre  et  kort  Uddrf^  af  de  bysantinske  Skri- 
benters Beretning  om  Begivenhedeme  mellem  1030  og  1045,  i 
hvilket  Aar  Harald  idetmindste  maa  være  kommen  tilbage  til 
Rusland,  om  ikke  til  Norden.  Byzantineme  maae  naturligviis 
her  ansees  for  aldeles  paalidelige,  og  alt,  hvad  der  i  Sagaeme 
ty  paa  nogen  Maade  kan  forliges  med  dem,  maa  ej  alene  erklæ- 
res for  arigtigt,  men  ogsaa  for  afvigende  fra  Haralds  og  Haldors 


,i,..d  by  Google 


egen  Berettiing,  der  dog  idetmiiKjste  i  alle  Hovedonrids  ntaftUé 
følge  Sandheden.  Fottesten  ere  de  byzantinske  Kildeskrifter 
for  denne  Tiå  temmelig  magre.  Hovedkilden  er  Georg  Ke~ 
drenos,  der  har  skrevet  en  Krønike  ligefra  Adam  til  Bita  Tid, 
nemlig  Slutningen  af  det  Ilte  Åarfaondrede,  men  temmelig  kott- 
fattet;  Zonaras,  der  levede  i  Midten  af  det  12te  Aaiimndrede, 
har  skrevet  endnn  mere  kortfattede  Annaler  fra  Verdens  Skai- 
beise  til  1118;  Glykas,  omtrent  samtidig,  f^ger  fordetoteste 
Kedrenos.  Et  Pftr  andre  (Manasses  og  Joel)  have  her  lidet 
eller  intet  at  betyde. 

Fra  976  (il  10)15  havde  Bi^drene  Basilins  II.  og  Goastaa- 
tta  IX.  herdet  tllsatnuen;  Basilins  døde  1095,  c^  ConstantsB 
I02B,  efterfnigt  af  Romanos  Argyr^s  elter  Argyropulos, 
der  var  MevMi  saagodtsom  tvungen  til  at  egte  den  ene  af  kant 
Døttre,  den  (ddrende,  nsesten  femtiauige  Zoe.  Zoe  var  ej  alese 
herskesyg,  men  bavde  ogsna  et  meget  vellyGtigt,  el^ovsftlMt 
Temperament  og  biet  snert  hjertelig  ked  af  den  gamle  Roffia- 
nos.  D«u  listige,  paphlagoniske  Eimuch  Jolurimes,  en  af  4t 
højeste  Hofembedsmænd,  søgte  at  benytte  hendes  Svagheder  ifor 
at  hæve  sig  selv  og  sin  Familie  i  Vejret  og  fttndt  Anledning  til 
at  forestille  heade  sin  Broder  Michael,  «n  mg  og  smokMaod, 
der  fortien  havde  drevet  Vexcleerforretnitiger  og  tillige  hemme- 
Ijgt  gjort  folske  Penge,  men  hvilken  K^seren  tdlerede  ^oa  Jo- 
hanne8's  Anbefa^ng  havde  bæret  til  den  bøje  Værdigfa«d  itf 
Archont  for  Pantheon  (apx"''  '"'^  Ilavd^M).  Zoe  blev  dødelig 
forelsket  i  Michael,  indlod  sig  i  en  utillitdelig  Forbindelse  med 
han,  og  lod  omsider  sin  Mand  kvæle  t  Badet  (Skjerthorsdi^  den 
Ute  Ajtril  10^)  for  endnu  sunme  Dag  at  kunne  egte  Hi^aet. 
Romanos  havde  vistnok  bemerket  Forholdet  mefiem  Zoe  og 
Michael,  men  seet  igjennom  Fingre  dermed,  da  ban,  som  Z<rtia- 
ras  siger,  heller  ønskede,  at  hun  skulde  bave  een,  end  man^ 
Elskere,  siden  hendes  Natar  dog  nu  engang  var  utæmmelig;  dfig 
skal  haa  bave  spurgt  Michael,  om  der  vnr  noget  i  hvad  Rygtet 
sagde,  at  Zoe  elskede  ham,  men  Michael  benngtede  det  med 
dyre  Eder,  bvorfor  man  ansaa  det  som  Ouds  Straf,  da  Michael 
kort  efter  fik  et  epileptisk  Tll&elde,  son  sid«n  plagede  ham  b^e 
hans  Livstid.  Michael  Paphlagoneren  blev  aStsaa  na  E^- 
SOT  ved  Zoes  Side  «g  understøttedes  iseer  af  am  klc^e  Broder 
Jobasnes,  der  under  ham  var  deb  egentlige  Begønl  Selv  var 
hata  svag,  dertios  sygelig  og  plaget  af  Samvittigbedøoag;  hu 
fiflte  ^  Livskvsft  hutigeb    aftage  efter  fiu  Aws  Feiløb  «g 
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(Me  10de  Decetober  1041,  idet  haa  kort  forbea  havde  faaet 
Zoe  til  at  adoptere  hans  Søatersøo,  der  ligeledes  hed  Michael 
eg,  fordi  bans  Fader  bavde  yæret  Sldbskalfatrer,  fik  ti  Folket 
det  ØgeaavQ  KaUfates.  Michael  Kalafates  besteg  du  Thro- 
Hep,  men  bans  Utaknemmelighed  mod  hans  A-doptivmoder  Zoe, 
sovn  ban  forviste  fra  Stadeo,  foranledigede  en  frygtelig  Folke- 
epstand,  hvorved  Zoe  paany  indførtes  i  Paladset,  og  Michael, 
der  søgbe  at  redde  sig  ved  Flugten,  blev  greben,  mishandlet  og 
bipdet  og  siden  ut  i  Kloster,  den  21de  April  1013.  Noget  «i' 
tw  egtede  Zæ  deo  anseede  GoDstantin  Moøoniachus,  som 
mi  U«v  Kejaer  og  tterskede  til  1054.  Zoe  dode  10^,  74  Aar 
gAKwel. 

De  eakelte  for  vor  Materie  saiddelburt  eUetr  umiddelbart  vig- 
tige  Begiveiheder,  der,  ifølge  Byzantiaeme,  {«r^aldt  mellem 
1030  og  1045,  er«  følgende: 

6538  (3:  Septbir.  1Q39  til  31te  Avg.  1030).'  GeoFgios  Ma- 
Biakes,  Commandant  i  Teluch  i  Syrien,  overruniplede  heldigt 
Wdeel  Arabere,  der  barde  lejret  sig  udenfor  Staden  og  opfordret 
ham  til  at  overgive  sig.  Pinzarach,  Kmir  af  Tripolis  i  Syrien, 
bavde  gjort  Opstand  mod  den  ægyptiske  Chalif  og  fik  Hjælp  af 
^ejser  Komanos,  hvis  General  Tbeoktistos  slog  den  ægyptiske 
An&wer  Taeper.  (Kedrenos  S.  733,  723).  Faa  Slcilien  kæmpea 
Uheldigt  raod  Saracenerae. 

6539  (Septbr.  1030— Aug.    1031).    latet  Merkeligt. 

6540  (Septbr.  1081— Aug.  1032).  Saracesbeme  &a  Afrika, 
der  ^«r  28de  Juli  1032  herjede  Ky&teme  lige  ii-a  Peloponnes 
M)  EorfH,  bleve  slagne  af  Nikepboros  Karantenas  og  mistede 
daa  største  Deel  af  deres  Skibe;  paa  Tilbagevejen  lede  de  Skib- 
brud  og  omkom  i  det  siciliske  Hav.    (Kedrenos  S.  730). 

6541  (Septbr,  1032— Aug.  1Q33).  Saracenerne  fra  Afrika 
kom  igjen  omtrent  ved  Marts  med  1000  Skihe  og  en  Mængde 
Folk  og  hetjede  Øer  og  Kyster.  Nikepboros  Karantenos  dog 
dem  atter    og  sendte  500  Fangne  lænkebundae  til   Keiseren. 

'  BycaDtineme  brage,  ligesom  Rassemes  AnnalieUr,  åen  conBUatinopolrtaaeke 
Æn,  dir  regna  fra  Verdens  SkabfUe,  og  saalcdFe.  at  Aaret  begynder  med 
VMe  September  og  alntteT  med  81te  AagoBt.  Chriati  Fodael  aatagea  at  falde 
i  denne  TidBrecaiags  SfiOBde  Aar.  Hsn  faar  «aaWei  nd,  i  hvilket  Aar  ef- 
Mr  Chriili  Fødicl  an  eA«r  hiin  Æra  angiven  Tidabettemmal»  falder,  ved  at 
drage  1^09  fra  AarstalleC,  noar  den  onupnrgte  Begivenhed  er  fbregaaen  i 
Tiden  fn  Iste  September  til  SIte  December,  men  B&08,  noor  der  handles  om 
Tiden  fra  late  Januar  til  31te  Aoguat.  DM  UdkomM*  tImt  Aaret  efter 
Chriati  FodaeL 


,g,i,..d  by  Google 


Georgios  Maniakes,  Protospathar,  og  su  Strateg  i  de  pareaphrat- 
idiske  (ved  Stifrat  beliggende)  Stæder  og  residerende  i  Samo- 
sata,  indtog  og  forsvarede  Edessa.  Georgios  Maniakes  sendte 
50  Pund  som  Aarstribut  fra  Edessa.  —  Pinzaracb,  Emir  i  Tri- 
polis, flygtede  for  Ægypteme  til  Constantinopel,  og  Kejaeren 
sendte  til  bans  Understøttelse  en  stor  Hær,  anført  af  Theokti- 
stos,  til  Syiieo,  ligesom  han  sendte  Protospatbarien  Tekneaa 
med  en  Flaade  til  Ægypten ;  denne  landede  ved  Alexandria,  tog 
mange  Skibe  og  vandt  et  stort  Bytte.  —  Saraceneren  Alim,  Bø- 
vedsmand  i  Borgen  Perkrin,  nær  ved  Babylon,  overgav  denne 
Borg  til  Kejseren  og  sendte  sin  Søn  til  ham,  i  Haab  om  at 
denne  skulde  blive  udnævnt  til  Patricier  og  faae  store  Belønnin- 
ger. Da  dette  ikke  skete,  blev  Alim  opbragt,  samlede  en  Hær 
blandt  de  nærved  boende  Perser  og  overrumplede  Boilen,  hvor 
han  dræbte  6000  af  Kejserens  Undersaatter,  men  kort  Tid  der- 
efter  sendtes  Nikephoros  Pegonites  derhen  med  en  romersk  (a; 
græsk)  Hær,  hvoriblandt  ogsaa  russiske  Tropper,  indtog  Borien 
og  dræbte  Alim  og  Sønnen.  —  Karaotenos  vandt  endnu  en  stor 
Sejer  over  Saraceneme.    (Kedrenos  S.  731,  732). 

6542.  (Septbr.  103S— Aug.  1031).  Sultanen  i  Ægypten,  der 
havde  nedrevet  Christi  Kirke  i  Jerusalem,  døde,  men  hans  Søn, 
hvis  Moder  var  en  Grækerinde,  gav  efter  hendes  Tilskyndelse 
frit  Lov  til  at  gjenopbygge  den;  Kejaeren  sendte  Bygningsfolk 
derhen,  men  Kirken  fuldførtes  først  under  hans  Eftermand  .*  — 
Orestes,  Statholder  i  Italien,  afsattes  og  afløstes  af  Leon  Opos. 
Kejser  Romanos  myrdes,  og  Michael  Paphlago  bliver  Kejser. 

6543.  (Septbr.  1034— Aug.  1035).  Væringeme  laae  i  Vin- 
terqvarteer  i  Thrakesiernes  Thema  (o:  omtrent  Lydlen,  det  østr 
lige  af  Karien  og  vestlige  af  Phrygien).  En  af  dem  vilde  voW- 
tage  en  Kvinde,  han  tilfældigviis  traf,  men  han  snappede  raskt 
hans  Sverd  og  gjennemborede  ham  dermed.  Da  de  øvrige  Væ- 
ringer fik  det  at  vide,  forsamlede  de  sig,  bekrandsede  Kvinden, 
skjenkede  hende  alt  den  Dræbtes  Gods,  men  forordnede,  at  han 
skulde  ligge  ubegraven,  som  Skik  er  med  Selvmordere.  (Kedre- 
nos S.  735).    Georgios  Maniakes  fordyttes  fra  Edessa  til   øvre 

'  Der  Bfiiea  al  herake  oogen  Forrirring  i  Kedrena  Tidsregning,  thi  det  omUlet, 
som  om  del  rar  indtruffet  far  den  ngjpUake  Krig  i  1033,  rnedeni  det  dog; 
mantte  indtrnffe  efler  denne  ag  sMae  i  nermeBte  Sammenheng  med  Fredr 
alntningen  i  1036.  Alligevel  bliver  det  ttrigtigt  u  henføre  den  Cbftlif*  Død 
til  )034,  der  havde  nedrevet  EJrken  i  JernsBlem.  Delte  var  Hakim  (E<- 
dren  kslder  ham  Azioa),  der  allerede  rar  dad  1021  (eiter  andre  1019).  Beit- 
nen  Dhaher  døde  ifølge  nogle  1034,  ifølge  andre  103S. 
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^edien,  kaldet  Baasprakania.  —  Oeorgios,  Eejserens  Broder, 
l^liTer  FrotOTestiarios,  og  Michael  (Ealafates),  baus  Syster  Ma- 
xias  SøD,  Cæsar.  —  I  Mai  Maaned  heije  Saraceneme  fra  Afrika 
og  Sicilien  Eyklademe  og  ThrakieDS  Kyster,  men  overvindes  af 
Præfecteme  i  disse  Egne.  Georgios  Probatas  sendes  som  Ge- 
sandt til  Sicilien  for  at  slutte  Forbund  med  Emiren  Apolophar 
(Abulafar)  Mohammed,  hvis  Broder  Apochaps  (Abukab)bavde 
paafflrt  ham  Krig.  Saraceneme  fra  Afrika  og  Sicilien  heije  frem- 
deles  Øer  og  Kyster,  men  blive  endelig  slagne  tilsøs  af  Con- 
stantin  Chage,  Strateg  i  det  kibyræotiske  Thema  (Pamphylien).  — 
Petscbenegeme  gaae  over  den  tilfrosne  Donau  og  berje  Møsien 
indtil  Macedonien.    (Kedrenos  S.  737,  738). 

6544.  (Septbr.  1035— Aug.  1036).  Den  ægyptiske  Chalifs 
Søn  slutter  en  Fred  paa  30  Aar  med  Kejseren.  Petscbenegeme 
gjøre  tre  forfærdelige  Heijetog.  (Kedrenos  S.  739,  Zonaras 
S.  236). 

6545.  (Septbr.  1036— Aug.  1037).  Apochaps  paa  Sicilien 
kalder  den  afrikanske  Emir  al  Omrah  •  ('Ap.:^p  Oufiep)  til  Itjælp, 
denne  indfinder  sig  og  overvinder  Apolophar,  der  nu  beder  Kej< 
seren  om  Bistand,  flygtende  til  Leon  Opos  i  Longobardien  (saa 
kaldtes  paa  den  Tid  af  Grækerae  den  sydøstligste  Deel  af  Ita- 
lien,  som  tilhørte  Kejseren.)  Leon  samler  Tropper,  sætter  over 
til  Sicilien  og  overvinder  Emiren.  Imidlertid  forlige  de  stri- 
dende Brødre  sig  og  nøde  Leon  til  at  forlade  Sicilien,  hvor 
den  afrikanske  Emir  al  Omrah  nu  spiller  Mester.  (Kedrenos 
S.  741). 

6546.  6547.  (Septbr.  1037— Aug.  1039).  Georgios  Mania- 
kes,  udnævnt  til  Katapan  i  Longobardien,  ankommer  hid  med 
en  Flaade,  hvormed  han  sætter  over  til  Sicilien  og  gjør  Land- 
gang, uagtet  Brødrene  søge  at  hindre  ham  derfra  med  50,000 
Hjælpetropper  fra  Afrika.  Georgios,  der  i  Italien  har  antaget 
som  Hjælpetropper  500  Franker  (d  :  Normanner)  under  Anførsel 
af  Arduin  (Kedrenos  S.  755),  slaar  dem  i  et  stort  Slag  ved  Re- 
mata  (ta  'Piip-aTa),  erobrer  iderpaa  13  Byer  og  underlægger 
sig  endelig  hele  Øen.    (Kedrenos  S.  743,  Zonaras  S.  237). 

6548.  (Septbr.  1039— Aug.  1040).  Den  afrikanske  Emir  al 
Omrah  kommer  med  en  ny  Hær  til  Sicilien,  men  bliver  slagen 
af  Maniakes  i  et  stort  Slag  ved  Draginæ  (Traina);  over  50,000 
Afrikanere  faldt,  og  Emiren  selv  vilde  være  bleven  fangen,  hvis 
Kejserens   Svoger  Stephanos,    der  commanderede   Flaaden  og 

*    [rettere;  Emir  Om&r,  se  Hist.  IX  73  t\. 
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skålde  passe  ptta,  at  han  ej  undslap,  luvde  været  ret  aarvaageu. 
Ærgerlig  herover  alvelder  Mani&kes  bam  ud  og  slaar  barn  med 
sin  Stok.  Stepkasos  beklager  aig  kos  Kejserens  Broder  Johan- 
Des  og  beskylder  Maniakes  for  oprørske  Heasigter.  Maniakes 
bliver  derfor  sendt  i  Læoker  til  GonstaatiDopel  og  fæagslet  og 
Overanførselen  betroet  Stepbaoos  tilligemed  Eunucbeo  BasiUos, 
d«r  gjøre  sioe  Sager  saa  slet,  at  Saraceaerae  tilbageerobre  i 
kort  Tid  keie  Sicilien,  paa  Messina  aær,  der  forsvares  af  Kata> 
kalon.  Stepbanos  og  BasiUoe  flygte  til  Losgobardien.  Miehael 
Dokianos,  deres  Eftenoand,  gjør  Sag«n  eDctnu  værre,  thi  hAB 
BSSgter  FrajUiecne  (NonnaoBenie)  deres  Sold,  laclw  Ardaiit,  der 
indfinder  sig  for  at  s^re  Forøstilliager  desangfuwnde,  pM^e, 
biringer  derved  Fravkeme  til  FraMd  og  blivev  sk^en  af  dem  i 
to  SlaA  ved  Ganoæ  og  ved'  Horse,  Han  afstettes  og  efterlølges 
al  døfli  dneligere  Bojoftnneti,  der  iog  bliv«r  slagcaa  og  ftuigen 
ved  MoDopolis,  bvorpaa  Frankerne  underkaste  sig  alle  græske 
BeslddelsfiE  i  Nedreotalien,  paa  Blindisi,  QtraBte,  Tareat  og 
B«ri  nær '.  (Kedreeos  S.  743,  714,  756,  Zonarf^s  S.  237,  338). 
Stepkaaus,  ogsaa  kaldea  Vo^lav,  Serviemes  Hersker,  slaaf  Ge- 
orgios  Probatas  i  et  stort  Slag.  Bulgarerne  gj^re  Oprør,  ind- 
tage  Durazso  og  ea  star  Peel  af  Grækenland,  i^eB  bjiye  slagne 
ved  Thessalonika.    (Kedrenos  S.  746—748). 

6549.  (Septbr.  1040~Aug.  1041).  Eejserea  drf^er  seiv 
med  e«  Hær  til  Bqlgarien,  som  han  atter  underkaater  sig. 
(Kedreiws  S.  748,  749,  Zooaras  S.  240—243). 

6550.  (Septbr.  1041— Aug.  1042).  Michael  Paphlagos  Død 
og  Michael  Kalaphates'»  ThroDbestigelse.  Maniakes  sættes  paa 
fri  Fod,  og  det  bestemmes,  at  han  atter  sk^  til  Italien  som 
Overanfører  efter  Bojoannes.  Opstaud  i  Oonstantinopel.  Mi- 
chael afsat  og  blindet-  Zoe  egter  Mooomach.  (f^edr^os  S. 
750— V5S,  Zonaras  S.  242—346). 

6551.  (Septbr.  1042~Aug.  1043).  Maniftkes  til  Italien; 
overvin4er  Frankerne  (Normannerne)  i  Italien,  gjør  derpaa  selv 
Opstaod  og  drager  med  en  HsBr  over  Adriaterhavet,  men  fal- 
der ved  Ostrovon  (I^edrenos  S.  756,  757,  Zonaras  S.  250).  Rus- 
serne bekrige  Riget,  idet  Fyrsten  Vladimir  (Jaro^lavs  Sø^)  med 
en  stor  He»,  hvoriblandt  ogsa^  eqdeel  Folk  £ra  de   nordlige 

'  Dtese  aidale  Begiitubeder  etmkke  etg  ifialge  italienske  Eraaiker  lige  til  1041^ 
da  MftlUkei  atter  kom  tiV  ItAlien.  Slaget  ved  Caniue  atod  4de  Mu  IMl, 
0£  Slaget  red  Uoaopolia  aller  Mpiitepiloao,  hTor  BojqaiuMf  (BnpMuu  ellfr 
Bxftugnatns)  fangedeg,  den  3die  Septbr.   1041. 
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Øer  ved  Oceanet,  drager  paa  smaa  Baade  fliod  Constantino- 
pel.  Kejseren  gjør  forgeves  Fredsforslag  og  tidnister  Fartøjer 
i  al  Hast,  etterat  han  dog  foreløbigt  har  sikkret  sig  *ed  at  lade 
alle  Russer,  der  enten  som  Handelsmænd  eller  som 
Hjælpetropper  befandtsig  i  Riget,  arrestere  og  fordele  rundt 
om  i  Provindseme.  Rnsserne,  slagne  i  to  Slag,  men  Sejerher- 
fer  i  det  tredie,  drage  hjem.  {Kedrenos  S.  758—761,  Zottaras 
S.  253,  254). 

6552.  6553.  (Septbr.  1043— Aug.  1045).  Intet  Merkeligt 
Sammenligne  vi  nu  disse  authentiske  Beretninger  med  Sa- 
gaemes  Fremstilling,  saa  finde  vi  endnn  flere  Urigtigheder  eller 
saaatsige  Umaligheder  i  denne.  Den  Kejser,  som  blindedes,  var 
Michael  Ealafates,  men  Sagaeme,  paa  Flatøbogen  nær,  frem- 
stille Sagen,  som  om  det  var  Monomach,  og  selv  i  Flatøbogen, 
hvor  «Michael"  enten  er  kommet  ind  ved  Fejlskrift,  eller  fordi 
Afskriveren  har  troet  at  kunne  anbringe  en  Rettelse,  indtræder 
en  ny  Modsigelse,  da  isaafald  Michael,  skjønt  blindet,  vedbliver  . 
at  være  Kejser  efter  Haralds  Afrejse,  hvilke  alle  Sagaer  umis- 
kjendeligen  antage  at  have  været  Tilfældet  med  den  af  Harald 
blindede  Kejser.  Vi  finde  beiler  ikke  nogen  Anledning,  ved 
hvilken  Harald  kan  have  ført  en  saa  betydelig  Krig,  som  deu, 
hvori  han  indtog  80  Stæder,  i  Afrilia,  hvormed  deu  prosaiske 
Beretning  fortolker  Thjodolfs  Serkland,  hvilket  dog  ingenlnnde 
behøver  at  fortolkes  saaledes,  men  i  Almindelighed  betyder  8a- 
racenernes,  o :  Arabernes  Land.  Derhos  kan  heller  ikke  det 
Udaagn  hos  Snorre,  i  Hrokkinskinna  og  Hryggjarstykke,  at  Ha- 
rald havde  været  3  Gange  i  Polotasvarf,  a:  oplevet  3  ved 
Dødsfald  indtrufne  Kejserskifter,  forliges  med  den  heller  ikke 
i  Kvadene  ret  hjemlede  Angivelse,  at  Michael  Katalaktus  alle- 
rede var  Kejser,  da  Harald  ankom,  thi  isaafald  vilde  der,  om 
endog  hans  Afrejse  først  forefaldt  under  Monomach,  kun  vsere 
indtruffet  2  Skifter,  og  hvis  den  henførtes  til  Kalafates,  kun  et 
eneste.  Ligeledes  bliver  det  umuligt  at  forklare  Fagrskinnas 
Bemerkning,  at  Zoe  havde  hersket  tilsammen  med  syv  Kejsere. 
Man  iinder  heller  ikke  i  den  prosaiske  Udfyldning  nogen  nær- 
mere Forklaring  af  det  i  Bølverks  3die  Vers  ligefrem  statuerede 
Factum,  at  endeel  Fiende-Liig  dreve  op  paa  Sanden  ved  Sici- 
liens  Sydkyst. 

Alt  dette  viser  os  fremdeles,  at  den  oprindelige,  egte  og, 
paa  det  nær,  at  Harald  altformeget  har  spillet  Hovedrollen,  sand- 
færdige  Fortælling,  der  idetmindste  ikke  stødte  an  mod  Ghro- 
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nologien,  er  bleven  afløst  af  en  senere,  udsmykket  og  forvirret, 
der  mere  hidrører  fra  Skriverstuen  end  fra  Folkemunde.  Gjeii- 
nem  denne  senere  Indklædning  øjne  vi  dog  af  og  ti],  deels  ved 
Skaldeversene,  deels  ved  saadanne  Enkeltheder,  som  Navnene 
Gyrger  og  Munak,  og  ved  Anekdoten  om  Zoes  og  Haralds  Sam- 
tale, Glimt  af  det  opiindelige.  Nærmere  at  betegne  dette  og 
tillige  supplere  Beretningen  om  Haralds  Bedrifter  ved  at  godt- 
gjøre, i  hvilke  af  de  hos  Byzantinerne  omtalte  Foretagender 
han  har  været  med,  vil  blive  os  lettere,  naar  vi  først  have  ud- 
fundet,  fra  hvilken  Kant  den  senere  Bearbejder  maa  have  hen- 
tet de  i  hans  Indbildning  rigtigere  Data,  hvorefter  han  har  doet 
at  burde  raodifieere  den  oprindelige  Fortælling. 

Jeg  har  allerede  forhen  berørt,  at  de  latinskformede  Navne 
som  Katalaktus,  Georgius,  Michael,  Monomakus  ligeoverfor  de 
norvagiserede  Gyrgir,  Mikjall,  Munak,  antyde  Benyttelsen 
af  et  udenlandskt,  i  det  latinske  Sprog  forfattet,  historiskt  Skrift, 
Chronikon  e.  a.  d.  I  at  udfinie,  hvilket  dette  er,  giver  deels 
Navnet  Katalaktus,  deels  Tidsregningen  selv  os  et  ypperligt 
Vink.  Hvad  nKatalaktus"  angaar,  da  er  det  en  stor  Fejltagelse 
eller  Overilelse,  naar  de,  som  tiilligere  have  behandlet  dette 
Emne,  antage  det  for  en  Fordrejelse  af  Kalafates.  Katiilak- 
tus  eller  rettere  Katallaktes  (xaTxftXxxt;;)  betyder  nemlig  lige- 
frem  „Vexelerer",  hvilken  Haandtering  Michael  Paphlago  ifølge 
det  Foranførte  netop  bavde  drevet.  Kunde  hans  Systersøn  paa 
GruDd  af  Faderens  Hiian:ltering  faae  Øgenavnet  Kalafates,  o: 
Kalfatreren,  da  kunde  han  selv  ogsaa  paa  Grund  af  sin  egen 
Haandtering.  især  da  han  var  mistainkt  for  Uredelighed,  faae 
Øgenavnet  Katallaktes  a:  Vexelereren,  Det  er  ogsaa  muligt, 
at  man  ved  Navnet  nKatallaktos",  som  Ducange  mener  (Familiæ 
Byzantinæ  p.  245),  har  forbundet  et  Bibegreb,  sigtende  til  hans 
epileptiske  Tilfælde,  da  man  virkelig  finder  bara  ogsaa  kald«t 
Epilepticus  (see  Guil.  Appulus,  hos  Muratori  V.  p.  253.B.}. 
Endelig  kommer  dertil,  at  man  i  et  Chronicon  fra  Italien,  der 
endnu  er  til,  virkelig  finder  Michael  Paphlago  benævnt  Cata- 
lactus.  Da  det  er  dette  Chronicon,  hvortil  jeg  isærdelesbed 
støtter  nærværende  Undersøgelse,  vil  jeg  ber  meddele  de  Styk- 
ker deraf,  som  kunne  tjene  til  Oplysning.  Det  er  samlet  af 
Eomuald,  der  fra  1153  eller  1154  til  1181  var  Biskop  i  Sa- 
lemo,  en  Frænde  af  den  siciliske  Konge  Vilhjelm  H.  og  aS  nor- 
mannisk Herkomst.  Det  gaar  fra  Verdens  Skabelse  iodtil  1178 
og  viser  sig  for  det  meste   at  være  en  Compilation  fra  ældre 
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Aimalister,  af  bvilke  Beda,  Orosius  og  Hieronymus  udtrykkeli- 
gen  nævnes,  IJgesom  Eutropius  og  Paulus  Diaconus,  saa  langt 
de  naae,  for  en  stor  Dee)  ere  udskrevne;  vi  maae  saaledee 
slutte,  at  kun  hvad  der  angaar  hans  Samtid,  er  umiddelbart  for- 
fattet af  ham,  men  at  det  øvrige  er  tåget  fra  ældre  Kilder, 
hvoraf  mange  nu  ere  tabte.  De  nævnte  Stykker  lyde  saaledes 
efter  Muratoris  Scriptores  remm  Italicamm,  7  B.,  hvor  dette 
Chronicon  er  optaget: 

Anno  1031.  lodictione  7.  Basilius  imperator  constantino- 
politanus  diem  obiit. 

Aono  1027.  Ind.  10.  Apud  ConBtantinopoUm  Constantlnus 
imperator  obiit,  et  Buccessit  ei  Romanus  gener ejus,  una  cum 
eju8  usore  Zoy  imperatrice,  regnavitque  annis  5. 

Anno  1031.  Ind.  14.  Romanus  imperator  constantinopoli- 
tanus  mortuus  est,  et  successit  ei  in  imperium  Michael,  qui 
dicitur  Catalactus,  eum  Zoy  imperatrice 

Anno  1039.  Ind.  7.  Apud  Constaotinopolim  Michael  im- 
perator cognomento  Catalactus  diem  obiit  anno  septimo  ejus 
imperii.  Cui Michael,  qui Elherarchis  dicebatur.successit  cum 
Zoy  imperatrice.  Eodem  anno  mense  FebruarioNormanni  in- 
gresai  jam  in  Apuliam,  et  ter  uno  die  cum  Græcis  gravi  proe- 
lio  dimicanint  inter  Aufidum  amnem  et  Bliventem,  et  Normauni 
victorea  exstiterunt.  In  ipso  quidem  proelio  fuit  Drogo  Nor- 
mannorum  comes  &  quatuor  ex  fratribus  ejus  .... 

Anno  1040.  Ind.  8.  Defiinctus  est  Michael  Etherarchis 
imperator  constantinopolitanus  anno  secundo  postquam  impe- 
rare  coeperat.  Et  successit  ei  imperator  Michael  Arconto-pan- 
thiucumZoy  imperatrice.  Quo  vita  decedente  eodem  anno,  ei 
successit  Constantinus  Monomachus  in  imperium  cum  Zoy 
imperatrice,  qui  regnavit  annis  12 

Af  dette  [Jdtog  fremgaar  den  merkelige  Oplysning,  at  den 
Kilde,  Romuald  benyttede,  og  som  altsaa  maahave  været  gængse 
i  Italien,  kaldte  den  Kejser,  der  fulgte  umiddelbart  efter  Roma- 
nos Argyros  og  herskede  i  7  Aar,  Michael  Catalactus,  al- 
deles ligesom  vore  Sagaers  prosaiske  Fremstilling.  Fremdefes- 
afviger  den  paa  en  højst  besynderlig  Maade  fra  Byzantinemes 
Fremstilling  deri,  at  den  efter  Catalactus  eller  Paphlago  endnu 
lader  følge  tvende,  kun  kort  Tid  regjerende,  Kejsere  af  Navnet 
Michael,  den  ene  med  Tilnavnet  Etherarchis  (skal  vel  være 
Hetæriarcha),  den  anden  med  Tilnavnet  Archontopanthiu  („a.pfiat 
-cou  Havd-jou",  en  Værdighed,   Paphlago   ifølge   det   ovenanførte 
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bavde  beklædt),  hvilke  begge  afgaae  ved  Døden;  og  derpaa 
foret  Monom^hus.  Dette  er  vistook  fejlagtigt,  saavelsom  Tids- 
r^ningen,  hvilken  strax  Bkal  omtales;  men  det  godtgjør  dog, 
hvad  derfor  os  er  Hovedsagen,  at  der  har  exiateret  en  italiensk 
Krønikeberetning,  der  kaldte  Michael  Paphlago  ^Catalactua"  og 
istedetfor  Kalafates  satte  tvende  Michaeler,  ligeaom  den  og  lod 
dem  alle  tre  omkomme.  At  denne  Beretning,  atdelee  saaledee 
som  Romuald  bar  den,  med  Tidsregning  og  alt,  ej  aJene  har 
foresvtevet  vor  Sagabearbejder,  men  at  han  ligefrem  har  baft  den 
ved  Haanden  og  benyttet  den  til,  .efter  sin  Mening  at  berigtige 
den  ældre  Saga,  synes  paa  Grund  af  de  øvrige  Overeensstem- 
melser  mellem  faiin  og  den  prosaiske  Sagafremstilliag  ej  at 
kunne  betvivles.  Saaledes  er  det  aabenbMl;  det  hos  Rorauald 
fem  Gange  gjentagne  „cum  Zoy  imperatrice" ,  der  bar  freiakaldl 
den  i  Fagrskinnas  Referat  optagne  Yttring)  at  Zoe  bavde  her- 
sket sammen  med  7  Eejsere,  tbi  man  vidste,  at  hun  allerede 
var  til  Aars  og  rimeligviis  havde  Indflydelse,  under  Basil  og 
Constantin,  det  var  tvende;  nu  læste  man  fem  Gange  derefter: 
„cum  Zoy  imperatrice" :  det  udgjorde  syv.  Man  vidste,  at  Stik- 
lestadslaget  indtraf  1030;  mindre  end  eet  Aar  kunde  Harald  dog 
ikke  opholde  sig  hos  Jaroslav;  nu  fandt  man  i  KrøDiken,  at 
Michael  Gatalactus  allerede  i  1031  havde  besteget  Thro- 
nen ;  Illuges  Vers  omtalte  en  Kejser  Mikjal  som  Haralds  Herre; 
altsaa  tilføjede  man,  at  Michael  Gatalactus  tilligemed  Zoeregje- 
rede  ved  hans  Ankomst.  Det  var  maaskee  et  gammelt  Sagn, 
hvilket  ogsaa,  som  snart  skal  vises,  medførte  Samihed,  at  Ha- 
rald havde  opievet  tre  Kejserskifter:  dette  hk  man,  trods  hans 
foregivue  Ankomst  efter  Catalactus's  eller  Paphlagos  Thronbe- 
stigelse,  ligefuldt  ud  efter  Krøniken,  da  ban  ifølge  denne  maatte, 
i  Løbet  af  et  Par  Aar,  have  opievet  alle  tre  Michaelers  (Cata- 
lactus's,  £therarchis's  og  Archontopanthiu's)  Død.  Det  maa  saa- 
ledes ansees  for  afgjort,  at  vor  Sagabearbejder  har  tåget  sig 
for  at  rette  paa  den  oprindelige  Haraldssaga  efter  en  norman- 
nisk-italiensk  Krønike,  der  tillige  har  været  Romualds  Kilde; 
efter  Romuald  selv  kan  det  næppe  være  skeet,  da  Rettelsen 
vistnok  er  ældre  end  Romualds  Verk.  Han  er  gaaet  ud  fra,  at 
Michael  Gatalactus  herskede  fra  1031  til  1039,  at  to  andre  Mi- 
chaeler fulgte  efter  i  1040  og  derpaa  Monomachus.  Med  denne 
Forudsætning  stemmer  hans  Chronologi  aldeles,  og  det  viser 
sig  saaledes,  at  vi  ere  fulilkommen  berettigede  tit  at  tilside- 
sætte deo,  idet  vi,  for  at  constatere  det  Nødvendige  angaaendq 
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HaralcU  Bedrifter,  blot  maae  holde  os  til  de  ovennæTnte  Ler- 
ningeT  af  det  Oprindelige,  sammenholdte  med  ByzantiDeme. 

Vor  Sagabearbejder  er  ikke  den  eneste,  som  har  benyttet 
dette  Chronicon.  Tydelige  Spor  af  dets  Benyttelse  finder  man 
og  i  Chronicon  Alberici  Triumfontinm,  hvis  Forfatter,  Alberich, 
var  Munk  i  Gistercieoserklostret  Tres  Fentes  i  Bispedømmet 
Chålons  i  Champagne  og  skrev  sit  Chronicon  fra  Verdens  Ska- 
belse  til  1341.  Han  siger  ved  Aar  1042:  Apud  Constantino- 
plin  Constantinus  Monachua  sive  Monomachug  imperat.  Supe- 
rius,  anno  971,  Joannes  Symbols  (a:  Zimisces)  Nicephorum  im- 
peratoretn  interfecit,  et  regnavit  cum  Basilio  &  Constantino, 
pueris  ...  Sic  Joanoe  defuncto  regnaverunt  prædicti  Basilius 
&  Constantinus,  deinde  Constantinus  frater  Basilii  solus.  Hie 
habuit  duas  fillas,  Zoem  &  Theodoram.  Itaque  post  ipsnm  im- 
peravit  gener  ejus  RomanuB  cum  uxore  Zoi,  Michael  Etheriar- 
chiscum  Zoi,  Michael  Arcontopanthiu  cum  Zoi,  omnes  isti  per 
aoDoa  eeptnaginta.  Deinde  hoc  anno  Constantinus  iste  Monachus 
eum  Zoi,  Michael  senex,  Ysacbus  Comnenus.  (LeibQltz'8  Udg.  3  D. 
S.  73,  74).  Alberich  har  vistnok,  som  man  seer,  været  bedre 
underrettet  og  derfor  rettet  det  Væsentlige  i  den  ældre  Krff- 
Dike,  fomemiuelig  ved  at  udelade  Catralactus;  men  de  bibeholdte 
aodre  Navne  samt  Tillægget  ,cum  Zoi*  ere  altfor  charakteri- 
stiske  til,  at  man  ej  skulde  gjenkjende  dem  som  hentede  A*a 
hiin.  Tilnavnet  Monachus  for  Constantln  er  ogsaa  merkeligL 
Vi  see  deraf,  at  Fagrskinnas  Forkortning  virkelig  har  været 
brugt,  ligesom  Væringeme  sagde  Munak.  Sandsynligviis  har 
der  i  det  Haandskrift,  Alberich  benj'ttede,  staaet  Monachus. 

VI  see  altsaa,  at  den  normannisk-italienske  Chronologi  og 
Fremstilling  ogsaa  var  kjendt  i  Frankrige,  og  det  bliver  allerede 
heraf  ikke  nsandsynligt,  at  den  er  kommen  til  Norge  over  Nor- 
mandie og  England,  hvis  ikke  en  saadan  Krønike,  hvad  ogsaa 
meget  let  kan  være  Tilfældet,  er  medbragt  lige  fra  Italien  af 
en  Pilegrim  eller  Geistlig.  Der  ere  derhos  andre  Omstfendig- 
heder,  hvilke  bringe  os  til  at  tænke  paa  normanniske  Krøniker 
og  Historiebøger  som  den  Kilde,  hvorfra  vor  Sagabearbejder  har 
øst  sine  Udsmykninger  og  Indbildte  Forbedringer,  men  dette  vil 
bedst  indlyse,  efterat  det  er  bragt  paa  det  Rene,  i  hvilke  Fore- 
tagender Harald  har  deeltaget,  og  hvor  længe  ban  overhoved 
har  opholdt  sig  i  Syden. 

Harald  var,  ifølge  Thjodolfs  Vers,  15  Aar  gammel,  da  han 
deeltog  i  Slaget  ved  Stiklestad,  31te   August   1030  \     Han   an- 

*    Earsld  var,   ifelge    de   viddøftigere   Kongesagaer,    et   SpcdbajD,   tom   U*   i 
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saaes  da  vistnok  for  vel  ung,  men  ksempede  dog  tappert  og 
blev  saaret;  man  maa  og  efter  Beskrivelsen  formode,  at  hui 
bar  været  ualmindelig  høj  og  udviklet  for  sin  Alder.  Fra  Stik- 
lestad drog  han  til  Sverige,  hvor  han  ifølge  Snorre,  Hryggjat- 
stykke  og  HrokkiDskinna  blev  om  ViDteren  og  ikke  førend  Som- 
meren derefter  rejste  til  Rusland;  Fagrskinna  lader  ham  d<^ 
komme  til  Rusland  endnu  ved  Begyndelsen  af  Vinteren  samme 
Aar.  Flatøbogen  udtrykker  sig  ikke  bestemt.  Snorre  lade^H^ 
raid  blive  hos  Jaroslav  „maDge  Aar",  Fagrskinna,  Hryggjarst^e 
og  Hrokkinskinna  sige  blot  ^længe",  Flatøbogen  nævner  heller 
ikke  her  nogen  Tid.  De  anførte  Afvigelser  have  dog  ikkeGtort 
at  betyde,  thi  Harald  maa  under  alle  Omstændigheder,  for  il 
Udtrykkene  skulle  passe,  og  for  ej  at  komme  i  en  altfor  not 
Alder  til  Constantinopel,  have  opholdt  sig  hos  Jaroslav  overeet, 
maaskee  to  Aar.  Om  han  før  sin  Afrejse  har  friet  til  Gllisif, 
som  de  vidtløftigere  Sagaer  fortælle,  eller  ej,  bliver  ber  lige- 
gyldigt;  Ellisif  maa  under  alle  Omstændigheder  have  været  me- 
get uDg;  thi  hendes  Forældre  bleve  gifte  1019;  deres  ældsle 
Søn  Vtadimir  blev  nemlig,  ifølge  Nestor,  fød  1020,  og  Elbsi! 
kan  saaledes,  hvie  hun  var  den  næstældste  af  Bømene,  ej  have 
været  fød  førend  1021  eller  1022.  Hvis  Harald  altsaa  drog  »I- 
sted  mod  Høsten  1032,  hvilket  jeg  af  Grande,  som  snart  skiSe 
udvikles,  anseer  rimeligt,  har  Ellisif,  da  han  friede  til  hende 
første  Gang,  kun  været  10  Aar  gammel.  I  og  for  sig  er  det 
slet  ikke  usandsynligt,  at  Harald  allerede  eaa  tidtigt  kan  haie 
søgt  at  sikkre  sig  hendes  Haand,  men  da  de  kortere  Kongesa- 
gaer tie  dermed,  behøver  man  just  heller  ikke  at  antage  det 

At  Harald  skulde  have  gjort  den  lange  Omvej  over  Ven- 
den,  Saxland,  Frankrige  og  Italien,  med  andre  Ord,  draget  de 
normanniske  Æventyreres  Vej  til  Constantinopel,  naar  han  fen' 
opholdt  sig  i  Rusland,  og  vel  at  merke  i  Kijev,  hvor  Jaroelais 
egentlige  Residens  var,  er  ingenlunde  sandsynligt.  Det  bestyr- 
kes heller  ikke  ved  Skaldekvad,  thi  hvad  der  anføres  til  Belæ^ 
derfor,  indebolder  kun,  at  han  stred  mod  Franker  (Illuge  1) 
og  gik tappert  paa  Longobarderoes  Land  (Thjodolf  2).    Nu 

Vnggen,  da  Olaf  Hasten  1014  opholdt  sig  hoB  Signrd  Syr;  gamnie  Tnw. 
Sigard  Gjr  dede  ( 10' Vig),  var  Harald  3  Aar  gammel;  ban  var  aluu  U 
1014.  Vistnok  beder  det  senere,  at  ban  kan  var  „Jiminlugr  at  aldri'  "'■  '^ 
Aftr  gammel,  da  han  faldl  ved  Slandrorbridge  S6de  Sfplhr.  1066,  mea  drtt 
TJdtryk  kan  Ikke  tagee  nøje  og  botj-der  snarere,  hvad  vi  kalde  „i  de  w'' 
trads".  [M.  regnede  Benere,  at  Olav  den  hellige  kom  til  Noige  1019,  i^ 
1014,  IS  Hiat.  1 490]. 
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sees  det  af  Byzantmerne,  at  Georgios  Maniakes,  der  krigede  paa 
Sicilien   1037—1039,  i  hvilken  Krig  Harald  maa  have  deeltaget, 
var  udnævnt  til  Eatapan  i    „LoDgibardien"   og  først  landede 
her,  førend  han  satte  over  til  Sicilien;  ligeledes  at  Maoiakes  an- 
den Gang  (1042)  kæmpede  i   Italien   eller  Longobardien   selv 
med  Normannerne,  hvilke  Grækeme  —   og  da  rimeligviis  ogsaa 
Væringeme  i  deres  Hær,  der,  om  de  end  erkjendte  de  fransk- 
talende   Normanner  som   Ætlinger  af  Nordmænd,    dog  næppe 
kunde  finde  paa  at  kalde  dem  Landsmænd  —  benævnte  Franker, 
og  yed  hvilken  Lejlighed   Væringeme,  som  nedenfor  vil   sees, 
ifølge  en  italiensk  Kildes  udtrykkelige  Ord  vare  med.     Her  var 
altsaa  Anledning  nok  for  Skaldene   til   at  omtale    eller  antyde 
Haralds  Nærværelse  i  Longobardien  og  Kamp  med   Franker, 
uden  at  man  behøver  at  fortolke  disse  Antydninger  med  en  bøjst 
urimelig  Omvej,  Harald  skulde  have  gjort  fra  Kijev,   (hvor  han 
blot  behøvede  at  gaa  ombord  paa  de  smaa  Dnjeprbaade,  hvor- 
med Husseme  saa  ofte  fore  lige  til  Constantinopel,)  over  Øster- 
søeu,  Tyskland,  Frankrige,  Italien,  Middelhavet  og  Proponti^  til 
sidstnævnte  Stad.  Skaldene  maae  i  deres  Benævnelser  have  holdt 
sig  til  de  Navne,  Harald  selv  og  Haldor  opgave,  og  disse,   hvis 
geographiske  Kundskaber  næppe  vare  betydelige,  bmgte  vel  igjen 
de  Benævnelser,   de  hørte  Grækeme  anvende,  altsaa  „Longibar- 
dien"  og  "Franker". 

Vi  antage  saaledes,  at  Harald  er  rejst  den  sædvanlige  Vej 
fra  Kusland,  nedad  Dnjeperen  til  det  sorte  Hav,  og  derfra  til 
Constantinopel,  ifølge  med  en  Deel  Nordmænd,  vel  ogsaa  Russer, 
det  vil  sige,  af  det  i  Garderige  herskende  Folk,  der  endnu  ikke 
ganske  havde  antaget  slavisk  Sprog  og  Nationalitet.  Han  gik 
strax  ind  i  Væringecorpset,  men  blev,  heder  det  udtrykkeligt, 
ikke  strax  Væringernes  Anfører.  Derimod  kom  han,  som  det 
heder,  endnu  samme  Høst  ombord  paa  de  Galejer,  der  droge 
om  i  Grækenlandshavet  og  mellem  de  græske  Øer  og  fejdede 
med  Korsareme.  Nu  seer  man  af  Byzantineme,  at  fra  Juli  1032 
indtil  hen  i  næste  Aar  gjorde  Saraceneme  fra  Afrika  to  Heije- 
tog  paa  de  græske  Øer  og  Kyster  og  bleve  i  to  Slag  overvundne 
af  Nikephoros  Karantenos.  Et  lignende  Heijetog  tilKykladerne 
m.  m.,  hvorved  de  bleve  slagne  af  de  angrebne  Egnes  Præfec- 
ter,  omtales  vel  i  1035,  men  da  det  af  Grunde,  som  snart  ville  ind- 
lyse,  maa  antages,  at  Harald  var  tilstede  allerede  i  6541,  eller 
i  Aaret  fra  Sept.  1032  til  Aug.  1033,  kan  man  ene  og  alene  henføre 
dette  Haralds  Høst-  og  rimeligviis  Vinter-Søtog  til  Høsten  1032 
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og  Vioteren  1033.  HarAld  maada  vedÅDkomsten  vistnokkunhue 
været  i  sit  ISde  Aar,  men  dette  er  ingeplunde  usandsynligt,  tbi 
man  har  mange  Esempler  paa.  at  vore  Forfædre  langt  tidligere 
droge  i  Kampen.  Olaf  den  Hellige  var  saaledes  kun  H  Aai, 
da  han  drog  i  Viking.  (Olafs  s.  helga,  udg.  af  Keyeer  og  Ungei 
S.  99,  nederst.)  Det  bestyrkes  end  mere  af  Bølverks  3die  Vers, 
der,  uagtet  det  anføres  til  Belæg  for  Haralds  Kamp  i  Afrika, 
dog  ikke  melder  det  mindete  herom,  Aien  taler  om  Søslag  og 
fortæller,  at  Fiendemes  Liig  dreye  op  paa  Siciliena  Sydbjsl 
Dette  passer  ypperligt  paa  Kedrens  udtrykkelige  Udsagn,  at  de 
saracenske  Sørøvere,  efterat  være  slagne  af  Nikephoros  Earan- 
tenos,  lede  Skibbrud  og  omkom  i  det  siciliske  Hav  (nouaii^ 
jtspijceaovT6C  icep'  to  Stxe^txov  jcA^yoc  Siscpftcipi^oav).  Det  visa; 
hvor  Døjagtige  Skaldene  ere  i  deres  Relationer,  og  hvor  vigtgt 
Aktstykker  vi  besidde  i  deres  Vers. 

Bigtignok  bliver  det  paa  denne  Maade  ikke  Gyrger  eller 
Georgios,  men  Nikephoros,  som  var  Befalingsmand  paa  dette 
Tog.  Men  mao  vil  ikke  under  nogen  Omstændighed,  til  hviUen 
Tid  man  end  henfører  Haralds  Krydstog  i  Grækenlandshavet, 
faae  Georgios  til  at  kunpe  have  været  med.  Georgios,  Harsldi 
Medanfører  eller  rettere  Overanfører  paa  Sicilien,  maa  have  væ- 
ret Georgios  Maniakes.  Men  han  opholdt  sig  (see  foran) 
ligefra  10Z2  til  1038  eller  iallefald  1037  i  de  østligste  asiatiske 
Egne  af  Kejserdømmet-  Ved  at  betragte  Maaden,  hvorpaaGyr- 
ger  omtales  i  vore  Sagaer,  vil  man  ogsaa  finde,  at  han  der  mere 
forekommer  som  et  instar  omnium  for  græsk  Uselhed  ogGridsk- 
hed,  til  hvem  alle  dertil  sigtende  Anekdoter  kunde  henføres, 
end  som  nogea  Ijestemt  Fersonlighed.  Sagabearbejderen  betrag- 
ter  ham  aabenbart  som  en  staaende  Figur;  overførende  de  mere 
indskrænkede,  hjemlige  Forholde  paa  det  indviklede  byzantin- 
ske  Regjeringsmaskineri,  tænker  ban  sig  kun  en  ene.ste,  fast 
Overfeltlierre,  og  da  det  er  Georgios,  hvilken  Harald  og  Haldor 
maae  have  aævnt  som  den,  under  hvis  Befaling  de  seneBt  og 
længst  kæmpede,  saa  kan  man  ej  undre  sig  over,  at  Sagabear- 
bejderen har  henført  Gyrgers  Navn  ogsaa  til  Foretagender,  hvori 
han  ej  tog  Deel.  Noget  lignende  er,  merkeligt  nok,  skeet  med 
den  samme  Georgios  ogsaa  hos  flere  normanniske  Skribenter; 
thi  uagtet  det  ifølge  Kedrenos  og  Guil.  Appulus  (S.  355)  var 
Dokianos,  ikke  Maniakes,  der  lod  Arduin  pidske  og  saaledes 
lagde  sig  ud  med  Normannerne,  tillægge  dog  Gaufred  Malaterra 
(Muratori  V,  S.  551),  Chronic.  Montecassin.  (Pertz.  IX.  S.  675) 
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og  flere  (see  Sehiern;  Normannernes  Erobr,  i  Neapel  og  Sicilien, 
i  Aon.  f.  nord.  Oldk.  1844—1845,  S.  235—237)  GeorgioB  Mani- 
akes  denne  Voldshandling.  Den  Tvist  om  Plads  for  Teltene  og 
paafølgende  Lodkastning,  der  i  Sagaerne  henføres  til  dette  før- 
ste Søtog,  passer,  hvis  forøvrigt  noget  virkeligt  Factum  her  lig- 
ger til  Grunden,  langt  mere  paa' Væringemes  Landtjeneste  un- 
der Georg  paa  Sicilien,  end  til  en  enkelt  Landgang  under  et 
Krydstog  langs  de  græske  Kyster.  Men  rimeligviis  er  ogsaa 
dette,  oaar  Alt  kommer  til  Alt,  kun  en  Anekdot.  Og  Væringer- 
□es  og  de  saakaldte  Latinmænds  Adskillelse  fra  Hæren  lader 
sig  ligeledes  langt  bedre  henføre  til  en  Kationaltvist  mellem 
Græker  paa  den  ene  og  Væringer  og  Normanner  paa  den  anden 
Side  under  Krigen  paa  Sicilien  1038,  da  Normanner,  som  vi 
have  seet,  virkelig  vare  med,  men  tidligt  kom  i  et  spændt  For- 
hold til  Grækeme. 

Efter  Krydstoget  i  Grækenlandshavet  10"/»  følger  i  Saga- 
bearbejdelserne  Toget  til  Serkland  og  Blarfand.  „Serkland"  er 
i  den  prosaiske  Indklædning  forklaret  ^vestr  i  Jffriha",  men 
Afrika  er,  vel  at  merke,  ikke  udtrykkeligt  nævnt  i  noget  an- 
det Skaldevers,  end  Thjodolfs  4de,  der  handler  om,  at  AMkas 
Hersker  ikke  var  istand  til  at  beholde  Landet  for  Harald,  hvil- 
ket Vers  ogsaa  paaberaabes  som  Belieg  for,  at  Harald  kæmpede 
med  den  afrikanske  Konge  selv.  Nu  see  vi  af  Kedrenos,  at  den 
afrikanske  Emir  i  egen  Person  kom  over  til  Sicilien  1037  og 
underlagde  sig  Øen,  at  Maniakes  vel  fordrev  ham  i  1038,  men 
at  han  1039  atter  kom  igjen  med  en  stor  Hær,  og  endelig  blev 
slagen  ved  Dragina  eller  Traina,  hvorfra  ban  med  Nød  og  næppe 
undkom  tilbage  til  Afrika.  Dette  passer  fortrinligt  med  Tbjod- 
olfs  Udsagn,  at  Afrikas  Fyrste  i  Kampen  med  Harald  ej  var 
istand  til  at  forsvare  Landet,  men  dette  Land  bliver  Sicilien, 
ikke  Afrika,  og  det  bliver  højst  rimeligt,  at  Sagabearbejderen, 
som  vidste,  at  Afrika  sædvanligviis,  som  alle  saraceniske  Lande, 
kaldes  Serkland  d:  Saracenland,  har  forklaret  dette  VersaiThjod- 
olf,  som  om  Harald  selv  virkelig  havde  været  i  Afrika,  eller 
rettere  paa  den  vestligere  Kant  af  den  afrikanske  Kyst. 

Men  i  Thjodolfs  3die  Vere  heder  det  dog,  at  Harald  kæm- 
pede i  Serkland,  vandt  80  Byer  og  varSerkeme  a:  Saraceneme 
farlig,  forinden  ban  drog  til  Sicilien.  Ligeledes  fortæller  saa- 
vel  Thjodrek,  som  Hryggjarstykke  og  Hrokkinskinna  tilligemed 
Bølverk  (V.  4),  at  ban  sejlede  til  Blaaland.  Men  da  Folkenav- 
net  nSerker"  kun  er   en  norvagiseret  Form   af  nSaracener", 
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SopaxTjvof,  med  hvilket  Navn  saavel  vore  Forfædre  som  de  fleste 
øvrige  Natiooer  i  Middelalderen  betegnede  de  mahammedanske 
Araber,  eller  rettere  Indbyg^erne  i  Chalifatet  og  de  Biger,  hvori 
dette  senere  deelte  sig,  saa  vil  man  indsee,  at  «Serkland"  i 
Tbjodolfs  VerB  ligesaagodt  lader  sig  henføre  til  de  saraceniske 
Lande  i  Asien  eller  de  syrisk-mesopotamiske  Grændseegne,  der 
stode  under  Chalifen  i  Bagdad.  Nu  fortæller  Eedrenos  netop 
for  Aaret  6541,  som  det  synes  for  den  sidste  Halvdeel,  eller 
1033,  om  flere  Krigsforetagender  i  Syrien  og  paa  hiin  Grændse. 
Theoktist  drog  med  en  Hær  til  Syrien  for  at  understøtte  Finza- 
rach.  Emir  af  Tripolis,  mod  ChalifeD  af  Ægypten,  og  Nikepho- 
ros  Pegonites  tilbageerobrede  Perkrin,  som  nSaraceneren"  Ålim 
engang  havde  overgivet,  men  i^en  tåget  tilbage  og  du  forsva- 
rede,  især  ved  Hjælp  af  persiske  Tropper  *;  dette  Perkrin  laa, 
som  Eedren  siger,  meget  nær  ved  Babylon  (Syfitycct  BapuXuvoc), 
og  Pegonites  erobrede  det  tilbage  med  en  Hær,  hvoriblandt  der 
ogsaa  vare  Eussere  (^fca  'Pqc  xa!  ioixijc  oXVijc  'Po[jjibc^ 
SuvafiGuc).  At  Harald,  der  kom  fra  Rusland,  saavelsom  Nord- 
boerne i  Ålmindelighed  paa  denne  Tid  af  Grækeme  regnedes 
blandt  Russerne,  der,  som  ovenomtalt,  endnu  ikke  fuldkomineD 
havde  antaget  slavisk  Nationalitet,  men  fremdeles  beholdt  den 
nordiske,  og  at  saaledes  blandt  Russerne  paa  hiint  Tog  til  Per- 
krin ogsaa  Væringeme  eller  nogle  af  dem,  hvoriblandt  Harald, 
have  været  medregnede,  er  i  højeste  Grad  sandsynligt,  saameget- 
mere  som  Væringenavnet  endnu  paa  denne  Tid  i  Gonstantiuo- 
pel  var  ganske  nyt  og  ved  sin  første  Begyndelse  '.  De  80  Stæder 
maae  vel  ansees  som  en  Overdrivelse,  ihvorvel  det  er  højst  rime- 
ligt,  at  den  græske  Hær  paa  Toget  til  Perkrin  kan  have  herjet 
en  heel  Deel  Smaabyer  og  Flekker.  Muligt  er  det  og,  at  Ha- 
rald kan  have  været  med  Theoktist  i  Syrien,  ved  det  ægyptiske 
Riges  Grændse;  det  kunde  nok  kaldes  et  Tog  til  Jorsaleland, 
hvilket  Stuf  omtaler  i  V,  i.  Men  Stuf  nævner  ogsaa  blot  „det 
øvre  Land"  som  det,  der  blev  erobret,  altsaa  hverken  Jerusa- 
lem selv  eller  det  egentlige  Jødeland,  men  de  højere  Bjergegne 
eller  Borge,  og  en  saadan  var  Perkrin,  der  synes  at  have  ligget 
oppe  imod  de  armeniske  Fjeldtrakter. 

Harald  sejlede,  fortæller  Bølverk,  ogsaa  til  Blaaland,  hvil- 
ket Thjodrek  gjengiver  med  nÆthiopien".  Ved  Blaaland  tænkte 
man  sig  ogsaa  Afrika,  men  mere  den  indre,  af  Negre  (Bldmettn) 

'   I  Alexandere  Saga  kaldra  Perserne  owrali  „Strkir'. 

*   Man   finder   TieriDger    (^apayyoi)  ikke  omMlu  hoi  Byiaotioenie  far  1034. 
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beboede  Deel.  Kaar  denne  skulde  tænkes  i  Berørelse  med  Mid- 
delhavet, saaat  man  søværts  fra  Constantinopel  kunde  naa  der- 
hen, maatte  det  være  ved  Ægypten,  hvor  den  fra  det  egte  Blaa- 
land  kommende  Nil  har  sit  TJdløb,  og  som  derfor  af  vore  For- 
fædre  vistnok  ansaaes  for  Blaalands  oordligste  Deel.  Harald 
har  altsaa  rimeligviis  været  ombord  paa  den  Flaade,  hvormed 
Tekneas  sejlede  til  Ægypten  og  herjede  Ålexandrien  1033. 

Bet  kunde  Bynes,  som  om  Harald  vanskelig  i  eet  Aar  kunde 
tåge  Deel  i  saamange  forskjellige  Expeditioner,  men  det  maa 
erindres,  deels  at  Harald  endnu  næppe  kunde  være  bleven  Væ- 
ringehøvding,  og  derfor  maaskee  lettere  kunde  fiakke  fra  et 
Sted  til  andet,  søgende  Æventyr,  deels  at  Væringeeorpset  selv 
var  meget  disponibelt,  da  det  ingensinde,  eller  højst  sjelden, 
synes  at  have  oversteget  et  Antal  af  500.  Naar  Kedren  senere 
fortæller,  at  Væringeme  i  Vinteren  10"/sj  laae  i  Vinterqvarteer 
i  den  sydvestlige  Deel  af  Lilleasien,  synes  ogsaa  dette  at  an- 
tyde, at  man  ansaa  det  vigtigt  at  have  dem  ved  Haanden  i 
Tilfælde  af  en  asiatisk  Kng,  og  dog  ikke  længere  borte  fra 
Archipelagus,  end  at  man  i  en  Hast  kunde  bringe  dem  ombord 
paa  Flaaden. 

Haralds  Bedrifter  i  Serkland  og  Blaaland  (Mesopotamien 
og  Ægypten)  blive  altsaa  at  henføre  til  Yaaren  og  Sommeren 
1033,  og  Skaldekvadenes  Angivelser  vise  sig  ligeledes  ber  at 
være  rigtige.  Heraf  fremgaar  ogsaa,  hvad  ovenfor  berørtes,  at 
Harald  1033  allerede  maa  have  været  tilstede  i  det  græske  Rige.  Det 
eneste,  man  kunde  indvende,  er,  at  Dluge  (V.  2)  nævner  Mi- 
chael som  den  Eejser,  hvem  han  underkastede  Landstræknin- 
ger;  efter  det  foranførte  bliver  det  Romanos  Argyros,  som 
herskede  paa  den  Tid.  Men  Illuge  nævner  hverken  Serkland 
eller  Blaaland;  han  siger  blot,  at  Harald  tvang  under  Michaels 
Herredømme  mnnlond  o:  „sydlige  Lande".  Dette  passer  ligesaa- 
godt  paa  Sicilien. 

Om  Toget  til  Jorsaleland  er  allerede  talt.  Dette  sætter 
forresten  Thjodrek  før  Toget  til  Sicilien,  Sagaeme  derimod  bag- 
efter,  og  Tidsangivelsen  er  saaledes  usikker.  At  man  ved  den 
foregivne  Erobring  af  Jorsal  kun  maa  forstaae  Erobringen  af  en- 
kelte Bjergegne  eller  Bjergslotte  paa  disse  Kanter,  bar  jeg  nys 
søgt  at  vise.  Naar  det  for  Harald  blot  gjaldt  at  vise  sin  An- 
dagt,  da  var  det  netop  ypperlig  Anledning  dertil  fra  1031,  da  Kejse- 
ren  sendte  Bygningsfolk  derhen  for  at  gjenopbygge  Christkirken 
i  Jerusalem  og  Mostanser  Billah  i  1036  sluttede  en  SOaarig  Fred. 
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Maaskee  dette  sigter  til  Udtrykket  hos  8tu(  &t  «Landet  kom 
nbrændt  under  Kejseren".  Om  Harald  endog  blot  som  Pilegrim 
drog  til  Jerusalem  og  Jordan,  har  han  dog  sikkert  været  be- 
væbuet  og  haft  Anledning  til  med  Vaaben  at  tilbagedrive  An- 
greb  af  Bediuner.  Altsaa  kunde  Stuf  nok  sige,  at  han  gav  Bø- 
vere  og  Svig-Mænd  ved  Jordan  sin  Bekomst. 

Det  er  forhen  viist,  at  Thjodrek  Munk  udtrykkeligt  sætter 
Jenisalemsfærden  mellem  Blaalandstoget  og  Bedrifteme  paa  Si- 
cilien.  Det  viser  sig  og  af  det  nys  anførte,  at  Thjodrek  maa- 
skee har  Bet.  Imidlertid  bliver  det  vaoskeligt  at  afgjøre,  naai 
Harald  var  i  Jerusalem,  og  umuligt  er  det  ej,  at  han  kan  bave 
været  der  senere,  eller  mellem  Geot^OB's  første  og  andet  ita- 
lienske Tog.  Da  Væringeme  om  Vinteren  10"/j(  laae  i  det 
thrakesiske  Thema,  maa  Harald  vel  have  været  iblandt  dem,  og 
derved  vinder  den  merkelige  Beretning  om  den  højhjertede  Hyldest, 
de  viste  den  kjekke  Kvinde,  der  til  Selvforsvar  havde  dræbt  en 
af  deres  eget  Tal,  dobbelt  i  Interesse. 

Det  Fabelagtige,  I^gendemæssige  i  Fortællingen  om  KaiB' 
pen  med  Hedningerne,  der  havde  forskandset  sig  bag  deres  Vogne, 
men  bleve  drevne  paa  Flugten  ved  den  overnaturlige  Mellem- 
komst  af  en  Mand  paa  en  hvid  Hest,  hvilken  Veringeme  er- 
kjendte  for  St  Olaf,  hvem  de  havde  lovet  at  bygge  en  Kirke, 
dersom  han  gav  dem  Sejer,  er  forhen  berørt,  ligesaa  hvorledes 
den  samme  Legende  andensteds  henlørestil  Alexios  Komnenos'» 
Tid.  Kedrenos  fortæller  temmelig  vidtløftigt  om  Bulgarernes 
Opstand  og  Undertvingelse  ved  Kejseren  selv  i  Åarene  1040  og 
1041.  Han  siger,  at  den  ene  af  Bulgarernes  Anførere,  Alusia- 
DOS,  befejrede  Thessalonika  med  en  stor  Hær  1040,  men  at 
Byens  Indbyggere  bade  deres  Skytshelgen,  Martyren  Demetrius, 
om  Hjælp  og  derpaa  gjorde  et  pludseligt  Udfald,  hvorved  Bul- 
garerne bleve  drevne  paa  iFlngten  med  stort  Folketab.  Han  læg- 
ger  til,  at  de  i  dette  Slag  fangne  Bulgarer  bevidnede,  at  de 
havde  seet  en  ung  Maud  til  Hest  ride  foran  Byzantinemes  Hær, 
af  hvilken  der  udstrømmede  Ild,  som  brændte  Bulgarerne;  denne 
Rytter  antoge  Byzantinerne  for  Martyren  St.  Demetrius.  Et 
merkeligt  Sammentræf!  Tbjodolf  kalder  Harald  „Bulgarernea 
Brænder",  altsaa  har  han  været  med  paa  dette  bulgariske  Tog; 
thi  deels  omtales  intet  andet  bulgarisk  Tog,  hvori  Harald  kunde 
have  deeltaget,  deels  bliver  der  ingen  anden  Tid  for  ham  til  at 
deeltage  i  noget  saadant,  da  han  ifølge  det  Foranførte  maa  bave 
været  med  paa  Sicilien    1038—1039  og  i  Italien  1042—1043. 
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Vistnok  fortKlles  Legenden  af  dem,  der  henføre   den  til  en  se- 
nere Tid,   saaledes,   at  Biometændigbedeme   overordentligt  vel 
passe  paa  et  Slag,  der  leveredes  Petschenegeme,  og  hvori  Væ- 
Tingerne  deeltoge,  i  Nærheden  af  Bitzinafloden  (d  PeteinafSlhtm) 
i  Begyndelsen  af  Kalojohannes's  Reaering  (ved  1130);  men  denne 
Bearbejdelse  af  Legenden  henfører  den  til  Kyrialax  (a:  Alexius), 
hvilket  alligevel  bliver  urigtigt,  hvis  den  skal  slgte  til  sidstneevnte 
Begivenhed.     Derimod  indeholder  Legenden,  saaledes  som  den 
berettes  i  den  gamle  Olafs  saga  helga,  i  Acta   Sanctorum    og  i 
Breviarium  Nidros.  (Langebek,  Script,  rer.  Dan.  II.  551,  jfr.  539), 
ingen   Angivelse  af  nogen  bestemt   Tid  og  Person.    Man  maa 
næsten  antage,  at  Miraklet  allerede  strås  under  eller  efter  Sla- 
get er  udapredt  af  Geistligheden,  og  at  Væringeme   alene  have 
antaget  den  Rytter,  Grækeme  troede  at  være  ^tDemetrius,  for 
deres  egen  Martyr  Olaf.* 

Krigen  paa  Sicilien  synes  at  have  dannet  Glandspunktet 
blandt  Haralds  Bedrifter  og  netop  derfor  at  være  bleven  util- 
berligt  udamykket.  Her  var  det,  hvor  Gyrger  eller  Georgios 
førte  Overcommandoen.  At  Harald  har  været  med  at  indtage 
de  13  Stæder,  Kedren  lader  Georg  erobre,  er  bøjst  rimeligt; 
naar  dette  Tal  lægges  til  de  tidligere  Sejervindingerj  da  er  det 
ej  usandsynligt.  Summen  bliver  18,  som  Thjodolf  siger.  Om  Ud- 
smykningeme  er  forhen  talt,  og  det  maa  ansees  som  afgjort,  at 
ingen  af  dem  i  sig  selv  medfører  Sandhed,  men  er  at  betragte 
som  en  senere  Bearbejders  Verk.  Imidlertid  er  det  højst  rime- 
ligt, at  der  mellem  Væringeme  og  Grækeme  kan  have  været 
et  National-Pikanteri,  og  at  dette  kan  ligge  til  Grund  for  Sa- 
gaemes  Fortælting  om,  at  Væringeme  med  Latinmænd  skilte 
sig  fra  Gyrger.  Paa  samme  Tid  vare  ogsaa  500  Normanner  i 
græsk  Tjeneste;  de  bleve  misfomøjede,  skilte  sig  fra  Grækeme 
Dg  optraadte  som  deres  værste  Fiender.  Hvo  veed,  om  ikke 
dette  ogsaa  kan  have  virket  paa  Væringeme  og  gjort  det  nød- 
vendigt  at  kalde  dem  tilbage,  for  at  de  ikke  skulde  gjøre  fælles 
Sag  med  hine? 

Efter  Krigen  paa  Sicilien  er  Harald  altsaa  kommen  tilbage 
til  Constantinopel,  1040,  og  har  da,  som  oven  viist,  ganske  be- 
stemt  deeltaget  i  den  bulgariske  Krig.  Men  efter  denne  maa 
han  atter  være  bleven  sendt  til  Italien,  siden  det  heder  i  Skal- 


[I  Hist.  II.   101-9  (vivUr  M.  paR,  at  H«r«W    vai 

r  med   i 

i   Slaget   vei   Thes- 

ialonik»,  og  antager,  at  hno  hele  Sum  mere  n  1041 
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dekradese,  &t  ban  stred  med  Franker  og  drog  igjenoem  Lon- 
gobardien.  Det  kunde  endog  synes,  som  ora  han  er  bleyrai 
sendt  derhen  strax  efter  Bulgarerkrigen,  thi  det  heder  i  det 
montecassiDSke  Chronicon  (Pertz.  Monum.  Germ.  I^.  S.  676), 
efterat  der  er  talt  om  Dokianos's  (han  kaldes  her  DucUaDUs) 
Nederlag  ved  Caonæ  den  4de  Mai  1041:  Imperator,  pulso  Duc- 
liano,  Exaugustum  nomine  quendam  vice  illius  com  NonBannis 
dirigjt  congressurum,  Guaranorvm  illi  et  aliorum  barbarorum 
copiam  maximam  socians.  At  Guarani  ere  de  samme  som 
Guarangi,  Varangi  a:  Væringer,  maa  ansees  afaort,  og  saa- 
ledes  fortælles  da  her  udtrykkeligt,  at  Kejsereo  sendte  Værin- 
ger med  Bugianus  *,  der  afløste  Dokianos.  Bugianus  blev  fan- 
gen ved  Montepiloso  eller  Monopolis  den  3die  Septhr.  1041 : 
altsaa  yare  Væringeme,  og  med  dem  maaske  Har^d,  der  paa 
den  Tid.  Væringerne  bmgtes  i  de  følgende  Aar,  idetmindste  1046, 
1047  og  1048,  meget  i  Italien;  i  disse  Aar  nævnes  Guarangi 
oftere  hos  Lupus  Protospata  (Muratori  V.  S.  43)  og  Anon.  Ba- 
rensis  (Murat.  V.  S.  151).  Der  er  altsaa  endog  saagodtsom  be- 
stemt Autoritet  for,  at  Harald  var  i  Longobardjen  og  stred  mod 
Frankerne,  som  Thjodolf  og  Illuge  fortælle,  og  dertil,  ikke  til 
nogen  Omvej  fra  Rusland  over  Frankrige  og  Italien,  maae  disse 
Udtryk  have  sigtet.  Men  med  alt  dette  kan  det  dog  nok  have 
yæret  muligt,  at  Harald  ej  bar  været  med  de  Væringer,  der  al- 
lerede ankom  med  Bugianus.  Skaldekvadene  lade  ham  nemlig 
udtrykkeligen  deeltage  i  Kejserens  (det  er  her  Michael  Kala- 
fates's)  Blindelse,  der  indtraf  21de  April  1042.  Det  montecas- 
sinske  Chronicon  udtrykker  sig,  som  om  alle  eller  den  største 
Deel  af  Væringerne  faldt  ved  Montepiloso ",  og  da  man  nu  dog 
seer,  at  der  ogsaa  i  de  følgende  Aar  vare  Væringer  i  Italien, 
følger  heraf,  at  forskjellige  Væringe-Afdelinger  til  forskjellig  Tid 
have  været  afsendte.  Det  er  derfor  rimeligt,  at  den  Afdeling, 
hvortil  Harald  hørte,  ej  er  bleven  afsendt  førend  med  Maniakes, 
da  denne  afgik  til  Italien,  strås  efter  Kalafates's  Død,  og  saa- 

'  Hans  «gentlige  Navn  synes  at  have  vceret  Exangnstas,  meo  lian  var  en  Sea 
af  Bugianaa  eller  BoioanDes.  Kedren  brnger  oftere  aC  B»tte  Faderens  Navn 
som  Bia«VD  til  Sønnen;  han  siger  aaaledeB  qNikepliOTOs  EaraDienos"  og  „Ka- 
ranteuos'!  Sen"  om  hinanden, 

*  Tandem,  meDllbns  Gnaranis,  cadentibas  Calabris,  fagieatibus,  qoi  evaaerant, 
Onecii.BzsDgiistDscapitar;  Nonnatinf  victores et nlacres revertanRir,  (Montec 
p.  676). 
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ledes  bliver  det  en  bogstavelig  Sandhed,  at  Harald  Idetmindste 
paa  to  Hovedkrigstog  kæmpede  sammen  med  Gyrger.' 

Vi  have  saaledes  seet,  at  alt  det  Væsentlige,  der  fortælles 
oja  Haralds  Krigsbedrifter,  medfører  Sandhed,  og  ligeledes  med 
temmelig  Sikkerhed  udfundet  Tiden  naar  og  Anledningen  hvor- 
ved disse  Bedrifter  ere  udførte.  Hoved-Afvigelsen  mellem  de 
nordiske  og  de  græske  Kilder  bestaar  egentlig  kun  deri,  at  de 
sidste  ej  nævne  Harald,  medens  de  første  lade  ham  spille  Ho- 
vedrollen. Denne  Overdrivelse  til  Haralds  Forherligelse  er  dog 
ganske  rimelig  hos  Skålde,  der  digtede  Æreskvad  til  ham;  den 
er  tillige  tet  forklarlig  endog  bos  ham  selv  og  Haldor,  uden  at 
man  derfor  kan  ansee  den  som  en  Ytring  af  Praleri.  Dersom 
hver  enkelt  Bataillon  af  Napoleons  Armeer  havde  efterladt  Me- 
moirer,  da  vilde  man  vist  finde,  at  enhver  af  dem,  elter  idet- 
mindste de  fleste,  bona  /ide  tillagde  sig  selv  en  større  Indtiy- 
delse  paa  det  Hele,  end  det  egentlig  kan  have  været  tænkeligt. 
Ved  Krigsoperationer  med. store  Hære  hører  den  ene  Afdeling 
mindre  til  den  anden,  end  man  almindeligviis  forestiller  sig,  og 
enhver  af  dem  kan  saaledes  let  komme  til  at  troe,  at  det  er 
den,  som  har  baaret  Dagens  Byrde  og  Hede.  Saaledes  og  den 
enkelte  Mand.  Benvenuto  Cellini  fortæller,  at  det  var  ham,  der 
ihjelskød  Connetablen  af  Bourbon  ved  BdStormelsen  af  Rom 
1527,  uden  at  man  derfor  kan  beskylde  ham  for  Praleri,  thi 
muligt  var  det  dog  allid.  Nu  er  det  vist,  at  Væringeme  af 
Grækeme  selv  ansaaes  som  deres  bedste  og  paalideligate  Sol- 
dater; hvor  rimeligt  er  det  da  ikke,  at  Væringerne  have  anseet 
sig  selv  for  den  vigtigste  Deel  af  Hæren  og  den,  hvem  egent- 
lig Æren  for  Sejeien  tilkom? 

Dette  kan  nu  ogsaa  siges  om  Haralds  Deeltagelse  i  Tumul- 
ten mod  Kejser  Michael  Kalafates.  Folkehoben  rykkede  ved 
denne  Anledning  frem  fra  tre  Kanter  mod  Paladset;  den  ene  af 
dem  kom  netop  fra  Excubita,  saa  kaldtes  den  vidtløflige  Fløi 
eller  Porticus  af  Paladset,  der  strakte  sig  henad  mod  Hippo- 
dromen, altsaa  imod  Sydvest,  og  hvor  den  kejserlige  Vagt,  alt- 
saa  tillige  Væringeme,  havde  sine  Casemer.  Hvad  er  nu  rime- 
ligere, end  at  Harald  og  Væringerne,  der  ifølge  deres  Edmaatte 
være  forpligte'de  til  at  forsvare  den  legitime  Kejserinde,  og  som 
deeuden  vel  altid  havde  Lyst  til  at    fiske  i  rørt  Vand,    have 

'  [i  Hist,  II.  104  viaer  M,  at  Harald  neppe  kau  baie  fulgt  med  HaniakeB 
tilbaga  til  Sicilien  (lOlS);  denne  landede  nemlig  her  allerede  i  April,  og 
da  var  Harald  i  Eonstantiuopel] . 
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slottet  sig  til  Hoben  og  hjulpet  til  at  gjeninttsætteKejacrinden? 
Saavel  Thorarin  som  Thjodolf  fortælle,  at  Harald  var  med  at 
blinde  Kejseren,  og  mod  dette  Vidnesbyrd  maa  enhter  Indven- 
ding  bortfalde.  Thjodolf  taler  desaden  ved  denne  Lejlighed  om 
siyrjold  o:  Tumult,  Strid;  hvilket  godt  passer  paa Folkeopløbct 
Men  de  nævne  denmod  intet  om,  hvad  den  Kejser,  der  blinde- 
des,  hed;  de  sætte  heller  ikke  denne  Begtvenhed  i  Forbindelse 
med  Haralds  Fængsting  og  Flugt,  der  ganske  vist  foregik  sentere, 
og  hvis  Combination  med  Tumulten  under  Michael  atter  maa 
ansees  som  en  uheldig  ForandriDg,  der  sfcyldes  den  senere  Be- 
arbejder.  Thi  med  Fæogslingen  staar  Flugteit  i  Forbindelse, 
og  Fængslingen  og  Flugten  maae  —  hvad  endog  Navnet  Munak 
antyder,  foruden  de  andre  tidligere  omtalte  Grunde  —  være  fore- 
gaaede  under  Monomachs  Regjering, 

Thjodrek  udtrykker  sig  saaledes  om  disse  Sager:  —  — 
„han  kom  til  Constantinopel,  blev  der  anklaget  tor  Kejseren, 
men  slåp  dog  ved  en  ubegrlbelig  (inopinabtli)  Flugt  derfra,  ef- 
terat  have  tilføjet  Kejseren  en  temmelig  skjændselsfuld  For- 
haanelse  (satis  probrosa  ignominia).  Saaledes  har  maaskee  åea 
oprindelige  Fortælling  lydt  eller  i  alle  Fald  den  Tradition,  der 
havde  vedligeholdt  sig  i  Ølf  Stallars  Æt.  Merkeligt  er  det,  at 
Thjodrek  ikke  udtrykkelig  nævner  noget  om  Øjne-UdstikBingen, 
der  dog,  bvis  den  virkelig  var  foregaaet,  laa  saa  nær  atomtaie, 
og  vel  endog  maatte  betragtes  som  det  Merkeligste  af  Alt,  hvad 
man  ellers  fortalte  ora  Harald.  Især  synes  Omskrivningen  „safi3 
probrosa  ignominia"  at  være  besynderligt  valgt,  hvis  der  hand- 
les om  Blindelsen,  og  man  synes  næsten  at  kunne  slutte,  at 
Thjodrek  her  har  meent  noget  andet.  Nu  kan  det  ikke  nægtes, 
at  det  for  en  Kejser  i  Constantinopel  allerede  var  Forbaanelse 
nok,  hvis  nogle  Væringer,  som  han  havde  fængslet,  trængte  ind 
i  hans  eget  Kammer,  greb  og  bandt  ham  og  derpaa  bortf«rrte 
en  Dame,  der  tilhørte  det  kejseriige  Huus,  uden  at  det  endnu 
dertil  udfordredes,  at  Kejserens  Øjue  bleve  ndstukne.  Constan- 
tin  var  en  svag  Mand,  hvis  Forhold  til  Skleræna,  hans  Frille, 
bidrog  meget  til  at  svække  hans  allerede  fra  først  af  ikke 
store  Anseelse;  i  1044  blev  han  paa  Grund  deraf  ved  en 
højtidelig  Procession  paa  det  ynkeligste  forhaanet  og  truet 
af  Pøbelen.  De  byzantiske  Skribenter  ere,  son  allerede  be- 
merket, meget  kortfattede  og  udtogsmæsslge  for  dette  Tids- 
rum;  der  kan  være  foregaaet  mangen  en  Hoftumult,  og  Kej- 
seren kan  have  lidt  mangen  en  Ydmygelse,  smd  de  ej  have  fun- 
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det  det  Umagen  værd  at  nævne,  ja  hvorom  de  maaskee  ej  en- 
gang have  vidst  Besked.  I  den  Forvirring,  som  under  den  rus- 
siske Krig  1043  maa  have  hersket  i  Constantinopel,  kunde  især- 
delefihed  noget  saadant  let  have  foregaaet.  Og  henned  kunne 
igjen  de  senere  Sagabearbejdere  have  sat  Tumulten  under  Kala- 
fates  i  Forbindelse. 

Hvad  nu  Haralds  Forbindelse  med  M^ia  eller  i  det  Hele 
en  fornem  græsk  Dame  angaar,  da  omtales  denne,  ligesom  over- 
hoved  Haralds  sidste  Bedrift  i  Constantinopel,  ogsaa  af  frem- 
mede Landes  Skribenter.  Den  engelske  Skribent  Vilhjelm  af 
Malmesbnry  (12te  Aarhundrede)  siger  om  ham^  Haroldus  Har- 
u^us  (de  engelske  Skribenter  forvexle  altid  „Haardraade"  med 
nHaarfagre"),  frater  Olavi,  qui  etiam  imperatori  Coostantinopo- 
litano  dudum  juvenis  militaverat,  cujus  jussu  pro  stupro  illustris 
feminæ  leoni  objectus  belluam  immanem  nudo  lacertorum  nisu 
sufTocavit.  (Saviles  Samling  S.  106.)  Den  føromtalte  Ålberich, 
der  her  forresten  synes  at  have  benyttet  Vilhjelm  eller  hans 
Kilde,  fortæller:  Iste  Harvicb  seu  Harvagra,  dictus  alio  nomine 
Haroldus  pulcre  crinitus,  rex  Norwegorum,  frater  Olavi,  impe- 
ratori Constantinopolitano  in  juventute  militavit,  cujus  jussu, 
quia  vim  intulerat  illustri  feminæ,  leoni  objectus  est,  qui  belluam 
nudo  lacertorum  nisu  suffocavit.  (Leibnitz's  Udg.  II.  S.  107). 
Saxo  (Ute  Bog)  nærmer  sig  forsaavidt  mere  til  Sagaemes  For- 
tælling,  som  han  siger,  at  det  var  et  Ormetaarn,  hvori  Harald 
kastedes,  og  at  han  kæmpede  med  en  Orm  eller  Drage,  ej  med 
en  Løve;  derimod  veed  han  intet  om  Haralds  Kjeriighedsfor- 
staaelse.  Han  siger,  at  Harald  var  dømt  tildøde  for  Manddrab, 
men  fik  Lov  til  at  tåge  en  tro  Tjener,  hans  Landsmand,  med  i 
Ormetaamet,  ligesom  han  og  bestak  Vogteren  til  at  kaste  en- 
deel Smaafisk  ned  i  Hullet,  deels  for  at  Dragen  strax  kunde 
have  noget  at  æde,  inden  den  anfaldt  de  Nykomne,  deels  f6rat 
Fiskenes  Skæl  kunde  give  lidt  Lys  i  det  mørke  Hal.  Harald 
gjorde  en  Eølle  af  de  forhen  Dræbtes  Been  og  gav  sin  Tjener 
den,  selv  sprang  han  op  paa  Dragens  Ryg  og  stak  den  med  en 
Ragekniv  dybt  i  Bugen,  medens  Tjeneren  knuste  dens  Hoved 
med  Køllen.  Da  Kejseren  eriarede  dette,  beundrede  han  Ha- 
ralds Kaskhed,  benaadede  ham,  gav  ham  et  Skib  og  Penge  og 
lod  ham  drage  bort.  Kniven,  hvormed  Harald  havde  stukket 
Dragen,  kom  siden,  fortæller  Saxo,  i  den  danske  Kong  Valde- 
mar den  Istes  Eje;  han  plejede  ofte  at  vise  sine  Hofsinder  den. 

Alt  dette   sjues  at  vise,   at  der  dog  maa  ligge  noget   til 
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Gnind  for  Sagnet,  at  Harald  virkelig  har  spillet  en  mere  frem- 
trædende  Rolle  end  Væringeme  i  Ahnindelighed,  saa  fremtrte- 
dende,  at  Kejserens  direkte  Unaade  er  falden  paa  ham,  hvad 
enten  nn  en  forbuden  Kjerlighedsforstaaelee  eller  andre  Om- 
Btændigheder  have  bevirket  den.  Hvad  der  maaskee  kunde  sy- 
nes at  tale  imod  Antagelsen  af  en  Ejerligbedsforstaaelse  er  Ha- 
ralds Forhold  til  Ellisif,  hvilken  ban,  hvis  de  saakaldte  Ganunen- 
viser  til  hende  ere  digtede  inden  hans  Tilbagekomst  til  Rusland, 
maa  bave  haft  i  Sinde  at  bejle  til;  men  slige  Forhold  tog  man 
i  den  Tid  saare  let,  og  hans  Forbindelse  med  Ellisif  afholdt  ham 
senere  ikke  engang  fra,  aagtet  han  var  lovligen  gift  med  hende, 
kort  Tid  derefter  at  tåge  sig  en  ny  Dronning,  Thora  Thorberp- 
datter,  ved  Siden  af  hende.  Hvo  denne  Uaria  kan  have  været, 
lader  sig  af  de  byzantinske  Kilder  ikke  let  gjette.  Snorre,  Hryg- 
gjarstykke  og  Hrokkinskinna  gjøre  hende  til  Zoes  Broderdatter, 
hvilket  er  en  Umulighed,  da  Zoe  ingen  Brødre  havde;  Morkin- 
skinna  og  Flatøbogen  kalde  hende  Zoes  Systerdatter,  hvilket 
ligeledes  er  lidet  rimeligt,  da  Theodora  ej  var  gift.  Fagrskinna 
siger  derimod  „ Sønnedatter",  hvilket  kunde  passe,  hvis  Zoes 
Adoptivsøn  Michael  Kalafates  da  havde  npgen  voxen  Datter, 
men  det  er  heller  ikke  tænkeligt.  Heller  kunde  man  gjette  paa 
en  Syster  af  Michael,  hvis  han  ellers  har  haft  nogen.  Hans' 
Moder  Maria,  Kejserindens  Svigerinde,  kunde  til  Nød  kaldes 
hendes  Syster,  og  hendes  Datter,  Kejserens  Systerdatter,  til 
Nød  ogsaa  Kejserindens.  Og  ligesom  Moderen  bed  Maria,  kun^e 
Datteren  bede  ligesaa.  Men  al  videre  Undersøgelse  herom 
maa  paa  Grund  af  Byzantinernes  Tausbed  ansees  for  aldeles 
ufrugtb^r. 

Hvad  Drage-  eller  Løve-Kampen  angaar,  da  tør  man  næppe 
ganske  benægte,  at  noget  af  det  Slags  virkelig  bar  fiindet  Sted, 
ligesom  ogsaa  i  Roms  ældre  Di^e  Forbrydere  dømtes  til  Kamp 
med  Vilde  Dyr;  den  virkelige  Foreviisning  af  den  Kniv,  hvormed 
det  bed,  at  Harald  skulde  have  udført  sin  Heltegjeming,  saa  tid- 
ligt  som  i  Valdemar  den  Istes  Dage,  ikke  over  140  Aar  efter 
Begivenheden  selv,  og  Sagnets  Tilværelse  allerede  hos  en  en- 
gelsk Skribent  paa  samme  Tid,  viser  dets  høje  Ælde  og  synes 
at  antyde,  at  noget  sandt  maa  ligge  til  Grunden.  Men  i  alle 
Fald  bliver  denne  Behandling  af  en  Væring  noget  besynderlig. 
Det  skulde  næsten  endog  synes,  som  om  Harald  her,  maaskee 
med  enkelte  af  sine  Tllhængere,  var  traadt  ud  af  Væringemes 
Tal  og  stod  fiendUigt  over  for  dem.     Virkelig  fortæller  Fagr- 
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skinna,  at  H&r^d,  da  han  fangede  og  blindede  Eejseren,  dræbté 
nogle  ragthavende  Væringer ',    og  Valgard  Biger  udtrykkeligt  i 
den  her  anførte  Visehalvdeel:    „I  have  saaledes  skiftet,   at   der 
ere  færre  Væringer  tilbage".     En   saadan  Handling  af  Harald, 
som  Væring,  kan  heller  ikke  godt  bestaae  med  Gæsaren  Johan- 
nes Ducas's  til  Alexios  EomneDOB  i  Aaret  1081  yttrede,  af  den- 
nes   egen  Datter   opbevarede  Udsagn    (Anna  Komnena  S.  62): 
„at  det  aldeles  ikke  nyttede  at  friste  Væringerne  til  Utroskab 
mod  Kejseren  (Botoniatesj,  da  de  som-  en  hellig  Fædrene-Arv 
og  Pant  bevarede  deres  Troskab  mod  Kejseren  og  det  Hverv  at 
forsvare  hans  Person,  saaat  de  ikke  engang  vilde  taale  miodste 
Ymten  om  Forræderi".  —  Men  naar  Harald  saaledes  her  ikke 
handlede  som  VterlDg,  da  kan  han  i  Constantinopel  næppe  have 
været  anseet  for  andet  end  en  Busser,  deels  paa  Grnnd  af  den 
intime  Forbindelse,  hvori  han  stod  med  Jaroslav,   deels  fordi, 
som  oftere    omtalt,  russisk  og  nordisk  Nationalitet  og  Sprog 
endou  omtrent  vare  de  samme,    og  isærdeleshed  i   Grækemes 
Øjne  maatte  falde  sammen.     Det  er  ovenfor  antydet,   at  man 
ved  «Russeme"  i  den  Hær,    der  indtog  Perkrin,   maaskee  har 
meent  Væringerne,  da  Væringenavnet  selv  pa»  denne   Tid  var 
temmelig  nyt  og  maaskee  endnu  ikke  ret  almindeligt  1  Constan- 
tinopel.   Men  der  omtales  desuden  oftere  særegne  russiske  Trop- 
pecorps  i  den  græske  Hær;  bvo   veed,  om  ikke  Harald  ogsaa 
kan  have  været  blandt  disse?  I  alle  Fald  fortælle  baade  Snorre, 
Hryggjarøtykke  og  Hrokkinskinna,  at  Harald  ved  Efterretniogen 
om,  at  Magnus  den  Gode  var  bleven  Konge  baade  i  Danmark 
og  Korge,  fik  Lyst  til  at  drage  hjem  og  formelig  opsagde  sin 
Tjeneste  i  Constantinopel,  hvilket  igjen  paadrog  ham  Kejserin- 
dens  aabenhare  Vrede.    Nu  er  vel  dette  noget,    som   en  senere 
Sagabearbejder  let  kan  have  indskudt  som  i   sig  selv  rimeligt, 

*  FagrBkiDun  siger  her  (Cap.  163},  at  Harald  fra  FængBlet  først  begav  eig  til 
VæringenieB  „Skipi,  bbh  kaldes  de  Qaarde,  hvor  Vairiagerne  opholde  eig". 
Delte  Ord  er  viatnok  en  paa  Bamme  Maade,  eom  ved  „Æjpaif ,  nPadreim",  „Md- 
nak"  o.  B.  v.  ibretagen  ForkortniDg  af  et  latinsk  eller  grEsek  Ord,  ber  Ex- 
CDbita  eller  Bxcubitnm,  ogsaa  af  Grækerne  benævnt  i§^V>'->^l.tOv,  den  ejd- 
TeBtlige  Fløj  af  Paladaet,  bvor  Vagtenie  bavde  sine  Ceseruer.  Havnet  findea 
paa  Qrwsk  ogsaa  skrevet  éffXOuPlTOv,  ,^  da  man  floder  Ordet  Excnbitor 
(a:  Liwaglekarl)  oftere  skrevet  efter  Italienernes  Udtale  SxOU^ltup,  Scnbitor, 
,  aaa  er  det  ogsaa  rimeligt,  at  Bxcabita  kaldtea  i  daglig  Tale  ScDbii&,  eller  sna- 
rere, da  Orakerne  allid  ndtale  P  som  t,  Scnvita.  Hvorledes  dette  knndo 
gaoe  over  til  Sauita,  Scafta,  Skyfla,  Skgft,  Skiji,  Skipt,  vil  enbver,  aom  kj en- 
der d«  nordiske  Sprogs  CansoQantiame,  lettelig  kaane  foretaae. 
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men  paa  den  anden  Side  forbyder  netop  denne  Bimellghed  os 
ganske  at  forkaste  Beretningen,  og  der  er  saaledes  dog  altid  en 
vægtig  Autoritet  for  denne  Antagelse.  Den  vinder  end  mere  i 
Styrke  ved  nærmere  Undersagelae  af  Kedrens  Fortælling  om  Bt 
givenhedeme  i  1043. 

I  1043  maa  Harald  have  erfaret,  at  Magnus  foniden  Nor* 
ges  DU  ogsaa  havde  erhvervet  Danmarks  Krone.  Hardeknutvar 
død  i  Juli  1043;  samme  Høst  synes  Magnus  at  have  tåget  Dan- 
mark i  Besiddelse,  og  Efterretningen  herom  naaede  næppe  Con- 
Stantinopel  før  Begyndelsen  i^  1043.  Da  har  altsaa  Harald  op- 
sagt  sin  l^eneste  bos  Kejseren.  I  dette  Aars  Juni  Maaned,  for- 
teeller  Eedren,  paaførte  Russerne  det  græske  Rige  Krig,  i  An- 
ledning af  hvilken,  som  vi  have  seet,  Kejseren  ej  alene  lod  de 
russiske  ^jøbmænd,  der  tilfældigviis  befandt  sig  i  Riget,  men 
ogsaa  de  russiske  Krigere  i  græsk  Tjeneste  (touc  piv  ^vS-tjtxouv- 
Tctc  vji  PaffiXiSi  £[iTOpou;  TOV  2xudov  Sti  hk  xott  Touc  xa-ci 
7U[t.iJiaxfccv  icapovTccc)  fængsle.  Harald  havde  opsagt  Tjene- 
sten, stod  maaskee  i  et  utilladeligt  Forhold  til  en  med  Kejser- 
huset  beslægtet  Dame,  og  hans  oøje  Forbindelse  med  Jaroslav,  bvii 
Søn  Vladimir,  Ellisifs  Broder,  i  egen  Person  anførte  den  rus- 
siske Flaade,  kan  næppe  bave  været  nbelgendt.  Der  ere  altsai 
Grunde  nok  forhaanden,  som  gjøre  Haralds  Fængsling  rimelig 
ligesom  og  netop  i  den  Forvirring,  den  russiske  Krig  maatte 
foraarsage,  Letbeden,  hvormed  Harald  iverksatte  sin  Flugt,  fin- 
der  en  god  Forklaring,  hvis  han  ellers  ved  denne  Lejlighed  er 
flygtet.  Drage-  eller  Løve-Kampen  maa  da  staae  ved  sit  Værd, 
men  naar  der  tales  om,  at  en  anseet  Dame  hjalp  Harald  ud  af 
Fængslet,  saa  skulde  man  snarest  formode,  at  det  var  Maria 
selv.  Saxos  Yttring,  at  Kejseren  gav  barn  Skib  og  Penge,  sy- 
nes ogsaa  at  vise,  at  Harald  et  Øjehlik  havde  Overhaand,  thi 
saa  ædelmodig  var  Kejseren  næppe  af  egen  Tilskyndelse  mod 
en  nordisk  Barbar.  En  eller  anden  Beslgemmelse  bar  Harald 
nu  tilføjet  ham,  om  ikke  anden,  saa  den,  at  han  dræbte  (hængte) 
en  Deel  Væringer  og  bortførte  hans  Blægtning. 

De  to  Galejer,  bvorpaa  Harald  drog  afsted,  laae,  som  det  i 
vore  Sagaer  siges,  i  Sævidarsund,  fra  hvilket  man  ej  kunde 
komme  ud  i  det  sorte  Hav  uden  ved  at  passere  en  Jernlænke, 
der  sperrede  det,  og  over  hvilken  Harald  slåp  med  den  ene 
Galej,  medens  den  anden  brast  ved  Forgøget.  Dette  Sævidar- 
sund har  man  antaget  for  Bosporus  selv;  men  denne  var  ikke 
sperret  ved  nogen  Lænke.  Lænkengikfra  en  Støtteved  porta 
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Sngenii  nær  ved  MaDgana  over  til  Galata  og  sperrede  saa- 
ledes  Indløbet  til  Havnen  eller  Chrysokeras  fra  Bosporus.  Sæ- 
vidarsund  bliver  altsaa  Havnen  eller  Chrysokeras  selv,  hvilket 
og8aaerlangtrimeIigere,dadetvarher,Galejernelaae.  Sævidaraimd 
betyder  ligefrem  Sø-Veed-Sund,  et  Sund,  hvor  Planker  eller 
.  Pæle  ere  nedrammede  i  Søen,  og  dette  var  ifølge  Byzantineme 
netop  Tilteldet  i  Chrysokeras.  Rimeligviis  bar  Harald  paa  den 
beskrevne  Maade  fundet  Anledning  til  at  slippe  over  Jemlæn- 
ken  ud  i  det  egentlige  Bosporus  og  derfra  i  det  sorte  Hav. 

Hvis  dette  nu  skete  den  Sommer,  da  Kusseme  angrebe  Con- 
stantinopel,  er  han  rimeligviis  flygtet  hen  til  dem  og  er  i  Følge 
med  dem  kommen  til  Kusland.  Der  er  imidlertid  flere  Grunde, 
der  t&le  for,  at  hans  Flugt  er  foregaaen  Aaret  efter,  eller  i  1044. 
Alle  Kongesagaer  ere  nemlig  enige  i,  at  Harald  kom  til  Svein 
UlfssøD  i  Sverige  den  samme  Høst,  denne  var  bleven  slagen  ved 
Helgenes,  hvilket  efter  de  nøjagtigste  Beregninger  maa  henføres 
til  1045.*  Alle  Sagaer,  paa  Fagrskinna  nær,  fortælle,  at  Harald 
reiste  fra  Jaroslav  Vaaren  efter  sin  Ankomst;  heller  ikke  Fagr- 
skinna modsiger  dette  ligefrem,  men  undlader  blot  at  angive 
Tiden  nøjere.  Paa  den  Maade  er  altsaa  Harald  kommen  tU 
Jaroslav  i  1044.  Det  er  heller  ikke  saa  urimeligt,  at  han  bar 
tilbragt  flere  Maaneder  i  Fængsel,  maaskee  halv  om  halv  som 
Gissel,  da,  som  antydet,  hans  Forbindelse  med  Jaroslav  næppe 
kan  have  været  ubekjendt.  Og  hvis  Russerne  laae  udenfor  Con- 
stantinopel,  da  han  flygtede,  maatte  vel  denne  Omstændighed 
have  været  saa  vigtig,  atSagaeme  næppe  kunde  undlade  at  be- 
røre den. 

Jeg  har  tidligere  omtalt  en  Ydmygelse,  Kejser  Monomach 
maatte  døje  i  Aaret  1044,  fordi  Folket  var  opbragt  over  den 
Skandal,  hans  Forhold  til  Skleræna  medførte.  Herom  fortæller 
Kedren  aaaledes  (S.  761):  „Den  9de  Marts,  de  40  Martyrers 
Dag,  skulde  Kejseren  gaae  i  h(fjtideligt  Optog  til  deres  Hellig- 
dom for  der  at  forrette  sin  Andagt.  Men  da  han,  tilfods,  om- 
given af  en  Mængde  Drabanter  og  under  Folkets  Bifaldsraab, 
var  kommen  fra  Paladset  tU  Vor  Frelsers  Kirke  i  Chalke  og 
der  vilde  stige  til  Hest  for  at  begive  sig  videre,  hørte  man 
pludselig  en  Stemme  midt  i  Folkehoben  raabe :  „vi  ville  ikke 
have  Skleræna  til  Dronning,  eller  at  vore  Mødre,  Prindsesseme 
Zoe  og  Tbeodora,  skulle  døe  for  hendes  Skyld".  Strax  blev  der 
en  forfærdelig  Forstyrrelse  og  Tumult,  Hoben  søgte  at  faae  fat 

'   [I  Hbt  U  9  henfører  M.  Slaget  red  HelgMiec  til  SomitMreii  1044]. 
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paa  Kejserens  Person,  og  hvis  ikke  FyrstJnderne  seh  havde  talt 
til  Folket  ud  af  et  Viudue  og  beroliget  det,  vilde  ikke  faa  væ- 
ret omkomne,  og  rimeligriis  Kejseren  selv.  Han  vendte  strax 
om  til  Paladset  uden  at  fuldføre  Processionen". 

Under  en  saadan  Tummel  kunde  vel  ogsaa  Harald  slippe  væk, 
eller  han  kunde  dog  idetmindste  henytte  Folkets  Stemning,  der 
ingenlunde  var  Kejseren  gunstig. 

Easte  vi  nn  et  kort  TilbagebHk  paa  de  Aar,  Harald  tilbragte 
i  Levanten,  og  de  Foretagender,  hvori  han  maa  have  deeltaget 
ifølge  Bf  zantinemes  og  vore  Skåldes  Vidneshyrd,  indbyrdes  sam- 
menlignede, saa  see  vi: 

I  1033,  mod  Høstens  Begyndelse,  ankom  han  til  Conetan- 
tinopel  og  krydsede  om  Vinteren  med  Nikephoros  Karantenes  i 
de  græske  Farvande,  tildeels  mellem  Korfu  og  Sicilien,  mod  de 
saraceniBke  Korsarer,  der  lede  flere  Nederlag  og  derhoB  et  Skib- 
brud  paa  Siciliens  Kyst. 

I  1033  var  han  med  Theoktist  i  Syrien  eller  Jorsaleland; 
ligeledes  var  han  blandt  de  russiske  Hjælpetropper,  der  deeltoge 
i  Kampen  om  Perkrin  1  nSerkland";  rimeligviis  har  han  og  vs- 
ret  med  paa  Tekneas  Heijetog  til  Ægypten  eller  „BlaalaDd'. 
Han  har  rimeligviis  om  Sommeren  1034  været  stationeret  pu 
Grændsen  mod  Serkland  og  har  i  denne  Tid  deeltaget  i  flere 
mindre  Hetjetog,  hvorved  i  Alt  80  Stæder  eller  Flekker  koime 
have  været  indtagne.  Under  dette  Ophold  var  der  ogsaa  god 
Anledning  til  at  besøge  Jerusalem. 

Vinteren  1034  til  1035  var  han  med  Væringeme  stationeret 
i  det  thrakesiske  Thema  i  Lilleasien. 

De  følgende  Aar  indtil  1037  kan  han  deels  have  deeltaget  i 
de  fortsatte  Krydstog  mod  Saraceneme,  deels  har  han  maaskee 
atter  været  beskjeftiget  paa  den  syriske  Grændse,  siden  den 
prosaiske  Sagaberetning  udtrykkeligt  siger,  „at  han  dvælede  mange 
Aar  1  Serkland",  og  Bølverk  (V.  2),  „at  han  hvert  Aar  var  nde 
i  Felten". 

I  1038—1040  kæmpede  han  under  „Gyrger",  d.  e.  Geor^os 
Maniakes,  paa  Sicilien,  mod  den  afrikanske  Emir  („Afrikas  Konge"). 

I  1041  deeltog  han  i  den  bulgariske  Krig  og  rimeligviis  i 
Slaget  ved  Thessalonika,  hvor  der  opkom  et  Sagn  om,  at  en 
Helgen  til  Hest  havde  anført  Grækeme,  hvilken  Helgen  disse 
antoge  for  St.  Demetrius,  Væringeme  for  St.  Olaf, 

I  1042  deeltog  Harald  i  Opløbet  mod  Kalafates  og  hjalp  til 
at  faae  hans  Øjne  udstnkne.    Derpaa  drog  han  over  til  Longo- 
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bardien  (Langbardernes  Land),  eller  den  græske  Deel  af  Italien, 
hvor  han  stred  mod  Franker  (o:  Normanner).' 

I  1043  fik  Harald  Lyst  til  at  drage  hjem,  opsagde  sin  Tje- 
neste og  fengsledes,  da  Rnsseme  angrebe  Constantinopel. 

I  1044  (Marta?)  flygtede  Harald  fra  Constantinopel  og  til- 
føjede  ved  denne  Lejlighed  Kejseren  en  eller  anden  Ydmygelse. 

Snorre,  Hryggjarstykke  og  Hrokkinskinna  forteelle,  at  Ha- 
rald tre  Gange  bavde  været  i  Polotasvarf,  en  Ret,  Væringeme 
havde,  hver  Gang  en  Kejser  var  død.  Det  er  forhen  viist,  at 
denne  Yttring  nødveDdigviis  medfører,  at  den,  der  nedskrev  den, 
har  tænkt  sig  alt  foregaaet  saaledes,  som  det  forttelles  i  den 
romualdske  Krønike,  thi  paa  anden  Maade  vilde  Harald  ej  kunne 
have  oplevet  tre  Kejseres  Død.  Merkeligt  er  det,  at  de  ældste 
Bearbejdelser,  vi  kjeude,  nemlig  Morkinskinna  og  Fagrskinna,  ej 
fortælle  dette,  og  nægtes  kan  det  ej,  at  en  saadan  Skik,  hvis 
den  virkelig  har  existeret  og  ikke  det  Hele  er  en  Misforstaaelse 
af  noget  langt  uskyldigere  \  synes  bedre  at  passe  til  Kejserdøm- 
mets  kraftløsere  Perioder,  da  hine  Sagasamlinger  bleve  ned- 
skrevne. Men  hvad  der  maaskee  for  denne  Beretning  oprinde- 
lig  ligger  til  Grund,  at  Harald  har  oplevet  tre  Kejserskifter,  er 
i  og  for  sig  aldeles  rigtigt;  tbi  han  ankom  under  Romanos  Ar- 
gyros  1033,  oplevede  Michael  PaphIago's  Aftakken  og  Død  og 

'  Det  heder  ved  denoe  Lejlighed  i  IIInge«  VerB,  at  han  især  stred  med  Fran- 
keroe  ved  ,DameDi  By"  (ij!r  miJ(or).  Hvilken  Stad  man  herved  stal  forstaae, 
lader  «ig  nteppe  gjette  tidea  ved  eii  nøjere  Kundskab  111  luliens  ældre  Topc- 
grapbi  end  den,  de  Btedvenligt  forhaandenvnrende  Hjelpemidler  skafie  os. 
Som  FnDkter,  ved  hvilke  Maniakea  sirede,  Dnvnea  Monopolia  og  Maters ; 
men  i  NavDene  paa  åiMe  Bjer  ligger  iogen  Vejledaing, 

*  PolotBSvarf  er  sammeDsat  af  Polot  eller  Falata,  deo  norske  og  tillige 
den  gammel rnaaiake  QjeDgivelse  af  det  la^nske  palalmm,  og  svarf,  d.  e.  Af- 
flJloiDg,  Åfskrnbning,  bvoraf  det  endna  brngelige  Udtryk  „at  mionia"  a;  „at 
dreje  paa  DrejerbiBDk"  kommer.  Sagaeme  forklare  Polotasvarf  som  eoTaii- 
dring  gennem  de  kejserlige  Skattegjemmer  ifekirziar)  i  Paledaet,  ved  hvilken 
Vandring  enhver  havde  Lov  til  at  gritie  og  beholde,  hvad  han  knnde  naae. 
Dette  blev  da  virkelig  en  Afekmbning  af  alt,  hvad  der  laa  inden  Haandriek- 
ning,  meu  Skikken  i  eig  selv  ajnes  at  foradantte  en  etørre  Mjndighed  bos 
Vsringeme,  end  de  endnn  saa  anart  efter  Corpsets  Oprettelae,  eom  i  1030 — 
40,  maae  kunne  have  tillaget  sig.  Ogaaa  Bjzantinerne  vide  at  fortælle  om 
theiauri  (féhinhir)  i  det  kejeeriige  Falada.  Derimod  fortteller  Eodinoa  {de 
tiff-  Cap.  10)  om  en  til  Palmeaøndagens  HajddeligboldelBe  knotet  Skik,  at 
den  saakaldte  Feripatae,  eller  Balnstraden  fra  Kirken  til  Eejserena  VEerelao, 
ndamjkkedeg  med  Blomster  og  Kviste,  hvilke  siden  paa  et  givet  Tegn  bteve 
revne  bort,  for  Morskets  Skyld,  af  VteriDgeme,  Paramonerae  og  de  ørriga 
Tropper  ved  HoSet    Dette  knnde  også»  kaldes  Polotasvarf. 
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Uiehael  Kdafate8'B  Afeættelse,  og  rejste  først  under  Mononasch 
1044. 

De  ninange  Aar",  ban  ifølge  Sagaeme  skal  have  tilbragt  i 
Serkland,  maae  ifølge  det  foregaaende  nødvendigviis  indskræn- 
kes  til  en  temmelig  kort  Tid.  Men  Sagen  er  den,  at  Sagabear- 
b^deren  bar  slaaet  hans  Kamp  i  Serkland  og  Blaaland  sam- 
men med  bana  Kamp  mod  ^Afrikas  Konge",  og  da  rimeligriis 
antaget  deo  bele  Tid  fra  1033  til  1040  tilbragt  med  denoe 
Kamp. 

De  vidtløftigere  Kongesagaer  ere  alle  enige  i,  at  H^ald  ved 
sin  Ankomst  til  Gonatantinopel  gav  sig  det  falske  Navn  Nord- 
brikt,  for  ej  at  blive  kjendt,  da  nemlig  fremmede  KongesMi- 
ner,  som  det  hed,  ikke  maatte  opbolde  sig  i  ConstaotinopeL 
Dette  Forbnd  stemmer  vistnok  godt  med  det  byzantinske  Ho& 
velbelgendte  Mistænkelighed,  og  Harald  kan  desuden,  isserdeles- 
bed  sliere,  i  sin  Forbindelse  med  Jaroslav  bave  haft  Grund  til 
at  være  incognito,  men  derfor  behøvede  ban  dog  vel  næppe  at 
forandre  Navn,  med  mindre  man  maa  antage,  at  Navnet  Harald 
paa  denne  Tid  kun  var  bmgeligt  i  de  fyrstelige  Familier,  dc^ 
jeg  forresten  ej  tør  beoægte,  da  man  virkelig,  ved  at  gjennem- 
gaae  Navneregistret  til  Olaf  den  helliges  og  de  derpaa  indtil  Mag- 
nus Erlinggsøn  følgende  Kongers  Sagaer,  blot  finder  Navnet  Ha- 
rald i  Konge-  og  Jarle-Ætter.  Ellers  maatte  Harald  vel  være 
ligesaa  obscur  under  sit  eget,  som  under  noget  andet  Navn. 
Formen  nNordbrikt"  synes  dog  i  alle  Fald  mistænkelig.  Ingen- 
steds i  Sagaeme  forekommer  den  med  den  norske  Nominativ- 
Endelse  r,  Noråbrihh;  hvilket  synes  at  vidne  om,  at  den  er  ufor- 
andret laant  fra  en  eller  anden  tydsk  eller  latinsk  Krønike. 
Ogsaa  skulde  Navnet  i  norsk  Form  bave  lydt  Nordhjartr,  me- 
dens „Nordbrikt",  Noråbryht,  Nortpert,  Nortprecht,  Norbert  er 
en  angelsaxisk  eller  tydsk  Form,  og  Sammensætningen  selv  kun 
synes  at  bave  været  brugelig  i  Tydskland,  ikke  i  Norge.'  At 
Grækeme,  der  fandt  de  germaniske  Folkeslags  eller  overhoved 
Barbaremes  Udtale  saa  afskyelig,  at  Anna  Komnena  siger,  at 
hun  ej  engang  vil  besmitte  Sproget  med  at  anføre  flere  bar- 
bariske Navne  end  højst  nødvendigt,  ikke  have  kunnet  gjengive 
et  Navn  som  «Norbert"  uden  temmelig  forandret,  er  let  begri- 
beligt,  især  da  hertil  udfordredes  et  B,  hvilket  Datidens  Græ- 
ker,  ligesom  nuomstunder,  ej  kunde  tillqendegive  uden  ved  [ix 
Saaledes  kalder  Anna  Komnena  Robert  Viskard  stedse 'Pop-TC^fToc 

'    Norbert  bed  f.  Ex.  PnBmoiuiraieDser-Ordetieas  Stifier,  taå  i  det  Hedenliiit^e. 
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Nu  omtaler  hun  med  megen  Berømmelse  en  Høtyfling  over  Væ- 
ringecorpset  i  Kampen  mod  Robert  Viskard  1081,  og  senere  i 
et  stort  Slag  mod  Petschenegente  1083,  ved  Dristra,  ikke  langt 
fra  Bitzina.  Denne  Høvding  Icalder  hun  Nabites  (Naii^fTi)?). 
Det  er  forhen  omtalt,  at  det  Slag,  der  ifølge  Legenden  i  Haa- 
kon Herdebreds  Saga  saavelsom  i  Einar  Skulesøns  i  115S  dig- 
tede  Kvad  Geisli  (V.  48—53),  skal  være  foregaaet  under  Ky- 
rialax  3 :  Ålexius  Komnenus,  paa  Petzinavoldene,  uretteligen  er 
henført  til  ham,  men  at  Beskrivelsen  farøvrigt  bedst  passer  paa 
et  under  Kalojohannes  1122  forefaldet  Slag  i  den  samme  Egn, 
medens  Sagnet  om  Martyren,  der  red  foran  de  Christnes  Hær, 
egentlig  bør  henføres  til  Slaget  ved  Tbessalonika  1040.  Einar 
Skulesøu  meddeler  ogsaa  et  andet  Sagn  fra  Væringeme  i  Con- 
stantinopel,  anførende  som  Hjemmelsraand  Endride  Unge,  der  i 
1152  nyligt  var  kommen  tilbage  derfra.  Da  Einar  derhos  er 
den  første,  som  henfører  hiint  Sagn  om  St.  Olafs  Aabenbarelse 
til  Slaget  ved  Petzina  eller  Bitzina,  er  det  højst  sandsyuligt,  at 
denne  nærmere,  skjønt  urigtige,  Angivelse  ogsaa  skriver  sig  fira 
Endride.  I  alle  Fald  er  et  Slag,  hvori  Harald  deeltog  som  Væ- 
ringehøvding,  af  Einar  Skulei^øn  forvezlet  med  et -andet,  hvori 
vi  af  Anna  Komnena  see,  at  Nabites  var  Anfører.  Kunde 
det  nu  ikke  være  muligt,  at  ^Nabites"  er  en  græsk  Fordrejelse 
af  Norbert,  og  at  dette  Navn,  som  vore  Forfædre  kunne  have 
hørt  af  Endride  Unge  eller  paa  andre  Maader,  er  blevet  med 
Legenden  selv  ført  tilbage  paa  Harald  Sigurdssøn?  PaaAlesias'8 
Tid  er  Navnet  Norbert  for  en  Væringehøvding  ikke  længer  no- 
gen  Besynderlighed,  thi  ogsaa  Angelsaxer  vare  da  Medlemmer 
af  Corpset.  Ogsaa  fra  Normannerne  i  Italien  og  fra  disses  Be- 
retninger om  Krigen  med  Alexius  og  uNabites"  kunde  Efterret- 
ninger  om  denne  komme  til  Norden. 

Jeg  troer  saaledes  at  have  vtist,  at  alt,  hvad  Skaldekvadene 
berette  om  Harald,  og  hvad  -  der  ellers  paa  nogen  Maade  kan 
ansees  som  Levning  af  den  oprindelige  Saga,  paa  det  allerbed- 
.8te  stemmer  med  Byzantineme,  altsaa  i  dette  Tilfælde  med 
Sandheden,  og  at  den  Form,  hvori  vi  nu  i  Kongesagaeme  læse 
denne  Deel  af  Haralds  Historie,  ingenlunde  kan  være  den  egte, 
men  er  at  tilskrive  en  senere  Bearbejders  mere  velmeente  end 
heldige  Bestræbelser  for  at  bringe  Fortællingen  i  Samklang 
deels  med  hans  egne  urigtige  Fortolkninger  af  Udsagn  i  Kva- 
dene {f.  Ex.  Serkland  fortolket  med  Afrika,  Kampen  med  Afri- 
kas Konge  forklaret  om  en  Kamp  i  Aftika  selv),   deels  med  en 
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eller  anden  italiensk  Krønike,  ban  har  haft  ved  Haanden  og  an- 
seet  som  sit  Orakel  Dette,  forenet  med  den  OmBtændighed, 
at  de  romantiske  Udsmykkelser,  hTOrmed  Haralds  Bedrifter  pat 
Sicilien  ere  forherligede,  overhoved  tilhøre  en  gammel  nordisk 
Sagnkreds,  hvorfra  de  især  i  senere  Tider  hentedes  til  at  ud- 
smykke  normaoniEke  Heltes  Bedrifter;  fremdeles,  at  de  vidt- 
løftigere  Kongesagaer  lade  Harald  drage  Normannernes  sÉedvan- 
lige  Vej  til  Italien;  endelig  at  den  antydede  Trist  mellem  Græ- 
ker  og  Væringer  bærer  stærke  Beminiscenser  af  de  DOimanni- 
ske  Fortellinger  om  Arduins  og  Normannernes  Trist  med  Ma- 
niakes  og  Dokianos;  alt  dette  gjør  det  heel  rimeligt,  at  de  Kil- 
der, hvoraf  Sagabearbejderen  har  øst,  nærmest  tilhøre  Nor- 
mannerne i  Italien,  og  at  de  enten  gjennem  Pilegrime  eller 
Gejstlige  lige  fra  Rom  eller  ogsaa  over  Frankrige  og  England 
have  fundet  Vejen  til  Norge  omtrent  i  Midten  af  det  12te  Aa^ 
hundrede. 

Men  hvo  denne  Sagabearbejder  kan  have  været,  er  ikke  let 
at  gjette.  Skulde  det  maaskee  være  Erik  Oddssøn,  Beårbej- 
deren  af  det  ældre  Hryggjarstykke,  hvoraf  rimeligviis  Morkin- 
skinna  er  den  troeste  Aiskrift,  hvis  den  ikke  —  hvad  der  aok 
kunde  være  muligt  —  er  dette  Hryggjarstykke  selv?  AtUdsmyi- 
ningen  og  Forvanskningen  allerede  skulde  skrive  sig  fra  Ares 
Tid,  er  næppe  rimeligt,  thi  han  havde  endnu  Anledning  til  at 
tale  med  Øjevidner.  Thjodrek  Munk,  der,  som  ovenanført,  havde 
Anledning  til  at  erfare  Traditionen  i  Ulf  Stallars  Æt,  fortæller 
ikke  om  noget  Fabelagtigt,  ligesaalidet  den  ældste  Beretning, 
vi  kjende  om  Harald,  nemlig  af  Adam  af  Bremen,  hans,  og  se- 
nere Ares,  Samtidige.  Han  siger  blot  (Lib.  Ul,  C.  130):  Con- 
stantinopolim  essul  abiit,  ubi  miles  imperatoris  efifectus,  molta 
proelia  contra  Saracenos  in  mari  et  Scythas  in  terra  gessit,  for- 
titudine  clarus  et  aactus  vehementer;  og  (Cap.  135):  „erat  vir 
potens  et  clarus  victoriis,  qui  prins  in  Græcia  et  in  Scythiæ  re- 
gionibus  multa  contra  barbaros  proelia  confecit".  Ved  Scythien 
tænker  Adam  ber  paa  Orienten  eller  Serkland  i  Almindelighed. 
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Åniieldelse.  Diplomfttarinn  norregicnm.  Oldbreve  til  Kwnd- 
skab  om  Norges  indre  og  ydre  Forhold,  ^rog,  Slægter,  Sæder, 
Lovgivning  og  Rettergang  i  Middelalderen.  Samlede  og  ud- 
givne  af  Ch r.  C.  A.  Lange  og  Carl  R.  Un  g  er.  Før- 
ste Samlings  første  Hefte  (Udgivet  med  Understøttelse  af  det 
kgl.  norske  Vidensk.  Selskdb  i  Throndhjem).  Christiania.  P. 
T.  Mullings  Forlagshandel,  1847.  384  Sider  st.  Oktav.  Med 
to  lithograferede  Floder.' 

HenBigten  med  disse  Linjer  er  ej  saaioeget  at  levere  en  for- 
melig Anmeldelse  af  ovennævnte  Skrift,  der  allerede  har  været 
saa  længe  i  Publikums  Hænder,  at  det  maa  kunne  forudsættee 
almindelig  belqendt,  8om  efter  Evne  at  bidrage  til  en  rigtig  Fo- 
restilling om  et  norsk  Diplomatariums  Værd  og  Interesse,  ej 
alene  for  os  Nordmænd,  hvilke  den  nærmest  vedkommer,  men 
ogsaa  for  Granskere  i  nordisk  Historie  og  Lingvistik  i  Alnun- 
delighed.  De  dygtige  Udgiveres  blotte  Navne  indeholde  desu- 
den  i  og  for  sig  saadan  Graranti  med  Hensyn  til  selve  Arbej- 
dete  omhy^elige  og  sakkyndige  Udførelse,  at  det  Afsnit,  der 
ellers  plejer  at  være  det  væsentligste  i  en  Anmeldelse,  Åfenittet 
om  den  mere  eller  mindre  tilfredsstillende  Maade,  hvorpaa  Foi^ 
fatter  eller  Udgiver  bar  løst  den  Opgave,  han  har  foresat  sig, 
her  mestendeels  kan  bortfalde. 

Inddelingen  af  et  Lands  Historie  i  ydre  eller  indre  Hi- 
storie er  bekjendt.  Den  ydre  Historie  gjør  Rede  for  Landets 
eller  Nationens  Forhold  til  andre  Lande  eller  kationer;  den 
bliver  ifølge  sin  Natur  mest  Krigshistorie,  og  fordi  en  krig- 
førende Nation  fremtræder  som  en  Eenhed,  hefter  den  ydre  Hi- 
storie sig  ogsaa  nærmest  til  denne  Eenheds  Bepræsentant ;  den 
bliver  altsaa  forstørstedelen  Fyrstehistorie;  den  indre  Hi- 
storie omfatter  derimod  Nationens  indre  Forholde  oglndretnin- 
ger,  den  følger  Skridt  for  Skridt  Folkets  politiske  og  sociale  Ud- 
vikling,  og  den  er  derfor  i  Ordets  egentligste  Forstand  Folke- 
historie.  Et  Lands  Historie  er  kun  da  tilfredsstillende  be- 
handlet, naar  ligemeget  og  tilstrækkeligt  Hensyn  er  tåget  til  en- 
hver af  disse  to  sideordnede  Rækker  af  Begivenheder,  der  ind- 
byrdes  supplere  hinanden.     Åt  de  fleste  Skrifter,  der  behandle 

'  qUorgeabUdet'  \B*B,  No.  II,  13. 
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en  eller  anden  europæisk  Stats  Historie  i  sin  Heelhed,  foidet- 
meate  laborere  af  den  Fejl,  at  de  behandle  den  ydre  Historie 
med  større  Vidtløftighed  og  tilsyneladende  Forlgerlighed  end 
den  indre,  kommer  vistnok  for  en  ikke  liden  Deel  af  de  abso- 
lut-monarkiske  Tendenser,  der  i  forrige  Aarhundrede,  da  dei 
moderne  Historiografi  blev  til,  vare  forherskende ;  men  Hoved- 
aarsagen  er  dog  den,  at  de  sædvanlige,  og  lettest  tilgjæi^lige, 
Kilder,  hvilke  hine  Skrifters  Forfattere  havde  Adgang  til  at  be- 
nytte, ikke  indeholdt  stort  andet  end  ydre  Historie.  Thi  Mid- 
delalderens Ghronister,  som  oftest  Gejstlige,  der  levede  afeon- 
drede  fra  det  almindelige  Folkeliv,  holdt  sig  til  de  ydre,  mest 
icfjoefaldende  Begivenheder,  medens  de  ej  kjærede  sig  stort  om 
de  i  deres  Øjne  ubetydelige  og  hverdagslige  Ting,  der  forefaldt 
i  deres  Nærhed,  ja  som  de  maaakee  ej  engang  bemeriæde.  D» 
imidlertid  saadanne  Krøniker  dog  have  den  Fordeel,  at  de  Be- 
givenheder, de  omhandle,  ere  ordnede  i  fremskridende  Sætte 
og  saaledes  i  og  for  sig  meddele  en  historisk  Udsigt  over  len- 
gere Tidsrum,  kunne  de  benyttes  med  Lethed  ogindeholdested- 
vanligviis  Meget  i  forboldsviis  faa  Ord.  De  laae  derfor  og  mc 
mest  for  Haanden,  hvor  Spørgsmaal  var  om  at  redde  histoAke 
Kildeskrifter  fra  Undergang  ved  at  udgive  dem,  og  da  nu  p» 
den  Maade  de  fleste  europæiske  Lande  ere  komne  til  atbesidde 
Samlings-Udgaver  af  deres  National-Chronister,  har  Adgangen 
til  disse  i  det  Hele  tåget  været  enhver  nyere  Historieskrirei 
særdeles  let. 

Kildeme  til  den  indre  Historie  ere  derimod  langt  anderledeE 
vanskeligt  at  lære  at  kjende  og  siden  at  ordne  tU  Benyttelse. 
Her  bliver  alt,  hvad  der  paa  nogen  Maade  kan  tjene  til  Opljs- 
ning  om  Retstilstanden,  Folkeudviklingen,  Standsforholdene,  den 
indre  Rørelse  o.  s.  v.,  af  væsentlig  Nytte;  men  saadanne  Mate- 
rialier  ere  baade  af  heel  forskjelligt  Slags,  og  derhos  ere  de 
ifølge  sin  Natur  adspredte  paa  mange  forskjellige  Steder,  saait 
ej  alene  deres  Aflienyttelse  er  vanskelig,  men  ofte  endog  Knnd- 
skaben  om  deres  Tilværelse  kun  beroer  paa  et  TUfælde.  Det 
er  for  at  raade  Bod  paa  disse  Vanskeligheder,  og  saavidt  mn- 
ligt  ogsaa  at  gjøre  denne  Deel  af  den  historiske  Kildemasse  til- 
gængelig,  at  en  Diplomsamling  er  nødvendig.  Thi  man  vil 
lettelig  indsee,  at  hvor  forskjelligartede  deslige  Materialier  enJ 
kunne  være,  saa  maae  de  dog  mere  eller  mindre  reducere  sig 
til,  hvad  man  under  eet  plejer  at  katde  Archivsager.  Dette 
^ælder  endnu  mere  for  Middelalderen,  da  Bogtrykkorkunsten 
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ej  kjendtes,  og  de  forBkjellige  Grene  af  Literaturen  derfor  hel- 
ler ikke  vare  saa  bearbejdede,  at  man  —  som  TiUældet  er  i 
de  nyere  Tider  —  alene  i  et  Lands  Literatnr  har  den  troeste 
Afspejling  af  Nationens  indre  Li?.  Archivsager,  som  Domme,  Con-, 
trakter,  Forhørsakter,  Brewexlinger,  diplomatiske  Noter,  Reskrip- 
ter, Love  og  Forordninger  0.  s.  v.,  vise  ossaamange  Sider  af  Folkets 
indre  Liv,  føre  os  saaledes  ind  i  alle  indre  Forholde,  at  vi  der- 
af,  naar  vi  besidde  dem  i  tilbørlig  Fuldstændigbed,  kunne  danne 
OB  de  klareste  Forestillinger  om  Retstilstanden  og  den  sociale 
TJdvikling  af  de  offentlige  Institutioner  til  enhver  Tid,  medens 
de  desforuden  ligesaa  ofte  meddele  os  de  nærmere  Omstændig- 
heder  ved  mangen  vigtig  ydre  Begivenhed  og  aabenbare  os 
den  rette  Grund  dertil,  hvilken  ellers  vilde  have  været  os  skjult. 
Derfor  have  ogsaa  lige  tU  de  seneste  Tider  Stats-Archiverne 
været  bevogtede  endog  med  Ængstelighed  og  ingenlunde  aab- 
nede  for  hvilkensomhelst  Nysgjerrighed,  thi  man  har  altfor  vel 
vidst,  at  et  eller  andet  Dokument  kunde  meddele  en  Oplysning, 
der  ej  alene  saarede  Nationalfølelsen,  men  og  kunde  kompro- 
mittere det  endnu  regjerende  Dynasti. 

Archivsageme  kunne  igjen  efter  deres  Indhold  deles  i  to 
Hovedklasser,  de,  der  vedkomme  den  hele  Nation,  og  de,  der 
kun  vedkomme  Enkeltmand  eller  en  Corporation.  Til  den  før- 
ste Klasse  bører  formeentlig  alt,  bvad  der  udgjør  Landets  Lov- 
givning; den  anden  Klasse  omfatter  derimod  fornemmelig  de 
saakaldte  Diplomer  eller  Brevskaber,  Dokumenter  osv.;  dog  er 
Grændsen  mellem  begge  Afdelinger  umulig  at  drage  med  Be- 
stemtbed,  ligesom  en  saadan  nøjagtig  Skjelnen  ogsaa  er  uden 
Interesse.  I  Almiudelighed  kan  man  sige,  at  da  først  er  Mate- 
rialet til  en  Nations  Historie  fuldkommen  tilgængeligt  for  Alle 
og  Enhver,  naar  baade  dens  ydre  historiske  Kildeskrifter, 
som  Krøniker,  Sagaer  o.  desl. ,  dens  L  o  v  e  i  deres  hele  Række, 
og  dens  Diplomer  ere  fuldstændigt  udgivne. 

Hvad  nu  vort  eget  Fædreland  angaar,  da  ere  dets  Diplo- 
mer endog  i  flere  Henseender  af  større  Interesse,  end  de  fleste 
øvrige  Landes.  Det  er  nemlig  en  bekjendt  Sag,  at  de  egentlige 
norske  historiske  Kildeskrifter,  Sagaerne,  ej  naae  længere  end 
til  noget  over  Midten  af  det  13de  Aarhundrede  eller,  hvis  man 
vil  regne  de  islandske  Sagaer  med,  til  Begyndelsen  af  det  14de. 
Heller  ikke  besidder  man  for  Tidsrummet  mellem  1363  og  de 
nyere  Tider  nogen  ordentlig  Krønike ;  islandske  Annaler,  der  og 
af  og  til  omtale  norske  Begivenheder,  naae  lidt  ad  i   det    15de 
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Aarhundrede,  men  dette  er  ogsaa  Ålt.  Resten  mas  man  deels 
søge  hos  fremmede  historiske  Forfattere,  deels  og  foniemmeli- 
geo  er  man  for  dette  lange  Tidsrum  saagodtsom  ene  henvM 
til  Diplomerne  som  den  Eilde,  bvor&a  Stoffet  skal  hentes. 
Der  er  saaledes  ^  alene  til  den  indre  Historie,  men  ogsaa  lil 
den  ydre,  at  Diplomerne  her  maae  ^ene  som  Materiale,  og  uden 
dem  Vilde  der  selv  i  denne  sidste  for  Norges  Vedkommende 
være  et  Hul.  Ved  et  besynderligt  Sammentræf  begynde  netop 
Diplomerne  at  være  tiletede  i  en  betydelig  Mængde  fra  dea  Tid, 
da  Sagaeme  ophøre;  ved  deres  og  Annalemes  Hjælp  kan  man 
QOgenledes  fortsætte  Traaden,  og  vil  bedre  og  bedre  kunne 
gjøre  det,  jo  flere  Diplomer  man  opdager.  Det  er  saaledes  eg 
alene  som  Kildeskrifter  ved  Siden  af  de  fortællende  Historie- 
boger, men  som  selvstændige,  af  andre  Fortællinger  ikke 
ledsagede,  Kildeskrifter,  at  vore  Diplomer  ere  os  vigtige.  En 
anden  Gnind,  hvorfor  vi  maae  sætte  Priis  paa  vore  Diplomer 
fremfor  de  fleste  andre  Lande,  er  den  højst' merkelige  Omstæn- 
dighed,  som  man  kan  kalde  egen  i  sit  Sli^,  at  den  ■  største 
Deel  af  dem  er  affattet  i  Landets  eget  Sprog,  ikke,  son 
Tilfældet  er  med  Diplomerne  i  de  fleste  øvrige  europæiske  Sta- 
ter, Danmark  og  Sverige  ikke  undtagne,  paa  Latin.  Af  hvad 
stor  Interesse  dette  er,  ej  alene  for  den  Sprogstudereude,  der 
i  en  Diplomsamltng  har  en  fuldkommen  praktisk  Sprogudvik- 
lingsbistorie,  men  ogsaa  for  Historiegranskeren,  for  hvem  Na- 
tionaliteten  og  det  fædrelandske  Element  her  fremtræder  med 
langt  anden  Elarhed,  end  om  det  samme  Indhold  var  tvunget 
ind  i  Latinitetens  Snørliv,  trænger  ej  til  yderligere  Udvikling. 
Denne  Hævden  af  Nationaliteten  og  Nationalsproget  gjeunem 
den  latinske  Middelalder,  denne  sunde  Takt  og  Friskhed  hos 
Kationen  er  noget,  bvoraf  vi  altid  kunne  være  stolte;  den  er 
den  samme  Nationalaand,  som  fremkaldte  Sagaeme,  og  som  friede 
Norge  fra  ganske  at  inddrages  i  den  romersk-tydske  politiske 
Sfære,  farend  langt  hen  i  Tiden,  da  uheldige  ydre  Orastæbdig- 
heder  blandede  sig  i  Spillet.  Medens  Norge  har  norske  Diplo- 
mer, som  endnu  existere,  llge  fra  Begyndelsen  af  det  13de  Aar- 
hundrede, og  har  i  sin  Tid  haft  nogle  endog  fra  Begyndelsen  af 
det  12te,  om  ikke  før,'  finder  man  kun  faa  svenske  og  danske 

'  EndDQ  i  163S  harde  man  ifatge  eo  derover  opugen  Forte^else  i  ArchiTct 
paa  Akerahnm  Slot  flere  Breve,  fornemmeligen  TedkornineDde  Hovedøens  Klo- 
ner, hTDriblandt  de  ældite  fra  førsle  Balvdeel  af  I3te  Aarhundrede.  DiiM 
BreTS  «re  fonTnndiie,  oden  at  manreed,  hvorder  erhleret  af  dem.  Alle  SAel' 
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fra  det  14de,  forresten  ere  de  alle  paa  Latin.    Det  er  derfor  ej 

alene  som  blotte  Vidnesbyrd  om  bestemte  Facta  og  Personer, 

ej  heller  som  blotte  Sprogprøver,  meD  ogsaa  som  de  troeste  og 

paalideligste  Mindesmerker  om  den  norske  Xationalitet,    om  en 

Nationalitet,  der  under  saa  sterk  fremmed  Paavirkning  blev  sig 

selv  Hg  og  lige  til  de  sildigste  Tider  beholdt   den  urgermani- 

ske  Friskhed,  at  vore  Diplomer  ere  egne  i  sit  Slags   fremfor 

andre,  og  derfor  ogsaa  maae  byde  den  udenlandske  Culturbisto- 

riker  et  interessant  Materiale.    Det  er  kan  Angelsaxeme,    der  i 

dette  Stykke  nogenlunde  kunne  maale  sig  med  os,   og  forsaa- 

vidt  overgaae  os,  som  deres  Diplomer  ere  saameget  ældre    end 

Tore,  dem  de  dog  paa  den  anden  Side   have    saameget  færre; 

Aarsagen  til  deres  store  Ælde  er  désuden  ene  den,  at  Cbristen- 

dommen  og  tilligemed  den  den  latinske    Bogstavskrift  indførtes 

blandt  Ångelsaxerne  400  Aar,  førend  den  kom  til  os.   Angelsas- 

erne  bragte  os  Ghristendommen  og   den  latinske  Bogstavskrift 

kort  Tid,  førend  de  selv  bleve   undertvungne,   og  det  er  ikke 

usandsynligt,  at  den  Agtelse  for  Nationalsproget,   som  herskede 

blandt  hiint  merkelige  Folk,  ogsaa  bar  bidri^et  sit  til,   at  de 

første  Religionslærere  i  Norge  viste  Agtelse  for  Nationens  eget 

Sprog  og  ej  nødede  vore   Forfædre  til   at  slaae  Vrag  derpaa. 

Det  er  dog  et  Spørgsmaal,  hvorvidt  det  vilde  have  lykkets  dem, 

om  de  havde  forsøgt  noget  saadant,  thi  det  lykkedes  dem  idet- 

mindste  ikke  at  udrydde  Benyttelsen  af  den  gamle  Gudelære  i 

Digtekunstens  Udøvelse.* 

Hvad  der  endvidere  gjør  en  fnldstændig  Udgave  af  nor- 
ske Diplomer  ønskelig,  ja  uundværlig,  er  den  Omstændighed,  at 
disse  ved  flere  sammenstødende  Omstændigheder  ere  mere  ad- 
spredte,  end  et  Lands  Arcbivsager  ellers  pleje  at  være.  I  Al- 
mindelighed  lindes  et  Lands  Arcbivsager  ikke  udenfor  vedkom- 
mende Land  selv;  de  norske  Diplomer  ere  derimod  ved  Unio- 
nen med  Danmark  og  andre  Omstændigheder  blevne  adspredte, 
saaledes   at  det  største  Åntal  maaskee  endnu  tindes  i  danske 

aagniDger  bsTe  bidtil  vnret  frugtesløH ;  nagle  tro,  at  de  red  et  nheldigl  Til- 
fnlde  era  opbrsDdte  i  DaDmark,  andre,  at  de  muakee  kuode  flndea  i  et  eller 
andet  dansk  Atchiv. 
'  Mon  knode  vel  paa  en  tib  Maade  aaeee  Bane-todskriAer  for  en  Art  af  Di* 
plomer,  i  saa  Fald  buidde  Srerige  og  Danmark  diplomatariske  Sager,  der 
ere  Ungt  leldre  end  Tore;  de  ere  vistnok  ogsaa  af  den  hejeBte Interesse,  mon 
EnbTer  indaeer  dog  let,  bvor  alor  Forskjel  der  er  mellem  et  beelt  Diplom  og 
en  kort  Notits  i  Lapidara^.  EDDemonamenleraea  loMreue  er  hoTedaagelig 
den  «proglige. 
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Archiver,  uagtet  Meget  er  tilbageleveret  og  iDdlemmet  i  TOrt, 
RigearchiT.  Noget  findes  ogsaa  i  Sverige,  Skotland  m.  v.  Orer- 
hovedet  er  det  saaledes  ulige  vanskeligere  for  den  norske  Hi- 
storiegransker,  end  for  Andre,  at  komme  til  at  benytte  sit  Fæ- 
drelande  Diplomer,  naar  Arbejdet  ej  ved  en  udgivea  Samling 
lettes  ham. 

Betragte  vi  nu  de  ved  Trykken  udgiv&e  Kildeekrifter,  da* 
staae  vore  Historiegranskere  til  Raadighed,  da  vide  vi  for  det 
første,  at  en  Udgave  af  Lovene  med  Tilbehør  indtil  Aar  1387 
er  paabegyndt  og  ved  Storthingets  og  det  kgl.  norske  Videnak.- 
Selskabs  Liberalitet  skrider  ri^kt  fremad.  Med  de  egentlige  hi- 
storiske Skrifter  eller  Sagaer  er  det  vistnok  anderledes.  Vi 
savne  en  fuldstæudig  Bække  af  de  fortrinlige  norske  Kongesa- 
gaer, overhovedet  hvad  man  kunde  kalde  et  Corpus  scriptorum 
rcfwrn  Norvegicarum,  hvor  enhver  selvstændig  Sagasamling,  som 
t.  Ex.  Flatøbogen,  der,  behandler  Noi^es  Historie  yderst  vidtløf- 
tigt  fra  Harald  Haarfagre  til  1363,  Morkinskinna,  denældsteBe- 
arbejdelse  af  Kongesagaeme  fra  Magnus  den  Gode  til  Magnus 
Erlingssøn,  fuldstændigst  og  i  sin  Heelbed  var  optagen.  Men 
vi  have  dog  det  historiske  Stof,  som  disse  Bearbejdelser  inde- 
holde,  nogenledes  tilgængeligt  i  de  bidtit  udkomne  norske  Kon- 
gesagaer, hvor  flere  Bearbejdelser  paa  een  Gang  ere  benyttede, 
og  om  saadanne  Sammenblandinger  end  lade  meget  tilbage  at 
ønske  og  et  Corpus,  som  det  ovennævnte,  snart  vil  blive  nød- 
vendigt,  saa  er  dog  den  allerforste  Trang  nogenledes  afhjulpen, 
og  i  alle  Fald  føle  vi  allermest  Savnet  af  et  Diplomatarium. 
Thi  ettersom  Nationalfølelsen  efter  Norges  politiske  Gjenfødelse 
tiltf^er,  og  med  den  Sandsen  for  Fædrelandets  Historie  og  Old- 
tidsminder  bliver  sterkere,  Fordringeme  til  de  fædrelandske 
Historiegranskere  større  og  disses  Arbejder  mere  dybtgaaend^ 
bliver  ogsaa  en  uhindret  daglig  Adgang  til  vor  Diplom-Sbit 
mere  og  mere  nødvendig.  Og  denne  kan  ikke  opnaaes  udea 
ved  en  fuldstændig  Udgave  af  vore  Diplomer  eller,  som  de  i 
daglig  Tale  kaldes,  Skindbreve,  Kalvskindsbreve. 

Ed  Udgave  af  norske  Diplomer  paabegyndtes  allerede  af 
Thorkelin,  hvis  Diplomatorium  Arnamagnæanum,  Tom.  11. 
(KjøbenbavQ  1786),  indebolder  udelukkende  norske  Diplomer 
ældre  end  1300,  chronologisk  ordnede.  Men  denne  Samling  sy- 
nes, hvad  Titlen  ogsaa  viser,  egentlig  blot  at  være  bestemt  til 
at  omfatte  de  Diplomer,  der  opbevares  i  den  amamagnEeanske 
Samling,  uagtet  rigtignok  ogsaa  nogle  faa   andre  ere   optagne; 


by  Google 


561 

den  er  derhos  beiler  ikke  bleven  fortsat.  Endelig  kommer  dertil  den 
største  Mislighed,  at  Brevene  ere  højst  upaalideligt  aftr^kte,  og 
det  saaledes,  at  de  fleete  Fejl  ikke  engang  l^de  sig  henføre  til 
Skjødesløshed  ved  Afekrift  og  Korrektur,  men  til  formelig  Uvi- 
denhed,  f.  Ex.  naar  det  bekjendte  juridiske  Udtrjk  actio  in  fac- 
turn  læses  actio  i»  futttmm,  naar  Udtrykket  min»  Judas  (o:  min 
Forræder)  er  læst  monmim  vidas,  der  ingenMenioggiver,  o,  a.  d. 
Disse  Fejl  kunne  baade  skrives  paa  Tborkellns  Regning  og  ikke, 
eftersom  man  tager  det  Thorkelin  var  viatnok  en  for  sin  Tid 
lærd  og  indsigtsAild  Mand,  men  han  var  skjødesløs  og  stolede 
formeget  paa  fremmed  Hjælp,  som  ban  formedelst  sine  mange 
Arbejder  var  nød  til  at  benytte.  Han  har  saaledes  rimeligviis 
ladet  Afekrifteme  og  Korrekturen  af  Diplomeme  skee  for  nøje- 
Bte  Priis  ved  Islændinger,  hvis  tilfældige  Egenskab,  at  forstaae 
vort  ældre  Sprog,  var  den  eneste  Adkomst  til  deres  Benyttelse 
ved  et  Arbejde,  paa  hvilket  de  forresten  ej  havde  Forstand,  og 
for  hvilket  de  manglede  al  Interesse.  Men  Diplomer  taale 
mindst  af  alle  deslige  Sager  nogen  slgødesløs  Behandling.  Om 
derfor  Hiorkelin  end  for  sin  egen  Person  kan  frilgendes  for  hine 
Uvidenbedsfejl,  saa  hviter  dog  den  Anke  paa  barn,  ved  overfla- 
disk Behandling  at  have  fordærvet  et  Arbejde,  der  ellers  kunde 
blevet  saa  fortjensthgt.  Det  norske  Diplomatarium  er  forresten 
det  af  hans  eget  Arbejder,  hvis  Mangler  hidtil  bave  været  mindst 
bekjendte,  tbi  hans  capitale  Nederlag  ved  Udgivelsen  af  det  an- 
gelsaxiske  Beowulf-Digt,  uagtet  han  ej  forstod  et  Ord  Angel- 
saxisk,  bar  fordunklet  alle  hans  øvrige  literære  Synder.  Hans 
Udgave  af  de  norske  Diplomer  kan  altsaa  næsten  betragtes,  som 
om  den  ikke  existerede.  Det  samme  kan  ogsaa  siges  om  hans 
Analecta,  en  lille  norsk  Diplomsamling,  som  han  tidligere  udgav 
uden  nogen  bestemt  Plan  og  Orden,  og  som  vrimler  af  de  gro- 
veste Fejl. 

Ud^veme  af  den  Samling,  vi  her  anmelde,  have  i  Fortalen 
bebørigen  omtalt  afdøde  Professor  G.  F.  Lundhs  Fortjenester 
a[  det  norske  Diplomvæsen,  ligesom  de  og  have  nævnt,  at  det 
var  ham,  der  gav  det  første  Stød  til  Udgivelsen  af  de  gamle 
Love.  Lundhs  i  1824  udkomne  „Sp€cimen  Diplotnatarii  Norva- 
gici^  var  den  første  Prøve  paa,  hvorledes  et  ordentligt  Diplo- 
matarium skulde  see  ud,  og  ban  antydede  allerede  i  Fortalen  til 
dette  Prøvehefte  flere  af  de  Hovedprinciper,  som  Udgiveme  af 
uærværeDde  Samling  have  fulgt.  Udgivelsen  af  Lovene  maatte 
imidlertid  først  bringes  istand,  og  Trangen  til  Diplomatariet  føl- 

Unach.  Aihmndl.  I.  36 
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t«B  maaskee  heller  ikke  saa  levende,  som  i  de  allersidste  Tider,  hvor 
vor  fædrelandske  HiBtoriegranekmng  og  Interessen  for  dens  Resul- 
tater bar  gjort  saa^betydelige  Fremskridt,  Fremskridt,  som  vistnok 
saagodtsom  udelukkende  skyldes  Professor  Rudolf  Keysers 
snart  tyveaarige  Virk8onihed,der  har  bemket  en  Revolution  i  natio- 
nal norsk  Historiegranskning  og  gjennem  de  hinanden  afløsende 
Euld  af  opmerksomme  Tilhørere  udbredt  sundere  Begreber  om 
deslige  Materier  og  en  stedse  stigende  Iver  for  dette  Stadium 
over  det  hele  Land.  Der  ere  nu  ikke,  som  foiiien,  blot  to  eller 
tre  eller  fire,  men  Mange,  der  ej  alene  varmt  interessere  sig  for 
fedrelandsk  Historiegranskning,  men  hare  en  vægtig  Stemme  i 
de  fleste  derhen  hørende  Spørgsmaal,  og  alle  disse  forene  sig 
Tistnok  med  Udgiveme  af  nærværende  Samling  og  Underteg- 
nede i  Erlgendelsen  af  den  paatrængende  Nødvendighed  af  et 
Diplomatarium.  De  diplomatariske  Arbejder,  Forf.  af  disse  Linier 
ved  det  academiske  CoUegiums  Liberalitet  har  seet  sig  istaad 
dl  at  udgive,  kunne  ber  ej  komme  i  Betragtning,  da  «Bergens 
Ealvskind"  bører  til  de  Archivsager,  som  paa  Grand  af  deres 
Udstrækning  ej  kunne  indlemmes  i  et  Diplomatarium,  hvor  di- 
plomatarisk  end  deres  Natur  er,  og  der  staar  saaledes  eudon 
tilbage  at  foranstalte  særskilte  TJdgaver  af  vore  tvende  andre 
Jordebøger,  „den  røde  Bog"  for  Oslo  Stift  og  Aslak  Bolts  for 
Throndhjems  Erkestol.  Munkelifsbogen  indebolder  kun  en  af- 
sluttet  Ereds  af  Diplomer,  der  vedkomme  en  enkelt  Stiftelse, 
og  intet  af  disse  Diplomer  er  desuden  aftrykt  efter  Originaleme, 
der  alle  ere  tabte,  men  efter  de  verificerede  Afekrifter,  saaledes 
som  de  ere  ordnede  i  Godes  selv. 

Det  maa  saaledes  idetmiadste  ansees  for  afgjort,  at  vi  ej 
besidde  noget  Verk,  der  midlertidigt  kan  udfylde  Diplomatariets 
Flads,  og  hver  den,  som  erkjender  Uundværligheden  for  Histo- 
riegranskeren  af  de  Oplysninger,  Diplomerne  meddele,  maa  der- 
for og  erkjende  Nødvendigheden  afat  faae  en  fuldstændig  Sam- 
ling udgiven,  saa  snart  skee  kan.  Det  er  derhos  vel  at  betænke, 
at  der  ikke  altid  vil  være  saa  god  Anledning  dertil  som  nu,  da 
saa  aldeles  dygtige,  hinanden  saaatsige  supplerende,  ufortrødne 
og  for  Sagen  ivrige  Udgivere  tilbyde  sig.  Sagen  er  ikke  saa 
betydelig,  at  jo  de  fornødne  Fonds  til  at  bestride  Udgifteme  al- 
tid uden  synderlig  Opoffrelse  for  Staten  til  enhver  Tid  ville 
kunne  præsteres,  men  dygtige  Udgivere  ere  ikke  til  enhver  Tid 
at  finde,  og  det  gjælder  at  benytte  Lejligheden. 

Udgiveme  have  i  Fortalen  til  dette  Bind  eller  Hefte,   som 
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de  kalde  et  Prøvehefte,  og  til  hvis  Udgtvelse  saavel  det  kgl. 
Dorske  Videnskabers  Selskabs  Liberalitet,  som  Hr.  Bogtrykker 
Mallings  Foretagelsesaaod  har  sat  dem  istand,  gjort  Rede  for 
den  Flan,  de  have  fulgt  og  ved  Arbejdets  Fortsættelse  agte  at 
følge.  De  opfordre  ogsaa  dem,  der  interessere  sig  for  Sagen, 
til  at  ndtale  sin  Dom  derover.  Dette  er  overhovedet  en  let 
Sag,  thi  et  Verk,  der  er  saa  fortrinligt  behandlet,  som  nærvæ- 
rende, trænger  ej  til  nogen  vidtløftig  Ros.  Med  Hensyn  til  Pla- 
nen kan  jeg  ikke  andet,  end  i  alt  det  Væsentlige  at  være  enig 
med  Udgiveme,  fornemmelig  i  det  vigtige  Punkt,  hvori  dette 
Diplomatarium  adskiller  sig  fra  lignende  Årbejder  i  andre  Lande, 
at  hvert  Bind  inddeles  i  en  særskilt  Samling  af  Diplomer  fra 
hele  den  Aarrække,  Diplomatariet  skal  omfatte.  Foruden  de 
mange  vægtige  Qrunde,  som  Udgiveme  have  opstillet  for  denne 
Fremgangemaade,  kunde  man  i  Korthed  udvide  det  Side  VI. 
antydede  derhen,  at  man,  hvis  man  Tilde  vente  med  Udgivelsen, 
indtil  det  hele  Forraad  af  Diplomer,  om  end  blot  for  de  første 
Decennier,  var  indsamlet,  aldrig  vilde  komme  til  at  paabegynde 
Verket,  thi  de  norske  Diplomer  ere  endnn  ikke  paa  langt  nær 
sammensamlede,  men  findes,  foruden  paa  de  omtalte  Steder 
udenlands,  ogsaa  endnu  i  Mængdeviis  rundt  om  i  Landet,  ja 
flere  ere  endnu  uopdagede  eller  ulæste,  da  vedkommende  Be- 
Biddere,  enten  af  Frygt  for  at  miste  dem  eller  af  andre  overtroiske 
eller  dem  selv  og  andre  uforklarlige  Bevæggrunde,  ofte  vægre 
sig,  ej  alene  ved  at  afgive  dem  til  Rigsarchivet,  men  og  ved  at 
lade  dem  afskrive  eller  overhoved  blot  undersøge  af  kjrndige  Mænd.* 

'  Ti  benytte  her  ADledningeii  til  at  gjøre  Tedkammeiide  Diplom-  eller  Bkiad' 
brev-Ejere  opmerkaoanoe  ptu,  &t  enhTer  saadan  Frjgt  for  at  odlerere  eller 
fremriae  Diplomerne  er  bejsC  atidig.  For  det  forete  er  den  Knnit  ellw 
Færdighed  «t  IfBse  eller  afsknre  Skiudbreieue  na  bragt  til  ea  uuidaii  FaM- 
kommeobed,  at  en  paalidelig  Afskrifi  ganske  kan  inede  i  Originaleoe  Sted, 
saaat  Ejeren  af  Brevet  ikke  engang  beberec  at  Irjgte  nogen  AnmodniDg  om 
at  udleTere  det,  naar  han  belat  ansker  st  beholde  det  paa  Bin  Oaard.  For 
det  indet  kaa  han,  hvig  han  indleverer  det  i  Rigs-Archivet,  «Itid,  om  han 
øn»ker  det,  faae  en  aldeles  paalidelig  og  bekneftet  A&krift  og  OveranttelM 
tilbage,  aDin  han  kan  opbevare  i  Diplomets  Sted,  og  som  bar  den  Fordee], 
at  ban  aelv  og  den  Øvrighedspereon,  for  hvem  han  msiskoeen  sjnldenOang 
i  en  Procei  kan  koinine  til  at  fremlegge  den,  kan  foreiaae  Indholdet,  medeas 
Skindbrevene  »eU  ere  dem  nforstaaelige.  Endelig  bebeverban  ej  atfrygte  for, 
at  Diplomet  vil  forkoiame  i  Bigs-Archivet,  men  han  kan  v»re  eikker  paa,  at 
det  ber  vil  blive  bedre  opbevaret  end  hjemme  bos  ham  kIt,  og  hans  Navn 
aom  Oiver,  samt  Osarden,  hvortil  det  hører,  bliver  iadtegnet  i  en  Bog,  hvor 
det  ataar  at  Uete  for  alle  kommende  Sbegter. 
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Hvert  Aar  (^«fres  der  saaledee  en  ny  Høst  af  hidtil  aopda- 
gede  Skindbreve,  endog  meget  gamle,  f.  Ex.  det  merke- 
lige gamle  Brev  «f  1Z9%  i  Udgaven  S.  74,  der  føret  i^or  kom 
for  Ljset  Det  alfabetiske  Sag-  og  Navn-Begister,  som  U^- 
veme  love  for  hvert  Bind,  vil  gjøre  Samlingen  eaa  bnigbar,  som 
man  paa  nogen  Maade  kan  ønske  det,  og  naar  den  engang  er- 
klæres for  sluttet,  kan  man  jo,  som  Udgiveme  bemerke,  lade  ea 
foldstændig  chronologisk  Fortegnelse  over  alle  Diplomeme  fø^e, 
med  Henvijsninger  til  deres  Pi^na  i  de  forslgellige  Bind;  dw- 
ved  vil  aldeles  samme  Formaal  være  opnaaet,  som  om  Diplo- 
meme  selv  havde  været  ordnede  paa  samme  Maade. 

Mere  kunde  der  maaskee  være  at  sige  derpaa,  at  Udgiveme 
ikke  aftrykke  Brevene  med  de  Forkortninger,  som  findes  i  Ori- 
ginalen, men  derimod  opløse  disse.  At  en  saadan  Fremgangs- 
maade  meget  vilde  fordyre  Verket,  da  en  Mængde  nye  Typer 
dertil  maatte  støbes,  og  Sætterens  Arbejde  blive  utroligt  større, 
kan  ej  nægtes,  men  at  Skriftet  derved,  som  S.  IX  er  yttret,  vilde 
'  faae  et  utækkeligt  Ydre,  kan  ej  erkjendes,  thi  der  gives  en  Mængde 
engelske  Diplomsamlinger,  trykte  paa  den  Maade,  der  ere  saa  langt 
fra  at  see  utækkelige  ud,  at  de  meget  mere  uvilkaarligen  til- 
trække  Læserne  ved  den  slaaende  Overbeviisning  om  deres  Ak- 
kuratesse, som  de  bibringe  ham.  I  Udgaver  af  Diplomer  kom- 
mer det  ogsaa  mere  'an  paa  Forkortningeme  og  deres  Opløsning, 
end  i  Udgaver  af  Verker,  hvor  selve  Indholdet  er  Hovedsagen  og 
Sprogfonnens  Gjengivelse  kun  er  at  ansee  som  en  Bihensigt 
Paa  den  anden  Side  kan  der  igjen  svares,  at  det  er  bedre,  at 
Forkortningeme  engang  for  alle  blive  opløste  af  sagkyndige 
Mænd,  end  at  det  skulde  overlades  enhver  Fusker  at  forsøge 
paa  deres  Udtydning.  Det  er  derfor  altid  saaraeget,  der  taler 
for  Udgivernes  Fremgangsmaade,  at  man,  om  man  end  maaskee 
selv  vilde  gaae  noget  anderledes  tilverks,  ingensomhelst  Anke 
kan  fremsætte  i  den  Anledning. 

Brevene  ere,  forsaavidt  Undertegnede  har  haft  Anledning  til 
at  sammenligne  dem  med  Originaleme,  aftiykte  med  den  yderste 
Nøjagtighed,  og  Korrekturen  saa  omhyggelig,  at  det,  uagtet  jeg 
nøje  har  gjennemlæst  de  fleste  Breve,  ej  har  været  mig  muligt 
at  opdage  flere  end  to  eller  tre  Trykfejl,  og  disse  højst  ubety- 
delige. Ved  den  vanskelige  Opgave,  i  Overskriften  over  hvert 
Brev  at  meddele  Indholdet  i  faa  Ord,  have  Udgiveme  skilt  sig 
særdeles  vel.  Overhovedet  er  det  Hele  ordnet  og  indrettet  paa 
den  nemmeste  og  bmgbareste  Maade.    Om  Valget  af  de  mfld- 
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deelte  Diplomer  kan  naturligviis  intet  være  at  sige,  da  det,  hvor- 
paa  det  her  mest  kommer  an,  kun  er  at  fordele  Brevene  i  de 
forskjellige  Bind  nogenlunde  regelmæssigt  paa  hvert  Aar.  De 
fleste  nys  erhvervede  Diplom- Åfskrifter  fra  det  pavelige  Archiv 
ere  i  dette  Hefte  meddeelte  og  indeholde  mange  interessante 
Oplysmnger,  f.  Ex.  naar  Pave  Clemens  VI  tillader  Eilif  Eili&> 
Bøn  1347  at  egte  den  mægtige  Erling  Vidkunnssøns  Datter  Gy- 
rid,  uagtet  de  vare  hinanden  heslægtede,  fordi  det  ellers  ikke  var 
ham  muligt  indenlands  at  gjøre  noget  standsmæssigt  Parti;  den 
pudseerlige  Erklæring  fra  Gregor  IX  1241  til  Erkebiskop  Sigurd, 
der  i  den  Anledning  havde  for^purgt  sig,  at  den  Skik  i  Norge 
i  Mangel  af  Vand  at  døbe  Bøm  i  01,  maatte  ansees  utillade- 
lig,  0.  s.  v.  Af  mest  almindelig  Interesse  blive  dog  altid  de 
fra  Sysselmændene  til  Kongen  indsendte  Beretninger  om  Om- 
stændighedeme  ved  begangne  Drab,  hvor  man  ofte  skulde  tro  at 
læse  Stykker  af  Sagaer. 

Skriftet  er  udstyret  med  en  udenfor  England  og  Frankrige 
sjcelden  Elegants,  og  de  tre  ^FacsimileT,  der  ledsage  det,  saa 
godt  adførte,  at  de  intet  give  efter  for  de  mesterlige  Facsimiler 
i  det  kgl  nordiske  Oldskrift-Selskabs  Verker,  hvilket  vil  sige 


Jeg  har  opfyldt  en  kjer  Pligt,  idet  jeg  herved  har  udtalt 
mig  om  dette  Verk,  til  hvis  Fortsættelse  jeg  ønsker  dete  Udgi- 
vere  al  mulig  Opmnntring  og  Understøttelse. 


Om  Beliggeitheden  af  enkelte  hiBtorisk  merkelige  Punkter 
i  Kærlieden  af  det  gamle  Konghelle.* 

I  den  ypperlige  Beskrivelse  over  Vendernes  ødelæggende 
Ai^eb  paa  Staden  Kongbelle,  der  er  optagen  i  vore  Kongesa- 
gaer, men  vistnok  oprindelig  er  en  af  Kong  Harald  Gilles  Saga 
uafhængig  Episode,  forekooune  nogle  Local-Angivelser  og  Steds- 
navne, som  det  hidtil  næppe  har  lykkets  Oldforskerne  tilfreds- 
stillende at  forklare.  Da  jeg  i  min  nylig  udkomue  ^Beskrivelse 
over  Norge  i  Middelalderen"  ønskede  at  kunne  yttre  mig  med 
'  gLanges  Tidaskrift"  1S49,  S.  291—303. 
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Bestemtlied  om  disse  Punkter  og  antog,  at  en  nærmere  Under- 
retning om  Qaardenes  nuværende  Navne  og  Beliggenhed  i  Om- 
egnen ai  Eongelf  maatte  knnne  atøve  vigtige  Oplysnioger,  hen- 
vendte jeg  mig  desangaaende  til  Hr.  Provst  OmndeU  i  sidst- 
nævnte  Stad  -og  modtog  ogsaa  fra  ham  særdeles  værdifulde  Bi- 
drag  til  Sagens  Opklarelse,  men  som  dog  ikke  bringe  Alt  Md- 
stændigt  paa  det  Bene.  Imidlertid  er  jeg  dog  derved  sat  istand 
til  at  komme  det  Bette  noget  nærmere  paa  Spor,  saavelsom  vir- 
kelig at  berigtige  et  Par  væsentlige  Fejltagelser,  som  man  hid- 
til  i  Bestemmelsen  af  det  gamle  Konghelles  geographiske  Om- 
givelser bar  begaaet.  Da  eohvei  Berigtigelee  af  dette  Slags  maa 
ansees  at  være  af  Interesse,  vil  jeg  her  koiteligen  anføre  og  be- 
grunde  de  vondne  Besultater. 

Man  maa  for  det  første  erindre,  at  det  nuværende  Kongelf 
ej  ligger  der,  hvor  det  gamle  Konghelle  laa.  Eongelf  ligger  on 
der,  hvor  Qøta-Elven  deler  sig  i  sine  to  Hovedarme,  der  om- 
slynge den  store  0  Hisingen.  Det  gamle  KoogheUe,  eHer  idet- 
mindste  dets  Midtpunkt  (thi  det  var  af  lang  Ddstrækning),  laa 
derimod  omtrent  halTanden  Fjerdingvej  længere  nede  ved  El- 
vens nordre  Arm,  tildeels  omgivende  det  i  Sagaeme  omtalte 
East  el,  hvis  Beliggenhed  endnu  antydes  ved  den  paa  dets, 
eller  rettere  det  i  Eastellet  stiftede  Elosters,  Buiner  opførte 
Eastelgaard.  Ifølge  Holmbergs  Beskrivelse  over  Bohusl&n  skal 
den  nederste  eller  vestligste  Deel  af  Byen  endog  have  strakt  sig 
henimod  Ytterby  BUrke,  der  ligger  omtrent  en  halv  Miil  fra  det 
nnværende  Eongelf. 

Af  de  to  Arme,  hvori  Gøtaelven  deler  sig,  er  den  østlige, 
der  nu  gaar  forbi  Gøteborg,  den  smaleste ;  den  har  sydligt  Løb, 
ingen  Øer,  og  er  fra  Eongelf  til  Gullberg  eller  Gøtalejon  om- 
trent halvanden  Miil  lang.  Den  vestlige,  eller  rettere  nordl^e, 
ved  hvilken  det  gamle  Eonghelle  laa,  er  derimod  næsten  dob- 
belt saa  bred  og  dybere,  men  kortere  (fra  Eongelf  tilEville  no- 
get over  een  Miil  lang)  og  med  flere  Øer.  Disse  ere,  i  den  Or- 
den, hvori  de  følge  efter  hinanden;  1)  Sævetuen,  forhen  rime- 
ligviis  kaldet  Sjdmr^fa;  2)  Elvebakken,  fordum  Bagaholmr, 
hvor  Bagahus,  nu  Bohus,  Fæstning  anlagdes  1308,  ligeoverfor 
Eongelf,  temmelig  bred,  og  oftere  forbunden  med  begge  Bredder, 
saavel  paa  Fastlandet  i  Nord  som  paa  Hisingen  i  Syd,  ved  Broer; 
3)  Skibsholmen,  meget  liden;  4)  Tyveholmen;  5)  Munk- 
holmen,  en E^erdingvej nordenfor  Elvebakken;  6) Rangle- eller 
Ranilleholmen,  fordum   Bagnhildaarhåhnr,   en  lille,   nu  med 
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Hisingen  land&st  Holme,  ligeoverfor  Kastellegaarden,  favor  Haa- 
kon HaakonsBøn  i  Midten  af  13de  Aarhimdrede  anlagde  en  Borg, 
der  dog  allerede  i  Begyndelsen  af  14de  Aarhundrede  synes  at 
være  bleven  forladt;  7)  Gnllø,  fordom  Gttlley,  en  temmelig 
betydelig  0  ligeoverfor  Ytterby  Kirke,  men  nu  landfast  med 
Hisingen,  ligesom  Ranglebolmen.  Længere  nede  i  Elvemuodin- 
gen  ligge  nogle  mindre  Holmer;  Indløbene  mellem  dem  vare  de 
saakaldte  ElfarkvisUr.  Saavel  fra  den  nordre  Anns  Udløb  i  den 
saakaldte  Elve^ord,  som  fra  den  søndre  Anns  Udløb  i  VikeQord, 
RiveQord  og  DanaQord  «trække  Hisingens  Kyster  sig  noget  over 
en  Miils  Vej  &em  i  Havet  til  henimod  Økerøeme  (Eykrtyjar). 
Fra  Ealfsnnd  mellem  Økerøeme  er  dertilKongelfadden  nordre 
Arm  omtrent  halvtredie  Miil,  ad  den  søndre  omtrent  halv^erde. 

Om  Vendernes  Ankomst  til  Konghelle  udtrykker  Beretnin- 
gen sig  saaledes:  „Paa  Lanrentit  Dag,  da  der  jost  prædikedes  til 
Højmesfie,  kom  den  vendiske  Konge  Rettibor  til  Kongebelle; 
han  havde  halTtrediehundrede  (ti50  eller  300)  Snekker;  paabver 
Snekke  vare  44  Mand  og  to  Heste.  Kongens  Systersøn  bed 
Dunimitz,  o%  en  anden  Høvding,  der  befalede  over  en  stor  Styrke, 
bed  Unmbar;  disse  to  Høvdinger  roede  op  med  deres  Hstr  ad 
det  østre  Løb  Øeoisl),  op  om  Hisiogen,  og  kom  saaledes  oven- 
fra ned  til  Byen;  dog  med  en  Dee)  af  Hæren  styrede  de  op  ad 
det  vestre  Løb  til  Byen.  De  lagde  til  ved  Pælene  og  satte  der 
i  Land  Hestfolket,  som  nu  red  Landvejen  om  Brataasen  og  op 
om  Byen". 

Maaden,  bvorpaa  de  forskjellige  Afdelinger  af  Ftaaden  sej- 
lede  op  til  ByeD,  er  noget  tvetydigt  beskrevet.  Strengt  tåget 
skulde  det  synes,  som  om  Rettibur  stod  i  Spidsen  for  en  Afde- 
liDg,  der  rimeligviis  drog  ad  det  vestre  eller  korteste  Løb,  og 
at  Diinimitz's  og  Unnibm^s  Afdeling  igjen  deelte  sig  i  tyende 
mindre,  af  bvilke  den  ene  valgte  det  vestre,  den  anden  det  østre 
Løb.  Men  Fortælleren  bar  dog  vistnok  meent,  at  Flaaden  blot 
ankom  i  to  Afdelioger,  den  ene,. ander  Anførsel  af  Rettibur,  ad 
det  vestre,  den  anden,  anført  af  Dunimitz  og  Unnibur,  ad  det 
østre  I^b.  Dette  bestyrkes  ogsaa  derved,  at  Hrokkinskinnaikke 
Iseser,  som  Hryggjarstykke  og  Udgaven  af  Heimskringla,  m 
sumu  UH  logdu  peir  upp  vestri  h>isl  (med  en  Deel  af  Hæren 
styrede  de  op  ad  det  vestre  Løb),  men  „m  Urm  Udi"  (med  biin 
Afdeling)  o.  s.  v.,  og  dette  „biin"  kan  blot  sigte  til  den  først 
omtalte  Deel  under  Rettiburs  Commando.  Det  følgende  Tillæg; 
„de  lagde  til  ved  Pælene  og  satte  der  Hestfoll^t  i  Land",hvil- 
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ket  Btaar  i  umiddelbar  Forbindelse  med  den  nysnæTttte  Yttrh^ 
om,  at  nbiin  Skare"  drog  op  ad  det  vestre  Løb,  passer  ligele- 
des  bedst  paa  Rettiburs  Afdeling,  om  hvilket  der  -udtryUteligen 
siges,  at  den  medbragte  Heste,  hvilket  derimod  ej  fortællee  om 
den  Deel,  Dnnimitz  og  Unnibar  commanderede.  Egentlig  er  der 
ogsaa  noget  bes^Bderligt  deri,  at  kun  Rettiburs  Styrke  saa  aøy 
agtigt  er  opgiven,  medens  der  ej  meldes  et  Ord  om,  bvormange 
Shibe  og  Folk  de  to  andre  Høvdinger  førte  mod  Staden,  og 
man  er  derfor  maaskee  berettiget  til  den  Formodning,  at  hiiB 
Talangivelse  oprindelig  har  sigtet  til  den  hele  Hær,  over  hvil- 
ken Rettibur  førte  Overcommandoen,  men  at  Sagaskriveren  blot 
har  adtrykt  sig  noget  anøjagtigt,  eller  ogsaa  misforstaaet  den 
oprindelige  Beretning.  Dette  Punkt  lader  sig  dog  nu  ikke  med 
Sikkerhed  afgjøre,  derimod  synes  den  opstillede  Fortolkning  af 
Udtrykkene  om  Hærens  tvende  Afdelinger  at  være  uomtvistelig. 
Det  heder  i  Beskrivelsen  af  begge  Afdelingemes  Coiss,  at 
den  ene  fulgte  det  vestre,  den  anden  det  østre  Løb.  C^saa  dette 
Udtryk  er  noget  tvetydigt.  Det  kan  enten  betyde,  at  DuQiniitE'fl 
og  Unnibnr's  Afdelinger  droge  op  ad  den  østlige  Hovedarm,  ved 
hvilken  Gøteborg  nu  ligger,  og  saaledes,  efterat  vesre  komne  til 
det  Sted,  hvor  det  nuværende  Eongelf  er  anlagt,  bøjede  ind 
i  den  anden  Ann  eller  Kordre-Elven,  forbi  Sævetuen,  Bagahol- 
mén  og  Munkbolmen,  eller  ogsaa,  at  de  nok  droge  op  ad  samme 
Hovedarm  som  Rettibur,  men  holdt  sig  nærmere  Hisingen,  paa 
Østsiden  af  Gulløen  og  Rf^hildholmen,  medens  Rettibur  sejlede 
paa  Vestsiden.  Den  førete  Førklaringsmaade  har  bidtO  været 
den  eneste,  man  eaaatsige  antog  mulig;  men  den  anden,  hvilkeU 
Hr.  Provst  Grundell  i  sin  ovenomtalte  Skrivelse  foreslaar,  mas 
ved  førete  Øjekast  vise  sig  at  være  den  ene  rigtige.  Ikke  at 
tale  om,  at  der  i  al  den  Tid,  da  Staden  laa  saa  langt  nede  ved 
Elven,  &om  ovenfor  beskrevet,  næppe  faldt  nogen  ind  at  sejle 
til  eller  fra  Eonghelle  den  store  Omvej  heelt  rundt  om  Hisin- 
gen, maatte  det  for  en  fiendtlig  Hær,  der  hjemsøgte  et  firem- 
med  Land,  om  dens  Anførere  endog  vidste,  at  Hisingen  var  en  0, 
der  kunde  omsejles  —  hvilket  er  meget  at  betvivle  —  være  en 
hensigtsløs  Uforsigtlghed  at  splitte  sig  ad  i  to  Afdelinger,  der 
under  Opsejlingen  vilde  være  aldeles  adskilte  fra  hinanden  ved 
den  store,  bjergfnlde,  næsten  en  Mill  brede  0,  og  af  hvilke  iseer 
den  østre  Afdeling  vilde  have  at  sejle  op  ad  et  langt,  smalt 
Løb,  med  velbefolkede  Kyster,  hvis  Indbyggere  næppe  vilde 
have  tilladt  dem  at  dri^e  Uhindret  frem.     Deauden  vilde  den 
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anden  Afdeling,  hvis  Flaadeo  psa  den  Maade  havde  skilt  sig  ad 
-ved  Øberøerae,  have  haft  næsten  dobbelt  saa  lang  og  dobbelt 
saa  vanskelig  Vej  at  tilbagelægge  eom  den  første,  tildeels  end' 
ogsaa  bebøvet  en  anden  Vind;  det  havde  under  alle  Omstæn- 
digheder  været  umuligt  for  den  at  ankomme  udenfor  Konghelle 
nøjagtigt  paa  samme  Tid  som  den  første,  og  dette  synes  dog 
Sagaens  Beretning  aldeles  bestemt  at  fomdsætte,  tbi  der  næv- 
nes  intet  om,  at  Dunimitz  og  Uonibur  kom  senere  til  Byen,  tvert- 
imod  yttrer  Danimitz  sig  længere  ud  paa  Dagen  saaledes,  at 
man  kan  see,  ban  bar  deeltaget  i  Kampen  ligefra  dens  Begjm- 
delse.  Betragte  vi  Beretningen  nærmere,  bliver  det  ogsaa  klart, 
at  det  paa  dette  Sted  kan  er  dens  Hensigt  at  angive,  iivorle- 
des  den  fiendtlige  Stjrrke  fordeelte  sig  ved  Staden  selv,  uden 
nøjagtigen  st  omtale  dens  Cours  ved  Indsejlingen.  Den  ene  Af- 
deling kom  lige  til  Staden  paa  den  nedre  Side  og  landsatte  her 
Hestene,  den  anden  kom  paa  den  øvre  Side.  Den  første  har 
rimeligviis  s^Iet  paa  Nordvestsiden  af  Gulløen  og  Bagnbildbol- 
men,  hvorved  den  nærmest  Byen  ej  kom  i  Berørelse  med  Hi- 
singen,  den  anden  har  sejlet  paa  Øst-  eller  Sydøstsiden  af 
Gulløen  og  Bagnbildholmen,  maaakee  endog  af  Munkholmen; 
derved  kom  den  til  at  følge  Hisingens  Kyster.  Sagaens  Udtryk 
„upp  um  Hising'^  bliver  derved  fuldkommen  passende,  ligesom 
begge  AfdeUnger  paa  den  Maade  ikke  blive  synderligt  adskilte 
fra  hinanden  og  maae  antages  at  være  ankomne  paa  een  Gang. 
Udtrykket  ^ves^a  hvisV  kunde  maaskee  og  være  betegnende,  thi 
nu  idetmindste  kaldes  den  Hovedarm,  der  gaar  forbi  Kongel^ 
^Nordreelven",  og  der  er  ingen  Sandsynlighed  for,  at  den  i  Old- 
tiden bar  andet  Navn.  Den  anden  Hovedarm  kaldtes  somoftest 
lige&em  nGaiitelven".  Benævnelsen  hvislir  synes  ogsaa,  hvad 
denne  Elv  angaar,  nærmest  at  have  været  bnigt  om  Nordreel- 
vens  Udiøb,  der  endnn  kaldes  Kvillann,  en  nyere  sammendra- 
get Form  istedetfoT  Kvislamar,  Kvitlamar,  Kvillamar  (aldeles 
ligesom  man  siger  Bergann  for  Sergarnar,  Husann  for  Hus- 
ar»ar'),  og  saaledes  aabenbart  er  det  Farvand,  vore  Sagaer  kalde 
Elfarh>isUr  (ElveQorden). 

Fienden  ankom  saaledes  vestenfra  til  Konghelle  og  lagde 
med  Skibene  til  ved  Stadens  Bry^e,  medens  Hestfolkene  land- 
sattes længere  nede  og  rede  over  Brataasen,  saaledes  kaldes 
endnu  en  Bjergaas,  der  fra  Ytterby  Kirke  til  henimod  den  nu- 

^  [Bzemplerae  are  nheldige,  da  diaie  Ord  i  Oldnonk  hed  håam,  bergin  (ikke 
•arnor)  og  de  nyere  Flerulsformer  saaladea  are  dturaede  i  Analogi  med  Ord 
af  Uukalin  eller  f  «mlniQ,  aom  kvttL} 
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TSrende  Stad  i  en  Betaling  fra  Sydvest  mod  STordøst  begrænd- 
ser  den  Slette,  hvorpaa  Konghelle  laa;  over  denne  ere  Rytterne 
saaledes  komne  vestenfra  eller  nordvestenfra  ned  til  Staden,  me- 
dens endeel  af  dem  rimeligviis  ere  blevne  staaende  paa  Højden 
for  at  holde  Vagt  De,  som  vilde  flygte  fra  Byen  op  i  Landet, 
havde  saaledes  ingen  Udvej  til  at  komme  mod  Vest  eller  Nord, 
men  det  var  alene  Vejen  mod  Nordøst,  som  stod  de  Flygtende  aaben. 
Dette  bliver  af  Vigtighed  til  at  bestemme  Beliggenheden  af  Gaar- 
dene  Sélbjargir  og  Skyrhagar,  som  i  Beretningen  nævnes.  Det 
heder,  at  Andres  Prests  Kone  Solveig  tilligemed  sine  Døttre 
flygtede  op  i  Landet  og  kom  til  Gaarden  Sélbjargir,  hvorfra  der 
sendtes  Krigsbud  til  Shyrbagar,  hvor  der  var  et  Gilde;  en  af 
Gjesteme  var  den  tappre  Ølver  Myklemund,  der,  som  belgendt, 
strax  ilede  ned  tU  Byen  og  fældte  6  af  Fiendeme,  men  blev  der- 
paa,  baordt  saaret,  siddende  fast  i  et  Dige,  bvorfra  hans  Ven- 
ner reddede  ham.  Siden  kom  de  tvende  Lendermænd  Sigord 
og  Sigard  til  Skyrhagar  med  600  Mand,  men  kun  Sigard  gik 
mod  Fienden  med  de  200,  medens  Sigard  vendte  om  igjen  med 
de  400.  —  Hvor  de  ber  nævnte  Gaatde  sknlle  søges,  bar  bidtJl 
været  meget  omtvistet  Gapt  Munthe  antager  S6U>jargir  for  at 
være  Solberg  i  Romelands  Sogn,  lige  i  Nord  for  Konghelle,  og 
Skyrhagar  for  at  være  Gaarden  Surte  paa  Østsiden  af  Elven,  skråas 
over  for  det  nuværende  Kongelf.  Men  Contexten  viser  aaben- 
bart,  deels  at  Séthjargir  og  Skyrhagar  maae  have  været  Nabo- 
gaarde,  deels  at  Sélbjargir  maa  have  ligget  nærmere  ved  Byen 
end  Skyrhagar,  thi  ellers  havde  man  ej  behovet  at  sende  Bnd 
fra  biin  Gaard  til  denne;  Sélbjargir  kan  ^  have  ligget  længere 
fra  Byen,  end  at  en  middelaldrende  Kone  af  den  bøjere  Klasse, 
som  Solveig,  orkede  at  gaae  derhen,  og  SAyrfea^ar  kunde  heller 
ikke  ligge  længere  borte,  end  at  en  rask  Mand,  som  skulde 
kæmpe  med  en  overlegen  Fiende  og  havde  Vaaben  at  bære, 
ikke  udmattede  sig  saaledes  ved  at  gaae,  at  ban,  naar  han 
naaede  Bestemmelsesstedet,  var  for  træt  til  at  stride.  Kort  at 
sige,  begge  Gaarde  maae  have  ligget  L  den  nærmeste  Egn  om 
Byen.  Dette  synes  ogsaa  at  fremgaae  af  den  Omstændighed,  at 
Sigurd  Gyrdarsøn  først  efterat  have  naaet  Skyrhagar  tråk  sig 
tilbage,  thi  han  maatte  dog  være  kommen  Staden  temmelig 
nær,  førend  han  kunde  faae  en  saa  bestemt  Underretning  om 
Fiendens  Overmagt,  at  ban  derved  afskrækkedes  fra  at  binde 
an  med  denne,  og  ban  havde  ej  anseet  det  nødvendigt  at  for- 
lade Skyrhagar,  hvis  han  ej  havde  frygtet  for,  at  Fienden  ogsaa 
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her  let  konde  naae  ham.  Hvad  nu  Solberg  i  Romelands  Sogn 
angaar,  da  ligger  det  for  det  første  halvanden  Miil  fra  Eong- 
helle,  længere  end  Sphetg  kan  have  været  istand  til  at  gaae, 
eller  idetmindste  til  at  ankomme  saa  betimeligt,  at  der  endiHf 
kunde  sendes  Erigsbud  til  en  Nabogaard  og  en  Mand  &a 
denne  atter  begive  sig  ned  til  Byen  og  naae  denne,  ftfrend  den 
hele  Affære  var  forbi;  for  det  andet  li^er  den  ogsaa  halvanden 
Miil  fra  Sorte,  hvis  Afstand  fra  Byen  derimod  ej  var  mere  end 
en  halv  Miil,  og  hvor  følgelig  E^rretningen  maatte  være  an- 
kommen  meget  tidligere  end  til  Solbeig  i  Bomeland.  Om 
dette  kan  der  altsaa  ikke  ander  nogen  Omstændighed  være 
Spørgsmaal. 

Hvad  Skyrbagar  angaar,  ds  har  dette  Navn  eædvanligriis 
været  misforstaaet  paa  Grand  af  en  nrigtig  Læsemaade.  Texten 
i  Folio-Udgaven  af  Heimskringla  har  nemlig  ikke  ^til  Skarbaga", 
men  derimod  „til  Sharhaga",  hvilket  forudsætter  Nominativet 
Skwrhagi'.  Imidlertid  har  baade  Cod.  A.,  der  rimeligviis  er  en 
Afskrift  af  den  egentlige  saakaldte  Kringla,  og  Cod.  E.,  eller 
den  berømte  God.  Frisianos,  her  Shurbaga.  Hrokkinskinna  har 
Shyrbaga,  Biyggjarstykke  Skwrbaga,  og  Formen  Skurhaga  findes 
saaledes  ikke  i  nogen  anden  Codex  af  Vigtighed,  end  de  to 
Papirsaf^krifter,  G.  og  D.,  af  den  saakaldte  Jøfraskinna,  og  dog 
bar  ogeaa  D.  paa  det  første  Sted  Skurbaga.  Allerede  heraf  sy- 
nes Endelsen  —  boga  at  være  rigtigere  end  —  haga,  og  dette 
vinder  end  mere  Bestyrkelse  derved,  at  Biskop  Øysteins  Jorde- 
bog  (den  røde  Bog)  oftere  omtaler  Gaarden  Skyrbagar,  eller, 
som  den  ogsaa  skriver  Navnet,  Skyrvagar,  i  Nærheden  af  Eong- 
helle.  Saaledes  hedder  det,  at  Mariekirken  i  Eonghelle  ejer  7, 
Marks  Bol  og  IVs  Teig  for  3  Ørers  Bol,  i  Skyrfhaghum;  Yt- 
terby  Kirke  ejer  „i Bakka  i  Skyruagka  Uda"  et  Øresbol,  „ihølepolfs 
folaibidem"  Vs  ErtogsBol,ligesaameget„i  bøle porUornar gasa''  og 
„i  bøle  Ohfs  notara" ;  15  Penninger  „i  bøle  KiætiUe  Svteinungs'^ , 
alle  „ibidem'^  a:  i  Skyrvagalida;  endelig  „i  Skyruaghum'*  en  Teig. 
Formen  Skyrfbaghum,  der  staar  midt  imellom  Skyrbagum  og 
Skyrvagum,  godtgjør  Identiteten  af  disse  to;  den  viser  ligele- 
des,  at  Navnet  er  en  Fleertalsform,  der  i  Nom.  hedder  Skyrbagar, 
ikke  Skyrbagi.  Benævnelsen  nSkyrvagalidi"  er  ogsaa  charak- 
teristisk;  det  sees  deraf,  at  en  pLide",  —  saaledes  kaldte  man 
i  Borgesyssel,  Ranrike  og  Elvesyssel  en  mindre  Deel  af  en  Bygd, 
rimeligviis  et  Antal  Gaarde,  der  tilsammen  udredede  een  Mand 
ved  Krigs-Opbud  —  benævntes  efter  Skyrvagar  som  den  for- 
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nemste  Gaard;  det  sees  dertios  af  de  flere  omtalte  nbøW*,  der 
angivee  efter  Opsiddernes  Name,  at  Lideo  tnaa  have  været  me- 
get udparcelleret  og  sterkt  befolket,  omtrent  saaledes  som  det 
plejer  at  være  Tilfældet  med  Oaarde,  der  ligge  i  den  amiddel' 
bare  Nærhed  af  en  By. 

Spørgsmaalet,  om  Skyrhagar  kan  være  den  samme  Gaard, 
Bom  det  noTKrende  Sarte  paa  Østsiden  af  Elven,  er  vigtigt 
ogsaa  af  den  Orund,  at  det,  hvis  det  besvares  bekrsftende,  af- 
giver  et  Beviis  mere  for,  at  Noi^e  allerede  i  1135  maa  haveve- 
ret  i  Besiddelse  af  den  lille  Landstrimmel  paa  ØstsideD  af  El- 
ven, der  indbefattede  Skordals-  og  Surte-Gaardene  og  efter  sk 
Beliggenbed  nærmest  burde  tilhøre  Vestergøtland.  Dmne  Be- 
synderligbed  antager  jeg  rigtigpok  desaagtet  at  have  fondet 
Sted  meget  tidligere  end  Anlægget  af  Bohus  FæBtning,  og  at 
den  saaledes  ikke,  som  Hohnberg  mener,  er  foranlediget  derved, 
at  man  til  Forsyningen  af  Bohns  Fæstning  har  kjøbt  de  am- 
talte  Gaarde;  tfai  allerede  i  GræodseforretDingen  under  Magnas 
Lagabøter,  der  er  ældre  end  Fæstningena  Tilvterelse,  anfi^res 
Naudingja-aa  (Nødinge-Aaen)  paa  Østsiden  af  Gøtaelven  strax 
nordenfor  Skordales  som  det  sydligste  Gmndsemerke  mellein 
Norge  og  Gaatland.  Det  er  egentlig  Ødman,  fra  hvem  den  He- 
ning,  at  Shyrhagar  er  det  nuværende  Surte,  er  ndgaaen,  thi  han 
fremsætter  den  i  sin  Beskrivelse  over  Bohuslao  S.  91.  Heo 
denne  Mening  fremsætter  ban  aabenbart  kun,  fordi  ban  følger 
Peder  Claussøn,  der  bar  valgt  den  fejlagtige  Læsemaade  Skvr- 
hagi,  hvilken  ban  gjengiver  Sknrdhaug,  og  Ødman  maa  der^ 
bos,  for  at  faae  dette  Navn  til  at  passe,  paa  dette  Sted  kalde 
Gaarden  8tøttiTih6g,  nagtet  ban  dog  S.  103  og  142  kalder  den 
Sårte.  Da  Gaarden  tia  kaldes  Surte,  Sorte  og  i  de  hos 
Hadorph  (Riimkr.  II.  S.  299,  320,  331,  334)  anførte  Diplomer 
fra  15de  Aarhandrede  Svartoim,  Svorthe,  Svartha,  Svartdo,  og  de 
paa  dens  Grund  opførte  Møller  i  den  balmstadske  Reces  af  1463 
kaldes  Svartak^emar,  er  det  klart,  at  dens  rette  Navn  er  Svar- 
tor, d  Svortum,  og  at  der  aldrig  har  været  noget  Sk  i  Navnet, 
hvilket  saaledes  Ødmau  paa  egen  Haand,  aldeles  vilkaarligt, 
har  forvansket  for  at  faae  det  til  at  passe  paa  det  „8kwr^aug*, 
der  ligeledes,  ifølge  det  fdranførte,  er  en  Form,  der  ingensteds 
hører  hjemme.  Ai  Tanke  om,  at  Surte  og  Skyrbagar  sknlde 
være  samme  Gaard,  mas  saaledes  bortfalde. 

Holmberg  i  sin  „Bohusl&ns  Hist   och  Beskrifkung"  IL  S. 
831  erklærer  sig  ogeaa  imod  denne  Forklaring,  men  ene  og 
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alene  af  den  Gmnd,  at  Surte  laa  paa  den  anden  Side  af  Elven, 
hvilken  efter  hans  Mening  maatte  have  været  opfyldt  af  fiendt- 
lige Skiba,  der  hindrede  enhver  Overgai^.  Denne  Grand  er 
naturligviis  tov  mig,  der  antager,  at  begge  Hær-Afdelii^er  eej- 
lede  opad  Nordreelven  og  ikke  havde  noget  med  den  søndre 
Arm  at  bestille,  af  liden  eller  ingen  Vægt,  thi  CommunicatioDen 
over  Elven  kunde  blot  Bperres,  hvis  Fienderne  virkelig  bavde 
oms^let  Hisingen.  Holmberg  mener,  at  SoJbjargir  og  Shyrbagar 
ere  Gaardene  Solhrekka  og  Skorby  i  Kareby  Sogn,  det  før- 
ste omtrent  Vt  Miil,  det  sidste  en  Fjerdingvej  længer,  norden- 
for Eooglielle.  Men  Urigtigheden  af  denne  Mening  fremgaar 
allerede  deraf,  at  „den  røde  Bog",  som  nævner  Sk^rhagar,  hvor 
Ytterbf  og  Konghelles  Kirker  omhandles,  ogsaa  udtrykkeligen 
QKvner  Skorbter  eller  Skorb^  under  Karleby  Kirke  (j  Skorhø 
ij  ørtogar  —  hu6tnt  Astrid  a  Shorby),  bvoraf  det  Bees,  at  8kor- 
basr  er  forskjellig  fra  Skyrbagar;  og  med  Skorby  falder  ogsaa 
Solbrekka. 

Det  simpleste  Middel  til  at  gjenfinde  Skgrhagar  kunde  sy- 
nes at  være  dette,  at  man  undersøgte  alle  de  nuværende  Steds- 
navne i  Ytterby  og  KoDgelfs  Sogne  for  at  opdage  det  tilsva- 
rende. Men  det  Besynderlige  er,  at  netop  et  eaadant  ej  findes, 
thi  det  er  herom,  jeg  især  har  forespurgt  mig  hos  Hr.  Provst 
Grondell,  og  paa  den  af  ham  meddeelte  Fortegnelse  findes  intet 
Mavn,  der  paa  nogen  Maade  kan  aotages  at  være  en  Forvansk- 
oing  af  Skyrbagar,  ligesaalidt  som  der  findes  noget  Solberg. 
Disse  Navne  ere  altsaa  nu  forevundne. 

En  ssadan  Forevinden  plejer  dog  ikke  at  finde  Sted,  uden 
hvor  en  Gaard  enten  i  Tidens  Løb  er  udparcelleret  til  flere 
mindre  Gaarde,  f.  Ex.  Birkevold  ved  Eidanger,  eller  hvor  den 
er  optagen  af  et  senere  By-Anlæg.  Vi  have  her  altsaa  Valget 
mellem  at  søge  Shgrbagar  enten  i  en  af  de  tættest  bebyggede 
Egne  i  Nærheden  af  det  gamle  Kougbelle,  eller  paa  det  Sted, 
hvor  det  nåværende  Kongelf  siden  1681  staar.  At  Skyrbagar 
allerede  ved  1400  var  sterkt  udparcelleret,  viser  den  ovenan- 
førte Notits  fra  „den  røde  Bog". 

Hr.  Provst  G.  gjør  opmerksom  paa,  at  ligeoverfor  Kastelle- 
gaarden,  paa  Øen  Hisingen  i  Bødbo  eller  Kongelf  Sogn,  ligge, 
omgivne  af  «Sku"  eller  «Skurberg",  som  Almuen  kalder  det, 
Gaarden  Hakerød  ved  Elven,  og  længete  op  Bakker  eller  Bak- 
kerød,  samt  en  Dal,  lidt  mere  mod  Sydøst,  dog  med  fri  Udsigt 
til  Elven  og  det  gamle  Koo^ielle,  Høg,  Østerhøg,  Solbrekke, 
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Auen,  Lid,  Orimaasbøg  og  Grimaas.  Hele  denne  Grend,  antar 
ger  bon,  kan  bave  været  den  gamle  Skyrbagalide,  bvor 
maaskee  Aasen  har  været  den  fornemste  Gaard,  og  Solbrekke 
bliver  det  gamle  SéBijargir.  Han  mener,  at  Solveig  er  flygtet 
over  Elven,  ligesom  og  at  Ølver  bar  sat  over  denne,  der  kon 
er  Vi  Mill  bred,  for  at  komme  til  Staden,  ja  at  der  maaskee 
endog  bar  været  posteret  Fiender  paa  Hisinge-Siden,  med  hvilke 
han  han  bave  stredet.  Naar  jeg  desuagtet  ej  troer  at  kunne  .er- 
klære mig  for  denne  Mening,  er  det  deels,  og  især,  fordi  jeg 
ikke  kan  forlige  Sagaens  Udtryk  om  Solveigs  Flogt  ,d  land 
upp"  med  en  FIngt  over  Elven,  deels  fordi  der  gives  andre 
Data,  der  synes  at  vidne  om  en  anden  Beliggenhed  for  Sk^fr- 
hagar. 

Holmberg  meddeler  S.  310,  slgønt  desværre  beel  unøjagtigt, 
et  paa  Gaarden  Totorp  i  Jorianda  Sogn  forvaret  Diplom  af  31te 
Augast  1359,  af  det  Indhold,  at  Reidar  Jonssøn,  Foged  paa 
Bagabus,  var  angivne  Dag  paa  Bagabolm,  hvor  ban  udnævnte  6 
Mand,  der  skulde  tilvurdere  Tholf  Helgesøn  et  Vederlag  af  Kon- 
gens Jordegods  istedetfor  en  Marks  Bol  „i  Slyrbaghom'*,  heri 
dog  iberegnet  de  fire  Ertogers  Bol  (eller  en  Ertogs  Bol)  „( 
Uppsalom'^,  der  var  Kongens  Sameje;  de  tillgendte  nu  samme 
Tbolf  en  Marks  Bol  af  Tohdhorp  (Totorp  i  Jorlanda),  som  Kon- 
g^  ejede,  tilligemed  2  Ørers  Bol  af  samme  Gaard  østenfor 
Aaen  (en  Jorlanda  Sogn  gjennomstrømmende  Aa)  under  Qeira- 
fyalL  Ødman,  som  omtaler  dette  Diplom  (S.  81),  angiver  Ind- 
holdet  saaledes,  at  Kong  Haakon  Magnussøn  tilbyttede  sig  den 
Holme,  Bohus  Slot  staar  paa,  af  Indbyggeme  paa  Totorp  i  Jor- 
landa imod  et  Stykke  Eng  og  et  Ejeld,  JæreQeld  kaldet  Saa 
aahenbart  urigtig,  som  denne  Fortolkning  er,  bør  den  dog,  netop 
formedelst  dens  Urigtighed,  ikke  oversees,  tbi  det  er  ej  usand- 
synligt,  at  der  paa  Ødmans  Tid,  over  hundrede  Aar  tilbage,  har 
været  et  Sagn  om  et  saadant  Bytte,  hvorved  Bohus  Fæstning 
erhvervede  et  Stykke  Landejendom,  og  at  dette  Sagn  bar  ledet 
ham  til  en  Afvigelse,  som  ellers  vilde  være  utrolig.  Det  synes 
rimehgt,  at  Hensigteo  med  Byttet  har  været  at  tilvejebringe  det 
fornødne  Ager-  og  Græsnings-Land  for  Fæstningen  i  dens  umid- 
delbare Nærbed,  og  at  Ødtnan  kun  har  forvexlet  Skyrbagar,  det 
tilbyttede  Land,  med  Bagaholmen  selv.  Man  seer  ogsaa  af  Di- 
plomet, at  „  Uppsalir"  maa  have  ligget  lige  ind  paa  Skyrbagar, 
siden  det  endog  regnes  med  hertil.  Det  samme  Uppsålir  næv- 
nes  ligeledes  i  „den  røde  Bog"  under  Ytterby  Kirke,  tilligemed 
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en  anden  Gaard,  ved  Navn  Porp,  midt  ibl&ndt  Skyrbaga-Gaar- 
dene,  og  da  saavel  VppsaUr  som  Porp  nu  ligeledes  ere  forSTundne 
af  Jordebogen,  bliver  det  beel  rimeligt,  at  de  have  deelt  SIgebne 
med  Shyrbagar.^ 

Ovenfor  er  det  bemerket  efter  Hr.  G.s  Opgivelse,  at  Al- 
maen  i  Egnen  om  Eongelf  ka]der  de  Bjei^e,  der  omgive  Hake- 
rød,  Aasen  og  Lid,  Sku  eller  Skurberg.  Denne  Benævnelse 
syneB  vistnok,  saaledes  som  Hr.  G.  fremsætter  den,  at  være  ap- 
pellattvisk  og  omtrent  være  det  samme,  som  vi  kalde  Svadberg, 
men  imidlertid  maa  den  dog  være  egen  for  denne  Egn,  da  den, 
saavidt  vides,  ej  forekommer  nogensteds  i  det  øvrige  Xorge. 
Sku  kunde  i  det  ældre  Sprog  have  i  Genitiv  Skjr,  ligesom  k& 
har  i  Gen.  k^,  og  hru  stundom  br^.  De  nu  saakaldte  Skor* 
dalsgaarde,  paa  hUn  Landstrimmel  østenfor  Elven,  der  tilhørte 
Norge,  men  nordligere  end  Surte,  skråas  over  for  Bahus,  kald- 
tes  efter  Capt  Munthes  Angivelse  i  Oldtiden  Shyrdalr,  eller  maa- 
skee  rettere  Skp^dalr,  hvor  altsaa  dette  Skjr  atter  kommer  igjen. 
Holmen,  paa  hvilken  Bahus  Fæstning  laa,  hed  Bagahohnr,  et 
Navn,  der  ej  kan  være  udledet  af  Ordet  nBagge"  o:  Nordmand, 
thi  dette  Navn  skrives  med  dobbelt  g  og  vilde  desuden,  som 
Øgenavn,  ej  have  været  brugt  af  Nordmændene  selv;  men  det 
er  sandsjnligt,  at  den  havde  Navnet  efter  den  Gaard,  under 
hvilken  den  oprindelig  hørte,  og  som  derfor  maa  have  heddet 
Sågar,  Gen.  Baga.  Denne  Gaard  maa  have  ligget  paa  den  Deel 
af  Fastlandet,  der  var  Baholmen  nærmest,  og  det  bliver  da,  hvor 
Kongelf  nu  ligger.  Da  der  ou  ogsaa  her  gives  saakaldte  „Skur- 
berg"  i  Nærheden,  kunde  Gaarden  let  have  faaet  det  mere  be- 
tegnende Navn  ^Sk^-Bagar".  Eller  og,  hvad  der  er  det  rime- 
ligste, har  Gaardens  oprindelige  Navn  været  8h/rbagar,  og  Hol- 
mens Skyrbagahélmr,  forkortet  Bagahohnr,  ligesom  „HjøriDglid- 
vaag"  paa  Hareidland  ved  Hjøringevaagen  er  forkortet  til  „Lid- 
vaag".  Forudsætte  vi,  hvad  ovenfor  antydedes,  og  hvad  i  og  for 
sig  er  rimeligt,  at  Grunden  til  Erhvervelsen  af  hiint  Markebol  i 
Skyrbagar  var  Fæstningens  Trang  til  dyrkbar  Jord,  saa  antyder 
dette  da  og  en  Mangel  herpaa,  og  denne  Mangel  er  da  sand- 
synligviis  opstaaen  ved  den  Tilflytning  af  Strandsiddere  og  an- 
dre Parcelledyrkere  paa  de  nærmeste  Gaardes  Grund,  som  Fæst- 
ningens Nærhed  og  den  derved  opstaaede  Rørelse  kunde  foran- 

'  Et  Torp  eller  en  Hansmandeplads  under  Qaarden  Skjelbrefcka  V,  M.  NV. 
fra  det  nOTnreade  Kongelf  hedder  rigtigaok  Dpaala,  men  dette  «jnea  dog 
at  ligge  for  langt  bort«  til  her  at  kunne  komme  i  Betragtaing. 
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ledige,  hvilket  ogsaa  „deD  røde  Bogs"  Angirelaer  synes  at  be- 
kræfte;  det  er  højgt  rimeligt,  at  DOgle  Decennier  efter  at  Fæsb- 
ningen  var  anlagt,  hele  Stranden  fra  den  gaøile  By  indtil  den 
nuværende  Byes  østlige  Ende  fik  et  forstadsmæssigt  Udseende, 
og  at  dette  kan  have  givet  Anledning  til  det  af  Holmherg  (S. 
ad9,  300)  omtalte,  ellers  lidet  rimelige,  Sagn,  at  Staden  skal 
have  sti-akt  sig  ligefra  nuværende  Kongelf  til  Ytterby  Sogns  syd- 
vestligste Grændse.  Under  saadanne  Omstæodigheder  kunde  let 
Navnene  pas  de  tiaarde,  hvis  Grund  saaledes  benyttedes,  i  Ti- 
dens Løb  forsvinde,  og  disse  Gaarde  maae  da  have  været  Sol- 
hjargir,  Porp,  Uj^sdlir  og  Skyrhagar.  Karl  XI  kunde  i  1681 
næppe  udrise  den  Plads  til  Anlægget  af  Kongelf,  som  den  no 
indtager,  med  mindre  den  havde  været  kongelig  Ejendom,  og 
dette  stemmer  ganske  godt  med,  at  Fogden  allerede  i  1359  til- 
byttede  Fæstningen  en  Deel  af  Skyrhagar;  i  Tidens  liøb  kan 
Fæstningen  have  arronderet  sig  endnu  bedre.  Bemerkes  maa 
det  foiresten,  at  der  i  Nærheden  af  Kongelf  findes  et  Par  Gasrde 
med  tilsyneladende  moderne,  senere  paasatte  Navne,  Valterseng 
og  Sædegaarden  Marieberg,  i  Kærheden  af  hvilket  dog  et  Fjeld 
ved  Navn  Marebet^  skal  ligge;  det  kan  vel  hæude,  at  idet- 
mindste  det  første  af  disse  kan  have  baaret  et  af  de  oven- 
nævnte  Navne. 

At  der  allerede  paa  Harald  Gilles  Tid  har  gaaet  Broer  fra 
Bagaholmen  til  begge  Sider,  baade  til  Fastlandet  og  til  Hisin- 
gen  ligesom  senere  hen  i  Tiden,  er  ikke  usandEynligt;  isaafald 
var  der  endnu  en  Hindring  mere  for  Venderne  i  at  omsejle  Hi- 
singen,  medens  der  da  rigtignok  opstaar  mindre  Vanskelighed 
ved  at  lade  Ølver  komme  fi'a  deii  Kant.  Men  da  det  hedder, 
at  Lendermændene  kom  med  deres  i  Hast  samlede  Tropper  til 
Skyrhagar,  synes  det  dog,  som  om  dette  Sted  maa  have  ligget 
imellem  Staden  og  en  Kant,  hvor  man  endnu  ikke  havde  seet 
noget  tU  Fienden,  og  det  var  umuligt,  hvis  Skyrhagar  skolde 
søges  paa  Hisingen,  ligeoverfor  Byen. 

Hvad  Gulløen  angaar,  da  vil  Enhver,  som  erfarer,  at  den, 
skjønt  nu  landfast  med  Hisingen,  dog  har  beholdt  sit  Navn,  og 
ligger  ligeoverfor  Ytterby  Kirke,  erkjende,  at  det  er  denne,  for- 
hen sterkt  skovbegroede  og  paa  VUdt  rige  0,  og  ikke  Gullhol- 
men ude  i  SkJsBrgaarden  ved  Morlanda  paa  Oroust,  som  menes, 
uaar  det  i  Haakon  Haakonssøns  Saga  Gap.  288  hedder,  at  Kong  Haa- 
kon den  Unge  under  sit  Ophold  i  Konghelle  en  Dag  drog  øster 
over  Aaen  til  Gulløen  for  at  more  sig  ved  Jagt,  men  her  paa- 
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drog  sig  den  Sygdoin,  bvoraf  ban  døde.  Den  Omstændigbed,  at 
det  her  hedder  „austr  yfir  ana",  uagtet  Elven  egentlig  gaar  fra 
Øst  til  Vest,  saaat  det  skulde  hedde  „su&r  ^rano",  vidner  ogsaa 
om,  at  vore  Forfædre  betragtede  Elvens  Løb  som  nordsydligt, 
og  at  Udtrykket  y,eystH  hvlsV^  desto  bedre  passer  paa  det  ven- 
Btre  Leb  nærmest  Hieingen,  saaledes  som  ovenfor  er  antaget 


Anmeldelse.    Om  Jnry-InBtitntionen,  af  U.  C.  S.  E.  Aubert. 
1-9  Ark  incl.' 

Som  bekjendt  bleve  D'Hrr.  E.  Aubert  og  M.  Ræder  i  sin 
Tid  udsendte  for  paa  offentlig  Regning  at  berejse  de  Lande,  hvor 
Jury-  eller  Eedsvonie-Indretningen  i  Rettergang  er  bmgelig,  og, 
efterat  have  gjort  sig  nærmere  bekjendt  med  de  Former,  under 
hvilke  den  udøves,  at  afgive  Beretning  derom  til  Vejledning  ved 
de  Foranstaltninger,  som  bos  os  i  den  Anledning  maaskee  kunde 
blive  at  træffe.  Begyndelsen  af  den  ene  af  disse  Herrers  Beret- 
ninger, under  ovenanførte  Titel  udgiven  efter  Justitsdepartemen- 
tets  Foranstaltning,  foreligger  nu  Almeenheden,  og  da  Hensig- 
ten  med  at  lade  den  udkomme  Hefte-  eller  Leverings-viis  uden 
at  vente,  indtil  det  Hele  er  færdigtrykt,  rimeligviis  maa  være 
den,  at  fremkalde  en  Dlskussion  om  de  Materier,  der  allerede  i 
de  tidligere  Dele  af  Verket  fremtræder  som  afsluttede,  kan  det 
vel  næppe  kaldes  nogen  Foregnben,  ber  at  underkaste  den  hi- 
storiske Fremstilling  af  Sagen,  som  indtager  det  meste  af  dette 
Hefte,  en  nærmere  Drøftelse.  Forf.  er  nemlig  allerede  i  9de 
Ark  kommen  ud  over  det  første  historiske  Afsnit,  idet  han  har 
begyndt  paa  et  nyt,  med  Overskrift:  „Oversigtlig  Fremstilling  af 
den  engelske  Proces- Orden." 

Det  Afsnit,  vi  saaledes  her  nærmere  ville  gjennemgaae,  fører 
Titelen:  „Kort  Oversigt  over  Jury-Institutioneos  Historie",  og 
det  kan  næppe  fejle,  at  Enhver,  som  interesserer  sig  for  denne 
Sag,  med  stor  Nysgjerrighed,  tildeels  vel  og  med  Forventning 
om  at  erfare  meget,  som  han  forben  ikke  vidste,  navnligen  om 
de  større  eller  mindre  Spor  af  en  saadan  Institution  i  voræidre 
Retsforfatning,  tager  dette  Afsnit  for  sig.    Forfatteren  gjennem- 

'    nUorgenblndet"  1849,  No.  69,  62  (28de  Pebr.  og  Sclie  Matts). 
HuDch.  Alhuidl.  L  37 
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møDStrer  ogsaa  virkelig  de  i  Historien  mest  fremtrædende  og  i 
VerdeDsbegiTenbedeme  indgribeode  Folks  Retsforfatning  lige  fra 
de  ældste  Tider.  Efter  eo  kort  CharakteriRtik  afHovedforslgel- 
len  mellem  de  europæiske  og  asiatiske  Nationer  i  Stats-  og  Rets- 
ForfatniDg  berører  han  det  atbeoiske  og  det  ældre  og  senere 
romerske  Rettergangsvæsen,  skildrer  derpaa  de  germaniske 
Folks  Institutioner  strax  efter  Folkevandringen  og  dvæler  for- 
nemmelig ved  Frankerne,  omtaler  Feudalvæsenet  og  viser,  hvor- 
ledes Romerretten  i  Frankrige  og  Tydskland  efterhaanden  for- 
træogte  de  ældre  Rets-Institutioner.  Derfra  gaar  han  over  til 
de  nordiske  Lande  og  dvæler  fornemmelig  ved  vort  eget  Fædre- 
lands  ældre  Indretninger;  omsider  gaar  han  over  til  England, 
hvorved  han  naturligviis  fornemmelig  bliver  staaende  som  Jury- 
ladretningens  egentlige  Mønsterland;  til  Slutningen  omtaler  han 
de  Lande,  som  i  de  nyere  Tider,  tildeels  efter  engelsk  Mønster, 
have  optaget  Jury-Indretningen.  Det  Resultat,  hvortil  Forf.  ved 
Sammenligning  mellem  vor  ældre  Rets-Forfatning  og  Jury-Insti- 
tutionen  er  kommen,  angiver  han  selv  saaledes  (S.  33):  „Over- 
eensstemmelsen  bestaar  vistnok  ikke  i  andet  end  i,  at  Domsbe- 
handlingen  foregaar  ved  tilfældige  af  Folkets  Masse  valgte  Per- 
soner og  ikke  ved  fast  beskikkede  Dommere,  saaledes  at  en- 
hver Sag  har  nye  Dommere ;  men  en  stor  Ulighed  falder  stfax  i 
Øjnene  formedelst  den  væsentlige  Omstændighed,  at  vore  gamle 
Lagrettesmænd  vare  Dommere  i  Sf^en  i  dens  fulde  Omfang, 
men  at  Jurymændene  kun  ere  det  i  Henseende  til  Sagens  facti- 
ske  Kvæstion,  ikke  at  tale  om  hele  Detaillen  af  disse  Retters 
Organisation." 

Allerede  heraf  seer  man,  at  Forfatteren  erlgender  en  vis 
Lighed  mellem  vor  gamle  Lagrette-Institution,  saadan  som  den 
var  for  fire  eller  fem  Aarhundreder  siden,  og  Jury-Indretningen; 
men  han  finder  dog  denne  Lighed  ikke  synderlig  stor  og  dvæ- 
ler isærdeleshed  ved  den  Omstændighed,  at  vore  Lagrettesmænd 
dømte  baade  om  Factum  og  Lovens  Anvendelse  derpaa,  medens 
den  engelske  Jury  alene  dømmer  om  Factum.  Det  forekommer 
mig  imidlertid,  at  der  ere  langt  større  Analogier  mellem  begge 
Institutioner,  end  Forfatteren  antager;  Analogier,  saa  betydelige, 
at  de  ved  Behandlingen  af  denne  Sag  hos  os  næppe  burde  la- 
des ud  af  Betragtning,  da  det  endog  er  et  stort  Spøi^maal,  om 
man  ikke  netop  i  den  svage  Rest  af  Lagrette-Institntionen,  som 
endnu  har  bevaret  sig  hos  os,  alligevel  har  et  Tilknytningspunkt, 
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byorved  man  strax  kunde  giye  Indretningen  sin  nationale  Farve 
og  historisk  Sammenhæng  med  den  foregaaende  Retstilstand. 

Men  disse  Analogier  fremgaae  kun  ved  en  nøgen  Undersø- 
gelse  af  vort  ældre  Retsvæsen  i  Sammenligning  med  de  øvrige 
germaniske  Nationers ;  og  denne  Undersøgelse  maa  desuden  an- 
stilles med  tilbørligt  Hensyn  til  de  Kilder,   som  nu  ere  tilgæn- 
gelige,  og  til  de  Skrifter  over  denne  Materie,   som  i  de  nyeste 
Tider,  i  hvilke  først  den  egentlige  Sands  for  germanisk  Retsfor- 
fatning  kan  siges  at  være  vakt,  ere  udkomne.    Det  forekommer 
mig,  som  om  Forfatteren  i  dette  Stykke    har  tåget  sig  Sagen 
noget  vel  let.    Hvorvidt  det  egentlig  paalaa  ham  at  levere  no- 
gen  historisk  Udsigt  over  den.  omspurgte   Institution,   eller   om 
denne  historiske  Indledning  er  noget,    han  uopfordret,  alene  for 
Fuldstændighedens  Skyld,  har  tilføjet,  bliver  her  vistnok  ligegyl- 
digt,  thi  om  man  end  i  sidste,  Tilfælde  maa  ansee  det  priisvær- 
digt,  at  Forf.  ogsaa  har  skjenket  den  historiske    Side    af  Sagen 
sin  Opmerksomhed,  saa  bliver  dog  derved  ikke  Forpligtelsen  til 
at  indrette  sine  Forskninger  efter  Videnskabens  nuværende  Stand- 
punkt mindre.    Allerede  med  Hensyn  til  enkelte  af  de  Kilder, 
Forf.  har  benyttet,  kunde  der  gjøres  nogle  Bemerkninger.    Det 
lader  nemlig  noget  besynderligt,  naar  han   citerer   vore   gamle 
Love  ikke  efter  den  nye  Original-Udgave,  men  efter  Paus'8  Over- 
settelse,  med   de   der  forekommende  urigtige  Benævnelser  og 
aabenbare  Trykfejl.    Den  ældre  Gulathingslov  kalder  han  saale- 
des  fremdeles  „Hakon  Adelsteens"  '  Gulathingslov,  uagtet  den  i 
den  Skikkelse,  vi  have  den,  skriver  sig  fra  det  12te  Aarhundrede, 
og  'ens  egentlige  Redaction,  naar  man  skal  gaae  endnu  højere 
op  i  Tiden,  vel  nærmest  er  at  henføre  til  Olaf  den  Hellige,  ef- 
ter hvilken  samtlige  norske   Love    af  Folket  selv  langt  hen  i 
nyere  Tider   og,  saavidt  vides,  endnu  paa    Orknøerne   og   Het- 
land kaldes  Hellig  Olafs  Lov.     Bestemmelsen   om  Lagmænd  i 
den  ældre  Frostathingslovs  Indledning  synes  Fort  (S.  30)  at  hen- 
føre lige  til  de  ældste  Tider,  uagtet  Lagmands-Institntionen  først 

'  Hur  akal  dog  åeo  urimelige,  origtige  og  i  vore  Kongesagaer  aldeles  ukjendte 
Benævnelse  „tIakon  AdeUteen"  ophøre  at  spage  iblandt  oa?  Det  gaar  endog 
itavidl,  at  Nngle  kalde  denoe  Konge  elethen  „Adelsceen.''  Det  har  aldrig 
Tsret  Skik  og  Brag,  at  Foiteraønnen  optog  Fostertaderens  Navn.  Kong  Haa- 
kan  den  Gode  kaldte  sig  saaledes  heller  ikke  nogeneinde  Adelsleen,  men  taan 
kaldte  bam  andenlden,  rimeligviis  Itcnge  elter  hans  Tid,  AdelBieeos-Foslre 
(»:  Posiersen)  for  at  edgkille  ham  /ra  andre  Kongar  af  detle  Navn.  Under- 
ligt  nok,  at  man  ikke  ogtaa  bar  fundet  paa  ni  kalde  Kong  Herald  Haarfagrs 
gBarald  Dovre",  fordi  han  ikke  sjelden  kaldes  „Harold  Dofrafostre". 
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indførtes  henimod  Begyndelsen  af  det  13de  Aarbundrede.  Denne 
og  lignende  Fejl_  vilde  Forf.   kunne   have   undgaaet.    hvis    han 
havde  benyttet  Prof.  Keysers  „Udsigt  over  deo  norske  Samfunds- 
ordens   Udvikling  i  Middelalderen",   udkommen   i    nNor",    3die 
Binds  andet  Hefte    1846,  et  særdeles  instructivt  og  med   Hen- 
syn til  de  radikale  Forbedringer  i  Fremstillingen  af  vore  ældre 
Betsforbold,  det  indeholder,  for  Lovhistorikeren  uundværligt  Skrift 
Ber'  sees  beiler  ikke  Spor  af,  at  Forf.  har  benyttet  Grimms  og 
Eicbhorns  Verker  over  Tydsklands  ældre  Retsforfatning,  ligesom 
ban  overhoved  i  sine  historiske  Undersøgelser  synes    at    bare 
undladt  at  trænge  saaledes  tilbunds,   at  ban  har  erbverret  sig 
nogen  klar  Anskuelse  af  Tingenes  sande  Væsen.    Forf.  er  over- 
hoved ikke  fri  for  at  anvende,  som  saa  mange    andre,    især  sf 
den  historiske  Skole,  der  herskede  et  Par  Generationer  tilbage, 
hvad  man  kunde    kalde   den    constnierende  HistoriegraDskning, 
nemlig  en  saadan,  hvorved  man  uden  noget  nøjere.    ofte    endog 
aldeles  uden  naget  Studium  af  de  rette  Kilder,   fremstiller  de 
nyere    Institutioners    Oprindelse    efter    egne    Hypotheser    om, 
hvad  der  kan  have  været  rimeligt.     I   mange   Tilfælde    er  na 
virkeUg  Sagen  saa  klar,   at  Hypotbesen  i  sine  almindelige  Om- 
rids  ikke  kan  andet    end    stemme   med,  hvad   der   ved    dybere 
Granskninger  viser  sig  at  have  ^ndet  Sted,  men   deslige  Mate- 
rier nytter  det  ej  at  conjecturere,  eller  man   maa  idetmindste, 
for  at  kunne  conjecturere,   have   en  Masse  specielle    Facta  at 
holde  sig  til. 

Idet  jeg  her  nærmere  gjennemgaar  Forfatterens  historiske 
Udvikling  af  Materien,  er  det  ikke  min  A^  at  levere  nogen  ad- 
førlig  Fremstilling  af  Dommermyndighedens  Organisation  hos  os 
i  ældre  Tider,  men  kuu  noget  nøjere  at  antyde  Lagrette-Væse- 
nets  Beskaffenhed  og  dets  Analogi  med  Jury-Institutionen,  samt 
overboved  at  paavise,  hvorledes  denne  saavelsom  lignende  Ind- 
retniuger  ikke  Lilfældigviis  har  dannet  sig  eller  i  sin  Oprindelse 
er  egen  for  England,  men  egentlig,  skjønt  under  forskjellige  Mo- 
diticationer,  bar  bestaaet,  saalænge  germanisk  Retsforfatning  bar 
været  til. 

Forfatterens  Charakteristik  af  Forskjelligheden  i  Stats-  og 
Retsforfatning  mellem  (le  ældste  europæiske  og  de  ældsteorieo- 
talske  Nationer  holder  næppe  ganske  sin  Prøve.  Den  Skildring, 
han  giver  af  det  orientalske  Patriarkat,  passer  egentlig  kun  paa 
de  semitiske  Kationer,  som  Jøder,  Arabere,  osv.,  men  derimod 
ikke  paa  de  østligere  boende  Folkeslag  af  den  saakaldte  indo- 
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sermanislte  Klasse,  hvilken  ogsaa  vi  tilhøre.     Ep  stor  Afdeling 
af  den  indogennaaiske  Klasse  —  Germanerne  nemlig   —  havde 
ligeledes   etslags  Patriarkalforfatning,   der   ligger  til  Gnind  for 
sl\  sildigere  gennanisk  Retsforfatning  og  adskiller  sig  i  sit  egent- 
lige Væsen  næppe  mindre  fra  de  sydeuropæiske  eller,  som  man 
xned  et  Fællesnavn  kalder  dem,  thrakiske  Nationers  Indretnin- 
ger,  end  Semiterne  adskille  sig  fra  de  samme.    Denne  Forsl^iel 
mellem  Germanernes  og  Sydeuropæemes  Retsforfatning  er  For- 
fatteren, hvor  han  kommer  til  at  omtale  Folkevandringerne,  inde 
paa  at  charakterisere,  men  han  drager  kun  Adskillelsen  mellem 
HomerrigetE  kunstige  Despoti,  saaledes  som  det  ved  Folkevand- 
ringens   Begyndelse    var  beskaffent,   og  de  indtrængende  Ger- 
maners Høvdingdømmer.    Man  savner  en  bestemt   Skildring  af 
begge  Ret&forfatningers  oprindelige  Charakteer.     Denne   kunde 
man  maaskee  bestemme  saaledes,  at  det  constitutive   Moment 
hos  Germanenie  var  Familien,  hos  Sydeuropæemé  Commu- 
nen.    Allerede  heri  ligger  Nøglen  til,  at  Germanerne  gnindlagde 
Monarkier,  men  Monarkier,  indskrænkede  ved  de  herskende  Fa< 
miliehoveders   egen   medraadende  Myndighed,  medens  Sydeuro- 
pæemé dannede  Republiker;  ligeledes,  at  Germanerne,  hyldende 
Familie-Principet,  bleve  i  det  Væsentlige  en  landboende  Fol- 
kestamme,  medens  Sydeuropæemé,  hyldende  GommuDe-Principet, 
sluttede  sig  sammen  i  Byer.    Det  er  derfor  næppe  engang  rig- 
tigt,  naar  Forfatteren  siger,  at  overalt  blandt  de  græske  Stater, 
med  Undtagelse  af  Sparta,  en  republikansk  Forfatning  allerede 
meget  tidligt  indførtes  (S.  3).     Efter  den  store  Folkevandring, 
der  i  Grækenlands  Historie  danner  Grændsen  mellem  den  fabel- 
agtige  og  den   historiske   Tid.   Dorervandringen,   udviklede  der 
sig  Republiker  overalt,  Sparta  ikke  undtagen,  thi  at  de  fornem- 
ste Øvrighedspersoner  førte  Titel   af  Konger  og  besade  deres 
Embeder  arveligt,  forandrer  ikke  Statsforfatningens  republikan- 
ske Charakteer. 

Forfatteren  fremstiller  S.  6 — 8,  hvorledes  de  af  Selvtægten 
og  Hevnspligten  opstaaede  indbyrdes  TJroligheder  og  Fejder  og 
den  derved  foranledigede  Usikkerhed  paakaldte  Modforanstalt- 
ninger,  saaledes  at  der  snart  udspandt  sig  en  Retsbehandliug  af 
deElige  Slags  Stridigheder  i  de  for  fælles  Nytte  allerede  tidli- 
gere existerende  Folkeforsamlinger,  hvilke  vare  mindre  og  støire 
efter  den  sig  snart  udviklende  Inddeling  af  Landene  i  større  Di- 
stricter  og  disse  igjen  i  mindre  Afdelinger;  en  Inddeling,  der 
ikke  saameget  betingedes  af  locale  Omstændigheder,  som  afBe- 
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boernes  indbyrdeB  Forhold  og  Slægtskab,  idet  de  af  samme  Fa- 
milier gjeme  boede  sammen  i  Nærheden  af  hinandeo,  hvorved 
Communer,  Grender  eller  Greodskab  fremkom,  og  af  en  Fore- 
ning af  disse  igjen  større  Communer,  af  flere  saadanne  et  F;lke 
eller  et  ^Lehn",  og  atter  af  saadanne  (som  i  Norge)  et  Lagthing. 
ForL  mener,  at  Comtnunenie  i  de  ældste  Tider  holdt  sammen, 
at  der  paa  Grund  af  sted&ndne  Fornærmelser  udspandt  sig  Fej- 
der  mellem  dem,  men  at  denne  Tingenes  Orden  snart  forandre- 
des, da  Folkeforsamlinger  kom  i  Brug,  hvor  da  Stridighedeme 
forsøgtes  udjævnede  og  en  Slags  Rets-  og  Doms-BehaodliDg  ind- 
førtes.  Kn  Slags  Str&fferet,  som  dog  kun  drejede  sig  om  Bøder 
og  Fredløshed,  udviklede  sig,  Stevnemaat  kom  i  Brug,  og  Regler 
for  Varsel  gaves.  Folkeforsamlingen  begyndte  mere  og  mere  at 
paatage  sig  at  afgjøre  Stridighedeme,  Regler  for  Beviset  be- 
gyndte at  danne  sig,  og  Vidneføreelen  ordnedes;  blandt  Beviis- 
midlerae  bævner  Forf.  ogsaa  Medsvorne-Eden,  og  endelig  Orda- 
lier  eller  Gudsdomme,  samt  Due)  eller  Tvekamp. 

At  det  i  det  Væsentlige  maa  være  gaaet  saaledes  til,  som 
Forf.  ber  fremstiller  Sagea,  vil  jeg  ikke  egentlig  benægte.  Jeg 
troer  imidlertid,  at  den  Periode,  hvori  denne  Udvikling  fandt 
Sted,  ligger  saa  langt  bagenfor  al  germanisk  Historie,  at  man 
ikke  engang  er  berettiget  tit  at  tåge  den  i  Betragtning  ved  en 
Undersøgelse  om  bestemte  Facta.  Saa  langt  tilbage  i  Historien, 
som  vi  tinde  germaniske  Kationer,  finde  vi  ogsaa  den  dem  sær- 
egne Tbing-  eller  Møde-Indretning,  Domsafsigelse  og  Lovens 
Vedtagelse  paa  Thinge,  privat  Hevn  eller  Retsforfølgelse  af  For- 
nærmelser, og  i  Forbindelse  dermed  et  til  saagodtsom  alle  For-  , 
brydelser  udstrakt  Bods-System.  Dette  maa  man  tåge,  som  det 
er  og  som  den  germaniske  Retsforfatnings  Udgangspunkt  Un- 
dersøgelser  om  og  Forsøg  paa  at  fremstille,  hvorledes  det  blev 
til,  maae  igjen  henregnes  til  den  forhen  omtalte  constmerende 
Historieskrivning  og  kunne  ifølge  Sagens  Natur  intet  klække- 
ligt  relevere.  Dette  af  Forfatteren  constmerede  Afsnit  af  den 
germaniske  Rets-Urhistorie  kunde  saaledes  maaskee  bedst  have 
været  udeladt,  især  da  det  er  et  Spørgsmaal,  om  han  endog  hai 
gjættet  rigtigt.  For  Norges  Vedkommende  idetmindste  skulde 
det  næsten  synes,  som  om  den  gamle  Herreds-  og  i^lke-Indret- 
ning  oprindelig  er  grundet  paa  en  krigersk  Organisation  hos  de 
besættende  Folke-Afdelinger.  Det  maa  ikke  tabes  af  Sigte,  at 
Ordet  nFolk",  hvoraf  baade  ^Fylke"  og  nFylking"  er  dannet, 
oprindelig  betyder  „opstillet  Krigshær",  og  at  nHerser"  (o:  Her- 
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redforetander)  ogsaa  maa  udledes  af  Ordet  qHer"  (Krigshær).  I 
Norge  idettnindste  kom  Thingene  eller  FolkeforsamliDgeme  næppe 
ibrug,  efterat  Bygder  og  Grender  havde  danoet  sig  og  Fiendt- 
ligheder  imellem  dem  vare  udbrudte,  ligesom  de  næppe  opret- 
tedes  for  at  raade  Bod  paa  disse  Ulemper.  Thingene  existerede 
sera  urgammel  Folkeakik  ligefra  den  første  Dag,  da  vore  For- 
fædre  satte  Foden  i  Norge;  Thing-Institutionen  har  i  Norge  al- 
drig været  oprettet,  thi  den  medbragtes  af  de  første  Indvandrere, 
der  nedsatte  sig  i  Landet,  og  den  medførtes  siden  af  Udvand- 
rerae  til  Island  og  Grønland. 

I  Udviklingen  af  Romerrettens  Indvirknii^  paa  den  gamle 
gennaniske  Retsforfatning,  som  overhoved  af  Lensindretningen, 
synes  Forfatteren  heller  ikke  at  have  trængt  saa  nøje  ind  i  dé 
sande  Forholde,  at  disse  staae  ganske  klart  for  ham.  Uagtet 
hans  Udtryk  paa  flere  Steder  ere  noget  svævende,  saa  synes 
dog  hans  Mening  at  være  den,  at  Romerretten  saagodtsom  strax 
efter  Folkevandringen  indførtes  hos  de  fleste  germaniske  Na- 
tioner,  der  gjorde  sig  til  Herrer  over  Europas  sydligere  Lande. 
Navnligen  siger  han  dette  om  Østgoteme,  Vestgoteme  og  Bur- 
gunderne. Han  sætter  Lens-Indretningen  vel  meget  i  Forbin- 
delse med  Romerretten,  skjelner  ikke  nok  mellem  de  egentlige 
Ejøbstæders  og  Landdistrictenies  Forhold  1  de  første  Aarbund- 
reder  efter  Folkevandringerne  og  er  overhoved  tilbøjelig  til  at 
ant^e,  deels  at  enkelte  Retsforanstaltninger,  der  i  sin  egent- 
lige Natur  tilhøre  Germanerne,  ere  udsprungne  af  Romerretten, 
deels  ogsaa  at  flere  af  frankiske  Konger  og  andre  Magthavere 
givne  Bestemmelser  vare  nye  og  forhen  ukjendte  (f.  Ex.  Lud- 
vig den  Frommes  Forordn,  om  12  Scabini),  medens  Sammen- 
ligning mellem  de  forskjellige  germaniske  Lovgivninger  snarere 
viser,  at  de  fleste  Bestemmelser  af  dette  Slags  sluttede  sig  til 
noget  Bestaaende,  hvilket  de  i  det  Højeste  kun  modificerede,  og 
som  alene  af  den  Grund  ikke  synderlig  ofte  omtales,  at  det  ud- 
gjorde  et  væsentligt  Moment  i  den  germaniske  Retsbevidsthed. 
Vi  skulle  i  det  Følgende,  hvor  vi  nøjere  omtale  den  oldnorske 
Rettergang,  atter  komme  ind  paa  denne  Materie.  Her  ville  vi 
for  det  første  nærmere  betragte  den  Maade,  hvorpaa  Forholdene 
gestaltede  sig  i  de  romerske  Lande,  der  ved  Folkevandringen 
kom  tit  at  tilhøre  Germaner,  og  den  i  disse  sig  udvikiende 
Lensret.  Vi  have  tidligere  søgt  at  charakterisere  den  store 
Grundforskjellighed  mellem  den  germaniske  og  den  romaoiske 
Stats*  og  Ret«forfatning  saaledes,  at  den  første  var  grundet  paa 
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Familien,  den  sidste  paa  Communen,  hvori  ogsaa  Land- 
bo-Principet  hos  hine,  By-Principet  hos  disse  er  givet.  Ger- 
manernes oprindelige  Jurisdictions-EenhedTarGauen  ellerHer- 
redet,  med  en  Høvding  (Greve,  Herser,  Gode  o.  8.  v.)  i  Spid- 
sen;  Romanemes  Jurisdictions-Eenbed  var  Byen  {civitas  a: 
Borgercommunen) ,  med  et  republikansk  Senat  i  Spidsen.  Ger- 
manerne havde  ikke  Byer,  men  Landet  var  for  dem  Alt;  Roma- 
neme  beherskede  Landet  fra  Byeme  af,  og  Lnnddistrictet  var 
hos  dem  kun  et  Anhang  til  Byen.  For  Rom  blev  derfor,  endog 
under  dette  Riges  vidtløftigste  Udstrsekning,  Byen  Rom  dog  al- 
tid  Hoved-Eenbeden,  hvortil  alt  andet  henførtes.  Det  var  den 
romerske  Commuae,  som  styrede  det  hele  Erobringsrige,  og 
kun  ved  at  have  større  eller  mindre  Rettigheder  i  denne  Com- 
mune  var  det  en  Indbygger  af  en  Provinds  muligt  at  erholde 
nogen  politisk  Betydning.  Hvorsomhelst  det  romerske  Herre- 
dømme naaede,  bleve  Landdistricteme  anseede  som  Biting  og 
Stædeme  som  Hovedsagen.  Stædeme  dannede  underordnede 
Communer  efter  romersk  Mønster,  disse  Communers  Medlem- 
mer fik  større  eller  mindre  Andeel  af  den  centrale  Borgerret, 
og  det  hele  romerske  Rige  kan  saaledes  siges  at  være  en  kun- 
stig Pyramide  af  Borgercommuner,  for  hvilke  alle  Staden  selv  i 
egentligste  Forstand,  nemlig  Rom,  dannede  Toppunktet  og  al 
Borgerrets  Udspring.  Kejservftrdighedens  Indførelse  bestod  i, 
at  enkelt  Mand  ved  Militær-Herredømme  erhvervede  den  sta- 
ste Indflydelse  i  Rom,  derved  var  han  ogsaa  strås  hele  det  øv- 
rige Riges  Herre.  Centralisationen  og  Embeds-Hierarkiets  Or- 
ganisation  er  heri  strax  givet,  men  alt  dog  under  Bibeboldelsen 
af  communale  Former. 

Landdistricteme  bleve  i  egentlig  Forstand  Byemes  Ejen- 
dom,  hvad  enten  de  nu  virkelig  uddeeltes  til  fattige  Borgere 
eller  som  Statsjorder  benyttedes  af  de  Rigere.  De  romerske 
Borgere  kunde  vel  have  sine  Landgodser  og  i  Regelen  opholde 
sig  paa  Landet,  men  Byen  var  dog  deres  rette  Værtiething  og 
egentlige  Hjem.  Her  maatte  Statsmanden  være  tilstede,  naar 
han  viide  vedligeholde  sin  politiske  Indflydelse.  Den  store  Op- 
dyngen  af  Rigdomme  i  de  mægtige  romerske  Familier,  forbundne 
med  et  til  en  for  os  næsten  utrolig  Grad  drevet  Trælle-Væsen, 
saaledes  at  den  romerske  Rigmand  maaskee  kunde  eje  Tusinder 
af  Trælle,  bevirkede  i  Aarhundredernes  Løb,  at  Landejendom- 
mene  samledes  sammen  til  faa,  men  uhyre  store  Godser,  tilhø- 
rende romerske  Stormænd,  der  lode  dem  dyrke  ved  sine  Trælle; 
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derved  forsvandt  omsider  saagodtsom  den  ældre  Befolkning  af 
underordnede  Agerdyrkere.    Befolkningens  Klasser  bleve  tvende, 
Borgere  i  Byeme,  af  hvilke  de  rigeste  vare  Godsejere,  og  Trælle 
paa  Landet.     Disse  Trælle  antoge  nn  vel  i  Tidens  Løb  mere 
Charakteren  af  ufrie  eller  livegne,  dog  bosatte,  Jorddyrkere,  men 
de  havde  dog  ikke  selv  nogen  Ejendom  eller  Interesse  af  at  for- 
bedre   den  Jord,   de  dyrkede,  og  derfor  vidne  ogsaa  de  ældre 
Forfattere,  at  de  store  Landgodser  ødelagde  Italien.  Dette  Uvæ- 
sen  strakte  sig  efterhaanden  ogsaa  udenfor  Italien.     Navnligen 
var  dette  Tilfældet  med  den  største  Deel  af  Gallien,  det  nuvæ- 
rende Frankrige,  hvor  der  vare  store  eller  blomstrende  Stæder, 
som  bestyredes  paa  romersk  Viis,  og  hvis  rigeste  Borgere  ejede 
Landdistricteme,  som  dyrkedes  af  Livegne. 

Naar  de  germaniske   Barbarer,    som  man  kaldte  dem,  nu  , 
brøde  ind  over  et  saaledes  indrettet  Land,  saa  kunde  nok  0de- 
læggelsen  være  stor,  og  Byeme   herjedes  paa   det  voldsomste, 
men  efter  denne  første  Plage  bleve    Forholdene   ikke    eaameget 
forrykkede,  som  man  i  Almindelighed  tænker  sig.   Det  var  Land- 
districteme, som  de  germaniske  Erobrere  toge  i  Besiddelse,  me- 
dens de  ikke  synderlig  ændsede  Byeme,  hvor  de  romerske  Pro- 
vindsborgere  fremdeles  levede  efter  romersk  Sldk  og  romersk 
Ret.    Trællene  paa  Landet  bleve  nu  de  germaniske  Herrers  Liv- 
egne, og  deres  Eaar  bleve  næppe  slettere  end  forhen  under  de 
romerske  Herrer;  Byeme  maatte  vel   erkjende  de   germaniske 
Kongers  Overherredømme  og  betale  dem  Afgifter,  men   i   deres 
Bestyrelse  fik  de  i  Grunden  større   Frihed,    forsaavidt  som    de 
løareves  fra  Kejserdømmet.    Erobrerne  vedligeholdt  imellem  sig 
selv  den  germaniske  Ret,  kun  forsaavidt  modificeret,    som    de 
nye  Forholde  gjorde  det  nødvendigt,  da  hver  enkelt  af  Erobreme 
her,  som  Ejer  af  en  stor  Landejendom  med  livegne  Jorddyrkere. 
blev  en  Herre    og  Erobrerne  selv  tilsanimen  dannede  en  Herre- 
stand,  hvilken  dog  fremdeles  udgjorde  det  egentlige  Folk.  Lige- 
Bom  nu  hos  de  gamle  Grækere  og  Romere  den  egentlige  Stats- 
myntlighed  tilhørte  Byen,  og  de  øvrige  Indbyggere,  der  ikke  vare 
enten  Borgere  eller  Trælle,  vare  politisk  Umyndige  og  hos  Græ- 
kerne  charakteristisk  kaldes    „de  Omkringboende",  saaledes  var 
Forholdet  nu  omvendt,  thi  Statsmyndigheden  udgik  nu  fra  Lan- 
det, fra  de  Omkringboende,  medens  de  romerske  Byborgere  vare 
politisk  umyndige.    Der  var  saaledes  germanisk  Ret  paa  Landet, 
hos  Herrerne,  romersk  Ret  i  Byeme.     Ligesom  Meteorstenene 
synes  at  være  løsrevne  Stykker  af  Planeter,  komne  i  urette  Ba- 
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ner,  saaledes  vare  Byeroe  i  de  af  de  germaniske  Indvaodrere 
erobrede  Lande  løsrevne  af  det  romerske  Statslegeme,  en  Tid- 
lang,  skjønt  hensygnende,  vedligeholdende  romersk  offentligt 
Liv.  De  indtrængende  Barbarer  opgave  saaledes  ikke,  som  Fort 
finder  naturligt,  sine  egne  Folkeretter  og  adopterede  romersk 
Ret,  men  de  bibeholdt  deres  egen  Bet,  taalende  romersk  Ret  i 
Byeme,  hvis  indre  Væsen  egentlig  maatte  være  dem  ligegyldigt 
Da  imidlertid  de  germaniske  Erobringskonger  ogsaa  vare  Syer- 
nes og  de  romerske  Provindsborgeres  Overherrer,  kunde  de  dog 
ikke  undgaae  undertiden  at  tag«  sig  af  deres  Lovgivning,  og  saa- 
ledes opstod  paa  denne  Tid  Uere  Udtog  af  den  romerske  Ret, 
bestemte  Ul  at  gjælde  blandt  Provincialeme  i  de  enkelte  nye 
Riger,  f.  Ex.  det  alarikske,  for  Vestgoteme,  det  papianske,  for 
Burgunderne  o.  s.  v.  Men  de  gjælde  ikke,  som  Forf.  troer,  for 
Vestgotenie,  Burgunderne,  overhoved  for  Germanerne  selv.  Disse 
bibeholdt  deres  egne  Love,  som  de  nok  forandrede  efter  nye 
Forhold,  men  uden  at  forandre  de  gamle  Retsvedtægters  egent> 
lige  Aand  og  Princlper.  Derfor  har  man  endnu,  som  bekjeodt, 
deo  gamle  vestgotiske  Lov,  den  longobardiske,  den  burgundiske, 
de  frankiske  o.  fl.,  bestemte  til  at  gjælde  mellem  de  nævnte  Ki- 
gerB  germaniske  Herrer,  medens  den  romerske  Ret  vedblev  i 
Byerne.  Indførelsen  af  den  romerske  Ret  blandt  Germanernes 
Efterkommere  i  disse  Jjånde  tilhører  langt  senere  Perioder  og 
gik  overhoved  kan  gradeviis  for  aig.  I  Italien,  hvor  Massen  af 
den  romerske  Befolkning  altid  maatte  være  overvejende,  og  hvor 
Germanerne  ikke  engang  ret  kunde  siges  at  have  deelt  Landet 
imellem  sig,  maatte  Germanernes  Overgang  til  romersk  Natio- 
nalitet  tidligst  finde  Sted.  Men  i  Tydskland  og  Frankrige  fik 
Romerretten  ikke  egentlig  nogen  Betydning  i  Rettergangen  mel- 
lem Adelens  Medlemmer,  det  vil  sige  Efterkommeme  af  de  ger- 
maniske Erobrere,  indbyrdes,  førend  længere  ben  i  Middelalde- 
ren, da  Kongernes  eller  Kejsemes  og  Adelens  Interesse  var  ble- 
ven  forskjellig  og  hine  søgte  sin  Støtte  i  Bykommunerne.  Efter 
at  disse  havde  benstæbt  et  sygeligt  Liv  i  nogle  Aarhundreder, 
lærte  Kongeme,  hvis  Magt  den  vældige  Leosadel  næsten  gjorde 
til  et  Intet,  at  deres  Interesse  i  en  vis  Henseende  var  den  sam- 
me som  Bycommunernes.  Disse,  hvilke  kunne  betragtes  som 
det  romerske  Væsens  Aflæggere  midt  i  Germanismeo,  understøt- 
tedes nu  af  Fyrsteme  med  Privilegier,  for  at  deres  Masse  kunde 
tiltage  paa  Adelens  Bekostning;  dette  bragte  dem  igjen  i  Op- 
komst,  og  derved  dannede  sig  en  Tredie*  eller  Borgerstand,  hvis 
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Retsforfatning  oprindelig  var  grundet  paa  Romerret;  paa  samme 
Tid  iodbragtes  ved  Gejstligheden,  hvilket  ogsaa  Forf.  gjør  op- 
merksom  paa,  den  canooiske  Bet,  der  ligeledes  slutter  sig  til 
Romerretten;  med  den  stigende  Cultur  og  den  tiltagende  For- 
vikling af  Forholdene  tiltog  ogsaa  Retsbesteninielsernea  -Masse 
og  følgelig  Vanskeligheden  for  den  Ikkeboglærde  at  kjende  dem; 
Retskundskab  blev  derfor  en  egen  Videnskab,  som  Adelsmanden 
maatte  overlade  til  Gejatlighed  og  Trediestand,  og  for  denne  Vi- 
denskab dannede  naturligriis  Romerretten  Grundvold.  Der  op- 
stod  na  en  Klasse  af  Lovkyndige  (Legister),  der,  fra  Fødselen 
ai  og  ifølge  de  bestaaende  Forholde  Adelen  fiendtlig,  betragtede 
Romerretten,  saadan  som  den  fremtraadte  i  den  i  streng  abso- 
lutistisk Aand  bearbejdede  Corpus  juris,  som  sit  Orakel  og  der- 
for i  enhver  Henseende  vare  ypperlige  Hjælpere  for  Konge-  og 
Kejser-Magten.  Disse  Legister  gik  efterhaanden  over  fra  at 
være  blotte  juridiske  Consulenter  ved  Domsafsigelser  til  at  blive 
virkelige  Dommere  og  i  denne  Egenskab  ordentlige  Embeds- 
mænd.  Saadan  Domsafsigelse,  udøvet  af  en  enkelt  Kmbeds- 
mand,  er  noget,  som  oprindelig  er  aldeles  fremmed  for  germa- 
nisk  Retsforfatning.  Af  de  her  udviklede  Grunde  slåp  ogsaa 
England  frit  for  Romerret,  da  den  normanniske  Erobring  fandt 
Sted,  førend  endnu  Romerret  var  bleven  gjældende  i  Frankrige, 
og  de  nonnannisk-engelske  Øverste-Thing  eller  Farlementerved- 
bleve  af  samme  Grund  at  være  virkelige  Thing  eller  Parlemen- 
ter,  medens  de  franske,  oprindeligt  indrettede  paa  samme  Maade, 
gik,  som  Forf.  siger,  over  til  at  betegne  visse  Overdomstole,  nem- 
lig da  Baroner,  ude  af  Stand  til  at  udføre  den  i  Parlementeme 
paa  de  Tider  hyppigst  forefaldende  Forretning,  at  dømme,  da 
de  ej  kjendte  Loven,  maatte  overlade  denne  Forretning  til  ga- 
gerede  Legister,  der  beholdt  deres  Embede  paa  Livstid. 

I  Forbindelse  med  denne  Retstilstand  og  Forhold  mellem 
Landet  og  Byeme  udviklede  sig  ogsaa  Lensvæsenet  som  en  lige- 
frem  Følge  af  de  germaniske  Administrativ-Forholde,  anvendte 
paa  erobrede  Lande,  der  ved  Krigsmagt  maatte  holdes  i  Lydig- 
hed.  Men  i  Fremstillingen  heraf  er  Forf.  atter  noget  svævende, 
idet  han  ikke  tilbørligen  skjelner  mellem  Lensindretningen  paa 
Fastlandet,  eller  rettere  de  Riger,  som  dannedes  af  det  store 
frankiske  Monarchi,  og  den  normanniske  Lensforfatning  i  Eng- 
land. Han  synes  at  betragte  begge  disse  Lensforfatninger  som 
een  og  den  samme,  uagtet  de  indbyrdes  vare  betydeligt  for- 
skjellige.   Paa  Fastlandet  rar  Besiddelsen  af  Grundejendom  Kil- 
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den  til  den  virkelig  politiske  'Hagt.  De  erobrende  Germaner 
deelte  det  erobrede  Land  imellem  sig  efter  enhyers  Magt  og 
Anseelse  i  større  eller  mindre  Stykker,  som  den  nye  Ejer  fik 
med  fuldstændig  og  fri  Ejendom,  aldeles  saaledes  som  han  hjem- 
me b«vde  været  vant  til  at  hesidde  sin  Gaard;  med  andre  Ord, 
den  nye  Ejendom  blev  hans  Ode),  eller,  som  man  i  Tydskland 
kaldte  det,  Allodium ;  hans  eneste  Forpligtelse  bestod  i  at  følge 
Fyrsten  til  Landets  Forsvar  ved  «Imindeligt  Opbud  (Heerbann). 
I  det  store  frankisk-tydske  Rige  var  der  store  Stykker,  Germa- 
nernes oprindelige  Hjem,  hvor  ingen  Erobring  bavde  fundet  Sted, 
hvor  Allodieroe  vare  smaa  og  egentlig  kun  Odelsgaarde,  men  i 
de  erobrede  Lande,  vare  Allodieme  desto  større  og  befolkede 
med  Livegne,  over  hvilke  de  nye  Herrer  havde  den  fuldstænr 
digste  Højhedsret  Ogsaa  Eongeme  havde  sine  Allodier,  natnr- 
ligviis  de  største,  og  fordeelte  paa  fomkjellige  Kanter  af  Riget 
Dem,  som  de  ikke  selv  kunde  overtage  at  bestyre,  bortforle- 
nede  de  til  mægtige  Høvdinger  imod  visse  Forpligtelser,  især 
den  at  bolde  et  vist  Antal  bevæbnede  Mænd  til  Kongens  Tje- 
neste, ligesom  ogsaa  den  eneste  Maade,  hvorpaa  Kongeme  løn- 
nede sine  Statholdere  (Hertuger,  Grever),  bestod  i  Forleninger. 
Under  disse  Omstændigheder  maatte  Lensbesiddeme  blive  m»g- 
tigere  end  de  øvrige  Allodialbesiddere  i  Almindeligbed;  deres 
Afhængighed  af  Kongen  blev  eftertiaanden  kun  en  Afhængighed 
af  Navn,  og  dette  blev  endog  Tilfældet  med  de  kongelige  Stathol- 
dere, der  betragtede  det  hele  Embede,  ej  de  blotte  Lensgodser, 
som  deres  Len.  Af  Lens-Standens  Anseelse  og  Magt  fulgte  det 
ligefrem,  at  det  maatte  ansees  som  et  Gode  at  tilhøre  den,  lige- 
som ogsaa  den  blotte  Ållodialbesiddelse  uden  Lensafhæhgighed 
i  Tidens  Løb  ikke  i  og  for  sig  sikkrede  Besidderen  for  Indgreb  af 
den  mægtige  Lens-Adel.  De  mindre  Allodialbesiddere  gave  sig 
derfor  somoftest  selv  i  Lensafhængighed,  deels  under  Kongen 
selv,  deels  under  en  af  de  større  Vasaller;  derved  dannede  sig 
det  indviklede,  af  mange  over-  og  underordnede  Trin  (Siizerain- 
VassaU Vavasseur- Vavassen)  bestaaende,  continentale  Lens- 
forhold.  I  England  derimod,  hvor  det  nonnanniske  Lensforhold 
indførtes,  grundedes  dette  pa?  Kongens  Ejendom  af  det  hele  Land, 
med  andre  Ord:  der  kjendtes  ingen  Odel  eller  Allodium.  Dette 
Princip  maa  have  været  det  sædvanlige  ved  enhver  større  Land- 
Erobring,  foretagen  af  deu  saakaldte  nordisk-germaniske 
Stamme  (Nordmannastammen),  det  nemlig,  at  Kongen  tilegnede 
sig  selv  al  Odel  i  det  erobrede  Land,   og  at  al  Besiddelse  af 
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Land  for  Undersaatter  kun  grandede  sig  paa  kongelig  Forleoing. 
Det  samme  Princip  aabenbarer  sig  allerede  her  i  Norge  ved 
Harald  Haarfagres  Erobring  af  Landet.  Der  fortælles  som  be- 
kjendt  udtrykkeligt,  at  han  tilegnede  sig  al  Odel,  det  vil  sige, 
fordrede  Landet  betragtet  som  sin  Ejendom,  og  Besidderne  blot 
nom  sine  Lejlændinger  (dette  Udtryk  naturligviis  tåget  i  en  mere 
uegentlig  Betydning).  Det  samme  Princip  aabenbarer  sig  imder 
de  gamle  Konger  af  Ragnar  Lodbroks  Dynasti  i  Danmark,  bris 
Herredømme  efter  nøjagtige  Undersøgelser  blot  kan  betragtes 
som  opstaaet  yed  en  nordisk  Erigerskares  Erobring  af  de  halv- 
gotiske  danske  Lande;  det  heder  udtrykkeligt  hos  Sven  Aagesøn, 
at  hine  Konger  ejede  Jorden  i  hele  Riget.  Gange-Rolf  erhver- 
vede  sidenefter  Nonnandi  paa  samme  Maade,  skjønt  under  den 
franske  Konges  Overhøjhed;  hans  Ætling  Vilhjelm  Erobreren 
uaderkastede  sig  paa  samme  Maade  England,  og  senere  see  yi 
det  samme  Princip  gjøre  sig  gjældende  i  Neapel,  da  norman- 
niske  Erobrere  ogsaa  uoderkastede  sig  dette  Land.  nEndnu", 
siger  derfor  en  tydsk  Forfatter,  „er  det  Grundsætningen  i  Eng- 
land, at  Kongen  betragtes  som  deo  direkte  og  oprindelige  Ejer 
af  Landejendommene  i  det  hele  Statsgebet,  og  at  al  Besiddelse 
af  Jord  middelbart  eller  umiddelbart  er  at  udlede  fra  ham.  Den 
højeste  politiske  Værdighed  er  saaledes  i  en  vis  Henseende  af- 
hængig  af  en  Privatrettighed,  og  medens  paa  Fastlandet  de  Be- 
slddere,  bvis  Adkomst  ej  beroede  paa  kongelig  Forlening,  i 
Kongedømmet  blot  kunde  see  en  ved  mangeslags  Interesser  med 
dem  forbunden  og  beskyttende  Magt,  kunne  Landejendomsbe- 
siddeme  i  England  betragte  Kongen  som  den,  der  forlener  og 
overholder  deres  Rettigheder.  Den  større  Uniforniitet  ved  Lens- 
væsenet  i  England  forebyggede  derfor  ogsaa  den  Søndersplit- 
telse,  som  paa  Fastlandet  fulgte  af  de  feudale  Indretninger;  og 
de  egentlige  Højbedsrettigheder,  fornemmelig  Jurisdictionsret- 
ten,  forenedes  i  deo  øverste  Lensherres  Haand.  Men  Vasaller- 
nes  politiske  Berettigelser  kunde  derhos  lede  til  en  fælles  Re- 
præsentation  af  Undersaatterne,  som  maatte  være  væsentlig  for- 
skjellig fra  de  stændeiske  Indretninger  paa  Fastlandet,  hvilke  i 
Almindelighed  manglede  Offentlighedens  og  Almindelighedens 
Charakteer," 

Forfatteren  gaar,  som  forhen  omtalt,  fra  Lensindretningen 
over  til  at  beskrive  de  gamle  frankiske  Domstole.  Han  viser, 
hvorledes  man,  da  Møde  i  Folkeforsamlingeme  ansaaes  for  byr- 
defuldt,  Utsatte,  at  Communeforstanderen  i  Forening  med  7 
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Rachimbiu^er,  valgte  af  de  mest  aoseede  Ejendomsmænd  i 
Herredet,  kunde  afgive  Dom;  hvorledes  Ludvig  den  Fromme 
siden  forordnede,  at  enhver  Greve  skulde  bolde  de  almiudelige 
Thing  med  13  Scabini  eller  Bisiddere,  der  valgtes  af  Folket; 
endelig  omtaler  han  Optagelsen  af  det  romerske  Retssystem, 
hvorved  han  paa  en  vis  Maade  kommer  i  Modsigelse  med  sin 
tidligere  Yttring,  at  Frankerne  allerede  efter  Folkevandringen 
antoge  Romerretten.  Hvad  nu  nysnævnte  Bestemmelse  om 
Rachimburger  og  Scabini  angaar,  da  maa  jeg  her  gjentage,  bvad  jeg 
allerede  forhen  har  antydet,  og  hvad  der  i  denne  Materie  er 
et  særdeles  vigtigt  Moment,  at  de  nok  kunne  være  Modificatio- 
ner  af  ældre  Indretninger,  men  i  og  for  sig  ikke  egentlig  inde- 
holdt  noget  nyt,  der  ikke  allerede  fra  Urtiden  laa  i  alle  genna- 
niske  Nationers  Bevidsthed.  Man  behøver  ikke  at  studere  længe 
i  gamle  norske,  gamle  engelske,  gamle  tydske  Love,  førend  man 
overbeviser  sig  om,  at  de  der  optegnede  Retsbestemmelser  ikke 
egentlig  ere  beregnede  paa  at  være  udtømmende,  men  snarere 
fra  først  af  kun  ere  conciperede  for  de  Tilfælde,  hvor  den  op- 
rindelige  urgamle  Rets-Sædvane  tiltrængte  en  eller  anden  Mo- 
dification.  Dette  kan  vistnok  ikke  være  saa  fremtrædende  i  den 
person-  og  krigsretlige  Deel,  hvor  d^  specielle  Bestemmelser  i 
og  for  sig  udtale  de  almindelige  Principer,  men  det  maa  desto- 
mere  finde  Sted  i  det  Frocessuelle  og  Judicielle,  hvor  de  ned- 
skrevne Bestemmelser  aabenbart  kun  ere  Supplementer  til  det 
oprindelige  jus  nm  scriptum,  der  ikke  behøvede  at  optegnea, 
fordi  det  levede  i  Enhvers  Bevidsthed.  I  de  ældre  norske  Love 
bandledes  saaledes  ikke  om  Herreds-  og  Fylkethingenes  Oi^a- 
nisation,  fordi  netop  paa  disse,  der  sluttede  sig  til  Forholde,  æl- 
dre end  de  store  Lagthlngs  Indstiftelse,  den  oprindelige,  sædvans- 
mæssige  Fremgangsmaade  fandt  Sted,  medens  derimod  flere  Fyl- 
kers Forening  under  eet  Lagthing  allerede  var  en  Modification 
af  den  oprindelige  Retsorden  og  foranledigede  derfor  nærmere 
Bestemmelser,  dog  naturligviis  i  de  oprindelige  Retssædvaners 
Aand.  Vi  finde  i  vore  gamle  Love  ingensteds  Begrebet  Odel 
forklaret,  uagtet  det  dog  medførte  bestemte  Rettigheder,  alene 
af  den  Grund,  at  Begrebets  Betydning  var  Enhver  saaatslge 
medfødt.  —  Et  Hovedprincip  ved  al  Rettergang  var  saaledes, 
at  et  Antal  af  Medborgere,  sædvanligviis  12  eller  flere  Gange 
12,  dømte  i  alle  Sager.  Det  omtales  ikke  udtrykkeligt  i  vore 
gamle  Love,  men  det  sees  af  en  Mængde  Diplomer,  hvor  „Tolv 
Hands   Dom"    saare  hyppigt  omtales;    og   derhos    fomdsættes 
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denne  Indretning  som  det  Bestaaende  ved  Lagthingsretteme  .og 
andre,  der  i  vore  Love  virkeligen  omtales.  Egentlig,  kan  man 
sige,  tænkte  man  sig  ikke  noget  Doms-Thing  uden  et  Udvalg  af 
mindst  12  Dommere;  dette  forudsættes  som  givet,  medens 
alene  den  særegne  Indretning  af  samme  Ur-Institution  ved  de 
større  nyere  Retter  nærmere  omtales.  Allerede  i  vor  ældste 
Gudelære  fremtræder  Principet:  de  13  fornemste  Aser  ere  Dom- 
mere under  Odins  Forsæde.  I  Ef^ls  Saga,  hvor  Gulatbinget  først 
omtales,  nemlig  paa  Kong  Erik  Blodøxes  Tid,  da  det  endnu  kun 
gjaldt  for  tre  forenede  Fylker  (Fjordene,  Sogn  og  Hordafylke), 
fortælles  der,  at  indenfor  Skrankeme  (Vebaandene)  sad  12  Dom- 
mere fra  hvert  Fylke,  hvilke  tre  Tylfter  skulde  dømme  i  alle 
Sager.  Da  Gulathinget  siden  kom  til  at  bestaae  af  6  Fylker,  har 
rimeligviis  hvert  Fylke  kun  afgivet  sex  Dommere,  dog  nævnes 
intet  herom  enten  i  vor  ældre  Gulathingslov  eller  for  Frosta- 
thinget  i  den  ældre  Frostathingslov,  og  man  skulde  næsten  troe, 
at  det  hele  Antal  udnævnte  Thingmænd  ej  alene  samtykkede  i 
Dommen,  men  ogsaa  virkelig  dømte  i  alle  Sager,  naar  man  ikke 
havde  hiint  udtrykkelige  Vidnesbyrd  af  Egils  Saga  og  den  lige- 
saa  udtrykkelige  Bestemmelse  i  Kong  Magnus  Lagabøters  Lands- 
lov, at  der  nok  til  hvert  af  de  fire  Lagthing  skulde  udnævnes  et 
større  Antal  Thingmænd,  men  at  der  af  disse  igjen  skulde  ud- 
nævnes 36,  nogle  for  hvert  Fylke,  til  at  udøve  Dommer-Func- 
tionen  eller,  som  det  bed,  sidde  i  Lagretten,  hvilket  er  det 
rette  og  egentlige  Navn  paa  den  dømmende  Comitee  ved  hvert 
Thing.  Den  blotte  Tausbed  hos  hine  ældre  Love  viser  altsaa, 
hvorledes  netop  det  Væsentligste  kan  forudsættes.  Paa  Island, 
hvor  vore  Forfædre  medbragte  deres  gamle  Love,  der  dog  kort 
efter  Colonisationen  noget  modificeredes  for  at  kunne  passe  paa 
de  nye  Forholde  og  efter  Sagaernes  udtrykkelige  Vidnesbyrd 
især  støttede  sig  til  Gulathingslagen,  var  der  ligeledes  36  Dom- 
mere i  hvert  Vaarthing;  i  hver  Fjerdingsdom  paa  Althinget  var 
der  9  Dommere,  men  da  alle  fire  Domme  sad  samtidigt,  udgjorde 
de  dog  tilsammen  36,  og  Femtedommen  eller  den  øverste  Het 
bestod  ligeledes  af  36  Dommere.  En  Forslgel  med  Hensyn  til 
Benævnelsen  fandt  ellers  paa  Island  Sted,  forsaavidt  „Lagretten" 
der  i  den  ældste  Tid  ikke  betegnede  den  dømmende  Comitee, 
men  en  lovgivende,  bestaaende  af  Lagsagamanden  med  de  39 
-Goder  eller  Høvdinger,  tilligemed  9  tilkaldte  Mænd,  tilsammen 
48,  af  hvilke  enhver  igjen  medtog  tvende  Raadgivere.  Skulle 
vi  nu  tænke  os,  hvorledes  hiin  ældgamle  Domsiadretning  gjorde 
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sig  gjældende  paa  HerredstbiDgene  eller  overhoved  de  mindre 
Thing  i  Norge,  da  bliver  det  udenfor  al  Tvivl,  især  naar  man 
benytter  de  Vink,  Diplomeine  give,  og  tager  senere  Praxis  i  Be- 
tragtning,  at  der  ogsaa  ber  var  en  Domscomitee  eller  Lag- 
rette, bestaaende  af  12  Mand.'  Og  sættes  nu  dette  igjen  i 
Forbindelse  med  bvad  der  forhen  er  nævnt  om  Rachimburgeme 
og  Scabineme  i  Tydskland,  saa  viser  det  sig,  at  Bestemmelseme 
herom  ikke  indførte  noget  nyt,  men  alene  modificerede  staaende 
Retsvedtægter.  De  12  Thaner  eller  Thegene,  der  i  de  ældre 
angelsaxiske  Love  omtales  som  Assessorer  (Ff.  S.  42),  blive  da 
ligeledes  Lagrettesmænd,  men  ikke,  som  Kerredy  mener,  Lag- 
mænd  i  skandinavisk  Forstand,  uagtet  de  paa  angelsaxisk  kal- 
des Lahmen  eller  Lagmen.  Og  den  positive  Lov  fra  Henrik 
■  den  andens  Tid,  ved  hvilken  efter  Forf.8  Mening  Juryer  ere  etable- 
rede,  saavidt  man  kan  skjønne  af  dens  Indbold,  „at  alle  Spørgs- 
maale"Dm  Hjemmel  til  Jordegods  skulde  afgjøres  efter  Undersø- 
gelse  af  12  Riddere,  der  bleve  tagne  i  Eed  paa,  at  de  vilde  sige 
Sandhed,  og  at  i  alle  Tvistigheder  om  Ret  til  Land  Besidderen 
maatte  have  Valget  imellem  at  see  Sagen  afgjort  enten  ved  12 
gode  Riddere  eller  ved  Duel",  synes  ligeledes  kun  at  slutte  sig 
til  det  bestaaende  Retsprincip,  at  være  dets  Anvendelse  under 
særegne  Modificationer  paa  Sager,  som  Kongen  egentlig  af  egen 
Magtfuldkommenhed  kunde  have  afgjort,  hvorfor  den  l^efuldt 
kunde  kaldes  „en  kongelig  Velgjerning,  tiistaaet  Folket  efter 
Magnatemes  Kaad." 

Af  det  her  Anførte  vil  det  allerede  lettelig  sees,  at  jeg  be- 
tragter  den  engelske  Jury-lndretning  kun  som  en  Modification 
af  den  ældgamle  germaniske  Lagrette-Institution,  og  at  jeg  an- 
seer  den  forskjellig  fra,  og  ingenlunde  opstaaet  af,  den  ligeledes 
oldgermaniske  Medeedsmænds-Institution,  hvilken  ene  vedkom- 
mer Beviisførelsen,  ikke  Dommen.  Analogien  mellem  Lagrette 
og  Jury  vil  imidlertid  endnu  bedre  springe  i  Øjnene,  naar  vi 
nærmere  betragte  Lagrettens  Organisation  og  Maaden,  hvorpaa 
den  udførte  sine  Forretninger,  medens  vi  tillige  nøjere  under- 
søge  Medeedsmænds-Institationen  i  dens  forskjellige  Skikkelser. 

'  Det  er  ovenror  bfmerkec,  h[  den  gamle  loddpling  i  Fylker  og  Herrvder  min- 
dpi-  om  en  krigtrsk  OrganifHtion  Nu  er  dej  viai,  st  idbd  paa  nogle  Steder 
i  Norden  Gnder  BensTni  ItiPTi  „  Hund  red"  anvende  aldeles  som  , Herred",  nem- 
lig om  en  Underafdelin)!;  af  Fjlkec  Angelsaxerne  deelie  igjen  Hnndri'del;  i 
Tiendedele  (Tiihing?),  en  Inddeling,  som  maaKk>'e  og  bnr  fandet  8i«d  hos  os. 
IdetToindsle  passer  den  godt  tned  TolvtaUet  i  Lai^retten,  thi  da  Hundredet 
altid  regnede*  stor^  a:  130,  bl«r  der  følgelig  en  Doromer  for  h?er  Tie«dedel. 
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Alt  dette  kan  bekvemt  skee,  idet  vi  fremdeles  følge  Forfatteren 
i  hans  historiske  Fremstilling  af  Norges  judicielle  Indretninger. 
Hvad  fordetførste  Lagrettesmændenes,  som  overboved  Tbingmæn- 
nes,  Udnævnelse  angaar,  da .  er  det  mindre  rigtigt,  naar  Forf. 
yttrer  den  Formening,  at  de  i  Førstningen  valgtes  af  Folket.  Det 
var  fra  umindelige  Tider  Skik,  at  de  opnævntes  af  Herseren 
eller  Herredsbøndernes  Formand.  Om  Hersemavnets  Oprindelse 
og  Betydning  maa  jeg  forøvrigt  henvise  til  den  føromtalte  Af- 
handling  af  Prof.  R.  Keyser,  da  det  her  ikke  er  Stedet  at  nd- 
vikle  dette  nøjere,  ligesom  det  heller  ikke  kan  skee  paa  en  kla- 
rere og  grundigere  Maade,  end  det  der  staar  at  læse.  Her  maa 
jeg  blot  bemerke,  at  istedetfor  Hersemavnet  paa  Island  traadte 
G-ode-Titelen,  der  egentlig  blot  vidnede  om  Herserens  ofTer- 
præstelige  Forretning,  og  at  Hersemavnet  i  Noi^e  allerede  tid- 
ligt  afløstes  af  Lendermands-Titelen,  uden  dog  i  detVæsent- 
lige  at  forandre  sin  Charakteer.  Nu  hedder  det  allerede  i  Egils- 
saga  paa  foranførte  Sted,  hvor  der  handles  om  Gulathingets 
Lagrette,  at  de  udnævntes  af  Herseme,  saaledes  at  den  fornem- 
ste Herser  i  hver  af  de  tre  Fylker  udnævnte  12  Lagrettes- 
mænd.  Paa  Island  var  det  Goderne,  som  opnævnte  Dommerne, 
saaledes  at  til  Vaarthinget  tre  Goder  (hvert  Vaarthing  indbe- 
fattede  nemlig  tre  Gode-Districter)  udnævnte  hver  12,  til  Fjer- 
dingsdommene  hver  Gode  een,  og  ligeledes  til  Femtedommen 
hver  Gode  een  (nogle  særegne  Undtagelser  kunne  her  lades  ud 
af  Betragtning).  Nævningsraændene  til  Lagthingene  i  Noi^e  op- 
nævntes deels  af  Lendermændene,  der  repræsenterede  Bønder- 
nes  Interesse,  deels  af  de  kongelige  Gaardsfogder  og  Sj«selmænd, 
men  om  noget  Valg,  foretaget  af  det  hele  Folk,  var  ikke  Tale. 
~  At  ogsaa  Lagrettesmændene  udnævntes  af  Lendermændene  i 
Forening  med  de  kongelige  Embedsmænd,  siges  ikke  udtrykke- 
ligt,  men  det  falder  saagodtsom  af  sig  selv.  Det  er  imidlertid 
nøje  at  lægge  Merke  til,  at  Kong  Magnus's  Landslov  foreskri- 
ver, at  de  til  Lagthinget  udnævnte  LagrettÆsmænd  skulle  tåges 
i  Eed  paa  at  dømme  retfærdigt  m.  m.,  men  føjer  ti),  at  enhver 
af  dem  skal  sværge  denne  Eed  den  første  Gang,  han  tiltræder 
Functionen,  og  ikke  oftere,  om  han  end  oftere  dertil  udnævnes. 
Sættes  dette  i  Forbindelse  med  den  Orastændighed,  at  mange 
Diplomer  ere  udstedte  af  Mænd,  der  kalde  sig  eedsvorne 
Lagrettesmænd  for  dette  eller  hint  Herred,  saa  seer  man, 
deels  at  Eedfæstelsen  ogsaa  foretoges  med  Herreds-Lagrettes- 
mændene  ligesaavel  som  med  Lagrettesmændene  ved  Lagthin- 
UuDch.    AfluiDdl.  1.  33 
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get,  deels  at  de  saaledes  eedsvorne  Lagrettesmænd  kuDde  op- 
BæYnes  til  Lagrette  uden  at  eedfæstes  paany,  hvilket  igjen  for- 
ndsætter,  at  Antallet  af  de  paa  denne  Maade  eedsvorne  Mænd 
i  hvert  Herred  var  større  end  den  egentlige  Lagrettes  Antal,  og 
at  di98e  eedsvorne  Lagrettesmænd  dannede  en  egen  Klasse, 
der  nffd  fortrinlig offentlig  Tillid,  og  blandt hvilke  Skjansmænd 
og  Voldgiftsmænd  fortrinsviis  udnævntes.  Vi  have  altsaaher 
fremdeles  et  Moment  ved  Lagrette-Institutionen,  som  bringer  deo 
i  Analogi  med  Jury-Indretningen. 

Forfatteren  har  misforstaaet  TOre  gamle  Love,  naar  han  an- 
tager,  at  Lagthingene  dannede  Appel-Instanser.  Enhver  Dom, 
endog  afsagt  paa  Herredsthinget,  naar  den  kun  var  ordeotligt 
afsagt,  var  inappellabel,  og  det  var  kun,  naar  betydelig  Menings- 
forskjel  herskede  blandt  Thingmændene,  at  Sagen  henskødes  til 
en  højere  Ret,  hvorimod  det  synes  at  have  staaet  Enhver  frit 
for,  naar  det  faldt  ham  belejligt,  strax  at  lade  sin  Sag  paadøm- 
me  af  en  slig  højere  Ret.  Den  højeste  Ret  i  de  ældste  Tider, 
f^rend  Norge  samledes  til  et  eneste  Rige,  var  naturligviis  Fyl- 
kesthinget,  og  som  en  Levning  fra  den  Tid  maa  det  vel  ansees, 
naar  det  nysfundne  Bnidstykke  af  den  gaOile  Eidsivathings-  eller 
Borgarthing8-Lov  kalder  Fylkesthinget  ogsaa  Aalyktarthing  o: 
Slutningstbing.  Det  er  ligeledes  merkeligt,  at  dette  Bnidstykke 
nævner  Tre-Fylkers-Thing  som  allerbøjeste  Ret,  uagtet  baade 
Eidsivathingslagen  og  Borgartbingslagen  bestod  hver  af  mere 
end  3  Fylker.  Men  der  gives  flere  Omstæodigheder,  som  tyde 
hen  paa,  at  det,  naar  Frostathinget  fraregnes,  hvis  oprindelige 
Omraade  var  de  8  throndhjemske  Fylker,  fra  først  af  kun  var 
tre  og  tre  Fylker,  som  forenede  sig  om  hvert  Lagthing.  For 
Gulatbinget  var  det,  som  vi  have  seet,  Fjorde-,  Sogne-  og  Hor- 
de-Fylke;  for  Eidsivathinget  rimeligviis  Heina-,  Hada-  og  Rau- 
ma-Fylke;  for  Borgarthinget  Alfheim,  Vingulmark  og  Vestfold, 
skjønt  Thirtget  før  Olaf  den  Helliges  Tid  snarere  har  staaet  i 
Skiringssal,  end  paa  Borg.  Denne  Omstændighed,  at  hvert  Thing 
fra  først  af  kun  omfattede  tre  tolker,  er  os  Nøglen  til  det  stedse 
vedblivende  Antal  af  3  Gange  12  Lagrettesmænd. 

Naar  Forfatteren,  som  det  synes  (S.  18),  antager,  at  Riget  fra 
gammel  Tid  af  var  deeit  i  fire  Lagdømmer,  saa  er  dette  mindre 
rigtigt,  da  Borgartbingslagen  først  senere  dannedes,  endog  langt 
senere,  end  man  sædvanligviis  har  antaget  (see  Olaf  dea  helliges 
Saga,  odg.  af  Keyser  og  Unger,  S.  106).  Det  er  ttgeledes  «b 
Ftyltagelse,  naar  det  uden  nogen  Undtagelse  for  den  ældate  Tid 
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hedder  (S.  30),  at  Lagmændene  præsiderede  ved  Thingene,  thi 
Laginandaembeclet  oprettedes,  som  allerede  forhen  benier){et, 
først  benimod  Slutningen  af  12te  Aarbundrede.  Overhoved  er 
Forf.  ikke  ret  paa  det  Rene  med  Lagmandsembedets  Functio- 
ner  og  LagthingsinddelJngen,  bvorom  siden.  Her  ville  vi  for  det 
ferste  betragte  Maaden,  bvorpaa  Lagretten  udførte  sin  dømmende 
Function,  og  bvad  Betydning  dens  Domme  havde.  I  Førstnipgen 
Bjnea  det,  eom  om  dens  Domme  ikke  fik  Fuldgyldigbed,  fø^end 
de  Bamtfkkedes  af  de  tilstedeværende  Thjngmænd  (Keysers  Af- 
handting  S.  46),  og  dette  er  maaskee  Aarsagen,  hvorfor  de  i 
vore  ældste  Love  ikke  udtrykkeligen  nævnes.  Forøvrigt  v^ 
ThiDgdODuseD,  bvad  enten  den  var  afsagt  af  Lagretten  eller  alle 
Thingmsendene,  egentlig  kun  en  Dom  om  Factum  eller  en  Er- 
klæring, at  Lovens  Bestemmelse  skulde  indtræde,  nied  andre 
Ord:  en  Kjendelse,  at  Execution  kunde  finde  Sted-  Lovbestem- 
melseme  vare  i  hine  Tider  saa  simple  og  omfattende,  de  en- 
kelte Tilfælde  selv  saa  ufravigeligt  indordnede  under  visse  Bu- 
briker,  og  Betsbevidstheden  derhos  saa  levende,  at  Maaden, 
hrorpaa  Loven,  som  man  siger,  skulde  anvendes  paa  Factum, 
ej  behøvede  at  nævnes;  det  var  nok  at  erklære  Factum  for  be- 
viist,  saa  faldt  Anvendelsen  af  sig  selv;  og  om  der  overhoved 
skulde  være  Tale  om  nogen  Afsondring  raellem  Kjendelse  i  Fac- 
tum og  Executionedecretet,  saa  maa  den  første  have  været  Lag- 
rettens, det  andet  Tbingmændenea  Sag.  Alt  dette  fremgaar 
tydeligt  blandt  andet  af  den  ældre  Gnlathingslovs  Bestemmel- 
ser {35,  36)  om  Inddrivelse  af  Vitafé,  d,  e.  vitterlig  beviist  Gjæld. 
Hertil  regnes  laant  Gods,  lejet  Gods,  dømt  Gods  m.  m.  samt 
yidneBfast  Gjæld;  alt  dette  skal  søges  med  Krav,  som  det  kaj- 
des;  man  stevner  Vedkommende  til  sit  Hjem,  forventende  at 
han  der  strax  betaler;  hvis  ikke,  stevner  man  ham  til  Tbings 
Og  fremfører  der  kun  sine  Beviisligheder  for,  at  man  ej  har  for- 
sømt Formaliteteme ;  Beviset  for  Gjælden  selv  fonidsættes  som 
allerede  tilstede,  saa  at  det  ikke  engang  behøves  at  føres  til 
Tbinge,  m«n  kun  dets  Gyldighed  at  undersøges;  derpaa  have 
Thingmændene  at  tildømme  ham  sit  Gods  og  saamange  af  dem, 
som  udfordres  til  at  udføre  Executionen,  skulle  strax  følge  S^g- 
søgeren  for  at  l^lpe  ham  dermed.  Naar  der  blandt  beviist 
Gjæld  ogsaa  regnes  dømt  Gods,  saa  er  dette  Ord  her  brugt  i 
en  egm  Betydning,  der  ej  maa  forvexles  med  Xhingdommen; 
d«t  sigter  til  en  Fremgangsmaade,  som  anvendtes  for  at  faae  idxe- 
vijst  OrjæJd  bragt  i  Kategori  med  den  bevjis^te  eller  -Vitafé,  i  den 
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Hensigt  at  kanne  hævde  Executionsdom  til  Tfainge.  Herom 
handles  i  Gulatliingsloven  §  37  samt  Frostathingslovens  X,  11— 
18;  det  hedder  her  udtrykkeligt,  at  oaar  man  ej  harVidner  paa 
sin  Gjæld,  maa  man  søge  Debitor  med  Kvada  (o:  Anmodning, 
modsat  Krav),  hvorpaa  da,  hvis  Debitor  ej  strax  vedgaar  Gjæl- 
den,  sættes  en  Dom  (Kvadedom)  ved  Debitors  Gaard,  af  hvil- 
ken Dom  hver  af  Parteme  udnævnte  6,  ligesom  de  og  havde 
gjensidig  Recusationsret;  alt  med  forskjellige  og  for  de  enkelte 
Lagdømmer  noget  afvigende  Formaliteter.  Denne  Dom  kunde 
blot  paalægge  Debitor  Benægtelses-Eed  i  Forhold  til  Gjældens 
Størrelse;  denne  Eed,  forsaavidt  den  blev  aflagt  eller  han  ej 
dristede  sig  dert.il,  ble?  da  Beviset,  efter  hvilket  Thingmændene 
afeagde  Executionskj endelse  eller  ikke.  Forf.  har  fejlagtigt  an- 
taget,  at  denne  Kvadedom  altid  anvendtes  ved  Hjemstevne. 

Lagmændenes  Embede  oprettedes  ganske  vist,  fordi  Lovgiv- 
ningen med  den  stigende  Gultur  blev  mere  indviklet,  saaat  føld- 
stændig  Lovkundskab  ej  kunde  fonidsættes  hos  Lagrettesmæn- 
dene.  Deres  Functioner  vare  da,  deels  at  præsidere  ved  L^- 
tbingene,  deels  at  gaae  I^agrettesmændene  til  Haande  som  Rets- 
consulenter,  med  andre  Ord:  at  anvende  Lo-ven  paa  det 
af  Lagrettesmændene  undersøgte  Factum.  Nogen  al- 
deles nøjagtig  Adskillelse,  saaledes  at  Lagrettesmændene  blot 
holde  sig  til  Factum,  Lagmanden  blot  til  Lovsanvendelsen,  kan 
man  her  ikke  vente  at  finde,  men  i  Hovedsagen  var  den  bestemt 
forhaanden.  Dette  ft-emgaar  af  tiere  Data.  Det  overholdtes  i 
lang  Tid  temmelig  strengt,  at  Lagmaodens  Ejendelse  aldrig 
kaldtes  en  Dom,  hvormed  Begrebet  om  Executionskraft  for- 
vandtes,  men  alene  Lagsagn  eller  Orskurd,  d.  e.  A^ørelse, 
Lovserklæring.  Det  var  vistnok  saa,  at  Kongeme,  næppe  saa- 
meget  i  den  Hensigt  at  udvide  Kongemagten,  som  virkelig  at 
sørge  for  Retsplejen,  søgte  at  give  Lagmændenes  Orskurder  om~ 
trent  samme  Kraft  som  en  afsagt  Dom,  men  i  Almindelighed 
lykkedes  det  næppe,  —  at  Parteme  efter  gjensidig  Overeens- 
komst  kunde  vedtage  dem  som  Voldgiftslgendelser,  er  en  anden 
Sag.  Paa  det  Sted  i  vor  Lovgivning,  hvor  Lagmændene  aller- 
først nævnes,  nemlig  i  Kong  Haakon  Haakonssøns  Indledningti] 
Frostathingsloven,  klager  Kongen  over,  at  mange  ej  ville  tåge 
Notits  af  Lagmaodens  Orskurder,  naar  denne  havde  nSagtLoven". 
Der  sættes  ogsaa  Pengebøder  for  dem,  der  ej  ville  indfinde  sig, 
naar  de  blive  indstevnte  for  Lagmanden.  Pengebøder  i  dette 
Tilfælde  foreskreves  og  i  Kong  Magnus's  Landslov,  og  der  for- 
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ordnes,  at  to  stridende  Parter,  som  have  stevnet  deres  Sag  ind 
for  Lagmanden,  skulle  overholde  Lagmandens  Afgørelse;  de 
kunne  nok  henskyde  denne  til  Lagthioget,  dog  Lagthinget  maa 
ikke  selv  underl^ende  den,  men  alene  indstltle  til  Kongen  at 
gjøre  Forandring  deri.  Naar  derimod  Lagmanden  tilligemed 
Lagretten  dømte  paa  Lagthioget,  forudsættes  det  som  givet,  at 
ingen  Tvivl  opstod  i  de  i  Loven  omtalte  Tilfælde;  naar  Loven 
derimod  taug,  skulde  man,  hedder  det,  ^ende  det  for  Bet,  hvor- 
om Lagmanden  og  Lagrettesmændene  alle  vare  enige;  hvis  ikke, 
ekulde  Lagmanden  og  de,  som  med  ham  vare  enige,  raade.  Dette 
maa  vel  forstaaes  saaledes,  at  Stemmefleerhed  gjaldt,  og  at  Lag- 
manden ved  lige  Stemme  gjorde  Udslaget.  En  tydeligere  Fore- 
stilling om  Lagmændenes  Functioner  og  deres  forhold  til  de 
egentlige  Dommere  faar  man  ved  enkelte  Diplomer.  Af  disse 
seer  man  nemlig  ogsaa,  at  den  legale  Beoævnelse  paa  Lagman- 
dens Kjendelse  ikke  var  „Dom",  men  blot  „Orskurd",og  at  han 
ikke  jidømte",  men  blot  „8agde".  Fortrinligt  bevisende  i  saa 
Henseende  er  en  egenhændigt  beskreven  Dom  af  den  bekjendte 
Lagmand  Hr.  Hauk-  Erlendssøn  paa  Oslo  Lagthing  i  Aaret  1302. 
Her  hedder  det  nemlig,  at  ifølge  de  fremførte  Bevilsligheder  til- 
sagde han  og  tildømte  Lagrettesmændene  Klageren  enGaard- 
part,  ligesom  der  tilføjes  den  Trusel,  at  hvo,  som  bryder  dette, 
skal  straffes  som  den,  der  bryder  Lagmands  Orskurd  og  Thing- 
mænds  Dom.  I  et  Brev  fra  Lagmand  Vige  i  Skien  til  Kong 
Haakon  den  5te  melder  han,  at  han  i  Kraft  af  et  af  en  vis 
Herbrand  ført  Beviis  har  tilsagt  (ikke  tildømt)  ham  en  Støl; 
herpaa  anholder  han  om  kongelig  Bekræftelse.  Forresten  maa 
det  bemerkes,  at  Benævnelsen  „Lagthing"  efter  Lagmandsembe- 
demes  Oprettelse  ikke  længere  udelukkende  betegnede  de  egent- 
lige 4  Lagthing,  Gula-,  Frosta-,  Eidsiva-  og  Borgar-Thlnget. 
For  hvert  Lagmandsembede  oprettedes  et  eget  Lagthing,  f.  Ex. 
det  nysnævnte  Oslo  Lagthing,  og  hine  større  Lagthing  havde 
næppe  nogen  særegen  praktisk  Betydning,  uden  forsaavidt  al- 
mindelige  Love  der  vedtoges  og  fik  Lovskraft.  At  den  samme 
dømmende  Function,  som  endnu  i  Kong  Magnu8's  Landslov  alene 
tillægges  Lagretten  paa  de  fire  Hovedthing,  virkelig  udøvedes 
af  en  paa  samme  Maade  organiseret  Lagrette  paa  de  nye  Lag- 
thing, kan  sees  af  den  Omstændlghed,  at  et  Par  Haandskrifter 
af  den  nyere  Landslov  sætte  nSkiens-Thing"  istedetfor  „Bor- 
gar-fhing". 

De  Lagthing,  hvori  Norge  paa  denne  Maade  blev  deelt,  vilde 
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Forf.  bave  fundet  for  de  Kldre  Tider  i  Munthes  Ånio.  til  Aalls 
Oversættelse  af  Snorre.  Forf,  anfører  dem  kun  efter  Christian 
den  4des  norske  Lov.  Med  HerredsthingeDehavdederimod  Lag- 
mandeo  intet  at  bestille,  og  her  vare  LRgrettcsmændeoe  fremde- 
les overladte  til  sig  selv.  Vistnok  skulde  ifølge  Kong  Haakon 
den  5tes  Retterbod  af  17de  Juni  I!i08  Lagmændene  berejse  de- 
res Districter  for  at  afsige  Orskurder  og  være  ledsaget  af  en 
for  Kongen  selv  eedsvoren  Skriver,  der  kunde  give  hans  Kjen- 
delser  beskrevne.  Meo  disse  vare  da  kun  Orskurder,  ingen 
Domme.  Oen  eneste  Maade,  hvorpaa  Lagmanden  synes  at  hare 
kunnet  afeige  Domme  udenfor  Lagthinget,  var  ved  at  tåge  et 
ubestemt  Antal  anseede  Mænd,  eftersora  man  tilfældigviis  fore- 
fandt  dem,  især  Kongens  haandgangne  Mænd,  med  sig  som  Bi- 
siddere  el>er  lade  dem  samtykke  i  ^endelsen.  Denne  uregel- 
mæssige  Maade  at  afsige  Dom  paa  maatte,  som  unødvendig,  bort- 
falde, da  Lagthingene  holdtes  3  Gange  om  Aaret. 

Det  er  saaledes  viist,  at  Lagmandens  Function  oprindelig 
kun  var  at  sige,  hvad  der  var  Lov,  Lagrettens  at  dømme,  og 
saaledes  frembyder  sig  ligeledes  her  en  Analogi  med  Jury-Ind- 
retningen.  Det  samme  Forhold  indtraadte  paa  en  vis  Maade 
ved  Herredsretten  eller  Underretten,  da  denne  fik  ea  ordentlig 
beskikket  eedsvoren  Skriver  (Sorenskriver).  Forf.  anfører  det 
bekjente  Sted  i  Forordn,  af  21de  Julr  1591,  hvor  Sorenskriver 
for  første  Gang  nævnes.  Imidlertid  er  dethøjst  sandsynligt,  at 
de,  om  end  blot  hist  og  her,  have  været  ansatte,  i  alle  Fald  havde 
man  allerede  i  1308  etsla^s  Sorenskrivere  i  de  eedsvorne,  saa- 
godtsom  kongeligt  beskikkede,  Klerker  eller  Skrivere,  der  led- 
sagede Lagmændene.  Det  er  bøjst  rimeligt,  at  disse  samme 
eedsvome  Skrivere  ogsaa  bave  været  brugte  til  at  give  Herreds- 
retternes Domme  beskrevne. 

Det  Btaar  nu  kun  tilbage  at  omtale  de  Beviismidler  ved  ror 
ældre  Rettergang,  der  tilsyneladende  have  någen  Analogi  med 
Jury-Institutionen  og  derfor  kunne  tåges  for  en  saadan.  Vore 
Fonædre,  saavelsom  Germanerne  i  Almindelighed,  brugte  som 
Beviistnidler  ved  Siden  af  Vidner,  der  oveAoved  hos  dem  ikke 
spillede  saa  betydelig  en  Rolle  som  i  vor  nuværende  Rettergang, 
Parts-Eden  med  eller  uden  Med-Eedsmænd  og  Ordaler,  der  i 
den  hedenske  Tid  fornemmelig  bestod  i  Tvekamp.  Forfatteren 
fejler,  naar  han  S.  7,  8  sætter  Duel  eller  Tvekamp  som  en  egen 
Afgjørelsesmaade  ved  Siden  af  Ordaleme.  Den  var  tvertimod 
den  ældste  og  vigtigste  Ordal  og  udstraktes  idetæindste  iTfd^- 
land  saavidt,  at  den,  utroligt  nok,  anvendtes  endog  mellem  Maud 
og  Kone,  naar  disse  vare  uenige.  Afgjørelsesmaaden  ved  Tve- 
kamp omtales  ligefra  de  allerældste  hedenske  Tider  bos  vore 
Forfædre,  og  saameget  er  vist,  at  et  ai  de  gamle  Eddadigte, 
som  dog  maaekee  kan  være  forfattet  efter  Christendommenslnid- 
førelse,  omtaler  Beviis  ved  kogende  Vand  eller  det  saakaldte 
Kjedeltag.  Samme  Beviismaade  omtales  og  hos  de  sallske  Fran- 
ker i  det  Ste  Aarbundrede,  og  det  rette  torde  da  være,  at  Orda- 
leme —  hvilket  ogsaa  Navnet  viser  ~  fra  Urtiden  have  været 
bnigelige  blandt  Oenaaoieme.     Mm  strengt  tms^t  y^  øgsaa 
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Parts-Eden  selv  enOrdal.   Parts-Eed  og  Ordaler  behandledes  paa 
samme  Maade  og  sattes  efter  Christendommens  Indførelse  i  For- 
bindelse med  den  kirkelige  Ritus.    Ligesom  man  antog,  at  Gud 
selv  ledede  Tvekampens  eller  Ildprøvens  Udfald,  saaledes  meente 
man,  at  Gud  virkede  paa  de  Sværgendes  Samvittighed,  og  deo 
Vanskelighed,   der  maatte  være  ved  at  tilvejebringe  Medeeds- 
Mænd,  gav  ligeledes  dette  Beviismiddel  dethazardmæssige  Præg, 
der  udgjorde  Ordalens  Særkjende.   Ligesom  Ordaleme,  Tvekam- 
pen undtagen,  foregik  ved  Kirken,  saaledes  aflagdes  ogsaaEdeme 
ved  Kirken.     Ordalen  og  Eden  kunde  enten  være  absolverede, 
førend  Sagen  kom  ind   for  Thinget;    da  fremførtes   Resultatet 
vidnesfast  til  Thinge,  og  Thingmændenes  Dom  eller  rettere  sagt 
Executions-Kjendelse  reitedes  derefter;  eller  den  paalagdes   af 
Dommerne  selv,  sOm  da  foreløbigt  afgave    Kjendelsen   for  det 
Tilfælde,  at  Beviset  lykkedes,  i  hvilket  Øjeblik  Executionsretten 
iudtraadte  strax,  som  om  Dommen  da  var  afsagt.   Men  Maaden, 
hvorpaa  Eden  af  Flere  i  Forening  aflagdes,  synes  ikke  til  alle 
Tider  at  have  været  den  samme.    Den  gamle  islandske  Lov,  der 
dog  udtrykkelig  siges  at  være  grundet  paa  Gulathingslagen    og 
i  alle  Fald  maa  være  formet  efter  norske  Rets-Vedtægter,  kjen- 
tler  nemlig  ikke    de    egentlige  Benægtelses-Eder,    som   Tylfter- 
Eed  0.  s.  v.,  men  har  derimod  de  saakaldte  Kvider,    der   mere 
svarede  til  de  danske  og  svenske  Nævndemænd,  skjønt  ingen- 
lunde nøjagtigt.    De  opnævntes  af  Sagsøgeren,    som    dertil  dog 
skulde  tåge  dem,  der  boede  i  Nærheden  af  Modparten  og  følge- 
lig fonidsattes  at  kjende  til    Sagens   Sammenhæng,   hvorfor  de 
og  kaldtes  Heimilisbuar  (Hjemboer),  og  deres  Ifdsagn,   der   gik 
ira  paa  at  bevidne,  hvad  der  almindeligviis   sagdes    ora    Sagen, 
kaldtes  Heimilisktndr.    Antallet  af  disse  Kvidmænd  eller  Heimi- 
lisbaar,  oftest  slet  og  ret  kaldet  Buar,  var  undertiden  5,   oftest 
9,  stundom  12.    Modparten  havde  Recusationsret  og  var   des- 
uden  berettiget  til,  i  alle  Sager,  hvor  Sagsøgeren  havde  uduævnt 
9  eller  12  Buar,  af  disse  samme  at  udtage  fem   til   sit   Forsvar 
(den  saakaldte  Bjargkmdr),  og  i  Gunst  af  dem  faldt  altid  Dom- 
men, om  Sagsøgeren  end  havde  flere  paa  sin  Side.     Kvidmæn- 
dene  beedigede  altid  deres  Erklæring  og  vare  saaledes  etslags 
Medeedsmænd,  men  ingenlunde  i  den  Forstand,  som  de  virkelige 
Consacramentales  i  Tylfter-,  Setter-   og  Lyritar-Eed.     En    Lev- 
ning af  den  ældre  Indretning   forekommer   endnu   i    den  ældre 
Frostathingslov  under  Navn  af  Meimilishvidarvitni  eller  Vidnes- 
byrd  fra  Vedkommendes  Naboer,  hvormed  Sapøgeren  kunde  be- 
vise sin  Paastand,  men  Modparteme  kunde  fri  sig  ved  Lyritar- 
Eed  (d.  e.  Eed,  som  han  aflagde  selv  tredie,  efter  Ordene  „Ind- 
sigefses-Eed").    Naar  denne  Forandring  i  Beviismaaden  er  ind- 
fort,  vides  ikke,  men  man  skulde  næsten  antage,  at  den  er  indkom- 
men  med  Christendommen,  efter  de  sydgermaniske  Landes  Møn- 
ster og  for  at  bringe  Benægtelses-Eden  mere  ind  under  Orda^ 
lemes   Kategori.     Merkeligt  bliver  i  alle  Fald  det  dunkle  Ud- 
tryk  hos  Saxo,  hvor  han  fortæller  om  Kong  Harald  Hein  (1076 — 
1080),  at  han  forandrede  Beviisordenen  i  Rettergang  ved  at  for- 
orilne,  at  den  Sagsøgte  skulde  befri  sig  ved  sine  Beviismidler, 
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førend  Sagsøgeren  fremførte  sine,  og  saaledes  gav  denSagsøgte 
Sagsøgerens  Het  i  at  gjendrive  Anklagen.  —  Maaden,  paa  hvil- 
ken Medeedsmændene  erhvervedes,  var  forresten  ikke  saa  let, 
som  man  almindeligviis  forestiller  sig,  og  Udfaldet  af  en  ikke 
ganske  reen  og  ^ar  Sag  maatte  derfor  altld  være  temmelig 
tvivlsom. 

De  ber  omtalte  Beviismaader  have  saaledes  intet  at  bestille 
med  Jury-Indretntngen,  og  den  Grændse,  Forf.  S,  47  for  Eng- 
lands Vedkommende  drager  mellem  begge  Institutioner,  passer 
derfor  ogsaa  paa  Medeedsmændene,  saaledes  som  de  anvendtes 
hos  os.  Om  forresten  Anklage- Juryen  eller  Magna  Assisa  skulde 
være  en  Levning  eller  Modification  af  Kvid-Indretningen,  er  et 
andet  Spørgsmaal,  og  det  torde  maaske  ikke  være  saa  usand- 
synligt.  Forf.  er  med  Hensyn  til  Normannernes  Bets-Indretnio- 
ger,  som  til  deres  Lensforfatning,  altfor  tilbøjelig  til  at  antage 
en  fuldkommen  Overeensstemmelse  mellem  dem  og  de  øvrige 
Franskmænd  (S.  37),  medens  Sagen  dog  nok  egentlig  er  den, 
at  de  kun  optoge  Franskmænd  enes  Sprog  og  ydre  Cultur,  men 
beholdt  det  meste  af  de  ældgamle  norske  Indretninger  tilbage. 

Naar  Forf.  S.  41 — 43  omtaler  baade  Sectatoreme  og  de  13 
Thegner  ved  de  angelsaxiske  Domstole,  uden  at  sætte  dem  i 
Forbindelse  med  hinanden,  saa  har  han  næppe  heri  Ret  Be- 
oævaelsen  nSectatorer"  er  desuden  kun  en  senere  opkommen 
latinsk,  som  de  angelsaxiske  Love  ej  kjendte;  det  maa  oversæt- 
tes „ Samtykkende,  Bifaldende".  Naar  han  nu  selv  siger,  at  disse 
Sectatorer  vare  de  forsamlede  frie  Indvaanere  af  Shiret  eller 
Hundredet,  der  afsagde  deres  Dom  med  Vaabengny,  saa  have  vi 
i  dem  noget,  der  aldeles  svarer  Ul  vore  samlede  Tbingmænd,  der 
med  Vaabentag  samtykkede  i  Lagrettens  Dom.  Hine  Sectatorer 
eller  Samtykkende  maatte  dog  have  noget  at  samtykke  i,  og  dette 
kunde  ikke  være  andet,  end  den  foreløbigt  af  de  12  Thegner  af- 
sagte  Dom.  De  12  Thegner  eller  Lagmen  ere  altsaa  hgefrem 
en  Lagrette  i  norsk  Forstand. 

Jeg  har  ber  udtalt  mig  om  den  Deel  af  Skriftet,  der  for  den 
norske  Lovhistoriker  er  af  størst  Vigtigbed.  Den  interessante 
Fremstilling  af  Juryens  videre  Uddannelse  og  Skjæbne  i  Eng- 
land, tilligemed  dens  Indførelse  i  andre  Lande,  ligger  udenfor 
den  Hensigt,  jeg  i  nærværende  Opsats  har  stillet  mig.  Denne 
er  at  paavise  Juiy-  eller  Eedsvome-Indretningen  som  en  æld- 
gammel  og  i  Folkets  Bevidsthed  levende  Kets-lnstitution  under 
det  bekjendte  Navn  Lagretten,  hvis'  Betydning  vel  foren  Deel 
kan  være  gaaen  i  Glemmebogen,  men  som  dog  til  enhver  Tid 
vil  kunne  gjenoplives,  og  som,  endog  nnder  den  tarvelige  og 
næsten  ukjendelige  Form,  hvorunder  den  nuomstnnder  fremtræ- 
der,  dog  kunde  afgive  et  bekvemt  Tilknytningspunkt  til  en  efter 
den  engelske  Jury-Institution  formet  Indretning,  hvis  blotte  na- 
tionale  Benævnelse  maaskee  endog  vilde  bidrage  til,  atmanstrax 
hilsede  den  som  en  gammel  Bebjendt. 
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